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Чите ргасИса| тазегу о! Киззап. 

Аз а гще, Ше ехатр!е$ ш Фе ехр!апацопз ап4 Ше Йг${ ехегс1зез Чезепед 1ю рго- 
то Ше аззптИайоп оГа рагисшаг эгалитаг ги ате Базе оп зипре еуегудау уосаби- 
1агу {© паке {Нет еачтег Гог Ше $Чеп( (о ип4ег$(апа: по\еуег, п ехегс156$ ш обзегуа- 
Поп зет(епсез ап \Бое раззарез (гот плодеги Визз1ап ИсНоп Вауе Бееп шсаде4 1ю 
асацатт( Ше за4епЕ уиЬ Кизз1ап а$ И 1$ зроКеп {юдау. 


ое 1$ БоокК: 


Аж.— В.Н. Ажаев 
Акс.— С.Т. Аксаков 
А.К.Т-—— А.К. Толстой 
Алиг.— М.И. Алигёр 
Ант— С.П. Антонов 
А.Остр.— А.Н. Островский 
Арс-—В.К. Арсеньев 
А.Т-- А.Н. Толстой 
Бар А.Л. Барто 
Бел.— В.Г. Белинский 
Бл— А.А. Блок 
Б.Пол.—Б.Н. Полевой 
Буб.-— М.С. Бубеннов 

Г. Н.В. Гоголь 
Гайд.— А.П. Гайдар 
Гарш.— Б.М. Гаршин 
Гонч. И.А. Гончаров 
Горб.— Б. Л. Горбатов 
Гриб.--—А.С. Грибоёдов 
Долм— Е.А. Долматовский 
Исак.— М. В. Исаковский 
И.Э.— И. Г. Эренбург 
Кат. — В. П. Катаев 
Кольц.— А.В. Кольцов 
Кор.— В. Г. Королёнко 
Кр— И.А. Крылов 
Купр.— А.И. Куприн 
Леб.-К.— В.И. Лебедев-Кумач 
Л.Т. Л.Н. Толстой 
Л.—М.Ю. Лермонтов 
Майк— А.Н. Майков 


М.Г М. Горький 

М.-С— Д.Н. Мамин-Сибиряк 
Марш.— С.Я. Маршак 
Маяк— В.В. Маяковский 
Мих—М.Л. Михайлов 
Михалк— С.В. Михалков 
Н.— Н.А. Некрасов 

Ник— И.С. Никитин 

Н.О.— Н.А. Островский 
Овеч.—В.В. Овёчкин 

Ош Л.И. Ошанин 

П— А.С. Пушкин 

Павл.— П.А. Павлёнко 
Пав— И.П. Павлов 
Пан—В.Ф. Панова 
Пауст-——К.Г. Паустовский 
Плеш.— А.Н. Плешёев 
Приш.— М.М. Пришвин ; 
С.-Щ--М.Е. Салтыков-Щедрин 
Сераф— А.С. Серафимович ‚ 
С.-М.— И. С. Соколов-Микитов 
Твард.— А.Т. Твардовский 
Тих— Н.С. Тихонов 

Тург-— И.С. Тургенев 
Тютч— Ф.И. Тютчев 
Фад.-А.А. Фадеев 
Фед.К.А. Федин 

Фурм— Д.А. Фурманов 
Черн.— Н.Г. Чернышёвский 
Чех— А.П. Чёхов 

Шол.— М.А. Шолохов 


а Тве оЦо\зитр аббтеманопз оЁ зоте оР\Бе ЕпвИЗВ {егтз аге изед 1ИгоиеНоие ве 
ехё: 


асс., ассизайуе 


ь . : /т., ШегаПу 
сопуиз., сопагайоп 


тазс., тазсипте 


ааи., Чайуе. пеш., пещег 
ты пот., поттайнуе 
и{., ПИиге 1 
ы ге р., рейесиуе 
зеп., репшуе Р.., рага| 


тр., паре[есйуе 


. . ргер., ргерозшопа! 
тяхг., тугитегца| 


51т8., завшаг 


МОВРНОГОСУ 


СЕМЕКАГ ВЕМАВК$ ОМ ТНЕ РАКТЗ$ ОЕ ЗРЕЕСН 


ТБеге аге пойопа1 ап4 зущасис могаз ш Каззап. 

М№ нопа! лога; 4епоте обес (мальчик ‘боу’, стол ЧаЫе”, каран- 
даш ‘репс!’”), дача иез (красивый ‘Беач РР, большой ‘615’, синий 
“Ыше’), ацапийез (два ‘(\о’, три “Егее’, дёсять “Чеп?), асйопз (пишет 
“Ве \тиез’, бёгает ‘Ве гипз’, учится ‘Ве з64!ез’) ог феш то Шег$ 
(хорошб ‘уе’, плохо ‘Бау’, быстро ‘длисКУ’, тихо ‘ашейЙу’). 

бутщасйс тог4; ехргезз геайоп$1рз Бебмееп пойопа| \/от4$ ог 
с1азез: 


Книга и журнал лежат на столе. “ТНе бооК ап4 Ше тавалше ате 
оп Ше 1аЫ >. 
Я приёхал из Лондона. “Г Вауе соте Рот Гоп4оп.” 
Товарищ не пришёл в универси- “Тре сотга4е 44 по! соте {0 Фе 
тет, потому что заболел. ОмуегзИу Бесалзе пе Ба4 Ёа]- 
еп Ш.’ 


(п фезе зещепсез Ше зущасИс \ог4$ аге: и ‘апа’, на ‘оп’, из 
‘оп’, не ‘пог, в 0’, потому что ‘Ъесамзе’.) 

Перепа ше оп ег теапте, {фе \ау Феу свапзе, апа Феи: Рапс- 
боп ш Фе зещепсе \ог4$ аге АглАе тю ргойпрз саШеЯ раг!5 ор 
5реесй. 

Еуегу \ог4, уПеег поНопа! ог зущасйс, 6е10п2$ 1ю а 4ейпие 
рагё оЁ 5реесв. 

Твеге аге {еп раг(з оЁ зреесв ш Кяззап: 

1. Тие поип: ученйк ‘рирй’, стол ЧаЫе’, внимание ‘аЙепоп? 

2. Тве аёесвуе: красивый ‘Беациви?, большой ‘2’, деревянный 
‘уооеп” 

Тве питега!: одйн ‘опе’, два ‘\о’, первый ‘Ягзе 

Тве ргопопп: я ‘Г, ты ‘уо\’, он ‘Ве, тот ‘ВаЁ, мой ‘ту’ 
ТЬе ует: читать ‘© геа4’, сидёть Чо $, учиться ‘о зу’ 
Тве адуеф: хорошб ‘уе, завтра Чотогго\”, здесь ‘Веге’ 
Тве ргеро$ оп: в ‘ит’, ‘$0’, на ‘оп’, из ‘Рот’, бколо ‘пеаг” 
Тве соприисйоп: и ‘ап4д’, но ‘БаЁ, что “Баг, потому что “Ъе- 


зол 


сацзе” 

9. ТВе рагбее: разве ‘15п’С, ‘4оп’Р, ‘оп’, ес. (Разве ты не при- 
дёшь ко мне сегодня? ‘\/оп”( уоц соше {о зее те {04ау?”), ли изе4 10 
Гогт а ацезНоп (Читал ли ты Эту книгу? ‘Науе уоц геа4 1515 БооК?), 
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ведь УтсЬ Ваз етрВайс Гогсе, же изе4 Ког етрНа$!$ ог 10 5Но\ соп- 
{газ( (Ведь я же говорйл тебе об Этом. ‘Т ю14 уои фав 44п”* Г?) 

10. Тве имегдесбоп: увы ‘а]аз’, ах! ‘об, ой! ‘опсьР 

5х раг{$ оЁ зреесв — Ше попп, {Не афесйуе, Ве ргопоип, Фе пп- 
тега], пе уегЬ ап4 Фе адуег — аге поНопа| \огаз. ТБеу сап 5е изе 
аз раг$ оЁ1ве зепцепсе (ог а Чейшоп оЁ Ше рагз оЁ {ве зетцепсе, зее 
р. 437). 

Тьгее раг(з оЁ зреесЬ — Ше ргероз@оп, фе сопиисНоп ап Ше 
раги‹е — ге зупасис \ог@з. ТВеу саппой Бе изе4 аз раг$ оЁ Ше 
зещепсе. 

Пиецесйопз аге пейВег поНопа! пог зупасЬс \огаз. 


ТНЕ СОМРОМЕМТ РАВТ$ ОЕ А \МОВО 


Кизз!ап \ог@з аге Фуе4 и\о рагз саЙе тогрйетез. ЕасН рам 
оГа \ог4 Ваз а Чейпие теапе. 

Тре тат рагё оРа \ог4 15 Из гоот, Умсь сопатз Ше рипстра! 
тшеапто. 

1. А уога тау соп$1${ оГ ошу а гооЕ двор ‘соигуаг4’, дом 
“Бозе”, стол ЧаЫе”. 

2. А могА тау соп$1$Е оЁ Ше гоо! гоПо\е4 Ъу а хирйх: двбрник 
‘уагАКеерег’, домик ЧИИе Нопзе’, столик ‘Не 1аЫе”. 

Тве раг( двор оЁ Ше \уогА двбрник 15 Ше гооф, ап Ше раге -ник 15 
а зах. ТВе заЁйх -ник 15 изе4 ш (615 сазе © Гогт а пем/ мога \ЬсЬ 
Чепо{е$ а регзоп. ТВе зи йх -ник Ваз Ше заше теапте шт Фе \огаз 
колхбзник ‘соПесйуе Ёагтег’, помощник ‘азязаийе, ес. ТЬе зиЁйх -ик 
ш Ше \ог45 стблик ЧИИе (аЫе”ап4 домик ЧИНе Воизе” 15 изе4 ю 
Гогт Айттинуез. Те зиЁйх -ик Баз Фе зате теапте оЁ Чиитпиноп 
(ап4 аНесцоп) ш {1е \ог4з садик ЧИИе рагдеп’, карандашик ‘ШИе 
репс!?, ес. 

А зиЁПх сап а|50 Бе изе4 (о омМат а \ог4 Гог; Пиз, Ше раге да- 
т Ше уегб дал ‘Пе рауе” 15 {Не гоо!, \ВШе -л за зчЁИх, чзе4 1ю югт 
Ще раз цепбе. 

Тре гоой ш Ше ууог4 веселёе ‘шегпег” 13 весел, хВИе Фе раг( -ее 1$ 
а зах изе4 10 фогт Ше сотрагацуе Чертее оЁ аесиуез. 

А 5и[Дх 15 Фе ратЕ оРа жога мысН ЮПоуиз Ше гоо{ ап4 15 изе4 о 
Гогт пе\у \от4$ ог мог ЕЮюгтиз. 

Зи Йхез тау а44 уагоц$ соппоанопз ю Ше теаптз оГа \мога. 

3. А мог4 тау сопз1зЕ оЁ {пе гоо{ ргеседе Бу а ргейх: перелёт 
“ПНС (перелёт чёрез окейн ‘а Й12Н{ асгоз$ Ше осеап’). Тве гоо 1п Фе 
\’от4 перелёт “15ВР 15 лёт \В:сЬ сотайз Ме рипс!ра! пеатпе оЁ 
{1$ ога. УУе сап Ипа {#15 гооЁ ше \гогаз летать “Чо Пу’, лётчик 
‘Пуег’, лётная (погода) “Пуше (\еаШег)”, ес. Пере- т Ше угог4 пере- 
лёт 15 а ргейх, изе4 ю Гопп а \’ог4 \ИВ а пе\ теаших (асгоз$/оуег 
зоте!/1?). ТЫ$ ргейх а44$ Фе зате теапт8 {0 Фе \ог4$ перехо- 
дить (чёрез горы) “© во (оуег Ше пои а115)’, перебежать (чёрез 
улицу) Чо гип (асгозз фе $гее0”. 
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А ргейх 15 Ше рам оРа \ог4 \мсВ ргеседез фе гос апа 1$ изе4 
танйу © ог пе\ \ог4$. | Е 
Ртейхез а44 уапоиз соппо{аНоп$ © Ше шеапиз оЁа \от14. 
4. Тре ет. Тне гооф, за йх апд ргебх таке ир Фе зет оЁ 
. Еуегу “ет Ваз а гоо!. } р 
- ее - ны с01515 оГошу 1е гоо(: двор ‘соипуага’, дом ‘Розе’, 
стол ЧаЫе”. Зисй ${етп$ аге саШе4 рийтагу. а 
З{етз \№сВ сошаш а т аге о е. я. 
6 ‘уагЧКеерег”, домик ‘ИЦе Бозе’, перелёт . 
А тау аа тоге пап опе ргейх ог зийх, из, Ше мог 
понастрбить ‘© БиЙа’ (понастрбить много домов о 619 таву 
Боизез’) сопаз (№0 ргейхез (по- ап4 на-); бе У’от4 исслёдователь 
чиуезИсатог”, ‘ехрогег’ ИВ Ше гоо! след Баз а ргейх (ис-) ап хо 
сийНхез (-ова- ап -тель) ГоПо\ушз Фе гоо%. } 
А \ог4 тау сомашт тоге фап опе гооф, из ше уога пароход 
‘беатег’ сопеащз$ (№0 гоо"5: пар ‘5{еат” ап4 ход ‘вош?’. бисН \ог4$ 
: оипа мог. 
ы т. ое Тре рам оЁРа \ог4 умсВ ГоЙо\з Пе мет апа 4е- 
по{ез гйаНоп$рз Беймееп \ог4з 15 саШе4 Ше еп4шя. Опе ап4 Фе 
зате \ог4 тау Вауе «ИЙетеп( еп тез. ТВе АН егепе ге]айопзрз Бе- 
{\ееп а 21уеп \ог4 ап4 офег %ог43з аге ехргеззе4 Бу ЧШегеп( еп41п183: 
“Г 4оок шу Бгоег’з тазапе.” 
Ч 1юоК Ше штагазжше ог шу 
Бгофег.” 


Я взял журнал брата. 
Я взял журнал брату. 


Тве \ууог4 брат ‘Ъгошег’ ш Ше афоуе зетепсез Ваз Негет епд- 
1195 УСН ехргезз ЧЁегепй гейаноп$рз Бебуееп {Пе У\ог45: зе Вг5 
зепепсе зпо\!$ ат Г {юоК а тазалте Ус Бе!оп 2$ юшу Бгоег (чей 
журнал? ‘УВозе тага2пе? — журнал брата ‘ту Бгошег’5’), Е 
е зесопа зВо\з фа Г 1юоК Ше тазахие юг ту БгоШег (кому? “Юг 
\Бот? — брату ‘Юг шу БтоШег). 

Тре ны большой, большая, болыьшбе 'Ы5’ {аКез Чегет епа- 
115$ ш ассогдапсе м Фе вепдег оЁ Ше попл УИ УШсВ Ц аргеез: 
большой мальчик ‘а Мр Боу’, большой стол ‘а Ыз 1аЫе (тазсийте), 
большая дёвочка ‘а Ме зи?, большая книга ‘а 2 Боок (бетитите), 
большбе собрание ‘а Ш? тееНпз’, большбе письмо ‘а 1опё 1ецег 

пещег): , | 

ы уетЬ пишу ‘Т \тИе’, пйшешь ‘уой \гие (5тз.), пйшет “Ве 
\тЦез’, пишем ‘ме утие’, пишете ‘уои \угИе” (р/.), пишут “Пеу утие 
сошатз Ше ет пиш- ап4 Ше еп4 115$ -у, -ешь, -ет, -ем, -ете ап4 -ут. 
Тьезе еп 12$ депойе Ше регзоп ап4 питаБег оЁ Ше уегб. . 

6. би/йханоп. Зийхез Бер ю опт \ог@$ оЁ Чегет втаттай- 
са] саехомез тот опе ап Фе зате гоой, из читать о теаЧ 13 
а уегЬ; читатель ‘геадег’, чтёние ‘геаФт?”, читка геа@ те, ава 
читальня ‘теадте-гооп1” ате пойп5; читательский (билет), Ибгагу 
(исКе0’, читальный (зал) ‘геа@тз (ва!) аге а4десНуез; стрбить о 
Бийа’ 15 а уегб; стройтель ‘БаПдег, стройтельство Бат?’ по- 
стройка ‘БиЙ4т2” аге поип$; стройтельный (материал) “БаЙ4т8 
(па\епа|)’ 1$ ап адесйуе. 

15 


Буегу раг( оРзреесН Ваз дейпие зи йЙхез. ТВезе зиЁйхез ехргез$ уап1- 
оц$ теаптрз, рагисшайу поип ап4 афесиуе зийИхез. 

Зи йхез ег аз Ёаг аз Фет ргодисйУуйу {5 сопсегпеа: ргодиспуе 
зи йхез Гогт а 1атве питабег оЁ \/ог4$ соттошу изед т Модегп Виз- 
ап; поп-ргодисйуе зи йхез Когт а ПтИеа патЪег оЁ мог4б. 

Ргодисиуе поип заЁйхез шс]аде: 

-ец ( творёц‘сгейюг, гбрец‘тоштиат 4\еПег’, борёц ‘НзШег); 

—(н)ик (отличник {ор рир!’, колхбзник ‘соПесНуе Гагтег”, пожар- 
ник ‘Нгетап”); 

-чик, -щик (переводчик “тапз1аког’, ‘ицегргеег’, заказчик ‘сиз- 
{отег’, каменщик ‘БпсК]ауег”); 

-ани(е), -ени(е) (внимание ‘аЦепиоп’, задание “азК’, наблюдёние 
‘оБзегуаноп’) ап4 а Ее\ оШегс. 

Тве соттопезЕ ргодисиуе афесиуа| зиЁйхез аге: 

-н- (летний ‘зититег’, вечёрний ‘еуепте’, мёстный ‘оса!’ фаб- 
ричный ‘Гас‘огу”); -ск- (городской ‘игФап’, английский “ЕпёНзВ?, ар- 
мейский ‘агту’) ап4 а Ёе\ оШегб. 

7. Ргейхайоп. Ргейхез пер 1ю Гогт пе\и \\/ог4$ гот оег \ог4$ 
оГ Ше зате саёерогу, 1.е. уегз от уеб$ (писёть Чо \тие’ — 
переписать “о гемгЦе”, списать “о сору’, выписать Чо \тие оиг, 
ес.), аесиуез гот аФесйуез (вкусный “газбу’ — безвкусный “Чаз(е- 
1е55’, мудрый ‘уе’ — премудрый ‘уегу Уле’, весёлый ‘Нуе- 
|у’— развесёлый ‘уегу Пуейу’, научный “зсепийЯс’ — антинаучный 
‘апй-зчепийс”). Ргейхез аге {ур!са! оЁ уегЬз (ехсерё а [е\ \егЬз, 
тайш!у фозе Боггоме4 #от Гоге!рп |апеиарез) (написать “о \гИе’, 
перестрбить ‘10 гебиЙа’, уёхать ‘о [еауе’, ес.) апа оЁ поипз огте4 
гот уегб$ (приходить 0 соте’ — прихбд ‘сот’, взмахнуть ‘о 
\ауе’ — взмах ‘\/ауе’). Ргейхез а44 уагоиз теап!18$ © Ше \ог4$ 
Шеу аге аЦасвед о. Твиз Ше ргейх вы- а44е4 ‘о уегЬз Чепо{ез тоуе- 
тепё гот \Ит (выходить из аудитории “о 20 ош оЁа 1есйие- 
ВаН’, выезжать из города ‘о |еауе Ше (о\п’, выносйть что-то из 
комнаты ‘о (аКе зотей# тр оце оЁ Ше гоот’, вывозить товары из 
страны ‘о саггу 8004$ ош ое соипну”, ес.); Во\еуег, мНеп а44е4 
10 оШег уегб5, (115 зате ргейх тау Чепо{е Битртре {Ве асНоп 10 а сег- 
{ап гезий (лечйть больного “о 1теаЁ а рацеп!’ — вылечить боль- 
ного ‘1о сиге а рацепе, просйть у товарища книгу “© азК а пепа Рог 
а БооК’ — выпросить у товарища книгу “о реЁ а йчепа тю зтуе опе 
а Боок’) ог гето\тв раг! оГа \мВо[е (вырезать картинки “0 си ош 
рсеигез”), ес. 

Ке ргейхез, зи хез аП и\о ргодиснуе апа поп-ргодисйуе. 
Зоте ргейхез, е. в. при-, пере- ап4 с-, гогт тапу ргейхе4 уегбз ИВ 
у теап!18$, оПегз, е. 2. вз- ап4 вос-, огт Биба Нтие4 питЪег 
ОЕ уегЬ5. 


Ехегсве 1. Утгце оцё ШФезе мог4$ ап4 ипдете Шей гоои5. 


|. родина, родители, родной. 2. земля, подзёмный, земляк. 3. новый, но- 
вость, новатор. 4. лететь, лётчик, полёт. 5. цена, ценить, ценный, оцёнка. 


Ехегеще 2. У/тие ош Ше \уог4$ Ваутв а соттоп гоо! апд ипдейте {Ве гос. 
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1. Вот сад. В саду раббтает садовник. Он посадил красивые садовые цветы. 
2. Скоро рассвёт. На горизонте свётлая полоса. Нёбо светлеет. Скбро солние осве- 
тит поле и лес. 3. Мы идём по лесной дороге. Вокруг густой лес. В глубине леса до- 
мик лесника. 4. На нашей улице строят новый дом. К месту стройки часто подъез- 
жают автомашины. Онй привозят стройтельные материалы. Стройтели работают 
быстро. Онй закончат стройтельство дома к Новому году. 


Ехегске 3. Олуе зоте \ог4$ Лен Вауе Ше`зате гоо{ аз Фе №юЦо\тпв. 
работа, свобода, мир, Москва, борьба, молодой, старый, учить, труд, счастье 
Ехегсве 4. Роше оцё Ше зи хез ш Фе Иапсзе4 \ог4$. 

Садовник работает в саду. Лесник охраняет лес. Столяр дёлает столы. Моряк 
любит море. Писётель написал роман. Учитель учит. Ученики учатся. Тракто- 
рист водит трактор. 

Ехегсбе 5. У/тие ош Шезе рЮгазез ап4 т1са!е Ше сотропеп раг{з оГ Ве ЦаНс1- 
зед \ог4$. 

Моде! мор-ск-ой 

лесная дорога, садовые цветы, зимняя одёжда, интерёсная новость, счастли- 
вая молодость, беспокойная жизнь, сёльское хозяйство, липовая аллея 


Ехегс5е 6. Ет@ Ше ргейх ш Шезе \ог4$. 
выход, вход, полёт, разговор, безопасность, рассвёт 


АГТЕВМАТЮМ ОЕ 5ООМО$ ГМ ТНЕ ТЕМ ОЕ А \ОКО 


шт Киззап, \Беп а \’ог4 1$ э1уеп пе\и Гоги$ ог \Веп пеу\ \/ог4$ аге 
Гогте4 гот а 21уеп \уог4а Бу теапз$ оЁ зиЁЙхез, зоте оЁ 1е зоип4$ 
(уо\уе!8 ог соп$опап{5) аге оссазопаПу гер!асе4 Бу оегз: а сопзо- 
пап( тау Бе герасе4 Бу апо!ег сопзопаии (©. 5. писать Чо тие’ — 
пишу ‘Г утИе’, друг ‘Рлепд’ — дружеский ‘пет у ), ап4 а уо\е! тау 
бе гер!асе4 Бу апоШег уо\е! (ломать “о ОгеаК’ — разламывать “о 
ЬгеаК 10 р!есез’, вздыхать ‘о $12’ — вздох ‘1е’); Безе, \Веп 
а мог4 1$ р1уеп пе\ Гогилз ШФеге тау арреаг ог Ч15арреаг ше усе! 
о огеш 15 5ет, е.5. сон ‘Чеер’— сна (еп. 9115.) отёц Ра- 
Шег’ — отца (бел. 118.), день ‘Чау’— дня (деп. $118.), борёц Вев- 
ег’— борцы  (р1.), кусбк ‘ресе’— кускй , (р1.),  корбткий 
‘зВогг — кброток (5Пог( Тогт тазс.) — коротка (зВог: юпи Еет.). 
Тье гер1асетепе оГ опе зоипа Бу апофег 15 саПе4 аЦегпайой оЁ 
$0ип4$, ап Ше уо\уе[5 Ша тау Фе 4горре4 аге саЦе4 ипуаЫе уо\ме|5. 
Сопзопап{$ аПегпае тоге Редчеп Иу пап уо\е[5. 


с—ш 


носйть о \’еаг’ — ношу, носишь... 
писать (о утИе’— пишу, пишешь... 


высокий а! — выше “ЧаПег’ 
х—ш 

нахать ‘10 — пашу, пашешь... 

р!оиеВ” сы 

сухбй ‘Агу’ — суше ‘дпег 

га Са ы 

ухо ‘еаг’ — уши ‘еагз , , 

страх ‘Ееаг — страшный ‘ЕеагА1 
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3з—ж 


возить ‘о саггу М а уейс{[’— вожу, вбзишь... 
4 ‹ 

резать (о сиг — рёжу, рёжешь... 

низкий ‘оу — ниже ‘о\уег” 


г—_ж 


могу `Т сап’ — можешь ... могут 
дорогой Чеаг — дороже ‘4еагег” 
нога ‘Гос — ножка ‘Ш@е ГооР 


г—ж—з 
друг ‘Рлеп4 — дружный ‘чету? — друзья ‘Ёчепа5’ 


дж 
сидёть ‘го 9? — — сижу, сидишь... 
молодой ‘701’ моложе ‘уоипвег” 
д— жд 
ходйть Чо ма!” — хождёние ‘\аПате” 
к—ч 
плакать ‘о сгу’ — плачу, плачешь... 
пеку ‘Т БаКе” — печёшь ... пекут 
крепкий ‘51гоп?” — крёпче ‘$(гопеег” 


река ‘гтуег’ 
восток ‘еа5г 


— рёчка ‘зтаН пуег, пушег 
— восточный ‘еазегп?’ 


ц—ч 
лицо ‘Расе’ — личный ‘регзопаР 

т—ч 
хотёть о уапГ — хочу, хочешь ... хотим... 
хлопотать 10 — — хлопочу, хлопбчешь... 
Ба5Ие абойР 
крутой ‘5(еер’  — круче ‘зеерег’ 

т—щ 
прекратить ‘© — прекращу, прекратйшь... 
$ор” 
роптать о — ропцу, ропщешь... 
этатЫе? 

ст—щ 
грустить о Бе — грущу, грустишь... 
за’ 
простой ‘5ппр!е’ — прбще ‘зпирег’ 

ск—щ 
искать ‘(о зееК° — ищу, ищешь... 


б —бл 
любить ‘о 1оуе’— люблю, любишь... 


п— пл 
терпёть ‘Ю еп- — терплю, тёрпишь... 
Чиге” 

в— вл 
готбвить ‘(0 рге-— готбвлю, готовишь... 

) 
раге 

фр— фл 
графить ‘© гие’— графлю, графишь... 

м— мл 


кормить ‘(о Еее4’— кормлю, кормишь... 


„Мое—Еог тоге 4еаЙ оп Ше аЙеграНоп оГ уо\е!5 ап4 сопзопап($, зее Фе 
свар{ег$ оп еасп рагё оЁ зреесВ. 


Ехегске 7. \УМтие оцё Шезе \ог4$ апа рИгазез, ипдегПпе Фе гос оЁеась ЦаНс1зе4 
\от4 апд рошЕ оц Фе аЙегпайтЕ сопзопап(. 

1. востбк, восточный райдн. 2. столица, столичные тедтры. 3. рука, ручка, 
ручной медвёдь, вручить письмо. 4. друг, дружбк, подруга, подружка, друзья, дру- 
жить, дружная работа, дружеский привёт. 


Ехегсве 8. Веа4 ИгоиеВ Шезе зетепсез; утИе ош Ше мог4$ УВ а соттоп гоо1 
ап4 аНегпанир уо\е|5. 

1. — Прошу тебя, приходи ко мне сегодня вёчером.— Не проси, не могу, 
я сегодня очень занят. Я буду сидёть дома и заниматься.— Жаль! Но 6сли не мо- 
жешь сегодня, приходи завтра.— Не могу и завтра. Завтра четверг, я каждый чет- 
вёрг хожу работать в библиотёку и сижу там весь вёчер. 

2. Вчера я купйл интерёсную книгу. Я давно хотёл купить эту книжку. Если 


хочешь, я и тебё куплю такую книгу. 
3. — Почему у тебя сегодня такой плохой вид? — Вчера я поздно лёг спать, 


иу меня болит голова. Обычно я ложусь в 11 часов, вчера лёг в 2 часа ночи и долго 


лежал — не мег заснуть. 
4. На окраине города построили новую фабрику. Фабричное здание большое, 


светлое. 


СОМРОЧМО \УОКО$ 


Аветезайоп о/ ету. \ отд; тау Бе гогтед Бу авртезайпр {\0 ог 
тоге з{етз (\%ИВ ог \ИАойЁ зи хез): пар-о-хбд ‘зеатзШр’, 
овц-е-вбд ‘зНеер-Бгее4ег’, трёх-этажный ‘Шгее-5‘огеуе 4”. Моз{ \ог45 
Гогтед шт 115$ таппег аге поцп$ ог а4есйуез. 

\!ог4$ Гогтед Ъу авотегайиз мо (ог тоге) ${ет$ аге саПе4 сот- 
роипа "огаб. То сотЫпе Ше раг($ оРа сотроип \огд, 50-саПе4 соп- 
песпуе уомей5 аге чзеа: о айег Баг сопзопап($ (е. в. парохбд ‘${еат- 
$Н1р”) ап4 е айег зоЙ сопзопапи$ (е. 8. земледёлие ‘ависи ге”), 11- 
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1ап{$ (.2. дружелюбие ‘Рпеп4Ипезз’) ап@ ц (е.2. овцевбд 
‘зВеер-Бгее4ег”). Сотроип4 \мог4$ тау а10 Бе Гоппе \ИПоц а соп- 
песйуе уоме!:Волгоград ‘Уоворга@’, восьмилётка е121-уеаг зсвооГ. 
Сотроип@ \м/ог4$ аге репегаЙу югте4 Нйот поип, ап уегЬ ${етп$ 
(е. 2. пароход ‘$еатзШр”’, листопад ‘Ёа оЁ Фе [еауез’, садовбд ‘ВогИ- 
си{ип$г); {Пеу тау а!50 Бе Гогте4 тот а4есНуа! апд поип $ет$ 
(е.8. чернозём ‘ЫасК еаг(’), а ргопоип ап4 а поип (е. 2. самокрй- 
тика ‘5е1Е-сгИ1с1$т”) ог а питега| ап4 а помп (е. 2. четырёхтемник 
Кошг-уоте еЧ!юп”). 

Ме\м мог4$ тау Бе огтед гот сотроип@$ Бу теапз оЁ зи Йхез: 
парохбд-ств-0 ‘5(еатзЫр Нпе’, овцевбд-ств-о ‘зЗВеер-БгееЧ?2”, зем- 
ледёль-ческ-ий ‘аспси{ига’, дружелюб-н-ый ‘еп у’, доб- 
родуш-н-ый ‘2оод-пашгеФ’. 

Сотроип4$ тау Ъе огте4 по{ опу гот сотр!ае еп1$ Би а150 
Пот шсотрее опез (е. р. зарплата ‘\арез’, ‘заагу’ — гот заработ- 
ная плата; универмаг ‘дерагитепи юге’ — йот универсальный магазин). 
Сотроип4$ Ююппед Нот шсотрее $етз аге саШе4 сот- 
роип4-аББгеукие4 \ог4$. ТВеге аге а 1агре питЪег оЁ сотроип9- 
аббгемайе4 уога$ т Виззап мВ арреагед т Ше 1апгиасе айег Фе 
Стеаё Осюфег Зос1а!$Е Кеуошиоп (комсомбл ‘Уоцпа Соттип! 
Геарие’, колхбз ‘соПеснуе Рагт’, вуз “ЫрВег едисанопа| езба $Ю- 
теп!, США ‘ОЗА’=Опией $51а1ез оЁ 'Атепса’, ес.) 


Ассог4тр © Ше таппег оЁ арргераноп ап4 аббгемацоп, сот- 
роип4 поип$ аге с1аззе4 пю а питфег оЁ ргопрз: 


(а) профсоюз профессиональный со- Оу Ве Пг \уогА 1$ аБ- 


чгаде итюп” 
запчасти 
‘зраге раг5” 


универмёг 
‘дерайтепи зюге” 
собкбр 
‘о\уп соттезроп4еп 
комсомбл 
‘Уоцп8 Сотти- 
151 Геазие” 


вуз 
‘ызрег едисаНоп- 
а! емаБ В тепг 


США ‘0$А’ 


(а) РФ 
«ргопоипсед эр- 


эф) ‘ВЕ’ 


юз Ыеммед. 


запасные части 


универсйльный 
магазин 
собственный 
корреспондёнт 
Коммунистический со- 
юз молодёжи 


высшее учёбное заве- 


дёние 


Соединённые Штаты 
Амёрики 


Российская 
Федерация 


АП Ше мог4$ тают ир 
Те сотроипд аге аБге- 
уазе4. 


Тве сотроип4 соп$1${$ 
оЁ ше ша! зоип4$ оЁ 
фе сотропепЕ \ог4$5. 


Тье сотроип4 соп$15{$ 
оГ фе патез оЁ Ще и!- 
па! [еЦегз оГ Ше сот- 
ропепё \ог4$. 


(е) ‘ДнепрогЗе ‘ОЮщерег 
Нудго-@есилс 
Ро\мег 5‘айоп” 


Днепрбвская  гидро- 
электрическая стан- 
ция 


Тье сошроци@ с01515{$ 


оЁ Ше аббтемажеа Ягз 
сошропепе Уог@ ап4 
{фе ша 500148 оЁ 
еасв оГ Фе ЮЦо\мая 
сотропеш \ог4$. 


Мое— Т4Ке знаре \ог4$, сотроил4-а1 
\гог4$: вуз ‘ырвег едисайопа! езабизптепе — в 
сопетепсе а) а Мвнег едисаНопа] еза 5 терг. 


Ббтеу ед \/ог4$ тау 21% пу 
— вузовская (конферёнция) “(а 


ТНЕ МОМ 


Киззап п 1ЗНп2и 
и оциз аге 41зНпешзВе4 Бу хепаег ап4 свапре ог питьег 


ТНЕ СЕМОЕВ ОЕ МО0№ 


А Визяап поип Бе!опез ю опе : 7 , 
и 2 ОГ Шгее реп4егз: тазсийие, [ети- 
ГЕ 15 песеззагу о Бе аЫе 1ю 415Нпеш 1 
1 1Г) 2ш5Н Ше эеп4ег оЁ поипз, зтсе 
АА рагис1рез, зоте ргопоипз, ог4та] питега!$ ап4 раз 1епзе 
уегб$ аргее \Ий Шей Неа поип ш вепдег, 1.е. Ше еп4!12$ Шеу аКе 

Черепа оп Ше зеп4ег оЁ Шеш Веаа попп: 


Мазсийпе Ретнише Мешег 


Интерёсный доклад. Интерёсная кнйга. —Интерёсное задание 

Ап пиегезипе ге- ‘Ап пиегезипр ‘Ап пиегезние аз. 
ром. р Боок.? 1ептепйт.? 

Сйний карандаш. Синяя бумага. Синее пятно 

А Ыше рейс.” , “Вше рарег.? ‘А Ыце зрое* 

Наш пёрвый урбк. Наша первая лёк- Наше пёрвое собра- 

| ция. ние. 

Ошг ВгзЕ 1еззоп.” “Оцг ЙгзЕ есиге.’ — ‘Очг ЯгзЕ теейпо.” 

Пришёл студёнт. Пришла студёнтка. Пришлб письмб. | 


‘А (Боу) зи4епе ‘А (51)  уидепи ‘А ецег сате. 
сатте. сате.* 


Г. `ТБе зеп4ег оЁ поипз 4епониае регзопз 15 Чеегитеа Ь 
у Ше $ех 
о нь Пе зепдег оРаП оШег поип$ 15 Чеегтте4 Бу 
‚ ТБе \ог45 мужчина ‘тап’, юноша ‘уош!’, дё у . 
отёц ‘Гатег’, брат “Бгошег’, мальчик ак Бо В т 
по таз, аге пазсиНпе (по таЦег \Ба( Пег еп4 112$ аге); {Ве уог4$ 
женщина уотап’, дёвушка ‘ИГ, мать ‘то!ег’, дочь ‘ЧапеМег“ ба- 
бушка згаппу’, сестра ‘зег’, уЫсВ Чепое Гета|ез, аге епутше 
‚ АП тазсийпе патез (уВацеуег Фе еп 1125) Беюпв 0 Ше тазси- 
пе вепаег: Иван (Ваня), Николай (Кбля), Владимир (Волбдя), Ни- 
кита, Валентин (Валя), Александр (Саша). | 
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АП Еептише пашез Беюпз 10 Фе {етише зеп4ег: Татьяна (Таня), 
Анна (Аня), Валентйна (Валя), Александра (Саша), 

ОГа| Ше \ог4з 4епойпз регзоп$, Ше мог дитя ‘сВИа’ а1опе 1$ 
пешег (1 13 гаге!у изе4 ш Мо4его Виззап). 


И. Те веп4ег оРап тапипа{е попп 1$ дейегтате4 Бу Фе еп4т8 о# 
ше поттайуе зпещаг аз ГоЦо\5: 

1. Мойпз еп@ те 1 -а(-я) аге Гепипте: страна ‘сомийту’, земля 
‘саг’, родина ‘поШшейапа’, дерёвня ‘УШазе’, армия ‘агту’. 

2. Моппз епаше ш -0 (-), -е аге пещег: письмб Чецег, право 
‘иеНГ, ружьё ‘сил’, мбре ‘зеа’, здание “Бийаи12’, платье ‘4гез5’. 

3. Моцлз УИВОШЕ ап еп4те \Возе 5ет 1егилта{ез п а ВагА соп- 
зопапе (лес “Еотезг, гброд ‘сиу’, Чо\’, мост ‘Бе’, дом “Бозе”) ог 
Пе сопзопаие й (музёй ‘шизеит?”, край ‘ее’, бой `БаШе”) аге плазси- 
пе. 

4. Моипз \ИВочЕ ап еп@те \Бозе 5(ет {египа{е$ т а зо соп- 
вопап( (день ‘Чау’, тень ‘зрадо\”, огбнь ‘Йге`, жизнь ‘Ш’, уголь 
‘соаГ, сталь ‘51ее!’) ога зой ог Ваг4 зИапе (нож ‘КиШ’, рожь ‘туе’, 
карандаш ‘репсй’, тушь ‘аФап ШК’, луч ‘тау’, ночь ‘ре, плащ 
‘ташсоаг, вещь “/п2”) аге ейБег тазсийпе ог {етиипе: 

(а) Ше \ог4$ день ‘Чау’, огбнь ‘Иге’, уголь ‘соаГ аге тазсипе; 
(Ше мог4$ тень ‘зВадо\’”, жизнь ‘НЕ, сталь ‘5ее’ аге Еетиите. 

(Тре сеп4ег оЁ Шезе поипз тизё Бе тетолзеа, зее бирретет, 
рр. 28-29.) 

(65) Ве \ог4з нож ‘Кий’, карандаш ‘репс!’, луч ‘гау’; пла ‘га1о- 
соаГ аге тазсийпе; 

фе \ог4з рожь ‘гуе’, глушь ‘БасК\уоо4$’, ночь ‘пВГ, вещь 
“т” аге Гепипте. 

МазсиНпе ап еттте помпз \Возе ет еп4з ип а Пап сап Бе 
Чипошзвед Бу пет зреШпе: Гетиипе поцпз (аКе ь айег Ше $ОПапе 
шт ше поттайуе заешщаг, по тайег упеШег {Не эЦапе 1$ зоЁ ог 
Вага, %ВЙе шазсиНте поипз пеуег 1аКе ь айег Фе Папе. 

5. Треге аге еп Визчап почпз епатя т -мя (ймя ‘пате’, врёмя 
“ите”, знамя ‘Баппег’, пламя ‘Йате’, плёмя ‘итбе’, сёмя ‘зее’, темя 
Чор оГШе Кеа4’, стрёмя ‘зйггир’, брёмя ‘Бигдеп’, вымя ‘и44ег’); Веу 
аге а пещег. 

6. Тьеге аге Богго\е4 \ог45 т Визяап \мтеВ Фепо{е тапита{е 
оБ}есёз: пальтб ‘оуегсоаг, метрб ‘ип4егегоми4 гаЙ\ау’, кинб ‘сш- 
ета’, бюрб ‘Бигеам’, жюрй ‘гу’, парй ‘Бег, бой ‘Боа’, ©. 'ТБезе 
\ог45 аге пещег, ехсерё кофе ‘соНее’, \мсЬ 15 тазси!те: крепкий 
кбфе ‘згопз сойее. 


'Ехегс!5е 1. Веа4 ШгоирН 1е 1ех(, уе Ше репдег оЁ Ше ЦаНс1зе4 поилз ап4 \гие 
Пет о т 1вгее соГлтиз, Ше Вгя согбалитя Фе тазсийпе пойпз, Ше зесоп4 Ше Ёет1- 
пше ап4 Фе ига Ше пещег. 

Моде! Мазсийие — Ееттте М№ещег 
город станция утро 
Было воскресёнье. Мы решили поёхать за город. Рано угром пришли мы на вок- 


зал и сёли в поезд. Мы &хали час. Врёмя прошло незаметно. Вот наша станция. 
Мы вкипли из вагона. Было ясное утро, чистое нёбо. На нёбе лишь одно бёлое 
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облачко. Недалекд от станции был лес. В лес чёрез подле вела тропинка. В поле ещё 
стоял туман. Мы вошлй в лес. Трава была мокрая. На траве блестёла роса. Мы 
шли и вдыхали свёжий лесной вдздух. Кругом тишина и покой. Слышно только иё- 
ние птиц. Вот мы услышали тихое журчание воды. Это ручёй. В ручьё холодная 
прозрачная вода. Мы выпили воды и пошли дальше. Дордга привела нас в поле. 
Солнце высоко стояло в нёбе. Был ужё пдлдень. В лесу была прохладная тень, а 
в поле жарко. Мы остались в лесу. 


Ехегс!ве 2. Зе Ше репдег оЁ Те почп$ ап4 \тЦе Шет оч 10 гее соГитиз аз Рог 
Ехегсе 1. 


дёрево, дуб, сосна, берёза, клён, куст, болото, река, рёчка, озеро, пруд, овраг, 
поляна, луг, ягода, гриб, погода, жара, гроза, гром, молния, радуга, ветер, де- 
рёвня, село, стадо, ночь, луна, костёр, луч, рожь 


Ехегсве 3. У/тце оч Ше зещепсез ап4 ипдегИпе Фе пайс1зе4 тазсийпе пойп$ 
опсе ап Ше Ёешшше поцаз се; ипдеШте Ше пещег поип$ \ИВ а мауу Нпе. 


1. Близ лёса протекала тихая рёчка. 2. На солнце ярко блестёло дзеро. 3. Мы 
вышли на поляну. Поляна пестрела цветами. Ужё появилась земляника. 4. Стояла 
сильная жара. 5. В деревне мы пили чудёсное молоко. 6. Вёчером погдда измени- 
лась: началась гроза. Ярко сверкАла мдлния, гремёл гром. Но очень скоро гроза 
утихла. Нёбо прояснилось. Мы развелй костёр, вскипятйли чай и поужинали. 


Ехегсзе 4. У це Ше патез оГ Ше 4ауз оЁ Ше \ееК ап@ ш@сже Фет веп4ег. 


Ехегсбе 5. Сиуе ап ассоип{ ога р © Ше соиаНу. Маке изе оГ Фе тайепа1 оР фе 
ргесе4 т? ехегс1ез. 


Ехегсбе 6. УМтце оц! Ше зепепсе$ ап4 ипаегИпе Ше поцпз У\Ысв еп т а 56а 
опсе Ш Феу аге тазсийпе ап Г\се { Шеу аге еше. 


1. Врач спешит на помощь к больнбму. 2. На столё лежит чертёж. 3. В банке 
чёрная тушь. 4. Сторож взял ключ и открыл гараж. 5. Директор произнёс речь. 
6. В поле поспёла рожь. 7. Стояла тёмная ночь. 8. Ландыш цветёт в мае. 


Ехегсюе 7. УУтце ош пе ГоПо\ипе поппз, а4418 Ше ргопоипз мой, твой 10 Ше 
тазсийпе помп ап8 моя, твоя {© Ше Ёетшше поипз. 


мяч, нож, вещь, ключ, карандаш, тушь, товарищ, плащ, речь 


Ехегсбе 8. \Утце ош Фе ГоПоулпв поипз, адЧтя фе пишега] один 10 Фе тазси- 
Ппе поипз апд одна 10 Ше Гете поп. 


этаж, гараж, мышь, сторож, ночь 


Ехегсбе 9. \ ще оцё Ше \огаз, зирр!уте Ше пиитега! один 10 фе шазсийте 
поип$, одна {10 Ше ешиите поупз$ ап однб 10 Фе пешег. 


... студент, ... студентка, ... ученик, ... ученица, ... юноша, ... девушка, ... письмо, 
... книга, ... альбом, ... клуб, ... библиотека, ... аудитория, ... музёЙ, ... окно, ... месяц, 
... недёля, ... час, ... минута, ... секунда 


Ехегсй$е 10. Веа4 Штов?В \Ше зегепсез ап@ тие ош Фе Найсзе@ рго- 


поил + поци рЮгазез т {гее сопитив: (1) Ше пазсийпе, (2) Ше етшие апа (3) Ше 
пещег. 


1. Это болышбе здание — тедтр. Эта улица— улица Горького. Эта пло- 
щадь-— площадь Маяковского. Этот памятник — памятник Пушкину. 


2. Как ваша фамилия? Моя фамилия Петров. Как ваше имя? Моё имя Нико- 
лай. ‚ 

3. Вчера я всё утро раббтал дома. Весь день я был в университете. 

4. Пёрвого мая мы были на Красной площади. Вся площадь была полна нарб- 


ду. 
Ехегс5е 11. У/тие оц Ше КоПоулия поипз, а44тя Фе а4есиуе ибвый ог нбвая. 
жизнь, путь, тетрадь, цель, день, портфель 
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Ехегсве 12. Утие ош {ве ГоПочиар \огаз, ада ге фе афесиуе интересный, 
лёдний, -яя, -ее. 
_ая, -ое ап4 {пеп пос , , м 
| доклад, лекция, бесёда, речь, консультация, выступлёние, собрание, конфер 
ы ’ д 

ция заседание, совещание, концерт | 

Ехегсве 13. \тие доу зоте поцп$ (п Фе зпещат), св и цзе4 о де- 
вене (а) а спу (ог 10\п), (5) а шиуегзИу, ап4 зирр!у афесйуе$ 10 р 


Ехегсе 14. Веа@ томе (Не зегцепсс$ апа йпА Ме \ог4$ \сЬ аргее ив Фе 
пацсзеа помпв. <цае Ше репдег оЁ еасЬ оГ Шезе почпз. 


В и р О 
1. В саду растёт большой серебристый тополь. Хорошо ы ое вы 
од тёнью тополя. 2. Наступила бсень. Часто идёт мелкий дождь. 3. р { 
п . 2. 


^ $ й 


О тт 4 7 Т т г большой 
сла морковь р с кар офель. . Вот морская пристань. У прис ани стои 6 л 
; 


5. На столё лежала рукопись. 6. Болёзнь номешала ему принять участие 


корабль. работе 15 Я совётую вам посмотрёть Этот интересный спектакль. 


в нашей 


КЕ МО ЕМОПМО 

Е СЕМОЕВ ОЕ МО0М$ \ЕСН ТА 

ПМ Е МОМПМАТГУЕ 5ПЧСОТАВ АМО \НОЗЕ ЗТЕМ ЕМОЗ 
[№ А ЗОЕТ СОМЗОМАМТ 


ТЬе сеп4ег оё поцп$ \позе Зет епд$ ша ой р 
умер ‘аКе по епди8 ш Ше пошшануе зпещаг плз 6е те 


1191 1 Визз1ап @сИопагу). 
пдег оЁ Фезе почп$ 1$ ласае4 шт апу К 
м Ц 13 зотейтез роз Ые 10 Феегтиие {фе оепдег еуеп 


бот Фе популануе зпршаг: 
1. Ву ше зах: р | | 
(а) а \иЬ Ве зах -тель ог -арь ое т 
тель ‘\тиег, выключатель ‘зу/иеН’, библиотёкарь погапа 


^ 


. [4 
тазсиНие (-тель ш Фе фетлиите ты ‘зпо\зюгт’ ап4 артель 
. - о но 
, тануе стай зосебу” 1$ пога зи! , | о 
© АП Ше поилз \ИВ Пе зи йх -ость ог -есть и р. 
дость ‘оу’, промышленность чим ту’, свежесть {гезйпе$$ 
{етиише. : а 
2. Ву е шеапш8 о 1: ` И 
Тре не оГ ше топ $ (январь ° и а , 
сль ‘Ари онь ° , июль‘ сентябрь `5е ‚ ок- 
апрёль ‘АрпГ, июнь ‘пе, июль ‘ЛПУ, ь } | 
И ОсЮБеЕ, ноябрь ‘Моуетбег’, декабрь ‘Оесетфег’) аге тазси 
Пле 
. я 
3. Ву Ше йпа! зоцп@$ оГ Ше \ога: мы 
о депойпе шапипайе обес апа Ваутя ь р. тие 
-сть (честь ‘попомг), -сь (высь ‘пале ), -вь А оуе ) о ы я 
рубь ‘1се-Во!е”) ог -пь (степь а ) а( пе еп4 оЁ Фе мог 
пупе (зее бирр/етеие 1, р. 27-28). м . 
т, ай ЕЕ сазез уоп плиз геГег 10 а “сйопату. (Рог а 
е5( тазсийие ап@ Фелипе пои1$ аепойпе тапипае о0}ес5, 
Зирретеи! 2, рр. 28-29). р 
Ехегсузе 15. Всад томе Ше зеепсез. $(аие Ше вепдег оЁ 8 Иас15е4 —_ 
ё ож ь Пыль летит. (Тютч. 
А ‚ Река ревёт. (П.) 2. Вот дождик брызнул. т 
3. Но а Воды струйлись тихо. Жук жужжал. (П.)4. Вётер спал 


6 ; 1рь, со степй 
Метёль утихла, нёбо было необыкновенно чисто. (Б. Пол.) 5: т ее. и. 
дул острый сёверный вётер. (Б. Пол.) 6. Мороз и сдлице. 
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7. Прозрачный лес один чернёет, и ель сквозь иней зеленбет, и речка подо льдом 
блестит. (П.) 8. Дождь прошёл. Травё блестит. В нёбе радуга стойт. (Марш.) 


Ехегсбе 16. Зее Ше реп4ег оГ Ше полз ап зарр!у а@есНуез ю Шет. 


народ, родина, мир, жизнь, труд, дружба, единство, союз, борьба, свобода, не- 
зависимость, молодёжь, безопасность, прогрёсс, правительство, государство, ар- 
мия, партия, хозяйство, политика, культура, идеология. 


ТНЕ СЕМОЕВ ОЕ М№МО0М№$ РЕМОТИ\С МЕМВЕВ$ 
ОЕ А РКОЕЕ$З1ОМ ОВ ТВАРЕ 


М№илз 4епойпя тетфегз оЁа ргоЁезюп ог (та4е аге хепегаПу 
тазсие (педагог “(еаспег’, профёссор ‘рговеззог’, доцёнт ‘Чосепе, 
врач ‘Чос‘ог’, ‘рнузсап?’, судья ‘иде’, секретарь ‘зесге(агу’, меха- 
ник ‘теспашс’, тбкарь игрег, садовод ‘Вогиси визе), Биё т Мод- 
егп Киззап Фебе поип$ тау Ъе изе4 т гесаг4 10 \отеп: 


Она дпытный врач. “ЭВе 15 ап ехрепепсе4 досфог.” 

Эта дёвушка— хордший т6б- ‘ТЫ 2И1 18 а гоо4 шгпег.? 
карь. 

Моя сестра — прекрасный педа- ‘Му язег 15 ап ехсеПепе {еасНег.? 
гбг. 


Га зисН сазез Фе аФесйуез (бпытный ‘ехрепепсеа’, хорбший 
‘2004’, прекрасный ‘ехсеЙепг), изе4 аз ай иез оГ тазсиНпе поипз 
(врач ‘Чосог’, ‘рпузсап’, тбкарь “шгпег, педагог “еасВег’) астее 
УИ Фет ш зепдег. 

Кто выступал на собрании с до- “\УВо ша4е Ше герогё аё Ше 
кладом? — Выступала  про- тееНпе?” “РгоЁеззог МКНа!- 


феёссор Михайлова. 1оуа 44.” 

Скажите, пожалуйста, где се- “Сап уоп 1е те \мпеге Ше зесге- 
кретарь? — Секретарь вы- тату 157” ‘Тре зесгеагу 15 опЕ.” 
шла. 


Рге@сате-уег5 ш Ше раз 1епзе аге репегаПу изе4 ш Ше етште 
веп4ег \пеп Шеу геЕег 10 а уотап (выступала профёссор Михайло- 
ва, секретарь вышла). 


МОМ ОЕ СОММОМ СЕМОЕВ 


'Треге ате а питбег о! Виззап попп$ еп4 ие 11 -а (-я) (е. 2. сирота 
‘огрвап’, калёка ‘сирр!е’, умница ‘с!еуег регзоп’, разйня ‘самК’, не- 
ряха ‘з1оуеп’, ес.) \Нозе веп4ег дереп4з оп уВешег 1еу геЁег о 
а шае ога ета(е: 

(а) уПпеп Шеу депо а ета, Шезе поип$ аге Еетаиите, апа Фе 
тоЧНутв афесйуез, рагис|Мез, ргопоипз, ога] питега!з ап4 раз 
(епзе уегбз$ (аКе Гетшше еп4 1155: 


Эта дёвочка — круглая сирота. ‘ТЫз 211 Баз пейБег Раег пог 
тоег.* 
‘\У!раЕ а сеуег 21| (\отап) зВе 


181? 


Какая она умница! 
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Эта дёвушка— наша лучшая `ТЫз в 18 ошг Без \еаф те $18- 
ъ 
запевала. ег. 


по!е а та[е, Фе тофЁуше а4еспуез, рагистрез, 
т ет. ап4 раз! {епзе уегбз аге зспегаЙу и 
не глазсийие (этот ученик — наш лучший запевала 115 рирй 15 
Е ]садте зтвег’), Би Шеу тау Бе у5е4 п Ше ЕВ 
“ТЬ!з Боу Ваз пейвег Фа\ег пог 


мальчик — круглый сиро- 
о, : то{пег.* 


та. | 
Этот мальчик — круглая сиро- 
та. 


Какой же он умница! } «\УБаг а сПеуег ЁеПо\ Ве 15! 
Какая же он умница! 


ТНЕ СЕМОЕВ ОЕ 1МОЕСИМАВГЕЕ МОЧМ5 


Теге аге \ог4$ \РисВ Пауе Бееп Боггомеа ицо Ваззап ап@ ате 
1 | о\ме!). 
о! десйле4 (Феу аЙ еп ш ау | . е. 
п (а) Моипз депойп?2 тапипае р аге т ен =. 
? й 6 ‘Беачий ипдегегоцпа га ‚ ] 
оуегсоа!, красивое метрб “Беам а 
6‘ \ау-сагмазе) сотрагитеп( ‚ у 
купё ‘сопфомаМе (га сагиаее т а. 
ах! А пашгу оЁйсе’, интер г 
{ах: саб’, справочное бюро 1 1 \ р 
«егезНпе пиегуе\”, пушистое боа “ПыНу Бог’, вкусное рагу с 
гагош?, е.), Би Ше уога кофе ‘соее” 15 тазсийпе: нью кре 
) у РЖ . 
кофе ‘1 анпК эиопе сойее. | | ме | 
ы Моппз депойпз Нуаз Беил8з аге тазсийле и а 
еацави соскаюо’, маленький колибри _ ше ее т 
ой У‘Ы , интересный шимпа 
ий кенг Ыс Капзагоо’, и ; | 1 ы 
рапхее”), м ш Фе зепепсез Шимпанзе кормила своего НГ 
“Те сВипраптее \маз еед1тз Бег уоцп$ опе ; ра ии 
детёныша. “ТВе Капрагоо \аз Гее те Вег уоцпз опе’ Ше =. о 
ргеФса{е-уегз (раз! геизе, ет.) и г р шимпан 
" у ‘К: | ое ета[е$. 
ап7ее’ап4 кенгуру ‘Капрагоо аеп 
. Зоте Ваззап \от4$ (имепесйоп$, а4уего$, зущасис р НЕ 
изе4 шт а зегепсе аз почпз аге теже аз пещег попл$ —. аг аз 
те]аноп$ \ИИ о\Пег \ог4$ ш Ше зещепсе аге сопсегпес: | 
‘А ]оч4 ‘Боогау” маз Веат4. 
ы ы Эээ 
“ТЬеге 15 опе ШШе ‘Биг. 
‘Уой сап’Е ргопоиисе Фе Вага 
Виззай ‘Г.’ 


ь | Е 
Раздалось громкое «ура»: 
Есть одно небольшое «но». 


Вы не умеете произносить рус- 
ское твёрдое «л». 


Зирретен 1 
Тье МозЕ Соттоп Еетиное Моциз Елёше т 
-знь, -сть, -сь, -вь, -бь, -пь 


власть ‘ро\ег’ 
‹ р ° 

высь ‘Ве : 

горсть ‘Вади 


болёзнь ‘Шпез5’ 
бровь ‘еуебго\ 
весть ‘пе\мз’ 
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грусть ‘задпезз’ 
жизнь ‘НЕ’ 

запись ‘гесог4’, ‘ету’ 
зависть ‘епуу’ 
кисть ‘Фгазр” 
кость ‘Бопе’ 

кровь ‘Ыоо4?’ 
лётопись ‘сНгошсе 
лесть ‘ПаЦегу? 
любовь ‘]оуе’ 
месть ‘уепреапсе” 
моркбвь ‘сагго(5’ 
нёнависть ‘Башед’ 


обувь ‘Гообмеаг” 
повесть ‘зпогё поуеГ 
прбпасть ‘ош Р, ‘ргесрусе” 
подпись ‘51епайиге” 
прбрубь чсе-Бое” 
рукопись ‘тапизсирег 
сбвесть ‘сопзстепсе”’ 
степь ‘5{ерре’ 
страсть ‘раззоп? 
цепь ‘спа? 

часть ‘рагг 

честь ‘Вопоиг” 
шерсть ‘\уооР 


Зирретепе 2 


'Гве МозЕ Соттоп Мазсште апа Еетитте Мои Епашо ш -ь 
(У Ше ехсерНоп оГ поцпз уйВ Ше ет епдто ш а Нап 
ап поип$ епфто 1 -знь, -сть, -сь, -вь, -бь, -пь) 


автомобиль ‘тотог саг” 
ансамбль ‘епзетЫе” 
бинокль ‘Ыпоси]агз’ 
бюллетёнь ‘БаПенп’ 
вихрь ‘УЫтулиа?’ 
гвоздь ‘па!? 
гбепиталь ‘Возриа 
день ‘Дау’ 

дождь ‘гаш’ 

камень ‘{опе’ 
картофель ‘ротагоез’ 
кашель ‘сойеН” 
кисёль т Ёгий уеПу’ 
контроль ‘сошго[ 
корабль ‘5р’ 
кбрень ‘гоог 

Кремль ‘фе Кгет! п? 
лагерь ‘сатр” 

ливень ‘Чо\прочг” 
локоть ‘ебо\” 
монастырь ‘с1о1з{ег” 
ноготь ‘Пирег-па!’ 
нуль ‘поч2ЬС 


акварёль ‘уаег-со]оиг” 
боль ‘ра’ 
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Мазсийпе 


огбнь ‘Вге” 

пень ‘збитр>” 
полдень ‘п!4ау’ 
портфёль ‘БпеЁ-сазе” 
пузырь ‘БаБЫе’ 
путь ‘\ау’ 

ремёнь ‘з(гар’ 

рояль ‘огап4 р1апо” 
рубль ‘гопЫе” 

руль ‘%беегте \ПНееР 
спектакль ‘регРогтапсе” 
стёбель ‘зак’ 
стержень ‘руог 
стиль ‘5(Уе’ 

сухарь ‘гизК” 
тополь ‘рораг’ 
туннёль ЧиппеР 
уголь ‘соаР 

уровень ‘]еуеГ 
фонарь ‘1атщеги?’ 
циркуль ‘а раш оЁ сотраззез” 
штеёпсель ‘ри’ 
якорь ‘апсбог” 


Репите 


быль ‘гие $огу’ 
гавань ‘пагроиг” 


память ‘тетогу’ 
печаль ‘за4пезз’ 
печать ‘3{апар’, ‘зеа 
пёчень ‘Пуег” 
плбщадь ‘зачаге” 
постёль ‘бед 1т$” 
прибыль ‘ргой 
дань ‘ие’ пристань Лапдте-азе” 
дверь ‘4оог’ пыль. 4151 

дробь Чтасйоп” роль гое . 

ель ‘Вг-гее” ртуть ‘тегсигу’, 
колыбёль ‘сгае” связь соппесноп 
кровать ‘Бед’ сеть ‘пег | 

ладонь ‘рапп (оЁ ше Бапа)” сирёнь Мас 
лень ‘1а711е$5’ скатерть 1ае-со 
мазь ‘ошетейе смерть ‘ЧеаВ 


монь ‘сопсегипа” 
ть ‘Чегисноп?, ‘4еа” 
гортань Чагупх” 
грань Гасее. 
грудь сВезе 
грязь ‘Чит ь 
даль ‘415‘апсе 


® % 
медаль ‘тедаГ соль за 
медь ‘соррег” сталь з1ее] | 
мель ‘зноаГ стёпень ‘Дертее 


ступёнь ‘базе’ 

суть ‘еззепсе” 

тень ‘зрадо\” 

тетрадь ‘ехегс1зе-Боок” 


метёль ‘зпо\’зоги? 
мораль ‘тога]5’ 
мысль Пои2Ье 

нефть ‘о’, ‘рехоеит?” ег 
нить ‘фгеа4” ткань ‘Табис” | 
бсень ‘апатии? треть, опе-фига 
ось ‘ах15’ цель ‘ригрозе | 
бтрасль ‘БгапсВ” шинёль ‘отеасоа{ 
оттепель ‘фам’ щель ‘сБшк 


ТНЕ РГОВАГ ОЕ МО0М$ 


М№оплз ш Виззап свапее Гог питфег: а поип тау Бе ей пег 5иви- 
1аг от рига/. \Веп а поип свап8е$ Фог питБег, 15 еп4 те свап8е$ {00 
(завбд ‘р]апг—-завбоды ‘рапс’, дом ‘Поизе —— дома поизез ‚ газета 
‘пемзрарег’— газёты ‘пе\узрарегз’, книга Боск”: — кийги ‘БооК$’, 
письмо Теег’— письма ]еИег$’, поле ‘Не!4’— поля ‘Не!45’); п зоте 
сазез поё оту Фе епатя свапрез Би фе бет оЁ ше поип аз уе! 
(гражданйн ‘с17еп’— граждане ‘с1тепз’, ребёнок сви4 — ребята 
‘сВИагеп’, брат ‘Бгофег-—братья ‘Ъгошегз’, знамя ‘Фап- 
пег’— знамёна ‘Баппегз’). 1л сецат сазез Ше $тезз тау ЗИ оо. 


ЕОВМАТОМ ОЕ ТНЕ РГОКАГ ОЕ МАЗСОММЕ 
АМО ЕЕМИМИМЕ МОЧМ5 


Мазсийпе апд Еетичпе № оип$ епато т -ы ог -и 
ш бе Моштайуе Ршга] 


1. Тве юПо\иие поипз Вауе Ше епт -ы: , 
(а) Мазсийпе поцпз еп4шё ш а Паг4 сопзопапЕ (завбд 
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‘р1ап’—завбды ‘рап{5’, колхбз ‘соЦесНуе Рагп’— колхбзы ‘соШес- 
иуе Рагт$”), ехсерЕ Гог попп$ \УПозе ${ет еп4$ ш г, к, х, ж ог ш, \УРисЬ 
{аКе Ше еп4шх -и, ап4 Фе Со поип$ сосёд ‘пеейбопг’— сосёди 
‘пезНЬочг$” ап4 чёрт ‘4еуП’— чёрти ‘4еу|5. 

(6) Еешшше поип$ епфте ш -а (газёта ‘пемузрарег’— газёты 
‘пе\’зрарегз’, машина ‘тасбте’— машины ‘тасбтез’), ехсерё Юг 
поциз \розе ет еп $ 11 г, к, х ога $1ЮПапь, урись (аКе Те епа1па -и. 

2. ТБе ЮюПо\ми? поипз Вауе Ше епаше -и: 

(а) пазсиЙте поип$ еп@тр? 1 -й (герой ‘Пего’— герби ‘Вегоез’, му- 
зёй ‘тизеши’— музёи ‘шизеитз’); 

(5) етшше поцп$ еп4ашр ш -я (дерёвня ‘уШаре’— дерёвни ‘У1- 
арез’, статья ‘агасе’-—статьй ‘агисез’, линия ‘Ппе’— линии ‘Ппез’); 

(с) тазсийпе апд Еетштте поцп$ епдше ш а зоЙ сопзопаг 
(дождь ‘гаш’— дождй ‘гат$’, площадь ‘зацаге’— площади 
‘здиагез’); 

(4) тазсийте ап епиште поппз \УВозе $ет еп4$ ш а $|ай 
(нож ‘Кп|е’—— ножи ‘Кпуез’, кожа ‘еафег’— кожи ЧеаФег$’, каран- 
даш ‘репс|’— карандаший ‘репсЙ$’, ноша ‘Биг4еп’— ноши ‘Бог4епз’, 
врач ‘рБузс1ап’— врачй ‘рпузсап$’, ночь ‘пе — ибчи ‘п! 5’, 
плащ ‘гашсоа’— плащи ‘гатсоа{5’, роща ‘эгоуе’— рощи ‘2гоуе5’); 

(е) тазсийпе ап4 Еетште поипз \возе ${ет еп4$ п г, к огх (враг 
“епету’— врагй ‘епепуез’, нога ‘Че?’ ноги ‘её’, звук 
‘зоипд’— звуки ‘$01045’, фабрика ‘Гасогу’— фабрики ‘Гасогез’, 
пастух ‘зВерНег4’— пастухй ‘зперНег4$’ старуха ‘014 уотап’— 
старухи ‘о \отеп?). 

№ 1е;.— 1. А питбег оЁ поип$ гор о, е, & т Ше рга|: кружок ‘зш4у 
этоир’— кружкй ‘54у ргоирз’, отёщ “ЧаПег— отцы ‘Га1Кегз’, орёл ‘еаве” 
— орлы ‘еар1ез’, огонёк ИШе ИзБР— огоньки ‘ШИе Пр’, соловей ‘пигПИп- 


5ае’— соловьй ‘шрЬпра!ез’. ТВе о апд е (&) хЫсв аге 4горре4 аге саШе4 ип- 
заЫе уо\е5. 


2. ш зоте тазсиЙое апд Еетиите поип$ {Ве 51ге5$ 15 зи Ше4 гот опе $у1- 
1аЫе ю апофег ш Фе ГогтаНоп оЁ Ше ршга!: 

(а) т етште поппз Фе 5ге$$ 15 зы ед гот {Пе еп@1пв ю Ше ет: страва 
‘соитгу’— страны ‘соции1ез’, звезда ‘5баг’— звёзды ‘${агз’, рука ‘агпт’— руки 
‘агтз’, нога ‘|ер’— ноги ер5’, голова ‘Неа4’— головы ‘Веа45’; 

(6) п тазси!пе поип$ Ше $4ге$$ 15 зЙед гот Ше Йпа| зуПаЫе т ве три- 
}аг 40 Ше Йла! зуЦаЫе т Ше р№га|: огбнь ‘12е— огий ‘205’, огонёк ‘Ш Ше 
ПВВе— огонькй ‘11 е Н2Н5’, кружбк ‘зу 2гопр’— кружкй ‘зу 2тоирз’, ру- 
беж ‘Боипдагу’— рубежи ‘'Боип4апез’, шалаш ‘Ви’— шалаши ‘55’, карандаш 
‘репс!’— карандаши ‘репсИ5’. 

(ТБе розой оР Ше $#те5$ ш аЦ зисН \’ог4$ тиз Бе тетогед.) 


Ехегс5е 17. Олуе Ше рога! о Фе ЮПо\лп? поип$ апд тагК Ше $655. Кеа4 а1ои4 
фе \ог4$ ш Ше япршаг ап4 Ше р/ига|. 


Моае!: страна — страны 

рука, нога, звезда, земля, трава, голова, гора, стена, доска 
Модае!: нож — ножи, соловёй — соловьй 

карандаш, врач, шалаш, плащ, воробей, муравей 
Моде: огонёк — огоньки, кружок — кружкй 


кусок, листок, платок, потолок, звонок 
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(хегсбе 18. У\тце ош фе зещепсез, руле Фе пансзеё пойл$ ап4 Пе \ог45 
св азгее ЖИ Шел т Ше рига]. Веа4 Фе зетиепсез ао. 


1. Вдали мелькнул огонёк. 2. Яркий луч солнца осветил комнату. 3. Идёт силь- 


тй дождь. 4. В наших лесах растёт ель. 5. В саду поёт соловей. 6. Е: ру 
т журнал. 1. Это интерёсная статья. 8. Мне нравится Эта песня. 9. В наше 


институте есть химйческая лаборатбрия. 10. Вот ваш словарь и ваша книга. 


11. Твой карандаш лежит здесь. 12. На столё лежат ложка, нож и вилка и стоят 


‘ 


стакан и тарёлка. 13. Ключ лежит в ящике стола. 14. Туча закрыла солнце. 


МАЗСОНМЕ МОЧ9М$ ЕМОПМС [М -А (-Я) ПМ ТНЕ РЕОКАЕ 


боте тазсиНпе поипз Бауе ш Ве рига] фе этеззе4 еп -ё (-Я): 
дом ‘Воизе’—- дома ‘Воизез’, край ‘е4ре’— края. е48ез : берег 
‘ноге’ берега ‘зВогез’, гброд ‘сПу’— города с1ез”, учитель 
ЧеасВег’— учителя “ЧеасВег’, профёссор рго{еззог’ — профессора 
‘ргоЁе$$ог5’. у р 
ь сисН поипз шау Бе топозуПаЫс (дом, край), а. (бёрег, 
0 1 1 й сор). 
тфрод) апа, езз тедчепйу, и15уПаыс (учитель, профёс | 
ии поииз аге пеуег згеззе4 оп Ше Йпа! зуНае {фе поплта- 
пуе зтеаг. 


зуЦаы Буза 
МопозуПаЫс _| 
бок ‘514е’ — бока ‘514е5 берег ‘зВоге = берега м. р 
век ‘сепигу” — века ‘сепбимез’ вёчер ‘сусп — аы К 
: а` . блос ‘уотсе — голос 
глаз ‘еуе” — глаза ‘еуез гб ‹ 1 ‘Уо1сез 
дом И — дома ‘Воизе$’ город ни о = и о а 
й и‘ й бктор ‘4осог — 
край ‘е4ге’ — края ‘е49ез дб . а` : 
Ея тез — леса ‘Роге’ мастер Гогетап”— мастера, и 
луг ‘шеадом” — луга ‘пеа4о\з’ номер ‘питрег — номера ‘пит я 
сна" ‘зпом” — снега ‘зпо\5 бстров Чата’ — острова 1ап4$ 
я ры +2 , 
рог ‘Поти?’ — рога ‘Погл$’ пбяс ‘Бей — пояса, в. , 
сорт ‘5о0гГ — сорта ‘50г(5` парус ‘за! — паруса $а15 , 
пбезд ‘га’ — поезда Чга$, 
повар `соок’  — повара ‘соок$ 
| | 
ТизуНаыс 
5 &. ” 
| профёссор ‘ргоЕз- — профессора ‘ргоЁеззогз 
зог ’ и: 6: В ’ 
учитель Чеасфет — учителя “ЧеасВегз | 


Ехегсве 19. Вса4 Игоце} Пе зетепсез апд итИе Фет ош. МагК Фе $гс$$ т те (а- 
Всзед жог@$. — г 

1. Красйвы берега Волги: особенно красив правый И а 
лесом. 2. Весной зеленёют луга. 3. Далеко в море белёют паруса. ы а - 
окраины города: построены новые высокие дома, новые заводы, фабрики. 5. ПР 
ображаются наити города. 


Ехегс!5е 20. Маке пр зетепсез, изт8 зоте о Ше поцпз руеп т Ше аБоуе {а Ме 
ап4 утие Бет доу. 
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ЕогтаНоп о? Ше Ршга! оГ Мешег Моип$ 


Мешег поипз Бауе Ше еп4тв -а (-я) ш Ше р!ига!. 

1. М№оип; епдтё ш -о (аКе -а (письмо Чецег’— письма Че(ег’, 
дёло вые ‘аЙа!г5’, государство ‘5ме’— государства 
‘збафе5’). 

2. М№оцп$ епдт8 т -е 1аКе -я (поле ‘Не!4’— поля ‘Пе5’, море 
‘зеа’— моря ‘еаз’, здание ‘БиЙ4тв’— здания ‘6и411р25’); поип$ епд- 
1 Ш -& або цаКе -я (ружьё ‘вип’ ружья ‘ипз’, копьё 
“зреаг’— кбтья ‘зреаг’). 


| ‚ Мое— А питьсг. ог пешег поип$ Гогт Шей ршга| итершайу: ухо 

‘ваг’— уши ‘саг’, плечб ‘зрошдег” —плёчи ‘зпоцЧег$’, колёно ‘Кпее’— колёни 
“ } 4 % Я у О |. 1.1 О г О 

Кпее5’, вёко ‘еусН4’— вёки ‘суе!4$’, яблоко ‘арре’— яблоки ‘аррез’. 


3. ш Юге ве ршга! {Ве $ге5$ тау зШИ гот Ше Йгз( зуПаЫе 
© Ше [а54 (дёло ‘аНаи”— дела ‘аЙагз’, право ‘прВе— права ‘г12615’) 
ог {гот Ше 1а${ зуПаЫе 10 Ше Йгз1 (окнб ‘улпдо\”— бкна ‘ууп4о\з’, 
ружьё ‘рип’— ружья ‘рипз’, письмо ЧеИег’— письма ‘е(егз’); Ше 
$гез$ гетатз ипсвапае4 ш поцп$ \ИВ Ве зи @х -ани(е) ог -ени(е) 
(здание ‘Би4тЕ’— здания ‘БиЙ4трез, собрание ‘теейпр’— 
собрания ‘теейп2$’, впечатлёние ‘ппргезз1оп’— впечатлёния ‘ппрге- 
$81015’), \ИЙ пе зах -ств(о) (государство ‘3а(е’— государства 
‘5ба{е5’, хозяйство ‘есопоту’— хозяйства ‘есопопиез’). 


‚ Ехегеве 21. Еопи Ше рига] оЁ {Пе оПо\итв поип$ ап4 утие Фет 4о\т шт Фе 
япашаг ап рга|. МагК Ше $55. 


Моде: окно — окна 
письмо, кольцо, стекло, лицо, село 
Моае: дёло — дела 
право, место, зеркало, слово 
Моде!: здание — здания, государство — государства 


собрание, заседание, совещание, упражнение, правительство 


Ехегсз5е 22. Кеа4 ШгоиФН {Ве 1ехе. $&ще Ше релдег ап4 питБег оЁ Ше ЦаНс1зед 
поип$. 


МОСКВА 


Москва— столица Российской Федерации. 

В Москвё работает Российское правительство 

Москва—крупный промышленный центр. В Москвё большие фабрики и завбды. 
Из Москвы во все концы Россйи и в зарубёжные страны вывбзятся автомобили, 
станкй, сталь, сельскохозяйственные машины. 

Москвд— центр науки и культуры. В Москвё нахбдится Российская академия 
наук, Москбвский госудёрственный университёт имени Ломонбсова, одйн из 
старёйших университётов страны. В Москвё мнбжество вузов, школ, библиотёк. 
Российская государственная библиотёка—величайшее книгохранйлище мира. В 
„Москвё находится Консерватдрия ймени Чайкбвского, Акадёмия худбжеств, 
Большой тейётр и другие театры. 

Со всёми концами Россйи . Москву связывают желёзные дороги 
и воздушные трассы. В Москве 9 вокзалов и 4 аэропорта. Москва — порт пяти мо- 
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си. Она располбжена на берегах Москвы-реки. Канал имени Москвы соединяет 
Москву-реку с Волгой. , | | И 
В Москвё болышбе уличное движёние: автомобили, автобусы, троллейбусы, 


трамваи. Самый удобный вид транспорта в Москвё — Это метрд. Оно связывает 
с цёнтром отдалённые райбны столицы. 


<ОМЕ РЕСОМАВПТЕ$ 1% ТНЕ .БЕОВМАТОМ ОЕ ТНЕ 
РРОКАТ, ОЕ МАЗСОМЕ АМО МЕОТЕВ МОЧМ№$ 


1. Мазсийпе поциз епате т -анин ог -янин (гражданйн ‘сет’, 
крестьянин ‘реазапг) {аКе -ане (-яне) ш Фе попипайуе рога] (граж- 
дане ‘с1тепз’, крестьяне ‘реазап{5’). 

Моипз епдше ш -ин Ююги фей р/ага1 @егепй у: 


хозяин ‘таз{ет” — хозяева ‘тазбегз” 
господин ‘зепИетап” — господа ‘сепЙетеп” 
татарин “Тацаг” — татары “Габагз’ 
болгарин ‘Виеапап’ — болгары ‘Ви]запапз’ 
грузин ‘Сеогяал’ — — грузйны “Сеогяапз$’ 


ТВе аБоуе \ог@з ате {ое сазез апа плиз бе тетопзе4. 

2. Мазсийпе поцпз еп те 1 -онок ог -ёнок (волчбнок ‘оси’, 
котёнок ‘КШеп”) ара депойп Ше уоцпя оЁ Иушя Без еп ш Ме пот- 
тайуе р№га| т -ата (-ята) (волчАта ‘оН-сибз’, котята ‘К(еп5”). 

Тре рига! оГ ребёнок ‘сВИ’ 15 ребята `свИагеп”, Би (пе тоге сот- 
топ Роги 1 дёти. (ТБе жог@ ребята тау а150 Бе изед ив Ше теап- 
ше Чад$’, ‘Боуз’.) | 

3. боше шазсийте ал пешег почпз 1аКе -ья ш Ше рга!: 


брат ‘БгоШег” — братья ‘БгоШфегз” 


лист ‘]еаР — листья Чеауез’ 
стул ‘сваи’ — стулья ‘свай’, 
крылб ‘\п2’ — крылья ‘\115$ 
перб ‘еаег’ — перья ‘Ееафегз” 
дёрево ‘(тее” — деревья ‘(теез’ 
колос ‘еаг (оЁ согп)’ —- колобсья ‘еаг5’ 


1п Ше огшаНоп ог пе ршга! оЁ зоте поипз аЦегпайоп оЁ сопзо- 
пап($ оссигз ш фе $етз. 


друг ‘Ечеп4’ — друзья ‘пеп8$’ (г— з); 
сук ‘12’ — сучья 5’ (к— Ч). 
Мое.-— Те \огаз муж ‘БазБап4’ ап сын ‘зоп’ Вауе {%о рита] васв: муж 
‘ризбапд’— мужья, мужи ‘Визбап45’, сын ‘зоп’— сыновья, сыны ‘5019’. 


Тне Гоглз мужья ап сыновья аге зе шп еусгудау 1априаве, сыны ап4 
мужй ш е!еузеа чу: лучшие сыны великой матери-Родины “Ше Бе5( $015 ОГ 


фе этеаё Мошейап6’. 
4. Мещег поипз еп4тё п -мя Вауе Чегет $(етпз ог ве зиешаг 
ап4 Фе р\шга!; оу те гоЦо\лпё поциз аге изед 1 Ше ршга!: 
врёмя ‘ите’  — времена ‘Итез’ 
знамя 'Баппег — знамёна ‘Баппегз” 
плёмя ‘уе’  — племена ‘и16ез’ 
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ймя ‘пате” — имена ‘патез? 
сёмя ‘зееа’ — семена ‘зее45’ 
стрёмя ‘5Иггир” — стремена ‘зитгарз’ 


5. Те ЮюПо\т$ пещег поип$ епд ие т -о Бауе Чегет бета 1 
фе зтащаг ап4 Фе ршга!: 


нёбо ‘5Ку’  — небеса ‘5Юез’ 
чудо ‘пигас!е’— чудеса ‘питасез’ 


Небеса сепегаЙу оссигз$ ш роейу: 


Синёя блёщут небеса. (П.) “Тре $Кез #1$еп аз Шеу эго\ 


Ыме.? 


Ехегс5е 23. У/тИе оц{ Ше зет(епсез, риие Ше пабс! зе поилб ап4 Фе \’огаз 
\ЫсВ артее ИВ ет т Ше р!ага]. 


1. Брат отправился на рыбную ловлю. 2. Ребёнок играл около дома. 3. Друг 
часто пишет мне письма. 4. Напротив моего окна растёт дерево. 5. Хозяни привеёт- 
ливо встрётил гостёй. 6. Из-под заббра выскочил котёнок. 7. Агроном внимА- 
тельно разглядывал колос пшеницы. 


А питьег оЁ тазсиНпе поилз Ппауе ЧИТетепе Гогтз оЁ фе ршга] Гог 
фей 41 етепе теаптяз (лист дёрева ‘а |еаР оГа \гее’, лист бумаги ‘а 


1еаЁ оГ рарег’, Би: листья дёрева Чеауез оРГа шее’, листы бумаги 
Чеауез оЁ рарег’). 


Эшецаг Рига! 
В 


лист листы листья 
ЧеаЕ (оГа Боок, ес.; Чеауез (оГа ЪооК)`, ‘зНеез’ Чеауе$ (оГа р!ап0)’ 
оРа рапо’ Мы приготовили боль- На  дерёвьях жёлтые 


шие листы бумаги для 
диаграмм. `\\е ргераге4 
1агае $Бееё$ оГ рарег 
Гог Ше Ч!азгатз.` 


листья. ТЬеге аге уе|- 
1о\ |еауез оп Ше 1теез.` 


——Ь 
пропуск пропуски пропуска 
‘аБзепсе, разз’ `абзепсез” ‘раззез’ 

У ученика есть прбпуски У входа проверяли пропу- 
занятий по болёзни. “ТВе ска. ”ГЬе зегтигу сцеске4 
рирИ \а$ абзе Нот {Ще раззез.’ 
зоте о Ше 1е5501$ ОМИ 
© Шпез5. 


№ 4е;— 1. Тре рога! оЁ цветбк ‘Йо\ег” 15 цветы ‘По\уег5’ (На лугу запес- 
трёли цветы. ‘Е]о\егз зно\уеЯ союигАШу ш Ве теа4о\.”); Ше рига! оЁ цвет 
‘союшг” 15 цвета ‘союит5’ (Люблю яркие цвета. ‘Т НКе вау союз.) 

2. Тве ршга! оЁ человек ‘регзоп” 15 люди ‘реоре’. ТНе рига] отт человёк 
15 и5ед ошу ш Ше зешиуе ми а питега| (пять человёк ‘Нуе реорю’). 


Ехегсве 24. У/тце ош Ше зепепсез, зирр!у те Фе арргорае \могаз Нот Ше 
иебевай@ соити. 
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1. Осень. На деревьях жёлтые и красные .... листы, листья 


На столё лежали белые ... бумаги. | 
2. У некоторых товарищей в нашей группе есть | пропуски, пропуска 

... занятий по болёзни. 

При входе в Это здание нужно предъявлять 


3. В картине преобладали светлые .... цветы, цвета 


На окнё стояли ... . 


МОЧМ5 ОЗЕР ОМГУ ГМ ТНЕ УПМСОГАКВ ОК РГОКАЕ 


Зоте Кизмап поппз аге 5е4 ошу ш Ше зиещаг ог оп]у ш Фе 
р!ага1. | 

1. Те РюПо\иия поипз$ аге изе4 оп/[у т ше зтешаг: 

(а) СоПесиуе поппз, 1.е. поипз \УфеЬ, ш Ше зиагщаг, депое 
а питбег оЁ обес (аКеп аз а \пое: молодёжь ‘уоцпе реор!е’, сту- 
дёнчество ‘фе зи4еп{$’, человёчество ‘БитапКил4?’. ТБе аБоуе поцп$ 
депое апилае Бет$. Бельё ‘Ппеп’, посуда ЧаЫеууаге’, обувь ‘Гоо1- 
уеаг’, мебель ‘РагпИоге’, одежда ‘° с1оШез’. ТБе абоуе поип$ Чепо{е 
шапнпа{е обес. 

(Ъ) А питьЬег оЁ помп 4епойпх зиб{апсез: желёзо чтоп’, медь 
‘соррег’, сталь ‘5ееГ, кислорбд ‘охузеп’, азбт ‘пИгозеп’, водорбд 
‘пуаговеп?, ес.; пе фстез: аспирин ‘азрилио?’, йод ‘1о4те’, пенициллин 
‘реп1с!т?, ес.; Коо4 Цетз: мясо ‘теаг, сахар ‘зигзаг’, мука ‘Попг’, 
рис ‘г1се’, ес. | | 

(с) Зоше поипз 4епойпя уезеаЫез, сегеа1$, Бегиез: картофель 
‘ротатюез’, лён ‘Нах’, лук ‘от1опз’, моркбвь ‘сагго{5’, рожь ‘гуе’, ма- 
лина ‘газрбегтез’, ес. 

(4) АБзгас{ поппз Гогтеа гот сецат афесиуе$ ап4 уегбз: вни- 
мание ‘аЦепНоп’, чтёние ‘геа4?”, молодость ‘уси’, белизна 
‘упКепез$’, темнота ‘ЧагКпез$’, ес. 


М№е;.— 1. А питбег оЁ помпз о{ {#45 вгоир тау Бе изе@ т Ше р[ита|, Би 
Уеп $0 изе4 {Веу асалите а сопсгее теалипв: радости жйзни ‘ШЁе’5 }оуз’, лите- 
ратурные чтёния Шегагу геа411125’, надёлал глупостей ‘Бе 414 а 10Е оЁ ГоойзВ 
1611257. 

2. ТВеге аге абзмасё поип$ УВюЬ Бауе Ше ршга]: изменёние 
‘сВапзе’— изменёния ‘свапзе$’, потребность ‘пее4’— потрёбности ‘пее4$’, спо- 
собность ‘аБШу’— способности ‘а БШез’, ес. 


2. Тве оНо\лпе поипз$ аге изе4 он/[у т Ше рига: 


канйкулы ‘поНаауз’ 

куранты ‘(ю\ег) с1осКк хи 
сЬ1тез” 

мемуары ‘шето!тз” 

ножницы ‘$С15$0г5’ 


брюки “гопзегз” 
будни ‘\уееК Чауз” 
ворбта ‘са{ез’ 
весы ‘зса[ез’. 
выборы ‘@есйолз’ 


деньги ‘шопеу’ 

дрова ‘Нгемуоо4” 

духи ‘регРате” 

кавычки ‘° шуеце соттаз$ 
кудри ‘сиг5’ 

кёгли ‘5КИИез’ 


› 


3* 


носилки ‘5гесБег” 

очкй ‘зребасез’ 

перйла ‘гал’, ‘Бап-га!? 
похороны ‘Гипега|, об5еашез 
прбводы ‘зеет-оЁР 
переговоры ‘пегонаНопз” 


° 


роды ‘сы’ 

сани ‘Зее’ 

салазки ‘5е4?’ 

сумерки ‘ЧизК” 

сливки ‘сгеап” 

сутки ‘Суешу-Юиг Воиг<’, 
“(УВо!е) дау?’ 

трусы ‘5Вогё5’ 


финансы ‘Ппапсе” 
хлопоты ЧгопЫе? 
часы ‘с1осКк’, ‘маер” 
чернила ‘шК” 
шахматы ‘сВезз’ 
шашки ‘гало’ 
щипцы ‘0195’ 

щи ‘сабазе зопр” 


ап4 а питБег оЁ оШегз. 
АП Ше \ога$ изед у афоуе поппз а150 1аке Ше р/ага|. 


Я купил красные чернила. 


“Т Бои? БЕ зоте ге шк.” 
Он хорошо провёл лётние ка- 


“Не зрепё 61$ зиттег БоНдауз 


нйкулы. шсёу”. 
Я уёлые сутки был в дороге. Ч  тауеПе4 г б\мещу-Ююзг 
Бог$°. 


ТпаесИпаЫе поцпз — пальтб ‘оуегсоаг’, метрб ‘ипаегегони4 га!]- 
\ау’, таксй ЧахГ, шоссё ‘та гоа4’, ес.— 40 по свапее ог питьег; 
Во\еуег, 11 Шезе поипз 4епо!е а питбег оЁ оБ]ес$, Ше \ог4$ св 
аге изе4 \ИВ Фет {1аКе {фе р/ига[: | 


В магазине продавали красивые 
дётские пальтб. 
Проложены новые шоссё. 


“ТЬеге \еге Беаинй сВИагеп’5 
соа{$ оп за!е аё Ше зВор.” 
“Мем Ы2Ну\у’ауз Вауе Бееп Бай.” 


Ехегсве 25. У/тИе ош Ше поипз ап4 зёайе Шей репаег. 


(а) крестьянство, интеллигёнция, студёнчество, детвора, родня, сырьё, бельё, 
оружие, обувь, одёжда, мёбель 

(Ъ) любовь, дружба, честь, терпёние, печаль, смёлость, ловкость, помощь, 
внимание 


Ехегсюе 26. бирру ап а4есйуе ю еасВ оЁ фе КоПо\ипе поипз; мтИе до\уп ве 
поип$ УИ Пе а4есйуез п @гее солтиз: тазсийпе, Геттше ап4 пешег. 


желёзо, медь, золото, серебр, сталь, олово, нефть, пшенйца, рожь, лук, капу- 
ста, морковь, картофель, клубника, молоко, чай, сало, мясо, мука, мыло, бензин, 
пыль, воздух 


Ехегсйве 27. У/тце ош {Пе ГоПоуитв поипз ш Шгее сои: Ще йг$ сошайиае Ше 
воип$ изед ошу 1 Ше заршаг, Ше зесоп4 Ше поипз зе оу ш Ще ршга! апа ше 
га Пе поип$ изе4 Бой п Ше зпешаг ап4 Ше ршга]. Зирриу ап афеснуе 10 Ше ИаНс- 
13е4 \ог4$. 


сдлнце, луна, звезда, воздух, мороз, жара, пыль, дождь, снег, тумён, трава, 
сыр, молоко, крупа, мука, соль, сахар, сАни, молотбк, топор, обувь, мебель, ворота, 
чернила, ножницы, шахматы, шашки, оружие, орудие, сапогй, брюки, перчатки, 
рубашка, костюм 


СНАМСТУС ТНЕ МООМ ЕОВ СА$ЗЕ 


Киззап поцпз сБапзе Гог сазе (аге 4есИпеа). ТЬеге ате 1х сазез т 
Виззап: 
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ТВе попипабуе, усВ апзуег$ Фе ачезйоп$ 


.° >> 


Тье зешуе, _ 
ТБе Фавуе, 
Тре ассизайуе, 


> э> 


Тье и5битепт а, 


‚› ‚> 


Тце ргероз@опа1, 


кто?, что? 

‘иво, ‘мНаЁ?” 

когоб?, чего? 

‘о \Ботл?”, ‘ОЕ паЕ? 
кому?, чему? 

Чо увош?”, ‘ю Ба? 
когб?, что? 

“упот?”, ‘ураЕ?” 
кем?, чем? 

у мВош?,  ‘Ъу 
упаЕ?” 

‘УВ \Бот?, 
\Па(?” 

о ком?, о чём? 
‘або вот?’ ‘абоц 
Ува? 


ЦВ 


АП 1е сазез офег фап Ше попитайуе аге саШе@ обЛдие сазез. 
Моип$ \ЫюсВ 4епое апта(е Бе2$ апз\ег Фе ацезиопз: 


кто? ‘\во” 

у когб? ‘аЁ \Возе расе?” 
кому? Чо \Воп?” 

кого? ‘увот? 

с кем? ‘у увот?” 

о ком? ‘абощё УПО?” 


кто? ‘иво? 


у когб? ‘по Ба$? 
к кому? Чо \Бол? 


кого? ‘мрошт?” 
кем? ‘(\мФ) хот?” 
о ком? ‘абощ \увош? 


Моппз$ \рсЬ депое шаптае 
что? ‘ура? 


Друг живёт в Москвеё. 

“Ге Репа Нуез ш Мозсо\.” 

Я был у друга. 

Ч уаз ага Репа’. 

Я написал другу. 

 мтое {о а Реп4.?” 

Я встрётил друга. 

‘Г её а Рлеп4.” 

Я занимался с другом. 

Г за е4 \иВ а Ёлеп4.? 

Мы говорили о друге. 

‘У!е зроКе афоцЕ а Рпеп4.” 

В зоопарке есть слон. 

“ТВеу Вауе ап еерБапё аф Ше 
2Гоо.? 

У слона длинный хобот. 

“Тве еерпап( Ваз а [оп апК.? 

Я подошёл близко к слону. 

Т саше пеаг {о Фе ееррапф.? 

Я впервые увидел живого сло- 
на. 

‘Г за\ а Нуе @ервапЕ Юг Ше Вг$( 
ите.” 

Я любовался этим слонбм. 

“Г а4пите4 Фаё @ерВапт.” 

Я написал рассказ о слонё. 

`| мгое а $ю0гу абош ап @е- 
рвапЕ.” , 

оБес{з апзмег Ше ацезйопв: 

Письмб лежит на столеё. 


“ТВе 1е(ег 15 оп Фе 1аЫе.” 
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чего? ‘оЁ уваЁ? 
чему? ‘(о (ай \ПаЕ?” 
что? ‘\ПаЕ? 

чем? ‘ии у/ваЕ?” 


о чём? ‘абоцЕ мае? 


На столё нет письма. 

“ТВеге 15 по |еЦег оп Ше {аЫе.? 
Я рад письму. 

“Г гезотсе а Ше е(ег.› 

Я получил письмб. 

“Г гесетуе4 а 1е(ег.’ 

Я очень доволен письмбм. 
“Гат уегу р!еазе4 ууий Ше1екКег.” 
Я рассказал о письмё. 

‘Г ю4 (тет) або Ше 1еЦег.? 


Ехегс1бе 28. \Утие ош Ше зет(епсез. У/Ва! аиезноп$ до Ше цайс1зе4 \мог4$ ап- 


з\/ег? 


(а) 1. Студент работает в лаборатбрии. 2. Вчера я был на консультации 
у профессора. 3. Я написал письмо отцу. 4. В тедтре я встрётил товарища. 5. На 
экскурсии мы разговаривали с дирёктором завода. 6. Вёчером рабочие говорйли 


о заводе, о новом дирёкторе. 


(Б) 1. Ярко светило сдлнице. 2. Сегодня нет сблнца. 3. Мы всегда рады сдлнцу. | 


4. Я люблю солнце. 


ЗОМЕ МЕАМИМС$ ОЕ ТНЕ САЗЕ$ 


Тве реш@уе сазе о{ а поип: 


(1) депое$ роззезмюп ап@ ап- 
з\егз фе ацезиоп чей? чья? 
‚ чьё? чьи? ‘урозе” 


(2) миф Ше хог4$ нет ‘Бауе по’, 
‘“(Беге 15 по’, нё было ‘Ва по’, 
Чеге миаз (\еге) по,’ не будет 
‘у вауе по’, “Шеге \/ Ш Бе по’ 
4епо{ез Ше абзепсе оЁ ап 
оБесе. 


(3) \Веп изе4 \мий АИТегепи рге- 
рояНоп$ асашгез Чегет 
теап!тр5. 


Книга брата. 

“Тре Бго\вег’5 Боок.’ 

(Чья книга? — Брата. 

‘\У/Возе БооК? — Тфе БгоШфег°5.?) 

Поля колхбза. 

“Те Йе!4$ оГ фе соЦесНуе Гагт.? 

(Чьи поля? — Колхдза. 

‘У’Позе Яе!45? —— ОЕ Ше соПеснуе 

Рагт.`) 

У меня нет (чего?) карандаша. 

“{ Бауе по репсй.” 

Вчера.нё было (чего?) дождя. 

‘И 414 по! гаш уецегаау.? 

Завтра не будет (кого?) дирёкто- 
ра. 

“Тве днессог \1 1 поЕ Бе т (отог- 
го\.? 

Я был (у кого?) у доктора. 

] маз а ШФе досюгз.” 

Я купил книгу (для кого?) для 
товарища. 

“Г Бои?ВЕ а БооК ога Ёлепа.” 

Он приёхал (откуда?) из Санкт“ 

‹ Петербурга. 


"ТВе дануе сазе оЁ а поип: 


хило а ртерозйол ог \ИИ Ше 
ргерозиоп к зепегаПу 4епо{е$ 
ще регзоп ог оесе {ю\ага$ 
мвот ог УВВ Пе асоп 1$ 91- 
тес4е4 ап@ апз\егз Ше дие$- 
Ноп$ кому? (к кому?) чо 
уро?” чему? (к чему?) ‘© 
\Ва{?” 


(1) Ува (тапышуе уегЬ 4епо{е$ 
Не обес! 10 \БюН Ше асйоп 
раззез оуег ап@ апз\егз Ше 
ачезбоп$ когб? ‘Упот”, что? 
‘упаЕ? 

(2) \пеп изед зИВ {Ве ргероз!- 
Поп в ‘0’ ог на ‘10’ ап@ ап- 
мег Ше амчезйой куда? 
‘уНеге 10?” 4епойе$ Фе расе 
{о\аг4з УСН Ше асНоп 1$ 41- 
гесе4. 


Помогаю (кому?) товарищу. 

‘Г Вар а Вчеп4.” 

Радуюсь (чему?) успёхам. 

Ч герое а% (уопг) $мссез$.? 

Иду (к кому?) к преподавателю. 
Ч аш 2018 10 ту {еасвег.” 


ТЬе ассизайуе сазе оё а поип: 


Я встрётил (кого?) товарища. 
Ч тега Репа.” 

Читаю (что?) газёту. 

Ч ат геадие а пе\зрарег.’ 


Иду (куда?) в деканат. 

‘Гат гоше 10 Ше 4еап’$ оЁйсе.” 
Иду (куда?) на собрание. 

Ч ат гошя 10 Фе шеейи?.” 


Тве тетитепеа| сазе оГ а поци: 


(1) тау депо Ше шягитей! ог 
пеайз Бу \ЫсВ Ше асйоп 1$ 
регГогиед ап@ апз\егз фе 
диезНоп чем? “МИВ жа? 

(2) тау депо Ше регзоп п соп- 
‘мпсйоп ИН чВот (Пе асйоп 
13 ребогтей ап4 апз\егз Ше 
дчезноп с кем? ‘ми мрот?” 


Пишу (чем?) мёлом. 

Ч тие мив сБаК.” 

Рёжу (чем?) ножбм. 

| сиё ми а КиШ.’ 

Занимаюсь (с кем?) с това- 
рищем. 

“| зсиду \ИВ а еп4.” 

Говорю (с кем?) с преподавате- 
лем. 

‘Г ат зреаКте \ИЬ 1е (еасВег.” 


Тье ргеро$опа| сазе оГа поип 
(\ЫысВ 15 изед ИН ргерозоп$ оу): 


(а) миф Ше ргероз оп о ‘абочг 
й 4епоез 1Ве регзой ог обес 
зроКеп оЁ ап@ апзмегз Ше 
дчезНоп$ 0 ком? ‘абоме 
\Нот?”, о чём? ‘абоиё ма?” 

(Ъ) хин Ше ргероз оп в ‘а, на 
‘аг и Чепоез Ше расе оЁ ас- 
оп ап4 апз\мег$ Фе ачезиой 
где? ‘уупеге?” 


Мы читали (о ком?) о Пушкине. 

Ме геа4 аБбощё Риз." 

Онй говорили (о чём?) о литера- 
туре. 

“Треу зроке або Шегаиге.` 

Он был (где?) в театре. 

‘Не \а$ аё Ше Шеалте.” 

Работаю (где?) на фабрике. 

Ч могК аб а Гасюту.” 


Тре сазез п Визчап аге св ш теалтрз. Опе ап4 Ше зате сазе ог 


Не саше Нот $1. РаегзБите.' 
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а поип сап Ъе изе4 (ейВег \мИВ ог УИВом1 а ргеро$ оп) т зещепсез 
10 ехргезз Ч етепе гапопз тре. 
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Ехетсве 29. Кеа4 Шгоизй Ше зетцепсе$, 5(айе Ше сазе оГеасН поип апа 1еЙ Ва 
ачезНоп И апзмегз. Тгапзаде фе зетепсез имо ЕпейзВ. 


1. Мой отёц работает на заводе. Брат учится в институте. 2. Сестра товарища 
учится в Москвё. 3. У меня нет учёбника. 4. Студёнт сдал зачёт преподавателю. 
5. Я пишу письмо товарищу. 6. Я подарил брату портфёль. 7. На Этой бумаге мо- 
жно писать только карандашом. 8. ВчерА мы слушали интербсный доклад о ме- 
ждународном положении. 9. На улице я встрётил товарища. 10. Я долго разгова- 
ривал с товарищем о докладе. 


ТНВЕЕ ТУРЕ ОЕ ТНЕ ОЕСГЕМ$ЗОМ ОЕ М№00М№$ 


Г. Га ассогдапсе \УИВ еш еп9112$ ш Ше зарщаг Визап пойпз 
аге уе тю Шгее (урез оЁ деепяюп. 

1. Тье Дуб! аефепяют пс 4ез: (а) тазсшите помпз УИВощ апу 
еп ш фе поптайуе \Нозе $&ет еп4з шт а ВагА ог 5ой сопзопапе 
ог й (гброд “Чо\уп’, ‘сИу’, день ‘Чау’, май ‘Мау’; 

(5) пешег поцп$ епдтре т -о (-е) ог -ё (письмб Чейег”, ружьё ‘ип’, 
поле ‘Пе’, здание ‘БиПт?”). 

М№ое.— Мазсшше поипз \ИВ аизтегтацуе ог Фтитибуе зи Яхез р!из Ше 

еп4т8 -0 ог -е (городишко ‘зтаП 1ю\п оЁ по ипрогапсе’, домишко ‘зта| 


апа/ог 4Иар14а!е4 Воизе’, домйще ‘Визе поизе”) а150 Беюпр? 10 Ше ЙгзЕ десеп- 
$101. 


2. ТБе 5есопа 4ес!епяюп шса4ез Гетите поипз еп4тре, 1 -а, -я: 
страна ‘социшу’, земля ‘еаг!’, Армия ‘агту’. 

№ е.— МазсиНпе пойпз еп4 те; {т -а, -я (юноша ‘уси’, староста ‘уШазе 

е!Чег”, судья ‘и4ве’, дядя ‘ипсе’, Кузьма ‘Кихта’. ВАня “Уапуа’) ап4 поипз оЁ 


соштоп вепдег епашз 11 -а, -я (сирота ‘огрВап’, умница ‘сеуег регзоп’, разйня 
‘ра\К”) а1зо Беопв ю Ше зесопа 4еепзюп. 


3. Тве ига аеепяюп шса4ез Ееттте почп ИНО апу еп4т? 
шт Фе поттайуе, уНозе ет еп4$ ш а зой сопзопапё ог Баш 
(Ват@ ог зоЙ): тень ‘зВа4о\”, степь ‘%ерре’, ночь ‘п12ВР, рожь ‘гуе’, 
мышь ‘11005е°’. 

Н. Зоте поипз 40 по! Беопе 10 апу оЁ1е аБоуе Шгее Гурез оРае- 
Чепзюп апа ате ЧесИпе4 т а зреса| мау: Феу аге Ше пешег поипз епа- 
ш8 Ш -мя (ймя ‘пате’, врёмя ‘ите’, ес.), фе тазсийпе поип путь 
‘`уау’ ап Ше пещег поип дитя ‘св’. 

Ш. ТБеге аге а ошитбег оЁ поипз УВ аге по десйте4 апа 4о по! 
СВапее ассог4 8 {0 пигабег: пальтб ‘оуегсоаг, кинб ‘стета’, метрб 
‘ипЧегргоци таЙ\ау’, шоссё ‘тат гоад’, жюрй “агу’, кенгуру ‘Капза- 
гоо’, кофе ‘соЙее’, ес. ТЬезе поипз аге пешег, ехсерё кбфе (тазсийте). 
АЛ оЁ Фет Бауе Бееп Боггоже4 гот Рогеоп 1апгиаеес. 


'Тье Ех Деепзюп 


Ть5 дефепзюп псаез тазсийле поцип$ \ИВоцЕ апу еп4т» ш ще 
попипайуе ап4 пещег поипз епате 1 -0, -& ог -е. Те дефепзюп оЁ 
а поип оЁГШе Йгз( Аесепзюп 4ереп4$ оп У/пеег 3 ет епа$ ш а Баг 
ог зоЙ сопзопаге. 
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ТНЕ РЕСГЕМУЮМ ОЕ МАЗСОЫМЕ МОЧМ$ 
УНН ТНЕ $ТЕМ ЕМРОИМС [№ А НАВЬ СОМЗОМАМТ 


Епа!т& 

кто? что? ученйк слон завбд № епашя 

; ; 3 

‘рир!’ ‘@ербайР ‘р!ап! 

когб? чего? ученика слона завода -а 

5 , н г воду | 
кому? чему? ученику слону завб 
кого? что? ученика слона завод аз Сеп. ог Мот. 
кем? чем? учеником  слонбм заводом -ом 
о ком? о чём? | об ученикё о слонё о заводе -е | 

НВ 


УЯТН ТНЕ $ТЕМ ЕМОЕМС 1 А ЗОЕТ СОМ$ОМАМТ ОВ -Й 


Еп@тв 


№ епашя 


кто? что? дождь огбнь  гербй бой , 
‘гаш’ ‘Иге’ ‘Вего’ ‘Баше 
кого? чегд? | дождя огня гербя боя -я 
кому? чему? | дождю огню — гербю ббю -ю 
кого? что? дождь огонь  гербя бой аз Оеп. ог 


кем? чем? дождём огнём  гербем ббем 
о ком? о чём? | о дождё об огнё о гербе о б0е 


(а) Те ассизайуе оЁ тазсийпе поип$ депойия апппае обес! 
ейх вег!уе аге Чепйса! (ученика, слона, гербя); фе ассизацуе о 
поипз Чепойпе шапипае об]есвз ап4 Феи попитайуе аге 14еписа! (за- 

0 б й). | 
м ТВе т ог Ше тазсийпе поип$ нарбд ‘реор!е’, отряд 
‘Чеасьтейе, мысН Вауе а соПесцуе теапте, ап@ фег попипануе 
аге :Чепйса! (любить нарбд ‘© 1юуе опе’з реор!е’, вестй отряд Чо |еа4 а 


деасбтепГ). 


ТНЕ РЕСГЕМЗЮМ ОЕ МЕОТЕК МОМ 


Мешег поппз \ИН фе ет епдте 1 а Баг ог зой сопзопап{ аге 
Чесйпед ш Фе зате у’ау аз плазсиНпе поипз. 


т 
У/ий Зет епт т Епат8 УВ Мет епатё т Епдт8 
а Наг4 Сопзопат{ а Зой Сопзопале 
= | 
окнб дёло -о ружьё ИЕ ь -&, -е 
‘уп4о\” ‘аНал” Бип’. бе 7 
окна дела -а ружья пбля Е 
окну дёлу -Уу ружью полю на 
окнб дёло аз Мот. | ружьё ‚поле аз : 
окном дёлом -ом ружьём полем и 
об окнё о дёле -е о ружьё о поле - 
5. р 
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Тре ассизацуе оЁ пешег поипз ап4 Шей поттайуе аге а№мауз 
14епйса|. 


ТНЕ 5РЕМЛМС ОЕ 5ТВЕЗЗЕЮ АМО ОМ5ТВЕ$$ЕО САЗЕ ЕМОТМС$ 
АЕТЕВ А У ВШАМТ ОВ Ц 


АЙег а Папе (ж, ч, ш ог щ) ог ц Фе еп4те оЁ Ше потитануе 
зшвщаг ог пешег поипз 1$ рей -о \уБеп $геззе4 (кольцб ‘гте’, плечб 
‘зрошШаег’)ап4 -е \реп ипзгеззеА (сёрдце ‘Веагг, училище ‘соПере’); 
Фе еп 112 оГ Ше шзигитеша! зтешаг оЁ тазсийпе ап пешег поцпз 
15 рей -ом \Веп згеззед (бойцбм, ножбм, кольцбм, плечом) ап4 -ем 
\Веп ипзгеззе4 (волгоградцем, товарищем, сёрдцем, училищем). 


ТНЕ ОЕСГЕМТОМ ОЕ МАЗСИГИМЕ МО0М$ ЕМОИМС ТМ -ИЙ 
АМО ОЕ МЕОТЕВ МО0М№$ ЕМОЮУС [№ -ИЕ 


=] ТЫ 

Мазсште Мешег 

кто? что? пролетарий санаторий собрание 

‘рговапап” ‘запаюгиит” ‘тееЙпр” 

Сеп. кого? чего? пролетария санатория собрания 

а+. ком}? чему? пролетарию санаторию собранию 

Асс. кого? что? пролетария санаторий собрание 
Тая. | кем? чем? пролетарием — санатбрием собранием 
Ргер. |0 ком? о чём? | о пролетарии о санатории о собрании 


ОпйКе офег тазсште ап пешег поипз, тазсийпе поипз еп4 те 
11 -ий (пролетарий ‘ргое{апап”, Васйлий ‘Уа$Пу,’ санатбрий ‘сапао- 
пипл”) апа пещег поипз еп@ ие т -ие (собрание ‘тееНп?”, внимание 
‘ацепиоп”)(аКе Ше еп4 тя -и ш Ше ргерозшопа! (о пролетарии, о Ва- 
сйлии, в санатории, на собрании, е{с.). 


Ехегсще 30. \Утце ош Ше зетепсез, ${а{е Ше реп4ег ап4 сазе оЁ {Ве Найсве4 
поип$ апа эуе Шег поптавуе. 


1. Мы слушали доклад о событиях за рубежбм. 2. Вчера мы ходили с товари- 
щем в театр. 3. Я говорил с врачом. 4. Старик работает в колхозе сторожем. 
5. Птенёц вырос и стал весёлым певубм. 6. Мы покрыли дно лодки камышом. 7. В 
лесу пахнет ландышем. 


Ехегсбе 31. Стуе ога] ап4 упиеп апз\ег$ © Шезе диезНоп$, изте {Не тазсийпе 
поип$ преподаватель ап лаборант ш уошг апз\егз. 


1. Кто вошёл в аудиторию? 2. Чья Это кнйга? 3. Кому студёнты отдали свой 
работы? 4. Кого студёнты выбрали председателем собрания? 5. С кем студёнты 
работают в лаборатории? 6. О ком была статья в стенгазёте? 


Ехегсве 32. Маке пр зепепсе$ сомайиая Ше уог4$ ученйк ап4 секретарь ш а! 
Те сазез зпрщаг. УМгце Чоу уоиг зетиепсе ап тзатК Бе $тез$ БтоцеНош. 


Ехегсбе 33. ОесНпе 1е пещег поипз стройтельство, здание, заседание. Маке ир 
зещепсез сошаштшв !Шозе поипз ш Ше ргерозюопа1. 


Ехегсве 34. \Утце до\уп {Пе шугатета] оРГууог4$ карандаш, луч, кузнёц, солнце, 
лицб, палец, скворёц, птенёц. 
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МЕ МОЧМ№$ 
с ТЕЗ 1\ ТНЕ РЕСТЕМЗЮМ ОЕ 5ОМЕ МА$СО 
РЕ ТНЕ СЕМГПУЕ АМО РВЕРОЗТПОМАТ, ЗПУСОРАЕ 


ТНЕ СЕМГПУЕ \ТН ТНЕ ЕМОИХС -У СЮ) 


\/неп 4епойпс а ачапй у ог раг( оГа зиб$апсе ог па(епа!, зоте 
тазсийле полз (аке Ше епд ие -у (-ю) ш Ше решшуе тема: кусок 
сахару ‘а итр оГзиваг”, стакан чаю ‘а 2]а$5 (сир) ОЕ {еа’, на. 
мёду ‘а КИовгатите оЁ Бопеу’, купить сахару, меду 10 Бу ое 
зисаг, попеу’, выпить чаю 10 анпК зоте {еа’, набрать хворосту © 

г зоте БгазВ\оо$’. | | , 
т поппз хлеб “5теаа’ ап4 овёс ‘оаз’ 40 по {аКе Ше епате -уш 
фе еще. 


Мое.— Зотейтез Фе зешбуе завщаг епдто у м о 
ы Н | " оЁ фе попе, 
2565, е.в.: он вышел йз дому, йз лесу ‘Ве сате оц 1 : 1 
ет я И дб дому час ‘1 10оКк те ап рог Го геасв поте ‚я ждал а то 
Г манеа Гог аБоце ап Боцг’. Тп зисВ сазез, {Пе $1ге5$ 15 {гедчепИу зы ед 10 Фе 


ргерозШюп. 
Ехегсбе 35. Веа4 Игои?В йе зещепсе$ апд ассоиии Гог Ше епаля -у ог -ю ш Ше 
паНс1зе4 почпз. .. я 
|. Налёйте мне. пожалуйста, чашку чёю. 2. Дайте мне, пожалуйста, о. 
хару и стакан мёду. 3. Ты пойдёшь в магазин? Купи мне, пожалуйста, хлеба, сыру 
и сйхару. 4. Не уходи, мы сейчас выпьем чаю. 


ТНЕ РВЕРОЗИТОМАТ, УЛТН ТНЕ ЕМОМС -У СЮ) 


боте тазсийте поипз {аКе Ше тебе еп ив -у (-ю) 1п я ргеро- 
опа! айег Фе ргерозНопз в ап4 на (\Веп 4епойпе р!асе ап4, осса- 
чопаПу, ите), е. 2.: а в . 
ОЕ лесу Ча Ше №004’, в саду Чт е заг4еп’, в углу п Ше — 
пег’, в шкафу Чп Фе сирБоага’, в носу ‘п (пе 005’, в глазу. Е ИЯ 
сус”, во рту п Ше шош!’, в бою чп Фе БаШе’, в тылу Берт | пе 
топите”, в плену ‘п сарбуйу’, в Крыму 1п фе Сгипеа’, в дыму тп 
зтоКе’, в снегу Чт зпо\’. —. м я 
(Б) на рее ‘оп Фе БапК’, на мосту ‘оп Фе рпазе ‚ на — ш 
Фе теадо\/”, на шкафу ‘оп Ме сирбоаг4`’, на лбу ‘т ше т ’, на 
носу ‘оп Ше позе’, на посту ‘1 опе’з роз’, на краю ‘оп Ше е4ре’, на 
ону ‘оп Ше (пуег) Рог’. р ! 
р. кОм году? “шп \ЫсЬ уеаг?’— В 1988 году. п 1988. м. 
В котором часу? А+ вай ите?’— В первом часу. АйЙег (ме]уе. 


Ехегске 36. Кеа4 Шгоц?й Ше зетцепсез; а{е (пе сазе оГ Ше цаЙс1еЯ помиз ап4 
уе Шеш попипайуе. МагКк Ше $1е$$. 

Моае!: лес —в лесу 

1. Мы долго гуляли в лесу. 2. Пожелтёли листья в саду. 3. Туристы о 
костёр на берегу реки. 4. На посту стойт часовой. 5. На мосту большое движ : 


6. Отпуск мы провели в Крыму. 7. В каком. году вы родились? — Я родился в 1962 
году. 8. В котором часу вы пришли домой? 


Кхегсбе 37. Маке пр зеуега| зетщепсе сомаште тазсийте поипз #1 фе ргероз1- 
Попа! еп ш -у Сю). 
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Ехегсбе 38. \/тще а сотро$ оп, изт8 Ше \ог4$ лёто, мбре, сблице, бтдых, са- 
натбрий, Ше ргеро$Июпа! оЁ тазсийпе поипз (на берегу, в лесу, ес.) ап4 Ше рИгазез 
провести лёто, радоваться отдыху, любоваться мбрем, закатом, вспоминать о лёте. 


Те Зесопа Бефепт$юоп 


Тр5 аефепзюп шсаЧез Гетицте поип$ епатя т -а, -я. 

[Ке Фе Нгзё Чефепуюп, Ще зесоп@ 4ефепзюп а|во Ваз Ч егепе 
еп 2$ дереп4тз; оп \УНешег Фе ет оЁ Ше поип еп4$ т а рага ог 
50й сопзопапЕ. 


УТН ТНЕ $ТЕМ ЕМРИМС [№ А НАВО СОМЗОМАМТ 


Епд- Моилз ми Зет Епа- 
18 еп1п8 1 г, к, х па 
+ ыы 
Мот. |кто? что? | страна — жёнщина -а рука дорога -а 
‘сочину’ ‘уотап” `Вап4” ‘гоаа’ 
‘агт’ 

Сеп. кого? чегд? | страны  жёнщины | -ы рукй дорбги -и 
Ра+. кому? чему? |странё — жёнщине -е рукё — дорбге -е 
Асс. кого? что? |страну — жёнщину -у руку  дорбгу -Уу 
шяг. |кем? чем? |странбй жёнщиной | -ой рукой дорогой -ой 
Ргер. |0 ком? о чём? | о странё о жёнщине| -е о рукё о дороге -е 


УЛТН ТНЕ $ТЕМ ЕМОГМС 1№ А ЗОЕТ СОМЗОМАМТ 


Е] т 
Мом. кто? что? земля семья стая -я армия -я 
Чап4’  ЧатИу’ ‘ПосК’ ‘атту’ 
Сеп. кого? чего? земли семьй стаи -и армии -и 
Пае. кому? чему? | землё семьё стае -е армии -и 
Асс. кого? что? землю семью стаю -ю армию -ю 
за. кем? чем? землёй семьёй стаей -ёий, армией -ей 
-ей 
Ргер. о ком? о чём? | о землё о семьё о стае -е об армии -и 


Е РЕН 1 


(а) поип$ \ИН Ше мет еп@те т а Ваг4 сопзопап: 1аКе -а 1 Фе 
поттайуе, -ы т Ше репшуе (Биёайег г, к огх Ше епато 15 -и), -е т 
Ше Чайуе ап4 ргерозШопа!, -у т Ше ассизайуе ап4 -ой, -ою ш Фе т- 
гитепа1. 

(5) поип$ епатё т -ия (армия ‘агту’, линия ‘Ппе’) ‘аКе -и т Фе 
сешйуе, Чайуе ап@ Ше ргерозопа1 (армии, линии). 

(с) тазсийпе поипз ап почпз оГсоттоп зеп4ег еп4 т? {п -а (-я) 
а15о оПо\ Ше зесоп4 ЧесШепуюп: мужчина ‘тап’, дядя ‘ипсе”, умни- 
ца ‘с]еуег регзоп”. 
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ЗРЕЛАМС ОЕ ТВЕЗЗЕО АМО ОМЗТВЕЗ$ЕО САЗЕ ЕМРИМС$ 
ыы АЕТЕВ А УВШАМТ ОВ Ц 


Айег а УЪЙапе (ж, ч, ш ог щ) огц Фе еп4те оЁ ве тягитетгай 
утешаг 15 зрей -ой (-ою) Убеп этеззеа (межбй ул а о ; ее 
чбой ‘ИВ а сап4!е, овцой ‘Буа звеер ) ап -ей увеп 11$1те55е ре 
шей “\ИЬ а гооР, рощей ‘УП а вгоуе”, птицей Буа ЫгФ’, тучей ‘ии 
а с1ои4’, лужей ‘\И® а рча4е’). 

1 1 у\нИеп апз\егз 10 Ше диезвопз, изшя опе оГ Ше Гепа. 
поте р сестра апд ата ш Фет. Чпдейше Ше еп@118$ 
1 Шезе \ог4$. , | 

1. Кто вошёл в комнату? 2. Чья Это кнйга? 3. Кому вы написали письмо? 
4. Кого вы видели на собрании? 5. С кем вы разговаривали по телефону? 6. О ком 
вы говорйли с товарищем? 

Ехегсве 40. ДесПпе Ве \ог4$ фабрика, кнйга ап аудитбрия. МаКе ир зеепсез 
сошанийе Шезе \ог4$ ш Ше ргеро$@опа!. 


Ехегс1ве 41. Утие ош Фе зетепсез ап4 татК {Ме 9гезз т Ще Иайсзе \ог4$. 


1. Веригина горы закрылась тучей. 2. Мы шли рощей. 3. Комната освеща- 
лась свечой. 4. Ласточки свили гнездо под крышей. 5. Мы долго любовались ити- 


цей. 


Тье Тьгд Бефел$юп 


Ты$ дефепяоп шса4ез Гетттше поцпз ИВ по еп@тё т {пе пот- 
пацуе ап \ИВ Ше %ет еп@ше т а 50/1 сопзопаий ог а 5фИапи (ват@ 


ог $08). 


Мот. |к7то? что? жизнь — ночь рожь мышь, № елат8 
“Ш” ‘об ‘ту ‘оцзе 
Сеп. кого? чего? жизни ночи ржи мыши -и 
Раг. кому? чему? | жизни ночи ржи мыши -и 
Асс. кого? что? жизнь ночь рожь мышь Аз Мот. 
шут. |кем? чем? жизнью ночью  рожью мышью —(ь)ю 
Ргер. |0 ком? о чём? | о жизни о ночи оржи о мыши -и 
1 


(а) Ше ассизайуе оГ поипз оЁ Ше Ши4 дефепяюоп ап4 Шейх поп- 
паНуе аге а]\’ауз 14еписа[; | м | 

(5) Ше епаше ое решйуе, Чайуе ап4 ргерозопа] 13 -и (жизни, 
ночи, ржи, мыши); | ь | 

(с) Ше епашя оЁ Ше шзилитета! 1$ -(ь)ю (жизнью, ек.); | 

(4) зоше попиз (5(теззе4 оп Ше ет т а оШег сазез т (пе чп2- 
1аг) аге $теззе4 оп Ше еп4тя ш Ше ргерозопа| \Беп Веу, депое 
Расе, е. 2.: цепь ‘сБа!ш’, цёпи, цепью, Би( на цепи ‘оп а спат ‚ степь 
‘берре’, стёпи, стёпью, о стёпи Би в стеий 1п Ше %ерре’, кровь 
“Мооа’, крбви, кровью Ъиё в кровй чп Ше ЫооФ’. 


Ехегсе 42. ВеаЯ {ИгоцеВ Пе зеп{епсез; зе Ше сазе оГ Ше ИаНазей ога. 


1. Широко раскинулась степь. Хорошо в степи. 2. Труд людей преображает 
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степь. Огий стройки горят над стеёпью. 3. Мы были на заводе, в цёхе, где льют 
сталь. 


Ехегсбе 43. ПесПпе {Ие поипз речь, честь ап смёлость. 


Ехегс5е 44. То \уБ1сВ 4десепз1оп$ 40 Ше \ог4$ бсень, зима, весна, лёто ап4 Ше 
патез ог Фе топ $ Бе1оп2? 


Ехегс!че 45. \/гце ош Ше зещепсез ап4 ассоипе Гог е епд пя -и ог -е оЁ Ще ИаНс- 
15е4 поипз. 

1. Мы были на Красной илощади. 2. На площадке пёред домом играют дёти. 3. 
Я запйсываю лёкции в общей тетради, а новые слова —- в маленькой тетрадке. 


Ехегс!е 46. РесИпе Ше поипз ночь, нбчка; кровать, кроватка; лошадь, лошадка; 
ступёнь, стулёнька. 


'Тве Вечепт$юоп ой М№оип$ ш Ме Рига! 


Моипз оГа| йгее де епз1оп$ (аКе Ше зате еп 112$ ш гее сазез 
шт Фе ршга|, \12.: -ам (-ям) ш Фе ааПуе, -ами (-ями) ш Фе ту гитея- 
1 (УИ Ше ехсерНноп оЁ людьми ‘Бу реоре’, дверьмй ‘МИ 4оог’, 
лошадьми ‘бу Вогзез’) ап4 -ах (-ях) ш {Пе ргерояпопна!. ше зетиуе 
(Ве еп1125 аге АИегегу. 


Г Риз Оебепяоп Епатя 


№т. |завбды — огий герби дела поля здания 
‘рал’ ‘Нез’  ‘Негоез’ ‘аНашз’ ‘Нез ‘ЪаЙатез’ 
Сеп. заводов — огнёй гербев дел полёй — зданий 
Па{. заводам  огням гербям делам полям зданиям -ам(-ям) 
Асс. заводы — огий гербев дела поля здания 


15. |заводами огнями  гербями делами полями зданиями | -ами(-ями) 
Ргер. |0 завбдах об огнях о гербях о делах о полях о здАниях| -ах(-ях) 


р —-— т 
бесоп4 Рефепзюп ТВиа Епёт8 
Рецепяюоп 
ЕВЕ СЁ 
Мот. земли женщины армии стёпи 
Чап45” ‘уотеп” ‘атпи1ез” ‘беррез’ 
Сеп. земёль женщин армий степей 
Рае. землям женщинам армиям степям -ам (-ям) 
Асс. зёмли женщин армии стёпи 
па. зёмлями жёншинами — армиями степями -ами 
{-ями) 
Ртер. о зёмлях о жёнщинах об армиях о степях -ах 
(Сях) 


1. Ка поип 4епо{ез ап апипа{е Бет, Из ассизануе рига! ап4 15 
зешиуе аге 14еписа] (гербев, жёнщин); Га поип 4епо(ез ап папитае 
оБесе 15 ассизацуе ршга| ап Из попипайуе аге 14епса! (заводы, 
огий, дела, поля, зёмли, стёпи). 

2. Мазси!те ап пешег поип$ епдше ш -ья ш Фе поптануе 
рга1 (братья ‘БгоШегз’, дерёвья ‘(геез’) Кеер Шеь ш а Ше сазез; ве 
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реп уе: братьев, дерёвьев; Фе дапуе: братьям, дерёвьям; Фе шзгл- ^ 
пепа]: братьями, деревьями; Ше ргтеромйопа|: о братьях, о де- 
рёвьях. 

Ехегсбе 47. У/гие оцё Ше зегцепсез, ри! е Фе ЦаНс1зе4 поиоз ш Ше рта]. 


1. Преподаватель дал студёнту задание. 2. Я хочу поговорить об Этом с пре- 
подавателем. 3. Преподавательница разговаривает со студёнткой. 4. Во врёмя ка- 
никул мы были в тейтре и в музее. 5. Ученики рассказали учителю о каникулах. 6. 
Мы говорили о книге и о фильме. 7. В воскресёнье я поёду в гости к другу. 8. Я на- 
писал письмо товарищу. 9. В магазине было много народу. 10. В гброде и в дерёвне 
строятся новые жилые дома. 11. Мне нужно послать сестрё телеграмму. 12. Она 
пошла на каток с подругой. 


ТНЕ СЕМПТУЕ РГОВАГ, 
МОЧМ5 ОЕ ТНЕ ЕВ$Т РЕСГЕМЗОМ 


А. Мазсийпе поипз 1аКе Фе еп41ше -ов, -ев, -ёв ог -ей т Ше деп!- 
пуе р№агаБ а питбег оЁ поииз (аКе по еп4112 ш Фе оешвуе. 

(1) -ов 15 а44е4 о поип$ еп4те ш а Баг сопзопапе: завбд “Ёас- 
{огу’, ‘рапЁ — завбды, завбдов; ученйк ‘рир!’ — ученики, учеников: 
лес ‘\оо4’ — леса, лесов. 

Нозмеуег, поип$ \Возе поттайуе рига] еп4$ 1 -ья (брат ‘Бго!- 
ег’ — братья, лист еаР —листья, стул ‘спа’ — стулья, колос ‘еаг 
[раг: оГа р!ап{]’ — колосья) {аКе -ьев ш Ше эепшуе (кнйги братьев 
‘бе БгоШег$’ БооКз’, цвет листьев ‘Ше со!опг оЁ Ше Теауез’, окраска 
стульев ‘фе со]оиг ог фе са’, длина колосьев “Бе 1еп {И оЁ Ше 
ват5’), Би друзья ‘Риеп4$’ — друзей, сыновья ‘5005’— 
сыновей. 

№ ип5 \ИВ Фе ет еп4те ш ц (боёц ‘НзБипе тап’, комсомолец 
‘Уоцпё Сотитип!5Е Геазчег’) 1аКе -ов \уПеп Ше еп4ше 15 бтеззе4 
(бойцов) ап4 -ев, \уБеп Ше епашо 15 ипзгеззе (комсомбльцев). 

(2) -6в ог -ев 15 а44ед 10 поил$ еп4ште т -й (бой ‘БаШе’, герой 
‘его’, музёй ‘пизеитт?); -ёв 1$ а44е4 \Веп фе еп41тз 1$ з(геззе4 (боёв) 
ап4 -ев реп Фе еп@ие 15$ ипзгеззе4 (гербев). 

(3) -ей 13 а44е4 10 поип$ епатя ш а зоЙ сопзопапё ог Пап 
(вождь еаЧег” — вождёй, огонь ‘ге’ — огнёй, товарищ ‘сотга4е’, 
‘лет’ — товарищей, врач ‘рБуясап’ — врачёй, нож ‘Ки’ — 
ножей, карандаш ‘репс!|’ — карандашей). 

(4) Моип$ еп4 тр ш -анин, -янин {аКе по еп то: гражданйн ‘с1- 
2еп’ —граждан, крестьянин ‘реазапг’ — крестьян. 

№ ле.— Зоте тазсште поп {аке по еп41пе ейВег: пять солдат ‘Вуе $01- 
ЧФег$’, десять партизан “еп риеггШа$’, шесть человёк ‘51х реор!е’, пара сапог ‘а 
рат ог ы2Н Боо{5’, несколько раз ‘зсуега| Итез”. 


В. 1. Мещег поип$ епдщ? ш -о (окнб ‘ушдо\”, письмб еКег”), -ие 
(собрание ‘теейп?”) ог -е ми ц ога ап аЁ Ше еп4 оЁ Фе ет 
(училище ‘зсрооГ, полотенце Чо\еГ), 40 по{ (аКе апу епаше шт Ше 
зешиуе рига] (стёкла бкон {Пе улао\ рапез’, доставка писем ‘тай 
ЧеПуегу’, протоколы собраний ‘Ше шициез оЁ Ше тееНп2$’, препо- 
даватели училищ ‘соПезе {еасПег$’, узор полотёнец “Ше рацегпз оп 
Фе 1оуе15”). [1 а] Фе \ога$ ргиие4 из Бо!4-Расе {уре Шеге 1$ по епд- 
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112: -ий ш Фе вешуе р!ага] оЁ Фе поипз собраний, зданий, выступ- 
лёний Бе]оп$ Ю Ше ет.* 

ТБе сепуе рга| оЁ Фе поцпз ущёлье ‘согее’ ап4 мгновёнье 
(мгновёние) пап 1$ Гогте4 ш 1е зате таппег (ущёлий, мгновё- 
ний). 

Треге 15 ап ипуаЫе уо\е! ш Ше репуе р!ага| оЁ (Ве поип ружьё 
‘зип’ (ружей). 

2. ТБе зеш@уе рга| оЁ {Ве поип облако ‘с1оид’ 15 облакбв. 

Мешег поип$ епдтз ш -о, УВозе потштайуе ршга! еп4з 1 -ья 
(перб ‘реп’ — перья, крылб ‘\лп2’— крылья, дбрево “ее” — 
деревья), (аКе -ьев ш Ше сете рига| (скрип пёрьев “е заиеаК- 
118 оГ реп5’, взмах крыльев “Не Йаррше о! \/ пез’, листва дерёвьев 
Че ГоПазе оР 1геез’). 

3. ТВе поип$ мбре ‘зеа’ ап4 пбле ‘Йе]4’ (аКе Ше епёте -ей ш Фе 
гешйуе ршга! (глубина морёй “Те Чер1 оЁ Фе 5еа5’, простбр полёй 
“фе зрастоизпез$ оЁ Ше Нез’). ТЬе поип гбре ‘вмеР Ваз по рига]. 


Ехегсзе 48. У/тие ошё Ше зещелсез, ИНие ш Ве ЫарК$ УЛ Ше поипз от Фе 
ивб-вал@ сопли 1п пе вегёуе рага1. 


1. На улицах Москвы болышое движё- | автобус,  троллёйбус, автомобиль, 
ние .... трамвай 


2. В Москвё много .... театр, музёй 

3. Я получил несколько ... от .... письмо, товарищ 
4. В году двенадцать .... мёсяц 

5. В сентябрё тридцать .... день 


Ехегсе 49. У/тие ош Ше зетепсез, рип? Ше Иайс5е4 полз ш е рига]. 


1. Из колхбза в город вдут машины с пшеницей. 2. Падают жёлтые листья 
с дерева. 3. После дождя всё зазеленёло. 4. Из-за облака выглянуло солнце. 5. 
Гудкй теплохбда нарушили тишину ночи. 


Ехегсве 50. СЁуе Ше решиуе рога! оР фезе пойпз. 
врач, председатель,руковолйтель, дирёктор, чертёж, урожай, гербй, озеро, 
море, гнездо, пастбище, училище, кольцо, яйцо, здание, англичанин, крестьянин 


МОЦМ$ ОЕ ТНЕ $ЕСОМО РЕСГЕМУОМ 


ВРепиите поииз епд ле ш -а (-я) 40 пой (аКе апу еп4т2з ш Ше 
зешихе ршга!. 


= 
Моштайуе Зтешаг Моттайуе СепШуе 
Рга! Рига! 
—— 
женщина уотап? женщины женщин 
страна ‘соипиху’ | страны стран 
земля ‘ап’, ‘еаг? земли земёль 
деревня ‘УШаре” дерёвни деревёнь 
стая ‘Йоск” стаи стай 
семья Чатйу? сёмьи семёй 
армия ‘агту’ армии Е армий 
* Тре 1еег е т \/ог4$ оЁ Ше собрание (уре депо!ез о зоцпа$ [3]: [собраний?]. 
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Мопп$ ми Ше ет еп4те ш а Вага сопзопапЕ {аКе а Вага Йпа] 
сопзопап ш фе зешиуе ршга] (стран, жёнщин). №ои1$ УИ Фе зфег 
епд10? ш а зоЁ сопзопапЕ {1аКе а зоЙ Нпа! сопзопап( (деревёнь, 
земёль), ехсерё а питбег ог поппз, засВ аз пёсня ‘зоп2’, вишня ‘свег- 
пез’, \ысВ (цаКе а Вага ВНпа| сопзопап т Ве гепшуе р|ага1: пёсен, вй- 

ен. | 
.. Моппз У\Бозе Зет еп43 1ш й (стая [стайа] ‘ПосК”, семья [семйё] 
“Чат у’, армия [армийа| ‘агту?’) Вауе й (1.е. Ще Ёпа! ет сопзопапе) 
ш Ше сешиуе ршга|: стай, семёй, армий (Шеге 15 ап ппубаЫе е ш Ше 
поца семья ‘РатПу’ — семей). 


МООМ$ ОЕ ТНЕ ТНИВРО РЕСГЕМОМ 


Еепиите поип$ оЁ Ше Шиа де епяюоп 4аКе Фе еп4те -ей ш Фе 
зетиуе ршга]. 


| 
Моттайуе Зтещаг Мопипануе Сетшуе 
Рига! Р/ага! 
ониен 
степь ‘5%{ерре’ стёпи степёй 
ночь ‘01 НР ночи ночёй 
мышь ‘1013е” мыши мышёй 
тетрадь ‘сору-БооК” тетради тетрадей 


Ехегсче 51. У/тие оий Ше зеп{епсез, ЙШар т Фе Мапк$ \ИВ Фе пойпз Кот Ше 
иеы-Бапа соГати шт Ще вешуе рта]. 


1. Двери ... были открыты. комната, аудитория 


2. На собрании мы обсуждали план .... экскурсия 

3. В саду много .... груша 

4. В нашем лесу много .... берёза, сосна, ель 
5. В саду слышно жужжание .... пчела 

6. В лесу сльинно пёние .... птица 


Ехегске 52. \/тце оц Ше рВгазез, гер1асте Ше решйуе зпощаг Бу Фе решуе 
р/ага]. 


энергия рекй, стройтельство электростанции, ремонт машины, сияние звезды, 
темнота ночи, блеск молнии, простор стёпи, дома дерёвни, лай собаки, ржание ло- 
шади, мычание коровы. 


№шип$ УУ/шев Науе № ю ЗЭтешаг 


№ тп умер Вауе по зтещаг {аКе Фе ЮПо\лиа Гогт ш Ше 2еп1- 
пуе рГага[: 
(1) Ше епашя -ов: 


весы ‘5са[ез” —щ весбв куранты ‘сШтт?ё  — куран- 
духи ‘ретЁРате” — духбв СосК” тов — 
консёрвы ‘иппеЯ — консё- — трусы ‘5Вог5’ — трусбв 
Ко4’ рвов финансы ‘Нпапсез’  — финан- 
очкй ‘зрецасез’ — очков сов 
прбводы ‘зеетз-ой — прбво- часы ‘уа{сЬ’, ‘с1оск’ — часбв 
дов щипцы ‘(0155” — щипабв 


4-384 
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(2) Ше епдша -ей: 


будни ‘мееКаауз’ — будней сани ‘еее’ — санёй 
дрожжи ‘уеазЁГ — дрож- щи ‘сабЪазе зоир’ — щей 
жеёй ясли ‘сгесве” — яслёй 
люди ‘реоре” — людей 
(3) по епате: 
ворота ‘са(ез’ — ворбт перйла ‘гаЙп2$’ — перйл 
деньги ‘топеу’ — дёнег “Вапд-га!? 
дрова ‘Пге\уоо4?’ — дров похороны ‘Ашега’, — похо- 
канйкулы ‘Пой4ау’ —- канй- ‘оБзеашез’ рбн 
р кул сумерки ‘ЧизК” — суме- 
ножницы ‘5с1530г5’ — — нбжниц рек 
носйлки ‘5тесвег — — носй- сутки ‘24 поигз’ — суток 
лок хлбпоты ‘топе’ —— хлопот 
чернйла ‘шК? — чернил 


Птерщаг Оесепзюп оЁ боте М оип$ 


Мещег поцп$ еп4те 1 -мя (ймя ‘пате’, знамя ‘Баппег’, е{с.), Ше 
тазсиНпе поци путь ‘\ау’, Ше еттте поипз мать ‘пофег’ апа 
‘ з Г - . . 
аа Чаи мег” ап4 Пе пешег поип дитя ‘сВИа’ аге есНпе4 аз о]|- 
О\5. 


Я ЗВЕНЕЕИ Ее ЕНЕВЫИВНН ВИ 
Мешег Мазсийте Ретйцте 
Зтащаг 
Мот. ймя знамя путь мать дочь 
‘пате Баппег \уау ‘по{ег’ ‘ЧаиеМег 
Сеп. ймени знамени путй матери дбчери 
Да. имени знамени пути матери дочери 
Асс. мя знамя путь мать дочь 
Газе. йменем знаменем путём матерью дочерью 
Ртер. 06 имени о знамени о пути о матери о дбчери 
Рига! 
т — 
Мот. имена знамёна пуги матери дочери 
Сеп. имён знамён путёй матерей — дочерёй 
Да. именам знамёнам путям матерям дочерям 
Асс. имена знамёна пути матерёй — дочерей 
паг. именами знамёнами путями матерями дочерьмй 
Ргер. 0б именах о знамёнах о путях о матерях о дочерях 
—— 


я 1. АП пешег поци$ еп@тз т -мя ФоПо\ Ше Чебепзюп рацеги оЁ 

ймя ‘пате (врёмя ‘Ите’, знамя ‘Баппег’, пламя “Пате’, ес.), ехсерЕ 
Е , т . : 

знамя ‘Баппег’”, УТисВ 1$ згеззе4 п а Ше сазез п Ше р!ага оп {йе зи 
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йх -ёи, сёмя ‘5еед’, {Пе хепшуе рога! оЁ ууисВ 1$ семян, апа стрёмя 
‘зиггир’, те зетауе рига! оЁ \ШсВ 15 стремян. 

2. Тре тазсиНте поп путь ‘\ау’ 15 ЧесПпе4 аз а ештште поип 
хи Ше $ет епт? т а зоЁ сопзопапе (жизнь ‘Ие”) т ай {Пе сазез 
зтешаг апа ршга|, ехсер! {пе шзгитетща1 зтешаг, \ЫсВ 1$ путём. 

3. Тре {ет оЁ фе етшше поип$ мать ‘пло{ег’ ап4 дочь ‘дамей- 
4ег’ еп45 ш -ер ш аП Ше сазез ш Ше зтешаг (ехсерЕ Ше ассизаНуе) 
ап4 рога! (матери, дбчери, матерёй, дочерей). 

4. Тве пешег пооп дитя ‘сВИа?’ 1$ оепегаПу чзе4 ш Ше япещаг 
оШу ш Ше попипайуе ап4 Ше ассизайуе. п аП Те оШег сазез Ше 
\ог4 ребёнок ‘сЬИА” 15 ргеЁеггед: ребёнка, ребёнку, ребёнком, о ре- 
бёнке. ш Ше ршга]1, Фе \ог4 дёти ‘сВПАгеп” (детей, дётям, детей, де- 
тьмй, о дётях) 15 репегаПу изе4. 

Ехегсбе 53. \!тце зетспсс$, иупр (а) Ше \ог4 имя, знамя ог врёмя; (Б) Ше мога 
путь; (с) Ше мог мать ог дочь. МагК Ше $тез$ ШгоивВое. 


О5Е ОЕ ТНЕ СА$Е$ УМТН АМО У\МТНООТ РВЕРОЗ1Т1ОМ$ 
О$е о? Фе Сепшуе 


Тре вешиуе 15 изед ш ЕКизяап ейВег У\УИпотЕ апу ргерозвйоп 
(книга товарища ‘Ше Гчеп4’5 БооК’, работа студёнта “Пе задет 
\отК’) ог \ЦВ а ргероз!оп (книга у товарища ‘фе БооК 1$ аё Ше 
Глепа’5’, работа без ошибок ‘ууотК уивош пичаКез’). 


ТНЕ СЕМГМУЕ УТТНОЧТ А РВЕРОЗГТТОМ 


Тве зешахуе утфоисапу ргерозНоп 15 изе4 \ий помпз (отвёт сту- 
дёнта ‘фе зе $ апз\ег”), аесйуез (полный радости ‘Ш оЁ]оу’), 
питега!$ (пять студёнтов ‘Нуе за4еп(5’) ап4 уегб$ (добиться успе- 
хов о асшеуе $иссезз’). 


О$Е ОЕ ТНЕ СЕМИППУЕ УШТН М№М09М№$ 


Тье зепшуе \И а помп 15$ и5е4: 

(1) ю депоте Фе ро5$еззог оГап обес (Ше поцп ш Ше вепшуе ап- 
$\егз Ше ацезНоп чей?, чья?, чьё? ог чьи? ‘\фозе7”): 
“Тр1$ 15 Фе Рлепа’з БоокК.? 
‘“Уозе Фоок 15 И?” “Те 
Рлепа’$.” 
“ГЬ!$ 1$ Ше з1${ег’з афиш.” 
`“У/озе аби 15 (?” “ТБе $15- 
{ег’5.” 


Это книга товарища. 
Чья это книга? — Товарища. 


Это альбом сестры. 
Чей это альбом? — Сестры. 


(2) © депо Ше регзоп ог оБесё реготпуле ап асйоп (аЁег 
а поип шсайпе ап асНоп): 
Мы слышали пёние артиста. ‘\!е ПеагА пе агН${е’$ зшр1тв.? 
Студенты отвечали на вопросы “ТВе за4еп($ апз\уеге Ше {еас|- 
преподавателя. ег’$ ацезНоп$.” 
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(3) ю 4епое Ше обесе оЁ Ше асНоп ехргеззе Бу а поип: 


Изучение грамматики необхо- ‘115 песеззагу 10 |еагп этаттаг.* 
димо. 


Закончилась уборка урожАя. “НагуезИпо 1$ оуег.? 


(4) 1о 4епое а диаШу ог ргорему оЁ ап оБуесе: 


В клубе был вечер танцев. “ТБеге \аз а Чапсе аё Ше сшЪ.? 
Какой вечер? — Вечер танцев. ‘‘\МВае 50гЕ оЁ еуеп!?” “А 
Чапсе.?? 
Нас интересуют вопросы совре- ‘\е аге пиегеце4 т ргоетз оЁ 
мённости. оцг Дау.” 
Какие вопросы? — Вопросы ‘“\Уваё Кша о ргоЫетз?” 
совремённости. “РгоЫепл$ оЁ оиг Дау.” ” 


(5) © депо! а ацаШу ог ргореу оРап оБесь, а попп #1 Фе 2ет- 
Цуе ргеседе4 Бу ап афесйуе 15 педиепИу изед: 


Вошёл человёк высокого рбста. ‘А 1а] тап саше ш.? 
Мы проезжали места удивй- ‘\е агоуе раз! расез ог атайте 
тельной красоты. Беаиту.? 
(6) о Чепо{е Ше регзоп ог обес {0 \уВот/мШеЬ Ше Чашу ог 
ргорегу 15 азсгЬед: 


Белизна снёга. 
Темнота ночи. 
Воля человёка. 


“Ге \мВИепез$ оЁ зпо\.’ 
“Тве дагкпез$ оЁ фе эВ.” 
“Мап’5 \Ш.? 


(7) ю депое Ше уное © СВ а рагё Беюпе$ ог Рош \ЫсЬ 
а рагЕ 1$ 1аКеп: 


Ветка дёрева. 
Кусок хлеба. 
Ручка двёри. 
Угол комнаты. 


‘А БгапсН оЁа Нее.’ 

‘А реесе оЁ Бгеа4.” 

“ТЬе Бап е оЁ Ше доог.’ 
“ТЬе согпег оЁ Ше гоощ.? 


Ехегсзе 54. Веа4 гоирЬ Ше зеп(епсез. Ем Фе поипз ш Ше сешиуе. У/На+ 
чез@бопз 4о Шеу апз\мег? 


Мо4ае!: Книга сестры лежит на столё.— Чья кнйга лежйт на столё? 


1. Сестра принесла книгу. Книга сестры лежйт на стола. 2. Товарищ предло- 
жйл мне учебник. Я взял учёбник товарища. 3. Профессор читал лекцию. Лёкция 
профёссора была интерёсна. 4. Писатель закончил новый роман. Новый роман пи- 
сателя вышел из печати. 5. Пушкин — великий русский поэт. Мы учим стихотворе- 
ния Пушкина. 


Ехегсбе 55. ЕШ ш {фе МапК$ %ИВ Ше паНс15еЯ могаз т Ше зепвуе. 


(а) 1. На концёрте выступал хор. Выступлёние ... всем понравилось. 2. Ученик 
отвётил увёренно. Отвёт ... был правильным. 3. Наступает весна. Нас радует насту- 
пление .... 4. Во дворё играли дёти. Мы наблюдали за игрой .... 5. Преподаватель 
объяснил правило. Объяснёние ... понятно ученикам. 6. Товарии; попросил меня ку- 
пить ему книгу. Я выполнил просьбу .... 

(6) 1. На нашей улице стрбится новый дом. Стройтельство ... чёрез мёсяц бу- 
дет закончено. 2. Мы организуем литературный вёчер. Товарищи поручили мне ор- 
ганизацию .... 3. Завод выполнил план. Дирёктор сообщил о выполнёнии ... 
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4. Аспирант защитил диссертацию. Защита ... состоялась вчера. 5. Вчера группа 
студёнтов посетила музёй. Товарищ рассказал мне о посещении .... 


Ехегс15е 56. Кеа4 ШфгоцеВ Ше зет{епсез. У/тие ош Ше рЬгазез сопз15Нпё оРа поип 
ш ше попипаНуе длаПйеа Бу ап аипб ще ш Ше вешйуе. 
Мо4е!: письмо неприятного содержания 


1. Обломов накануне получил из дерёвни письмо неприятного содержания 
(Гонч.) 2. На стенё Тихонов увйдел два портрёта прекрасной работы. (Пауст.) 
3. Аркадий оглянулся и увидел женщину высокого рбста в чёрном платье... (Тург.) 
4. Это был человек лет тридцати двух-трёх от роду, срёднего роста, приятной на- 
ружности. (Гонч.) 5. Все события последних дней казались ему невероятными. 


(Пауст.) 
Ехегс15е 57. Апз\уег Ще диезНопз, изта Ше у/ог4$ ш БгасКе{5. 


Мо4е: Какйе места мы проезжали? (удивительная красота) 
Мы проезжали места удивительной красоты. 

1. Какой человёк вошёл в комнату? (высокий рост) 2. Какйе вопросы интере- 
суют вас? (международное право) 3. Какой человек Этот писатель? (большой ум 
и талант) 4. Какое платье было на девушке? (синий цвет) 

Ехегс15е 58. Кеа4 ШгоцзВ Ше зещепсе$ ап4 зе Ше теаши? оЁШе вешиуе ш ще 
па|с1зеЯ \мог@$. 


1. Я выполнил просьбу товарища. 2. На столё лежали чертежи брата. 3. 
Стройтельство завода идёт быстрыми тёмпами. 4. Завод выпускает продукцию вы- 
сдкого качества. 5. Путешественников поразйла красота мдря. 6. Машины облег- 
чают труд человёка. 7. Преподаватель исправил ошибки студента. 8. Руководй- 
тель провёрил результаты эоксперимёнта. 

Ехегсйве 59. МаКе ир зешепсез сошашиае ШФезе рЬгазез. 


доклад студёнта, выступлёние делегата, изучение опыта, вопрос большой 
важности, глава диссертации 


Ч$5Е ОЕ ТНЕ СЕМГПУЕ ГМ АР.ЕСТИУАГ РНКАЗЕЗ 


1. ТБе решуе 15 изе4 \ИВ Ше сотрагануе 4езгее оЁ ап а4ес- 
пуе. 
“Тре Бгофег 15 о4ег вап \е 315- 
цег.? 
“Тре Уса 15 1опёег Фап Фе 
Ощерег.’ 


Брат старше сестры. 


Волга длиннёе Днепра. 


М№ 4е.— ш а сотрагзоп, фе решауе тау Бе гер!асед Бу Ше сопипсНопй 
чем ГоПо\еа Бу Ме поттануе. 
“Тре Бгоег 15 о]дег Фап Ше ег.” 
“Тре Уса 13 1опвег Фап Фе Оше- 
рег.” 


Брат старше, чем сестра. 
Волга длиннее, чем Днепр. 


Ехегс5е 60. У/тие ош Ше зещепсез$, гер!асизв Ше почиз$ ш Ше попитануе ргесе- 
Че4 Бу чем \ИВ {Пе регёуе оЁ Фе поипз. 


Моде: Москва больше, чем Киев. Москва больше Киева. 

1. Волга шире, чем Ока. 2. Климат Крыма теплёе, чем климат Поволжья. 
3. Дружба дороже, чем золото. 4. Сын стал выше, чем отёц. 

2. Тбе зеп1уе 15 изе4 мл Ше а4есИуез полный ‘ВР ап4 достой- 
ный ‘\огфу’: 
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На столё стоял кувшин, полный “ТВеге ууаз а де ИШ оЁ шИК оп 
молока. Се 1аЫе.” 
Он прожил жизнь, иблную борь- ‘Не Пуе4 а Ше № оЁ эгизе.? 
бы. 
Этот вопрос достбин внимания. ‘ТЬ$ ацезйоп 15 мову оГаНеп- 
Чоп.’ 
Ехегсбе 61. Веа4 ШтоизВ {Ве зетепсе. \УтИе ош Фе рйгазез сопу пе оРаФес- 
Цуез ап4 почпз ш Ше репшуе. 


Товарищи, жизнь даёт каждому человёку огромный, неоценймый дар 
молодость, полную сил, юность, полную чАяний, желаний, стремлений к знаниям, 
к борьбе, полную надёжд и упований... (Н.О.} 


О5Е ОЕ ТНЕ СЕМГПУЕ \ТН \ОВО$ РЕМОТГМС А ООАМТТУ 


1. Те сегтйуе 15 изе@ ИВ Те саг4та! питега!5 два ‘Куо’, три 
‘(гее’, четыре ‘Коиг’, пять “Нуе’, е{с., # {Пезе питега!5 аге ш Фе вот:- 
пацуе ог ассизапуе: 


“ТЬеге аге омг ули4о\$ ш Ше 
1естиге-гоот.? 

Я купил две кнйги. “Г Бои?ВЕ мо БооК$.” 

В нашей квартире пять кбмнат. ‘ТБеге аге Вуе гоотз шт оиг На.” 


В аудитории четыре окна. 


Айег фе питега!5 два, две ‘\о’, бба, 0бе ‘Бо’, три “Бгее’ ап@ 
четыре ‘Гоиг’ ап4 айег питега!5 \Позе |а5ё сотпропепе 15 два, три ог 
четыре (двадцать два ‘Суешу-(\о’, пятьдесят три ‘ПЙу-Шгее’) Ше 
гешиуе зтошаг 15 изе4: два карандаша ‘буо репсИ5’, две ручки ‘о 
реп’, оба ученика ‘Бо! зспоооуз’, дбе ученицы ‘Бой зспоо!е115’, 
три мальчика ‘Шгее 6оу5’, четыре дёвушки ‘Гоиг 2115`, двадцать 
два ученика ‘Суетбу-Суо зсвоофоу?з”. 

АЦег фе питега!5 пять ‘Вуе’ шесть ‘5х’, семь ‘зеуеп’, ес. фе 
зетуе ршга! 15 изе4: пять карандашей ‘Пуе репсИ$’, шесть ручек 
‘ях репз’, семь учеников ‘зеуеп рирй?з’. 

2. Тве зешиуе р!ага1 15 изе4 ИВ \ог4$ Чепойпе ап ш4ейпие 
Ччапеу: 

(а) много ‘тапу’, ‘тис’, мало ‘Ге\’, Че’, сколько ‘Во\’ тапу’, 
‘Во\ птисВ’, стблько ‘зо тапу’, ‘зо тисВ’, нёсколько ‘зоте’, ‘зеуегаР 
(много студёнтов ‘тапу зи4еги$`, нбсколько минут ‘зеуега! тт- 
щез’); 

(6) болыпинствб ‘тадогйу’, меньшинство ‘шшогИу’, множество 
‘а юР (большинство студёнтов “е та]огйу оЁ Ше зи4еп{5’, мень- 
шииствб делегатов ‘Фе пипогИу оЁ Ше 4е!еза{е5’). 


Мое.— Мопп$ ушсВ Бауе по ршга| аге изе4 п Фе зпещаг \ИВ много ап@ 
мало (мнбго энёргии ‘шисН епегру`, мало врёмени ‘Пе бте”). 


3. ТВе вешиуе 15 изе4 \ИВ поипз Чепойп а теазиге: килограмм 
сахару ‘а КПоргатте оЁ зизаг”, литр молока ‘а Ите ОГК’, метр су- 
кна ‘а тете оЁ сю”. 


Ехегсве 62. Кеа4 ШгоцеН Ше зещепсез. АссоипЕ [ог Ше изе оР Ще зетшйуе т еасВ 
зещепсе. . 
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1. Пёред бкнами растут три дёрева. 2. В районе нёсколько „библиотёк. 3. 
ы задали лёктору много вопросов. 4. Нужно купить полкило масла и литр 


о 5. У меня в 5том мёсяце много, разных дел. 6. ‚Болышинство товарищей 
поддержало моё предложение. 7. Я купил сестрё на платье три мётра шелку. 
Ехегс5е 63. \М гие апзмег$ 0 Ше ацезНопз, изте Ше \ог4з #уел оп пе 8. 
|. Сколько столов в аудитории? | десять 
2. Сколько окон в аудитории? четыре 
3. Сколько книг он купил? , , две 
4. Сколько писем вы получили из дому? | пять 
5. Сколько месяцев вы прожили в Москвё? три 
6. Сколько экзаменов должны сдать студенты | два 
весной? | | 
7. Сколько студёнтов в вашей группе? двенадцать 


Ехегсве 64. У/тие ош Ше зешепсез, Яште шт Фе МапК$ мИВ Ше поипз эуеп оп 
ше иеве т Ше геаште4 сазе. 


1. В том году у меня было много .... событие 

2. Для отдыха остаётся мало .... время | 

3. На нлощади стояло несколько .... автомобиль 
4. По улицам двигалось множество .... машина 

5. В Финляндии много .... озеро 

6. Сколько ... стойт поезд? минута 

7. В экскурсии участвовало большинство .... студент 

8. В этом тоду в лесу мало .... гриб 

9. Дети принссли из лёса много .... ягода 


О5Е ОЕ ТНЕ СЕМИТУЕ \ТТН УЕВВ$ 


Г. Тве зепубуе 15 изед аЙег тапзШуе уегбз 1 Шеш асйоп раз5е5 
оуег по! {ю Фе ное оБесЕ Би! 0 раг оЁ ве обес! ог поё 10 а Ше 
обес; Би ю зоте (ап ш4ейлие пилябег оЁ) обес. и. 

Сотраге Ще изе оГ Ше зешйуе ап4 Ше ассизацуе аЙег гапзшуе 


уегб$. 


Ассиъайуе Сепшуе 


В бутылке ещё есть молоко. Ребёнок хочет есть. Дайте ему 
Дайте это молоко ребёнку. молока. 


“ТВеге 15$ зИЙ зоте шИК ш Ше “ТБе сВИА 18 Виооэгу. Слуе { зоте 
БошШе. Слуе Ша шИК © Ше шиК°. 
св’. 

Треге аге В изчап уегбз уИмсь а ауз депо ап асйоп раззте 
оуег +0 рагё оРап оБесЕ ог ю ап тдейпие питабег оЁ обес. ТВезе 
уегЬз а\мауз гедште (Не решйуе. ТБеу аге Гогте4 гота сепа {гапз1- 
Пуе уегбз Бу теапз оЁ Фе ргейх на-, е. 2.: 


Гпрейесйуе Реесиуе 


нарубить дров (5еп.) 
Чо сор зоте \оо4” 
напёчь пирогов (реп.) 
чо БаКе зоте р!ез’ 
нарвать цветов (реп.) 
Чо реК зоте Но\мегз” 


рубить дрова (асс.) 
чо спор \004’ 
печь пироги (асс.) 
Чо БаКе р1ез’ 
рвать цветы (асс.) 
Чо реК Но\мегз` 
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‚Уегб$ ИН Ше ргейх на- ап4 Ше рагисе -ся ш@сае сотр!ее 
занзРасНоп гез!итя Рота Фе асНоп: напиться воды “со АгтК опе’з 
ЯП оёЁ ужег’”, наёсться ягод ‘о еа( опе’5 ИП оф Бегцез” 


Ехегс!5е 65. АссоипЕ Гог Ше мзе оЁ Фе вешнуе ап4 Фе ассизануе ш Ше зег(епсез. 


1. Нужно купить тетрадей и карандашей. Я забыл дома тетради и карандаши. 
2. Больной попросил воды. Он выпил всю воду, которая была в графине. 3. Мать 
налила мне чаю. Я выпил чай и встал из-за стола. 4. Отец с братом пошли в лес со- 
бирать грибы. Онй принеслй грибов, и мать сварийла вкусный суп. 


Ехегсбе 66. МаКе ир зеепсез соаштишр {езе уегбз. АЙег еасй уегб зирр!у ап 
оБесё ш Ще решите. 


привезти, принести, купить, достать, дать, налить, прислать, насыпать 
Ехегс15е 67. Ассоипи Гог Ше изе оЁ Ше зешуе 11 Ше зещепсез. 


1. В праздник мать напекла пирогов, и мы позвали гостей. 2. Девушка нарвала 
цветов и сплела венок. 3. Я поёхал на рынок и накупйл фруктов. 4. Мы остановй- 
лись у ручья и напились воды. 5. В лесу мы наёлись сладкой земляники. 


П. Тье решцуе 1$ изе4 айег тапяшуе уег$ ргеседе Бу Ше пера- 
цуе рагисе. 


Я не понял вопрбса. Ч а4 по ппдегзап ве ачез- 
Чоп.? 

‘У!’е Пауе по гесауе уочг 1е{- 
{ег.? 


“Не Баз по} зееп Ше пе\ Вт уе.’ 


Мы не получили твоего письма. 


Он ещё не видел нового фильма. 


(УоцЕ Ше перапуе рагисе: 


Я понял вопрбс. 
Мы получили твоё письмб. 
Он видел новый фильм. 


“Т ипдег$юо4 Фе адиезйоп.’ 
‘У’е вВауе гесауе4 уотг 1ецег.? 
‘Не Баз зееп Фе пе\ В|т.?) 


Мое.— АВег ‘тапзуе уегбз ргеседе4 Бу Ше перайуе рагае Фе ассизануе 
15 а|з0 оссазопаПу изе4, езресаПу ш соЦодша! зреесй: Я не читал Эту кнйгу. ‘1 
Пауеп”{ геа4 {15 БооК.’ Мы не получили твоё письмб. °\е Вауеп?”Е гесегуе4 уоцг 
1ецег.’ Но\еуег, И 15 поЁ а\уауз роззЫе © зе Ше ассизацуе айег тапзшуе 
уегЬ$. [Е {Ве уегЬ 15 изе4 Пригайпуеу ап4 Пе поип 406$ по! 4епо(е а сопсгее оБ- 
]есё, Фе ассизайуе саппо{ Бе изе4: Его предложёние не встрётило поддёржки. 
“Н1$ ргороза| 4 пот ве! зирротё.’ В работе он не знал усталости. ‘Не Кпе\ по 
Рацрие ш \огК.? 

Ноуеуег, Ше ассизайуе 15 роззе ш зетепсез \Веге Фе поци 4епо{ез 
а сопсгее оБесЁ ог а регзоп: Он не дал мне кийгу. “Не 4 поЕ дуе те ше 
Боок.’ Он не знал Эту студёнтку. ‘Не 414 поЕ Кпо\ ай за4епь.? 


Ехегсбе 68. Сотрате {1е зещепсез ш фе ие Вап4 ал4 1ей-вап4 сои. Зе 
Пе сазе ое цаЙсзе4 \от4$ ап4 ассоипе Гог Ше пе ое реше ап4 Ше ассизайуе. 


. Я уже читал сегодняшнюю газету. 1. Я ещё не читал сегодняшней газёты. 
Ученйк понял вопрос. . Ученик не понял вопроса. 

Брат получйл письмо. . Брат не получил письма. 

Студент выполнил задёние. . Студёнт не выполнил задания. 

Он переменил решёние. Он не переменил решёния. 
Студенты обсуждали доклад. Студенты не обсуждали доклада. 

. Школьник решил задачу. Школьник не решил задачи. 
Почтальон ужё принёс пбиту. Почтальон ещё не принёс почты. 


озлирьыю г 
ол льырю 


ПЕ. УИ нет ‘Бауе (Баз) по’, “еге 1$ (аге) по’, иё было ‘Ъаа по’, 
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чреге \а$ (чеге) по’, не будет ‘зва! (у) вауе по’, “(пеге \ Бе по’ 
оу Ше зешиуе 1$ изе4. 


У меня нет билёта. (ргезепи) “Е Вауе по искег” 
У меня нё было билёта. (раз) 1 Ва по иске”. з 
У меня не будет билёта. (Риге) ‘1 зва| Бауе по иске. 


Зещепсез УИ нет, нё было, не будет аге ппрегзопа] (феу Вауе по 
зибуес1). Твеу Чепое {Ве абзепсе оЁ ап оБуесе. 


Мое. Те Гойозше уегбз ргеседе4 Бу Ше рагие не сап Бе изе4 туеа4 
оГ нет, нё было, не будет: не существуег “беге 1$ (аге) по’, ‘40(е$) по! ех1$Ё, не 
осталось ‘Ва по ... 1ей?, Чвеге \аз (\еге) по ... ег, не оказалось “Шеге уаз 
(меге) по ...’, Веге фигпе4 ом 10 Ъе по ...’, не встречалось ‘по... Уаз (\уеге) еп- 
сошиеге4”, ес. \Мвеп Шезе уегбз аге изед \/ИВ не ап4 депо{е Фе абзепсе оРГап 
обес! Ше решите тау а1з0 Бе ед. 


Этих трудностей тепёрь не суще-  “Твезе аНйсиез 40 по ех151 по\.” 
ствует (нет). . | 

Журнала на столё не оказалось (нет, “ТВе таратие \аз по( оп {фе 1аЫе. 
нё было). | | | 

Хлёба не осталось (нет.} 'Треге 15 по Бгеа@ ей” 

Никаких затруднёний в работе не “ТВеге \ Ъе по ФЕйсиез \Ва{5о- 
встрётится (не будет). еуег ш Фе \о!К. 


Ехегсве 69. Маке Шезе аЙттануе зещелсез перайуе. 


1. На нёбе тучи. 2. Сегодня дождь. 3. Брат дбма. 4. Товарищ здесь. 5. Около 
дома сад. 6. У меня сегодня есть свободное врёмя. 7. У нас сегодня лекция по исто- 
рии СССР. 8. В понедёльник у меня экзамен. 9. У Этого товарища есть опыт рабо- 
ты. 


Ехегсве 70. С1уе перануе апз\егз © Шезе диезНоп$. 


1. Есть ли у вас новый журнал? 2. Дома ли отёц? 3. Есть ли сегодня лёкция по 
химии? 4. Будет ли завтра семинар? 5. Был ли вчера здесь дождь? 6. Есть ли у ваше- 
го брата способности к музыке? 7. Будет ли сегодня в клубе концёрт? 8. У вас есть 
часк? 9. Бали ли в зале свободные местё? 10. Будет ли у вас завтра свободное 
время? 

Ехегсве 71. \Мтие оце Фе зещепсез. Опдете пе поип$ ш Пе репшуе. Ассоци 
Гог Ше изе оЁ Ше вепшуе. 

1. Машинйст вовремя остановил поезд, и крушеёния не произошло. 2. На на- 
шем пути не встрётилось ни одной дерёвни. 3. В кассе театра не осталось билётов 
на сегодня. 4. В магазине не оказалось нужного учёбника по физике. 


ГУ. Тве ЮЦозжмай уегбз депойп$ а Чезте, ехрецаНоп, гедиез", де- 


папа, ес. гедите Фе ветиме: 
ГирейесНуе РегЁеснуе 


— добиться (успехов) 
Чо асШеуе (зиссез$)? 


добиваться 


достигать — достичь (успехов) 
Чо аНаш (5иссез$)” 
— достигнуть (вершины горы) 
‘чо геасв (Ше {юр оЁ Ше тоцп- 
са1п)? 
хотеть — 
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желать 


ждать, ожидать (помощи) 
дожидаться 


искать (поддёржки) 
просить 


трёбовать 


— пожелать 
(мира, счастья) 

Чо \лзЬ (зотеБоду) (реасе, Пар- 
ршез$)” 

— дождаться (отвбта) 

“бо реё (ап апз\ег)? 

— попросить (совета) ‘о азК 
(адмсе)” 

— нотрёбовать (выполнёния) 
`1о 4етапа (пе ГИЯ тет ог...) 


(кому-либо) 


М шцици$ ш Ше репшуе изе4 айег Шезе уегбз Чепо{е Фе обес! оЁ Ше 


Чезте, ехресаНоп, гедцез(, ес. 


Мы хотим мйра. 

Мы добиваемся хорошей успе- 
вземости. 

Он искал в книгах отвёта на 
этот вопрбс. 


“Ме м’апЕ реасе.* 

`Уетту ю асШеуе а ШеВ зВомите 
Ш $ 1е$.? 

‘Не 1ооКе4 Гог ап апзмег о Иц5 
ЧиезНоп ш Боок$.” 


_ Тре уетБз добиваться ‘10 асшеуе”, о зитуе” ап4 достигать “10 а{- 
аи’, бо геасб” аге и5е4 ошу УИ Ше эепшуе. 

Тре уегбз хотёть ‘о \апР, ‘© УВ”, ждать Чю \май’, Чо ехресг 
искать ‘о |ооК Гог’, просйть ‘10 азК’, требовать ‘40 Четапа?” аге изеЯ 
поЕ оШу \ИВ Ше зешцуе, Биё а150 \ИН Ше ассизайуе. 

Тре ассизайуе аНег Шезе уегб$ 15 репегаЦу изе4 \Веп Ше поип 4е- 
п0{е5 а сопсгее оБес( ог регзоп, е. 8.: 


Ассизайуе 
кого? ‘увот?”, что? ‘ра? 
Я ищу книгу. 
Таш ]ооКшз Гог а БоокК.? 
Она ждёт подругу. 


‘Бе 15 угля Гог Бег Рлеп4.” 
Он попросил у меня тетрадь. 


‘Не азКеф ше Кг ап ехегазе- 
Боок.? 


СепШуе 

чего? ‘\раЕ? 

Я ищу поддёржки. 

Т ат юоКкшз Гог зарроге.” 

Мы ждём отвёта на наш воп- 
рос. 

`\Уе ехрес! ап апз\ег {0 ог Чиез- 
поп.” 

Он просил совёта. 

“Не а5Ке4 аЧмсе.” 


| Ме. — АЁег ше уст ждать ‘о май (Гог)? зоте попе (с. в. письмо Чепег’, 
пбезд ‘гай, трамвай (тап?”) тау (аКе Ше ветшшуе {Воп8В {Пеу депое сопсгее 
обес: жду письма ‘[ ехрес! а |еНег’, жду пбезда, трамвая `Т аш \айше Гог 


а (тат, тат”. 


Е ше поип изе4 у Ще уегб5$ просйть ‘го а5К’, трёбовать ‘о 4е- 
тап4” 4епо{ез раг оГа увое ог а ачапу оЁ оБес$, и (аКез Ше 
зешиуе; И Ше попа 4епо{ез а 4ебпие оБесь и (аКез Ше ассиза- 


(уе. 
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Ассизайуе етйуе 


чего? ‘\ра{? 
Он попросил бумаги. 
‘Не азКе4 ог зоте рарег.” 
Он просит конфёт. 
‘Не`1з азкше Гог зоте з\ее$.” 
Она нотрёбовала газёт. 


что? ‘Ва? 
Он попросил тетрадь. 
‹Не азКе4 Гог ап ехегслзе-БооК.” 
Он просит конфёту. 
Не 1 азкше Гог а з\ее(. 
Она потребовала газёту «Изве- 
стия». 
‘сре Четап4е4 Ше пе\зрарег /=- ‘ЭВе 4етап4е4 зоте пе\зра- 
уезпуа.” регз.” 
Ехегс!е 72. \/тие апз\егз 10 Ше ачезйопз, изв Ше \ог4$ Ш БгасКе(5. 


‚ Чего добиваются студёнты? (хорбигая успеваемость) 
Чего добились наши лыжники? (побёда в состязаниях) 


` его достигли студёнты? (хорошие результаты в изучёнии русского языка) 
` Чего достигли путешественники? (вершина горы) 


ры 


Ехегсюве 73. Утие оцё Ше зешепсез. Чи4дете Фе уегбз гедийчт8 Ше зепиуе. 


1. Мы хотёли прекрасной, счастливой жизни, и мы шли рядом со свойми отца- 
ми завобвывать своё счастье (Н.О.) 2. Большого напряжёния и великой страсти 
трёбует наука от человёка (Пав.) 3. Работа была сложная, кропотливая, требовала 
новых мётодов и была связана с вычислёниями. (Пауст.) 4. Проза, когда она до- 
стигдет совершёнства, является, по существу, подлинной поэзией. (Пауст.) 


Ехегсве 74. У тие ош! Ве зетелсез, Шиа т {Не МапКз \/ В Ше зогаз 81уеп оп Ше 
пав т Ше гедише4 сазе. 


|. Она ждала ..., чтобы вмёсте идтй в тейтр. подруга 
2. Я жду ... на своё письмб. ответ 

3. Учитель трёбовал от учеников .... внимание 
4. Товарищ попросил у меня .... учебник 
5. Люди на перрбне ждали .... поезд 

6. Народы всех стран хотят .... мир 


Ехегс!ве 75. М/тие мо зетепсез \ИВ вас оГ Пезе уего5. М5е а поип 11 Фе ассиза- 
Цуе ш опе зещеосе ап т Ше решиуе шт Ше оШег. 


Моае!. Я прошу книгу. Я прошу извинёния. 
хотёть, ждать, просить, требовать 
У. Те гоПозмаа уегб$ геаите Фе решуе. 


(а) ПпрегЕесиуе Регесиуе 


избегать (встрёчи) — избежать “о ауо!4 (а теейпз)’ 

лишаться (поддёржки)  — лишиться “Фо 105е (зиррог” 

пугаться (плума) — испугаться Чо Фе Гирмепед (оЁ 
а по1зе)’ 

бояться (холода) — — Чо Бе айга14 (оЁШе со!9)” 

опасаться (осложнения) — — ‘(о Геаг (а сотрйсайоп) 

остерегаться (простуды) — — Чо Бе сагейШ (по ю 
сафсЬ со!) 

стыдиться (ошибки) — — Чо Бе азпатеф (оР Ше 
пиз{аке)” 

сторонйться (людей) = = чо  ауо4, © Пип 
(реор!е)’ 
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чуждаться (людёй) -— 


— Чо Кеер а\мау (Нот 
реор!е)” 


Моппз ш Фе репшуе изед \уиВ 11$ КА оЁ уегЬ вепегаПу 4епое 
ап оесё мыс! опе 1$ аЁга4 оЁ, уисВ Ве тез о ауо4, кВ Ве \ап5 


10 амау Рот. 


Цветы боятся хблода. 
Ребёнок испугался собаки. 


Он стыдится Этой неудачи. 
Она почему-то избегает 
встрёчи с нами. 


‘РНо\ег$ Геаг Ше со[4.?’ 

"Тре сВИа \аз Размепеа Бу Ще 
4о2.` 

‘Не 15 азВате4 оё В1$ ГаЙиге.? 

“Рог зоте геазоп зВе ауо!4$ 
теейп? 1$.’ 


(Ь) Тве ГоПо\йп8 уегбз а]50 гедште Ше еп уе: касаться (птр.) 
Чо сопсегп’, “4ю 1оисв” — коснуться (р.), слушаться (ипр.), “о 
оБеу` — послушаться (р.), держаться (ипр.) ‘ю а4Веге’, чо Во’. 


Этот вопрос касается нашей 
работы. 

Ветка дерева коснулась моего 
плеча. 

Ребёнок слушается матери. 

Друг послушался моего совёта. 

Он д6ржится того же мнёния. 


“ТЬ$  ачезНоп 
\оГК.” 

“Те БгапсВ оЁ Ше \гее (оисвед 
ту зВоч!ег.? 

“Тре сьИА офеуз №15 тоШег.? 

“Му @епа ЮюШо\еЯ ту ад\се.’ 

‘Не 15 оЁ Ше зате оришоп.* 


сопсегп$ ош 


(с) ТВе уегЬ стбить а130 гедигез Ше вешуе К и теапз “о дезегуе” 


(ап4 пой “о со$Ё): 


Кнйга стоит рубль. (асс.) 
Этот вопрос стоит внимания. 


(веп.) 


“Тве Боок с05{$ а гопЫе.?” 
“ТЫ5$ ачезНоп 4езегуез аЦепиоп.’ 


9) ТЬе ипрегзопа] уегб хватать (ипр.) ю Вауе епоизВ” — хватйть 
(р.) а!зо гедишез Ше решшуе. ТБе раз! (епзе 15 хватало — хватйло. 


У меня хватает врёмени на от- 
дых. 
Ему хватит Этих дёиег. 


“Г Бауе епои?В ите ог гез(.’ 


“ТВа{ топеу \Ш Ъе епоиеН ог 
Ыт.? 


Ехегсе 76. ЕШ т Фе ЫапКз \ИВ Ше поиоз дуеп оп Ше ие ш Ше реле. 


. Она избегала .... 

. Больной лишйлся .... 

. Врач опасался ... 

. Врачй обсуждали вопросы, которые 
касаются .... 

. Больной послушался ... 


м ды 


врача. 


разговоры на Эту тёму 
сон 

осложнение 

новые мётоды лечёния 


совет 


Ехегсве 77. Маке ир зещепсе$ сошаття Шезе уегб$ ап \тие Шет 4о\лп. 


добиваться, достигать, избегать, бояться, лишаться, пугаться, касаться, слу- 


шаться, стоить, хватать 
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ТНЕ СЕМИТУЕ У\У!ТН А РВЕРОЗУТОМ 


Тье сешвуе 15 изе4 \ИВ а ргерозШоп {о депо: 

1. Р/асе (1е диезНоп: где? ‘уБеге”): 

близ дерёвни ‘пеаг Фе уШазе”, возле лёса ‘пеаг Ше Гогезг, около 
дома ‘пеаг 1е Боцзе’, у окна ‘Бу Фе \людоу\”, вокруг дбма ‘гоип4 Фе 
ропзе’, вдоль дороги ‘а1опр (1е гоа4’, внутри дбма ‘11514е Ше Бочцзе”, 
вне дома ‘011514е Ше Вопзе’, мимо ворот ‘раз {Ве са{ез’, посредй плб- 
шади ‘т Фе пи Че оЁ Ше запаге”, мёжду дерёвьев ‘Бесхееп (ап1опз) 
фе цеез’, против окна ‘оррозце Ше млп4о\”, средй дерёвьев ‘атопз 
{фе геез`. 

2. Риеспоп о{ тоуетепни (фе диезИоп: откуда? “гот \Пеге”): 
из комнаты ‘ош оЁ Ше гоот?, с крыши ‘гот Ше гооР, от бёрега 
гот Ше зВоге”, из-за тучи Чгот бет е с1опд’, из-под куста 
‘Гот ипдег е Ба$[’. 

3. Гте о} аспоп (1е дмезИоп: когда? ‘мНеп?”): 

накануне праздника ‘оп Фе еуе оЁ Ше Бо/!4ау’, после работы ‘аЕ- 
{ег \отЕ’, средй ночи ‘ш Ше пе оЁ Фе пи? ВС, до войны ‘БеГоге Ще 
\аг’. 

4. Саизе ог геабоп (1е диезйоп: почему? ‘\Ву”): 

из принципа ‘оп ришс!р/е’, из-за плохой погоды ‘оли ю Ба4 
уса тег’, от хблода ‘УИ со!4’, с гбря ‘ми епеР. 

5. Ошег гааноп5: 

без интерёса ‘\/ПБоц( ицегезе, вмёсто отца Чпз{еаЯ оЁ Фе Гатег’, 
‘аз ГАег’, для повторёния ‘Гог геу151оп’, крбме меня ‘ехсерЕ те’, по- 
мимо брата ‘Без1Аез {Ие ЪтоШег”. 


№ ле.— Зоте ргеро$110п$ изе4 м/ИВ {Ве решйуе тау а1з0 Бе изе уиВ офег 
сазез; (Виз Ше ргероз оп с 15 а1з0 изе4 Ир Ше изгитетиа! (я бесёдовал е то- 
варищем ‘Г таке у а Реп’) ап4 ИБ е ассизайуе (прошли с киломётр 
‘уе \аЩе4 або а КИотлеге”). 


РКЕРОЗГТТОМ$ РЕМОТПУС РГАСЕ 


Тве ргероз@опз у ‘Бу’, ‘а, бколо ‘пеаг’, вбзле ‘пеаг’, близ ‘поЕ 
Гаг йо’, вблизй ‘пеаг’, вокруг ‘гоипа’, вдоль ‘аюп?’, мимо ‘разг, 
среди ‘атоп?’, посреди ‘шп фе пи44 оР, против ‘оррозИе’, между 
‘Бебмеел’, ‘атоп?” Чепо{е 1е р!асе \Веге ап оБ]есе 1$ ог \Веге ап ас- 
боп (аКез расе. Твезе ргерозопз, \ИВ Ше ехсерНоп о! мёжду, аге 
и5е4 ошу \ИВ Ше гешйуе. 


Стол стойт у окна. 

“Те 1аЫе 15 Бу Фе ушдо\..? 

Гости сидят вокруг стола. 

“Гве 21е5($ аге 5ИИпя гоип Ше 
{аЫе.* 

Деревья растут вдоль дорбги. 

“Тре теез эго\ аопз Ше гоа4.? 

Машина проехала мймо бзера. 

“Тве саг Агоуе разЁ а 1аКе.” 

Памятник стойт посреди 
площади. 


Где стойт стол? 

‘\У’Бете 15 Ше {аЫе? 

Где сидят гости? 

`УПеге аге Ше 2иез($ зип? 


Где растут деревья? 
‘`\Веге 4о Ше {теез вго\? 
Где проёхала машина? 
‘`\!Веге 414 Ше саг разз?” 
Где стойт памятник? 


61 


‘\У/Веге 
ап?” 
Где остановилась машина? 


Ч4оез Ше топитеш 


‘У/Пеге 414 Ше саг юр” 


“Тве топитеп $ап4$ ш Фе 
пАЧе оЁ Ше зацаге.” 

Машина остановилась против 
входа. 

“Тве саг ${юрре4 оррозце Ше еп- 
{гапсе.* 


ТЬе теапте оГ Ше ргероз оп у, бколо, близ, вблизй ап4 возле 
аге пеату {Ве зате. ТВе ргероз!оп5 средй ап4 посреди Бауе Ше зате 


теапт8 \Пеп Шеу депое расе. 


Ехегсбе 78. \/тие оц Ше ргерозшоп + поип рВгазез мРсН апз\мег Пе диезИоп 


где? 


!. У подъёзда остановилась машина. 2. Вокруг ёлки прыгали лёти. 3. Посреди 
бзера был островок. 4. Вдоль бёрега плыла лодка. 5. Около шкафа стоял диван. 


Ехегсве 79. Маке ир зег{епсез оГуоиг оп соатте Шерйгазез уси Вауе Гог Ехег- 


се 78. \тие 4о\/п уоиг зепиепссз. 


РКЕРОЗИТТОМ$ РЕМОТИМС РВЕСТЮМ АМО АМ$\УЕВИМС 
ТНЕ ОЧЕЗТЮМ ОТКУДА? 


Тве ргерозоп$ из (изо) ‘гот`, с (со) “гот”, ‘оР, от (ото) 
“Ргот’, из-за ‘гот Бе т4’ ап4 из-под ‘гот ипдег” аге изед \мйВ фе 
вепшуе 10 депо{е Чтесиоп. Моипз ргеседе4 Бу езе ргероз!опз ап- 
з\ег Ше ачезНоп откуда? ‘умБеге #гот?” 


Студёнт приёхал (откуда?) из 
Санкт-Петербурга. 

Я взял книгу (откуда?) со 
стола. 

Лодка плывёт (откуда?) от 66- 
рега к теплоходу. 

Солнце появилось (откуда?) 
из-за тучи. 

Заяц выскочил (откуда?) из-под 
куста. 


№ ип$ \ИН {Пе ргерозшюопз$ в, 
на, у, за, под ап5\уег Ше ацезНоп 
где? ‘уупеге?” - 


в городе (ргеро$з.) 
Чи Бе (о\ул* 

на столё (ргеро$з.) 
‘оп Ше (аЫе” 

у бёрега (реп.) 
‘а фе зВоге” 

за тучей (шяйг.) 
‘Берта Ше с1оча? 


под кустбм (тйт.) 
‘ип4ег Ше бизВ” 
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“Тве зш4епи сате Рот $14. 
Раегз иг.” 
“Г юок ше БоокК оЁГ Ше цаЫе.” 


“Тре Боа{ 15 заЙтр? гот Ше зпоге 
{о\ага$ $1р.’ 

“ТВе зип арреаге4 от Берта 
фе сюц4.” 

“ТБе Баге гизвед гот ип4ег те 
Биа$Н.? 


№ ип$ миВ Ше ргерозШоп$ из, с, 
от, из-за, из-под апз\ег Ше аиез- 
Ноп откуда? ‘уУМеге Гот?” 


из гброда 
‘Гот Фе ‘ом? 
со стола 
“гот (о) Ве цаЫе” 
от бёрега 
“Пот Фе зПоге’ 2еп. 
из-за тучи 
Чгот Берта — Ше 
соц?’ 
из-под куста 
Чгот ип4ег 1е БизН” 


Ехегсбе 80. Ш шп Ше МапК$ 11 еасВ зесоп4 зещепсе мИВ 1е паНс15е4 \уогд$ гот 
1ве Яги зегцепсе 11 {1е гедитеЧ сазе ао4 ми! Ве соггеси ргерозоп (!еу апзуиег Ше 
диезйоп откуда?). 

Моае!: | ` ‚ 2де? 

Книга лежала на пблке. 
откуда? 
Я не знаю, кто взял книгу с полки. 


1. Письмо было в конвёрте. Он вынул письмо ....2. В стакане вода. Вылей 
воду ....3. На столё пыль... Сотри пыль ....4. Дети гуляли в лесу. Они принесли 
‚ много ягод. 5. Я иду в институт. Я нойду ... не домой, а на каток. 6. Картина 
висёла на стснё. Мальчик снял картину .... 7. Лётом пионеры отдыхали в лагере. 
Онй приёхали ... загорёлые и окрёпшие. 8. Мать была на рынке и в магазине, ... она 
принесла мясо и овощи, а ... хлеб и сахар. 9. Купи на почте конвёрты и марки, ... 
возвращайся прямо домой. 10. Сегодня я был в библиотеке. Я принбс ... книги. 11. 
Мой товарищ лётом был на Кавказе. ... он прислал мне два письма. 12. Он жил 
в Сибири. ... он приёхал в Москву учиться. 13. Вечером я буду на собрании. ... я при- 
ду поздно. 14. Брат сейчас на завдде. Он скоро вернётся .... 15. Ребенок был в дет- 
ском саду. Мать привела ребёнка домой .... 16. Спортсмён стойт на вышке. По сиг- 
налу он прыгнет ... в воду. 17. На фабрике кончился рабочий день. Рабочие шли 
домой .... 18. Мы занимались в аудитории. Преподаватель вышел .... 19. Многие 
птицы проводят зиму на юге. Весной онй опять прилетят к нам .... 


Ехегс5е 81, Апз\ег Ше диезНопз, изтр Ше НаНс1зеЧ \мога$ [гот Ше 1ей-Вап4 со]- 
штп. Ри Ше \ог45 ш {Ше гедиие4 сазе ап зирр1у соггесй ргеро$!оп$. 


Откуда он достал письм0? 

Откуда выскочил заяц? 

Откуда показались пёрвые подснёж- 
ники? 

Откуда появилось солнце? 

Откуда выползла змея? 


1. Письмо лежало под книгой. 
2. Заяи сидёл за кустом. : 
3. Трава под снегом была зелёная. 


4. Солнце долго пряталось за тучей. 
5. Змея уползла под камень. 


РКЕРОЗГИОМ$ ОЕМОТИМС ИМЕ ОЗЕРО \УПТН ТНЕ СЕМГПУЕ 


Тре ргерозопз до ‘БеГоге’, после ‘аКег’, накануне ‘оп Ше еуе оГ 
ап4 среди ‘п фе п144е оР аге изе4 миВ 1е репшуе {о депое Ите. 
№ип$ ргеседе4 Бу Шезе ргерозшюоп$ апз\ег Ше диезНоп когда? 
‘уБеп?” 

‘Тве Ше оё М5 реоше Беоге 
1те геуошйоп \а$ вагд.’ 


Тяжела была жизнь Этого 
нарбда до революции. 


‘АЁег Фе Веуоиоп Ше \огКег$ 
Бегап Бит а пе\ Ш.’ 

“Тре Елеп4$ \Ш га ег югефег 
оп Мех Уеаг’з Еуе.” 

“Тве сВИЯ а\уоКе ш фе па Ее оЁ 
Ще 11251.’ 


Пбсле революции трудящиеся 
начали строить новую жизнь. 

Друзья соберутся вмеёсте накя- 
нуне Нового гбда. 

Ребёнок проснулся средй ночи. 


Ехегсче 82. Маке ир зещепсе$, изпр Фе ргероз#оп$ до, после, накануне, средй 
@хргезушя 4етрога! ге!апопз. 
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О$Е ОЕ ТНЕ РВЕРОЗУТЮМ$ ь 
ОТ, ДО, С, ИЗ, У, БЕЗ, ДЛЯ, КРОМЕ, ВМЕСТО 
М УАКЮО$ МЕАМГУС$ 


ОЗЕ ОЕ ТНЕ РКЕРОЗТ!ОМ ОТ (ОТО) 


Тье ргерочвоп от ‘гот’ 15 изе4 ошу \ИВ Ше зешиуе. $ ргпст- 


ра| теап!п2$ аге аз ЮПо\з: 


1. А попа У от 4епо{е$ Ше 5агипя рошё оЁ а тоуетепе. 


От бзера путешественники шли 
пешком. 
Лодка отплыла от бёрега. 


“ТЬе {тауеНег$ \аКеЯ гоп? Фе 
[аКе.? у 

“Тре Боаё руШе4 ош Мот Ше 
зпоге.? 


ппрегеснуе Регесйуе 


освобождать(ся) — освободйть(ся) о Нее (опезе!)? 
избавлять(ся) — избавить(ся) ‘о реё па (оЁ? 
защищать(ся) — защитйть(ся) “о деЁеп4 (опезе!)? 
спасать(ся) — спастй(сь) ‘(о зауе (опезе!)’ 
скрывать(ся) — скрыть(ся) Чо р14е (опезе!)’ 
прятать(ся) — спрятать(ся) “о Ш4е (опезе!) 
отказывать(ся) — — отказать(ся) ‘© 4епу (опезе!!)> 
завйсеть — — Чо Череп4” 
отставать — отстать Чо [а2’ 

отличаться — —- Чо АШег” 


п 5мсВ сазез Ше уегЬ оГтопоп ЁгедпепИу Ваз {Ве ргейх от- (ото-). 


Поезд отошёл от станции. “Гве Наш риуШе@ об гот Фе 


| работ, 
2. от 1$ НедцепИу изед ми Ше ргерозйоп до ю депо 48- 
{апсе. 


Он ужё освободился от Этой ра- 
боты. 

Я лолго не мог избавиться от 
мыслей о своёй неудаче. 


Мы спрятались от дождя под 
старым дубом. 


“Не 1$ атеа4у гой? у фа 
У\отК.” 

‘Рога 1юп2 Ите Г сошША поф ре 
а\ау гот Ше ШоцейЕ оЁ ту 
ГаПиге.? 

“\УМе юоК теРаее Яот Ше гат 
ип4ег ап о!4 оаК.? 


От Петербурга до Москвы 649 
киломётров. = 

Расстояние от лёса до станции 
мы прошли пешком. 


`“( 15 649 КИотеиез Бебхуееп 
Мозсо\ апа $1. РаегзЪитв.* 

‘\Уе маКе4 аП Ше \ау гот Ше 
\004 1ю Ше 5айоп.` 


3. А поип \ИВ от тау 4епо{е Ше регзоп ог обес мысВ 1$ Ше 


зоигсе оЁ зотеишв. 
Я получил письмо от брата. 


От дёрева ложится длинная 
тень. 


‘Т тесауед а ПШеЧег от ту 
БгоШег.? 
“ТБе иее саз{$ а 1оп8 зВадо\.’ 


4. от 15 изе4 {ю ехрге$5 фе дае оРа 1еНег ог доситепи. 


Письмо от пёрвого декабря. 
Резолюция от пёрвого марта. 


‘А е{ег ог Оесетбег Ше Йгз*.’ 
“Тне гезомноп оЁ МагсВ Ше 
Вг$4.’ 


5. А поип \ИВ от ойеп депоез Ше обес! опе \/15Нез 10 реё па о! 


ог {© ргоесЕ опезе! гот. 


Лекарство от гриппа. 
Защита от вётра. 


‘А шефсте Гог Ни.? 
“РгоесНноп от Ше уп.” 


11 55 теапте Фе ргероз!Шоп прбтив ‘аратп$Ё 1 зотейтез изед 
(лекарство против гриппа ‘а тедсте Гог Ит’). 


6. от 15 изе4 аЁег Ше а4уегЬ$ далеко “Раг’, недалеко ‘поё ваг, 
справа ‘оп Ше поНР апа слёва ‘оп Ше 1еЁг. 


Недалеко от дерёвни протекала 
река. 


“ТВеге \/а$ а пуег по{ Ёаг тот 


Ше уШаре.’ 


7. Тве ЮЦПо\итв уегЬз гедштге Ше ргерозйоп от: 
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$. А поип \ИЬ от мау 4епое Ше сацзе оЁ ог геазоп Гог ап асйоп 
ог амаШу ап апз\ег Ше ацезиоп почему? ‘Бу?’ 

(1) смеяться от радости ‘10 1аизЪ Гог оу’, плакать от гбря, от 
обиды ‘10 сгу \ИИ вмеЁ, \ИЬ гезепитепе, дрожать от хблода, от 
страха о метЫе жиЪ со!4, у Геаг’, стонать, кричать от ббли Чо 
тоап, 10 сгу опЕ \ИВ рай’, умерёть от раны ‘© Фе гот а \оип4’, 
погибнуть от ббмбы, от пули ‘10 Бе КШе4 Ъу а БотьЬ, Бу а Бег, 
вздрогнуть от неожиданности ‘0 заг гот 5игризе’. 


Ребёнок засмеялся от радости. “Те сВИа |апэве4 Гог оу.” 
Ребёнок заплакал от обиды. “Тве сВИ4 сме ми гезепитет.” 
Он дрожал от хблода. ‘Не маз нетб те и со.” 


(2) бёлый от снёга ‘Вице УИ зпо\”, мокрый от дождя ‘её \иЬ 
гал’, сёрый от пыли ‘отеу \ИВ 4изг’, горячий от сблица ‘Во гот Ше 


ы 


ип. 


Трава была мокрой от дождя. “‘ТПе 2газз \аз \меё мий гат.? 
Ехегсбе 83. Вса4 ШгоиеВ Ше зетепсез. Ехр!ат фе теапп8$ оР Фе ргерояйНоп 
от. 


А. 1. Лодка плыла от бёрега к теплохфду. 2. Студёнт получил письмо от роди- 
телей. 3. Мне нужна газёта от двадцать пёрвого февраля. 4. Поля стали бёлыми от 
снёга. 5. Пожалуйста, купй мне лекарство от кашля. 6. Свет от уличного фонаря 
падал в окно. 7. Он долго не мог ничего сказать от волнёния. 8. Я поздно вчера 
пришёл от товарища. 

В. 1. Легко на сбрдце от пёсни весёлой. (Леб.-К.) 2. Когда солнце поднимается 
над лугами, я невольно улыбаюсь от радости... (М. Г.) 3. Всё было мокро от росы. 
(Пауст.) 4. От моего жилища до крутого обрыва над озером всего двадцать ша- 
гв. (Приш.) 5. Тут же, на вокзале, от знакомого начальника станции лейтенант уз- 
нал, что отёц его умер мёсяц назад. (Пауст.) 6. Даша отказалась от обёда, взяла 
В карман хлёба и крыжовнику и ушла в лес. (А. Т.) 


Ехегсве 84. \Мтие оц пе уегбз изе ИБ Ве ргерозйоп от. МаКе ир зеп{епсез оЁ 
Усиг о\л, изя фезе уегб5. 
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1. Горы защищали залив от вётра. 2. Дети укрылись от дождя под дёревом. 
3. Один мальчик отстал от товарищей и заблудился в лесу. 4. Учйтель написал 
предложёние и отошёл от доскй. 


Ехегсве 85. Маке ир зетепсез, из Ше уегбз зависеть, отказаться, отличаться, 
спасти, прятаться ЮПо\ме4 Бу Ше ргеро$!оп от. 


Ехегсве 86. МаКе ир зещепсез ИВ {Не афесНуез бёлый, чёрный, мокрый, горя- 
чий, усталый изшё фе ргерозюп от \И Ше теапиае оЁ сацбе. 


Ехегсвбе 87. Маке ир зеп{епсез, изте {Ще ргероз!юп от ап Ше адуегз далекб, 
вблизи, справа, слёва. 


ЗЕ ОЕ ТНЕ РВЕРОЗТОМ ДО 


Тве ргерояйоп до ‘(ир) ‘о’, ИР 1$ изе4 ошу \ИВ Фе вешуе. 
1. А поп \ ИВ до ‘(ир) 0’ 4епо{ез Ве зрана! Пт оЁап асйоп ог 
тоуетеп(: до какбго мёста? ‘(ар) {о \мВаЕ расе? 
(до какдго мёста?) До станции ‘\е уаКе4 © Ше хайоп.? 
мы шли пешком. 
Я дочитал книгу до середины. —‘Тгса4 ВаН Ве БооК ([1. пр ю Фе 
п 4е).? 


Га зисН сазез Ше уегЬ гедиеп у Ваз Ше ргейх до-: 


“Г геаЯ {© Фе еп4.?” 
“Г геасве4 поте ({йе Ботзе).? 


Я дочитал до конца. 
Я доёхал до дома. 


2. А поип \ В до ‘1? депо{ез пе ите шпИ оГап асйноп (Фе йпа] 
рошЕё оЁ ите). 


Дождь шёл (до какдго времени?) ‘И гатед ИП тогиипе.? 
до утра. 
Мы работали до вёчера. ‘\!е могКе4 НП еуепте.” 
Дети жили на даче до сентября. “ТВе сВИатеп зауе4 ш Ше соип- 
(ту 91 Зерелабег.’ 


3. А поип УВ до ‘Беоге’тау Чепо{е Ше Нте оЁ асйоп ап4 ап- 
;\ег Фе ачезНоп когда? ‘уВеп? 


Сегодня он пришёл домой ‘ТГодау Ве сате Боше Бегоге 4т- 
(когда?) до обёда. пег-Яте.* 

Студенты вошлй в аудиторию “ТПе за4епи$ Ба ещеге4 Ше 1ес- 
(когда?) до звонка. (биге-БаП БеРоге Фе Бе.’ 


ТВе оррозйе теапав 15 геп4еге4 Бу Ше ргерозйоп после ‘айег’. 


Ехегсбе 88. У/Ва! диезНоп$ 40 ве попиз ИВ Фе ргероя@оп до апз\ег? (до ка- 
кбго мёста?, до какбго врёмени?, до какйх пор?, когда?) 


1. Друзья расстались до осени. 2. Когла мы добрались до вершины горы, солн- 
це уже садилось. 3. Лекции будут до трёх часов. 4. До революции в России было 
мало школ и больнйц. 5. Молодёжь гуляла в парке до позднего вёчера. 6. Сегодня 
мы доёхали до института за тридцать минут. 7. Буря продолжалась до утра. 8. 
Я приёду домой до обёла. 9. Мы решили отложить работу до возвращёния руково- 
дителя. : 


Ехегсбе 89. Кеа4 ШгоизВ Ше зетцепсез ап ассоип( Гог Ше изе оЁ от ап4 до. 


66 


1. От Москвы до Ярославля мбжно добёхать за пять часбв. 2. От дерёвни до 
гброда мы шли пешком. 3. За один день он прочитал кнйгу от пёрвой до послёдней 
страницы. 4. От Волгограда до гброда Нижнего Нбвгорода мы плыли на теплохбде 
‘по Вблге, от Нижнего Нбвгорода до Москвы &хали пбездом. 5. Длина Волги почти 
равна расстоянию от Москвы до Сёверного полюса. 


О$Е ОЕ ТНЕ РВЕРОЗПЧОМ С (СО) 


Тве ргерозвоп с ‘з1асе’, гот’, ‘УИ’ 18 поЕ изед мий е ветшшуе 
ошу, Би \ИВ Фе тблитепиа] ап4 Ше ассизацуе аз ме. Тне рипс!- 
ра! пеап!12$ оЁ с ЮЦо\е4 Бу Ше репшуе аге аз ГоПо\$: = 

1. А подп \ ИВ с ‘зшсе’ 4епо{е$ Ше Бершпшр оГап асНоп (1 ите). 


Занятия в вузах и школах начи- “ТВе с!а55е5 т ЫвВег едисайопа] 
наются (с какдго врёмени?) езба тет ап $сНоо1$ Бе- 
с первого сентября. 2т оп ЗеретьБег Ше Йт5(.” 

Он готовился к экзамену с поне- ‘Не Ба Бееп ргерайпе Юг №15 
дельника. ехатшаНноп зшсе Мопдау.? 

Дети с утра играют в саду. “Тье сЬИ4геп Вауе Бееп раутё 

шт {Ще гагдеп зтсе тогиире.” 


ТВе ргерозвоп с ‘гот’ 15 ГгедиепИу изе4 ип до, уысН депоез 
фе ише Пти оЁ ап асИоп. 


На полях с утра до вёчера кипит ‘\/огК 15 т В 5\/п8 шт ШФе бе! 5 
работа. Гот тогитф ИП еуешив.” 

Врач принимает с десятй до ‘Те досюг гесауе5 райеп{5 гот 
трёх часбв. {еп ИИ Шгее.” 


2. С от,’ ‘о депое$ Ше Чтесноп оЁ тоуетепи. [п 5асВ сазез, 
фе помп \ИН с апз\ег$ Ше диезНоп откуда? ‘гот У\Пеге? 


Студёнт взял кнйгу (откуда?) ‘“ТЬе адепт! 1оок Ше Боок оЙ 
с пблки. {пе зВеЁ.? 
Он пришёл с улицы. ‘Не сате от Ше згее.? 


3. А поип \ИВ © ‘йо’, МИ’, ‘ош оР тау депое Ше саизе ОЕ ас- 
Ноп ш сецат рЮгазез, е. 8.: заплакать с гбря ‘10 сгу \ИВ вперР, сдё- 
лать что-либо с отчаяния ‘10 до зотефишр? оц оЁ 4езраи”, сказать со 
злости 40 зау зоте!т8 оцё оГ тайсе’, убежать со страху 10 гип 
а\’ау Гог Ёеаг’, закричать с испугу ‘ю сгу ошё \ИБВ Ё18Ве, устать 
с непривычки ‘(о ре! Иге4 Гог ПасК оЁ ваЫг. 


Ехегс!5е 90. \/ВаЕ диезНопз 40 Ше \ог4$ у Ше ргероз@оп с апзмег? Ехр!ат 
Фе теап/тр$ оЁ с. 

1. Со всех концбв страны съёхались учёстники на 1-й Всероссийский съезд 
фермеров. 2. Занятия в вузах и в шкблах начинаются с сентября. 3. Библиотбка 
раббтает с девяти утра до одиннадцати вёчера. 4. Сильный дождь идёт с утра. 
5. С дерёвьев падают послёдние жёлтые листья. 6. Он с дётства увлекёлся музыкой. 


Ехегске 91. Оезспфе уопг асНопз Чипив а 4ау, изте Ше ргероз!опз с... до Ш 
Ще (етрога! теапп?. - 
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ЗЕ ОЕ ТНЕ РКЕРОЗГТОМ ИЗ (ИЗО) 


Тре ргерозшоп из “гот”, ‘ошё оР 13 изед ошу \ИН фе вешйуе. 

1. Тве ргерозюоп из ‘бот’ 4епоез Ше 4иесноп оЁ асНоп ог 
тоуетент. 

А поп %ИВ из депойпё тесйоп апз\ег$ Ше ацезноп откуда? 
‘убеге гот?” 


Он приёхал сюда (откуда?) из ‘Не сате Беге от Фе уШазе.” 
деревни. 

Она вынула платок (откуда?) ‘ЗВе ‘оок Ше рапаКегсШеГЁ гот 
из кармана. Бег росКе+.’ 

Товарищ позвонйл мне (о0т- ‘Му Ёепа рЬопе те от Ше 
куда?) из института. шзнакце.? 


_2. А поп У из ‘Кош’ тау депое Ше зоигсе оР шогтаНоп, Ше 
опр оГ зоте те ог зотеопе. 


Эти слова (откуда?) из стихо- “ТВезе \огаз аге тот а роет Бу 
творёния Пушкина. РизВКш.’ 

Этот товарищ из раббчей семьй. ‘ТЬ5$ сошга4е сошез Нот 
а уогКег’$ ашПу.?” 

“Г 1еагпё Фа Йот Фе пе\узра- 
регв.” 


Я узнал об Этом из газёт. 


3. А поип \ИВ из ‘гот’, ‘оР тау депое Фе таена! оР\сН ап 
обес! 15 таде: платок из шёлка ‘а ИК КегсШеР, платье из шёрсти ‘а 
\ооПеп 4гез$’, крыша из желёза ‘ап топ гоой. 

4. А поип ИН из “гот”, ‘ошё оР тау Чепое саизе ш сецат 
р®Вгазез, е. в. слушать из вёжливости “о 15еп ош оР роШепезз’, от- 
казаться из гбрдости, из принципа, из упрямства “(о Чес!пе оцё оЁ 
риде, оп рипа, ошё оЁ за Ббогипезз°. 

5. А поип УВ из ‘оР тау 4епое Ше упое гот \ЫсН а раге 15 
зп еа ош. 


Нёкоторые из раббчих выпол- ‘боше оЁГ Ше \огКегз ВИЯПеа 
нили задание досрочно. {фе {азКз аБеаЯ оГ ите.” 

Мндгие из студёнтов нашей ‘Мапу оР Ше з4епз оЁ ог 
группы участвовали в лыж- этоир {ооК рагё ш Ше зКип? 
ных соревнованиях. сотрейНоп$.* 

На собрании выступил один из ‘Опе оЁ Ше роз(-вгадиа{ез зроКе 
аспирантов. а{ фе шеейпв.? 


Ехегсбе 92. Вса4 ШгоизН Ше зешепсез. Ассоипе Гог Ше изе оЁ Фе ргероз@оп из. 


1. Много подвигов совершили люди из любви к родине. 2. Мы читали отры- 
вок из романа Ажаева «Далеко от Москвы». 3. Многие из рабочих нашего иёха 
перевыполняют нормы. 4. В метро прекрасные колонны из мрамора. 5. В один из 
ясных зимних дней друзья отправились на лыжную прогулку. 6. Уроки кончились, 
дёти шли из школы. 7. Запйска была написана на листкё из блокнота. 8. Бензин 
и керосин получают из нёфти. 9. Из осторожности он не пошёл незнакомой лесной 
дорогой. о 


Ехегсве 93. \!гие оцЕ Ше ГоПоз/ пе, НШНив 1 Ше МапК$ %ИВ Ше ргерозшоп из ап@ 
Фе зипаЫе \/ог4$ т {Пе зешиуе, сНозеп оцЕ оЁ {Нозе реп аё Ше епа оЁ Фе ехегсве. 
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1. На столё стояла красйвая ваза .... 2. ... выехал автомобиль. 3. Певец испол- 
ёрию ....4. Ему было скучно, но он слушал .... 5. Поезд ... приходит в восемь 
ЕЕ 6. Мы узнали ... о неделе индийских фильмов в Москве. 7. Во многих вузах 
и ‘учатся студёнты .... 8. Никто ... не мог решить Этой задачи. 9. 'Сббр- 


ник состоял .... , , 
(ворбта, Москва, разные страны, ученики, стекло, вёжливость, газеты, опера, 
ия русских поэтов) : 
стихотворёния ру у 


ОЕ ОЕ ТНЕ РВЕРОЗИТТОМ У 


Тре ргерозюп у ‘Бу’, ‘аг 1$ изед ошу \ИВ Ше вешиуе. 
$ рипстра| теаптез аге аз гоПо\з: 
1. А поип \ ИВ у Фепо{ез Ше о\упег ог роззеззог оРап обес! ап4 
апз\ег$ Ше ачезиоп у кого? ‘По (Ваз)? 
У брата есть интерёсная книга. ь ры Ваз ап имегезИив 
оок. 
У студёнтов есть программы по “ТГНе $ма4епе$ Вауе зуПаБазез т 


всем предметам. а Ше за ес. | не 
У его сестры красивый голос. — ‘Н!5 язег Ваз а Беачи и уоке. 


У кнйги интерёсное начало. `Тне Боок Ваз ап ииегезип8 
Бершишр.? 

2. А поци мин у ‘Бу’, ‘аГ 4епоез Фе обес ог регзоп пеаг 

жысВ/мпота зоте оег обес! ог регзоп 15 10 Бе Гоип4 ог зоте асиоп 


оССиГ$. 


Стол стойт (где?) у окна. | 
Мы жили лётом (где?) у моря. 


“ГВе 1аЫе 15 Бу Ше \утдоч.” 

Чп затштег ме Пуе а Ше зеа- 
$14е.” 

“Тве сЬИагеп \еге раутв Бу Ше 
пуег.” аы 

20?) у врача. Ч маз$ ас Фе досюг’.’ | 

ен о 6) у родй- ‘Не мауеЧ а1 №15 рагеп{5’ т Ше 

телей. заштег. 


Дети играли (где?) у рекй. 


3. У отп’ 15 изед аЙег Шезе уегЪ$: 


|трегесиуе Регесйуе 
брать — взять чо 1аКе’, ю Богго\” 
отнимать  — отнять ‘10 1аКе амау’ 
‘просить — попросйть 10 азК’, Чо Бер’ : 
спрашивать — спросйть ‘10 азК (амезиоп$) 
покупать о — купить ‘10 Биу , 
красть — украсть “о %еа| 


Тве поип \ИВ у изе4 аЙег \е аБбоуе уегб$ депо{е$ Ше регзоп 
Кот уВошт зотеНмая 15 1аКеп. 


Я взял у товарища учебник. Ч Боггоме4 а 1ех{ооК гот ту 


Репа.’ 
Мать отняла у ребёнка ножни- ‘ТВе тошШег {о00к Ше $613$0г$ 
цы. а\ау гот Ше сИ4.? 
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“Не азКе4 115$ я$ег Рог а БоокК. 


Ехегсве 94. Вса4 {ИгоцеН Ше зещепсез. УМ ва ачезйолз 40 {Ве \мог4$ \ИВ {Ве рге- 
розШоп у апз\мег? 


Он попросил у сестры книгу. 


1. Охотники сидёли у костра. 2. Вёчером у брата собрались его школьные то- 
варищи. 3. У дёвочки ‘ангина. 4. Лётом ученикй отдыхали в лагере у моря. 5. У 
Этого товарища большой бпыт работы. 6. На столё у секретаря стоял телефон. 
7. В поезде мы сёли у окна. 8. Летом я жил у родителей. 9. Он был у врача. 10. Я 
взял Эту книгу у товарища по институту. 11. Он учился пению у известного певца. 
12. Машина остановилась у самого дома. 


Ехегсбе 95. Маке ир зсшепсез соп(атие у ш уаноц теап!1р$. 


О$Е ОЕ ТНЕ РВЕРОЗ!ТТОМ БЕЗ (БЕЗО) 


Тре рипсра! теапт?$ аге аз ЮПо\з: 
1. Тве ргерозШоп без ‘уйпоиг депо{ез Ше абзепсе оГап оБесЕ ог 
а регзоп. 


Он пришёл сегодня (без чегд?) “Тофау Ве сате мивочЕ В15 БчеЁ- 
без портфёля. сазе.” 

Я пью чай (без чего?) без саха- ‘Г агпК 1еа УИВош зираг.? 
ра. 

Без твоей ибмощи (без чего?) “1 зВаЙ по соре \ИВ Ше \огК 
я не справлюсь с работой. \иВош уоиг Вер.” 


Дети гуляли (без кого?) без мА- `Тве сВИагей \меге 1аКте а ак. 


тери. \ИрошШ ;фег тоШег.” 


ТБе апопут оЁ Ше ргерозшоп без т 15 теашпо 1$ с (КюПо\е4 
Бу а поип ш Ше шягитетай. 


Он пришёл без портфёля. 
Он пришёл с портфёлем. 
Я пью чай без сахара. 
Я пью чай с сахаром. 


“Не сате \ИвоцЕ 615 БчеЕ-сазе.? 
“Не сате мир 515 БчеЁ-сазе.” 

1 4нпК {еа уИВоцЕ зираг.? 

“Г амоК {еа \ИВ зираг.’ 


2. А поип УИЙ без `мивоиг тау 4епое Ше таппег ш \НсВ ап 
асийоп оссигз. 


1п зисН сазез Ше поип \ИВ без апз\уегз Пе диезНоп как? ‘Во\” 


Ученик решил задачу (как?) без ‘ТЬе рирИЙ зойуе@ те ргоЫет 
труда. \Цвош АИВсиЦу.” 

Он говорйт по-русски без ошй- ‘Не зреаКз Визчап \уИнош пи5- 
бок. {аКе$.? 


ТВе апопут оЁ Ше ргерозшоп без т №5 теашаа 15 с (юЦо\ме4 
Буа поип ш Ше шягитегиа]). 


Он решил задачу без труда. “Не зо]уе4 Ше ргофет \ИВош 


АИсиЦу.? 


Он решил задачу с трудбм. “Не 5о\е4 Ве ргоет \ив аЙН- 


сиу.’ 
Он говорит по-русски без оши- ‘Не зреаК$ Кизмап мИВоиЕ п!5- 
бок. ГаКез.> 
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Он говорит по-русски с ошйбка- ‘Не зреак Клазмап УИ пи5- 
ми фаКез.? 


3. Без 15 изе4 о депое Чте. 
Сейчас без пятй минут десять. Ц 15 Пуе шиииез {о еп. 


Ехегсбе 96. ВеаЧ ШтоиеВ апа тие оцё Ше зещепсез. Опдете Ше поипз ИН Ше 


ргероз!оп без. \!БаЕ 15 Ше шеаштя оЁ Ше ргоуег $? 
1. Без труда не вынешь и рыбку из пруда. 

2. Дыма без огня не бывает. № . 

3. Человёк без родины — соловёй без пёсни. 


Ехегс!ве 97. \! На! диезНопз 4о Ше поип$ \ИВ Фе ргероз шоп без апз\ег? 


1. Студент ужё может читать газёту без словаря. 2 Он должен был ри 
с сестрой, но пришёл без сестры. 3. Я пришёл на занятия с и аон и 
без конспёкта. 4. Студент написал сочинение без ошибок. 5. ее ез труд р 
полнил грамматйческое задание, а сочинение написал с трудом. 6. н С рт 
спокойно, без волнёния. 7. Он выполнял Эту работу без увлечёния, ая ра р 
с увлечёнием. 8. Сегодня тепло, можно ходить без пальто. Ещё вчера все ходи 


в пальто. 
Ехегсе 98. ЕШ ш Ше МапК$ \ИВ Ше поипз зтуеп оп Ше пе т Ше гедите4 сазе. 


1. Он обещал прийти с товарищами, но пришёл без | товарищи (р/.) 


2. Ученики написали диктант без .... ошибки (р!.) 
3. Отёц не может читать без .... очкй (р/.) 

4. Он рассказывал спокойно, без .... волнёние 

5. В новом доме окна были ещё без .... стёкла (р/!.) 


6. Он выполнил поручёние без ... . труд 
ЧЗЕ ОЕ ТНЕ РКЕРОЗГЮОМ ДЛЯ 


Тве рипара| теап2$ аге аз РюПо\з: в 

1. те ргерозйоп для ‘ог’ зВо\у$ фа Ше асйоп 15 Фопе юг Фе 
Бепей( оЁ зоте регзоп ог обес. А поип УИ {15 ИИ апз\егз 
Ше алезНоп для когб? ‘Рог \УВот?” ог для чегб? ‘Гог Вай? 


Я купил книгу (для когб?) для ‘Т Бои8 Е а БооК г а Рчеп4.” 


товарища. , , 
бат читал литературу (для “ТВе задеть геа4 пажепа| Гог 11$ 


чего?) для доклада на семи- герог аё а зепипаг.? 
наре. 

2. Для 15 изед о депо{е Фе ригрозе оГап асйоп. А попп ИВ для 
апз\уегз {Не ацезйоп зачём? `\ува( Гог?’, для чего? ‘Гог \Ва{?” ог с ка- 
кой целью? ‘Рог \Ва{ ригрозе”, `\Ву? 

Путешественники остановй- ‘“ТБе тауеПегз $юрре@ {о гез.” 
лись для бтдыха. 


3. Для тау зво\ Ше ригрозе \мев ве оесЕ зегуез. 
На столё лежит тетрадь для со- “ТБеге 1$ а сотроз@оп БооК оп 


ёний фе (аЫе.? 
чинёний. , 
Не забудь посуду для молока ‘Оо по! Гогве( а сотцатег Гог ве 
тИК.? 
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4. Для 13 изе4 ИВ сецаш поипз, афесйуез ап адуегЬз: 

(1) УИ поипз: значёние для тропапсе юг’, оснбва для ‘а Базз 
Гог’, условия для ‘а соп@ оп Юг’, возмбжность для ‘а роз Ицу Гог’ 
срёдство для ‘а теапз оР, повод для ‘а ргаехЕ юг. 


В Этой странё созданы все услб- ‘АП соп@опз$ Гог Ше 4еуеюр- 
вия для развития науки. теп{ оЁ залепсе Вауе Бееп сгеа+- 
е4 ш 11$ соипиу.? 


(2) уи а@есйуез: нужный ‘пеедеФ’, необходимый ‘песеззагу’, 
обязательный ‘оБПра{огу’, важный ‘Чтропапе, трудный ‘АЙй- 
сш, лёгкий ‘еазу’, интерёсный ‘пиегезИпз”, извёстный ‘\уе|-Кпо\ п’, 
знакомый ‘ГатШаг’, понятный ‘Сеаг’, ‘ип4егапдаЫе” (т сотр!ее 
ог зВогё Когти), ес. 


Присутствие на собрании обя- ‘АП Ше ум4епё аге гедиие4 ю 
зательно для всех студён- бе ргезепЕ аё {Ше теейпе.” 


тов. 
Задача была трудной для уче- ‘ТКе зит \аз АЙЙсшЕ Гог Ше ри- 
ника. рИ.? 


(3) миф адуегЬз: нужно ‘(И 15) песеззагу’, ‘опе тизё, пеедед’, 
необходимо ‘(И 15) песеззагу”, обязательно ‘(и 15$) оБИратогу’, ‘опе 
тиз$г, важно ‘(Ц 1$) пироцапг, полёзно ‘(И 15) изеРиг, ес. 


Для успёшного овладёния рус- “То таяег Визчап \еП, уой 
ским языком вам необходимо ппи5ё з4у гевшапу.? 
систематически заниматься. 


Ехегсве 99. Кса4 Шгоиёй Ше зещелсез. \УВа! диезНоп$ 40 Ше поши$ мИВ фе 
ргерозйюп для апз\ег? 


1. На юг я приёхал для работы над книгой. (Пауст.) 2. Мы купили для рыб- 
ной ловли надувную резиновую лодку. (Пауст.) 3. Я счастлив, что я могу рабб- 
тать для моёй любимой Родины и для счастья всего человёчества. (Пав.). 4. Извёст- 
ный писатель Аркадий Гайдар писал кнйги для детей. Его кнйги интерёсны не 
только для детей, но и для взрослых. 5. С каждым годом промышленность выпу- 
скает всё болыше машин для сёльского хозяйства. 


Ехегсбе 100. Маке ир зетцепсе$, изшв Ше оПомтр \/ог4$ %ИБ Ше ргерозШюп 
для. 


интерёсный, понятный, полёзный, врёдный, опасный, нужный 


Ехегс1зе 101. Маке ир зещепсез, изтя фе ЮюПоулир рЮгазез ап Ше ргеро$з@оп 
для. 


имёть значение, имёть возможность, создать условия, принять мёры 


ОЗЕ ОЕ ТНЕ РВЕРОЗГТЮМ КРОМЕ 


ТБе ргероз@оп крбме 1$ изе4 ехсазтуе!у %ИБ Ше репшуе ап4 раз 
Бе ГоЦоулие теапте: 
1. УВ Ще ехсерйоп оЁ зотебоду ог зоте я: 


На пристани никого нё было, ‘ТЬеге аз поБоду оп Ше рег ех- 
кроме сторожа с фонарём. серЕ Ше хпаг4 ми а 1ащегп.? 
(Пауст.) 
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2. ш ааашоп © зотефае, ог Безе зотебо4у: 


Крбме русского языка, он знает ‘Не Кпо\з ЕпёИзн Бея4ез Киз- 
м В кр ‚ 
ещё английский. зап. 

Ехегсве 102. Вез4 точ! йе зегтиепсез т пе 1ей-Вап4 ап4 пев-Вап4 со[литиз. 
Маке ир зетцепсез оГ уоцг ом, и$108 Шезе зещепсе$ а$ шо4е[5. , 
1. Все пришлй вовремя. Только один Все, кроме одного товарища, пришли 

° товарищ опоздал. ь вовремя. : В 
2. Никтд не знал дорбги. Дорогу знал Никто, кроме руководителя экспеди- 
` только руководитель экспедиции. ‚ции, не знал дороги. , 
3. Лётом я от всех получил письма.  Лётом я получил письма от всех, кроме 


Только от брата я не получил брата. 


письма. ^ ’ ие ” б 74 
4. Дома была не только мать, но Дома, кроме матери, был отёц. 


и отёц. . ’ ’ „ 
5. Мы купйли не только учёбники, но Кроме учебников, мы купйли словарь. 


и словарь. 


ЗЕ ОЕ ТНЕ РВЕРО$ЗГГОМ ВМЕСТО 


Те ргероз@оп вмёсто 1$ изе4 ехстазуе]у ми Ше зешиуе апд де- 
по1ез Ше герасетепе оЁ зотебоду ог зоте!тр у зотеБоду ог 
зоте а? е]5е. 

Вмёсто урока русского языка “Тодау Шеге \Ш Бе а таз 1ез- 
сегодня будет урок матема- оп шуеа4 оРа Виззап с]а$$. 
тики. 


Ехегсве 103. Тгапзме по ЕпёН$В. 


1. В клубе сегодня не будет концёрта. Вмёсто концёрта будет фильм. 2. Това- 
рищ обещал написать мне письмо. Вмёсто письма я получил от него телеграмму. 
3. Путники шли в дерёвню чёрез лес. Когда онй вышли из леса, то вместо деревни 
увидели поле и реку. 


$е о? Фе Оапуе 


п Визчап, Ше дайуе 1$ изе4 еИБег \Иво\( а ргерозиоп (е. =. да- 
рить сестрё ‘10 21уе [а ргезеп {10 Ше ег’, помогать товаришу {© 
Пер а еп’), ог \ИВ а ргероз!оп (е. 8. идти к товарищу {0 20 10 
а ПЧепа?5’, 6хать по улице о 4пуе а1юпё Фе зтеег). 


ТНЕ РАТТУЕ О$ЕО УЛТНОСТ А РВЕРОЗГПОМ 


О5Е ОЕ ТНЕ РАТУЕ УЛТН УЕВВ$ 
1. \Веп изед ми уегбз, Ше Чацуе 4епоез Ше регзоп ог оБ]ес+ 
Гог (1Ве Бепейс об) увош/у\ысв Ше асйоп 15$ регюогтед. 


Я написал письмо (кому?) отцу. “ уго а еИег ю шу Гафег.” 
Я дал кнйгу (кому?) товарищу. ‘1 1еп{ Ше БооК {о а йе. 


[прегесиуе РеГеснуе 
давать — дать Чо э1уе’, ‘о 1еп4’ 

Га > ‘а ° 
дарить — подарить Чо 21уе (аз а ргезеп@) 
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покупать — купить чо Бау’ 
приносйть —- принестй Чо Бип?” 
посылать — послать Чо зеп 4’ 
показывать — показать Чо зом 
обещать — — пообещать Чо ргопизе” 
помогать — помочь Чо вер” 


Тве дацуе 1$ а!зо изед мБ зоше оЁ те поипз оМатей от Ие 
зате гоо{5 аз фе абоуе уегБз: 
дарить дётям 
подарки дётям 
помогать товарищу 
помощь товарищу 


“Со 2луе ргезепз 10 сЬИ@геп?’ 
“ргезеп$ Гог сВИагеп? 

“Чо Бер а Елепа” 

‘вер го а Репа?’ 


2. Тве дацуе 15 изед 10 4епо{е Ше регзоп зроКеп 1ю: 


Чо 1е] Ше Нуепегз’ 

Чо 1еПа Ёлепа’ 

Чо гер!у ю Фе ТеасВег” 
Чо ехр]аалт © а рир!’ 


говорить слушателям 
рассказывать другу 
отвечать учителю 
объяснять ученику 


ГпрегЕеснуе Рег!есиуе 
говорить — сказать Чо зау’ 
рассказывать — рассказать Чо пер 
сообщать — сообщить Чо (ег, (о соттишса(е” 
объявлять — объявить Чо аппоипсе” 
отвечать — отвётить Чо апз\ег’, ю геру’ 
объяснять — объясийть — Чо ехрат’ 
писать — написать Чо утце’ 
звонйть (по телефону) — позвонйть Чо «ерВопе” 


ТЬе дайуе 15 а1зо изе4 ИН поипз оМатед гот Фе зате гоо{$ аз 
зоше оЁ Фе аБбоуе уегЬз: 


писать отцу 
письмб отцу 


отвечать учителю 
отвёт учителю 


чЧю \угие ю Ше Гаег” 
‘а 1еЦег {о Фе Гафег” 


Чо гер1у ю Ше теасНег” 
‘а гер|у ю Ше ‘еасВег” 


3. Тве 4ануе 1$ изе4 авег а питЪег оЁ уегб5 усн депо{е асНоп$ 
Баги 10 а регзоп ог обес: 


мешать брату 
мешать работе 
вредить людям 
вредить здорбвью 
изменять двлу 
мстить врагу 


“бо Ч1затЬ фе Бгоег” 

“бо имегЁеге уий Фе \огК’ 

Чо Бат реорЕ? 

Чо датазе фе Беа В? 

Чо Бемау опе’з саизе” 

Чо 1аКе уепоеапсе оп Ше епету” 


Ппрегесиуе РегЁесйуе 
мешать — помешать Чо ицегЁеге” 
препятствовать — воспрепятствовать ‘ю Бе ш Ше \ау’ 
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вредить — повредить 10 Багт? 
изменять _ —щ изменить о Бегау 1 
противодействовать — —. бо оррозе , 
мстить — отомстить о {аКе успзеапсе 
сопротивляться — — 10 ге$1$ 


ТБе дайуе 15 а10 изед мВ поипз омате4 гот Ше зате гоо{ аз 


воте оЁ Ше аБбоуе уегБз: 
изменйть дблу 

измена делу 

мстить врагу 

месть врагу 


4. Тре ЮюПо\лиз уегЬз гедлитге 
(ацеВе ог зи ед: 


ГпрегГесиуе Рееспуе 
обучать обучить 
Чо 1еаср” 
учйть — научить 
* ° 
(0 1еасв 
учиться — научиться 
Чо зу?’ Чо Теагп” 


Чо Бешау опе’$ сацзе” 
“Беёгауа| оЁ опе’з салзе” 


“(о {аКе уепзеапсе оп Фе епету’ 
‘уепоеапсе оп Ше епету? 


фе дайуе ю ехргез$ Ше зиБес 


Преподаватель обучал студён- 
тов русскому языку. 

“Тре {еасВег (аи? {пе за4еп{5 
Виззап.’ 

Преподаватель обучил студён- 
тов русскому языку. 
“ТБе {еасБег Ваз зиссеедей ш 

{еасбтр Ше $(и4епз Киззап.? 

Преподаватель учил студентов 
правильному произношёнию. 

“Тре {еаспег {аа2 ВЕ Фе 5а4еп$ 
{Ве соггесё ргопипаавоп.” 

Преподаватель научил студён- 
тов правильному произноше- 
нию. 

“Гве {еасвег Ваз зассеедед шт 
{еаспе фе зби4еп$ Ше сог- 
гесё ргопипаайоп.” 

Мы учимся русскому языку. 

‘\Уе аге за4уше Ка5зап.” 

Мы научились русскому языку. 

‘\!е вауе Теагпё Киззап.? 

(ТЬе регесйуе уегЬ 1$ гагеу 
15е уиИ фе дайуе; И 1$ тоге 
бгеачепЙу изе4 у\ИВ ап шбп1- 
пуе: Мы научились говорить 
по-русски. ‘\Уе Вауе ]еагпё о 
зреаК Киззал.’) 


М№Мое— ТВе уетЬ учйть ш Ше зепзе оЁ “о еагп Ъу Веагг Ваз а реесйуе 


соищеграгЕ мВ Ше ргейх вы-: 


Я учил стихотворение. 
Я выучил стихотворёние. 


“Т уаз ]еагитз а роет.” 
“Г Вауе 1еагпё а роет.” 
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5. ТБе оПо\лпв уег$ гедише фе дайуе: 


[прегЁесйуе Рейесиуе 
радоваться — —Й обрадоваться “Чо Бе #а4’, Чо гелолсе” 
удивляться — — удивиться Чо Бе зигризе4’, 4ю \уоп4ег” 
завйдовать  — позавидовать Чо епуу’ 


сочувствовать — посочувствовать “о зутра ие” 


ЗисН уегф5 ехргез$ уапои$ Гее!п2$ ап етоНоп$. 

Тве поип ш Ше дайуе изе4 ив Шезе уегбз Чепо(ез Ше регзоп ог 
обес вас саизез Фе етоНоп: 
радоваться веснё 
удивляться смёлости 


Чю гедосе аё Ше зрипрР” 

Чо Бе зигризе4 а (зотебоду”з) 
сопгаре” 

Чо епуу а Репа’ 

Чо епуу опе’$ $мссезз” 

Чо зутрайи5е ий а Репа? 


завидовать товарищу 
завидовать успёху 
сочувствовать другу 


ТНЕ РАТУЕ ПМ $ОМЕ РНВА$Е$ 


Тре дацуе 15 ПедчепИу изед 11 Шезе рЬгазез: 

Миру — мир. ‘Реасе {0 Фе \оп!4.’ Война — войнё. ‘\Уаг агат 
\аг.’ Слава гербям. ‘С]огу {0 Ше Вегоез.’ Привёт друзьям. ‘Стее(- 
1185 © Ше Ё1еп4$.’Вёчная память гербям. ‘Ецегпа! 2югу 10 Ше Ве- 
гоез.’Памятник Пушкину. ‘А топитепе ю РизВКи.? 


Ехегсве 104. ЕШ ш фе ЫапК$ \ИБ Ше \ог4$ рлуеп оп Фе пры. 


(а) 1. Отёц подарил ... велосипёд. сын 
2. Маленькой ... он купил куклу. дочь 
3. Мать поёт ... колыбёльную пёсню. ребёнок 
4. Бабушка рассказывает ... сказку. внук 
5. Я написал письмо .... подруга 
6. Он послал ... телеграмму. родители 
7. Ученик задал ... вопрос. учитель 
8. Учитель объяснил ... непонятное слово. ученик 
9. Лёктор показывает ... схёмы и диаграммы. слушатели 
10. Студент сдаёт экзамен ... . профёссор 
11. Студёнт отвётил ... на все вопросы. экзаменатор 
12. Библиотекарь дал ... новую кнйгу. читатель 
($) 1. Дочь помогает ... готовить обёд. мать 
2. Шум мешает ... заниматься. дети 
3. Я обещал ... принестй книгу. товарищ 
4. Врач запретил ... курить. больной 
5. Преподаватель поручил ... сдёлать доклад. студёнт 
6. Руководитель посовётовал ... прочитать Эту | аспирант 
статью. 
7. Мать разрешила ... идти на каток. сын 
Ехегс5е 105. У!гие апзмегз © Пе дцезНопз, изтр Ше \/ог4$ в1уеп оп {пе пр. 
1. Кому мать сшила новое платье? сестра 
2. Кому студёнт сдаёт экзамен? профёссор 
3. Кому аплодйруют зрители? артист 
4. Кому ты отдал записку? председатель 
5. Кому читатель сдал книги? библиотекарь 
6. Кому она звонила по телефону? подруга 
7. Кому помогает мальчик? мать 


Ехегс5е 106. \Утце ош Ше зещепсез ап@ ипдете Ше уегб$ \усВ теаиие Ше 
дайте. 

1. Великий русский критик Белинский посвятил свою жизнь борьбё за передо- 
вое искусство, которое служит народу. 2. Искусство, литература помогают чело- 
вечеству в его движении от прошлого к будущему. (Кор.} 3. Он (Горький) знал 
и любил свою родину, и Этому чувству мы должны у него учиться. (Лауст.) 4. Она 

ддовалась свободе, была в восторге, что могла одна ходить по городу, радова- 
лась всему, что видела в Ленинграде. (Пауст.) 


Ехегс15е 107. МаКе ир зетепсе$, изте {Шезе усгб$ %ИВ поипз ш Ше Чайуе. 


вредить, подчиняться, возражать, вёрить, доверять, служить, подражать, 
сочувствовать 


Ехегсве 108. Маке ир зещепсез, изтя (фезе рЬгазез: 


уделять внимание (кому? чему?); 
приносйть пользу (кому? чему?); 
давать возможность (кому? чему?). 


ТНЕ РАТТУЕ ГМ [МРЕКЗОМАТ, ЗЕМТЕМСЕ$ ОВ. СГАТОЗЕ$ 


Тре дайуе 1$ изед ш ппрегзопа| зещепсе$ ог с!аи5ез о 4епое те 
регзоп \Во регГогтз ап асйоп ог ехрепепсе$ зоте зе. 

шп ппрегзопа| зеп{епсез ог с1азез фе 4ануе 15 изед: 

(Г) \ив Ше мога$: надо ‘пти$С, ‘(1 13) песеззагу’, нужно ‘птизг, “(И 
15) песеззагу’, необходимо ‘пизе, ‘(И 1$) песеззагу’”, можно ‘тау’, 
нельзя ‘п115ё пог ЮПо\е4 Бу ап шйпшуе. 


Брату необходимо выехать “ТГЬе БтгоШег тил$Е [еауе {о4ау.” 
сегодня. 

Студентам нужно готовиться “ТЬе збиЧепз тузё ргераге Фог 
к экзамену. (Ще ехаттайог.” 


Я нездоров, можно мне уйти 
с занятий? 
Больнбму нельзя курйть. 


“Г аш поё \е|, тау ТГ 1еауе Ше 
Сазтоот?” 
“Тве рацепЕ плиз по{ зтоке.’ 


(2) уи Ше \ога$: вёсело ‘(И 15) Рип’, хорошб “(И 15) 2оо4’, 
грустно ‘({ 15) за’, скучно “(И 15) Чи, ‘(6 15) Богп?’, ес., оссаяоп- 
аПу ГоПо\е4 Бу ап шйтшвуе. 


“Тре сЬЙ9геп аге епуоуше Шет- 
зе]уез.* 

“Тре з15ег 1$ Боте4.’ 

“Те зб4еп($ Йпа И ицегезии? ю 
[5${еп {о Фе 1есиге.? 


Детям весело. 


Сестрё скучно. 
Студентам интерёсно слушать 
лекцию. 


(3) ми ппрегзопа! уетБз: 


“Тве то!ег сап”ё $еер.? 

“ТБе Бгоег 1$ пой ме.” 

“Тье сВИагеп у\апё ю 20 г 
а ма. 


(Зее ‘Ппрегзопа|! Зегцепсез” р. 498) 


Матери не спйтся. 
Брату нездордвится. 
@ётям хочется гулять. 


Ехегсбе 109. Веа4 ШгоиёН Ше зеп{епсе$ ап4 ехр!ат Ше ие оЁ Ше дайуе. Маке 
Ир зет{епсез оЁ уошг о\уп, изте Шезе зетепсез аз тоде[5. 
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1. Делегатам нужно зарегистрироваться до начала конферёнции. 2. Сюда не. 
льзя входить посторонним. 3. Студёнтам нашей группы захотёлось отправиться 
на лыжную прогулку. 4. В парке культуры молодёжи вбсело и интерёсно. 5. Сь. 
гбдня нет дождя, дётям можно идти гулять. 6. Ласточкам холодно зимой в наших 
краях, онй улетают на юг. 


ТНЕ РАПУЕ \ТТН АОУЕСТГУЕ$ 


1. ТВе дапуе 15 изе4 ууйВ а питбег ОР (сотрее ог $ПогЕ Гогт) а4- 
]есйуез: подобный ‘ПКе’, ‘зипПаг’, свойственный ‘ресиЙаг’, ‘свагасет- 
1зис’, вёрный ‘гие’, враждёбный ‘позе’, благодарный ‘отабеГРи!. 


Он был благодарен другу за ‘Не \ма$ отайе И 1о Ы5 Ёлепа Юг 


ПОМОЩЬ. (пе Вер.” 
Он играл со свойственным ре- ‘Не р!ауед ми Фе епизазт оЁ 
бёнку увлечением. а сп14.? 


Я не встречал людей, подобных 


“Руе пеуег теЁ реоре ШКе Бил.’ 
Этому человёку. 


2. Тве дайуе 15 изед \Ий Ше а4есцуе рад ‘о1аФ’. 


Я рад встрёче с вами. “Г ам #1а4 1ю тееё уоч.” 


(ТБе афесиуе рад оссиг$ оШу ш Фе зВогё вогт.) 


3. Те дануе 15 изе4 ул Фе афеснуез: нужный ‘пееде4’, необхо- 
димый ‘песеззагу’, интерёсный ‘ии(егезИп?”, полёзный ‘изей], из- 
вёстный ‘Кпо\уп’, знакбмый ‘ат!аг’, понятный ‘сазу ю ипаег$&апа’, 
‘сеаг’, ес. 


Эта книга нужна брату. 

Доклад был интересен слуша- 
телям. 

Объяснение понятно ученикам. 


“ТБе БгоШег пее4$ 11$ БоокК.? 
“Тве П${епег$ Гоип@ Ше герой 
ипегезИпо.? 
“Те ехр!апайоп 1$ с<еаг 10 Фе 
рири®.* 
Мое.-—`Тве абоуе а4есНуез тау а|50 гедийге {пе решйуе ми Ше ргероз1- 
Ной для ‘Юг’, Чо”. 
Доклад был интерёсен для слутате- —“Тке Изепегз Гоци@ Ве герог! имеге$- 
лей. 15.7 


Ехегсбе 110. У/ще ош Ше зегцепсез ап4 ипдегШпе фе а4есйуез мЙись гедийге 
а поип ш Ше 4ацуе. 


1. Докладчик приводил примёры, понятные и интересные всем слушателям. 
2. Слушатели были благодарны докладчику за интерёсное выступлёние. 3. Поз- 
зия Пушкина удивительно вернё русской действительности. (Бел.) 4. И взрослые 
и дёти рады весне. 5. Татьяне страшен зимний путь. (П.) 


Ехегсбе 111. МаКе ир зещепсез, изшя {пе а4есНуез уои Вауе ипдетйпе4 тп {Ве рге- 
сет? ехегсзе. 


ТНЕ РАТГУЕ О$ЕО ТО РЕМОТЕ АСЕ 


Тье Зайуе 15 изе4 10 депо{е азе: 


Мне тогда было тридцать два 


Ч маз Шибу-буо ШФеп, Магиазуа 
года, Марусе 


двадцать \а5 {\ешу-пше ап ош 
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дёвять, а дочери нашей Свет- 
лаве шесть с половиной. 
(Гайд.) | | 

у моего брата сегодня день 
рождеёния. Брату исполни- 
лось восемнадцать лет. 


даиеМег ЗуеЙапа \а$ &х ап@ 
а Ба! уеаг$ ©14.? 


“Тодау 1$ ту Бгошег’; ыг®дау. 
Не 1$ аоМееп.” 


Ехегс!5е 112. \Мгие апз\иегз 10 Ше диезйоп$. 


Сколько вам лет? , 
Сколько лет вашему брату? 


Сколько лет вашей сестрё? 
Сколько лет вашему отцу? 


Ехегсбе 113. Маке ир зоте зетепсе$, изтр Ше дайуе т ехргез$1отз ОР аре. 


ТНЕ РАТУЕ УЛТН РВЕРОЗЕГОМ$ 


Тве Чацуе 15 изед аЙег 1е ргерозйоп5: 


к (о(\\ага$)’ 
Я иду к товарищу. 
Лодка плывёт к бёрегу. 


по ‘а!опз” | 
Мы гуляли по улице. 
благодаря ‘фапК$ {0’, ‘ом Ю’ 


Благодаря твоей помощи ра- 
бота шла успешно. 


ЧТ ат гот? 10 ту Реп. 
“Тве Боае 1$ за? 1о\’аг4$ Ше 
зПоге.’ 


‘Уе \еге эхоШиае ап Ше 
$(геег. 


“ТБаоК$ (о уотг Вер, Ше \огК 
\аз сагме4 оп зиссез$ Ву.” 


: - у 
согласно Чп ассот4апсе м’, ‘ассог4тв 10’, ‘ипдег 


Согласно решёнию собрания. 
Согласно приказу директора. 
Согласно статьё Конституции. 


навстрёчу Чю\’аг4$’, ‘о теег 


Хозяин вышел 


гостям. 


навстрёчу 


Ч] ассогдапсе \ИЬ фе десзюоп 
ог фе теейпр.” 
[п ассог4апсе ул фе дпесог’з 


ог4ег.” 
ЧОпд4ег ап агие оЁ Фе Сопзиш- 


поп.” 


“Те Во$ё сате ош ю тееё Ше 
5и1е5(5.? 


вопрекй ‘п Чейапсе оР, ‘араил$ё Ше Ш оР 


Он встал с постёли вопрекй со- 


вёту врача. 


‘Не 201 оё оЁ Бе ара Ше 
досюог’з ад\се.? 


Мое.——Тве ргерозвоп по тау а1з0 фе изе4 ИВ Ше ассизануе ог Ше рге- 


розиопа1. 


Тье офег ргероз#опз аВмауз геддиге {Пе дайуе. 


О$Е ОЕ ТНЕ РКЕРОЗГГЮМ К 


Тве рипсра! пеапие оЁ к 15 © депо арргоасв те зотефоду ог 


зоте!те ш расе ог ите. 
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1. А поип УИ к 4епое$ Фе оесё ог регзоп арргоасвеа Бу 
апоег оБ]есе ог регзоп ап4 апз\егз Ше ацезИоп куда? ‘\уВеге (10)”, 
к чему? Чо(\ат4з) \ВаЁ?, к кому? “чо(\агаз) вот? 


Дети бегут (куда?) к рекё. “Тре сЮПагеп аге гаппте {© Фе 


пуег.? 
Ученик подошёл (к чему?) ‘ТВе рир| сате ир © Ше Ыаск- 
к доске. Боагд.? 
Больной идёт (к кому?) к врачу. “Тре ясК тлап 1$ 20115 © Фе 4ос- 
{ог’5. 


Мо1е.— ТВе оррозИе теапия 15 гепдеге4 5у Ше ргеро$@оп от от”. Уче- 
ник отошёл (от чего?) от доски. “ТВе рирИ Яерред аз14е гота {Ве МасКБоат4.? 


Уегбз Чепонир арргоасб эепегаПу Вауе Ше ргейх при- ог 
под-: 
Сын приёхал к родителям на ка- “ТВе зоп сате 10 №5 рагеп$ Юг 
никулы. 61$ попаау$.’ 
Машина подьёхала к дому. “ТВе саг Агоуе ир © Ше Боцзе. 
Я пришёл к товарищу. Ч сатле ю зее ту Ёмеп4.” 
Я подошёл к преподавателю. Т арргоасВе4 {Пе {еасВег.” 


\УегЬ5 оР топоп СВ Вауе Ше ргейх под- (подо-) аМмауз гедийе 
(пе ргероз!оп к (я подошёл к товарищу ‘1 сате пир о ту #1епа’; он 
подьёхал к дому ‘Не агоуе ир ю Ше Воизе’; он подплыл к бёрегу ‘Ве 
мат пов {0 Ше зВоге”). 

\Уег65 оЁ тойоп \ЫсВ Вауе Фе ргейх при- тау гедште Аегеп 
ргерояйопт$ (он пришёл в университёт ‘Не сате © Ше Отуегзиу’; 
я пришёл на завбд “Т сате ю Ше {ас{огу’; он приёхал в Москву ‘Ве 
сате {о Мозсо\’). 

2. А поип \ЦВ к тау депо{е ап обес 10 мсЬ зотейиае 15 а49- 
е4. ш зисН сазез Ше уегФ шуама у Ваз Фе ргейх при-: 


“Чо зЯсК а $атр оп Ше епуеюре” 
чЧю Гайеп а Богзе {0 а цее” 
Чо зем а БиКоп оп а соаЁ 


приклеить марку к конвёрту 
привязать лошадь к дёреву 
пришить пуговицу к пальтб 


3. Мапу уегЬз \“ысВ Вауе Ше ргейх при-, ап4 а питбег оР оШег 
уегбз, гедлиге к: 


Ппрегеснуе РегесИуе 

приближаться  — приблизиться (к гб- Чо арргоасВ (Фе {ю\п)’ 
роду) 

привыкать — привыкнуть (к кли- “бо её изе4 (10 ЧВе с|- 
мату) та)? 

приучать — приучить (к поряд- “Чо ‘тат (зотеБо4у) (ю 
ку) Бе ог4епу)’ 

призывать — призвать (к борьбе) “о саП (10 гие) | 

принадлежать  — О Чо Беопз (0 ап огжапл5- 
(к организации) аноп)” 

прислушиваться — прислушаться (к раз- ‘© Н\еп (10 а сопуегза- 
говбру) поп)’ 
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готовиться — подготбвиться (к `© ргераге (ог ап ехат- 
экзамену) шаНоп)? 

обращаться — обратиться (к на- ‘Чо аа@гезз (Не панов)? 
роду) 

относйться — отнестйсь (к товари- ‘о иеай (Ше Ёлеп4$)? 
щам) . 

стремиться — — Чо эбмуе (г Кпом- 


[е42е)? 


Моип$ оБатеЯ Гот Ше зате гоо{$ аз Фе абоуе уегб$ а|5о0 ге- 
фите к: 


(к знаниям) 


‘ргерагаНоп Гог ап ехаттайоп” 
‘а4Чгез$ {0 Фе пайоп” 
“Чгеайп®  (теайтети 
лет 5” 
‘арргоасЬт® Те ю\/п 
‘а Ваби {о Бе ог4епу? 
‘а саЙ © %гаве? 
‘зачуше Гог Кпо\е4яе” 


подготовка к экзамену 
обрашение к нарбду 
отношение к товарищам ор Ше 
приближение к гброду 
привычка к порядку 
призыв к борьбё 
стремление к знаниям 


4. АЁег а 1агое пиафег оЁ поип$ Чепойп® Гее!п5$ ог ге]аНоп$ р 
к 15 изе4 (Ше уегь$ депойпе Ше зате Гее!п2$ 40 по гедлите к): 


(о Бе пцегеме4 ш тизс” 
‘ицегезЕ шт пис” 

‘Ччю 1оуе опе’$ сои?” 
Чоуе Гог опе’5 соипту?” 
Чо Вже фе епету? 
“Вагед Гог {Ме епету’ 

“(о гезресЕ Ше {еасВег” 
‘гезресё ог Фе 1еасВег” 
Чо ити5Е реор!е” 

Чгизе шт реор|е” 

Чо зутра5е \ИВ а Нлепд” 
‘зушра®фу ул а Репа? 


интересоваться музыкой 
интерёс к музыке 
любить родину 

любовь к родине 
ненавидеть врага 
нёнависть к врагу 
уважать учителя 
уважёние к учителю 
доверять людям 
довёрие к людям 
сочувствовать товарищу 
сочувствие к товарищу 


5. к 1$ изе4 уф Шезе а4есНуез: 


готовый к отъёзду 
способный к музыке 
привычный к холоду 
строгий к ученикам 
требовательный к ученикам 
добрый к дётям 
равнодушный к музыке 
беспощадный к врагам 
@с. 

6. к 1$ изе4 10 4епое ите. А поип \ИВ к изе4 ш 11$ театие ап- 
ны Те адаезйоп когда? ‘\Веп? ог к какбму врёмени? ‘Ъу уфа 
ите?” 


‘геау Гог дерагиге” 

‘оЩеа Ког пс” 

‘изе4 № Ше со1а’ 

‘5НсЕ то\аг4$ Ше рирИз” 
‘ехасИпя о\ага$ Фе рирПз’ 
“Киа тю сЬПагеп” 

чиАНРегепй {0 ти$16” 

‘тегсЦез$ то\у’аг4$ Ше епептез” 
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Он пришёл домой (когда?) 
к обёду. 

Мы закончили работу (когда?) 
к вёчеру. 

Студенты должны присбхать (к 
какому врёмени?) к пёрвому 


“Не сате Боте Бу 4шпег-ите.? 


‘\!е Ни1зВе4 Ше уогКк Бу Ше еуе- 
пе.’ 

“Гре зби4еп{5 ти агиуе Бу Ще 
Нг$ё оГ Зеретфег.” 


река течёт (где?) по равнйне. Тье пуег Но\з асгоз$ Ше раш.” 


АЁег Ше уегбз бить ‘Фо БеаГ, стучать Чо КпосК’, ю раНег, 


ударять Чо зрЖКе’, а попп \ИБ по депо{ез а зигЁасе. 


Он ударил кулаком (по чему?) ‘Не Ъапве4 пе 1аЫе ут 515 Йз. 


сентября. 


Ехегс5е 114. Ба аиезйоп$ 40 Фе поип$ \ИВ Ше ргерояНоп к апз\ег? Зе Ше 
теаптя оЁ к ш еасВ зещепсе. 


1. Лодка плывёт от парохода к берегу. 2. Мать зовёт детёй. Дёти бегут к ма- 
тери. 3. Дорога привела нас к озеру. 4. Автомобиль повернул налёво, к зданию 
клуба. 5. Я приду домой к обеду. 6. Завтра я пойду к подруге в гости. 7. Ученйк 
подошёл к доске. 8. Товарищи соберутся к часу дня. 9. Ночью мы подъехали к ма- 
ленькой станции. 


Ехегс5е 115. РШ шт фе МапК$ \УИН Ше угог4$ глуеп оп Ше г12Вь, риле Фет м 
{Бе дайуе ап4 и$ше Ше ргерозюоп к. 


1. Студенты готовились ... . экзамен 

2. Покупатель обратился с вопросом .... продавёц 

3. Мы привыкли .... климат Сбвера 
4. Теплоход приближался .... пристань 

5. Охотник прислушивался .... каждый звук 
6. Мы присоединились ... . экскурсия 

7. Мать приучила детей ... . порядок 

8. Ссстра пришила пуговицу ... рубалика 


Ехегс5е 116. Маке ир земепсез, изшр (а) Ше уегЬз: 


готовиться к... ‚ стремиться к... , привыкать к... ‚ относиться к... , призы- 
вать к ... ; 


(6) Ше афесйуез: 


готовый к... , способный к... ‚ строгий к... ‚ равнодушный к... ‚ вниматель- 
НЫЙ К ... ; 


(с) Ше поипз: 


отношёние к ... , доверие к... , стремлбние к .... 


О5Е ОЕ ТНЕ РВЕРОУТЮОМ ПО 


1. ТБе ргерозоп по 1$ изе {о 4епо{е тоуетепЕ оп а зитгЁасе. 
А попп \УИВ по шсайез те зигРасе оп \“ысЬ {Фе тоуетепЕ оссиг 
ап4 апз\етз Фе диезНоп где? ‘\уЦеге?” 


“Гре сВПагеп \еге гапите абои 
ш Ше соикуаг4.? 

Автомобиль 6дет (где?) по шос- ‘ТВе саг 15 Чимте аопз Ве №15й- 
сё. у’ау.` 

Теплоход плывёт (где?) по Вол- ‘Те тоюг $Мр 1$ заЙпя 4о\п 
ге. фе Уо]еа.” 

Мы гуляли (где?) по бёрегу рекй. ‘\Уе \меге зхгоШте а|опе фе пуег 

Бапк.` 


Дети бегали (где?) по двору. 
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по столу. 
Дождь стучал (по чему?) по 
крыше. 


“Гре гаш \аз раЦегте оп Ше 
гооф.” 


2. По 15 изе4 {© депо Фе расе оЁ ап асйоп \юЬ ргосее4з: 


(а) ми а хНое: 


По всему миру ширится движеё- 
ние борцов за всеббщее 
и полное разоружёние. 


(6) аё ЧИегепе рой: 


По фабрикам и завбдам прошли 
собрания. 


(©) ш Чегет Чтесйопз: 


После собрания все разошлись 
по домам. 


(4) Гот опе рот {0 апоШег: 


Мы ходили по магазинам. 


“Те тоуетеп{ ог ишуегза! ап@ 
{ота1 Чзаптатете 15 гашше 
згеп@ а оуег {Ве мой.” 


“Меейпр5$ {ооК расе аё а Ше 
Гасопез.* 


‘АЙег Ше шееНиф еуегуБо4ду 
уепЕ поте.” 


‘“УУе мет Рот зБор ю зПор.?” 


3. По 15 изед {© 4епо{е ап асйоп гесигиа? аё дебийе ицегуа!5. 


Доктор принимает (когда?) по 
вторникам и субботам. 

Я работаю по вечерам, иногда 
по ночам (Би опе саппой зау 
по дням). 


“Тве аосог гесауез раНеп$ оп 
ТиезЧау ап4 Зайигдау.? 

Ч мотК ш Ще еуепи18$ ап4 зоте- 
Иез аЁ 0120.” 


‚ 4. Пов5 изед 1ю депое Ве сач5е оГап асйоп. А поип \ИВ по изе4 
Ш (15 пеапше апз\егз Ше ацезйоп почему? ‘Пу?’ 


Студёнт отсутствовал на лёк- 
ции (почему?) по болёзни. 

Он пропустил занятия по ува- 
жйтельной причйне. 

Ученик сдёлал ошибку по не- 
брёжности, по рассёянности. 


Она разбила вазу по неосторбж- 


ности. 


“ГБе заЧеп( п1155е4 Ше ]есагез 
(тоц2В Шпезз.” 

“Не пл155е4 Ше [е5$501$ Рог уаПа 
геазоп$.” 

“Гре рирЙ тафе а пизаКе 
@гои?Н саг@еззпезз, ФгоиеН 
абзеп{-пиле4пез$.’ 

‘ЭВе БгоКе Фе уазе Шгоч?[ саге- 
16551655.’ 


5. ТВе ргерозюп по 1$ изе4 {© депо а регзоп’5 зречлаШу ог ос- 
СираНоп, ог Фе зпБ]есе ({Вете оГап шуезИгаНоп, рарег, герог, ес.). 


Специалист по сбёльскому хо- 


зяйству 


6* 


‘а зрема$ ш ависиНлге” 
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работа по географии 
занятия по физике 
семинар по политэконбмии 
экзамен по хймии 


‘а \огК оп веозтарВу” 

‘Заз5ез ш рВу<1с5’ 

‘а зеттаг оп роН@са| есопоту?” 
‘ап ехаттаноп т сВепизгу” 


‚ 6. По 15 изед 11 Фе 5еп5е оЁ ‘ассог4тр ‘о’, ‘ипаег’, Чт сопогтиу 
УИ”, ‘оп {Ве Баз15 оР: 


работать по плану 
заниматься по расписанию 


Чо мотК ассог4 ше 10 рп” 

Чо эб4у ассог4тя ю Ше ите- 
{аЫе? 

сделать что-либо по прбсьбе, по ‘10 4о зотейте а (зотеБоду?5) 
приказу, по требованию гедаезь, Бу (зотеБоду’5) ог4ег, 

а( (зотебро4у’5) игоепЕ гедцез? 


7. По 15 изед © депо а Ёеацхге ог ап айпше. 
Я узнал егб по гблосу, по по- “1 гесортизе4 Вит Бу 51$ уотее, Бу 


ходке. 65 гац.? 
Италия превосходит Испанию ‘Па]у’з роршаНоп ехсее4$ Ва оЁ 
по численности населёния. Зрайп.? 


8. По 15 изе4 10 4епое геайоп$ р, КизШр: 


родственник по матери ‘а гт@айуе оп Ше то!ег’$ ы4е” 
товарищ по шкбле, по раббте ‘а зсВоо]-тафе’, ‘а \отК-тае” 
сосед по кбмнате ‘а гоот-тайе” 


9. По 15 изед 10 депо{е ЧзибиНоп оЁ обес эту. 


Каждый ученик получил по ‘ЕасЬ рирй 20: а 1ехФоок.? 
учёбнику. 
Я купил два билёта по рублю. ‘Т Бопеб{ мо ИсКеб аё опе 


гоцЫе еасВ.?” 


10. По 15 изеа {о 4епое Фе теапз оЁ соттишсаНоп изе4, аз ш 
Ще ГоЦоуппз рЮгазез: 


послать письмо по пбчте 
позвонить по телефбну 
говорить по телефону 
сообщить по телеграфу 
выступать по радио 
слушать по радио 


“(о зеп4 а 1еНег бу розЁ 

“Чю 1ерВопе” 

“о зреаК Бу 1ервопе” 

Чо шЮги Бу ергар|? 

Чо зреаК (регРогт) оп Ше га4!юо” 

Чо Ицеп (0 зоте т?) оуег Ше 
га41о’ 

‘ассог4!т8 {о пе\у’зрарег герог5’ 

Чп Ше 5ресма| $5’ орипоп” 


по сообщёниям газет 
по мнёнию специалистов 


№ ие. —Тве ргероз@оп по 15 а[50 изед у Фе ассизануе ог {Ве ргероз!- 
Нопа| (ее рр. 98 ап4 117). 


Ехегс5е 117. З{айе Ше теапир$ оЁ Ше ргерозоп по. \!Ва! ацезйоп$ 4о фе 
поииз чзе@ \/ИН 15 ргерояйоп апз\ег? 


1. Мы долго гуляли по улицам и площадям Москвы. 2. По вечерам мы часто 
встречались в клубе. 3. Гости из Испании проёхали по Пушкинским местам. 4. По 
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сообщениям газет, уборка урожая в Омской области закончена. 5. В зимнюю сёс- 
сию мы будем сдавать экзамен по истории. ‚ 6. Он взял чужую ‚тетраль по 
ошибке. 7. Набежала туча, и по крыше застучал дождь. 8. Преподаватель ведёт 
занятия по программе. 9. Стране нужны специалисты по сёльскому хозяйству. 
10. Эту новую песню мы недавно слышали по радио. 11. Мы читали роман Симо- 
нова «Говарищи по оружию». 12. Мать дала дётям по яблоку. 


Ехегсйзе 118. Зе Ше теап!12$ оЁ Ше ргерозюп по ш Ше роет ‘Вай. 


По всем зелёным листьям, 

По всем желёзным крышам, 
По цветникам, скамёйкам, 

По вёдрам и по лейкам 
Весёлый дождь стучит. (Марш.) 


По нёбу голубому 
Проёхал грохот грома, 

И снова всё молчит. 

А миг спустя мы слышим, 
Как весело и быстро 


Ехегс5е 119. Маке ир зе{епсе$, изте Ше уегб$ идти, гулять, плыть, 6хать ап4 
фе ргерозоп по. 


Ехегс5е 120. Маке пир зещепсе$ \ИВ Ше р|газез: 


разговаривать по телефону, действовать по приказу, плыть по течёнию, уз- 
нать по голосу, идти по новому пути 


Ехегс5е 121. Маке ир зещепсез, изя Фе ргерозйоп по т 115 уапоиз теапил$. 


О$Е ОЕ ТНЕ РВЕРО$1Т1ЮМ БЛАГОДАРЯ 


ТБе ргероз1!опт благодаря ‘ФапК$ {ю’, ‘о\лиз Го” 1$ изе4 1ю 4епое 


саи$е. 
Зещепсез \ИБ благодаря герогё реазапё рВепотепа ог Рас. 


Благодаря научной организации “ТВарК$ (о Фе зсмепИЙс огоатшха- 
труда работа была закончена Чоп оЁ могК Ше 106 \а$ сот- 
досрочно. рее4 ареа4 оЁ ите.” 

Экскурсия прошла удачно бла- “ТБе ехсигз1оп Уаз а зиссез о\- 
годаря хорбшей погбде. шф © Ше Йпе уса ег.? 


М№ оле.— У Веп ипреазап рБепотепа аге герое Фе ргерояйоп из-за 
‘омтше 10’, ‘Бесаизе оР 15 хепегаПу изед (ГоЦо\ие4 Бу Ше вепшуе). 


Из-за ошибки в чертежё защиту дип- ‘О\уше ® а пичаКе т Ше дгауятр Ще 
лома пришлось отложить. ЧеЁепсе оЁ1Ве вга4найоп {Вез1$ Ва 
10 Бе р оЁ.? 
Экскурсия не состоялась из-за пло- “ТБе ехсигяоп 419 по ‘аКе р!асе о\- 
хой погоды. шб {о Ше Бад уеаШег.” 


Ехегс!5е 122. ЕШ ш фе ЫапК$ \УИВ Ше \ог4$ р1уеп оп Ше ив, изт$ Фе ар- 
ргориа{е ргерозйоп. 
успехи техники 
помощь товарищей 
весенние дожди 
хорошие способности 


1. Быстрые тёмпы стройтельства возможны ... . 
- Я закончил работу досрочно .... 

3. Урожай был прекрасный .... 

4. Мальчик отлично учился .... 


ОЗЕ ОЕ ТНЕ РВЕРОЗГТТОМ$ ВОПРЕКИ, НАВСТРЁЧУ АМО СОГЛАСНО 
1. Тве ргерозюоп вопреки ‘п зрие оР сап Фе гер!асе4 Бу {Ве рге- 
розйоп несмотря на (ГоПо\уе4 Бу Ше ассизаНуе). 


Вопрекй — всем трудностям, Несмотря на все трудности, 
экспедиция выполнила зада- экспедиция выполнила зада- 
ние. ние. 
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Чл зрие оЁ аЙ ЧИйсиШез Ше ех- 
ред оп ВИЙПеа 15$ фазК.” 

Вопрекй совёту врача, больной 
встал с постёли. 

[1 4еНапсе оЁ Фе Чостог’; а4мсе 
Ше рацепЕ 201 ошё оЁ Бе.” 


п зрце оГаНЙ Фе Аа!Ясшие$ Фе 
ехре4 шоп КИЙЯЦеа из {а5К.” 
Несмотря на совёт врача, боль- 

ной встал с постели. 
п 4ейапсе оЁ Ше аосфот’5 а4\1се 
{Бе райепЕ 2оЕ очЕ оЁ Ъед.? 


Но\еуег, Ше ргерозйоп несмотря на саппой а№ауз Бе гер!асе4 
Бу вопрекй. ТЬиз, п Ше зе{епсе: Несмотря на морбзы, яблони не 
погибли. пт зрИе оГШе #058 Ше арр!е-гее$ 414 пог рег1зН” несмотря 


на саппой Ъе гер1асе4 Бу вопрекй. 


Вопрекй 15 папу изед \/Пеп а регзоп 15 оррозе4 Бу апоШег’; %Ш 
ог 13 сопйошед \ив ЧИйси вез 1ю Бе оуегсоте. 
2. ТЬе ргероз@оп навстрёчу ‘п Ше оррозие Фтесйоп” 15 вепег- 


аПу изе4 \/И® уег5 оЁ топоп. 


Навстрёчу ребятам шёл их ста- 
рый учитель. 

Навстрёчу члёнам экспедиции 
выехали вездеходы. 


“Те о14 1еасВег \а$ сопите ю- 
\аг4$ Ше Боуз.’ 

“Сго$$-сошихгу уемсез \еге зещ 
{0 реК пир Ше тетбег$ оЁ Фе 


\Уегбз \ысН сап {аКе а помп $ап@ ие т {Фе ассизайуе \мИНом( 


ар 


‹ипаЁ? аге {гапу уе. 
Тгапяиуе уегбз$ тау Чепо{е руз1са1 асйоп$, регсерНоп, ЕееНпз5, 
етоНопз$, зреесп, ес. 


Ппре[есйуе 


Ре[есиуе 


ехре4шоп.' 


3. ТВе ргероз оп согласно Чт ассог4апсе и’, ‘ассог4тя {ю’, 
‘подег” 1$ изе4 \ИВ Ше дапуе: согласно распоряжёнию ректора т 
ассот4апсе \ИБ Ше тгеског’$ ог4ег’; согласно директивам “п ассог- 
Чапсе ИБ Ше шутисНоп5’; согласно решёнию суда ‘ш ассогдапсе 
УЦ Ше соигГз Чесзюл”, ес. ш оса! Чоситеп!$ согласно 15 йе- 
диепйу ГоПо\уе4 Бу Ше зешйуе: согласно приказа ‘т ассог4апсе ми 
Ше ог4ег’, согласно распоряжёния ‘п ассог4апсе ми Ше ог4ег’, е!с., 
Би 5 изазе 15 поё %“ап4ага Шегагу Виззап. 


Ехегсве 123. Маке ир ях зещепсе$, изтё Ше ргерозоп$ вопрекй, навстрёчу 
ап4 согласно. 


0О5е оГ Ше Ассизайуе 


п Виззап, Фе ассизайуе 13 и5е4 ейПег \уивой а ргеромйоп 
(читаю книгу `Гат геадте а БооК”) ог МИ а ргероз@оп (еду в Мо- 
скву ‘Гат гоше © Мозсо\’). 


ТНЕ АССОЗАТУЕ УЛТНОТТ А РКЕРОЗПОМ 


Тре ассизаНуе \иНоц( а ргерозюоп 1$ изе4 \ИВ уегЬ$. ТВе асси- 
зайуе 15 поё изе4 у поипз ог аесиуе$ \мифоц а ргерозшоп. 

1. Тве ассизайуе 15 азе4 {© Чепое Ше оБесЕ оРап аспоп, 1.е. Ше 
регзоп ог оБесе {о \мсН Ше асйоп раз5ез оуег. 


“Тре \огКег$ 
Воибе.` 

“Тре Га®ег 1$ геадиз а пе\узра- 
рег. 

“ТБе плоШег 1оуез Вег оп.” 


Рабочие строят (что?) дом. аге БиПашя а 
Отёц читает (ито?) газёту. 
Мать „побит (кого?) сына. 


86 


стрбить — пострбить (дом) 
шить — сшить (платье) 
убирать — убрать (комнату) 
брать — взять (книгу) 
класть — положить (тетрадь) 
ставить — поставить (стакан) 
вешать — повёсить (пальто) 

* * * 
видеть — увидеть (друга) 
смотрёть — посмотрёть (картину) 
слышать — усльшшать (пёние) 
слушать — прослушать (лекцию) 
чувствовать — почувствовать (боль) 
испытывать — испытать (беспокойст- 

во) 
замечать — замётить (недостатки) 
любить — —_ (родину) 
ненавидеть — — (врага) 
презирать —  — (труса) 
ценйть —  —_ (человека) 
пбмнить —  —_ (пёсню) 
понимать — — понять (объяснение) 
изучать — изучить (вопрос) 
ретать — решить (задачу) 
учить — выучить (стихотворё- 

ние) 
рассказы- -— рассказать (сказку) 

вать 
объяснять — — объяснйть (правило) 
сообщать — — сообщить (новость) 
говорить — сказать (правду) 
* * * 

благодарить — поблагодарить  (това- 

рища) 
поздравлять — поздравить (отца) 
вспоминать — вспомнить (друга) 
встречать  — встрётить (сестру) 


герозоп ап апзмейи» Ше аиезйоп когб? ‘Пот?’ ог что? 


Чо БайА (а Воизе)° 

Чо зе\ (а Чгезз) 

Чо НАау пр (а гоот)? 

Чо таке (а БооК)? 

Чо риЕ (ап ехегс1зе-БооК)” 
Чо ри (а #1а3$)’ 

Чо рапе (а соа@ 


Чо зее (а Гепа) 

Чо зее (а Нт)? 

Чо Пеаг (зотеБо4у’5 з1пя- 
15)’ 

Чо П&еп (ю а 1есиге)? 

Чо Еее] (а рат)” 

“со Гее[ (ипеазу)” 


Чо поНсе (зВогсопип$$) 

Чо 1оуе (опе’5 соиптгу)’ 

о Ва (Ше епету)” 

Чо 4езр!зе (а со\уага)? 

Чо уаше (а регзоп)” 

чо гететфег (а оп?) 

Чо ипдегап@ (ап ехр/а- 
пайоп)? 

“(о за4у (а ачезноп)’ 

чо зоуе (а ргоШет)” 

Чо Теаги (а роет)” 


Чо {еЙ (а ашу-ае)” 


Чо ехр!ат (а ге)? 
Чо э1уе (Ше пе\мз)? 
Чо {еП (Фе ии)? 


Чо ШФалК (а Рлепа) 


Чо  сопотайЦае — (Ше 
Гафег)? 
Чо гететфЪег (а Ичепа) 


Чо тееЁ (1е з15ет)” 
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ругать —— 
ждать — 


— (мальчика) 
— (подругу) 


Ехегсе 124. Отуе упЩеп апз\уег$ ю Ше адцезНоп$, изш? Ше \ог4$ а1уеп оп Ше 
иорЕ. 


“Со зсо]А (а Боу)’ 
“Чо уай: Гог (а Влепа)? 


1. Что читает профессор? доклад 


2. Кого слушают студёнты? профессор 
3. Что сдаёт студент? экзамен 

4. Кого спрашивает преподаватель? студент 

5. Что строят раббчие? мост 

6. Кого ждут рабочие? инженёр 
7. Что учит брат? стихотворёние 
8. Кого брат учит кататься на коньках? сестра 

9. Что рассказывает бабушка дётям? сказка 

10. Кто зовёт мать? дочь 

11. Кого вы встрётили? почтальон 
12. Что принбс почтальон? журнал 


Ехегсбе 125. ЕШ т 1е Мапк$ мИБ Ше у/ога$ п БгасКез, ришя Фет 1 Ве ге- 
аиге4 сазе (Ше ассизануе ог Чануе). 

1. Студент рассказывает ... текст. (преподаватель) 2. Преподаватель внимате- 
льно слушает ... . (студёнт) 3. Преподаватель задаёт вопросы ... . (студенты) 4. Учи- 
тель похвалил ... за хорошее сочинёние. (ученица) 5. Ученик слушал ... невнима- 
тельно, поэтому плохо понял вопрос. (учитель) 6. Я сидёл далеко и плохо слышал 
... (лектор) 7. Я помогаю ... учить английский язык. (подруга) 8. Музыка мешает 
...заниматься. (студентка) 9. Сын позвонил ... . (отец) 10. Отёц спросил ... о погоде 
в Москве. (сын) 11. Мы благодарим ... за помощь. (товариц) 12. Я учу... играть на 
гитаре. (брат) 13. Мы хорошо знаем ...и.... (Иван и Ольга) 14. Бабушка рассказы- 
вает сказку .... (внуки) 15. Мать даёт ... молоко. (ребёнок) 16. Мы ждём ..., чтобы 
вместе идти гулять. (друзья) 17. Юноша фотографирует ... . (девушка) 18. Девочка 
рисует .... (слон) 19. Вчера в театре я встреётил .... Я был рад видеть .... Я обещал 
... Что приду к нему в субботу. (друг) 20. Брат пишет письмо ... . (сестра) 


Ехегс5е 126. У/Шсь уегбз т Шебе зеп{епсе$ гедите Фе ассизайуе? Маке ир 5еп- 
1епсез оЁ уоиг о\п, изше Шезе уегбз. 


1. Ректор поздравил студёнтов-дипломников с окончанием университеёта. 
2. Я долго не мог вспомнить песню и, наконёц, вспомнил её. 3. Он поблагодарил 
товарищей за помощь. 4. Я помню вашу просьбу. 5. Я запомнил ваш адрес. 


Ехегс5е 127. МаКе пр зеп{епсез, изиаа {Безе рЬгазез. 


имёть значение, играть роль, дать слово, подавать примёр, оказывать по- 
мощь, принять решёние, совершить подвиг, исполнить просьбу 

2. Тье ассизайуе тау Бе изе4 \ИВ апу уетЬ {о Чепое а рето4 оЁ 
ите Чина УБасВ ап асбоп оссигв. 

п зас сазез Не поип ш Шфе ассизацуе апз\егз Ше ацезНоп скб- 
лько врёмени?, как долго? ‘Но\ 0п2?’ог как часто? ‘вом ойеп” 


“ТБе мВое зиттег \е Пуе4 т 
{фе соипеу.” 
“Не гезе4 Гог а \ееК.? 


Мы жили (сколько времени?) всё 
лёто в деревне. 

Он отдыхал (сколько врёмени?) 
недёлю. 

(сколько времени?) Второй день 
идёт дождь. 

Мы занимаемся русским язы- 
ком (как часто?) каждый 
день. 


‘(Ваз Бееп гашизо Гог о дау$.” 


‘УГе за4у Визуап еуегу ау.” 
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Студёнты слушают лекции по “Тве эб1Чеп{$ абеп4 1есгигез оп 
политической экономии (как роНйса1 есопоту еуегу \еекК. 


чйсто?) каждую недёлю. 
3. ТЬе ассизануе 1$ изед ми уегбз оГобпоп {0 Чепое а Ч1запсе. 


Половйну дороги мы ёхали на ‘На фе мау \е агоуе ш а саг.” 


ашине. , 
во дорбгу онй шли молча. “ТБеу \а!Ке4 $ПепИу аЦ Фе мау. 


Мы прошли киломётр и увидели ‘\е заед а КИотейе ап4 за\ 
реку. фе пуег. , 

[п зисН сазез Ше уегЬ оРГ тоНоп ойеп Баз Ше ргейх про- (проёхать 

киломётр ‘1ю 4пуе а КЦотейе”, проплыть десять мётров ‘о 5\иа 


{еп пеез`). р ; ) | , 
Д. Те ассизаНуе 15 азе4 УЛЕБ 1е уегб$ стбить ‘0 со5Р ап4 весить 


чо ме!’ 10 депо рисе ог ме. 

“ТЬе БооК с055 а гочЫе.’ = 

“Тре зиИ-сазе \е21$ 1еп КЙо- 
эгапитез.” 


Книга стбит рубль. 
Чемодан весит десять кило- 
граммов. 


Ехегске 128. Сиуе упиеп апзмег 10 Ше диезНопз, изте йе \ог4$ оп Ше ем. 


‚ | два дня 
одна минута 
каждая недёля 
тридцать киломётров 
четыре рубля 


1. Сколько врёмени вы ехали сюда? . 
2. Сколько врёмени вы говорили по телефону? 
3. Как часто у вас бывает семинар? 

4. Сколько киломётров проёхал автомобиль? 
5. Сколько стоит портфель? 


Ехегсбе 129. Слуе упиеп апз\ег$ © Шезе ацезИоп$. 


1. Сколько врёмени вы отдыхали лётом? 2. Сколько врёмени продолжаются 
зимние каникулы? 3. Сколько времени вы занимались русским языком: 
4. Сколько дней в недёлю вы занимались русским языком? 5. Сколько дней вы 


бхали в Москву? 


ТНЕ АССОЗАТУЕ УМТН А РВЕРОЗГГЮМ 


ТВе ассизацуе 15 изед у Ше ргерозйопз: 


про Я люблю читать книги про молодёжь. | 

‘абочг ‘| ПКе (© геаа Боокз абош уоцпз реорЕ. 
Он рассказал пре посещение музся. , 
`Не ©14 (1$) або №18 \13И 10 Ше мизеит. 

сквозь Сквозь крышу протекала вода. | 

“бгоизВ” ‘\У/агег 1еаКед ш гоцеН Ше гооф. 

чёрез Через реку построили мост. | . 

‘асгозз’ ‘А Бе \аз Баш асгозз Ше пуег. 

в Студёнт положил книги в портфёль. | 

‘п(ю)’” —“Тне эа4епе рш ше Боокз и Ше БиеЁ-сазе. 

на Он положил книги на стол. 

‘оп’ ‘Не риё Ше БооКкз$ оп Ше {аЫе.? 

за Мы выступаем за мир. 

“Кот” ‘\е зал@ Гог реасе.? 
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под Он положил письмо под кнйгу. 


‘ипдег ‘Не ри Фе ецег ипег Фе Боск. 
по У меня отпуск по сентябрь. 
“ЕР “Т ат оп Бойдау ИИ Зеретьег.? 
с С киломётр мы шли молча. 
‘абон `\УУе \уаШЩЖе4 зНепИу юг аБоиЕ а КПотете.? 
о Корабль разбился о скалы. 
‘асатзг ‘ТВе $Ыр \’аз уугесКе4 оп Фе госК$.? 
№1е5.— 1. Тре ргерозопз про, сквозь, чёрез аге изед оу \\ИВ Ше асси- 
зайуе. 
2. ТВе ргерозШопз в, на, о аге а150 изе4 мИН Ше ргероз! юпа! (ее рр. 1 10, 
113, 114). 


3. Тре ргероз#опз за, под, с аге а1з0 изед ИВ Ше шзигитепиа|. С 15 або 
изе4 у\Ий Ше вепшуе (ее рр. 104, 105, 106). 


4. Тре ргерозоп по 1$ а150 ие мин Ше ЧаНуе апа {Ве ргеро$ опа! (зее 
рр. 98, 117). 


ТНЕ РКЕРОЗТТОМ$ В, НА, ЗА, ПОД 05ЕР ТО РЕМОТЕ ГУВЕСТЮМ 


ТВе ргерозюоп$ в ‘о’, на ‘оп (10)’, за ‘Бета’, под ‘ипаег’ аге изед 
У Ше ассизацуе 10 депое Фтесноп. Моипз ргеседе4 Ъу Шезе рге- 
ро$110п$ апз\ег Ше диезНоп куда? ‘мПеге (10)? 


Дети идут в шкблу. 


“Те сВИагеп аге гота {о зсВоо1. 
Студёнты идут на собрание. 


“Те з(а4е0{з аге гошё 1ю Ше 


теенир.” 

Он положил чертежи за шкаф. ‘Не рш Ше дгамипез Бета Ше 
сирБоага.’ 

Газета упёла под стол. “Тре пе\узрарег ЁеЙ ио4ег Ше 
(аЫе.?” 


‚ _ Мое. — в 4епойпё расе т апз\ег ю фе диезНоп где? ‘уПеге?” Ве ргероз:- 
00105 в Ч’ ап4 на ‘оп’ аге изе4 ИВ Ше ргерозшолай. 


Веци лежат (где?) в чемодане. 


“Тре 112$ аге ш Ще зийсазе.” 
Книги лежат (где?) на столе. 


“Тре БооКз аге оп {те 1аЫс.” 


п депойпр расе шт апз\ег 0 {Пе ацезНоп где? ‘уВеге? {пе ргероз{йопз за 
“Бейиа4” ап под ‘ип4дег” аге изед \мий Ве шуигилепниа|. 


Чертежи лежат (где?) за шкафом. “Тве гам ш?$ аге Бела Ше счр- 
Боаг4.` 
Мы отдыхали (где?) под дёревом. ‘\Ме метге гезИп? ипдег а {гес.? 
Ехегсве 130. Стуе упиеп апз\ег 10 Ше диезИопз, изте Ше \ог4$ оп Ше и 
ап Ше гедиге4 ргерозшопз. 


1. Куда мальчик повёсил картину? стена 
Где висит картина? 

2. Куда сестра положила книги? шкаф 
Где лежат книги? 

3. Куда вы спрятались, когда начался дождь? дерево 
Где вы спрятались от дождя? 

4. Куда скрылось солнце? туча 


Откуда выглянуло солнце? 
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ОЗЕ ОЕ ТНЕ РВЕРОЗТОМ ЧЁРЕЗ 


1. ТБе ргероз оп чёрез ‘асгозз’, ‘оуег” 15 и5е4 10 Чепо{е ап асиоп 
дтесеЯ от опе 4е оГ ап оБес! © Ше оррозЦе опе. 


“Тне редезёмап 13 2ошз асгоз$ 
{фе з1геей.” , | 
Чёрез реку мы переплыли на ‘\е сгоззе4 Ше пуег Бу Боаё. 


лодке. 


]п зисВ сазез уегб$ гедиеп у Вауе Фе ргейх пере- (перейтй через 
улицу ‘То 50 асго5$ {Не згееГ’, переплыть через реку ‘го з\п асгоз$ 
{пе пуег’, перепрыгнуть чёрез ручёй “о литр оуег {Ве БгооЕ’); Во\- 
еуег, рВгазез сопз1зИпр оЁ Пе зате уегбз ГоПоууе4 Бу поипз 11 {йе ас- 
сизануе уно а ргерозйоп Вауе Ше зате теапт8 ‘(перейти ули- 
цу ‘г 20 асго$$ {фе эгееГ, переплыть реку ‘бо з\ит асгоз$ фе 
пуег”). 

2. Чёрез 15 изед УЛ а теашаз уегу с1о5е {0 {Вай оЁ Фе ргероз1- 
поп сквозь ‘Шгоияй”: 

Мы пробирались чёрез непро- | ‘\е \меге такте ог \ау 


ходимую чащу лбса. гоп? Фе  ппрепелаЫе 
иске.” 


Пешеход идёт чёрез улицу. 


Мы пробирались сквозь непро- 
ходимую чащу леса. 


Кровь просочилась  чёрез | ‘Вюо4 оо7е4 {ИгоизВ Ше даче.” 
марлю. 

Кровь просочилась сквозь 

марлю. 


3. Чёрез ллау Бе изе4 10 4епо!е а репо4 оЁ Ите ап4 И апз\егз (Пе 
диезйоп когда? ‘\Теп?” 
Чёрез год он вернётся в родной ‘Не \ гей {0 11$ пайуе (ю\уп 


город. тт а уеаг.” | А | 
Чёрез минуту начнётся концерт. “ТВе сопсег у Безш ош а пит- 
ще.’ 


4. Чёрез 15 изе4 ИВ Ше теапше оЁ “БгоиеВ”, “у мау оР, ‘Бу 
теапз$ оР: 
Разговор шёл чёрез перевб- ‘ТВе сопуегзайоп \аз сопис(е9 
дчика. {Фгоч2В ап пиегргаег. 
Объявлёния были даны чёрез ‘ТНе аппоипсетеп \еге та4е 
газету. {гои2Н а пе\мзрарег. 


Ехегсбе 131. Вса4 Ше зеп(епсе$. 5&а{е Ше теапи19$ оЁ Ше ргерозйоп через. 

1. Чёрез недёлю мы будем сдавать зачёт. 2. Девушка ‘бросила мяч через 
сётку. 3. Он передал мне письмо чёрез сестру. 4. Мы переправились через речку 
вброд. 5. Наш путь лежал чбрез горы. 6. Через лес проложили новую дорогу. 
7. Мы вошли в дом чёрез главный вход. 8. Мы не знали русского языка и поэтому 
разговаривали чёрез переводчика. 


Ехегс1бе 132. Маке ир зещепсез, изтё фе ргерозйоп чёрез ш И5 ЧИТегеп теап- 
1125. 
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Ехегсе 133. МаКе ир зетиепсез, изте Шезе уегбз апа Ше ргеро$!юоп чёрез, 
Перейтй, перепрыгнуть, перебежАть, перебрбсить, перелёзть, переплыть 


О5Е ОР ТНЕ РКЕРОЗТОМ СКВОЗЬ 


А поип УИЬ Ше ргерояйоп сквозь ‘ШгоиеЬ” Чепо{е$ ап оБес 
\сВ 15 репегайе4 Бу зотете ап4 мс гез15($ зисВ репеганоп. 


Кровь 
марлю. 
Вода протекает сквозь крышу. 


просочилась сквозь ‘В!оо4 оо7е4 Шгоиз?Н ше заме. 

“Тве \узмег |еаК$ ш ШгочеВ Ше 
гооЁ.? 

Сквозь туман и тучи самолёты ‘ТЬгоцеВ ое ап@ сюиа$ Ще 
настойчиво пробиваются Р!апез аге заББогиу Пуше 
вперёд. оп.’ 


Ехегсе 134. Веа4 Фе зеп(спсез. \Угие опЕ Фе поип \ИВ Ше ргерозшюоп сквозь. 


1. Сквозь ночной туман 
Вдали чернёст холм огромный. (П.) 
. Сквозь зелёные ветки молодых берёз просвёчивало солнце. (Л.Т.) 
В аллёю тёмную вхожу я, 
Сквозь кусты глядит вечёрний луч. (Л.) 
.- Сквозь щели в тесовой крыше светились звёзды. (Пауст.) 


ь гы 


Ехегсё5е 135. Вса4 {Пезе зетиепсез ап4 ап а{е Фет тю ЕпвП$В. 


1. Я ничего не вижу сквозь Эти стёкла. 2. Сквозь густой туман тускло светили 
огни. 3. Дождь проникал сквозь олёжду. 4. Сквозь щёли проникали в сарай лучй 
солнца. 5. Тропинка вела чёрез сад в пбле. 6. Путешибственники прошли чёрез лес. 
7. В короткий срок чёрез непроходимые леса и болота проложили новую дорогу. 


О$Е ОЕ ТНЕ РВЕРОЗГГОМ ПРО 


Те ргерозйоп про ‘або? 1$ изе4 шт ЧепоНпе ше оБесЕ оЁ уегбз 
оЁ зреесй ог Шои8ВЕ ог оЁ поипз соггезроп@ те 1ю Шозе уегб5. 


Товарищ рассказал мне про ‘ТНе Ёмеп4 а ше афошё Ь5 
свою поёздку. бр.` 

Дети слушали сказку про Ивана- ‘ТНе сВИагеп \меге Пуепше ю 

царёвича. а Гагу-(а!е абоше Сго\уп Риасе 
[уап.' 


Тре ргерозйопз про ап4 о аге зупопуптоицз. Про 15 изе4 ш соНо- 
Ча] зреесв оту, о 1; изе4 Бо т Ше соНоаша! апа ше Шегагу 1ап- 
царе. 


Ехегсвве 136. ВеаФ Ше зег(епсе$, ва! Ше сазе оГ Ше ИаНс!1зе4 поипз апа уе Шей 
поштайуе заршаг ап4 р!ига|. 


1. Помни про ко. 
только с ней 
станешь 
стройтелем 
радостных дней! (Маяк.) 

2. Спой, нам, вётер, про дикие гбры, Про синие простдры, 

Про глубокие тайны морей, Про смёлых и больших людей. (Леб.-К.)} 

Про птичьи разговоры, 
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3. Недаром помнит вся Россйя 
` Про день Бородина. (Л.) . , , , 
4. Опять старик рассказывал свой бесконёчные истории про охбту. (Л.Т.) 


ЗЕ ОЕ ТНЕ РВЕРОЗГГОМ ЗА 


1. ТБе ргерозоп за ‘Бета’ гоПо\е4 Бу Ше ассизайуе 15 изед то 
депо{е 4тесйоп. А помп \ИВ за апз\ег$ Фе дцезйоп куда? ‘\уВеге 
07 , 
Солнце зашло за тучу. “Гре зип Чзарреагед Берта 

а с<1оцд.” р 
“ТГпе саг {иглед Ше согпег. 


томобиль повернул за угол. 
г “Гре 24е$1$ заё Чо\/п 1ю 1аЫе. 


Гости сёли за стол. 
2. За теап$ ЧиеаЯ оЁ, от’ \Веп зе ИВ а \ог4 4епойт 


а регзоп. 
Сегодня я работаю за това- “То4ау 1 ат \могКшй юг ту 
рища. Репа.” 


3. За ог’ 15 изе4 {о депоте Ше ригрозе оГа эгазе ог ап асйоп 
регогте4 Рог {е Бепей{ оЁ зотебоду ог зоте в, аКег ше ГоПо\- 
12 уетЬз: борбться за мир ‘0 Яз( Гог реасе”, стоять за мир 10 запа 
Гог реасе” (Би: отстаивать мир “о ЧеЁей4 реасе’, защищать мир 10 
Чееп4 реасе”), сражаться за родину ‘о Я2Ы Гог опе’5 сошииту’, вое- 
вать за свободу о згизе Гог Реедот’, выступать за предложёние 
“о зиррогЕ а ргорозаГ, высказаться за предложёние (0 зреаК т Ё- 
уоиг оЁРа ргороза[, голосовать за кандидата “о уо{е Гог а сапа1- 
да. 

Тре ргерозвоп за 1$ а1з0 изед у пои соггезроп4 тя (0 Шезе 
уегбз: борьба за мир ‘$гисфе Гог реасе’, битва, сражёние за Левин- 
град ‘фе Ба@е Рог Еешпага4?’. | } 

11 зас рйгазез за ап4 против ‘аратзе аге апюпутз: голосовать 
(Голосование) против кандидата 10 усе (уойп2) асаи1$( а сапа1- 
да{е’, выступать (выступлёние) против предложёния о оррое (ор- 
розНоп 10) а ргорозаГ. 


4. За 15$ чзе4 аЁег \е уегбз: 


ПарегЁесйуе Регесйуе 
(а) благо- — поблаго- Я поблагодарйл товарища за 
й арйть помощь. 

ан ен “| (Вапке ту Ёлеп4 Гог В15 Ве!р”. 
награждать — наградить За отличную учёбу выпускника 

“о амаг4’ наградили медалью. 
“ТВе зсвоо|-|еахег \аз а\зуагде4 
а шеда! Юг №5 ехсеЦе 

асшеуетепе.” 

хвалить — — похвалить Учитель похвалил ученика за 


хорбшее сочинёние. 
“Тре {еасВег рга1зе4 Ше рир! Гог 
61$ 004 сотроз@оп.” 


Чо рга1зе” 
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Не надо ругать ребёнка за слб- 
манную игрушку. 

*Уоц зНошп"4 со! Ше СВИА Рог 
В15 Вамте. БгоКеп Ше 1оу.? 

Отёц наказал сына за плохбе 


ругать — поругать 
Чо со? 


наказывать — наказать 


Чо ршизВ” поведёние. 
“Тре ГаШег рипизВеЯ 15 зоп Юг 
Баа Бевам!оиг.? 
штра- — оштра- Милиционёр оштрафовал пеше- 
фовать фовать хода за нарушёние правил 
Чо Впе? уличного движёния. 
“ТЬе тШиатап пед (Ве ред- 
езлап Юг поп-сотрНапсе 
\ИЬ ше НзЪ\уау Соде.? 
(5) платить — заплатить Я заплатил за ручку рубль. 
“Чо рау’ “Г ра а гочЫе Гог Ше реп.” 
покупать — купйть Он купйл ручку за рубль. 
Чо Биу?’ ‘Не Бойд Ше реп Гога гоцЫе.? 
получать — получить Он получил деньги за работу. 
Чо ег ‘Не 501 топеу Гог 15 \о!К.? 
продавать — продать, Он прбдал радиоприёмник за 
ес. сто рублей. 
“Чо зе? “Не 5014 Ше га 1ю-зе! Гог а Вип- 


ге гочЫез.” 


5. За 15 изе4 мБ Ше ГоПо\мие уегБз: 


Регесйуе 
— взяться (за работу, за учёбу) 


Гпрейесйуе 
браться Чо реё 4омп 
(10 \огк, Ю 
опе’5 $и- 
приниматься — приняться (за работу, за учёбу) 915) 


Все дружно взялйсь за раббту. ‘Еуегубоду во: до\п 10 \о!К 
\иВ а \11.? 
“Тве Войдауз аге оуег, 1’; ите © 


её 4о\п то задуше.? 


Каникулы кончились, пора при- 
ниматься за учёбу. 


6. Тре ргерозшоп за 1$ изе4 © депо Ите: 
(а) а поип \ИВ за тау Чепо{е а репо4 оГите дит? СВ ал ас- 
Чоп 15 ассотрИзВеа: 


“Ном 10оп2 44 и таКе уои © 
геа4 Фе БооКк?” ‘МЕ юок ше 
а \мееК ю геа4 те БооК.”” 


За какой срок (за какбе врёмя) 
ты прочитал книгу?—Я 
прочитал книгу за недёлю. 


(5) а поип ИВ за тау депое а речо4 оЁ ите ргесед то зоте- 
(10: 


“Не сате опе тише Беоге фе 
Бе! гап2.? 


Он пришёл (когда?) за минуту 
до звонка. 
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`\У!е сате © Мозсо\ Го 4ауз 


Мы приехали в Москву. за два 
БеРоге с1аззез Бегап.” 


дня до начала занятий. 


Ехегсубе 137. Веа4 ше зещепссз. \МтЦе оцё Ше уегбз изе4 ув Ше ргероз@оп за. 
Маке ир зетиепсе$ ОЕ уоиг о\п, изшр {езе уетБ$. 
1. Спортсмёны упорно боролись за первое мёсто в соревнованиях. 2. Она с 
д оживлённо принялась за приготовлёния к отьёзду. 3. С утра я взялся за 
борку квар тиры. 4. Мы голосовали за резолюцию комитёта. 5. Мы выступаем за 
азвитие торговли и сотрудничества с другими странами. 6. Инженер получил прё- 
мию за изобрстёние. 7. Войдя в комнату, она извинйлась за опоздание. 8. Я побла- 
го дарил товарищей за помощь. 9. Учитель похвалил ученика за сочинёние. 10. То- 
варищи уважали его за принципиальность. 11. Его критиковали за плохую работу. 
12. Её любили за весёлый характер. 13. Он купил учёбник за рубль. 14. Он заплатил 
за учёбник рубль. 


Ехегс5е 138. ВКеа4 Ве зепепсе$. \/Ват ачезНоп$ 4о Ше па|сзе4 \ог4з апз\мег? 


1. Нельзя отступать пёред пёрвыми же трудностями, нужно бороться за осу- 
ществ. чение нашего плана. 2. За день до отъёзда Кузьмина Башилов передал ему 
письмо для своёй жены. (Пауст.) 3. За отличную учёбу выпускников школы наг- 
раждают медалями. 4. Машина ‘свернула з4 угол болышого дбма. 5. Мальчик 
пришёл домой, сел за стол и сразу принялся за урбки. 6. Брату принесли теле- 

грамму. Его нё было дома. За брата расписалась сестра. 7. Летом мы переселй- 
лись за реку, в деревню. 8. Этот дом построили за месяц. 9. Он купил билеёт в кино 
за тридцать копеек. 

Ехегсе 139. МаКе ир зещепсез, изтя {Ве ргероз@оп за ГоПо\е4 Бу Ше ассиза- 
пуе ш из ЧШегем теай!п85. 


ЧЕ ОЕ ТНЕ РКЕРОЗГПОМ В 


1. Тре ргерозшоп в ‘(0)’ 1$ изе4 10 4епо{е Фе Чтесноп оЁап ас- 
оп (Ше расе по Мер Ше асНоп 15 Атесиед). 

А поип т Фе ассизануе уу в изе4 ш 15 зепзе апз\егз Ше диез- 
боп куда? ‘мБеге (ю)?” 
Студент  положйл 

(куда?) в портфёль. 
Он вошёл (куда?) в комнату. 


2. В ‘оп’, ‘аЁ, ‘1’ 1$ изед ю депо{е Фе 4ау оЁ Ще \ееК ог Ше ите 
\Веп ап асНоп (аКез расе. 


“Тре заЧепЁ ри {Фе ехегсзе- 
БооК шт Ше БчеЕ-сазе.’ 
‘Не сате и{о Фе гоощ.’ 


тетрадь 


Собрание будет (когда?, в какой ‘“ТКе теецпе \Ш 1аКе р!асе оп 


день?) в срёду. У!едпез4ау.” | , 
Собрание начнётся (когда?, ‘Тре теенпий Ш Безт аё ях 

в котором часу?) в шесть ча- о’с]оскК.? 

сов. 


В ГоПо\е4 Бу Ше ассизайуе 1$ а1з0 изе4 (о 4епо{е ите ш Ше Ко]- 
оууте ргазез: 


В минуту опасности он помог ‘Не Бере4 те а фе потепе оЁ 
мне. Чапзег.* 
В гбды войн он работал на за- ‘Ринпя Фе \аг Ве \огКед ай 
воде. а Гасботу.?” 
первый день каникул мы ‘Оп Ше Йг5( ау оЁ Ше Бо|дауз 
пошли в театр. \е \епЕ 10 Ве ШФеаще.” 
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3. А поип 4епойп$ а ипй оГ ите ап4 ргеседе4 Бу в тау Чепок 
а репо4 Фиги \тсВ ап асйоп Ваз Бееп ассотризНеф (аз 15 Ше сазе 
УИ Ше ргероз!йоп за). 


Я прочитал книгу в одйн день ‘Ц 1юоК ше опе Дау Тю геа4 Ще 


(ог за один день). Боок.?” 
Он написал доклад в недёлю (ог ‘И 1юоК Вип а \ееК 10 \тИе Ще 
за недёлю). герог.’ 


4. В ГоПо\е4 Бу Ше ассизайуе 15 изе4 1п {Пезе {урез оЁ рйгазез: раз 
в мёсяц ‘опсе а топ?’ (Я писал домой раз в месяц. ‘Г уугое Воште 
опсе а топ .’); больше в два раза ‘(се аз тапу/пис|” (У девочки 
орёхов в два раза больше, чем у мальчика. “ТВе с Баз и\мсе аз 
тапу пи аз Ше Боу.›). 

_ 5. Трезе уетБ$ (ап фе соггезроп те поипз) гедлите Ше ргероз!- 
Поп в РоПоуе4 Бу Ше ассизайуе: вёрить в побёду ‘о Бейеуе ш уг- 
{огу’ (вёра в побёду ‘БейеЁГ ш усюгу’); стрелять в цель ‘(о $Поо{ а{ 
а (агзег (стрельба в цель ‘зЗВооНп? аё а (агоег); играть в шашки, 
в волейбол ‘о р1ау гаирз, уоНеу-Ба!? (игра в шашки, в волейббл 
‘раушз гаи» 61$, уоПеу-Ба1?). 


О5Е ОЕ ТНЕ РВЕРОЗГИОМ НА 


1. Тве ргерозйоп на ‘оп(о)” 1$ изед4 © Чепое Ше Чдиесноп о 
тоуетепЕ (асбоп) (фе расе (ю\аг4$ \расВ тоуетепе 1$ Чтесе4). 
[п 5чсВ сазез а поип 11 Фе ассизануе \ИВ на апз\уегз (Не ачезНоп 
куда? ‘у\Пеге (ю)? 
Карандаш упал (куда?) на пол. 
Я повёсил картину (куда?) на 
стёну. 
Он вышел (куда?) на улицу. 


“Тве репсИ ЕП ощо Ше Йоог.” 
Ч Вчиз Ме рс@хге оп Ше ма|. 


“Не \епЕ оп шо Ше $(гее.’ 


2. На оПоме4 Бу Ше ассизаНуе 15 изе4 10 депо{е ите шт пе 1 
1о\улп8 рИгазез: на другбй день “Пе пех! Чау’; на слёдующий день ‘оп 
фе Е Чау?’; на вторбй, трётий, ес. день ‘оп Фе зесоп4, Ши, 
ес. дау’. 


На второй день после приёзда 
он пришёл к нам. 


“Тре ау аЙег №15 аглуа1 Ве сате 
{0 5ее и.’ 


Мое.— Опе тау а!з0 зау в слёдующие дни, в пёрвый день. 


3. Тве ргерозИоп на ‘Гог’ оПо\е4 Бу Ше ассизаНуе 15 изе4 тю 4е- 
пое Ше репо4 оЁ ите Читая уеЬ ап асйоп \Ш сопипте. т змсй 
и. фе поуп \ ЦВ на апз\ег$ Ше дцезНоп на какбе врёмя? ‘Гог пох 
опе?” 


Он уёхал в деревню на лёто. “Не \епЕ © Ше соипу ог Ше 
зититег.’ 

“Не ау дома Гог ап Бочг.? 

Т Боггоме фе БооК от Ше 


Пбгагу ог а \ееК.` 


Он лёг отдохнуть на час. 
Я взял книгу в библиотеке на 
недёлю. 
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д. На ‘Юг’ 1$ оссазопаЙу изе4 10 Чепое ригрозе. 


На Эту работу нужно дёсять “ТЫ \отК гедштез {еп Фауз.” 


днеи. , я 
Я взял деньги на книгу. 


’ 


Магазин закрыли на рембнт. 


ЧТ юоК зоте топеу Гог а БоокК.” 
“Тве зпор \а$ с1ю5е4 Гог гераи®.” 


5. А поца \ИВ на РоПо\е4 Бу Те сотрагайуе 4езтее оГап а4ес- 
уе ог адуетЬ 13 изе4 {о Чепо{е {Пе ехепЕ оЁ Ше 1 егепсе Бе\уееп фе 


обес сотрагеа. 

Товарищ на голову выше меня. 

Он приёхал на недёлю раньше, 
чем я. 


6. Тье ЮюПо\лие уегЬз гедлиге 11е ассизайуе ут на: влиять на 
развитие ‘го аес( Ше Чеуеортепг, надёяться на помощь ‘Со гейу оп 
ре]р”, сердиться на сына “ю Бе апэгу \ИВ опе’$ зоп’, напасть на 
врага {о ацасК {Ве епету’, походить на отца ‘о гезетЫе фе Гафег’, 
делить на части ‘о 4!\14е по раг(5’. 


‘Му Ртеп4 13 а Веа4 {1аПег ап 1.’ 
‘Не сате а \ееК еагПег ап Т. 


Ехегсбе 140. Ува дчезнопз до фе ИаНсвеа \ог4$ апз\ег? Ехр!ат Ше теапл8 
ог Ше ргерозШопз$ в ап4 на. 


1. Альпинйсты поднялись на вершину горы. 2. Он послал телеграмму и на дру- 
гдй день получил отвёт. 3. Брат старше сестры на год. 4. Ребёнок похож на мать. 
5. Мать приготфвила обёд на два дня. 6. Все участники экспедиции разделились на 
несколько отрядов. 7. Осенью птицы улетают на юе. 8. Магазин закрыт на рембнт. 
9. Поезд въёхал в туннель. 10. В воскресёнье мы пойдём на каток. 11. Я прочитал 
эту кнйгу в один вёчер. 12. Наш кружок пёния работает раз в недёлю. 13. Товарищ 
всегла поможет тебё в трудную минуту. 14. Брат старше сестры в два раза. 


Ехегс!зе 141. Сотраге {Бе теап!1р$ оГ {Пезе райз оЁ зещепсез. 


1. Студёнт составил план работы за недёлю. 
Студёнт составил план работы на недёлю. 
2. Мы собрались в один день. 
Мы собрались на один день. 


Ехегске 142. Веа4 Ше зетепсез. Ехр!ап Ше изе оГ {пе ргероз!Нопз за ап4 на. 


1. Дети убхали з& город на всё лёто. 2. За лето дёти хорошо отдохнут и окреп- 
нут. 3. Солнце показалось из-за туч на однб меновёние и снова скрылось. 4. За три 
гдда студенты хорошо овладёли русским языком. 5. Врач освободил его от работы 
на мёсяц. 6. За год моего отсутствия в нашем городе многое изменилось. 
7. Подождите его, он вышел на минутку. 


Ехегсве 143. УМтие опЕ Фе зещепсез. ЕШ ш \е ЫалКз \ИВ на ог за {0 эм Ве 
теап!ив. 

}. Рабочий остановил станок ... полчаса. 2. Школьник приготовил уроки ... два 
часа. 3. Все уёхали, а он остался ... час, чтобы закончить работу. 4. Инженер уёхал 
в командировку ... мёсяц. 5. Завод выполнил годовой план ... десять месяцев. 
6. Библиотёку закрыли ... мёсяц, чтобы произвестй ремонт. 7. Мы доёхали до ин- 
ститута ... полчаса. 8. Позовйте его сюда ... минутку. 9. Этот дом был построен ... 
три меёсяца. 


Ехегсзе 144. Маке ир зещепсез, изтр Ше уегбз вёрить, надёяться, влиять, пре- 
вращаться ап4 {1Ше ргерозйоп в ог на. 
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0$Е ОЕ ТНЕ РВЕРОЗГГОМ ПО 


1. ТВе ргероз оп по гоНо\уеЯ Бу Ше ассизануе 15 изе4 © 4епое 
Ч5етриНоп оЁ оБ]есё$ ш (мо, Шгее, ес. 


Все купили по две книги. “Твеу а БоиррЕ Гмо БооК$ еась * 
Каждый получил по четыре ‘“ТВеу аП 2оЕ Гоиг арр!ез еасв.? 
яблока. 


Мое.—То депое Ч иБиноп ог оЩес!$ эту, {Не дайуе 15 изе@ (Дёти 
получили по яблоку. ‘ТНе сЬИ@геп 201 ап арре еаср’). \иН питпега! (гот Йуе 
оп) еййег Ше ассизаНуе ог Ше Чапуе 15 изед: по пять яблок ог по пятй яблок. 


2. По 15 изед {о депо{е Ше рисе оЁ еась ога питьЪег оЁ обес оГ 
{фе зате Кипа. 


Студёнт купил четыре тетради ‘Те зби4епе БочеНЕ Гопг ехег- 
по два рубля. с1зе-боок$ аё (мо  гопЫез 


еасв.’ 
(БаЁ одну тетрадь за два руб- ‘опе — ехегс1зе-БоокК Юг м0 
ля гоиЫез’) 


М№ое.— И, ш депонае рисе, Ше поипз копёйка ‘соресК’, рубль ‘гопЫе’, 
гривенник (еп соресК$’, пятак ‘Нуе соресКз’, ес. аге изе4 \ИПойЕ а питега], 
Шеу (аКе Ше Чапуе: Я купил четыре тетради по гривеннику. ‘1 БоцеёВЕ Гог 
ехегс1зе-БооК$ аё {еп соресК$ еаср”. 


3. ТВе ргерояйоп по ‘1? 15 изе4 ю депо Ше еп4 оРа Ише ре- 
г1о4. 


У брата отпуск (по какде ‘Му БтоШег 15 оп Вой4ау пир №ю 
врёмя?) по пёрвое сентября. Ше Нгзё оЁ Зеретьет.’ 


4. Тке ргерозйоп по ‘ир 10’ 1$ изед ю 4епое а Ниши. 


Воды в ручьё было по колёно “ТВе уаег 1 Ше БгооК уаз Кпее- 
(до колен). Деер.” 

У него работы по гбрло. (1410- ‘Не 1$ ир ® В еуез ш \огК.” 
тайс рИгазе) 


О5Е ОЕ ТНЕ РВЕРОЗГПОМ ПОД 


1. Тре ргероз@оп под ‘ип4ег’ оНоме4 Бу Ше ассизануе 15 изе4 0 
епо{е ше А4песйоп оРап асйоп (!Ше расе (о\ага$ \ЫсЬ Ше аснНоп 1$ 
4иеце4). п зисЬ сазез фе поип \ИВ под апз\ег$ Ше дцезНоп куда? 
‘уреге (10)? 


Она положйла письмо (куда?) ‘ЗВе ри Ше 1ецег ипдег а БооК.” 
под кийгу. 


2. ТВе ргерозюоп под 15 изед о 4епо{е Ше ригрозе оГап оБесе. 


Эту комнату отвели под чи- ‘ТЫ$ гоот Баз Бееп её ач4е юг 
тальный зал. а геа4тг-ва!|.? 

Возьмй бутылку под молокб (ий “‘ТаКе а Боше ог Ше шиК.? 
15 а|50 розз1Ые {о зау: для мо- 
лока). 
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3. ТЬе ргерозйоп под 15 изед т Ше теап!пз оЁ ‘оп Ше еуе ОЕ шп 
{фезе ригазез: под Новый год ‘оп Ме\м Уеаг’5 Еуе’, под праздник ‘оп 
{фе еуе оЁ те БоНЗау’, под воскресёнье ‘оп Зипдау еуе’, под выход- 


ной день ‘оп Ше еуе оЁ опе’5 дау ог. 
Под выходнбй день он уёхал за ‘Оп Бе еуе оЁ $ дау оЙ Ве меш 
город. 10 Ше соцацу.” 
Мы вернулись домой под вёчер. ‘\е гейшиед вВоте {о\аг4$ еуе- 
0112.7 


4. Тве ргероз!Шоп под 15 изе ш рЮгазез ОЕ 11$ Суре: танцевать 
под музыку © дапсе © тияс’, засыпать под шум дождя © та 
азеер 10 Ше по15е оЁ Ше га’, закбичить речь под аплодисмёнты 10 
ЯВ а зреесВ 10 арр!апзе”. п зись рЬгазез фе почп УИ под Чепо{ез 
ап аНепдапе асйоп (репегаПу а зомп9). ое 

5. Под 15 НедиепИу изе4 ш Ше р|газез: взять под контроль ю 
ри чпдег соптоГ, взять под наблюдёние (о риё подег обзегуаНоп ь 
взять под надзбр ‘© расе ип4ег зигуеШапсе”, ставить под угрозу о 
епдапзег. 


Ехегсве 145. Зе Ше теап!прз оГ Фе ргероз@оп$ по ап4 под [оПо\ууе@ Бу Ше ас- 
сизайуе. МаКе ир зеепсе$ оЁ уоцг оу’п, изар по ап4 под 11 Феи уапоиз теап!1рз. 


1. Каждый ребёнок получил по два Яблока. 2. У отцё отпуск по пятое августа. 
3. Нам нужно четыре билёта по сдрок рублёй. 4. Трава нам была почтй по пдяс. 
5. Самую большую и свётлую комнату отвелй под читёльный зал. 6. Молодёжь 


танцевала на улице под гармбнь. 7. Друзья опять собралйсь вмёсте под Новый 
год. 


Ехегсве 146. МаКе ир зещепсез, изв, фе рЮгазез взять под контрбль, взять под 
наблюдёние, отдать под суд, ставить под угрозу. 


О 5е оГ Ше шзбитениа! 


п Киззап, фе шзилитегиа| 15 ие ейрег пом а ргерозиоп 
(писать карандашом ‘10 утце ми а репс!’) ог УИ а ргерозвоп (бе- 
сёдовать с другом “о {К у\ИВ а Репд’). 


ТНЕ ПУЗТКОМЕМТАГ, УМТНОЧОТ А РВЕРОЗИТОМ 


1. Тье пзгитепа! 13 изед {о Чепое Ше шзгитепе оГасйоп: пи- 
сать (чем? “МИН \Ва{?”) карандашом, ручкой 0 \утЦе \%ИП а репсИ, 
а реп’; рёзать хлеб (чем? ‘ув \ПВа{?) ножбм “о сш Ше БгеаЯ ми 
а КиНе’; рубить дёрево (чем? ‘уИй \ваё?) топором 10 спор ‚Чоуп 
а (ее У ап ахе’; махать (чем? ‘уйВ уПа(?) рукой, платком о 
\ауе опе’5 Вап4, а Вап4КегсшеР. | | 

2. Те шзиглатепиа| 15 изе4 1ю депо{е Ше таппег оГап асйоп, 1.е. 
© Ном Во! Ше асйоп ргосее4$. 11 зисВ сазез фе помп т Фе шит 
теп(а! апз\ег$ Фе ацезНоп как? ‘Во\?” 


Хозяйство развивается (как?) “Тве есопоту 35 деуорш?й а 
быстрыми тёмпами. а ашсК расе.” | , 
Он заговорйл с нами (как?) ве- ‘Не Бевап зреакшя © из Ш 

сёлым голосом. а спеегРи уотсе.? 
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А поип м Фе пзгатепа1 дезспЫ т? Фе таппег оРап асНоп тау 


бе Ше пате оЁап оБдесЕ ми жЫсВ зоте отег оБесе 15 сотрагед. 


Тропинка вилась змеёй (ог как 
змея). 

Время летит птйцей (ог как 
нтйца). 


“ТЬе ра \уоип4 зпаКе-НКе.? 


“Ге Шез Ыга-ПкКе.? 


3. Тье шзигитетша[ оРа питбег оГ поипз тау Фепо!е {Пе р!асе т 
\реН тоуетепе ргосее4$. 


Отряд шёл (где?) бёрегом рекй 
(ог по бёрегу реки). 

Заяц выскочил из лёса и побе- 
жал пблем (ог пб полю). 

Дорога шла сосновым лёсом 
(ог чёрез лес). 


“Тве ааасЬтепё \а$ тоуше 
аопз Ше пуег-Бапк.” 

“Ге Ваге даме оц оЁ Фе \оод 
ап гап асгоз$ те Неа.’ 

“Тве гоа4 \мепё ИгоизБ а рше 
у’оо4.? 


4. Тве тугитена! тау депое Ише: выйти (когда? ‘уВеп?”) ран- 
ним утром ‘(0 20 оц еа1у 1 Ше тогпи?”, вернуться ибздним вёче- 
ром “о гегги |а{е ш Ше еуепиае”, схать тёмной ночью ‘ю 4пуе оп 
а ЧагК п!2Пе; работать ночами (ог по ночам — 4а1.) чо \огК Бу 
п12Ве; заниматься цёлыми днями (ог по цёлым дням — Час.) ‘ю 
зфи4у аП 4ау 1юп8’; встречаться вечерами (ог по вечерам — Ча.) “Чо 
тееё ш Фе еуепт?”. 


5. Тве шзгитепта! шау 4епое Ше теапз оЁ сопуеуапсе: 6хать 
пбездом, трамваем “0 го Бу (тат, Бу {гапп’; летёть самолётом “ю 20 
Бу рапе” (ог на пбезде, на трамвае, на самолёте — ргер.). 


№ це. То Чепо{е {Ве теалз оЁ сопуеуапсе, {Ве ргерозшоп на оПо\е4 Бу 
Фе ргеро$опа1 15 тоге Яедиепйу изе4. ТВе пзтатепиа! 1$ по! а\уауз роз е 
11 165 теапия (уоц сап ошу зау: ёхать на велосипёде, на лошади, на телёге ‘ю 
и4е оп а Ысус, оп Когзефаск, 1 а саге). 


6. Тпе шзгитетца! 15 изе4 ш зоте рЬгазез Чепойп? сотраг15оп: 
Он пришёл часом (ог на час) 
позже, чем я. 
Брат двумя годами (ог на два 
года) старше сестры. 


“Не сате ап Бог [ег фал [.? 


“Тре Бго{Вег 15$ (\о уеагз о]4ег 
ао 51$ з1$ег.? 


7. Тье шзгатегиа! 15 изе4 10 депое Ше регогтег оЁ ап асНоп 
ехргеззеа Бу: 


(а) а уегЬ ш Ше размуе уотсе: 


Домашнее задание — выпол- 
няется учениками ежеднёвно. 

Диссертация защищена аспи- 
рантом в срок. 


“НотеуогК 15 4опе Бу Ше рирй$ 
аПу.? 

“Те (1е515 Ваз Бееп ЧеГеп4еа Бу 
{Бе розетадизме оп Яте.? 

(бее “ТВе Разяуе Сопзгисйоп’, р. 477). 


(Ь) а поип: 
выполнёние домашнего задания учениками ‘Фе ехесиноп оЁ Ше 
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поте\могК Бу Ше рирИ$’, защита диссертации аспирантом “Ше 4е- 
{епсе оГ Ше 1ез1з Бу Ше розрга4иае”. а , е 
8. Тфе шягатеша| 1$ и5е4 \ИВ Фе афесйуез довольвый 


‘р!еазед’, бедный ‘роог’, богатый 


Руководйтель доволен работой. 


Учительница довбльна ученика- 


ми. 
Он рассказывал нам разные ис- 


‘исВ’: 


“Тве тзгисвюг 15 р!еазе4 миИ Ше 
\ОТК.? 

“Тре зсвоо|ти$тгез$ 15 р|еазед 
\иИй Бег рирй$.’ 

“Не ма$ 1еШпр? из уапои$ $015 


тории из своёй богатой собы- гот 1$ еуеп и Ш.’ 


тиями жизни. 


Ехегсзе 147. Суе упиеп апз\уег$ 10 Ше дмезЦИопз. 


1. Чем пишет ученик на доске? мел 
2. Чем рисует мальчик? карандаш 
3. Чем мы рёжем хлеб? нож. 

4. Чем садовник копает зёмлю? лопата 

5. Чем мы причёсываемся? расчёска 
6. Чем мы чистим платье? щётка 

7. Чем пашут зёмлю? трактор 
$. Чем убирают хлеб? комбайн 


Ехегске 148. Кса4 Ще зетщепсез. У/Ват диезНоп$ 4о Фе Папе \мога$ 
апзмег? 


1. Тёмной осённей ночью пришлось мне ехать по незнакомой дороге. (Тург.) 
2. Под голубыми небесами великолёпными коврами, блестя на солнце, снег лежит. 
(П.) 3. Весь день мы шли сосновыми лесами. (Пауст.) 


Ехегсве 149. Ри! {1е НаНс15ед \мог4$ ш фе тяхитета! уИпоцЕ а ргероз@йоп. 


1. В дерёвню мы шли по бёрегу реки, а из дерёвни возвращались по другбй до- 
рдге. 2. Футбольная команда приёхала в наш город на теплоходе. 3. По цёлым 
дням дёти гуляли в лесу. 4. Мой брат на два года моложе меня. 5. Мы шли к цён- 
тру Москвы по Тверскбй улице. 6. Он пришёл на час пбзже, чем я. 


Ехегсё5е 150. КерЙасе {Пе зещепсез мИВ рЬгазез сошайитвя Фе тугитеща|, а$ т 
Ве тоде!. 


Моде: Ученики повторяют пройденное.. 
Повторёние пройденного учениками. 


1. Завод выполняет план. 2. Студёнты сдают экзамен. 3. Врач принимает 
больных. 4. Ученик решает задачу. 5. Студёнты изучают философию. 6. Поезд 
перевозит грузы. 7. Рабочие завода используют новую тёхнику.. | 

(использование, перевозка, изучёние, приём, выполнёние, сдача, решение) 


УЕКВ$ \УМШСН ВКЕОШВЕ ТНЕ 1М5ТВИМЕМТА!, 
1. ТБе оПо\лая уегб$ гедште Фе тугитепиа1: 
быть (1тр.) ‘ю Бе” 


‘Не \а$ ап епртеег.’ 
“Не \!Ш Ъе ап епетеег.” 


Он был инженёром. 
Он будет инженёром. 


стать (р.) чю Бесоте” 


Он стал инженёром. 


‘Не Ъесате ап епеттеег.” 
Он станет инженёром. 


‘Не \Ш Бесоте ап епртеег.” 
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явиться (ппр.) ‘о Бе’ 


Вода является 


сложным ‘\Узмег г а сотроипа зиб${апсе.* 
веществом. 


казаться (ипр.) ‘© зеет’ 


Теплоход издали казался тбч- ‘Егот а 41апсе фе тоюг Боа+ 
кой. зеете а 4о*.’ 


оказаться (р.) {о шгп ош ю 
Бе` 


Точка, которую мы замётили ‘ТВе 4оЕ мВ \е поцсе4 оп Ше 
на горизонте, оказалась теп- Вогтоп (игпе4 ош 10 Беа то- 
лоходом. {ог Боае.” 


апд а питбег оГоег уегБз изе4 аз ПпК-уегЬз т а сотроип4 попа! 
ргефсае. 


Мое. Рог тоге Чеа!$ оп аихШагу уегб$. ее “Тне Мопупа! Сотроила 
РгеФса{е`, р. 446. 


Ехегсве 151. \"Ва{ диезйоп$ 40 Ве поип$ т Ше туигитегиа! апзмег? 


1. Литература была для меня самым великолёпным явлёнием в мире. 
{Пауст.) 2. Почвою поэзии Пушкина была живая действительность и всегда пло- 
дотворная идбя. ( Бел.) 3. Народ является главной силой развития общества. твор- 
цом истории. 4. Михайл Васильевич Ломоносов был гениальным мыслителем 
и учёным. Он был химиком и поэтом. физиком и филблогом, астрономом и худо- 
жником. геологом и философом. 


Ехегсуе 152. СПапёе (Не зегцепсез ассотФте 10 Ше тоде|, иупе \Ше уегб 
ЯВЛЯТЬСЯ. 


Мо4е!. Тесная связь с жизнью залог процветания науки. 
Тесная связь с жизнью являегся залогом процветания науки. 


1. Практика высший критёрий истинности всех научных систём и теорий. 
2. Кремль—5то сёрдце Москвы. 
3. Лбндон—столица Великобритании. 


2. Тве ГоПомта (ппрегЁеснуе) уегЬ$ гедите фе тятитета!: 
(а) руководить семинаром, стройтельством. работой 
чо Бе т сПагре оЁа зепипаг, Ше сопзхисйоп, Ше могК” 
управлять, править государством, машиной 

‘10 гшШе, © воуегпт а соипиту, 10 4пуе а саг’ 

завёдовать магазином, библиотекой, кафедрой 

‘о тапазе а 5Пор, а Ибгагу. о Во Ше СВан” 
командовать ротой, батальоном, полком 

о соттап4 а сотрапу, а БацаПоп, а гезипепг 
распоряжаться средствами. людьми 

‘1о 415робе оГ Ше пф$, 10 Бе т свагве оЁ реорЕ” 

(Ь) располагать врёменем, возможностями 

10 Вауе ите а! опе`$ 415роза!, 0 Вауе роззШиез` 
обладать способностями, знаниями, опытом 

{о Вауе а Шиез, Кпо\е4дре, ехрепепсе` 

влалёть языком. оружием, гёхникой, землёй 
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о Кпом а 1апепазе, го Кпо\ Во\ го изе а \еароп, {еспшаце, 1ю 

о\п 1ап4` , : р 

овладевать знаниями, языком, гехникой | 

чо тазег Кпо\ме4ее, а 1апеиаве, чесфиие” . 

(с) интересоваться литературой. музыкой, техникой 

чо Бе пиегеже4 т Шегабиге, тияс, 4есбпо]ову 

увлекаться работой, искусством 

Чо Бе Кееп оп \огК, оп ам а 

любоваться видом, картиной, природой 

о а4тие а ме\м, а рсише, пашге” ие 

восхищаться, восторгаться красотой, книгой, смелостью 

то Бе епгаригед ин Беашу, а Боок, 10 адпиге сомгазе 

наслаждаться покоем, музыкой 

чо епоу тапаиШцу, тиыяс” : 

гордиться успёхом, результатами | 

чо Бе ргоч@ оЁ опе`5 $иссеьз, оЁ Ше гезиИ$ | > 

(4) заниматься спортом, русским языком, историей 

о го ш Гог $роп, © зш4у Кизмап, могу 

пользоваться советом. опытом, словарем 

о таке ие оЁ ше ад\се, ехрепепсе, Чсйиопагу 

дорожигь доверием, дружбой, человеком | 

(о уаше опе’$ сопйЧепсе, Глеп45Шр, а регзоп 

рисковать жизнью 

40 п5К опе`5 Ше` р | о 

(е) \пеп изе4 уив Ше уегБ$ работать “(0 могК`,. выбирать ю 
@есГ (р. выбрать) ап назначать ‘(о аррошг (р. назначить), а поип 
1 Фе шугитепа! Чепоез а регзоп’з оссирайоп ог ргоезяюп: 


Он работает на заводе инженё- ‘Не \огК$ аъ ап епотеег аЁа Гас- 
ром. 1огу.’ | | 
Собрание выбрало его делега- `Тне теейпё @есе4 В, а дае- 
том на конференцию. дате 10 Ше сопЁегепсе. , 
Его назначили директором. `Не ма$ арропцед Фтесог. 


Ехегсве 153. У тие ош Ис усгЬ$ \мсЬ гедиис Ше шыгитета|. Маке ир $сп- 
1епссу оГ уоиг о\п. изта Шезе уст». 


1. Писа гель должен обладать хорошим знанием истории прошлого и знанием 
социальных явлёний современности. (М. Г) 2. Наша молодая литература по спра- 
ведливости может гордиться значительным числом великих художественных со- 
зданий. (Бе.1.) 3. Уж мало нас ос1Алось старых друзей. От Этого я р И 
твоею пружбой. (Л. Т.) 4. Он любил работать, увлекался делом. (М. Г.) т дна- 
жды я позли всё лето занимался сбором трав и цветов. (Пауст.) 6. С особенным 
чувс:вом любуется охогник окружающей его природой. (С.-М.) 


Глегсбе 154. Маке ир зегиспсез. изтв Ше уегб$ руководить, управлять, 
завёдовать, командовать, распоряжаться. 


Ехегсбе 155. МаКе ир эепепсе$. изте Ше усгбз интересоваться, увлекалься, 
любоваться, восхищаться, наслаждаться, гордиться. 


ТНЕ ПМ5ТКОМЕМТАГ, ТН РВЕРОЗПОМ$ 
ТЬе ЮПо\лиз ргеро$юпз ате изе4 \ий фе шзиатена!: 
с ‘мир? Я был в театре с товарищем. 
“Т аз ай Ше Шеаше ми а Реп.” 
Вчера я бесёдовал с руководителем. 
“Уечегдау [ 5роКе эф Ше шугасюг.? 
Самолёт летёл над лёсом. 
“Гре р]апе уаз Нушф оуег Фе Гогез(.” 
Студент работал над докладом. 
“Гре зби4епе угогке4 аё 61$ герог.? 
Мы сидёли под дёревом. 
‘\!е за ипаег а 1гее.” 
Школьники готовили доклады под руковбд- 
ством учителя. 
“Гре зсроссЬПАгеп ргераге4 пет герог($ ип- 
ег Те зирегуляоп оЁ Шетг {еасВег.? 
пёред ‘шт опё оР, Пёред домом растут цветы. 
“БеГоге” “Твеге аге Йо\уег$ ш гоп оЁ Ше Вочзе.” 
Больной принял лекарство пёред едбй. 
“Тве рацепЕ юок фе тедсше БеГоге фе теа1.? 
За домом был большой сад. 
“Треге \аз а 1агое саг4еп Берта Ве Воизе.” 
Сестра пошла в сад за яблоками. 
Е: у1$(ег \уепё 1ю Ше гаг4еп {0 2её зоте ар- 
рез.’ 
‘Бебмееп’, Стол стойт мёжду окном и кроватью. 
“ТБе {аЫе 15 Бермееп Ше \уп4до\ ап4 Ше Ъе4.? 
Река течёт мёжду горами. 
“ТЬе пуег НЙо\з Бебмееп (атопе) Ше тоип- 
{а11$.” 


над ‘оуег’, ‘аг 


под ‘ипаег’” 


за ‘Бета? 


мёжду 
‘атоп?” 


№41е5. 1. ТВе ргерозйопз над ап4 пёред аге изе4 оп!у \ИВ Ше тзи- 
теп(а]. 

2. Тве ргерозоп за ап под аге а1зо изе4 УИ Ше ассизайуе. 

3. Ше ргерозшоп мёжду 15 зотейтез (Шоирй гагейу) изе4 ИВ Те вепл- 
Цуе Ше зате шеаптв Фе об]ес($ сопсегпе4 аге оЁ Ше зате Ка: мёжду 
двух сбсен ‘Бебмееп мо рше-исс$`, мёжду скал ‘атопя Ше госк$’, Биё 
мёжду сосной и ёлью ‘`Бегмееп а рше-иее ап4 а Иг-иее’. 

4. Те ргерозйоп с 15 изе4 \цН еПИВег Ше зепшуе ог Ше ассизайуе. 


ТНЕ РВЕРОЗТ!ОМ$ НАД, ПОД, ПЕРЕД, ЗА, МЁЖДУ 
ОЗЕР ТО РЕМОТЕ РГАСЕ 


ТБе ргерозйоп$ над, под, перед, за ап мёжду аге изе4 ю депо 
расе. 

11 зисй сазез е поип ш Фе шягитепа! апз\егз Фе ацезцоп 
где? ‘уБеге?” 


Лампа висйт над столом. “ГВе ]атр 1$ Вапёае оуег Фе 1а- 


Ые.` 
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Тетрадь лежйт под кнйгой. “ТВе ехегс15е-БооК 15 падег фе 


Боок.? 
Цветы растут перед дбмом. “Тре НЯо\уегз аге ш Мопё оЁ Фе 
Воизе.* 
Огород находится за дбмом. “Гве Кисреп-рагаеп 15 Бета фе 
Воцзе.” 
Дорбга шла мёжду рекой и го- ‘ТБе гоа4 гап Бебуееп Ше пуег 
рами. ап4 Ше тоциа!1$.’ 


Тве ргерозшоп под изед \ИЙ Фе пате оГа сИу ог ю\п шеап$ 
‘пог Гаг Нот’, ‘пеаг’, ‘и Фе усшиу оР. 
шт фе заттег ме Пуе ш Ве у1- 

стИу оЁ Мозсо\..? 

ТБе ргерозоп$ под ап за изе4 10 депое Чтесиоп гедиге Ше ас- 
сизацуе. 1 зисВ сазез фе поил$ \ЦВ под ап4 за апз\ег Ше ачезйоп 
куда? ‘\Беге 107 
Лётом онй поёхали (куда?) под ‘ш Ше змшшег Шеу меш ю 

Москву. а расе пеаг Мозсо\.’ 
Машина повернула (куда?) за ‘ТВе саг сигпед Фе согпег.? 
угол. 


Лётом мы жили под Москвой. 


Ехегс!е 156. Веа4 Шгоизй {Пе зепепсез. 51а1е Ше теап!12$ оГ Фе помп ш Фе 
шбитета| \ИВ а ргерозшюоп. 

1. Дерёвня за рекой ешё спала... Дымок не поднимался над крышами. 
(Пауст.) 2. Широкая радуга стояла над лёсом: там, гдё-то за озером, шёл неболь- 
шой дождь. (Пауст.) 3. Перед берёзовой рощей расстилался ровный, широкий 
луг. (Тург.) 4. Над круглым столом горит лампа под бёлым фарфоровым абажу- 
ром. (А.Т.) 5. За дверью залаяла собака, послышались тяжёлые мужские шаги. 
(Пауст.) 6. Я поселился поздней осенью в дерёвне под Рязанью. (Пауст.) 7. Был 
и июнь. Концёрты проходили в городском парке под открытым нёбом. 

‘ауст.) 


Ехегс5е 157. \!Ва{ диезцоп$ 4о Ше цайс1зе4 поипз апз\уег? Эфайе феш сазез. 


1. Я положил письмо под книгу и забыл, что оно лежит под книгой. 2. Солнце 
зашло за тучу. Сейчас темно, потому что солнце за тучей. 3. За деревней начина- 
ется поле, за полем — лес. 4. Змея уползла под камень. 5. Когда начался дождь, мы 
встали под дерево. Под деревом дождь не мочил нас. 


ОБЕ ОЕ ТНЕ РВЕРОЗИОМ$ НАД. ПОД, ПЕРЕД, МЕЖДУ 
1\ УАВЮТ$ МЕАМИМС$ (ЕХСЕРТ ТНАТ ОЕ РЕАСЕ) 


1. Тве ргероз!юоп над ‘аг, ‘абочг 15 изед \уиЬ Ше уегб работать 
(работать над докладом ‘о \отК а{ а герогГ), Ше поцп раббта (ра- 
ббта над докладом ‘\огК а! а герогГ), ап Ше уегб$ смеяться 
(смеяться над глупостью “© 1аи8В аЁ зар Пу’) ап4 думать (0у- 
мать над вопросом ‘© шК оуег а ачезНоп?). 

2. Тве ргеро$оп под ‘ип4ег” 1$ оНеп изе4 1 Фе р|Вгазез: 


‘ип4ег 1е |садегзМр оГ 
‘ипаег Ше зпрегутзюп оР 
‘ип4ег Ше Баппег оР 


под руководством 
под наблюдением 
под знаменем 
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Ученики дёлали опыты под наб- 


людёнием преподавателя. 


“Тве рирИ$ таде ехрейтепь 
ип4дег Ше цеасвег’5 зиреги. 
$101. 


3. Тве ргерояйоп пёред ‘БеГоге’тау Бе изе4 ю 4епое Ите. 


Я зайду к тебё пёред собранием. 


“Г зВа] са оп уои БеГоге Це 
теейпе.* 


Тре ргерозоп пёред ‘о’ 15 НедиепИу изе@д т Ше ГоПо\ипр 


рЬгазез: 
огвётственность пёред нарбдом 


обязанность пёред обществом 
долг пёред родиной 


‘тезропуьЙиу ю\аг4$ Ше рео- 
ре’ 

“Чоу 1ю зову? 

‘опе’$ Чшу №0 опе’$ соипту’ 


4. Те ргерозшоп мёжду ‘Бегуееп’ тау Чепое Ше ите оГап ас- 


поп: 


Он вернётся мёжду пятью 


и шестью часами. 


‘Не \П Бе Баск Бегмееп Нуе апа 


$1Х. 


5. ТЬе ргерозоп мёжду ‘Беймееп’, ‘атоп?”’ тау Бе изе4 1ю 4е- 


пое шила! геаНопв: 


отношёния мёжду 
вами 
мир, дружба мёжду нарбдами 


государст- 


договбр, союз мёжду странами 


‘т@ацопз Бебуееп $(а{ез” 


‘реасе, Рлепазмр Бемееп рео- 
рез` 

‘а еайу, ап аШапсе Бемееп 
сочпитез” 


Тре ргерояйоп мёжду `Беуееп’, ‘атоп?` 15 изе@ т Ше рЬгазез: 


разница мёжду 
сходство мёжду 


“Бе Чегепсе Бемееп” 
ЧБе зипЙагиу Бегмееп” 


Ехегсбе 158. \!раЕ диезНопз 40 Ше Найс1еЯ пошп$ ИВ ргерозшоп$ апз\ег? 


1. Автобус остановился пёред ддмом. 2. Перед рассвётом началась гроза. 


3. Пёред народами всех стран стоит великая задача 


отстоять мир. 4. Наша 


внёшняя политика — политика мира и дружбы мёжоу народами. 


Ч$Е ОЕ ТНЕ РКЕРОЗГПОМ С (СО) 


1. А поип уИВ Пе ргерозИоп с ‘МИН’ 4епо{ез Фе регзоп (озешег 


\ИБ увош ап асноп 1$ регРогтед. 


Брат пришёл домой (с кем?) 
с товарищем. 

Я разговаривал (с кем?) с препо- 
давателем. 


“ТБе БгоШег саше Воше \иВ 
а Рлепд.? 
Г зроКе \ИВ Ше цеасВег.? 


‚2. А поип УИ с ‘мИБ” тау депое ап аи ще оГ ап оБесь т 
\РсВ сазе И апз\ег$ Ше ачезйоп какбй? ‘\Вае (50 оё)?” 
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жили в комнате (какой?) ‘\Уе Пуе4 ш а гоот \ИВ 1агве 


МЫ большими бкнами. | Улп4о\.” о и 

Машина остановилась около Тре саг риНеЯ прага Воизе ут 
дома (какдго?) с колоннами. . соитп$5. е 

Я запомнил этого высокого че- | гететфеге4 (Па 1а] тап \и 
ловёка (какдго?) с бородой. а Беага. 


3. ТЬе ргерозюоп с ‘аг 1$ изе4 (о депое ите. т засй сазез Ше 
поип т Ше тпугитепеа[ м с апзмег$ Фе ацезНоп когда? ‘\Веп? 


`Вит4$ маке ир а! да\утп.” 
п Ше затитег Г изе4 10 зе ир ай 
5ипие.? 


Птицы просыпаются © зарёю. 

Лётом я вставал с восходом 
солнца. 

4. Тве ргероз оп с ‘\ИВ” 1$ изе4 10 депое Ше таппег оЁ ап ас- 

Поп. 

Мы слушали лёкцию (как?) 
с интерёсом. 

Он руководит работой (как?) со 
знанием дёла. 

Он спросил об Этом (как?) с лю- 
бопытством. (у. 


Тре шзгатепиа! ми Фе ргероз!оп с 15 зепегаПу изед еп (Бе 

оррозие теашая 1$ геп4егед Бу Ше зетшуе мур без: 

чо Ицеп мВ ицегезг 

чю Ицеп \ИНош ицегезг 

“о Чшесе ехрегИу” | 

`1о Чесё техрегИу 

чо мтИе ап ехегсзе мин п- 
{аКез” , 

(© \тие ап ехегсзе \миПоце пи5- 
{аКез` 

5. Те ргерозшоп с 1$ изе4 шт сецат ГогииШаз$ оЁ сопргаиапоп. 


‘ВезЕ \15Нез оГ {Ше 5еазоп!” 
“Г гесауе4 Ме\м Уеаг эгееНпз55.? 


‘Уе Пуепе4 тю Ше |есгаге \ИВ т- 
{егез(.` . 
“Не 4!гес!$ Ше \отК ехрегПу. 


‘Не азКе4 аБоц( {Па ми сиг10$1- 


° 


слушать с интерёсом 
слушать без интерёса 
руководить со знанием дёла 
руководить без знания дёла 


написать работу с ошибками 


написагь работу без ошибок 


Поздравляем вас с праздником! 
Я получил поздравление с Но- 
вым годом. 


6. Уий ше уегЬ$ бороться Чо Язвг, Чо знизвЕ”, драться “(о 
ВПС, сражаться `1о ИзВГ, ‘то БаШе’ ап4 Ше поип$ борьба ВНИпе , 
‘гизое`, драка ‘ИзНипе”, сражёние ‘ИзНип?’, ‘БаШе’, битва БаШе 
Фе ргерозШоп с 1$ изе# ш Ше теапте оГ против ‘ара!л$е: 

Чо ЯзВЕ Пе епепиез” 


бороться с врагами 
Чо Н2Б( Ме аЧуегзагу 


сражаться с противником 


Ехегсюе 159. бе Ше теаптаз оГ Ше ргерозйоп с. \УБаЕ ацезНопз 40 Ше поцпз 
\ИН фе ргерозшоп © апз\ег? 


1. Собаки с лаем побежали нам навстрёчу. 2. Охотник бродил по лесу с ру- 
жьбм. 3. С прибзлом брата в нашем доме стало вёсело. 4. Студёнт говорил с пре- 
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подавателем о своёй работе. 5. Он человек с твёрдыми убеждениями. 6. Дети с не. 
терпёнием ждали праздника. 7. Я поздравил товарищей с Новым годом. 


Ехегсче 160. \/гце оцЁ Пе зегепсе$, Шо ш Ше МапК$ \иВ Ше могаз оп фе 
пебе шт ше ргерозшюпа! \ий ог \ивоце с. 


. Мы отнеслись к этому рассказу ... . недоверие 


. Он понимает по-русски хорошо. но говорит ... | акцёнт 
свой слова 


1 

2. Он выслушал меня ... . большое внимание 
3. Студент написал упражнёние ... . ошибки 

4. Передовые рабочие работают ... . новые мётоды 

5. Зрители смотрёли фильм ... . большой интерес 
6. Этот ученйк пишет ... . красивый почерк 
7. Ребёнок спит ... . крепкий сон 

8. Дети смеялись .... звонкий смех 

9. Товарищ ... согласился мне помочь. радость 

0. Он вошёл в комнату .... быстрые шаги 

1 

2 


. Персскажите тскст .... 


Ехегсбе 161. МаКе ир зеп{епсез, изше \Бе ргерозйоп се ш из ЧИегеп! теап!пв5. 


0$Е ОЕ ТНЕ РКЕРОЗГПОМ ЗА 


1. Тве ргеро$шюоп за 1$ изе4 {о депо{е расе. 


`Веуопа Ше пуег а \оо4 1$ зееп.” 

‘Веуоп4 Ше \оо4 Шеге 15 а Йе14. 

т фе зиттег \е Нуе4 ш Ше 
соипиту.” 

‘\!е зар аЕ Ше {аЫе.* 


За рекбй виден лес. 
За лёсом — поле. 
Летом мы жили за городом. 


Мы сидёли за столбом. 


2. У/Пеп изе4 \иВ уегбз оЁ топоп, за 4епо!ез Ше ригрозе оЁ 
тоуетеп+. 


Мать ушла в магазин за хлё- ‘ТНе тоШег \еп{ {0 Ше $пор © 


бом. Биу зоте Бгеа4.` 
Я пойду в библиотеку за кнй- ‘Г па го № Ще Пгагу ю 5 
гой. а Боок.? 


3. А пони ш Ше шзихгитепа ргеседе4 Бу за ап изе4 айег а уегб 
о топоп тау 4епо{е по! оту Ше ригрозе оЁ тоуетепи Би а150 Ше 
оБесЕ ог регзоп ГоПо\е4. 

Тве зегпцепсе: Мальчик пошёл за отцом тау теап ейБег: “Тве 
Боу \епЕ Гог М5 Га ег” ог `ТВе Боу ГоПо\е4 11$ Ра пег”, 4ереп4те оп 
фе сощехе. 


4. Тве гоПомлиз уегбз гедиие Ше ргероз@оп за гоПо\е4 Бу Шет- 
убгилтепа[: 


“чо ГКоПо\ а вие` 

‘чо Кеер {гасК оЁ еуеп{5” 
“чо макЬ а сЬИ9? 

Чо сБазе а Баге” 


слёдовать за проводником 
следить за событиями 
наблюлать за ребёнком 
гнаться за зайцем 


5. ТВе ргеро$Шоп за 15 изе4 ш Ше ГоПо\млпя р|газез умей сопуеу 
Ише: за обёдом ‘а1 ЧФтпег”, за ужином ‘аё зиррег’, за завтраком `а1 
БгеаКЁазГ, за чаем ‘а( {еа’. за работой ‘а{ \огК”. 
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За обёдом отец читал газету `Аг Чтпег Ше ГаШег геа@ Ше 
(опе сап а15о зау: Во время пем/зрарег.’ 
обеда). 


6. За 15 оссазопаЙу изед ш огта! 5реесв шт {Пе ГоПо\ипр рНгазез 
ивсй Чепое сацзе ог геазоп: за неимёнием ‘Гог 1асК оР, за отсут- 
ствием ‘Гог ]асК ог, за недостатком ‘Гог \апЕ оР. 


За отсутствием (ог за неимё- ‘Г сошО по( саггу. ошё {Ве еггапа 
нием) свободного времени Гог 1асК оЁ ите.” 
я не смог выполнить поручеё- 
ние. 


Ехегсбе 162. З1а1е Ве теаптр$ оЁ {Ве ргерозшоп за шп Ше ЮПо\ишв зещепсез. 


1. Сразу за деревней начинался густой лес. 2. Брат поёхал на вокзал за билёта- 
ми. 3. За обедом мы рассказали друг другу все новости. 4. Собаки гналйсь за зай- 
цем. 5. Летом дети жили в спортивном лагере за городом. 6. Шёл день за днём, 
а онй не возвращались. 


Ехегсбе 163. Суе мпиеп апз\егз 10 фе ачезНопз, изпв Ше \ог4$ оп Ше при. 


За чем дёти пошлй в лес? грибы и ягоды 
За кем послали самолёт? геологи 

За кем ты идёшь в дётский сад? маленький брат 
За чем прибхал грузовик? кирпич 

За кем приёхала машина? директор 


Ехегсбе 164. МаКе ир зепепсез, изте Ше ргеро$!юп за т Из ЧИегепЕ теап!1р$. 


Ехегсбе 165. Маке ир зепепсез, изтр Фе ГоЙоулар рЬгазез: 


работать под руководством, работать над докладом, развиваться под влия- 
нев отступать пёред трудностями, выступать перед студентами, следить за со- 
ытиями 


‚ Ехегсбе 166. \Мгие оц Ше зещепсе$, Шт т Ше МапК$ ИВ Ше гедште4 ртероз!- 
101$. \МпаЕ ацезНоп$ 4о Ше поип$ ш Ше шзиитегиа! \ИВ ргероз1опз апз\ег? 


1.... входом в дом был цветник. 2. Дерёвня находится далеко... этим лёсом. 
3. ... деревом стояла скамёйка. 4. ... лёкцией я пошёл в библиотеку ... книгами. 5. 
Самолёт летёл ... лёсом. 6. Студёнт бесёдовал ... преподавателем. 


‚. Ехегаве 167. У/тце ош Пе зещепсез, ИШп8 ш Ше ЫапКз$ \ИВ Ше \ог4$ оп Фе 
пЕВЕ п ше шзхитеша! %ИЬ а ргеро$ оп. 


1. Теплохбд шёл .... мост 

2. Окно было высоко .... земля 
3. На столё стояла ваза .... цветы 
4. Мы отдохнули ... . ель 

5. Небо потемнёло .... гроза 
6. ... развевался флаг. крыша 
у Мы выполним свой долг .... Родина 


Дети ... ждали отца. нетерпение 


О5е оЁГ фе Ргерозвопа! 
Тье ргерозшопа! сазе 1$ изе@ опу \ИВ а ргерозшоп. Тне Шоу 
8 ргероз!юп$ аге изе4 \ИН Ше ргерозиопа| сазе: о ‘абойЁ, ‘оГ, 
тЫ 


Чо 1е! (сотебо4у) афощё Ше 
теейпр” 


Рассказывать о встрёче 
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Чо гесоПесе опе’$ сиИапоо4? 
‘а Н!п абоиЕ Гепшшп” 
‘ап агие оп едисаноп” 


вспоминать о дётстве 
кинофильм о Ленине 
статья о воспитании 


при ‘зропзоге4 Бу’, ‘аЙасНеЧ 10’, ‘аЁ 


‘(о азК оп теейпя (зотебБо4у)› 
‘а гаг4еп а{КасВед {10 Фе Бозе’ 


спросить при встрёче 
сад при доме 


4? 


вш 


книга лежит в портфёле “(Бе БооК 1$ ш Ше БчеЁ-сазе” 


на ‘оп’ 


книга лежит на столё “(Ге Боок 1$ оп Ше паЫе* 


по ‘ир(оп)’ 


по возвращёнии 
‘ироп 61$ гешги 
по приёзде 

‘ироп 61$ агиуа1 


он продолжал работу 
Ве сопипие4 11$ \огК” 


М№огез.— 1. Тве ргерозоп$ в ап4 на аге а150 изе4 уу Ше ассизаНуе. 
2. Те ргерозшоп по 13 тогс йедиспИу изс4 \ИВ Ше дайуе ап4 {Шс ассиба- 
Пуе. 
3. Тве ргерозйоп о 15 а!з0 изе мин Ше ассизайуе. 


9$Е ОЕ ТНЕ РВЕРОЗГПОМ О (ОБ) 


Тре ргероз! оп о 1$ изе4 {о 4депое Ше оБуес{ оЁ зреесВ ог пои? 
Дети рассказывали о посещёнии “Те сВИагеп Чезстбе4 Пешг уз 


музея. (о Ше тизеит.’ 
Мы читали рассказы о лёт- ‘\е геа4 уюпез абоиЕ Пуегз.’ 
чиках. 


“То]$юу утое шисб афоишё сВ!- 
Чгеп.? 


Толстой много писал о детях. 


ТВе ЮПо\митз соттошу и5е4 уегб$ (оЁ зреесВ ог Поиз2В®) ап4 фе 
сотгезроп4т? поип5 гедите Ше ргерояйоп о: 


(а) говорить (итр.) — сказать (р.) о недостатках 
Чо зреаК аБбой Ше зВог{сот!18$5” 
разговор о недостатках 
‘а сопуегзаноп абоцЕ Ше 5погсоти1$5” 


рассказывать (птр.)— рассказать (р.) о поёздке 
“со те] (зотебоду) або! а и1р” 

рассказ о поёздке 

‘ап ассоипё оРа итр` 


разговаривать (птр.) о погоде 

Чо 1аК абош Ше меаег` 
разговор о погбде 

‘а сопуегзаноп аБои! Ше \еаШег” 
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бесёдовать (ппр.) о задачах 
чо 1аК абоцЕ Ше 1а$К$” 

бесёда о задачах 

‘а сопуегзайоп абоцт {1е {а$К$°” 


сообщать (итр.) — сообщить (р.) о приёзде 
чо шРогт абоцЕ Ше агпуаГ 

сообщёние о приёзде 

‘а герогЕ або Ше агиуаГ 

просить (птр.) попросить (р.) о помощи 

Чо азК Гог Бер” 

просьба о помощи 

‘а гедиезё Гог Бер? 

спрашивать (1тр.) — спросить (р.) о результатах 
цю азК абоцЕ Ше гезиз” 

вопрос о результатах 

`а ачезиоп абоцЕ Ше гези$” 


предупреждать (ппр.) — предупредить (р.) об опасности 
Чо \аги агаи1$ пе Чапеег” 

предупреждёние об опасности 

‘а \агите агат фе дапоег” 

думать о будущем 

Чо ШиК оЁ Фе Ймаге` 


мечтать о встрёче 

Чо 4геат оЁ тееци? (зотеБоду)” 
мечта о встрёче 

‘а Чгеат оЁ теейпзя (зотеБо4у)’ 


— 


[о 


вспоминать о дётстве 

Чо гесоПесе опе`$ сиИапоо4?” 
воспоминание о детстве 

‘а гесоЙесиоп оЁ опе’$ сЬИавоо4? 


помнить о поручёнии 
о гететфег 10 40 ап еггапа” 


знать о собрании 
Чо Кпо\ афбойЕ Ше теейпз” 


ап а питьЪег оЁ оШег уегб$. 


ТЬе уегб5$ заботиться “о ‘аКе саге оР ап беспокбиться ‘о Бе 
апх1015’ гедште Ше ргероз@оп о: 


“Тре то{ег 1аКез саге оЁ Бег 
сЬ1@геп.” 

`\Уе меге апхоиз$ аБоцЕ оиг сот- 
гадез.” 


Магь заботится о дётях. 


Мы беспокбились о товарищах. 


2$ Чо Ше соггезроп4 т? поипз: забдта о дётях ‘саге оРсЬИАгеп’, бес- 
покойство о товарищах ‘апхиебу аБошё Ше сотга4ез”. 
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Ехегсе 168. Вса4 {гоцеВ е зет{епсез. Зе Ше зепаег ап4 питЪег о{ {Ве попу 
1 фе ргерозвопа!. Р1сК оц! Ше уегб$ сВ гедиге Ве ргероз!Шоп о ап4 таке ир зеп. 
{епсез оЁ уомг оу, изте Шезе уегб$ ап поип$ ш Ше ргерозюопа] ргеседе4 Бу в. 


1.Мой товарищи пишут мне о своей жизни и работе. 2. Я читал в газете о сорев. 
новании шахтёров. 3. Нельзя молчать о недостатках в работе. 4. Друзья спорили 
о новом фильме. 5. Ты должен был помнить о своём обещании. 6. Радио сообщило 
об открытии стройтельной высгавки. 7. Революционёры-демократы мечтали 
о счастье нарбда. 8. Я не специалист и не могу судить о работе Этой машины. 9. 
Слушатели спросили докладчика о положёнии в Азии. 10. Увлечённый работой, он 
забывал о врёмени. 


Ехегсъе 169. У/тце ош! Фе поипз изе4 миф Ше ргерозоп о. МаКе ир зеп{епсез ог 
усиг о\п, изтр Шезе поипз. “ 

1. Дети читали «Сказку о рыбаке и рыбке» Пушкина. 2. В сегодняшней газёте 
есть сообщёние о результатах чемпионата. 3. Хор исполнил песню о Родине. 
4. Вчера в клубе был интерёсный доклад о международном положении. 5. Вчера вс- 
чером мы смотрёли кинофильм о Ленине. 6. В журнале есть интересная статья 
о новых достижениях медицины. 7. По радио передали сообщёние о новом космй- 
ческом полёте. 8. Дети разных народов, мы мечтою о мире живём. (Ош.) 9. Такие 
рёчи о себё, о своёй жизни она слышала впервые. (М. Г.) 19. Мысль о скорой раз- 
луке со мною поразила матушку. (/7.) 11. Воспоминание о весне возбуждает мысль 
и уносит её далеко-далеко. (Чех.) 12. Одно врёмя я всерьёз думал стать морякбм. 
Но вскоре мысль о писательстве вытеснила всё остальное (Пауст.) 


Ехегсе 170. Маке пир зегцепсе$ шсогрогаНпя Ше \’ог4$ разговор, лёкция, вопрбе, 
мысль, известие, рассказ ГоПо\уе4 Бу Ше ргерозйоп о. 


95Е ОЕ ТНЕ РКЕРОЗГИОМ ПРИ 


1. Те ргерозШоп при ‘аг’, ‘ип4ег” 15 изе4 п депойпя Ите. т зисв 
сазез Ше поир \ИВ при апз\уег$ Ше ацезйоп когда? ‘уБеп`: 


‘ип4ег Гепа 5та” 

‘ип4ег сарНацзт” 

‘иоаег зоса|зт” 

“Тве Вазчап Мауу \аз сгеа{ей 
ипаег Реег 1.’ 

‘Оп теейпе ту Гмепа 1 1еагпеё 
итегезип$ пез.‘ 


при феодалйзме 

при капитализме 

при социализме 

При Петрё Тв России был со03з- 
дан морской флот. 

При встрече с товарищем я уз- 
нал интересные новости. 


2. Тве ргерозШоп при 1$ изе4 ш депойпя р!асе. А поип \ИВ при 
апз\уег$ Пе ацезНоп где? ‘уБеге? ап4 депо{ез ап обес Ваушт8 зоте- 
{те пеаг Ц ог роз5ез5те зотеит. 


“Тре Растогу Ваз а Кшаеграгей 
114 оп.” 

“Твеге уаз а зтаЙ КИсБеп-раг4ей 
ш @е 2топпа$ \Веге 1е Бои 
$6004.” 


При заводе есть дётский сад. 


При доме имелся неболышой 
огород. 


3. Тпе ргероз!юп при 15 изеЧ 1ю 4епо{е сопашюп ш Ше рЬга$е: 


‘оп соп1юоп’, ‘ргомае4?’ 

<“ &* и 
м Ше ргезепсе оР, # Феге 15 
Чи Фе абзепсе оР 

‘рлуеп Ше 4езге” 


при условии 
при налйчии 
при отсутствии 
при желании 
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при старании 

при помощи 

при солёйствии 

при поддёржке , 

При желании ты мог бы выпол- 
нить поручёние. 

При всеобщей поддёржке Это 
предложёние удастся осуще- 
СТВИТЬ. 


‘у ап еЙоге 

‘УИ Ше а!4 оР 

‘у Ше а$$15бапсе оР 

“УИ те зиррогЕ оР 

“Г уоц \еге \уИпв, уоц соша 
Бауе сагие4 оцё Ше еггап4.? 

‘УИ еуегуБо4у’$ зиррогё 1$ 
ргороза! сап Бе сагие4 
БгоиеН.' 


п Ше абоуе сазез, Ше поип \ИВ Ше ргеро$воп при апз\ег$ Фе 
диезНоп при какбм услбвии? ‘оп \/ВаЕ соп4 оп? 
4. Тре ргерозоп при тау а150 Бе изе 10 теап ‘ил Ше ргезепсе 


ог: 

Мы виделись только при това- 
рищах (ог в присутствии това- 
рищей). 

Это произошло при свидётелях. 


‘\У!е зам еасб о{фег ошу ш фе 
ргезепсе оЁ Ёеп4$.? 


‘И Баррепеф 11 Ше ргезепсе оЁ 
\пе$$е5.* 


5. ТВе ргероз@оп при 1$ ойеп изе4 шт Те ГоПоулпе рЬгазез: 


при свёте лампы 

при лампе 

при лунё 

при вечёрнем освещёнии 

при дневном свёте 

Стало темно, и я продолжал 
читать при лампе (ог при свёте 
лампы). 


‘Бу 1атри? ВР 

“Бу 1атрИ2 Г 

чп фе шоопИ?ВЕ 

Ча Ше еуепше ПэБР 

чп дауй2ВР 

‘Г Баа Бесоте ЧагК ап4 1 сопип- 
це {о геа4 Бу 1атрН Ре.’ 


Ехегсъе 171. Вса4 'ШгоиеН {Ве зепепсез ап4 ехрат Ше 4ИГегеп: шеаптр$ оЁ Ве 


ргерозоп при. 


1. Мы обычно обёдаем в столовой при институте. 2. При желании ты можешь 
хорошо работать. 3. Я скажу ему об Этом при встрече. 4. Дорога была хорошб 
видна при свете луны. 5. При перевбде Этого тёкста мы пользовались словарём. 
6. При жизни родителей она часто приезжала в родной город. 


95Е ОЕ ТНЕ РКЕРОЗГПОМ НА 


‚ 1. Тве ргероз@оп на ‘оп’, ‘аг 1$ изед {© 4епое Ше р!асе оГап ас- 
Чоп. Тре поци \УИВ Ше ргерозюоп на апз\ег$ Ше ачезНоп где? 


‘УВеге?” 


Дом стойт на берегу реки. 


Мы были на промышленной 
выставке. 

се должны присутствовать на 
собрании. 


“Ге Боизе $ап4$ оп Ше пуег- 
Бапк.? 

‘\!е у15Ие4 ап шиза! ехШЫ- 
Цоп.? 

‘Еуегуопе пизЕ Бе ргезепе аё Ше 
теейп?.’ 


2. Тре ргерозшоп на 1$ изе4 10 4епое а сопусуапсе: ёхать на 


8 - 384 
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пбезде, на трамвае, на пароходе, на велосипёде, на лошади ‘10 20 Ь 
(гала, Бу тат, Бу Боаф, 1ю п4е оп а Ысус, оп Погзебаск`, лететь на 
самолёте ‘© зо Бу р!апе”. 

3. Тре ргерозоп на изе4 мИВ зоте поип$ 4епо{е$ ите. 


На Этой недёле мы пойдём в му- ‘\е зВа| го © Ше тизешт Шк 
зей. месК.` 
(Виё: в Этом году ‘15$ уеаг’, в этом меёсяце ‘15 топ(й`.) 


Охотники вышли из дома на `ТВе Биагиег$ 1ей Ше Боизе а 


рассвёте. дамп.” 
Онй вернулись домой на за- ‘Твеу геципей поте а зипзеЕ” 
кате. 


4. Тве ЮПо\ултз уегЬз гедите Ше ргерозйоп на ГоПо\е4 Бу Ще 
ргерозиопа! сазе: 


‘(о зреак Кизмап” 

о мгие Виззап?’ 

“Со р!ау Ше уют, Ше рапо” 
“со рИау сПе5$, уоПеу-БаП,? ек.); 


говорить на русском языкё 
писать на русском языкё 
играть на скрипке, на рояле 
(БиЕ: играть в шахматы, в волей- 
бол 
женйться на кбм-либо Чо таггу зотебоау” [оЁГ а тал] 
(Би: выходить замуж за когб- ‘о ‘таггу зотебо4у” [оРа \от- 
либо ап]  Ше ассизануе): 
настаивать на своём мнёнии “(о 115154 оп опе’$ орицоп” 


Ехегсе 172. Веа4 Шгоц?В ве зстепсеь ап ехрт с теапп2$ оЁ Фе ргероя- 
Чоп на. 


1. На полях кончилась уборка урожая. 2. Бесёда велась на русском языке. 3. На 
прошлой неделе мы были в театре. 4. Уже зима. На тротуарах, на крышах, на де- 
ревьях  вездё лежит снег. 5. В сосёдней комнате кто-то играет на рояле. 6. Лётом 
мы поёдем на теплоходе по Волге. 


ОЗЕ ОЕ ТНЕ РВЕРОЗТГОМ В 


‚ 1. Тре ргероявоп в ‘ит’ 15 изе4 о депо{е Ше розйоп оЁап обес! 
1194е зоте шие ог УИ зоте штИ$. А ргерозюпа! поип ИВ Ше 
ргерозНоп в апз\ег$ Ше ачезиоп где? ‘умреге? 


“Тре БооК$ аге ш \Ше Боок- 
сазе.’ 

`Тве Вап4КегсШеР 15$ ш Ше роск- 
ег.’ 

“ТЬе сВИ@геп аге р]ауте ш Ше 
саг4еп.” 

‘п фе заттег Шеу Пуед шт Ше 
соипНу.” 


Кнйги лежат в шкафу. 
Платок лежит в кармане. 
Дети играют в саду. 


Летом онй жили в дерёвне. 


2. Тве ргерозюп в (ГоПо\е4 Бу Ше ргерочиопа!) 15 иъе4 го 4е- 
пое ите. 
(а) ехргеззе4 ш топИ1$, уеаг$ ог сетипьь: 
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“Г сате ю Мозсом ш Аи?и$ т 


приехал в Москву (когда?, 
1975.7 


в каком мёсяце?) в августе, 
(когда?, в каком году?) в 1975 
году.. ; 

Ломоносов жил (когда?, в ка- 
ком вёке?) в ХУШ веёке. 


“Гопопоз$оу Пуе4 ш Ше 181 сеп- 
(игу.? 


(6) ехргеззе4 аз а репо4 оГ Ше: в детстве ‘т опе’з сВИЗроо4`, 
в юности ‘тп опе’з уош!`, в зрёлом вбзрасте ‘аа ташге азе”, в ста- 

сти ‘т опе’$ о аве’. 

(с) ехргеззе4 Бу пе \огА начало ‘Безтит2”, середина ‘ие’ ог 
конёц ‘епд’: в начале ‘ас ше Берти”, в середине чп Фе пи44!”, 
в концё ‘а Ше епд’. 

“Не саше {о Мозсом ш Ше пи9- 


Он приёхал в Москву (когда?) 
Че оЁ ЗеретЪег.’ 


в середине сентября. 
(4) ехргеззе4 11 Поигз (Ш! Фе Ише 15 татгКе4 арргохппаеу): 


Он вернулся (когда?, в котбром ‘Не гешгпе4 аЁег еп.” 


часу?) в одиннадцатом часу. 


3. Тре ргероз! оп в 1$ изе4 УИ попп$ ЧепоИп? а ${а{е: в печали 
Чи зогго\”, в гбре ‘п опеР, в тоскё ‘т ЧеесНоп?, в гнёве ‘ш апгег’, 
в возмущёнии ‘п ш1епаНоп’, в волнёнии Чи асИайпоп’, в беспо- 
койстве ‘п апх!е[у’, в восторге ‘т гаршгез’, в восхищёнии ‘т а4пига- 
поп’. 


Все были в восторге от кар- ‘АП \еге дейеме4а хин ше рс- 


Тины. пе.” 
Он в волнёнии ходил по ком- ‘Не \аШКе4 ир ап 4ома Ше 
нате. гоот ш аёИапоп.* 


4. Тке ргерозшоп в 1$ изед у поип$ 4депойп? агиез оЁ 4гез5: 


Девушка была (в чём?) в белом “ТБе ей \маз \еагше а \мНИе 


платье. Чге$$.? 
Он пришёл сегодня (в чём?) ‘Не шгпеа пр 1одау т а пе\ зий 
в новом костюме и в шляпе. апа Ват.” 


5. Те ЮПо\в уег $ ап4 Ше соггезроп4 те поипз гедшге Ше рге- 
РозНоп в: 


нуждаться (ппр.) в помощи 

о пее4 Ве!р` 

нужда в помощи 

‘а пее Гог Ве!р” 

сомневаться (ппр.) в правильности 

‘© ЧоиБЕ Ше соггестез$” 

сомнёние в правильности 

‘а ЧоцЫ аз 10 Ше соггестезз” 

помогать (1тр.) помочь (р.) кому-либо в работе 
Чо Бар зотеопе \ийН №15 могК” 
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плыть 
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. Перед экзаменом все стулёнты были в .... 


помощь в раббте 
“Бер ш опе’5 \отК?’ 


обвинять (ппр.) — обвинить (р.) когб-либо в нечёстности 
“Чо ассизе зотепопе оЁ 41$Вопезу” 

обвинёние в нечёстности 

‘ап ассизаноп оГ 415попезбу’ 


подозревать (ппр.) когд-либо в недобросдвестности 
Чо пизизЕ зотебо4у’; сопзчеппоизпез$” 


упрекать (ппр.) — упрекнуть (р.) когб-либо в равнодушии 
Чо гергоасВ зотеопе \ив шШегепсе” 

упрёк в равнодушии 

‘а гергоасв оЁ шШегепсе” 


ошибаться (ппр.) — ошибиться (р.) в оцёнке 
‘о егг ш тАсетепе 

ошибка в оцёнке 

‘ап еггог ш п4зетепе 


упражняться (ппр.) в произношёнии 
Чо ргасИизе ргопипааНоп? 
упражнёния в произношёнии 
‘ргасисе ш ропипааНоп” 


отказывать (ппр.) отказать (р.) кому-либо в помощи 
Чо геРазе зотеопе Вер’ 
отказ в помощи 
‘геРиза[ оЁ вер’ 
убеждать (ипр.)— убедить 

(р.) когб-либо в необходимости 
Чо сопушсе зотеопе оЁ Ше песеззпу” 
уверять (ипр.) 
Чо аззиге 


увёрить (р.) 


Тре а4еспуе увёренный (увёрен) ‘сегёалт’, ‘зиге’ 1$ аЙ\уауз и5ед 
Уи Ше ргерозшоп в ЮПо\е4 Бу Ше ргерозюпа|. 
Мы уверены в успёхе. 
ВиЕ 
Мы верим в успёх. (асс.) 


“У!е аге зиге оЁ зиссез5.” 


‘У’е Бейеуе т оиг $1ссез$.” 


Ехегс!е 173. \!гие ош! Ше зеп(епсе$, Низ 1 Пе Мапк$ уИВ {Ве мог р1уеп ой 
фе пёБЕ ш Ше гедштеЯ сазе. 


В... появляются пёрвые цветы. март 
В ... я жил в деревне. детство 
В ... цветут яблони. сад 
В ... будет участвовать известный артист. концерт 
. Мы увёрены в .... ваш успеёх 


большое волнёние 


ОЗЕ ОЕ ТНЕ РКЕРОЗГТОМ ПО 


1 \е4 Бу Ше ргерозопа! (изцаПу оГа уег- 
Ь В а. бе апр О ай, арок" 

з приёзде в Москву вы сейчас ‘Оп агиуа! т Мозсо\ уси м 50 
и и отправитесь на почту. иптефаце]у 10 Ше роз оЁйсе. 
по возвращёнии на родину он ‘Оп 1$ гебиги © 61$ соипту Ве 

стал преподавать в инсти- Безап 1еасбшя ага соПеве. 


туте. 


Ехегсве 174. Е ш ше ЫапКз \ИВ {Ве \ог45 ауеп оп Ше ив Ше ргерозопа1 
жив Ше гедштед ргерозшоп. 


1. Писатель написал повесть .... шахтёры 

2. Было темно, и мы работали ...., свет лампы 

3. Вчера отёц с братом были в лесу .... охота 

4. Брат живёт ... В Архангельске. С. север 

5. ... Россия была отсталой страной. царизм 

6. Лодка скрылась .... туман 

1. Он ... ходил по комнате. р | волнение 

$. Лётом студёнты-геблоги были в горах .... практика ) 
9.... я сразу приступил к работе. возвращение из отпуска 
10. В газетах много писали .... кинофестиваль 

||. Путешественники отдыхали .... тень дерева 

12. Летом брат отдыхал ... в деревне. Украйна 


$ОМЕ 95$Е$ ОЕ ТНЕ РВЕРОЗГГОМ$ В АМР НА ТО ОЕМОТЕ РЕАСЕ 


11 зоте сазез Ше ргеро$!опз в ап4 на аге изе4 ий Ше зате теап- 
те о депо расе. Тве свое оЁ Ше ргерозйоп 15 де{егтатед Бу Бе 
поип Шеу ате изе4 \ив. 


работаю в колхбзе 


оп а соЙеспуе Рагт? 


Ч мотк в учреждёнии аг ап о йсе” 
в магазине ага зПор” 
в больнице ага ВозрНаР 
в библиотёке ага ПЬгагу’ 
на заводе аа р!апЁг А 
на фабрике ара Гасбогу 
на пбчте ага розЁ оЁйсе” 
на телеграфе ата (Чевгарв оЁйсе” 
на станции ара $З{айоп 
на вокзале ага гаЙ\ау $аНоп” 
на предприятии ас ап ещегризе” = | 
на стройтельстве опа сопгисиоп це 
на производстве ага Расбогу 
учусь в школе 10 зсВооГ 
Г ро, в десятом классе ш ше чет Гогт 
ат, в институте ага соЙевзе 
1 за4у в тёхникуме ага {есбтгиса! $сНоо! 


в академии 


а! ап асадету” 
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был 
“[ \а$ 


живу 
“ГПуе 


был 
“] уаз 
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на пёрвом курсе 

на историческом факуль- 
тёте 

на курсах стенографии 


в театре 

в кино 

в консерватбрии 
в клубе 

в цирке 


на спектакле 

на репетиции 

на вечёрнем (утреннем, 
дневном) седнсе 

на концёрте 

на утреннем представлёнии 


на урбке 

на лёкции 

на занятиях 

на семинаре 

на собрании 

на заседании 

на конферёнции 
на съёзде 


в городе 

в переулке 

в Сибири 

в Крыму 

в Белоруссии 
в Румынии 

в Чёхии 


на площади Восстания 
на улице Гёрцена 

на Урале 

на Кавказе 

на Украйне 

на юге 

на сёвере 

на западе 

на востоке 


в нашей странё 
в саду 

в парке 

в лесу 

в тылу 

в этой мёстности 


т ше ЯгзЕ уеаг’ 
шт фе Ызюгу дерайтепг 


а зВопвап& 
сопг5ез” 

а: Ше Шезие” 

а Ше стета” 

а{ Ше сопзегуаюе” 

а ше с’ 

а Ше сгсиз” 


а: а ре№огтапсе’ 

ага гевеагзаР 

а1 Ше еуепр (тогпте, аЁ. 
{еглооп) рейогтапсе” 

аЕ а сопсегг 

аг а тогишрф регогтапсе’ 


УПИ 


ага 1е5зоп? 
ара Песшге” 

ага с1аз5’ 

ага зепипаг” 
ага шеейпр” 
ага зеззюоп” 

а а сопЁегепсе” 
ага сопргез5” 


та сиу’ 

та $14е неее 
ш З1Бепа” 

ш Фе Ситеа” 
ш Ву@огиз’ 
ш КВиташа’ 
ш Слесма? 


т Уозфапуе Здиаге” 
ш Негтеп Зеег 

ш {фе Ога|5° 

шт {Ще Сацсази$” 

ш фе ОКгаше’ 

ш Ше зои 

шт фе пор? 

ш Ше ме 

шт Ше еазе 


шт ошг соипиу’ 

т а раг4деп’ 

та рагК’ 

та Гогезг 

Бета Ше ЯопЕ пе’ 
шт 1$ юсаШу’ 


в тюрьмё т ризоп” 
в невбле шт сарнупу’ 
в ссылке ш ехЦе” 


на стадибне ага аЧилт” 


на рынке а Ше тагкег 

на бульваре оп а Бошеуаг” 

на фронте а Ше Гоп 

на Этой территбрич т {15 (етЦогу? 

на родине т опе’$ пайуе соитигу” 


Ехегс!зе 175. Кса4 'гоиеВ {Ве зепепсе$. Зе Ще репдег ап4 саче оЁ Ше поцпз 
изеё \ИВ ве ргерозйоп$ в апд на. Мо{е Ше ргероз!оп$ в ап4 на и5е4 1ю Чепо{е р/асе. 


1. Я иду в магазин и на почту. 2. Отёц работает на заводе, мать — на фабри- 
ке. а сестра учится в школе. 3. Директора нет в кабинете. Он на совещании в мини- 
стерстве. 4. Мы были в клубе на концерте. 5. Сестра уёхала в дом отдыха на Кав- 
каз. 6. Мой товарищ живёт на Пушкинской улице в доме № 15. 7. Машина свер- 
нула в переулок. 8. Утром на улицах много народу. Взрослые спешат на работу, 
дети — в школу. 9. Поезд остановился на маленькой станции. 10. Мы провели лё- 
то в дерёвне, на берегу Волги. 11. Сегодня на стадибне интерёсные состязания. 
12. Я буду ждать тебя на остановке трамвая. 13. Дети были в цирке на утреннем 
представлёнии. 14. Я взял билеты в кино на вечёрний сеанс. 15. Аспирант сдёлал 
доклад на заседании кафедры. 16. Я иду в институт на лёкцию. 17. Он учится 
в университете на физическом факультете. 18. Сегодня в Москву приезжает мой 
брат. Я пойду на вокзал встречать его. 19. Няня ведёт ребёнка гулять на бульвар. 
20. Бригадир сейчас в поле, на уборке урожая. 


Ехегсбе 176. ЕШ шт Ше ЫапК$ \ИВ Ше гедшгед ргероз!юпз. 


1. ... заводах и ... фабриках состоялись предвыборные собрания. 2. Нужно 
пойти ... почту и купить марок и конвертов. 3. Мы случайно встретились ... оста- 
новке автобуса. 4. Мы пообёдали ... ресторане ... вокзала. 5. ... бульваре цветут ли- 
пы. 6. ... улицах и... площадях столицы вёчером красивое освещение. 7. Летом 
я поёду ... дом отдыха ... Крым. 8. В воскресенье мы поедем ... выставку. 9. У нас 
... родине ужеё весна, а здесь ещё лежит снег. 10. ... нашей странё климат тёплый 
и влажный. 11. Брата нет дома. Он... институте ... лёкции. 12. Город Челябинск 
находится на Урале, Красноярск ... Сибири. Севастополь ... Крыму, Тбилиси ... 
Кавказе, Игарка ... Крайнем Сёвере. 


Веузюоп Ехегс15е$ 


‚ Ехегсе 177. Кер!асе Ше ргеро$Ииоп$ ш Ше ца|Нс1зед рЬгазез \ИВ ргеро$Июп$ 
\ШсВ Бауе {Ве зате теапипе. 


1. Вблизи деревни протекала речка. 2. Старые друзья встретились накануне 
Нового гбда. 3. После возвращения в родной город он поступил работать на завод. 
4. У директора отпуск по 10 сентября включительно. 5. Дёвочка приготовила уро- 
КИ за два часа. 6. На подготдвку теоретической конференции нужен мёсяц. 7. Он 
Рассказал мне о своёй встрече с нашими общими друзьями. 8. Надо вести борьбу 
против бюрократизма в работе учреждёний. 9. Путники прошли с километр 
И остановились на берегу реки. 10. Через щёли в сарай проникал слабый свет. 


Ехегс5е 178. Ехр!аи Ше ЧИТегеп! теап!12$ о{ Пе зецепсе$ дие 10 ЧШегеги ргс- 
РочНоп$. 


1. Я живу около товарища. Я живу у товарища. 2. Сдёлай Это для меня. Сдё- 

Лай Это за меня. 3. Пришёл после часа. Пришёл чёрез час. 4. Помещёние для би- 
лиотёки. Помещение библиотеки. 5. Мы сидели вокруг стола. Мы сидёли за сто- 
лом. 6. Учёбник на русском языке. Учебник по русскому языку. 7. Я принёс книги 
Для сестры. Я принёс книги сестре. 8. Два билёта за сорок копёек. Два билёта по 
‘оброк копёек. 9. Составил план на неделю. Составил план за недёлю. 10. Прочи- 
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тал газёту за завтраком. Прочитал газёту после завтрака. 11. Машина &дет п 
улице. Машина 6дет чёрез улицу. 12. Мы идём к тсатру. Мы идём в тедт 

13. Выполнить работу за брата. Выполнить работу для брата. 14. Забыл статью, 
Забыл о статье. 15. Написал статью за лёто. Написал статью лётом. 16. Прищёх 
к обёду. Пришёл пёред обёдом. Пришёл до обёда. 17. При школе болышой сад. 
Около школы большой сад. 


Ехегсе 179. Кеа4 ШгоивВ Ше 1ех!. Мое Ше изе оЁ ше ргерозшопз. 


Ночью, наконёц, хлынул дождь, ливень. и так застучал в окнб и ло желёзной 
крыше, что Никита проснулся, сел в кровати и слушал, улыбаясь. 

Чудёсен шум ночного дождя. «Спи, спи, спи». торопливо барабанил он по 
стёклам, и ветер в темнотё порывами рвал тополи перед дбмом. 

Никйта перевернул подушку холодной сл ороной вверх, лёг опягь и вордчался 
под одеялом, устраиваясь как можно удобнее. «Всё будет ужасно, ужасно хо. 
рошб», думал он и провалился в мягкие, тёплые облака сна. 

К утру дождь прошёл, но нёбо ещё было в тяжёлых сырых тучах, летёвщих 
с юга на сёвер. Никйта взглянул в окно и ахнул. От снёга не осталось и следа. Ши. 
рокий двор был покрыт синими. рябившими под ветром лужами. С юга мёжду ра- 
зорванных тгч появился и со страшной быстротой петел на усальбу ослепитель- 
ный лазурный клочок нёба. 

За чаем матушка была взволнована и всё время поглядывала на окна. 

Пятый день нет почты, сказала она. я ничего не понимаю... Вот— 
дождался половодья, тепёрь все дороги станут на две недёли... 

Никита понял, что матушка говорила про отца, его ждали тепёрь со дня на 
день. 

Никйта распахнул дверь на крыльцо. Весь острый, чистый воздух был полон 
мягким и сильным шумом падающей воды. Это множество снегових ручьбв бе- 
жало в овраги. Полные до краёв овраги гнали вёшние воды в реку. Ломая лёд, река 
выходила из берегдв, крутила льдины, выдранные с корнем кусты, шла высоко 
чёрез плотину и падала в бмуты. 

Лазурное пятнф, летёвшее на усёдьбу, разорвало, разотнало все тучи, сине- 
вато-прохладный свет полился с нёба, стАли голубыми, без дна, лужи на двор, 
и огромные озёра на полях и текущие овраги снопами свёта отразили солнце, 
(А.Т. 


ТНЕ АБУЕСЛТУЕ 


п ВКизяап, фе а4есйуе спапрез ассог4тр 10 вепаег, питрег апд 


са5е. . В . . . 
Ап а4есиуе дпаПЙез 1$ Веад-поип ап4 аргеез УВ И, 1.е. И Баз 


{фе гате реп4ег, питобег ап4 сазе. 


СНАМСМС ТНЕ АОЕСПУЕ АССОВОТМС ТО СЕМОЕВ 
СЕМОЕК ЕМО1МО$ ОЕ АРУЕСТУЕ$ 


[ме | || 


какде? ‘Ба (з0п ой)?” 
-ое, -ее 

новое (здание) 
‘лем (6и141тР)” 

молодбе (дёрево) 
‘уоцпв (4гее)’ 


какая? * упай (3014 ой)? 
-ая, -яя 
новая (дорога) 
‘пе\м (гоа4)’ 
молодая (сосна) 
‘уоцав (рте)’ 
лёгкая (задача) 
‘еазу (ргоЫет)? 
зимняя (ночь) 
‘уитег (п1260)” 
хорошая (работа) 
‘роо4 ()06)” 
большая (победа) 
‘ртеат (ус1югу) 


какой? ‘Вах (зом ог)” 
-ый,-ой,-ий 
новый (дом) 
‘пе\и (Вочзе)’ 
молодой (дуб) 
‘уоцпя (оаК)” 
лёгкий (текст) 
`еазу (1ех!)’ 
зимний (день) 
‘уиег (4ау)’ 
хорбший (ответ) 
‘роо4 (апз\иег)’ 
большой (успех) 
‘згеай ($иссе$$)’ 


лёгкое (упражнёние) 
‘еазу (ехегс1зе)” 
зимнее (утро) | 
‘упщег (тогите)” 
хорбшее (сочинение) 
‘роо4 (еззау)? 
большое (достижёние) 
‘ргеаё (асШеуетеп()” 


1. А4есиуез позе ет еп45 ш а Вага сопзопапе {4аКе Ше еп4- 
112$ -ый, -ой (новый дом ‘а пе\ Воизе’, молодой дуб ‘а уоипЕ оак ), 
-ая (новая дорога ‘а пе\ гоа4’, молодая сосна ‘а уоппе ре’), -ое 
(ибвое здание ‘а пем БиЙат?’, молодбе дёрево ‘а уоцпр ее’). | 

А4еснуез еп4тр т -ый ш Ше тазсийпе а\ауз Бауе Фе еп@т? 
уп5теззе4 (нбвый ‘пе\’, новая, нбвое). | , 

А4еснуез еп4тр ш -ой ш Фе тазсийпе а|\уауз Вауе фе епатв 
$(геззе (молодой ‘уоипз’, молодая, молодбе; передовой ‘ргортезяуе’, 
пе вая, передовое). , 

ее Е епдщя 1$: зрей -ий айег г, к, х (стрб- 
гий приказ ‘а $11с1 огаег’, лёгкий текст ‘ап сазу 1ехг, тихий голос ‘а 
10\ уосг”). 
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3. Афесиуез \мПозе ет еп4$ т а 50_ сопзопапЕ 1аКе Те еп та 
-ий (зимний день ‘а ултиег Чау’), -яя (зимняя ночь ‘а улииег 1125г) ог 
-ее (зимнее утро ‘а \ииег тогит?”). 

Тве епатё оГ а4еснуез \ИЬ а зоЁ ет 15 а\ауз ипзхеззе4. 

4. Те тазсиНпе епаа 15 зрей -ий авег ж, ш, ч, щ (свёжий вбз. 
дух ‘НезВ аи”, хорбший отвёт ‘а со004 апз\ег”, горячий чай ‘Но! (еа’ 
общий язык ‘сотитоп 1ап2царе”). ’ 

Тре пещег епатрз -ое 15 а№ауз геззе4 аЙег ж, ш, ч, ш (чужбе 
лицо ‘а $тапее Гасе”, большбе достижёние ‘а эгеа{ асшеуетепе), апа 
Ше епатр -ее 15 ипзгеззе4 (свёжее дыхание ‘ЁгезВ Ъгса!8’, хорбшев 
сочинёние ‘а 2004 еззау’, горячее сблице ‘а Во{ зип’, общее дёло “Не 
сотштоп сапзе”). 

ТБе етиише епашя 1$ зре[ -ая аНег ч ап щ (горячая вода ‘Во! 


мег’, общая работа ‘соттоп \огК°). 


ТБеге аге Ге\ афеснуез мИЬ Ше $ет еп4 ао 1п а зоЙ сопзопани. 


ТБег 5ет шуанча Бу еп4$ п ч, щ ог (Ве зой п. 
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И$Т ОЕ ТНЕ МОТ СОММОМ АБЗЕСТГУЕ$ 


У\УНОБЗЕ ТЕМ ЕМОЗ 1№М А 5ОЕТ Н 


осённий, -яя, -ее, -ие ‘аабаиаи” 
зимний г) ь 2? ‘уитег” 
р 
весённий х 2 ый ‘зргиле” 
летний у г и Г. и 
. ‹ 
вчерашний ы ы г ‘уезегЧау’з? 
а" й я ” додау — 
завтрашний | ” С " Чотпотгом”5° 
ы 
вёрхний й ей 2? ‘иррег” 
ния у в Г > И: 
э 
перёдний р 7 в “гопе 
ОДНИ . о 7? ь ие” 
задний . в в ы ‘геаг” 
дальний ы й ий “апе 
р ‹ 
ближний № ый х ‘пеаг” 
утренний. м > ” ‘пог’ 
вечёрний, С ” И и. 
г 
анний в и и ‘вайу’ 
ый ее й ый Час 
давний ы > э% 3 ‘14? 
тогдашний, ф “ ы ‘ОЕ Позе 4ауз’ 
прёжний ый 2 С “огтетг” 
ооелНнЕ ь 7”. _ ‘парНБоиише” 
домашний 7% Г г “Чотезис” 
° 
внутренний ей 7. ы ‘ицегпа!’ 
наний - й в — ‘ежегпаР 
з 
крайний, й й я “ехиете` 
послёдний, С р ы аз 
нынешний, в ы И “ргезейг 
тепёрешний, й ы ы ‘ргезепг 


дрёвний, м... ‘апаепг 
прошлогодний, 6 й й Таз уеаг’”з° 
новогодний, Ме\м Уеаг’5’ 
пятилетний, 27 и ыы ‘Йуе-усаг” 
трёхлётний, в м и “(Бтее-уеаг” 

здешний, в ” й ‘ОР 11$ расе’, осаГ 
тамошний, и йе ы ‘ОГ Ша расе’, ‘1осаГ 
посторбнний, ы й > ‘ош! е”, ‘ехгапеоцз” 
односторонний, —” ый & ‘цпПаегаГ 
разносторонний, ” ей ыы ‘уегзаШе? 
многосторбнний, ” ы ый ‘пи а(ега 

сйний, 3» ‚° У». “Ызе’ 

искренний, й ей б ‘висеге? 

лишний, ый ” с ‘зирегЯцои$” 


Ехегсже 1. Зирр!у поципз (о Ше абоуе афесйуез, \угИие феш до\’п 1юрефег и 
фе а4есНуез, таюЮтя ет аргее шт репдег ап питбег. 


Моде: осёнияя погода, ранний час 


Ехегсюе 2. тие ош Ше зетцепсез. З1а{е Фе реп4ег ОГ {Фе а4есйуез. У/тще доп 
еасВ афеснуе ш те тазсийпе, Еетште апа пещег. 

1. Поздняя осень. Грачи улетели. (Н.) 2. Мороз и солнце. День чудёсный. (П.) 
3. Я из лесу вышел. Был сильный мороз. (Н.) 4. В тот год осённяя погода стояла 
долго на дворе. (П.) 5. Тёплый ветер гуляет по травё, гнёт дерёвья и поднимает 
пыль. Сейчас брызнет майский дождь и начнётся настоящая гроза. (Чех.) 6. Ноч- 
ной туман ужё лёг на сырую тропу. Холодная луна поднялась над чащами. 
(Пауст.) 


Ехегсйбе 3. Утие оц Ше зещепсез, Шор ш Фе Малк$ миБ зиНаЫе афеснуез сво- 
зеп Нот 05е ш БгасКе. 

1. Я получил от товёрища ... письмб. 2. Сегодня у первокурсников была ... дискотбка. 
3. Идёт ... дождь. 4. Перед нами ... цель. 5. В нашем гброде есть ...завбд и... 
фабрика. 6. В нашей странё развивается ...и... промышленность. 7. По обёим сто- 
ронам дороги тянулась ... степь. 8. Вдали показался ... поезд. 9. На столё леждла ... 


газета. 10. Наконёц мы увидели в окно вагона ... море. 
(новогодний, сильный, длинный, Ясный,  машиностройтельный,  ткацкий, 


лёгкий, тяжёлый, бесконёчный, товарный, сйний, вчерашний) 


Ехегсзе 4. Зирру аФесНуез 10 Ше цаПс1зе4 поипз. 
‚ Прошла ночь. На востоке загорёлась заря. Дует ветерок. Появилось солнце. 
Сблнце осветйло лес, луг, пбле и 6зеро. 
‚Ехегсбе 5. СИуе апюпутз оЁ Ше а4еснуез ш пе ЮПоулир рИгазез, ипдегйпе пех 
е19112$ ап4 тагК Ве $тез5. 
Мо4е!: молодой — старый 


молодой город, болыной дом, дорогой товар, плохой примёр, простой во- 
прос, пустой стакан, тупой нож, сухой тротуар, больной ребёнок, высокий пото- 
лок, злой человёк 


‚Ехегсве 6. `ТеП а югу або зрипв, изтв Ве апюопутз оЁ Ве а4есйуе$ т Ше Ю!- 
о\УЛпр рЬгазез. 


Грустная холодная осень. Низкое тёмное нёбо. ПлохАя дождливая погода. 
олодный вётер. Пасмурные печальные дни. 
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СНАМСМС ТНЕ АБУЕСТУЕ АССОКОГМС ТО МОМВЕВ 


нбвый дом ‘пем Поцзе” Е дома Воц$е5? 
нбвая дорога ‘пе\у/ гоаа` я дороги гоа45’ 
новое здание ‘пем Бит?” здания Би|атез’ 
зимний день ‘упиег Дау’ Е дни ау$” 

, а р зимние р , 
ЗИМНЯЯ НОЧЬ улиег по ЕР ночи 01265 
зимнее утро ‘упиег тогпт5” утра 10г10115$7 
молодой лес ‘усипа \004” ; леса \0045” 

. аа т молодые . Ё | 
молодая берёза ‘уси? Ыгсь ОИ берёзы ЫгсВез 
молодое лицо ‘уоцпр асе’ УОцпЕ лица Гасез’ 


Аесиуез оЁ аП Шгее реп4егз 1аКе Ше еп41125 -ые, -ие ш Ше 
рига]. 

Тре епа!л 15 зрей -ые аЙег а Ваг4 сопзопап{ (новые ‘пе\у/’, моло- 
дые ‘уоип?’, сильные ‘5гопз’, смёлые ‘соигареоцз’). 

Тре епаая 15 рей -ие айег а зой сопзопапе (зимние ‘упиег’, сй- 
ние `Б ие’). г, к, х (лёгкие ‘сазу’, строгие ‘$И1се, тихие ‘ашег) ап ж, 
ч, ш, ш (свёжие ‘ЕгезВ’, горячие ‘Вог, большие Чагре’, общие 
‘соттоп’). 


Ехегсве 7. Риё Ше ИаНс15е4 поипз ап4 а4есНуез т Ше ршга]. 


1. Рабочие применяют ндвый метод. 2. У брата хордшая ибвая кийга. 3. На- 
против большой высокий дом. 4. На столё свёжая газёта. 5. Он взял по ошибке 
чужой учебник. 6. Вот вчерашняя газёта. 7. Старший брат дома. 


Ехегсбе 8. Риё Ше ЦаНс15е4 поипз ап4 афесиуез т Ше зташаг, сбапеше е 
уегф$ ассогатёу. 


1. Яркие лучи солниа осветили речку и луг. 2. Пёред окном росли высокие те- 
нистые дерёвья. 3. По рекё стремительно двигались лёгкие быстрые лодки. 4. Нача- 
лйсь холодные осённие дожди. 5. В поле работали новые комбайны. 6. В комнате 
висят красйвые ковры. 7. На диване лежат мягкие подушки. 


ТНЕ РЕСГЕМУЮМ ОЕ АБУЕСТ!УЕ$ 
ПМ ТНЕ $ПМСОГАК 


Мазсште апа Мешег 


АБЗЕСТТУЕ$ У\НО$Е ТЕМ ЕМО$ 1% А НАВО СО\$ОХАХТ 


—— 
Мазсшше Епдте Мещег Еоате 
| ый 
№ шт. новый завод -ый новое дело -ое 
`пем р!апг `пс\ аЙап“` 
Сеп. ново! о завода -ого нового дбла -ого 
Даг. новому заводу -ому новому делу -ому 
Асс. новый завод аз Мот. новое дёло а$ Мот. 
(нового директора ог Сеп. 
‘псу Чтестог”) 
тг. новым заводом -ым новым дёлом -ым 
Ргер. о новом заволе -ом о новом деле -ом 


АР.ЕСТТУЕ$ У\УНОЗЕ ТЕМ ЕМО$ 1№ А 5ОЕТ СОМ5ОМАМТ 


Мазсште Елашя Мещег РоЧтя 
Е 
послёдний день -ий послёднее место -ее 
а$Е Чау` Лаз расе | 
послёлнего дня -его последнего места -ето 
послёднему дню -ему послёднему мёсту -ему 
послёдний день аз Мот. послёднее мбсто а5 Мот. 
(последнео посе- ог Сеп. 
тителя 

1а$1 узиог”) : | 
послёдним днём -им послёдним местом -им 
о последнем дне -ем о последнем месте -ем 


1. Тье еп4 8$ оГтазсийпе ап4 пещег а4есйуез аге 14еписа| ш а| 
фе сазез ехсерй {е потитаНуе ап4 ассизайуе. р 

2. МазсиЙпе адесцуез епт т -ой (молодой ‘уоппр’, передовой 
ЧотетозЁ’, боевой ‘НоВИтя”) аге Чесйпе4 т Ше зате таппег аз а4ес- 
Нуез еп4те т -ый, Баё Феу аге шуапа у з1геззе4 оп ше еп4т?.. 

3. Твег т Ше епа!т$ -ого ап4 -его (нбвого, хорбшего) 15 пуаг- 
ау ргопочпсеЯ аз в. 


АБУЕСТУЕ$ УНОЗЕ ТЕМ ЕМО$ ТМ А ъ(ВП.АМТ ЕОМ.ОУЕО 
ВУ А 5ТКЕЗЗЕО ЕМОИУС 


Маъсште Епат8 Мешег 
Мот. большой дом -ой большое здание -ое 
агре Ноизе” Чагее Би т8 
большого дома -ого большого здания -ого 
болыибму дому -ому болыибму зданию -ому 
большой дом а$ Мот. болышое здание аз Мот. 
(большого маль- ог Сеп. 
чика 
`ыф Боу’) р | 
большим домом -им большим зданием -им 
Вжь доме -ом о большом здании -ом 


АБЗЕСТУЕ$ УНО$Е ТЕМ ЕМО5 1№ А УЗВП.АМТ ЕОГГО\ЕРО ВУ 
АМ С№5ТВЕЗЗЕО ЕМОИМС 


то [| 

Мазсште Епдат8 Мещег Елатв 
хорбший отвёт Й -ий хорбшее сочинёние -ее 
‘соо апз\мег` `роо4 сотрозйоп 
хорбшего ответа -его хорбшего сочинбния -е о 
хорбшему ответу -ему хорбшему сочинению -ему 
хорбший ответ аз Мот. | хорбшее сочинение аз Мот. 
(хорбшего человека ог Сеп. 
`2оо4 тап`) : | 
хорошим ответом -им хорбшим сочинёнисм -им 
о хорбшем ответе -ем о хорошем сочинёнии -ем 


Айег $Папб (ж, ш, ч, ш) афесйуез (аКе Ше епашз -ой (тазс.) 
-ое (пеиё.), -ого, -ому, -им, -ом, { Фе епдте 15 $\геззе4, апа -ий 
(тазс.), -ее (пеи{.), -его, -ему, -им, -ем, № И 1$ ипзгеззе4. 


АБРУЕСТТУЕ$ УНО$Е ТЕМ ЕМОЗ ГМ Г, К, Х 
Мешег 


Мазсште Епдпя 


тихий вёчер 

“ше! еуепп” 
тихого вечера 
тихому вёчеру 


лёгкое упражнёние 
‘еазу ехегсзе” 
лёгкого упражнёния 
лёгкому упражнёнию 
лёгкое упражнёние 


тихий вбчер 
(тихого ребёнка 
‘шее сЬ 3”) 
тихим вёчером 
о тихом вёчере 


лёгким упражнёнием 
о лёгком упражнёнии 


Айег г, к, х а4}есйуез {аКе Ше еп4 тв -ого (2еп.), -ому (Ча), -им 
(15г.), -ом (ргер.) (лёгкого, лёгкому, лёгким, о лёгком). Тве ицегтор- 
ануе \ог45 какой? ап4 какбе? (аКе Ше зате еп4тэ5: какбго, ка- 
кбму, какйм, о каком. 


Ехегсвве 9. (а) С1уе упиеп апз\мегз 10 Ше диезНопз, изтр Ше афеснуе горный. 


1. Какде Это бзеро? 2. У какого дзера вы жили лётом? 3. К какому озеру отпра- 
вилась экспедиция? 4. На какое озеро вы пошлй? 5. Над каким озером пролетёл са- 
молёт? 6. В каком озере много рыбы? 


(6) Се мпиеп апзмегз 10 {пе диезНопз, изтр Ше афесиуе старший. ° 


‚Г. Какой брат приёхал к тебё? 2. От какого брата ты получил письмо? 3. Какому 
брату ты писал? 4. С каким братом ты провёл лёто? 5. О каком брате ты рассказы- 
вал? 

Ехегсбе 10. ще ош Ше зещепсез, ИШте т Фе Мапк$ %ИВ Не ад}еспуез я1уеп оп 
фе певе т е гедите4 сазе. 


(а) 1. Его нё было дома с ... утра до ... вёчера. ранний, поздний 
2. С ... поля доносится шум трактора. сосёдний 
3. Горы защищают залйв от ... вётра. сёверный 
4. Промышленность выпускает всё больше машин | сёльский 

для ... хозяйства. 

(6) 1. Я написал письмо ... брату. старший 
2. Поезд приближается к... мосту. большой 
3. Все радуются ... сблнцу. весенний 
4. Студенты готбвятся к... экзамену. послёдний 

(с) 1. Поезд переёхал чёрез... мост. большой 
2. Мы идём на... бал. молодёжный 
3. Бригады соревнуются за ... качество продукции. | отличный 
4. Преподаватель объяснил ... правило. новый 
5. Сквозь ... туман ничего нё было вйдно. густой 

(4) 1. В этом году мы занимаемся с... преподавате- | новый 

лем. 

2. Я приёхал в Москву с... братом. младший 
3. Перед... домом фонтан и много цветов. сосёдний 
4. Ученик решил задачу с ... трудом. большой 
5. Студёнт свободно владёет ... языком. русский 
6. Мы отдохнули под... дёревом. тенистый 
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1. Мы были на ... собрании. профсоюзный 


(©) 2. Нужно чаше бывать на ... воздухе. свёжий _ 
3. Мы были в цирке на ... представлёнии. утренний 
Еепипте 


АРЛЕСТИУЕЗ \НОЗЕ ТЕМ Е\О$ [№ А НАЮО ОВ ОРТ СОМ5ОМАМТ 


АЧесиуе$ ое бет Еп45 п Аа}есиле‹ \Возе бет Еп4% 
а Нагд Сопзопап! та $ой Сольопап 
т | 
Еле ЕлдтЕ 
| _ 
новая фабрика -ая послёдняя страница -яя 
‘пе\м Гасогу` аз раре’ | у 
новой фабрики -ой последней странйцы -ей 
новой фабрике -ой послёдней странице -ей 
новую фабрику -ую послёднюю страницу —юю 
новой фабрикой -ой послёдней страницей -ей 
о новой фабрике -ой о послёдней странице -ей 
| 


ОУЕСТТУЕ$ \УНОЗ$Е ТЕМ ЕХО$ 1№ А МВШАМТ ЕОГГОУ\ЕО 
— ВУ А УТВЕЗ$ЕЮ ОВ ОМ$ТВЕЗЕЮО ЕМПИМС 


А4десйуез ИП а Бадте А4есиуез ий ап Епт8 

Этеззеа Ел@те Ипзтеззе4 Епфия 
Мот. большая комната -ая хорбшая работа -ая 

Чагое гоот` `воо4 \огк , ь 
Сеп. большой комнаты -ой хорошей работы -ей 
Ра. большой комнате -ой хорбшей работе -ей 
Асс. болыную комнату -ую хорбшую работу ую 
тяг. большей комнатой -ой хорбшей работой -ей 
Ргер. о большой комнате -ой о хорбшей работе |1 -ей 
- 


1. Беттте афесиуез 1аКе 1Чеписа] еп@пр$ (-ой ог -ей) ш Ше 2еп- 
Шуе, Чануе, шзгатетща! ап4 ргерозиопа(. , 

2. Ааесиуез мпозе мет еп4$ т а Пап (ж, ч, шог щ) шуап- 
аЫу 1аКе Ше еп@те -ая ш Ше попитабуе (свёжая ‘езВ’, горячая 
‘Вог, хорбшая ‘5004’, общая ‘соттоп’). -ую т Ше ассизайуе (свё- 
жую, горячую, хорбшую, общую), ап4 -ей п ше ветйуе, Чайуе, 1п- 
Ягитеп(а! ап ртерочйопа|! (свёжей, горячей, хорошей, ‚ Общей); 
Во\еуег, аЙег ж, ш Ше епатае 13 -ой 1Ё И 13 тебе (болышой Чагре’, 
чужой ‘гапе”). 

Ехегсе 11. (а) Гус мтисп апзмисг$ 10 {Ве дчезНоп$, изв (ле а4ссйуе главная. 

1. Какая Это улица? 2. На какой улице находится телеграф? 3. На какую улицу 
поверну.1а машина? 4. По какой улице ходит автобус? 5. Вдоль какой улицы растут 
липы? 6. Какой улицей вы шли к вокзалу? 


(5) Сме мицей апзуег$ 10 Шс чисзНопз. изпе Ше афесНуе сегодняшняя. 


1. Какая газёта лежит на столё? 2. Из какой газёты ты узнал Эту новость АОТЕСТГУЕ$ УНО$Е ТЕМ ЕМО$ [№ А ЗОЕТ СОМ$ОМАМТ 


3. В какой газёте ты прочитал об Этом? 4. Какую газёту он читёет? 5. Какой газётой 


вы интересуетесь? 6. За какой газётой вы пришли? |] 
х з на. | ое . : последние дни, страницы. места -ие 
Ехегсбе 12. \/тце ош! с зещепсез, ИШов п Ше МапК$ миВ Ше аесНуез з1уеп Мот Ча5Ё я и. 
Е А ой 1а5 ау$’. `равез`. ‘р1асез“) 
Е Чтес сазе. (посегийтели, посетительницы 
(а) 1. Мы узнали об Этом из ... газёты. сегодняшний р ‘теп \5Иогь’, `мотеп у1зИог$’) 
2. Поезд опоздал из-за ... метёли. сильный Сеп. последних (дней, странйц, мест) -их 
3. До... деревни два киломётра. ближайший Е (посетйтелей, посетительнииц) 
4. После ... ходьбы мы отдохнули на берегу ... рё- | долгий Па(. послёдним — (дням, странйцам, местам) -им 
чки. маленький р (посетителям, посетительницам) 
, : , А ы : оследние (дни. страницы. места) а5 Мом. 
[о } и Асс ОЕ . - й 
(5) 1 ее ах старший послёдних (посстителей. посетйтсльнии) ог Сеп. 
и а и ре ; Е пи. послёдними (днями. странйцами. местами) -ими 
4. Студёнты готовятся к... сёссии. экзаменационный р Е а и ых 
5. Благодаря ... погоде экску А удач- оший | о о й 
ыы дар де экскурсия прошла удАач- | хороший (посетителях, посетительницах) 
(<) 1.В...и... погбду хочется поёхать за город. тёплый, солнечный 
2. Мы обсуждали нашу ... работу. общий Моез;.— 1. Кап а4есйуе диайЙе$ а поип депойпр ап апипае Бегпр, 11$ ас- 
3. Через ... реку пострбили мост. широкий сизайуе ап4 ретахе аге :Чеписа| (новых учителёй, учительниц). 
4. Он положил свой кнйги на ... полку. верхний ап афеснуе диаНс$ а поип Чепойпе ап тапипае оБесь, 115 ассизацуе 
(4) 1. Он руководит ... лаборатбрией. химИческий апд попитайуе аге 14епбса] (новые заводы, фабрики). , 
2. Эти Яблоки созревают ... осенью позщний 2. Тве репуе апд 1Бе ргероз!опа! Вауе 1Чеписа! еп411р$ (-ых, -их). 
3. Дерёвья покрылись ... звленью. свёжий 
4. Мы очень довольны ... прогулкой. вчерашний АОТЕСТУЕ$ УНОЗЕ ТЕМ ЕМО$ 1№М А УВПАМТ 
5. Я пойду в библиотёку за ... книгой. новый 
(е) 1. Он нуждается в... помощи. дружеский у О ь 
2. Руководитель рассказал нам о... работе. предстоящий большие (дома, комнаты, здания | 
3. Мой товарищ живёт в... комнате. сосёдний 1агае Воцзе”, ‘гоотл5’, `БиЙ4183') 
4. Я не сдёлал ни одной ошибки в... работе. письменный хорошие (ученики, ученицы =, 
5. Капли дождя блестёли на ... зёлени. свёжий 2004 зсвоофоуз', ‘зсвоо18и5’) 


ТНЕ РЕСГЕМУОМ ОЕ АБУЕСТУЕ$ 1М ТНЕ РЕХОКАГ, 


п фе рога], афесйуез оЁ а Шгее реп4егз 1аКе 1Чеписа! еп4- 


1195. 
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АОТЕСТТУЕ$ \УНО$Е ТЕМ ЕМО$ 1№М А НАВО СОМ$ОМАМТ 


(заводы, фабрики, здания 
“‘р!апи$’, ‘Расопез’, “БиЙ9!85”) 
(учителя, учительницы 
‘зсБоонпаз{егз’, ‘зсвоот1$1ге$$ез’) 
(заводов, фабрик, зданий) 
(учителей, учительниц) 
(заводам, фабрикам, зданиям) 


новых 


новым 


(учителям, учительницам) 
(заводы, фабрики, здания) 
(учителей, учительниц) 

(заводами, фабриками, зданиями) 
(учителями, учительницами) 
(заводах, фабриках, зданиях) 
(учителях, учительницах) 


нбвые 
новых 
нбвыми 


о новых 


больших 
большим 
большие 
хорбших 
большими 
о больших 


(домов, комнат, зданий) 
(домам, комнатам. зданиям) 
(дома, комнаты, здания) 
(учеников, учениц) 

(домами, комнатами. зданиями) 
(домах, комнатах, зданиях) 


АОТЕСТУЕ$ \УНО$Е 5ТЕМ ЕМОЗ ТМ Г, К, Х 


лёгкие 
‘еазу’ 
строгие 
‘зпсг 
лёгких 
лёгким 
лёгкие 
строгих 
лёгкими 
о лёгких 


(тексты, задачи, упражнёния 

Чех’, ‘ргоепл$’, ‘ехегс1$е5”) 
(учителя, учительницы 
‘зспоо|тазегз’, ‘зспоот$ге$$ез”) 
(текстов. задач, упражнёний) 
(текстам, задачам, упражнёниям) 
(тёксты, задачи, упражнёния) 
(учителей, учительниц) 

(текстами, задачами, упражнёниями) 
(текстах, задачах, упражнёниях) 


АКег {Ве 16Пап (ж, ч, ш, щ) ап аЁЙег г, к, х аеснуез (аКе Ше 
141185 -их, -им, -ими (хорбших, лёгких; хорбшим, лёгким; хорб- 


Шими, лёгкими). 


0й. 


-3%4 


‚ Ехегс5е 13. СЛуе упЦеп апз\ег$ 10 \Ше ацезНоп$, изив Ше а4есйуе боль- 
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1. Какие у них успёхи? 2. О каких успёхах спортсмёнов сообщала газета 


3. С какими успёхами их поздравили? 4. Каким успёхам онй радуются? 5. Каких уе 
пёхов они достигли? . 


Ехегс1че 14. \Угце оц! Ше зеп(епсез, ИШп 


оп Ше ие 1т Ше гедите4 сазе. 


Е ш Ше ШапК$ мВ Ве а@есНуез Вел 


зесиуе 9 


2. Мы купили .... 

3. Мы радовались .... 

4. Дети украсили комнату .... 

$. Подт написал стихи о... 

` (пёрвые весенние цветы) 
Ехегс1зе 17. Песйпс (огаПу) Не ГоПо\итЕ рИгазез сопызИпв оГа поип ап4 $ а9- 
иаПЙег. Маке ир $егцепсез оГ усиг’омп, изша зоте оЁ {Ве рЬгазез тп аП Ве 


сазе5 , , , ’ , ка , ах 
1. Послёдний трудный экзамсн. 2. Важное общее дело. 3. Дальний сосновый 
СС 4. Яркое весеннее солнце. 5. Последние тёплые дни. 

лес. 9. 


Ехегсе 18. Утие ош ве зещепсез. ЯШипе ге МапК$ \мИВ Ше \мог4$ туеп оп 
не ив т ще гефшгед сазе. 
долгий трудный путь 
сосновый лес 
новогодняя ёлка 


1. После ... путешественники наконёц приблизи- 


ЛИСЬ К .... 


Дети играли вокруг .... 
Эти цветы боятся .... 
Мой брат увлекается .... 
Все ралуются .... ‘ 

Я взял эту книгу с .... 


ранние осённие морозы 
зимние виды спорта 
яркое весённее солнце 
правая вбсрхняя полка 


(а} 1. Студёнты возвращаются с... канйкул. лётний 
2. После ... холодов наступили тёплые весённие | зимний 
дни. 
3. Мне скучно без... книг. интересный 
4. В Это лёто было много ... дней. жаркий 
(6) 1. Студёнты готовятся к... экзаменам. весенний 
2. Сегодня я написала письма ... друзьям. старый 
3. Самолёт приближается к... горам. Кавказский 
4. По ... улицам мчатся автомобили. широкий 
(с) 1. Мы вбсело провели ... каникулы. зимний 
2. В родном городе он встрётил ... товарищей. школьный 
3. Скоро экзамены. Студёнты слушают ... лекции. | послёдний 
4. Весной на ... поля выехали тракторы. бескрайний 
(4) 1. В праздник все улицы были украшены ... фла- | разноцвётный 
гами. 
2. Туристы шли с... пёснями. весёлый 
3. Весной всё оживает под... лучами солнца. горячий 
4. Пёред ... экзаменами мы очень много занимА- | весённий 
лись. 
(е) 1. На... соревнованиях он занял пёрвое мёсто. лыжный 
2. Мы знаем о... трудностях. предстоящий 
3. На... занятиях присутствовали все. вечёрний 


Ехегс!5е 15. З1а(е {Пе репаег, питбег ап@ сазе оГ Ше а4есйуез. УУтие Чо\уп {ве 
поттануе зтяшаг оГ еас афесйуе ап4 Ше поип й ацаНйе5. 


1. В саду пел соловей свою послёднюю предрассвётную песнь. (Тург.) 2. Пбсле 
свётлого летнего дня наступил ясный и тихий вёчер. (Тург.).3. Лицо горёло от сблн- 
ца и свёжего воздуха. (Пауст.) 4. После недавних дождей в лесу было довольно сы- 
ро. (Арс.) 5. Из Этих окон неслись на улицу рАдостные, лёгкие звуки звонких моло- 
дых голосов, беспрерывного смёха. (Тург.) 
6. В аллею тёмную вхожу я; сквозь кусты 
Глядит вечёрний луч, и жёлтые листы 
Шумят под робкими шагами. (Л.) 

7. На сёвере диком стойт одиноко 
На голой вершине сосна. (Л.) 


Ехегсбе 16. УУтис ош Ше зетщепсе$, ИШив8 п Ше ЫапК$ ИВ (Ве мог 21уеп 

ЬгасКе!$ т Ше гедитед сазе. 
(а) 1. Мой товарищ живёт на восьмом этажё .... 
2. К ... подъёхала машина. 
3. Девушка вошла в .... 
4. Машина остановилась пёред .... 
5. При ... есть стоянка автомобилей. 

(большой сосёдний дом) 


(6) 1. Мы мечтали о .... 

2. Все стали тёмными от .... 

3. Мы привыкли к .... 

4. Нельзя злоупотреблять .... 

5. Нельзя смотрёть без тёмных очков на .... 


(горячее южное солнце) 
. Я собрал букёт .... 


смёлые воённые лётчики 
послёдний трудный экзамен 
внёшняя торговля 


Мы читали рассказы о .... 
Студенты готовились к .... 
. Россия с каждым гбдом расширяет ... . 


. Рабочие овладевают .... 


Зоюзальвы 


передовые мётоды органи- 
зации труда 

широкое и всестороннее об- 
суждёние 


|. Этот важный вопрос трёбует .... 


ОЧАГПТАТУЕ АМО ВКЕГАТПУЕ АРУЕСТУЕЗ 


АЧесйуе$ тау депо{е уапоц$ диаНИе$ ап4 ргорегиез оГгап обес 
16 $12е (большой, маленький дом агое, та Ноизе ), со1оиг (крас- 
ное яблоко ‘гед арр!’, зелёные листья ‘огееп |еауе5’), ше таепа! оЁ 
У\ШсВ и 1$ таде (каменный дом ‘а зюпе Ноизе”), пе регзоп {0 пот 
ц Баопвз (Машин учёбник ‘Мазва’$ 1ех{ФооК’, отцбвская библио- 
тёка ‘Гафег’$ ПФгагу”), ес. — | В 
Ассогат? 1ю Фет теапт?, Киззап адесйуез РаП имо диапаНуе 
ап ге/апуе. ны , 
‚ ОцаШануе аФесйуез Чепо{е ацаПиез ап4 ргорегиез сь ап о- 
]ес{ тау роз$е$$ 11 а ргезег ог |еззег Чергее: 
Это большой дом, а тот дом ‘“Т№$ 18 а Пагве Воизе, бий Па! 
ещё больше. Воцзе 1$ $1 Тагвег.” 
Сейчас вётер холодный, а вёче- ‘Мо\ Ше \та 15 со], Бат ве 
ром он будет ещё холоднёе. еуепшя и \Ш Бе зЫП со@ег. 


ОцаШануе а4есцуез депо{е: Е | 

(1) 512е, фтепзопз: большой дом ‘а1агве Воцзе ‚ маленькая ком- 
ната ‘а зтаП гоот’, огромный город ‘а Пизе сЦу’, ширбкая дорога ‘а 
\4е гоаа’, узкий коридор ‘а пагго\ раззазе”, низкий диван ‘а 10% 561- 
2, высбкое дёрево ‘а {аЙ ее’; , р 

(2) со[оиг: зелёная трава ‘ргееп 2газ5’, сйнее море ‘а Ыше зеа’, т 
Луббе небо ‘а Ыше $Ку’, красный флаг ‘а ге4 Паг’, жёлтый лист ‘а уе!- 
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1о\ [еаР, сёрая пыль ‘огеу Чи, коричневый портфёль ‘а гот 
БлеЁ-сазе”; 

(3) 1аяе: сладкое яблоко ‘а $\мееё арр!е`, кислая клюква ‘ап асек 
сгапфеггу’, горькое лекарство ‘Ыиег тефете’, солёная водА ‘а 
\гатег’; 

(4) иевйг: тяжёлый чемодан ‘а Веауу иИ-сазе’, лёгкая лодка ‘а 
Пере Боаг; 

(5) (етрегаиге: холодный ветер ‘со! мип4’, тёплая погода 
‘гаги \еаШег’, жаркое солнце ‘а Во зип’, горячий песок ‘Нот зап’ 
прохладный вёчер ‘а соо] еуепте’; . 

(6) уаноих диаПпез оЁ реоре ап 1155: смёлый лётчик ‘а Бо4 
Пуег`, прилежный ученик ‘а ЧШоепе рир!’, красйвая девушка ‘а 
БеацИРи| 2ИГ, отличная работа ‘ехсеЙеп! \уогК’, интерёсная книга 
‘ап ицегезип? БооК’, грустная песня ‘а 5а зоп2”, ес. 

Веайуе а4еснуез Чепойе чиаПез ап ргорегИез \ШсН саппо 
ех15 т об]ес{$ ш уапоцз 4ергеез; ШФеу ехргезз ге]апоп$1рз Бебмееп 
оБ]ест5. 

Веапуе афесНуез тау депо{е а ацаШу оЁ ап оБесе гоизВ: 

(1) Ше магена[ оЁ \ысВ и 15 та4е: каменный дом ‘а $опе Воцзе’, 
деревянный сарай ‘а \уоодеп зВед’; 

(2) ите: месячный отпуск ‘а топ’; БоП4ау’, осённие листья 
‘аибити [еауез’; 

(3) р/асе: городской транспорт ‘сйу {гапзрогг, лесной воздух 
“(Бе ГогезЕ аи”; 

(4) апойег оБуест Рог \ммсн и 1$ пцепде4: студенческое общежй- 
тие ‘а $и4еп$’ ВаЙ оЁ гез4епсе”, пассажирский поезд ‘а раззепяег 
га”; 

(5) Ше регзоп ю \пВот И Ъе1оп2$: Машин учёбник ‘МазВа’$ (ех{- 
Боок’, отцбвская библиотёка ‘РаШег’$ Ибгагу’, Пётины коньки ‘Ре- 
{уа’$ $Кае?. 

Мое. ТЬБеге аге гаПуе аесиуез еп4 пр, ш -ий, -ья, -ье; -ьи \ЪисЬ а[50 
ЧиаЁу ап обес Бу ге]айпя и 10 5 омпег: лйсий хвост ‘а [ох`$ (а!’, лисья лапа 
‘а Гох’з ра\/’, лйсье чутьё ‘а Гох’5 зепзе оЁ зте!?, лисьи следы `Гох`$ (таск$’, мед- 
вёжья берлога ‘а Беаг’$ Чеп’, волчья пасть ‘а \мо!Р$ тои’, птичье гнездо ‘а 


Ыга`з пезг’, рыбий глаз ‘а П$Ъ’$ еуе`, помёщичий дом ‘а |ап4о\/пег’з Ноизе”, ры- 
бачья сеть ‘ПзВегтап’$ пег. 


Ехегсе 19. Зирр!у ачаШаиуе ап4 геаНуе аЧеснуез 10 еасВ оР (Незе \ог@$. 
Мо4е. Большой город. Приморский город. 
| горол, дом, комната, стол, книга, флаг, река, лес, дорога, вётер. цветы, ночь, 
воздух, лодка, солнце 
Ехегс!е 20. КерЙасе ‘Ве а4есНуе$ мИП поип$ мИВ ргероз!юпз. 
Моё: Книжный шкаф. Шкаф д.1 книг. 


желёзная крыша, пятилётний план, московское метро, кожаный портфель, 
детская книга, яблочный пирог, шерстяное платье, книжная полка 


Ехегсбе 21. З4е ш \ысН оЁ Шезе рогазез Ше г|аНуе а еспуез Вауе а ацашацуе 
тезитр. | 

желёзная крыша, желёзная дисциплина, стальная воля, стальной нож. золотое 
кольцо, золотое врёмя, воздушное платье, воздушное пространство, детская ком” 
нага, детское учреждение 
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СОМРГЕТЕ АМО ЭНОКТ-ЕОВКМ АБ.ЕСТПУЕЗ$ 
АХО ТНЕВ РЕОМСТЮОМ ТМ ТНЕ ЗЕМТЕМСЕ 


Визмап а4есиуез ГаП имо сотр!е!е-РЮгт ап $Пог(-Гогт аес- 


чес ашан аесйуез тау Бе ейВег сотр/ае (интерёсный рассказ 
‘ап ииегезип8 з{огу’, интерёсная кнйга ‘ап пиегезип8 БооК’, интерёс- 
ное сообщение ‘ицетезипр герогГ, интерёсные новости ‘ицегезип8 
ле\з’) ог 5Вог( (рассказ интересен ‘пе $огу 1$ ицегезИпв”, книга 
интерёсна `Ше Боок 1$ пиегезИп?`, сообщение интерёсно ‘Ше героги 15 
егезип?”, новости интерёсны ‘Ше пеууз 1$ пиегезИп?”). 

Ве!айуе а4есиуез тау Бе ощшу сотр!ае (студёнческий билет 
«иЧепг$ 1Чеп у сага’, студёнческая жизнь ‘5(а4еп($’ Ше’, студён- 
ческое общежитие ‘5{а4еп(5’ ВаП оЁ гез4епсе”, студенческие работы 
‘ушеп!з” рарегз`). 

Сотрве-ГЮюгт а4есиуез апз\ег Ше диезНоп$ какбй?, какая?, ка- 
кбе?, какйе? ‘уупат (3011 0[)?7, ап4 зВог-ГРЮюгт афесиуе$ Фе ацезиопз 
какбв?, какова?, каковб?, каковы? ‘ура (5отЕ оЁ)?”: 


Какой рассказ? — Интерёсный ‘Ап пиегезипе ${огу.” 
рассказ. 
Каков 


интерёсен. 


рассказ? — Рассказ ‘ТБе %огу 15 ицегезИпр.? 


Сотр!ае-Гогт а4феспуе$ аге изе4 ш зеп{епсез ейБег а$ аИгощез: 


Я прочитал интерёсную книгу. ‘Г геа@ ап ицегезите Боок.` 


ог аз ргеФса1ез: 


Эта книга интерёсная. “Гы БоокК 1$ ицегезипе.’ 


Сотр/ае-Гогт а4]есиуе$ спапзе Гог реп4ег, патЪег ап4 сазе ап4 
авгее \иН Ше поип Феу диаПРу ш деп4ег, питЪег ап4 сазе. 

ЭВоп-Ггопи аесиуез аге изе4 ш зещепсез аз ргеЧка(ез; Шеу аге 
п0{ ЧесНпеа, Биё азтее УИ Ше поип Феу ана Бу (фе зиб]есИ) ш веп- 
4ег апа питфег: 


“Тре югу 1$ имегезИп.” 

“Тве ФооК 15 и\егезипо.` 

“Те гером 1$ ицегезИпв.” 

“Тре зюпез, БооКкз, герогё$ аге 
пиегезбпр.? 


Рассказ интерёсен. 

Книга интерёсна. 

Сообщёние интерёсно. 
ассказы, кнйги, сообщения 
интерёсны. 


Тре Пик уег быть 1$ депегаПу отще4 и Ше ргезеп! {епзе. ш Ше 
раз! (епзе Ше ПпК уегЬ 15 был, была, было, были. 


Рассказ был интерёсен (интерёс- ‘ТВе $югу \аз ицегезИпр.’ 


ный). 
Лекция была интерёсна (инте- ‘Тпе |есбихе \аз ицегезИпе.” 
рёсная). 
ообщёние было интерёсно ‘`ТВе герог \аз ицегезИпе.” 
(интерёсное). 
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Рассказы, лекции. сообщения ‘ТВе зюпез. |есгагез ап4 герогу 
были интерёсны (интерёсные). \еге пиегезипр.` 


ш фе Рабиге (епзе Ше ПпК уегЬ 1$ будет, будут: 


Рассказ будет интересен (инте- `Тве 5югу \И Ъе ицегезИпе.” 
рёсный). 

Лекция будет интерёсна (инте- `ТБе ]естиге \Ш Бе ицегезИпе.” 
рёсная). 

Сообщение будет интерёсно ‘Тве герог \\Ш Ъе ииегезИп?”. 
(интерёсное). 

Рассказы, лекции, сообщения `ТБе $0опез. [естагез ап герогб 
будут интерёсны (интерёс- \Ш Бе ииегезипе.? 
ные). 


(Рог Ше изе оЁ сотр!ае ап@ зВог(-Когт афеспуез аз раг оЁ Ще 
ргефсме, зее р. 447.) 


Мое. ТКе а4рссиус$ рад `21а4” ап4 должен `обИрс4`, Вас ошу Ше зВоп 
Гогт: 
Он рад встрбче с вами. 
Она раза вилсть вас. 
Онй должны скоро прийти. 


“Нет ва4 © се! уоц. 
“ЭПс 1$ #1а4 (о $ее уоч.` 
“Тнеу тиз( соте $о0оп.” 


ТНЕ ЕМО!\М 0$ 
ОЕ $НОКТ-РОКМ АРУЕСТТУЕ$ 


Сотриче Рогт ном Рот 


Зтишаг 


ы 


высокий лом 
Ча Коизе“ 
красйвый цветок 
‘беацНГи Но\ег” 
тру ная задача 
`ЧИсиЙ ргоЫет` 
ширбкая река 
`ма4е пусг 
свободное месго 
‘уасапе зсаг 
правильное решение 
‘соггесе дест1юоп` 


дом высок 

ЧБе Боцбе 1$ 1а|` 
цветок красйв 

Бе По\уег 1$ Беаци Г 
задача трудна 

Ве рго ет 15 АЁбсиН` 
река широка 

фе пуег 1% уе” 
место свободно 

“(Кс зсат 1$ уасапГ 
решеёние правильно 
фе ЧестЯоп 1$ соггесг 


Рига! 


высокие дома 
Ча! Бозе” 
трудные залачи 
`АИЙсий ргоЫеть” 
свободные места 
`хасапи $еа15` 


дома высокий 

Бе Воцзе$ аге 1аГ 
залачи трудны 

“Бе ргоЫепл$ аге ЧИйешЕС 
места свободны 

“(Вс зсаб аге засапг 


1. Зпог-Рогт а@есИуе$ {аКе по еп4 112$ ш Ше таъсийте зтрщаг; 
неу аге Чеписа] \Ий Ше $етз оЁ Ше соггезроп4 тв сотр!е(е-ГРогт 
афесиуе$ (дом высбк ‘фе Попзе 15 (аГ). 

2. ш Ше Еетиипе репдег Ще епа!ар 1$ -а (задача трудна ‘Ше ргоЪ- 
[ет 15 аИйси^) апа т {фе пешег -о (место свободно ‘фе зеа{ 1$ уа- 
сапг). Тве ршга! еп4тз Гог аП эепфег$ 15 е{пег -ы ог -и (задачи, воп- 

осы. упражнения трудны, легкий ‘Пе ргоет$, диезИопз$, ехегс15е$ 
аге АНИСШЕ, еазу`). Ше епдиз -и Бете а44е4 аЙег г, к, х ога $1 61ат 
(ж, ш, ч огщ) (легкий ‘еазу’, хорошй ‘с004”) ап4 -ы аЙНег а Ваг4 соп- 
сопапе (трудны ‘Ас, красйвы ‘БеациаГ). 

3. ИШеге аге (мо ог шоге сопзесийуе сопзопап{$ а! Шеепа оЁШе 
ет ога сотр!ве-Рогт аесйуе, ап ипзаЫе о оге тау арреаг Ъе- 
‘мееп Ше сопзопап($ ш фе 5НогЕ Гопт тазсиЙпте: близкий ‘пеаг’ 
близок, бедный ‘роог’ — бёден. 

Ап ип${аЫе о арреагз \Пеп Ше сотр! е-ГРогт а4есиуе паз а Багд 
сопзопап( аё Ше еп4 оГ Ше гоо{ Беоге Ше зиЁйх -к-: 


близкий `пеаг` близок тонкий ‘тт’ тбнок 
низкий ‘10\’ — — низок узкий ‘паггом” узок 
крепкий `5{топэ’— крепок ловкий ‘аЧгогГ лбвок 


лёгкий ‘сазу’ легок сладкий ‘5\еег сладок 


Вез!ез, о арреаг$ ш Ше ГоПо\лие зпог Гогт а4есйуе$: долгий 


Чоп” — долог, полный Ки полон, смешной ‘иппу’  смешон. 
Ап ипыаЫе е ог & арреаг$ айег а сопзопапи БеГоге Ше зчЁйх -н-: 
бедный ‘роог’ — беден трудный ‘АИАсе труден 
больной `$1ск” — болен нёжный ‘репИе’ — — иёжен 
блёдный ‘ра[е” — блёлен грязный ‘Читу’ грязен 
вредный ‘Вагти/” врёден умный ‘с1суег” умён 
полёзный ‘изеГ` — полёзен чёрный `Ыаск“ чёрен 


нужный ‘песеззагу нужен 


Ап ила е а150 арреагз \/Веп Шеге 1$ а зоЙ сопзопапЕ ог -й а 
Ше еп оЁ Ше гоо{ БеГоге {Ве зиЁйх -к-: 


горький `Ы ег’ — гбрек 
сойкий ‘зПагр” боек 
стойкий ‘3{аилсВ`— стбек 


Вел4е$. ап ипыаЫе е ог ё арреаг$ ш Ше ЮПо\иуте аеспуез: 


кислый ‘зоиг’ — кйсел 
светлый ‘И56С свётел 
Теплый ‘\уагт` тёпел 


хитрый ‘51у’ — хитёр 
острый `5Вагр’  остёр 


Мое. Мо ипйаЫе уо\е] сап арреаг Бе\мееп с ап4 т: чистый ‘сеап` 
чист, толстый `ГаГ толст, пустой ‘стрёу’ пуст, простой ‘5ипр!е’ прост. 


Ап а4еспуе позе сотр! е Гогт еп4$ шт -енный, -енний (увёрен- 
НЫЙ ‘зиге’, откровённый ‘РгапК”, искренний ‘$1псеге”) Ваз пе епдтз 
ен ог -енен 11 Ше зПогЕ Гогт (увёрен, откровёнен, йскренен): 


135 


легкомысленный — легкомыслен 
“Иоревеа4е4” 


болёзненный ‘$1сКТу’ болёзнен 
огранйченный `Пткеа` — огранйчен 
увёренный ‘зиге’ - увёрен 
обыкновённый ‘огЧтагу’ обыкновёнен 
йскренний ‘зпсеге” — йскренен 
неизмённый ‘шуапаЫе” неизмёнен 
откровённый ‘ЁгапК” — откровёнен 


‚ Ехегсбе 22. \Угие ош Ше зещепсев. ЦпдегИте Ше зпой-Гогт а4есНуез. Уще 
{Вет репдег ап4 питбег. 


1. Русский поэт родился в стране, где небо сёро, снега глубоки, морозы треску. 
чи, вьюги страшны, лёто знойно, земля обйльна и плодородна. (Бел.) 2. Листва на 
берёзах была ещё почти вся зелена. (Тург.) 3. Здесь люди вольны. нёбо ясно. (11) 
4. Морозна ночь; всё небо ясно. (Л.) 5. Печальны были наши вслрёчи. (Л.) 6. Путь 
на озёра был долог. (Пауст.) 7. Чудёсен шум ночного дождя. (А. Т.) 


Ехегс5е 23. Кер!асе Ше ГоПо\муп? рргазез сопззИпв оРа поип ап4 а сотр. 
Гогт афесйуе уумсВ ацаНЙе$ И миИЬ рЬгазез сотроъе4 оЁа поип ап4 а зВог-Коги а4- 
]фесНуе ап4 гие Фет Чо\п. 


Моде: Строгий учитель. Учитель строг. 


свёжий воздух, трудный вопрос. короткий рассказ. простой способ, бёдный 
крестьянин, богатый помещик, низкий потолок, пустой стакан, тонкий стёбель, 
больной ребёнок. узкий коридор, нужный учёбник, лёгкий чемодан, свободный 
вход 


‚ Ехегсбе 24. Вед ШгоизВ Ше зетиепсез. Ри4 {Бе зпоп(-Гоги а@есйуез апд $ае 
{Бег Гипсиоп ш фе зещепсез. 


1. Земля велика и прекрасна. Есть на ней много чудёсных мест. (Чех.) 2. Заг4- 
дочны и потому прекрасны тёмные чащи лесов, глубины морей. (Пауст.) 3. Жизнь 
прекрасна и удивительна. (Маяк.) 4. Утро было свежее и прекрасное. (.1.) 5. Тихё 
украинская ночь. Прозрачно нёбо. (11.) 6. Ясно утро. Тихо веет тёплый ветерок. 
(Ник.) 7. Как лес хорош позлней осенью! (Тург.) 8. Почему так хорош и художе- 
ствен язык народной рёчи? Потому что в народной рёчи живут и всегда действуют 
законы рождения языка. (А. Т.) 


ТНЕ ОЕСВЕЕ$ ОЕ СОМРАВГЗОМ ОЕ АБУЕСТТУЕ$ 


Ошщу дцащануе а4есиуез Вауе дезтее; о} сотрат5оп. 

Веапуе ап4 роззезяуе аесиуез Пауе по Чергеез оЁР сотрап50п. 

ОпашШайуе аесНуез пауе {\о Чезтеез о сотрапзоп: сотрага- 
пуе ап4 зирейаийуе. 

Тре сотрагайуе 4ертее: 


“Сто4 15 Неамег Шап топ.” 
“ТВе Уса 15 юпзег фап 
Ощерег.” 


Золото тяжелёе железа. 
Волга длиннее Днепра. 


Тье зирейНануе езтее: 


Эверёст — высочайшая гора ‘ЕуегезЕ 15 Ше шеНезе тои 
в мире. ш Ше \оп.? 

Московский государственный `‘Мозсо\ Зе Ошуегзйу 15 
университет —  старёйший ое шиуегзиу ш 111$ со 
университет страны. цу.? 
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“Тре соипту?$ $гопее5Е Ппоскеу 
{еатз агпуе Гог Фе сват- 
роп$Шр." 


На чемпионат съехались силь- 
нейшие хоккейные команды 
страны. 

Тве сотрагайуе 4езгее тау Бе ейфег йир/е (интереснее ‘тоге т- 
егезНпЯ`, выше ‘ывпег) ог сотроипа (более интерёсный ‘тоге ицег- 
езНиз’, более высокий ырзвег’). 


ТНЕ СОМРАВАТУЕ РЕСКЕЕ 


Тне знпр сотрагануе 15 огте Ъу теапз оЁ Пе зиййх -е: тише 
‘ашеег, гремче Чои4ег”, ог -ее (-ей): сильнёе (сильнёй) ‘утопвег’, 
красивее (красивей) ‘тоге Беаци ИГ. 


Тве Зи йх -ее (-ей) 


Тре зиЁИх -ее (-ей) 1$ изе4 {0 Гогт Ше сотрагануе оЁ поз афес- 
(уез: 


сильный ‘$гоп?’ — сильнёе (сильнёй) ‘утопрег” 
слабый ‘\’еаК” — слабее (слабёй) ‘уеаКег” 
свётлый ‘ИРБЕ светлёе (светлей) ‘ПоЩег” 
тёмный ‘дагК” — темнёе (темнёй) ‘ЧагКег” 
прямой ‘$га1еНг прямёе (прямёй) ‘газ ег’ 


Тье сотрагануе 15 хепегаПу згеззе4 оп Ше Йгз{ е оЁ Ще зи йх -ее. 
ТЬе сотрагануе оЁ ро\узуйаЫс а@есНуез (оЁ {гее ог тоге $У1- 
1аЫез) 15 зтеззе4 оп Ше мет, аз 15 фе розуе Февгее: 


интерёсный ‘ицегезИпр’ интерёснее ‘тоге и{егезИт?” 
(интерёсней) 

полёзный ‘изеРи” полёзнее ‘тоге изеРаГ 
(полёзней) ры 

красивый ‘Беаци РМ? — красивее ‘тоге Беацай 
(красивей) 

счастливый ‘Варру’ счастливее “Барриег” 
(счастливей) не 

внимательный ‘аЦепиуе” внимательнее ‘тоге аЦепиуе 
(внимательней) 


Тье Зи @х -е 


1. Тве заЁйх -е 13 изе4 го Гогт Ше сотрагацуе о а@есйуез позе 
ует еп4$ т г, к, х огд, т, ст ап4 а|5о оГа питег оЁ ааесиуез УИ 
ОШег $еглз. ТБе зиЁйх -е 15 пеуег з1геззе4. 11 Ше Гогтайоп оЁ Фе сот- 
рагацуе ап а{егпайоп оЁ сопзопап{$ оссигз: 


дорогой ‘Чеаг’ — дорбже ‘4еагег 
стрбгий ‘5и1сГ — строже ‘уиацег 
крёпкий ‘5гоп2’— крепче ‘згопрег` 
Грбмкий ‘104’ — грбмче ‘1оидег” 
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тйхий ‘ше’ — — тише ‘ашеег’ 
сухой ‘гу’ — суше ‘апег 
молодой ‘уопп?’— молбже ‘уоцпеег” 
твёрдый ‘пагд’ — твёрже ‘Ваг4ег” 
богатый ‘ср’ — богаче ‘псвег’ 
крутбй ‘3{еер’ — круче ‘$еерег” 
толстый ‘50иг — толще ‘зощег’ 
чистый ‘сеап’ -— чище ‘сеапег’ 


Гл фе Юппайоп оЁТе сотрагайуез ога питфег оГадесцуе$ %иь 
Ше зи хез -к-, -ок- Шезе зи йхез аге 4горре4 ап4 ап аНегпаноп оЁ&- 
па] сопзопай$ оссиг$ ш Ше гоог: 


низкий ‘10’ — ниже ‘]о\уег” 


высбкий ‘ШрЬ’, Ча — выше ‘ыоВег’ “(аПег’ 
узкий ‘пагго\” — уже ‘пагго\ег’ 
близкий ‘пеаг” — ближе ‘пеагег’ 
корбткий ‘Вог — корбче ‘5Ноцег” 
рёдкий ‘гаге’ — рёже ‘гагег’ 


2. Тве сотрагацуез оЁ фе а4есиуез далёкий ‘Гаг’, долгий ‘опр’, 
тонкий ‘ит’ аге Гогте4 Бу теапз оЁ Ше зи йх -ше, Ше к апд г Бетр 
Чгорреа: 


далёкий ‘баг’ — далыше ‘РагНег” 
долгий ‘оп?’ — дольше ‘опрег’ 
тонкий ‘(л’ — тоньше ‘опег’ 


3. Рог фе сотрагайуез оЁ плохой ‘Бад’, хорбший ‘2оо4’, малень- 
кий ‘ста! Гогтз$ оМаште от оШег гоо5 аге чзе4. 


плохой ‘Бад’ — хуже ‘\огзе” 
хорбший ‘2004’ — лучше ‘Ъецег” 
маленький ‘зта|” — мёныше ‘зтайег” 


4. Тре сотрагайуез оЁ большой ‘1агре’, пбздний а{е’, сладкий 
‘зуеег, глубокий ‘4еер’ ап дешёвый ‘сБеар” аге Гогте4 итеги!апу: 


большой ‘]агре’— ббльше Чагрег’ 
поздний ‘1а{1е’ — позднее атег’ 

ог ибзже 
сладкий ‘5уеег — слаще ‘змевег” 
глубокий ‘Чеер’ — глубже ‘деерег’ 
дешёвый ‘сБеар’— дешеёвле ‘сеарег” 


Адесиуез т Фе сотрагайуе тау Бе изе4 \мий Ше ргейх по- \ЫсВ 
Ваз Ше теаптя оЁ ‘(1150 а е’: побольше ‘а ие тоге’, повыше ‘а 
ше шрвег’, ‘а Ме 1аПег’, подорбже ‘а Не 4еагег. 


Те Сотроипд Сотрагавуе Пергее 


Тве сотрагайуе оЁ зоте ацашШайуе адесиуез 15 по! Гогтед Ъу 
теапз о{ зи хе5. Тре оПоулп? а4есиуез Бе]оп? 10 15 эгоцр: 
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1. Афесиуез ИВ ше зиЙх -ск- (дружеский ‘Рлеп у’, товари- 
щеский `Глеп у”, ‘сотгаЧеу’). А, и. 
2. Ад]есйуеь мВ Ше зи хе -о-, -е- (леловой. ризиеззИКе ‚ пере- 
ой `Когетоз$Г, массовый ‘тазз”, боевой ПЕПИп8 ). ах 
3. А питбег оЁ оШег а еспуез: ранний ‘саПу“. гбрький. ЫИег, 
лишний `зирегЙиоц$’, робкий ‘ЗПУ’, липкий ‘иску’, дерзкий ипреги- 
пепг. гордый `ргои4`. отлогий `орше`, вётхий `гатзваскК!е’, плос- 
кий `ПаГ. усталый “пгед’. 

Твезе а4есиуез$ Вауе Ще сотроипа сотрагайуе дезтее Гогте4 Бу 
теапз ОГ Ше \ог4 белее ‘тоге’ ог мёнее `1ез5’: 


— более массовый — менее массовый 


дов 


массовый . 
‘таз$’, ‘оп ‘оп а 1агвег зса]е” ‘оп а зтайЙег 5сайе 
а |агое 
са[е” ь | и 

ранний — более ранний — меёнее ранний 
`‘еайу` ‘сагПег” ‘По{ 50 еайу” _ 

усталый — более усталый — — мёнее усталый 
‘игед’ ‘тоге иге4” ‘]ез$ иге4?’ . 

дружеский — бблее дружеский — мёнее дружеский 
“(пеп ]у” ‘тоге Нлеп у” Че5$ Реп у 


Тве сотроип4 сотрагайуе Чезтее лау Бе Гогте4 {гот апу аиай- 
апуе а4есйуе. 
Опе сап зау ецйег: 
Эта книга интерёснее, чем та. `Ть1$ БооК 15 тоге ицегезИп8 
ог: \Тап Фаё опе.” 
Эта книга более интерёсна, чем 
та. 
“Тве Саисаяап тоип(а$ аге 


Кавказские горы выше. чем : 
ыоНег ап Ще Ога[5. 


Уральские. 
ог: 
Кавказские горы бблее высбкие, 
чем Уральские. 


0 5е ог Ше Сотрагайуе Беотее 


АЧеснуез т Ше зипре сотрагацуе Чезтее (оЁ Ше сильнее ‘5гоп8- 
ег, выше ‘ыовег” (уре) 4о по{ сПпапзе Гог репаег, питфег ог сазе. 
Тве знпр!е сотрагайуе 4ергее 15 репегаПу изе4 11 зеп1епсез аз ра 
ОР Ше ргедсае: 
Брат моложе сестры. “Тне БгоВег 15 уоипрег Фап Ше 
$1$ег.` 
“Тве Бгофег \а$ (аПег {Пап Ше 


Брат был выше сестры. 
$131ег.” 


би и тау а150 Бе ап ай ше: 


Он получил комнату бблыше ‘Не вога 1агвег гоот (Кап пише. 


моей. 
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У!Веп изед аз ап аитбше, Ше зптр!е сотрагайуе Чезтее шуан. 
ау ГоПомз Ше мог и апаПЙез. 

Тре зесопф раг оЁ Ше сотроип4 сотрагацуе 4ертее (бблеь 
интерёсный ‘тоге (егезип2”, бблее ранний ‘сатПег’) сВапзез Гог зеп- 
ег апа питбег. 


Сегодняшняя лекция бблее 
интерёсна, чем вчерашняя. 
Сегодняшний семинар бблее 
интерёсен, чем вчерашний. 


“Тодау’5 1есииге 15 тшоге ииегезь. 
Ш Шап уезегдау?.” 

“Тодау’з зепишпаг 15 тоге и\цегез{. 
ше Шап уеегЧау’з.” 


Сегодняшнее задание бблее ‘То4ау‘5 азяеитепе 15$ шоге 
интерёсно, чем вчерашнее. пиегезипя (пап уезцет4ау?5.? 
Сегодняшние лекции бблее ‘Тодау’з |естигез аге тоге ицег- 


интерёсны, чем вчерашние. езип? ШФап уезегДау’5.? 


Аесиуез ш Ше сотроип сотрагацуе Чергее свапзе а150 Гог 
сазе: 


Я не помню утра более голу- 


Ч 4о по! гететфег а Ышег ап 
б0го и свёжего. (Л.) 


Ггезбег тогипе.? 


Тре сотроип4 сотрагануе 4езгее 1$ ие т зегцепсе$ ецНег аз Фе 
ргефкае (&\ау$ ш Ше 5Поге Гогт): 
Сегодняшняя лекция более 


“Тодау`ъ 1естиге 15 тоге имегезипе 
интерёсна, чем вчерашняя. 


ап уезегдау’5.? 


ог а; ап айтЬше (а\ауз ш Ше сотр!ае Гогт): 


Я не помню утра более голу- 
бого и свёжего. (Л.) 


“ 40 поЕ гететбег а Ышег ап4 
Ггезвег тогипе.? 


‚ Ш Кизяап, Ше поип 4епойпв ап оБуесе ууив \мсв апофег обес 
1$ сотраге4 {аКез ецВег Ше зетшауе: 


Сестра прилёжнее брата. “Тре я5ег 15 тоге ЧШвепе ап 


Бег Бгофег.?” 


ог Ше попитануе аКег Пе соприпсНоп чем ‘Фап`: 


Сестра прилёжнее, чем брат. “Тве яз$1ег 15$ тоге ЧШреп(Е ап 


Бег БгоШег.?” 


Тве репшуе 1$ поЁ роз е аЙег Ше сотроип сотрагануе 4е- 
вгее, \умсп тау Ъе ГгоПо\ме4 ошу Бу Фе поттануе \ИП чем. 


Сестра дбдлее прилежна, чем “ТВе яз5ег 15 тоге ЧШеепе фай 
брат. Бег БгоШег.’ 
Брат мёнее прилежен, чем сес- `Тве БгоШег 1$ поё $0 ЧШееп! аз 
тра. 61$ ы$ег.? 
Ехегс!5е 25. тие оц! Ше 5спепсе$ ап4 ипдейте ше а4еснуез т Ше сотрагануе 
Чергсе. 


1. Нет ничего радостнее труда. (Н.О.) 2. Любовь... сильнёе смёрти и страха 
смерти. (Тург.) 3. Труд и наука выше Этих двух сил нет ничего на земле. 
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Ехегсбе 26. УМтие до\т Фе сотрагануе оЁ еасй оГ пе ГоПо\ипв а4есиусз, а п 
в тоде! ргесеФ т? еасй вгочр. МахгК Ве $11655. 
1 е . > ” [а ГА х ” > ” > ^ х„ .. ы 
1. Сильный — сильнее; слабый, добрый, новый, острый, бедный, светлый, тем 

„= важный. 2. Известный извёстнее; красйвый, приятный, интересный, вни- 

М ЕНЫЙ. 3. Тихий тише; сухой, глухой. 4. Крепкий — крепче; яркий, жаркий, 
я громкий, звонкий. лёгкий, мягкий, жёсткий. 5. Тугой туже; дорогой. 
ий 6. Крутой — круче; богатый. 7. Толстый — толще; чистый, простой, гу- 
стой, частый. 

Ехегс!5е 27. Маке ир 5еп1спсез шсогрогайпе ше ГоПо\лар поипз, иып8 аеспуе$ 
п Ше сотрагацуе девгее. 

золото и серебро; волк и медведь: река и ручей; солнце и луна; климат Крыма 
и климат Сибири; дуб и берёза; кислород и водород; зимний день и летнии день 


Ехегсбе 28. Рш Ше ПаНс15ед а@есйуез т Пе сотрагапуе 4ергее. 


1. Сегблня погода хуже. чем вчера. Ветер холбдный и рёзкий. Морбз сильный. 
2. Он тепёрь лучше работаст. Его движёния увёренны. 3. Мы шли другой дорогой. 
Эта дорога была трудной, подъём в гору был крутой. 


Ехегсве 29. ЕШ т {Ве Мапк$ ми Ше а@есНуез вуеп оп пе пов рииля фет т 
пе сотрагаНуе 4ерее. 


1. Ночь становилась всё .... , , тёмный 
2. С каждым шагом польём в гору становился .... | крутой 
3. Тропинка становилась всё ... и скоро совсем | узкий 


пропала. з , , й 
4. Приближалась весна. Дни становились ..., ночи длинный. 
становились .... а 
. Наши знания стали ... и .... и 
, глубокий 
6. Залача оказалась .... чем мы думали. | трудный | 
7. Мы смотрёли в окно вагона. и перед нами от- | интересный 
крывались картины одна другой .... Е 
8. С каждой минутой его речь становй.тась ...и.... | спокойный 
увёренный 


ТНЕ ЗОРЕВТАТУЕ РЕСКЕЕ 
Тве зарейацуе Чевтее тау Фе е\пег зиире (красйвейший ‘т05{ 


беаци Ги’, интерёснейший ‘тозЁ ицегезип?”) ог сотроии4 (самый 
интерёсный ‘п105Ё ицегезИп?”, самый красивый 11051 Беаци и). 


Тве Зипр!е Зирейайуе Оертее 


Тке зиире зирейануе 15 гогте4 Бу теапз оЁ ве зиЁйх -айш- (ве- 
лйкий ‘отеаг — величайший ‘ргеа{езг) ог -ейш- (сильный ‘$018 — 
сильнёйший ‘51гоп8е$г). . о 

1. Те заЁйх -айш- 18 05е4 © опт Ше зирейацуе ог а4есиуез 
\Позе ела еп@з т г, к, х. ш Ше огтайоп оЁ Ше зиреЙануе Пе аЦег- 
пацоп оЁ зоипа$ г— ж, к-—-ч ап9 х—ш оссчгз: 
строгий ‘31сг  —- строжайший ‘5111с1езе 
высокий ‘Мег — высочайший ‘0120651 
Тихий ‘ашег — тишайший ‘диее$г } : 

2.. ТВе зи йх -ейш- 13 изе4 10 Гоги Ше зирейайуе гота отВег а4ес- 
Цуез: 
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красйвый ‘БеаиНА!’— красйвейший ‘1105 Беации Г 
новый ‘пе\/” — новёйший ‘пемезР 

старый ‘013’ — старейший ‘оезЁ 

сильный ‘53{топ2’ — — сильнёйший ‘$гопяезе 
простой ‘зипр!е“ — простёйший ‘5ппр]езГ 
богатый ‘псВ” — богатейший ‘исНнезг 


3. ТВе зирейапуе оГа питфег оГа4есиуез 15 Гогтеа Бу теапз ог 
(пе зиЁЯх -ш-: 


высбкий ‘пов’ — высший `В1оНезг, ‘зиргете’ (ап@ высочайший 
‘ыеВезг) 


низкий ‘|0\/” — ийзший о\уезГ (ап нижайший ‘Бит е$г) 


ТБе $1ет 1$ оссазопаНу спапеед: 


хорбший ‘соо’ — лучший ‘Безг 
плохой ‘Бад’ — худший ‘\Мог$Г 
маленький ‘зта!’— меньший ‘зтаПезг 


4. Зоте а4еснуез т Ше зирейацуе 1аКе Ше ргейх наи-: 
наилучший ‘Безг 
наихудший ‘\ог$Г 
наивысший ‘б1офезг 
наимёньший ‘|еа3Ё 
наикрасйвейший ‘тозЕ Беацийи” 
наисильнёйший ‘${гоп?езе 


Ты$ ргейх Баз ап етррайс Гогсе ап4 ехрге5$е$ пе шрюБе$! Чертее 
ог Ше адцаШу. 

А4есиуез \мИВ Ше ргеЙх наи- аге гагейу изе4. 

Мапу а4есиуез 4о поё Вауе Ше зипре зиретайуе Деогее (е.2.: 
больной ‘51сК’, ранний ‘еагу’, деловой ‘Бизтез$ПКе’, дружеский 
‘лепту’, узкий ‘пагго\’, гибкий ‘Пех!Ые’, молодой ‘уоппз”, родной 
‘паНуе’). 

Тре Сошроип8 Зирейайуе Оертее 


ТВе сотроипа зирейануе 4ергее 15 огте4 {гот а дчаШануе а9- 
десиуез Бу теапз оЁ 1е адесйуе самый (самый смёлый ‘Бо!4езг’, сё- 
мый ранний ‘еагПе5г). ТБе сотроип4 зирейайуе 4езгее 15 изе4 тоге 
[гедчепйу {Пап Ше зппр!е зирейапуе. ЗотеНтез$ {Ве угог4 наибблее 15 
изед 11$1еа4 оГсамый © {Гогт Ше сотроип4 5иреПайуе дертее. ТНиз, 
опе сап зау е{Нег наиболее интерёсный ‘п0$Ё и(егезИп?” ог самый 
интересный. 

ТБе \от@ наиболее 15 спагасет5Ис оГ Ме Шегагу 1аппазе. 

Тве сотроип4 зирейануе 4евгее 1$ або Гогте4 гот Ше сот. 
рагацуе Чергее оГ ап а4зесиуе ап Ше вепшуе оЁ Ве ргопоип все ‘аП 
(всех ‘оЁ а’): 


самый интерёсный — интерёсней всех 

‘по$ё ицегезип?” “Ве 0105 ицегезип? оР аШГ 
самый молодой — моложе всех 

‘уоцпзе$ г ‘уоппяе$Е оЁ а!” 
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О5е оГ Ше Зирейайуе Пергее 


Ааеснуез ш Фе зирейайуе дергее свапре Гог оепдег, питЪег ап@ 


сазе: 

сильнёйший (самый сильный) 
пловец 3 | 

сильнейшая (самая сильная) ко- 
манда : я 

сильнёйшие (самые сильные) ко- 
манды а 

Он играет в сильнёйшей (самой 
сильной) футбольной ко- 
манде. 


“Бе утопаезЕ з\уиитег” 
Бе ${тгопзезе {еат\` 
Бе згопзе${ (еат5” 


“Нер!ауз шт Ше з(топзе5{ Гооа| 
1еат.” 


Тве зирейануе деегее 13 изе4 т зеп{епсез еИНег аз рагЕ оГ {Пе рге- 
фсаие ог а5 ап ай ще. 


Озеро Байкал — глубочайшее `Гаке Ва!Ка1 15 {Пе еерез1 1аКе т 
(самое глубокое) озеро (пе \от14.? 
в мире. 


1 (15 зещепсе Ше зирейайуе 1$ рагё оГ Ше ргефсае. 


“ТНе аш 1$ арргоасыте Ше 


Поезд приближается к глу- 
Чеере$( 1аКе ш Ше мот.” 


бочайшему (самому глубо- 
кому) озеру в мире. 


11 (5 зетепсе Ше зирейайуе 1$ ап ациБие. 

Те зипре зирейаНуе дезгее 15 изе4 по{ з0 оНеп аз Не сотроипа 
зирейацуе ап@ 15 {урса| оГ Ше Шегагу 1априаве. Тве сотроип@ 
зирейацуе ИН Ше ргопоип самый 1$ еацаЙу соттоп т соПодша1 
ап Шегагу Кизяап. ар 

Зепцепсе$ сощаните Ше зиреЙануе Чертее тау Бе Бай т 41{- 
[егеп{ \ауз: 2. 

_ 1. мир Ше зешшуе оЁ Ше поип УПО а ргерозшоп: 


“Гаке Ва!Ка! 15 Ше \уой4?$ 4еер- 


Озеро Байкал — глубочайшее 
: езЕ 1аКе.” 


озеро мира. 
2. мин Ше ргерозшоп в (ргерозопа! сазе): 
Озеро Байкал — глубочайшее ‘ГаКе Ва!Ка1 15 {Не деерез( ЛаКе т 
озеро в мйре. Бе \от14.? 
3. уив ше ргерозйоп из (Ше поип \ИН из (аКез Ше ршга|: 


‘Гаке Ва!Ка! 15 Ше ЧеерезЕ оГ Ше 
\ог19’$ 1аКе$.” 


Озеро Байкал — глубочайшее 
из озёр мира. 
4. ми Фе ргероышоп среди ‘атоп?”: 


‘Г аКе Ва!Ка!| 1$ пе 4еере$( атоп8 


Озеро Байкал — глубочайшее 
Ше уог!4`5 1аКез. 


среди озёр мира. 


[п зоте сазез Ше зиреЙапуе 4евтее 105ез Из омета| теапе: 
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Работа будет закончена в бли- 
‚жайшее врёмя. 

Напиши мне о дальнейшей ра- 
боте. 

Студёнты слушали курс Новей- 
шей истории. 


“Тре \могк \ И Ъе Яп5Нед т Ве 
иптефае Ициге.` 

`У/тие ю те абош уоиг име 
\ОГК.” 

`Тье задет Вад а Модегп Ну. 
{огу соигзе.` 


Ехегсбе 30. УУтце ош! Ше зещепсез. ОпасгИпс Вс аЧесйусз ит Ше зирс ай ус 
2тее. 


«с 


1. Пушкин—величайший русский пот. 2. От сёмой сбверной тбчки Россйи 
до самой Южной почтй пять тысяч киломётров. 3. Прямая—кратчайшее расстояние 
м6ёжду двумя точками. 4. Русский язык достаточно богат, он обладает всёми 
срёдствами для выражёния сёмых тбнких ощущёний и оттёнков мысли. (Кор. ) 

Ехегсбе 31. Керйасе Не сотроип@ зиреЙаНуез УИ зипре зирейайусе. 

1. Останкинская телебашня—сёмая высбкая телебашня в Еврбпе. 2. Москбвский 
государственный университёт—сёмый стёрый университёт страны. 3. Енисёй—самая 
многовбдная река России. 

Ехегс5е 32. Сус 1вс зптр/е зирейанус Чеегсс оЁ (пс ГоНо\ть аЧесиус$. 

добрый, сильный, тонкий. лёгкий, строгий. простбй, новый, рёдкий, грудный, 
близкий, богатый, широкий, плохой, хорбший 

Ехегсбе 33. Маке ир зсгиепсе$, изтр Ше ГоПомшье р№габсв. 

кратчайший срок, кратчайший путь. новёйшие достижёния. мельчайшие под- 
робности, злейший враг. вернейшее срёдство. глубочайшее уважение 


Ехегсбе 34. Вса4 ИгоирН {Не зегиепсез. Риск о! (Не афесиусз т {Не сотрагайуе 
ап4 зирейаНуе Чергесз. 


1. Ум величайшего гёния всегда неизмеримо ниже ума всего человёчества. 
(Бел.) 2. Из всех средств для распространёния образованности самое сильное - 
литература. 3. На краю дордги стоял дуб. Вероятно. в дёсять раз старше берёз. 
составляющих лес, он был в дёсять раз толще и в два раза выше каждой берёзы. 
(Л.Т.) 4. Нет сйлы. более могучей, чем знание. (М.Г.) 5. Моя родина, моя родная 
земля, моё отёчество, в жизни нет горячёе, глубже, свящённес чувства, чем любовь 
к тебе. ( А.Т.) 


СОМУЕКЗЮОМ ОЕ АБУЕСТУЕ$ МТО М№МО0М$ 


Твеге аге а4есйуез мВ сап Бе изе4 а$ поипз, е. 5.: 


Рабочий вошёл в цех. “ТВе \могКег ешщеге {те \/огК- 


5Вор.” 
Сотраге \ЦВ Шезе зещепсез: 


Он занял своё рабочее мёсто. “Не юоКк Ше расе аё уурисВ Ве 
\огкед.` 


Рабочий день начался. “ТВе \уогКш8 ау Берап.` 


|1 Фе Яг5( зещепсе Ше мог рабочий ‘\огКег’ апз\егз Ше диез- 
поп кто? ‘\во? (Кто вошёл в цех? — Раббчий. “У/Во етиеге4 Ше 
$Вор?” “ТВе \уогКег 414.”). 1 1$ зещепсе рабочий 1$ изе4 а$ а поий 
ап КИЯ!5 Ше РапсНоп оЁ Ше зиБесЕ оГ Фе зещепсе. ш Ше зесопд 
зет{епсе, Ше мог раббчее апз\мегз Фе ацезИоп какбе? ‘паг (Кид 
00)? (Какбе мёсто он занял? ‘У/Ваг р!асе «4 Ве 1аКе?”). 1п 1115 зеп- 
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рабочее 1$ изе4 аз ап а4есйуе, И В 5 фе Гипсйоп орап аНг- 

еее 1пе \огА мёсто ‘р!асе’, ап4 азгеез ми Ш ш вепдег, питфег 
И абс: т фе Шиа зецепсе, Фе мог рабочий 1$ а1з0 и5е4 аз ап а4- 
есче. : а 

[п зоте сазез а4еснуез Вауе сотр в{е]у 1игпе@ имо по\п5, ©. 5. 

хогдз портной ЧаПог`, вожатый ‘Уоцпз Р!оцеег |еадег’, прохбжий 
И . мостовёя ‘рауетепе, запятая ‘соттпа’ ап4 ше ЮЦо\лп8 
Е оЁ рагз оЁ зреесВ: прилагательное ‘а4есиуе’, существйтель- 
ное ‘ромп’, числительное ‘питега] ее ле 

Моип$ УБЫВ аге афеснуез Бу опт апа а4десиуез изеа 2$ поип$ 
аге деспое4 аз а4}еснуез, е. в. мостовая ‘гоадууау’ (мостовбй, мосто- 
вую, е!Г.). ТВеу тау Ъе дпаНбеа Бу ааесйуез: 
“Ге зай \аз$ та4е Бу ап ехре- 

пепсе4 фаПог.” 
Ко мне пришёл мой старый зна- ‘Ап 014 асапаицапсе сате Тю $ее 


комый. те. 


Костюм шил бпытный портной. 


Ехегсве 35. У/тие ошё Ше зетиепсез. Опде!те Фе паНсве поипз опсе ап4 Ше 
пансзе4 афесиуе$ се. 

1. Я на минуту остановился в перёдней, чтобы снять калоши. (Л) 2. Мы ёхали 
в перёдней машине. 3. Я навестил больндго товарища. 4. Больной начал поп- 
равляться. 5. Его принял дежурный врач. 6. Дежурный должен следить за поряд- 
ком. 7. Я смотрёл из окна вагона на знакбмые места. 8. На улице я встрётил знакд- 
мого. 9. После лёкции мы пойдём обёдать в столовую. 10. В буфёте стойт столд- 
вая посуда. 


Вемзюоп Ехегс!5е$ 


Ехегсве 36. \Угие а зВог( еззау оп опе оГ Фе ГоПо\ипр зиБ]ес!5, из Ше а4дес- 
буе + поип р|газе$ уеп Беюо\. 


1. Лыжная прогулка 


ясный зимний день, голубое нёбо, Яркое солнце, белые поля, прозрачный лес, 
голые дерёвья, зелёные 6ли, заячьи следы, крутая гора, крепкий лёд, морозный воз- 
дух, румяные лица, серебристый йней, ослепительный блеск 


2. Лётнее утро 


свёжий ранний ветерок, розовый край нёба, солнечные лучи, рёдкие облака, 
голубое небо, зелёная трава, пастуший рожок, большое стадо 


Ехегс5е 37. Еш4 Ше диаЩануе аддесНус$ п Ше 1ех{ ап@ утие Бет доп т Ше 
зВог! апа сотр!ее Гогиз ап4 т Ше сотрагайуе ап зирейайуУе Чертеес. 


Как лес хорош поздней осенью... Ветра нет, и нет ни солнца, ни света, ни тени, 
ни движёния, ни шума; в мягком воздухе разлит осённий запах, подобный и 
вина; тонкий туман стойт вдалй над жёлтыми полями. Сквозь обнажённые бурые 
<Учья дерёвьев мирно белёет неподвйжное нёбо; кой-гдё на липах висят последние 
золотые листья. Сырая земля упруга под ногами; высокие сухйе былйнки не ше- 
Велятся; длинные нити блестят на побледнёвшей траве... (Тург.) 
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Зирр!етепе 3 


Массште апа Реттте Зигпатез 


Пебепзой оГ № ип$ ОепоНпо Зигпатез 


ап те Матез оГ СШе$ ап@ Тоууп$ Иванйцкий Иванйицкая Зигпатез жи афесиуе еп41п83 агс десНпеа 
Бёльский Бёльская аз аесиуе$. 
Мазсийте Зигпатез ап Мазсште апа Мешег Матеъ | ы 
а Иван Иванович Е!г8 патс$ ап ратопупис$ аге дес|пеа 
Мария Ивановна зерага{е!у аз поипз ИН Ше соггезроп 18 
Мот. Ильйн. Ол|Ке тазсиПпе поупз, таз- ©1418, 
а И сиНпе зигпатез епд 12 т -ин, -ын | 
Асс. ра чаке -ым 11 {пе шзбтитетиа1. Дурновб У Нет ВизМап зигпатез Вауе еп4!15$ ип- 
пят. Ильиным Пушных соттоп ш Виз$1ап, Шеу аге пой 4есПпед. 
Ргер. (06) Ильинё Чуткйх 
Долгих 
Мот. Калязин : г 
Сеп. ин о аа ны Шевчёнко ОкКгайцап зигпатез еп4п8 тп -енко, -ко аге 
Рае. Калязину НИ ке рт ы Королёнко вепегаПу шассппаЫе (у Королёнко, у 
, а е поцпз о ойко): {Г 1Пеу аге десНпе4, {пеу ГоЦо\/ Ше 
Асс. Калязин еп4тё ш а ПагА сопзопапе Ве бОродКО Ни у а : 
пу. Калязином : Хвойко дефепуюп рацеги оГ [епитте пои еп@и8 
Ргер. (0) Калязине т -а (у Королёнки. ‘а1 КогоепКо'5`): 
Я писал Короленке. 
Г \тое {© КогоепКо.” 
Мазсште апа Мешег Матез ог Сшез, То\п$ апа Зеетеги$ Я видел Королеёнку. 
еп4тр {п -ов, -ев, ово, -ево [ за\ Когоепко.` 
Я говорил с Королёнкой. 
[ зроке мив Когоепко.` 
Саратов Кунцево Тве патез оГ с\1ез, (ю\п$, 
Саратова Кунцева гез4епиа| агеа$, УШарез, Вате{$ Н НИ 
Саратову Кунцеву ап зе\етел!$ епатр шп -ов, Мицкёвич И зигпатез епашя т -ич ог -ович, -евич Че- 
Саратов Кунцево -ово, -ев, -ево аге ЧесИпе а5 таз- Баранбвич пое теп, Пеу ате ЧесИпе4 а$ поцпз зи 
Саратовом  Кунцевом -ом | сийпе поипз епёте т а Вага соп- Борбодич Ве согтезропате еп4!1е$; { \еу 4епое 
(о) Саратове (о) Кунцеве зопап. \отеп Шеу аге пот ЧесПпед. 
= = 
Мазсийте Зигпатез Епёи8 {т -ов, -ев Моцарт Зигпатез оЁ Когаюп опрш еп@т8 1 а соп- 
Ньютон зопап: аге десИпе@ аз поциа$ мИВ Ше согге- 
й й зроп4тя еп 8$ И \Шеу Чепое теп; Шеу 
Петров Сергёев Мазси!те 5$игпатез епд1а8 т аге по! десПпе4 И {еу депое уотеп. 
Петрова Сергёева -ов, -ев (аКе -ым ш Ще шухгитеп- 
Петрову Сергёеву 421. 
Петрова Сергёева -ым Гарибальди Баку Еогеоп зигпате$ еп@ тр, т а уо\\е| ап@ Гог- 
Петрбвым  Сергёевым Нёру Тбилиси еп патлез оГ сШез ап@ ю\пз епате 1 -у, 
(0) Петрбве (о) Сергёеве Пристли Сбчи -и, -е, -о аге по! Честе4. 
Скопле 
с И Чикаго 
Реттте Зигпатез ЕпФ тр т -ина, -ова 
. , а я Хорава Рогееи зитпатез еп@ те ш -а (-я) ап по{ 
ан ай А а зигпатез епфпя п Сырзя угеззе оп Ше Нпа1 зуЦаЫе тау Бе ЧесИпед. 
-ина, -ова аге ЧесПпе4 аз [етиипе 1. 


Ильиной Петровой афесйуез, Биё т Ше ассизацуе 
Ильину_ Петрову {Беу 1аке Ше поип епаша -у. 
Ильиной Петровой 


(06) Ильиной (0) Петровой 
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ТНЕ РКОМООМ 


п ассог4апсе м ет теапи12$, ргопоипз аге Саззе што пе 
2топрз: 

1. Регзопа[: я ‘Г, ты ‘уси’ (зте.), он ‘Ве’, она ‘5Ве’, онб ЧС, мы 
‘уе’, вы ‘уоц” (р1.), онй “еу’. 

2. КеЙехте: себя ‘опезёР. 

3. Робезяте: мой ‘ту’, ‘ше’; твой ‘уоиг’, ‘уошг$” (1о.); еб 
“В1$’; её ‘ег’, ‘Вегз’; наш ‘ог’, ‘оиг$’; ваш ‘уоцг”, ‘уоцгз’ (Р1.); их 
Чфен”, ‘Фе!г$’; свой ‘опе’$’, ‘омут’. 

4. Ретопятайте: этот ‘15’, тот “Фаг, такбй ‘зиср’, такдв ‘ис’ 
стблько ‘50 тис’. } 

5. Рейпиме: сам ‘опезеР, самый ‘(Те) уегу’ (“Ве зате”); весь 
‘ое’, ‘а’; всякий ‘еуегу’; каждый ‘еаср’, ‘еуегу’; любой ‘апу’. 

6. ГПиетговацуе: кто? “о”, что? ‘уВа{?, какбй? ‘мра! (ог ой?, 
какбв? ‘у/ВаЕ (Ка оЁ)”, чей? ‘упозе?’, котбрый? ‘мер’, сколько? 
‘вом тисй?’, ‘Ром тапу? 

7. Ваайуе: 1езе ргопоипз Вауе Ше зате Гогиз аз фе пииеггора- 
Цуе ргопоипз; Во\уеуег, {пеу аге изе по {0 азК а диезНоп Би (ю соп- 
пес с1аизез. ТЬиз, ш Ше зещепсе: Кто пришёл? ‘Во Ваз соте? Ще 
ргопопп кто 15 ищеггорайуе, уПегеаз т Ше зетепсе: Я не знаю, кто 
пришёл. ‘Г до поё Кпо\ \ПНо Баз соше’ кто 15 гаануе. 

8. Мевайте: никтб ‘поБо4у’, ничтб ‘по?’ никакой ‘по’, ничёй 
‘пофоду’з’, нёкого ‘побо4у’, нёчего ‘поте’. 

9. таейЙпие: ктб-то ‘зотебо4у’, чтб-то ‘зотеШиае’, какбй-то 
‘зоте’, чей-то ‘зотебоду’з’, ктб-нибудь ‘зотебоЧу’, чтб-нибудь 
‘зотейт?’, какбй-нибудь ‘зоте’, ‘апу’, чёй-нибудь ‘зотеБоду’’, 
ктб-либо ‘зотефо4у’, что-либо ‘зотет?’, какой-либо “зоте’, ‘апу’, 
чёй-либо ‘зотеБо4у’5’, кбе-что ‘зотешт?’, кбе-ктб ‘зотеБоду’, 
кбе-какой ‘зоте’, нёкто ‘зотеБоду’, нёчто “зоте шит?” несколько 
‘зоте’, ‘зеуегаГ, нёкоторый ‘зоте’. 


РЕСГЕМУОМ ОЕ РЕВЗОМАГ, РЕОМОЧМ$ 


Ет& ап4 $есоп4 Регзоп$ 
д Зпвмаг Рыга| РВ 
Мот. я ты мы вы 
‚ Сеп. меня тебя нас вас 
Да. мне тебе нам вам 
Асс. меня тебя нас вас 
пзН. мной тобой нами вами 
Ргер- обо мнё о тебе о нас о вас 


(а) \!Веп ргесе4и? ап обЙаце сазе оЁ Ше ргопоип я Ше ргероз- 
Ноп$ к ‘10’, с ‘УИ’, перед ча гоп оР, ‘БеГоге’, над ‘оуег” 1аКе о. 


‘А Репа Ваз соше то зее те.’ 
‘Не 40ез поЁ Кпо\ те.’ 

`Уоц аге зИие ш Нопе оЁ те.’ 
“Треге 15 а Ыше Ку аБоуе.” 


Ко мне пришёл товарищ. 
Он незнаком со мной. 

Вы сидите передо мной. 
Надо мнбй голубое нёбо. 


(6) ТВе ргерозшоп о ‘аБоцР таКез {те Гогт обо БеРоге мне (ргеро- 
ямопа|! оЁ я). 


Он говорил вам обо мнё. ‘Не ю1 уоц або те.’ 


(с) ТВе ргопоип вы ‘уочи?’ 1$ изе4 по ошу аз а р№га! Би а150 т ро- 
Щеу а44геззште опе регзоп. 


Тьиа Регзоп 


Зпвшаг 


онй 


он онб она 
Сеп. егб (у него) её (у неё) их (у них) 
Бас. ему (к нему) ей (к ней) им (к ним) 
Асс. его (ва него) её (на неё) их (на них) 
пят. им (с ним) ей, 6ю (с ней, ими (с ними) 
с нею) 
Ргер. о нём о ней о них 


Тве ргопошп$ оГ фе ШИПА регзоп он ‘Ве’, она ‘Ве’, онб Ч, онй 
ЧБеу’ (аКе ап н а Ше Безшише \\еп ргеседе4 Бу а ргероз@оп. 

п Ше зещепсе Я пришёл к нему, чтобы помочь ему. ‘1 саПе4 оп 
Ви т огаег ю Вер Вип’ фе ргопоци он Ве’ 15 1 Ше дабуе айег ше 
Уегб пришёл ‘сате’ ап4 15 ргеседе4 Бу Ше ргерозоп к, ШПегеГоге # 
(аКез ап пиша! и (к нему); аЙег {Ве уегб помочь “о пер” он 15 поё рге- 
седеЧ Бу а ргерочцоп, ФегеГоге и Чоез по{ (аКе ап ша] н (помочь 
ему). 


М№ое.— Айег Ше ргерочйопз’ вне ‘ошы4е’, благодаря, ‘ЧрапК$ ю, 
вслёдствие ‘отр 0’, Чт сопзедиепсе ог, вопрекй Чи зрце оР, согласно ‘ас- 
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сог4 пр ©’, навсгрёчу п Ше оррозие Чгесиоп’, Чо\ата$’, Ше ргопоипз оц 


{и регзоп 40 по( 1аКе н: 


Была прекрасная погода. Бла- 
годаря ей экскурсия прошла 
хорошо. 

К дому подошлй люди. На- 
встрёчу им из ворот выбе- 
жала собака. 


“Тве \уеаег \аз Йпе. ТВапК$ 5 
(61$ Фе ехсигяюоп Уа$ а змс. 
Се$5.` 

‘Зоте реоре арргоасНеЯ Шь 
Воцзе. А 405 гап оц ©Ё Це 
2айез {о\уаг4$ Шет.? 


ТЕ Ше роззезяуе ргопоци оЁ {Те Зга регзоп егб, её ог их 1$ ргеседе4 
Бу а ргерояйоп, Ше роз5езя1уе ргопопп 40е5$ по! таКе н: 


Мы говорим о егб (её, их) рабб- 
те. 


‘\Уе аге зреаКтз аБоцЕ [1$ (Бег, 
ег) \отгК.? 


шп е зещепсе Я был у негб. ‘ТГ Вауе Бееп со зее Бит” Фе ргопоци 
егб, ушеН РЮПо\/з Ше ргерозПоп у, 15 а регзопа] ргопоип ш Ше еп. 
пуе ап4 (аКе$ н. Ц апз\уег$ Ше ачезНоп у когб? ш Фе зещепсе Я был 
у егб брата. ‘Г Вауе Ъееп а 1$ БгоШег’5” егб 15 а роззезуе ргопоии, 
(егеГоге и 4ое$ по 1аКе н. [ апз\ег$ Ше ачезноп у чьегб брата? 


Ехегсже 1. \Угие оцЕ Ше зетепсе$, НШпя т Фе ЫапК$ мВ регзопа! ргопопп$ ш 
{Бе гедштед сазе. 


1. Был очень сильный мороз. Из-за ... мы не пошли на каток. 2. В пятницу 6у- 
дет урок русского языка. Пора готовиться к .... 3. Ученйк хорошо занимается. 
Учитель доволен .... 4. Товарищ просил меня, чтобы я купил для ... книгу. 5. Сес- 
тра прислала письмо. Я отвётил .... 6. Пёред домом растут деревья. Между ... 
стойт скамейка. 7. Мы подъезжали к Москве. До... осталось двадцать киломёт- 
ров. 8. Посреди комнаты стойт стол. Вокруг ... сидят люди. 9. Студёнт много за- 
нимался русским языком и сейчас владеет ... хорошо. 10. Он нё был на экскурсии. 
Кроме... были все студёнты нашей группы. 11. Завтра в клубе будет лёкция. После 
... будет концёрт. 12. Скбро у брата день рождёния. Мы ужё купили ... подарок. 
13. С вершины горы открылся прекрасный вид. Путешественники долго любова- 
лись .... 14. Эта дорога короче. Мы поёдем по .... 15. На берегу реки росло боль- 
шое дёрево. Мы отдохнули под .... 16. Вчера в клубе был интересный доклад, но 
я нё был на .... 17. Я не мог вчера прийти к друзьям. Я позвонил ... и сказал, что не 
приду к .... 18. Эта книга очень нужна мне. Спасибо тебё за ... . 


ТНЕ ВЕЕГЕХУЕ РВОМООМ СЕБЯ 


1. Те геЙежмуе ргопопп себя ‘опезе! 4оез по сВапзе Гог 2епдет: 


‘Не зеез Битзе№ т Ше тигог.” 


Он видит себя в зеркале. ) 
“Зре зеез ВегзеЁР п Фе тигог. 


Она видит себя в зёркале. 


2. Тве ргопоип себя 4оез поЁ сБапзе ог питбег: 


‘Не зеез Виизе! шт Ше шитог.” 
“ГБеу зее (Пеплзеуе$ ш Ше ти“ 
Гот.? 


Он видит себя в зёркале. 
Онй видят себя в зёркале. 


3. Тве гейежуе ргопоип себя Ваз по поттабуе. И 15 ЧесПпед 25 
Ве ргопоцл ты ‘уо’ (тебя, тебё, е!с.): реп. себя, Даг. себё, асс. себя, 
шут. собой (собою), ргер. о себе. 

4. Тре ргопоип себя т апу сазе тау соггезропа о Ше 15, 218 0Г 
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зга регзоп ап4 шуапа у геЁег$ 10 Ше рейогтег оЁ Ше аспоп (\е 


иб]еси: 

Я вижу себя в зеркале. 

4 зее тузеН т ве шитог.” 

Ты видишь себя в зеркале. 
уси 5ее уопгзеР т {фе шигог.? 
Он видит себя в зеркале. 

«Не зее; Витзе т (Не пигтог.? 


Она видит себя в зёркале. 
‘сре зеез Бетгзе № ли фе тигтог.” 
Я купил себе книгу. 

Ч БоиёВЕ тузеМР а БооК.” 

Ты купил себё кнйгу. 

‘Уоп Бои? уоигзеШ! а БооК.” 
Он купил себё книгу. 

‘Не Бои? пипзе! а Боск.” 


Мы видим себя в зеркале. 

‘\УУе зее очгзе]уез ш Ше тшиггог.* 

Вы видите себя в зёркале. 

‘Уоц зее уопгзе!уез т {Пе тигог.? 

Онй видят себя в зёркале. 

“Треу зее Шегзеуе$ ш Ше ши- 
гог.? 


Мы купили себё книгу. 

‘\УУе БоиерЕ оцгзеУез а БооК.? 
Вы купили себё книгу. 

‘Уои Боиз Е уоцгзе]уез а Боок.” 
Онй купили себё книгу. 

“Твеу Бои (Петзёуе$ а БоокК.” 


Она купила себё книгу. 
«Зе Боц?ВЕ Пегзе!Р а БоокК.” 


5. та зещепсе, Ше ргопопп себя пуапаЫу АИЁ$ Фе олсНоп оЁ 
ап обес. 


Ехегезе 2. Кеа4 Шгоир2Н ше зеп(епсс$. З1ас Ше сазе оГ ше ргопоип себя апа 1е 
регзоп и ге{ег$ {0. 


1. Мой попутчик рассказал мне о себё много интересного. 2. Я посмотрёл 
вокруг себя и увидел, что в комнате, кроме меня, никого нет. 3. Настоящий руко- 
водитель трёбовагелен не только к другим, но и к себе. 4. Сын попросил отца: 
«Возьми меня с собой». 5. В минуту опасности он думал не о себе, а о товарищах. 
6. Я купил себё конькй. Мы будем вмёсте с тобой ходить на каток. 7. Я виню 
в неудачах только себя. 8. Ты всегда имбешь при себё записную книжку? 9. Ученик 
положил книгу пёред собой и стал готбвить уроки. 10. Приучите себя к строгой 
послёдовательности в накоплёнии знаний. (/1ав.) 


Ехегс5е 3. Кеа4 Шгои?В Ше зетепсез. У/гце ош: Ше уегб$ (шт Ше шйпше) 1о- 
зеФег мив Фе геПех1уе ргопоип. 


Модае!: владеть собой 


‚ 1. Как вы себя чувствуете? 2. Кто не видел моря, не может представить себё 
его очарования. 3. Он всегда владёет собой, никогда не выходит из себя. 4. Умёй 
Держать себя в руках. 5. Больной пришёл в себя и попросйл пить. 


Ехегсве 4. МаКе ир зегп{епсез, изия Шезе рЬгазез. 


‚увёрен в себе, доволен собой, владёть собой, держать себя в руках, жёртвовать 
<0бой, надёяться на себя, чувствовать себя, купить себё, рассказать о себё 


‚ Ехегс5е 5. МаКе ир зепепсез, изтв Ше ргопоип себя \ИВ {Не ргерозопз 
ВМёсто, около, вокруг, для, кроме, против, у, к, про, над, пёред, с, мёжду, при, о. 


Моче!: Я положил портфёль дколо себя. 
Онй посмотрёли вокруг себя. 
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РОЗЗЕЗЫУЕ РКОМОЧМ$ 


Тве роззезмуе ргопоипз$ мой ‘ту’, ‘пише’; твой ‘уопг, 


(5112.); наш ‘ошг’, ‘оиг5’; ваш ‘уоиг`, ‘уоцг$’ (р1.); егб ‘№15’, 


‘Вег$’; их “Шей”, “Пешз’ апз\мег Ше диезНопз чей?, чья?, ов чьи? 


‘иуНпозе?” 


ТНЕ РОЗЗЕЗЗУЕ РВКОМОЦМ$ ОЕ ТНЕ НВ$Т 
АМО 5ЕСОМО РЕВ$ОМ$ 


Мазсште Репитипе 


мой ‘ту моя ‘ту 
твой ‘уоиг брат твоя `уопг сестра 
наш ‘оиг Бгошег наша ‘оиг $151ег’ 


ваш ‘уоиг ваша ‘уоиг 


Мешег Рига] 


мой ‘ту братья 

твой ‘уошг БгоШег5” 
наше ‘ог аНаи” наши ‘оиг 

ваши ‘уоиг дела аНаиз” 


ГЛКе а4есйуез, Ше ргопоипз мой, твой, наш, ваш свапее ассог4- 
та © репдег, питфег ап4 сазе. ТБе реп4дег, питфег ап сазе оЁ Шезе 
р ереп4 оп Ше эсп4ег, питфег ап@ сазе оЁ Ше поипз Шеу 
ацаН®у. 


Леепзюп оЁ Фе Робзезяуе Ргопоциа$ о? Ше Е!г$ 
ап@ Зесопа Рег$оп$ 


т ЕВ 
Рига} 
Мазсийпе Ретиное Мазсште Репилте 
апа Мешег ап4 Мешег 


Мот. | мой моё наше | наша 
Сеп. моегб нашего нашей 
моему нашему нашей 
а$ Мот. моё аз Мот. |аз Мот. наше | нашу 
ог Сеп. ог Сеп. 
мойм нашим нашей 
о моём о нашем о нашей 


Мое. `ТБе ргопоип твой 15 десппед т Фе зате таппег а$ мой; Ше рго* 
поип ваш 1$ Чесппе 11 Фе зате таппег а$ наш. 


Ехегсбе 6. УтНе ош Фе ГоПо\ипр зещепсез {аКеп от РизНК апа ипдегие е 


роззезмуе ргопомп$ апд Ше поипз еу ацайЙЁу. 
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х> — 


^> 


сёстры 51${егз’ 


наши 
наших 
нашим 
аз Мот. 
ог Сеп. 
нашими 
о наших 


ья мой, прекрасен наш 


Печаль моя полна тобою. 


союз! 


ы Мне грустно и легкб; печаль моя светла; 


Мне ваша искренность , мила; 


3. Она в волнёнье привела 


авно умолкнувшие чувства. 


Рассёял прёжние мечты. 


Окончен мой труд многолётний. 
| Шли, годы. БУРЬ порыв мятёжный 


Ия забыл твой голос нёжный, 


Твой небёсные черты. 


ТНЕ РОЗЗЕ$ЗТУЕ РК. 


ОМОЧмМ$ ОЕ ТНЕ ТНИВО РЕВЗОМ 
ЕГО, ЕЁ АМО ИХ 


Тье роззезыуе ргопоцп$ егб №15’, её ‘рег’, ‘Бегз‘апЯ их ‘Фей’, 
чнейз’ Вауе {Пе зате Гогт аз Ше зепийуе ое регзопа] ргопочп$ о 
{пе 3г4 регзоп он ‘Ве’, он ‘зНе’, онб ЧР, онй “феу’. 


Пришёл брат и егб това 


Пришла сестра и её товарищ. 


Пришлй братья и их товарищ. 


рищ. “ТЬе Бго\фег ап@ 15 й1еп4 Вауе 


соте.? 
“ГВе ег ап Бег Рлеп4 Вауе 


соте.” . | 
“ТЬе БгоШег$ ап@ ет пеп9 


Вауе соте.” 


ТБе роззез уе ргопочпз егб, её ап4 их 40 по! свапзе ассог пр {0 


сазе ог питбег: 


Пришёл егб (её, их) товарищ. 


Я был у егб ‚(её, их) тов 
Я пойду к егб (её, их) тов 


Я видел егб (её, их) това 


‘На (Вег, Шей) тепд Ваз соте.? 
арища. Ч \маз аё Ыз (вег, Шейх) 1еп4’з. 
арищу. ‘1 зваП 50 ю 9$ (ег, Пе) 

` еп.” 
рищей. ‘Т рауе зееп №5 (Фет, фе) 
Гпепд$.” 


Те роззезуе ргопоипз егб, её ап4 их 40 по! (аКе и авег ргероя- 


Ноп5. 
Сотраге: 


Регзопа| Ргопоип$ 


Я был у негб. 

Ч аз аё 51$ р!асе.` 
Я пришёл к нему. 
Ч сате 10 зее Бит.’ 


Я получил письмо от неё. 
“[ тесауе4 а 1ецег бот Бег.’ 


Я говорил с ней. 
Ч зроке миБ Вег.? 


Роззезмуе Ргопоцп$ 


Я был у егб брата. 

Ч уаз аё 01$ БгоШег’.” 

Я пришёл к его брату. , 

“Т сате {© 11$ Бго(пег” 5.7 

Я получил письмо от её брата. 

‘ гесауе4 а 1ецег от Вег 
Бго ег.” 

Я говорил с её братом. 

“Т зроке \ИВ Вег Бго ег." 


Ехегске 7. Вса4 гоцрВ {Не зеепсез. УВа{ ацезНопз 40 пе Иабс15ед опор 
апз\ег? \Уысн ог Ше НаБсве4 ргопошпз аге регзопа! ап зв роззезяуе? 


(а) 1. На вёчере выступил писатель. Мы не видели егбд раньше, но читали его 
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книги. 2. У моегб товарища болыпая библиотека. Я часто бываю у негб и беру егб 
книги. 3. Мне нужно позвонйТЬ ей, но я не знаю её телефона. 4. Их помощь была 
нужна мне. Я поблагодарил их за помощь. 5. К сестрё приходил её товарищ, но её 
нё было дома. 

(Ъ) 1. Меня всегда интересовала жизнь замечательных людёй. Я пытался 
найти общис черты их характеров те черты, что выдвинули их в рялы лучших 
людей человечества. (Пауст.) 2. Впрочем, никто егб не удёрживал и никто не заме. 
тил егб отсутствия. (Тург.) 


ТНЕ РВОМООМ СВОЙ 


ТВе ргопопп свой ‘опе’$ (о\уп)” зЗВо\$ ШаЕ Ше обес и адпаНйез 
Ьеоп25 © Фе регогтег оЁ Ше асйоп (\ЫюсВ 1$ фе зиЬесе оЁ Ще 
с1аизе ог зетщесе). 


. Я кончил свою работу. 
. Ты кончил свою работу. 
. Он кончил свою работу. 


“{ Бауе Яо1$Бе ту \огК.” 
“Уоп Вауе НизНе уошг \отК.? 
“Не Ваз Но1зНеа 1$ \огК.? 


“Г зроКе абоиЕ ту могК.?’ 
“Уоп зроКе аБбоц( уоцг \огК.? 
“Не 5роКе аБош 61$ \огК.?” 


. Ты рассказал о своёй работе. 


1 
2 
3 
1. Я рассказал о своёй работе. 
2 
3. Он рассказал о своёй работе. 


Тве ргопочп свой спап?ез ассог4те 10 зепдег, патЪег ап4 сазе 
ш {фе зате таппег аз Фе ргопоип$ мой апа твой. 

ТБе ргопоип свой тау зпо\/ аЕ Ве оБесе и дцаНЯез 4оез поё 6е- 
1опя 0 опе регзоп Би! №ю а питьег оЁ регзоп$ регГогтиае ап асНоп: 


1. Мы кончили свою работу. “\е Бауе ЯпзБе4 оуг \/огК.? 

2. Вы кончили свою работу. “Уоц Бауе Яп1$БеЯ уопг \огК.? 

3. Онй кончили свою работу. “Греу Вауе Но15Ве4 пеш \отК.? 

1. Мы рассказали о своёй рабб- ‘\Ме зроКе абоцЕ оиг \огК.? 
те. 

2: р рассказали о своёй ра- ‘Уоц зроКе аБоц! уоиг \огК.? 
оте. 

3. Онй рассказали о своёй ра- `ТВеу зроКе аБопЕ Фет \огК.? 
боте. 


Г Фе зиЫесЕ оГа зещепсе 1$ а регзопа! ргопоип оЁ\!е ЙгзЕ ог зес- 
оп4 регзоп (я, ты, мы, вы), свой тау зотентез Бе герасед \иИН ше 
соггезропатв роззезуе ргопоип оЁ {Ве ЙгзЕ ог зесоп4 регзоп (мой 
‘ту’, твой ‘уоиг’, наш ‘опг, ваш ‘уоцг’). ТНиз, ме вепегаПу зау: Мы 
кончили свою работу. ‘\\Ме Вауе йп15Вед оиг \огк’, Би \е сап або 
зау: Мы кончили нашу работу. Тне теапте оЁ Ше мо зегцепсе$ 15 
фе зате. 

Во 4 Ше зиБесЕ оГа зещепсе Бе а поип ог регзопа! ргопоцп оЁ 
Ше Ши регзоп (он, она, онб, онй), Ше гер!асетепЕ оГ свой Бу Ше роз- 
зезяуе ргопоци оЁГШе ШИ регзоп 15 ппроззЫе, зшсе и мош@ спапяе 
фе шсапше оЁ {Те зещепсе. 


Брат отправил своё письмо. “Тре Бгошег розе4 №15 (омут) её 
(ег. 
“Тве БгоШшег ромеЯ 1$ (.е. 


зотебо4у е|5е’$) |еИег.* 


Брат отправил егб письмо. 
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Аз 15 зееп Гот Ше напайоп, Фе ргеседтря зетцепсез Бауе Ай- 
{егеп" пеап!тр$. Тре Нг${ зетцепсе 5{а(ез Ша Ше 1ецег \маз Ше 
ыо!ег’з, чВИе Ше зесоп4 зНо\з Па Ше 1ецег 44 по Беопв 10 те 
оег, Би © зотефоду е|е. . 

Те ргопопп свой 15 и5е4 оп]у \Пеп Ше оБес{ амаййе4 Бу Ше роз- 
безыуе ргопоип Беоп8$ © Ше ре{огтег оЁ Ше асНоп. 


‘Ме рапё По\егз пеаг омг 


1. Мы сажаем цветы около 
Воцзе.” 


своего дома. 
2. Ты забыл свою книгу в ау- ‘Уои Вауе 1ей уоцг Боок и Ше 
дитории. 1есиге-ра1|.’ 
‚ Сестра прислала мне свою “ТВе я1$ег Баз зепё те Бег рвоо- 
фотографию. эгарнй.’ 
Вам необходимо исправить ‘У\ои ти$1 соггесЕ уотг пиз(аКез.* 
свой ошибки. 
Мне нужно собрать свой ‘ТГ туз соЦесё ту Ш!1р5$.” 
вещи. 


Тве \ог4 \мсЬ 4епо{ез$ Ше регГогтег оЁ Фе асНоп тау Ъе ейпег 
фе заБесЕ оГа зетцепсе (Ехатр!ез 1, 2, 3) ог \Ше обес! 11 Ше дапуе т 
ап ипрегзопа| зетщепсе (Ехатр/ез 4, 5). 

Е Фе обес! 4оез поё Беюпр 1ю Фе реогтег оЁ Ше асИоп ог И 
феге 15 по ре Когтег о Ше асйоп т Ше зещепсе, Ше ргопоип свой 
саппоЕ Бе изед. 


пы 


Около нашего дома есть сад. “Треге 15 а рагдеп пеаг очг 
Воцзе.` 

У моего товарища большая ‘Му Шепа Ва$ а |1агое Шгагу.? 
библиотёка 

Твоя книга осталась в аудито- ‘Уоц Вауе 1е_ уочг Боок шт Ше 
рии. 1ессиге-На|.’ 

Я взял у сестры её тетрадь. “Г соок ту $1$ег’$ ехегс15е-Боок 

Кот Бег.’ 


Аза гие, Те ргопоип свой ЧепоНпрз роззез$юп 1$ по т Ще пот!- 
пайуе (свой 15 оссазюпаПу изе4 ш фе поштануе Би \иБ а аШегепт 
теаппе: Это свой человек. ‘Не 1$ а еп’; Веге свой теапз ‘а 
Пепа’). 

Ехегсёзе 8. Кеа4 ШгоизВ Ше зеепсез. Ассоип! Гог Ше изе оЁ Ше Найст5е4 рго- 
1011$. 


(а) 1. Писатель работал над свойм романом четыре года. Егб роман недавно 
вышел из печати. 2. Ученйк забыл свою тетрадь дома. Егб тетрадь осталась дома. 
3. Я положил свой книги на стол. Мой книги лежат на столё. 4. Мы часто посе- 
Щаем свой клуб. В нашем клубе бывают интерёсные лёкции и концёрты. 5. Мой 

рат живёт в Волгограде. Вчера я послал письмо своему брату. 6. Он получил прё- 
Мию за свою работу. Егб работу оценили высоко. 7. Против моегд дома парк. Из 
Окна своего дома я вйжу аллёи парка. 8. Она убирает свою комнату. В её комнате 
всегда чистота и порядок. 9. У твоего товарища есть Этот учёбник. Ты можешь 
взять учёбник у своего товарища. ь 

(Б) 1. Она {Елёна] много думала о Берсёневе, о своём разговоре с ним; он ей 
нравился; она вёрила теплоте егд чувств, чистотё егб намёрений. (Тург.) 2. Сергей 

ванович ожидал, что его книга появлёнием свойм должна будет произвести се- 
Рьёзное впечатлёние на общество. (Л.Т.) 3. Он знал, что она не пёла со времени 
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своёй болёзни, и потому звук её голоса удивил и обрадовал его. (Л.Т.) 4. В на. 
роде — все начала, в егд сйле—все возможности, егб трудом кормится жизнь 
и ему принадлежит право распределять труд свой по справедливости (М.Г.) ° 


Ехегсве 9. \/тие оц Ше зещепсез, ПШпр т Ше Мапк$ м1 Ше ргопойл свой 1 {с 
тгедште4 сазе ог МИН Ше ргопоппз егб, её, их. 


1. Эту историю рассказал брату один ... приятель. Брат слышал Эту историю 
от одного ... приятеля. 2. Он обрадовал нас ... письмом. Мы обрадовались . 
письму. 3. Вечером пришла моя сестра с одной ... подругой. Вёчером пришла сес. 
тра и одна ... подруга. 4. Солнце вышло из-за тучи, и... лучи осветили сад. Солнце 
вышло из-за тучи и осветило ... лучами сад. 5. Она говорит, что ... домашние дела 
отнимают у неё много времени. Онё сказала, что приёдет к нам, как только закон. 
чит... домашние дела. 6. Онй заявили, что справятся с Этой работой ... силами. Они 
сказали, что сейчас все ... силы сосредоточены на Этой работе. 


Ехегсве 10. Кеа4 Шгоцёй 111$ роет Бу РизВК и ап@ р1сК оц! Ше роззеззуе рго- 
поип$. Геагп Фе роет Бу Беаг(. 


НЯНЕ 
И мёдлят поминутно спицы 
В твойх намбрщенных руках. 
Глядишь в забытые вороты 
На чёрный отдалённый путь; 
Тоска, предчувствия, заботы 
Теснят твою всечасно грудь... 


Подруга дней мойх суровых, 
Голубка дряхлая моя! 

Одна в глуши лесов сосновых 
Давно, давно ты ждёшь меня. 
Ты под окном своёй светлицы 
Горюешь, будто на часах, 


Ехегсве 11. \Утие оц Ше зещепсез, ЯШНое ш Фе ЫапК$ %ИВ Фе гедихед рго- 
попп5. 


(а) 1. Мальчик отлично учится благодаря ... (его, свойм) способностям. 
2. Товарищи помоглй мне. Благодаря ... (их, своёй) помощи я успёшно закончил 
работу. 3. Нам читают лёкции о творчестве Пушкина. Сегодня профёссор расска- 
зал нам о ... (его, своей) поэме «Медный вгадник». 4. Один из товарищей предло- 
жил прекратить прёния. Большинство было за ... (его, своё) предложёние. 5. Он не 
согласился с выступавшими и остался при ... (его, своём) мнёнии. 6. Мы под- 
нялись на гору. С ... (её, своёй) вершины хорошо была видна вся мёстность. 7. Пу- 
тешёственники дошлй до реки и пошли вдоль ... (её, своего) бёрега. 

(Ъ) 1. В чистом мёркнущем нёбе реактивный самолёт тянул... белый быстрый 
след. (Пауст.) 2. Меня с первого взгляда поразило в ней удивительное спокойст- 
вие всех ... движёний и речей. (Тург.) 3. Она [Валя] была начитанной девушкой, хо- 
рошб играла на пианино, по ... развитию она выделялась среди подруг. (Фад.) 
4. Городок Этот мне понравился ... местоположёнием у подошвы двух высоких 
холмов. (Тург.) 5. Онй только что приёхали из Москвы и рады были ... уединению. 
(Л.Т.) 6. Он тихо отворйл дверь и увидел Наташу в ... лиловом платье. (Л.Т.) 
7. Дорога пошла вниз по оврагу. В концё ... был ужё слышен настойчивый шум 
воды. (Пауст.) 


ПРЕМОМЗТКАТГУЕ РКОМОПМ$ 


ТЬе детопзгануе ргопоип$ шее: 


Этот ‘(615 5та ‘Ч Ы5 , 
тот ‘ат и ‚ та “(Ба о 
Ре оц5е га ге 
такой ‘заср а такая ‘5исв а 
Это 415 | 5ти ‘Безе дома 
то ‘фа Е Бопзе5?” 
такбе ‘зисва) 21.5 те “Позе › улицы 
8 $(гее($” 
такйе ‘зисв здания 
| ен 
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домов 
Боцзез” 
столько | улиц 
‘60 $гее5” 
папу | зданий 
Бо|аи125°” 


Ретопгануе ргопоцпз$ аэтее \Ий Фе поип$ Шеу ацаПКРу т деп- 
дег, питЪег ап4 сазе: 
Он живёт на этой улице, в этом ‘Не Пуез ш 1$ змее ш 15 
доме. Воцзе.` 


РЕСГЕМУЮОМ ОЕ ТНЕ РЕМОМ$ТКАТТУЕ РВОМОЧМ$ 
ЭТОТ АМО ТОТ 


Зтршаг Ршга] 


Мазешше апа Мешег Ретицае 
Мот. Этот это тот то Эта Этя те 


Сеп. Этого тогб этой Этих тех 
Дау. Этому тому Этой й Этим тем 
Асс. а5 а5 эту аз Мот. ог Сеп. 

Мот. , Мот. 

это то 

ог от 

Оеп. Оеп. 
Ша. Этим тем Этой (Этою) той (тбю) | этими  тёми 
Ргер. 0б этом о том 0б Этой о той 0б Этих о тех 


О5Е ОЕ ТНЕ РЕМОМУТВАТУЕ РКОМОЧСМ$ 
Тве Ргопоиа Этот 


ТЬе ргопоип Этот, Эта, Это ‘115’, Эти “Тезе’ тау НИЯ уапмоп8 
МпсНоп$ ш Ше зещепсе. 

1. \Веп изед айтЬииуеу, Фе ргопоип Этот, Эта, Это, Эти ап- 
$\ег5 Ше ачезНоп как0й?, какая?, какде?, какйе? ‘Ва? 


Какое здание? — Это здание. 
"Ма Бит?” “Ты$ Бий9- 
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Какой дом? — Этот дом. 
\!БаЕ Боцзе?”” *’Ты$ Боцзе.”” 


115. 
Какая улица? — Эта улица. Какйе дома? — Эти дома. 
\УУБаЕ згее!?”” ‘“ТЫз зее!.”’ *“\УВае Воп$е$?” ‘“ТГВезе 
Бочц$е$.”? 


ТЬ5 ргопочп аргеез м Ше поип И диаНйез ш репдег, питфег 
ап сазе. 


“Ч Пуе ш а [агое пе\м Воизе. ТЫ$ 


Я живу в большом новом доме. 
Воцзе 15 ш Ще сиу’$ шаш 


тот дом находится на глав- 
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ной улице города. Эта улица 
широкая и красйвая. Рядом 
с мойм домом болышобе зда- 
ние с колоннами. Это зда- 
ние театр. Напротив — 
тоже большие новые дома. 
Эти дома ешё строятся. 
В Этих домах будут жить ра- 
бочие ткацкой фабрики. 


эёгее!. ТЬ$ згеей 15 \И4е апа 
Беаций. Меаг ту КБоизе к 
а 1агое Би|4тё ми сом@тиу 
Ты Бий@те 15 а Шезите. Орро. 
Не И аге а|50 1агое пе\и Во\ез. 
ТЬезе Помзез аге НП! Бет 
Бип. УМогКег$ оЁГ Ше ‘ехые 
шт! \Ш Пуе ш Фезе Воцзез.? 


2. ТЬе пешег Ююгт Это ЧР 15 Фе ошу Ююгт и5е4 аз Ше зпЫес, 
Это изе4 аз Ше змЬесЕ 4епое$ а регзоп ог оБес{ ап 40е$ по 
спапее ассогШшя © рвепдег ог питбег. 


В лесу стойт бёлый дом с ко- 
лоннами. Это дом отдыха. 


В комнату вошла девушка. Это 
сестра моего товарища. 

Впереди видны домики. Это 
селб. 

На столё лежат книги. Это 
учёбники. 


“ТБеге 15 а мВие Воизе ми со]- 
1111$ ш Ше моо4. И 1$ а Бо|- 
ау сепите.” 

‘А 2111 емеге4 Фе гоот. И маз 
ту Нлепа’$ з1$ег.? 

‘тай Воиз$ез сап Бе зееп аБеа4. 
Ц 15 а уПаве.? 

“Треге аге БооК$ оп \1е 1аЫе. 
ТБеу аге {ех{фооК$.? 


Тп еасв оЁ Ше абоуе ехатр!ез Это ${ап4$ Гог фе обес! зроКеп ош 


{бе ргеседт» зещепсе. 


Те ПпкК-уегЬ быть 1$ изед ш Ше ра$ё ап Ащиге {епзез. [{ азгее$ т 
сепаег ап4 питфег по \И Ше ргопоил Это Би{ мИВ Ше попа %сВ 


1$ рагё оЁ Ше ргефемще. 


Это был дом отдыха. 

Это была сестра моего това- 
рища. 

Это было селб. 

Это были учебники. 

Это будет новая школа. 


‘ГЕ уаз а ВоЙдау сепие”. 
“[ маз ту Ётепа’$ 515{ег.’ 


‘[ ма$ а уШаре.” 
“ТНезе \еге {ех{фоокК$.’ 
“ПЕ \Ш Ъе а пе\м $сБоо1.? 


Сотраге Ше зещепсез оп Ше 1е_-Вап4 ап4 из -Вап социтпз: 


Этот дом — дом отдыха. 

“Ты$ поцзе 15 а ВоЙдау сепие.” 

Эта девушка — сестра моего 
товарища. 

“ГЬ$ ви 15 ту Репа’ чет.” 

Эти книги — учёбники. 

“Тпезе БооКз аге {ех{БооК$.’ 


Это дом отдыха. 
‘1 а БоЙдау сепие.” 
Это сестра моего товарища. 


“И 15 му епа’$ 51$ег.” 
Это учебники. 
“ТБезе аге 1ех{БоокК$з.” 


т фе зещепсе$ ш Фе 1еЙ-Вал4 сопити Фе ргопоип$ аге айт ше 
ап4 аотее ий Ше поип$ ШФеу аиау. 

То Фе зепепсез ш Фе избеВапЯ социта Это 15 Ше зи бес ап 
4ое5 по азгее \ИВ апу помп. ТВе зещ{епсез т Ше 1е-Вап@ соитпй 
аге зупопутоиз \УИВ озе ш Ше пхв!-Вап4 соли. 
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Тве ргопоип Это ИИЙШае фе шпсбоп оРШе зпЬес! тау $ёап4 по 
оту юга \ога БЕ а[5о Гога \пое зацетепе. 1п 115 сазе Ше ргед1- 
се уегб ог а4есиуе азгеез \ИШ Это, 1.е. И 1аКез Ше пещег $т- 


ршаг: 


Сын долго не возвращался. Это 
беспокбило мать. 


“ТЬе зоп Ба пой соте ФасК Гог 
а |опё ите. ( таде 615$ тоШег 


апх!юи$.° 
Он обещал помочь нам. Это хо- ‘Не ргопизе4 {о Бер из. ТБае 1$ 
рошб- уегу г004.” 


3. УПеп Ше ргопоип Это КИЙ15 Фе Гипсйоп оГап обуесь, 14 геЁегз 
10 Ше \Пое оЁ Ше ргесефтр заетепи ап4 1$ и5е4 а$ а поип. 
‘Зрипе 15 Безпитв. \Ме аге 21а4 
ог Ша+.” 
“Тре \меа\ег \аз Ба4. Весамзе оЁ 
{Ва ме 9:4 по! го 10 Ше соип- 
{гу.? 


Начинается весна. Мы ра- 
дуемся этому. 

Погода была плохая. Из-за 
этого мы не поёхали за город. 


Мне нужно посоветоваться ‘1 туз Вауе уойг ад\мсе. Тра( 15 
с тобой. Для Этого я пришёл \Ву Г сате Неге.? 
сюда. 


Ехегсве 12. Веа4 гоизИ 1е зещепсез ш {Ве (еЙ-Вап4 ап4 прВ-Вап4 соити$ 1п 
раиз ап4 апа]узе Шет. 


Эта книга интересная. Это интерёсная кнйга. 

Это дерево высокое. Это высокое дерево. 

Это врёмя самое удобное. Это самое удобное врёмя. 

Этот шкаф — книжный. Это книжный шкаф. 

Эта дорога — самая короткая. Это самая короткая дорога. 
Этот магазин  продовольственный. Это продовольственный магазин. 
Эти места — свободные. Это свободные места. 

Эта девушка — моя сестра. Это моя сестра. 

Эти комнаты наши. Это наши комнаты. 


Ехегсве 13. \Угие ош Ше зег(епсез, изтр Ше НпК-уегЬ быть ш Ше раз( 1епзе. 


Моае!: Это интерёсная лёкция. 
Это была интересная лекция. 


1. Это трудная задача. 2. Это удачный отвёт. 3. Это правильный путь. 
4. Это только пёрвые трудности. 5. Это большая удача. 


Ехегс1че 14. У/гие оц Ше зещепсез, ИШипе т Ше Мапк$ \мИВ Ше ргопоип Этот т 
Фе геаште4 Гогт. 


‚ 1. Я принёс новые книги. Положи ... книги в шкаф. 2. По рекё плыла лодка. ... 
лодка двигалась мёдленно. 3. Наконёц пассажиры увидели огромное водное про- 
странство. ... было Цимлянское море. 4. Грузовйк въёхал в лес. ... лес тянулся на 
нёсколько киломётров. 5. Вдали сверкали огни. ... был большой город. 6. В ауди- 
торию вошлй два студёнта. ... были студёнты химического факультёта. 7. Скоро 
будет болышая станция. На ... станции поезд будет стоять двадцать минут. 


Ехегсве 15. МаКе ир зетепсез, изт8 Ше \ог45: 


прбтив Этого, за Это, после этого, пёред Этим, об Этом, благодаря Этому, из-за 


Этого, для Этого, вмёсто этого 
Модае!: Весь день шёл дождь. 


Из-за этого пришлось отложить прогулку. 
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Ехегсбе 16. Маке ир зетцепсез, изшр Ше \ог@з: 


трёбовать Этого, радоваться этому, мешать этому, помнить об Этом 
надеяться на Это, бороться за это ) 
Моае!: Ядерное оружие должно быть запрещено. 


Нарбды трёбуют Этого. 


Те Ргопопп тот 


п аятре зещепсе Ше ргопоип тот ‘а? 15 репегаПу ап айиьиь 
ап артеез \ИБ фе ога й диаПВез т реп4ег, питЪбег ап4 сазе. 


Этот дом высокий, а тот дом “Ты$ Вочзе 1$ 1аЙ, ап Фа Боцзе 
ещё выше. 1$ 5И ца[ег.? 

Эта книга мне не нужна, а та ‘Ш 4о пой пее4 1$ БооК, Ши 
книга нужна. Т пее4 Фа( опе.’ 

Дай мне Эту книгу, а ту книгу ‘Олуе те {115 БооК ап |еауе Фа 
оставь себё. БооК {о уоигзеЕ.? 


1ш фе ргеседтя зещепсез тот 15 ап айпбще ап4 аргеез %ИН Ше 
поип И ацаПЯез ш реп4ег, питбег ап4 сазе. 

ТБе ргопоплп тот 15 изе4 ш сотр!ех зещепсез; Ц 15 туапа у рац 
ог Ше рипсра| с1азе. 

1. Тве ргопоип тет тау Бе Ше 5иБ/ес! шт Фе рипстра1 с1алзе: 


Кто не работает, тот не ест. ‘Не \Бо 40е$ пой мотк, пеивег 


зна Бе еа&.’ 


2. ТВе ргопоип тот тау Бе Ше рге@йсайе т те рипс!ра1 <аизе: 


о" кто трудится. ‘ТЬе тазег 1$ Ве \Во \/’огК$.” 
(М. Г. | 


3. ТВе ргопопп тот тау Бе ап обес! ш Ше рипара! с1алзе: 
Я принёс то, что ты просил. “Г 6гоцёбЕ ура уоц азКе4 Рог.” 


4. ТЬе ргопоип тот тау Бе ап айтфше ш Фе рипсра| с!аи5е: 


“Сиуе ше Фе БооКк русь Г азКед 
Гог.” 


Дай мне ту книгу, которую 
я просйл. 


Те Ргопоип такой 


ТЬе ргопоци такой ‘зисН (а)” 15 ЧесИпеЯ аз ап а4есиуе оЁ \1е 
большой {уре (ее р. 125). 

Такой депо{е$ а диаШу ог ргорецу оГап оБес{ ап4 1$ изе4 шт $еп- 
{епсез а5 ап ай ще ог рагё оЁ Ше ргефса(е. [1 артеез \ИВ Ше поип.й 
ачаННез шт репдег, питфег ап4 сазе. 


Мне нужна пйисчая бумага. 
Здесь нет такой бумаги. Та- 
кая бумага есть в сосёднем 
магазине. 

(Неге Ше ргопоип такой 15 ап айтЬще.) 
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“Г пее4 упипв-рарег. ЗисВ рарег 
15 по{ ауаЙаЫе Пеге. ТВеу Вауе 
зисЬ рарег {т {Пе пех звор.” 


“Ты 15 поё шу БимеЁ-сазе. ТЫ$ 
БлеЁ-сазе 1$ 1агре ап Маск. 
Му БчеЕ-сазе 15 поЕ ПКе 1115. И 
коричневый и маленький. | 1$ зтаЙ ап Бго\п.” 
(Тве ргопоип не такой 15 {Ве ргеса(е.) 


о не мой портфёль. Этот 
портфёль чёрный и большой. 
Мой портфель не такбй. Он 


Тре ргопоип такой 15 едцепИу изе4 аз ап аигьше ог раг( оЁ Ше 
ргедсайе ш Фе рипсра| саме. 


дйте мне такую бумагу, ка- 
кую я просил. ее . 

(1 {6} ещепсе Ше ргопоцп такую 15 ап аи ие.) 

“ТЬеге \уаз зисН а (Иск) о? Ша! 
поте сош4 Бе зееп агомп@ 
уоц.* | 

(п 15 зетцепсе Ше ргопоцп такбй 15 рагё оГ Ше ргефсае.) 


“Сиуе те Ше рарег Г азКе4 Гог.” 


Туман был такой, что ничего 
кругом нё было видно. 


Тве Ргопоип столько 


Тве ргопоцп стблько ‘зо тапу’, “зо писП” 4епо{е$ Ще ацапи (у оЁ 
обес.  пау герйасе саг@ та! питега]3. Е 

Тне ргопоцп столько т Ше попитайуе ап4 Ше ассизайуе \СЬ 15 
‘аепнса! мИН Ше поттануе гедитез а $ Веад поип знош4 ‘аке 
ще зепшуе. 


Он принёс две пачки бумаги. 
Мне не нужно стблько бу- 
маги. 

Пришло пятьдесят человек. 
В Этой комнате не помес- 
тится столько людей. 


‘Не Бгои?й( {о геатз оЁ рарег. 
1 д4оп”( пее4 зо шиасйН рарег.? 


‘ЕЩу реоре Вауе соте. Т$ 
гоот \Ш по Бо $0 тапу 
реор.` 


ТЬе ргопоцп стблько 15 ЧесНпе4 аз ап афесйуе у пе {ет епд- 
МЕ шк аш Ше ршга|. ш ше обйаие сазез й артеез ми Ше поип И 
Чцаййез. 


столько книг 

‘зо тапу Боок$” 
стольких книг 
стольким книгам 
столько книг 
столькими книгами 
о стольких книгах 


столько людей 

‘зо тапу реор!е` 
стольких людей 
стольким людям 
стольких людей 
столькими людьми 
о стольких людях 


Ехегсве 17. \Мгце оцЕ Ше зегепсез. Опдейте Ше детопятгануе ргопоипз. У/Ба 
раг($ оГ {Ше зещепсе аге Шеу? 


1. Человёк! Это звучит гордо. (М. Г.) 2. В наше врёмя тот— поэт, тот— 
писатель, кто полёзен. (Маяк.) 3. Тому, кто строит, творит, создаёт, кто честно 
трудится и живёт плодами рук свойх, нужен мир. (И.Э.) 4. Ужеё при советской вла- 
сти, в годы пёрвой и вторбй пятилёток, в Этом районе были заложены новые шах- 
ты. (Фад.) 5. Часа в два мёлкий дождь превратился в ливень. Это заставило нас 
остановиться раньше врёмени и искать спасёния в палатке. (Арс.) 6. Онй оба испы- 
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тывали одни и те же чувства и без слов понимали Это, и за эти нёсколько МИНУТ он; 
необыкновённо сблизились друг с другом. (Фад.) 7. Начало стройки падало № 
зиму в Этом заключалась особенная трудность положёния. {Аж.) 8. Н: о 
пошла навёрх и увидела ту же постёль, те же окна с белыми найвными занавх, 
ками, а в окнах тот же сад, залитый солнцем, весёлый, шумный. (Чех.) 


_  ТНЕ ОЕНМЕПУЕ РВОМООМ$ _ В 
САМ, САМЫЙ, ВЕСЬ, ВСЯКИЙ, КАЖДЫЙ, ЛЮБОЙ 


ТНЕ РВКОМОЧМ$ САМ АМО САМЫЙ 


А. 1. Те ргопоип сам ‘тузе!Р, ‘уопгз@Р, ‘витзеР, ‘Бегз@Р, “. 
заГ 4епо{ез а регзоп по реогтз ап асноп ш4ерепдеп|у ап4 ппаз- 
$15(е4. 


Он сдёлал Это сам. “Не 414 и Ытзе[ (1.е. уивощ 


апу Ве]р).” 

“Роп’Еехр!аш И {о ше. [ ап 10 
ипдегхапа и тузе!.? 

“ЭНе Вегзе № Кпо\$ И.? 

‘Ге Бим {1 еуегушш» Бипзе!> 


Не объясняй мне. Я сам хочу 
ПОНЯТЬ. 

Она сама это знает. 

Пусть он сам расскажет обо 
всём. 


2. Тве ргопочп сам 15 а150 изе4 {ю етрваз!зе Ша зоте рагисшаг 
регзоп ог оБесЕ 1$ теапё ап поЕ апу оШег. 


Сам дирёктор приказал. “Гре Чтеског БитзеШ№ сауе ог- 
ег.’ 

“Тве тазег Витзе! Ваз соте. 

“Не Витзе М 15 (© Маше ог 185.” 

‘Воп’{зау Ша тю те, Ба ю Вт 
регзопаПу.” 


Пришёл сам хозяин. 

Он сам виноват в Этом. 

Скажй об Этом не мне, а ему са- 
мому. 


3. Тве ргопоип сам 15 изе4 \ИП Ше геЙежуе ргопоип себя. 


Ты плохо знаешь самогб себя. ‘Уои 4оп”* Кпо\м уошгзеШ \меЙ 


епои?Н.? 
Он обвинял во всём только са- “Не Матеё ошу Нитзе№ Юг 
могб себя. еуегу те.” 


Он сам над собой смеялся. ‘Не 1апове4 аё Внизе.? 


4. ТБе ргопоип сам 1$ изед т Ше р|газез: 
самб собой разумёется 
само собой понятно Е $1ап45 10 геазоп’ 
сам по себё “Бу ытзеР р 

В. ТБе ргопоип самый (1) “Ве зате’, {Ве уегу’, (2) “Ве поз 15 
изе4 ш Фе ГоПо\уте сазез: : 

(1) ГоПо\е4 Бу Фе ргопоип Этот ог тот У Ше теапшя “5 
уегу’ ог “(па уегу?: 

Это та самая книга, о которой 
я тебё говорил. 


‘И 20е$ \ИПоцЕ зауше” 


“ТЫ 15 Ше уегу Боок Г 1014 уой 
аБоце.* 
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Он сказал мне то же самое, что 
и ТЫ- , | 
Мы встретились на том же са- 
мом месте. , 
Это тот самый человек. 


“Не ю14 те Ше зате аз уоц 914.” 
‘УГе теЁ аё Ше уегу зате р!асе.” 


‘Не 1$ Шаё уегу тап.” 


2) \ИП поипз 4епойл? р!асе ог ите 10 зно\ Ше ехгете ити (п 


зрасе ог пе): 
Дождь шёл с самого утра. 


Лодка остановилась у самого 
берега” 
Он повторил всё с самого нача- 


ла. , 
Дорога шла по самому краю об- 


рыва. 


‘( Баз Бееп гайип? се еайу 
тогив.? 

“ТВе ЪБоаё $юрреф пеВё аб Ше 
Бапк.? 

“Не гереа{е4 еуегу!ит? гот Ше 
уегу Беотии.” 

“ТБе гоа4 гап а1опё Фе уегу е4ве 
ог Фе ргестртсе.” 


(3) хип афесйуез ‘о Гогт Ше сотроип4 зирейануе 4ертее: 


Его доклад самый интерёс- 
ный. 

Ему поручили самую трудную 
работу. 


и 


“Н1з герог( 15 Ше 103 пиегезИп8 
опе.’ 

‘Не \аз эеп Ше поз АЁЯси Е 
У\оГК.? 
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АЦецо$1э4 ш2ц} зпое 


"хвиэлигочохАЧ хиие о 
*хийЕ» хин 0 


"эл ШЭЦ1 $101211151 ЭЦ} 11098 Ре 
| эм, 
икиЯ 
-0801 ЧИ 
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„Лэ$аэц лоопизит э4 зпо4е 


‘энинчиэииояохАЯ иоие> о 
‘иоие> изн о 


(АЦец0$1э4 124 пода } 2404$ эм, 


игиа 
-оя01 чу 


(55 
ци зо1оп5щ! э41 поде 


„Ацечо$лэа ци пои 2404$ ЭМ, 


игиЯ 
-0ч01 ЗИ 


‘окэлииочохАЧ иоиео о } 


-моме> изн о *4эза 


.39^99\ЭЦ} $1О1ОПИ$ИТ 94} 03 
(Цеи0$1э@ 124} 0} 


‘иивкоитовохАЯ иимие> 5 
"иииие> имин 2 


рапмиио> 


‚'5Эл|Э$ШЭЦ1 5101ОП. ЦИ! ЭЦ] 
„АЦеио$12а шэц} 


№25 |, 
‘ИзнолигояояАа хиивэ 
*хние> хи иэгия К 
‹ЗЭ^ 

-[25щ1эЦ1 51012041501 ЭЦ} 0} 19171 
"АЦеч0$124 шэЦ} 0} | эЦ} 278 [. 

`ивиэлигозохА ини ои92ии 
иние> ми иегэ4зи К 
«19 эшоэ | $2/][2$941 $10125 ЧТ ЭЦ], 
30 эле $9^[9$эЦ1 АЦ, 


"ИэкэлигояохАЯ хиив 


‘хниЕ> хи | лэн этя 


$94[951Э4} $101204454Т Э4, 
$2^|2$\12Ч1 Аэч], 
"ИкэтиговохАа ние» 
"виво ино 


элеЧ 


} интич[] 


} 9409$ 1. 


киа 
-0я04 К 


(И254Э4 101202151 ЭЦ} 03 
„АЦец0$4э4 124 01 


‘изпинаякогиновохАЯ иоивэ э 
в -иоиво ИЭН 2 


} 2104$ 1, 
киа 
-0я04 К 


суэбаи 10120.18! 24} 0} 


„КЦеч0$194 ии 0} } э304$ 1. 


-иэиэтиговояАЯ ини 5 


*ИИИЕ> МИН 5 } гидозо1 К *11$и] 


Суозчиц 101201}51 243 
(КЦеи0$124 м 


«251494 лотопизит эЧ 
“АПеи0$194 1эЧ №95 |, 
`Апин 

-чколиночохАЯ (Аивэ) эоиео аи 
"Ав э9 `зоив» ээ -ия К 

(12$14ЭЧ 101904451 ЭЦ} 0} 19131 
„АПечо$1э4 124 0} 241 эле8 1. 

‘эпинчкэлигочохАЯ иоие ойчэин 
‘иоиез иэ | иегэдэи к 
.1ЭК эшоэ 3 251эЧ4 лотоп$ ат эчу, 
101 $4 $424 э4$, 


апинагэлигочохА иоие» 


‘иойе» 39 } лэн эп 


Лэ$лэЧ 101эп$и! эц, 
гэщюоэ $84 125124 э4$, 
впинчиэлипочохАЯ вме) 


"фиво вно } еити4] | 


иво ипоцол э4з 0 ио1биэ[2э 


№95 |, 
виолииовохАа олоиеэ 
`оюиЕ> 013 иэпия К ээу 
‹ЛэзииЧ 101 
-91.1$и1941 0} 
“АПеЧо$ 19715] 
-129 шщ 091 Э4 э^98 |, 
‘оиотииочохАЯ Аиоиеэ оичэин 
"Аиоиеэ ди иегэдэи К зеа 
ия 
‹1Э^ эшоо ЛэзииЧ 1011.51 эц |, 
101 $84 Уч эн, 
`В Г1. 
-ИГовохАЯ олоиеэ } 
"оЮиЕ> 019 1эн этЯ| ‘чэо 
Лэзииц 10191151 эц |, 
гэщоэ $24 эзиич эн, 
"чили овохА4 ив 
итэ но кэтиа | ‘мом 


ив 
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№ о1е— Тве ргопоип самый 1$ АесПпеЯ аз ап афеснуе, гегашир Те $1ге$$ 


Е Е Е Е Е: “я Е Ф оп Фе $ет т аП Ше сазез. ТВе ргопоип сам 15 $(геззе4 оп Ше еп@ те ш а Ше 
> ы Е 2 по Е: Е ы сазез ехсер( {Ве попипайуе рига]. 
з 8 > ва оз - х - ) да 
я Е 3 ВЕ. Е = 5 во ь ий ЕВ Ехегсбе 18. тие ош! Не зетепсез; пагК Ве 51253 п 1е НаНс!зе4 ргопоипз апа 
Е = == 8 = = ЗЫ = Е У схрат Пет теашие. 
[72 ` 
ЕЕ е 8 `^ 2 `^ Е Е ы Е — в с (а) 1. Ученику удалось самому решить Эту трудную задачу. 2. Ей самой не 
РЕ я = г и — = 9 я $ давится её работа. 3. На сцену вышел тот самый артист, которого мы видели 
2 д › : ры а | 2 те о Е © и прошлое воскресёнье. 4. Я получил распоряжение от самого дирёктора. 
Е 3 Е 3 я & 8 #34 в о = 5 = - (6) 1. Пока ещё я сам точно не знаю, что буду писать. (Пауст.) 2. С самого 
ее о — о 8 - шж В 8 = оз детства дружили они, вместе учились, переходили из класса в класс. (Фад.) 3. С 
- 5 5. Е &= © == ро Е шла в воздух первая эскадрилья под командованием самого полковни- 
Ф Ф 3 5 3 ЗЕ С = РЕ я 5 ассветом у дух перва: р . : Е } 
до = = & 2 в, Е > 52 < т. в (Б. Пол.) 4. Останбвка была у самых ворот завода. (Ант.) 5. В лесу показалось 
а ы Е А 8 ак 5 ва Е =“ много следов олёней. Вскоре мы увидели и самих животных. (Арс.) 6. Жил старйк 
53 5.8 м =2 _ Е Е СЕ Е ый ВЕН 58 8 со своёю старухой у самого синего мдря. (П.) 
Е = зя о: Що ыы | -- р . ) Я 
ое > д Е = “Е & ЗЕ 5 а т» Ехегсйве 19. \Угие оц Ше зетёепсез, ИШпя т Фе ЫапК$ \ИЪ Фе ргопоип сам ог 
` и ы = : сдмый т Ше гедшге@ сазе. МагК Ше 5ге$5. 
= , 1. Машина остановилась у ... моста. 2. Он получил разрешение от ... дирёкто- 
-- Е я = и % С ра. 3. Обратно мы пойдём той же ... дорогой. 4. Онй сидёли на ... лучших местах. 
3 Е 9 .. 5 9 БА Е 5. Мне нужно видеть сё .... а не её сестру. 6. Мой друг всегда недоволен ... собой. 
Е в > в > в = орет 7. Охбтники остановились в том же... доме, в котором они ночевали прошлый 
В я >> Е - @ = ее Жо раз. 8. Музыка всегда была для него ... любимым занятием. 9. Он обвинял в слу- 
= я 3 Е з = и Е 5 А чившемся только ... себя. 10. Ужеу... театра он вспомнил, что забыл билёты дома. 
5 Е а = и = = в | . > 
ы 2 я `Р 5 > я = _ > 2 Ехегс1е 20. ОесПпе, Яг5{ огаПу ап4 Феп ш мт ше: 
> Ф и } [2 ь й х : 
2 <: и = 5 Ы Е = 3 о сам учитель; тот самый учитель 
В. Я, $ я - 3 Е _ 9 Е сама учительница; та самая учительница 
5 .= [2] `“ = р - р Ви , , 
Ф =. ‚Я 5 = ° в сами аспиранты; самые трудные вопросы 
=> °:= е = == Е о а 
— Е 5. 55 а - а а = Е 8 Ехегсве 21. МаКе ир Гочг $еп{епсе$ м\ИИ {Пе ргопопп сам ап Гог тоге зет{елсе$ 
© Е и го $ 2. а &. в г Е о %ИВ Ще ргопоип самый. 
& = зо 
= 33 Е ве Е@ ЕЕ 
= 72 ` : и — я 
и 52 ЕУь | 2Бъ т. ТНЕ РВОМООМ ВЕСЬ 
9 о о > б == дя 
Е ны >= |= 2 ТВ 1) ‘а, ‘\вое*; (2) ‘еуегубоду”, ‘еуегувте’ 
з вы ‚  Тве ргопомп весь (1) ‘аШ, ‘убое`; еуегубо4у’, уйт?”, 
я В Е и И: и а] 15 изе4 еИрег уИй а помп ог Бу Изе. 
А 5 >. = = ы 1. ш Фе Йгз{ сазе Фе ргопопп весь 15 и5е4 аз ап айпфще апа 
я & > -. > 4 о а” мы Я авгее$ мив Ше поип Ц ача|ЙЯез п эеп4ег, питЪег ап4 сазе: 
ев 28| ЕН 
е з з Е Е: = зы я р В В : 2 
в 50 5 я ® Я 35 ыы = 8 = Этого учёного знает вся страна. ‘Тр!$ зсепизЕ 15 Кпомп ю Ше 
и ре Е ЕВ СВ уПое соипиу.” 
= Ня о > = 5 = Е го = Е Бы 5 2. п я ’ . - В 
а 22| ое ЕВ 88|] #3 Веё прогрессивное человёчество ‘АП рговтезыуе тапкта з4ап@$ 
БЕЯ 53 Е: а: а Е о выступает за мир. Гог реасе.” 
> к з й ; ‚= ь == . ; я . р 
Е: ВА 0 5 & 8 Е „. 3 я Все жители города были взвол- ‘АП Ше швабИап( оЁ Ше 1ю\п 
= © [2 — ` ы у й . В В 
28 В.Е Е | Ея Б- а = С 8 нованы этим событием. \уеге арИайеа Бу Ше шсепе.” 
$8 = г.в а | ая вы Е 52 яз о всём мире знают имена пёр- ‘Тне пашез оЁ Ше Йгзё соз- 
и а аа в 25 = 8 РЕ В Е вых космонавтов. топаи{ $ аге Кпомп ю Ше 
о 2 | що | Еее | В 3%а| ФЕН | 258 жНое зоп4.? 
ве 08| ВЕ | Ва еа зо | ЕО Е . 
2 =. Ее >= = Е 2. {ш Фе зесоп4 сазе Ше ргопоцл весь 1$ изе4 ошу из Фе пещег ог 


т Ше рига] ап@ 15 Пе зиБуесё ог оБесё оЁ Ше зещепсе ш \мЫсЬ # 
Зап: 


На собрание пришли все. 
н уже познакомился со веёми. 


‘Нуегубоду сате (о Ше теейпв.” 
‘НевБа$ атеа4у та4е еуегубоду’$ 


асачайиапсе.? 
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Он сказал об Этом при всех. “Не за4 Ша ш е ргезепсе д 
еуегубоду.” 

“Еуегуроду Ваз зееп {ай р1сать › 

‘Гат р!еазе4 зв еуегу тр.” 

“ГратК уои Юг еуегу тр.” 

“Гре \15Цогз азКе@ ачезйон 
абош еуегуШ 12.” 


Все видели Эту картину. 

Я доволен всем. 

Спасибо вам за всё. 

Посетители расспрашивали обо 
всём. 


3. ТВе ргопоца весь 1$ изе4 ш {Ве рЬгазез: прёжде всегб ‘Аг 
ы >. р с › 2 ‘ р ы . ОЕ 
а1?, всё равно ‘а {Ше зате”, во весь гблос ‘аЁ Ше {ор оЁ опе’$ усе. 


РЕСГЕМЗЮМ ОЕ ТНЕ РВОМООМ ВЕСЬ 


все народы 
‘аЙ е реор!е5’ 
все люди 

‘аЙ реор!е” 


Мот. весь народ 

‘аЙ Бе реор!е” 
всё человечество 
‘аП тапкша? 


вся страна 
ЧНе \Вае соипгу” 


Ссп. всего народа всей страны всех народов 
всегб человёчества 

ДРа+. всему народу всей стране всем народам 
всему человечеству 

Асс. весь народ всю страну все народы 
всё человечество всех людей 

пт. всем народом всей страной всёми народами 
всем человечеством 

Ргер. 060 всём народе 060 всей стране 060 всех народах 


обо всём человёчестве 


Ехегсбе 22. Веа4 ШгоивВ фе зещепсез. У\/Па{ рагЕ оЁ Ше зещепсе 15 Пе ргопопа 
весь? З{а{е Из реп4ег, питбег ап4 сазе. 


1. Всё ужё стихло в городе. (Фад.) 2. Был пёрвый час ночи. В доме все ужё ле- 
глй. (Чех.) 3. Степь без конца и без края тянулась на все концы свёта. (Фад.) 4. Всё, 
всё напоминало о приближёнии тоскливой, хмурой фсени. (Чех.) 5. Дождь стучал 
в окна всю ночь. (Чех.) 6. Незамётно плывёт над Волгой солнце; каждый час всё 
вокруг ново, всё меняется. (М. Г.) 


Ехегс5е 23. Маке ир зещепсез, изте Ше рЬгазез весь гброд, вся земля, всё нёбо, 
все друзья апа 1е ргопоии$ всё ап все ул Фот а поип. 


ТНЕ РВКОМОЦМ$ КАЖДЫЙ, ВСЯКИЙ, ЛЮБОЙ 


Тре дебиуе ргопомпз каждый ‘еас|’, ‘еуегу(Боду)’, всякий ‘апу 
(-Бо4у)’, любой ‘апу(Бо4у)’ Чепоие опе оРГа питбег оЁ знпЙаг обесв 
ог регзопз. 


Всякий (каждый, любой) чело- 
вёк на моём меёсте поступил 
бы так же. 

Любой (всякий, каждый) укажет 
вам дорогу на станцию. 


‘Апуопе ш шу р!асе уош Вау 
ас{е4 ш Ше зате \ау.? 


‘АпуБоду ул $Во\ уоц Ше \ау 
{0 Фе %аНоп.’ 


А. ш а44оп, Те ргопоип каждый Ваз а теапше зиайаг © ай 
оЁ 1е ргопоип все. п {13 теапштз каждый ‘еасЬ’ саппо( Бе гер!асе 
\ИН любой ог всякий. 
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‘ЕасВ оЁ {Возе ргезепе зроКе а{ 
{пе сопЁегепсе.” 

‘АП {Бозе ргезейЕ зроКе аг {йе 
сопЁегепсе.* 


а совещании высказался каж- 
дый присутствующий. 

а совещании высказались все 
присутствующие. 


ТВе ргопоцп каждый 15 репегаПу изе4 т Ше зпещаг: каждый 
ученйк ‘еасН рирй’, каждая ученица ‘еасН рирй’, каждое слово ‘еас| 
фогФ°. ь В и 

т фе р№га|, каждый ‘еуегу” 15 изед ш {Бе РюПо\ип8 сибез: 

(1) УИ поипз \МеН Вауе по япзиаг: 


Он приезжал каждые сутки. “Не 15е4 10 соте еуегу Дау.” 


(2) т рОгазез сощайипр а поип ргеседе4 Ъу а сагФпа| питпега]: 


Мы встречались каждые два ‘\УМе те суегу оШег дау.` 


дня. 
Каждые четыре туриста разме- 
стились в отдёльной палатке. 


‘Еуегу ГКоиг РМ Кег$ \еге ассот- 
шодайе4 т а зерага(е (еп.’ 


М№ое.— У еп и3е4 \ИИ поцпз депойтр Ите, каждый 4оез по{ гецшге 
а ргеро$оп: каждый день ‘еуегу дау’, каждое утро ‘сусгу тогппз”, каждый 
год ‘еуегу уваг’, каждую зиму ‘еуегу упиег’, Би: в первый день ‘оп Ше бы 
дау?, в Это утро ‘(па тогилир’, в Этот год ‘паг уеаг’, в прошлую зиму а: улп- 
ег. 
‘Буегу тогпиая 1 26 ир аё 7 о’сЮскК. 


Каждое утро я встаю в 7 часов, но | у 
Би Фа шогпше Е 20 цр а 9. 


в Это утро я встал в 9 часов. 


В. ТБе ргопоип люббй ‘апу’ 15 зотейтез изе4 {0 ехрге$$ зреаК- 
ег’з реги!51оп ю таке опе’5 спосе оЁ опе оц оРа питбег оЁ паг 
оБес(5. 


“Уои тау {аКе апу БооК.` 


Ты можешь взять любую книгу. ‚Боо 
“Соте тоипа апу Ите. 


Заходи ко мне в люббе врёмя. 


Любой изед шт №15 шеапиа саппо! Бе гер!асед \иВ Ше ргопоип 
каждый ог всякий. 

Сотраге: 
“Гыз БоокК 15$ ауаЙа Ме ш апу (ог 


Эта книга есть в люббм (ог каж- 
Е 
еуегу) БооК$Вор. 


дом) книжном магазине. 
ВиЕ 

Зайди в люббй книжный мага- ‘Огор ш аё апу БооКзПор ап4 
зин и купи эту книгу. Биу 15 Боок.” 

‚ С. Тве ргопоца всякий 13 а|50 1364 И Ше театия ‘а зот($ оР, 

уат101$?: 

“ТВеге аге аП $0г($ оЁ ЙъВ ш оиг 
пуег.› 

“Не геа4 а зог($ ог Боок5.” 

‘Неон (1$) а] зогз оЁ ицегез(- 
112 901$.’ 


В нашей реке водится всякая 
рыба. 

Он читал всякие кнйги. 
Н рассказывал всякие интерёс- 
ные истории. 


Тве ргопоцл вейкий изе4 ш №15 теап!1 саппоё Бе гер!асе ив 
Че ргопоци каждый ог люббй. 
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п зещепсез Ше ргопоипз всякий, каждый апа любой аге изе4 ау 
аипЬи{ез ап4 аргее у Ше поип Шеу диа у т зеп4ег, питабег апа 
сазе. ТБезе ргопоип$ аге 4еспиеЯ 1 Ше зате таппег а а4есйуех, 

Тве ргопоипз всякий, каждый ап4 люббй аге оссазюопаПу 15е4 аз 
поип$ апа ВИН| Ше РласНой оЁ Фе зиБ]есе ог об]есё оЁ Ше зеп- 
{епсе. 


Что волки жадны, всякий знает. ‘Еуегуопе Кпо\з ШаЕ \мо[Уе$ аге 
(Кр.) этеаду.” 
У каждого был билет. ‘Руегуопе Ва4 а исКет.” 


Ехегс5е 24. Кеа@ ШгоирВ Ше зещепсез, пойпз Ше ие оЁ Ше ргопоип$ каждый, 
любой, всякий, ап4 гер!асе опе ргопоип \ИВ апоШег \Вегеуег розз1Ые. 


(а) 1. Вы можете прийтй ко мне в любде врёмя. 2. Поезд останавливается на 
каждой станции. 3. У него ещё осталось в городе много всяких дел. 4. Брат ходил 
на охоту в любую погоду. 5. Каждый стулёнт должен сдёлать доклад на семинаре. 
6. Любой студент может подготовить доклад на эту тему. 7. Он преодолёет лю- 
бые трудности на путй к цели. 9. Мой спутник рассказывал мне всякие интерёсные 
истории. 

(Ъ) 1. Для детей каждый взрослый кажется существом немного тайнствен- 
ным. (Пауст.) 2. Дорогою много приходило ему всяких мыслей на ум. (Г.) 3. Не 
всякий вас, как я, поймёт. (Л.) 4. Я сделал только то, что всякий другой сдёлал бы 
на моём меёсте. (Чех.) 5. Мне казалось, что дед злой; он со всёми говорит насмё- 
шливо, обидно, подзадоривая и стараясь рассердить всякого. (М. Г.) 6. В зимней 
работе связистов на каждом шагу возникали неприятные неожиданности. 
(Аж.) 


Ехегс5е 25. МаКе ир зепепсез, иле Ше ргопоип$ каждый, всякий, любой ш 
{Бег Чегет теап1л8$. 


ИМТЕККОСАИУЕ РКОМОПМ$ 


Тве ицеггорайуе ргопоип$ шсиде кто? ‘\по?’, что? ‘упаЁ”, ка- 
кой? ‘\увае (5огЕ оЁ)?” чей? ‘уНозе?, который? ‘всп?’ сколько? ‘Бом 
тапу?’, ‘вом тис?” 

Тве ргопоипз$ кто? ‘\По?” ап@ что? ‘упаЁ?” Вауе по зеп4ег апд 
питбег. \ог4$ мВ аге а4ллпс!$ 10 Ше ргопоип$ кто? ап4 что? {аКе 
фе зигшаг. 


Кто идёт? 
Что виднеется вдали? 


‘\!Во гоез Шеге? , 
‘\УУВаг сап уой зее ш Ше 415- 
{апсе?” 


\М/ог4$ \шсВ аге а4липс{5 © Ше ргопоил кто? {аКе Ше тазсипе: 


Кто пришёл? ‘УУВо Ваз соте?` 
Кто готдв? “М\!По 1$ геа4у?” 
Кто из студёнтов кончил ра- ‘\/НюсВ оЁ Ше за4епи$ Вауе Вп- 


боту? 15Ве4 Ше \уогК?” 
Кто из студенток кончил ра- ‘У\УЫШсь оЁ Фе $и4депи$ Вауе Йп- 
боту? 13Не4 Ше уогК?` 


\\ог4$ \мей аге аЧиапст$ 10 Фе ргопоип что? 1аКе Ше пешег: 


‘\У!ПаЕ Ваз Варрепеа?” 
‘\!Ват Баз Баррепе4 Неге? 


Что случилось? 
Что произошло здесь? 
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РЕСРЕМ$ЮОМ ОЕ ТНЕ РВОМОЧМ$ КТО? АМО ЧТО? 


Мот. кто? что? 
Сеп. когб? чегб? 
Па{. кому? чему? 
Асс. кого? что? 
пу. кем? чем? 8 
Ргер. о ком? о чём? 


$ какбй? ‘\пае (зогЕ ой)? ап@ который? ‘св? к 
иив Ше поипз феу ацайу т зеп4ег, питбег ап4 сазе ап4 аге @е- 


сппе@ а$ а4}еснуез (какой аз большой; который а$ новый). 


Тье ргопомп чей? чиНозе?” а!50 аргеез МИ Пе поип И ачайЯез т 


репаег, питЪег ап 4 сазе. 


Тве ргопоии 


РЕСГЕМ$ОМ ОЕ ТНЕ РКОМОЧМ ЧЕЙ? 


Зиави!аг 


Бепитиие 
Мабсийте ап Мещег 


чья (книга)? 
‘хПозе (Боок)?` 
чьей (книги)? 
чьей (книге)? 
чью (книгу)? 


чей (учёбник)? чьё (письмо)? ‹ 
в. (1ехБосК)? ‘\Поъс (ест)? 
чьегб (учебника. письма)? 

чьему (учёбнику. лисьму)*, я 

чей (учебник)? чьё (письмо)? 
чьего (брага)? 

‘позе (БгоШег)?` а 
чьим (учббником. письмом)? 

о чьём (учебнике, письме)? 


чьей (кнйгой)? 
о чьей (книге)? 


+ 


Риги 


чьи (учебники, письма, книги)? Я 

‘УПозе (1ех{Фоок$, 1есг$. БооК5)° 

чьих (учёбников. писем. книг). ь 
чьим (учебникам. письмам, кнйгам)° 

чьи (учебники, письма, книги)? 

чьих (братьев, сестёр)? | 

‘хнозе (БгоШегз. 5154г)? ве о 
чьйми (учебниками. письмами, хийгами). 
о чьих (учебниках, письмах, книгах). 


ТНЕ РВОМОЧМ СКОЛЬКО? 


Те ргопоип сколько? ‘Во\ папу”. `Во\ писЬ?` 15 Чесите4 т 
афеснуе т Ше р!ага!. Скблько? ш те потштайуе гедшге5 а по 


Фе решиуе. ыы 
0 ей ь : еор!е? 
Скблько людей? Ном тапу реор 
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“Но\ тапу БооК$5? 
“Ном шисВ ите? 
“Ном тисв \мег? 


Сколько книг? 
Сколько времени? 
Сколько воды? 


Та ве о че сазез Ше ргопоип сколько? аэгеез УИ Ше попп и 
ачаййез, Ше поп {аКше Ше рга|. 


№ т. сколько людей? сколько книг? 

`Вом тапу реор!е?” “Вом тапу бооК$7” 
Оеп. скольких людей? скольких книг? 
аи. скольким людям? скольким книгам? 
Асс. скольких людей? сколько книг? 
шаг. сколькими людьми? сколькими книгами? 
Ргер. о скольких людях? о скольких книгах? 


Ехегс5е 26. Веа4 гои2В Ше {ех(5. УВа( диезНоп$ 4о Ше ЦаНс5еЯ \ог4з ап- 
змиег? 


1. «Тепёрь садитесь. взглянув на часы. сказал отёу. Сейчас начнётся с4- 
мое главное». Он подошёл и включил радиоприёмник. Все сёли и замолчали. 

Сначала было тихо. Но вот раздался шум, гул, гудки. Потом что-то стукнуло, 
зашипёло, и откуда-то издалека донёсся мелодичный звон. 

Чук с Гёком переглянулись. Онй угадали, что Это. Это в далёкой-лалёкой 
Москве, под красной звездой, на Спасской башне звонили золотые кремлёвские ча- 
сы. 

И этот звон — пёред Новым годом — сейчас слушали люди и в городах, и в го- 
рах, в степях, в тайге, на синем море. 

И тогда люди встали, поздравили друг друга с Новым годом и пожелали всем 
счастья. 

2. Поезда только что прошли в обе стороны, и на платформах никогд нё было. 

Из тёмных тоннёлей дул прохладный ветерок. Далеко под землёй что-то гудё- 
ло и постукивало. 

Вдруг пустынные платформы ожили, зашумёли. Внезапно возникли люди. 
Онй шли, торопйлись. Их было много, но становилось всё больше, целые толпы, 
сотни... Отраждясь в блестящих мраморных стенах, замелькали их быстрые тёни, 
а под высокими свётлыми куполами зашумёло, загремёло разноголодсое Эхо. 

И тутя понял, что Это нардд едет всселиться в Парк культуры, где сегодня от- 
крывается блестящий карнавал. (Гайд.) 


Ехегс5е 27. Маке ир зеп{епсез, изтя Ше имегговаНуе ргопоцпз кто?, что?, ка- 
кой?, чей?, когорый?, сколько? 


МЕСАТУЕ РВОМОЦМ$ 
ТНЕ РВОМООМ$ НИКТО, НИЧТО, НИКАКОЙ, НИЧЕЙ 


и с 


Те ргопоцпз никтб ‘побо4у’, ничтб ‘поШш2”, никакой ‘по’ пд 
ничёй ‘поБоду“з” аге огте4 бу а44те Ше пегацуе рагисе ни 10 Ш 
ицеггорайуе ргопоип$ кто?, что?, какбй?, чей? 

Те пегайуе ргопоипз аге ЧесПпе4 аз Ше соггезропд аа пщегго8а” 
пуе ргопоипв. | 

Тве ргедса(е оГа зепепсе сопатя Ше перайуе ргопоип никт6» 
ничто, никакой ог ничёй 15 пуанаЫу ргесе4е Бу Ше песайуе ратисе 
не. 

й ы 
Никто не о’твётил на мой ‘МоБоду апз\егед ту ацезиоп. 
вопрос. 
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Его ничтб не интересует. 
Она не слушала ничьйх советов. 


В этом деле не вознйкло ника- 
ких трудностей. 


“Не1$ поЕ пцегезе4 ш апуфипе.” 

“ЗВе моч А поЕ 13{еп {0 апуБо- 
Чу’; аамсе.? 

“Мо АНйсшШНез агозе т {115$ Би 
пе35.’ 


Тве ргопоип$ никтб ап4 ничтб аге сепегаПу изе4 еИБег аз {Пе зи6- 


зес! ога зещепсе: 


Никтб не отвётил на мой воп- 
рос. 

Ничтб не мептает ему зани- 
маться. 


ог аз Ше оБесе 


Я никого не встрётил по дороге 
сюда. 

Он ничего не забыл. 

В комнате никого нет. 

Я никому не скажу об Этом. 


‘МоБо4у апз\еге4 ту ачезйоп.* 


“Мошшй  пиегегез миЬ №5 


за а1ез.” 
Ч те побо4ду оп ту \ау Беге.” 
‘Не РггоЕ поте.” 


“Твеге 15 породу 11 Ше гоот.” 
Ч моп” Е (еЙ апуопе абоце 1.’ 


Ргероз!опз$ ап4 Ше ргопоппз никтб ап4 ничтб аге зрейё аз зера- 
гае \ог4$, Ше ргерозюп ешё р!асе4 Бебмееп Ше рагисе ни ап4 


фе ргопоип (кто ог что): 


Ниу кого нет Этой книги. 
Я завтра ни к кому не пойду. 


Он ни за что не согласйтся. 
Он ни с кем не простился. 


Я егб ни о чём не спрашивал. 


“МоБоду Ваз фат Фоок.” 

Ч уоп’Е ро Тю зее апуопе потог- 
гоу.’ 

“Не Ш пеуег астее.” 

“Не 44 по зау роо4-Буе 10 апу- 
опе.’ 

“Г 914 поё азк Вт абоиЕ апу- 
(тв.” 


‚ Тве ргопоипз никакой ап4 ничёй аге изе4 аз ай и(ез ап4 аогее 
ИВ Ше помп Феу аца Шу ш веп4ег, патоБег ап4 сазе. 


Ему не нужно ничьёй пбмощи. 
Он не бойтся никаких труднос- 
тей. 


“Не 40е$ по{ пее4 апуопе’5 Вер.” 
“Не 15 по! аба& оЁ апу АНЯси- 
Це5.? 


Ргерозюопз ап4 ШФезе ргопоипз аге зрей аз зерагае \огаз, Ше 
ргерозйоп Бешз р!асе4 Бебмееп Ше раги‹е ни ап4 Ше ргопоип. 


Он не соглашался ни на какйе 
уступки. 


“Не мош по азгее 1 апу соп- 
сезз1опз.* 


Ехегср5е 28. Веа4 тоирВ {1е зеп{епсез; уе Ше сазе оР1Не пезайуе ргопочцпз. 


нало 
отчег- 


1. _В Эту ночь никто на корабле не спал. (Пауст.) 2. Тепёрь ничтб не напоми- 
ей [Наташе] причину её грусти. (Л. Т.) 3. Я чувствовал себя счастливым... Но 
о я был счастлив? Я ничего не желал, я ни о чём не думал... Я был счастлив. 


. 4. Всё тихо было в саду. Я кликнул шёпотом Веру, кликнул в другой раз, 
(и. ие голос не отозвался. (Тург.) 5. Он не терялся ни в какйх случаях. 
сон"). 9: Вернуться домой нё было никакой возможности. (Тург.) 7. Мне ничьего 

Увствия не нужно. (Тург.) 8. Я не хочу печалить вас ничём. (17.) 
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Ехегс5е 29. Керасе Ше Четопугайуе апд роззезяуе ргопоип$ чиН перабуь 
опеъ. 


Мо4ь[5: 1. Это егб не интересует. 
Ничто его не интересует. 
2. Эти вопросы его не интересуют. 
Никакие вопросы его не интересуют. 
3. Я не брал твойх книг. 


Я не брал ничьйх книг. 


1. Он не забыл Этого. 2. Онй не знают об Этом. 3. Эти лекарства не помогали. 
4. Она недовольна вашей работой. 5. Он с Этой задачей не может справиться, 
6. Эти препятствия нас не остановят. 7. Он не согласен с Этими доводами. 8. Он 
не слушал наших совеёгов. 9. Ты не обратил внимания на Это. 10. Она не отвечала 
на мой вопросы. 


Ехегсё5е 30. Спапре {йе деагаиуе зещепсез по певайуе опез, гер1аств Те рго- 
поип$ всё, все УИ никто, ничто. 


(а) МоаеЁ: Все забыли об Этом. 


Никто не забыл об Этом. 


1. Всех заинтересовал Этот вопрос. 2. Брат всем рассказал о своём путешё- 
ствии. 3. Посетители обо всём спрашивали. 4. Вошёдший человек поздоровался 
со всёми. 5. Он виноват во всём. 6. Ону всех спрашивал дорогу. 7. Брат купил би- 
лёты в тейтр для всех. 


(5) Моае!: Все студенты нашей группы участвовали в лыжных соревнова- 


ниях. 
Никтд из студентов нашей группы не участвовал в лыжных со- 
ревнованиях. 


1. Докладчик согласйлся со всёми выступавшими. 2. Все члены комитеёта 
поддержали это предложёние. 3. Все пассажиры вышли из вагона. 4. Он совето- 
вался со всёми товарищами. 5. Он обращался за помощью ко всем свойм дру- 
зьям. 


ТНЕ РВОМОЧМ$ НЁКОГО АМО НЕЧЕГО 


Тве ргопоииз нёкого ‘побо4у’ ап4 нёчего ‘пот?’ Вауе по пот: 
паНуе. 

ТВеу аге огтед Кот икеггогаНуе ргопоип$ бу теап$ оЁ Ше пез- 
апуе рагисЕе не ап@ аге 4есНпе4 аз Ше ииеггорануе ргопоипз$ кто! 
ап4 что? ТБеу аге $1теззед оп Ше рагисе не ш аП Ше сазез. 


Мот — — 

Оеп некого нечего 
Да. некому нечему 
Асс. некого нечего 
шаг. некем нёчем 
Ртер. нё о ком нё о чем 


“Треге 15 поБоду {0 зеп4 Рог 8 
иске.” 
“Не Ваз пор? {о геа4.? 


Нёкого послать за билетами. 


Ему нёчего читать. 


Ргероз!оп5 ап4 Ше ргопоцпз некого ап4 нёчего аге рей а$ зеР. 
аге \ог4з$, Ше ргерозйоп Бете р!асе4 Беисеп Ше рагисе не ап 
фе ргопоип (когб ог чегб). 
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“ТБеге 15 поте Юг из о зреаК 
аБоце.” 

“Не Баз поБоду 10 шгп то Ююгад- 
Усе.’ 


Нам нё о чем говорить. 


Ему нё с кем посоветоваться. 


Те ргопоип$ нёкого ап нёчего аге изе4 ш ппрегзопа| зетепсе$ 
эысЬ ехргезз фе ппроззЬИИу оЁ ап асНоп отв 10 Ше абзепсе оЁ 
а регогтег ог оБ]есе. 

Нёкого послать за билетами теапз “ТПеге 13 поБо4у ю зеп4 Рог 
фе осКе{$” (Феге 1$ по регРогтег оЁ Ше асйоп). 

Ему нёчего читать теапз ‘Не Ваз пот? Тю геа4” (Шеге 1$ по оБ- 
‘ес ОР Ше асНоп). 

Нёкому пойти за билётами теапз “Теге 15 побоЧу © ро юг Ше 
НскеЕз’ (Шеге 1$ по регогтег оЁ 1е асиоп). 

Тве рге@сае оГ ппрегзопа1 зепепсез \Ий фе ргопочп$ нёкого 
ап нёчего 15 Ше шНпшуе оЁа уетЬ: 


“Треге 15 пофая {о геа4.’ 
“Греге 15 пофоду то {ей 11$ {о.? 
“Треге 15 по опе {о ча!К ми.” 


Нечего читать. 
Нёкому рассказать это. 
Не с кем поговорйть. 


Тве поп ог ргопопп депойпя Фе регогтег оЁ Фе асйоп паКез 
ще дайуе. 


Мальчику нёчего делать. 
Мне не с кем посоветоваться. 


“Гре Боу Ваз поте тю 40.” 

“Грауе поБоду 10 {шгп 10 Юг ад- 
у1се.? 

“ГЬеге 15 побо4у №0 ро Гог Ше 
9сКе($.” 


Ехегсве 31. Сотраге Ше райг$ оГ зеепсез УИ! Ше ргопомпз никтф, ничтб апа нё- 
кого, нечего. Ехрашт Ше Ч!егепсе ш Шеш теап!те. 


Нёкому пойти за билетами. 


никто, ничто нёкого, нёчего 


Он ничего не сказал. 

Я никогб не спросил. 

Он никому не рассказал об Этом. 
Он ни о чём не рассказывал. 
Никто не пошёл в магазин. 
Никто не заботился о ребёнке. 


Ему нёчего было сказать. 

Мне нёкого было спросйть. 

Ему нёкому было рассказать об Этом. 
Ему неё о чем было рассказать. 
Некому было пойти в магазин. 
Нёкому было заботиться о ребёнке. 


Ехегсе 32. Кер!асе Ше сотрИех зегиепсез %ИН зипре зеп!епсез сошанипе {пе 
ргопоцпз нёкого ап4 нёчего. \МтИе Чо\п уоиг зеепсез ап татК Ще $1гезз ш Ше 


ыы (Мое (аЁ Ше уегб$ ш Ше зибБог4тае с1аизез аге ш Ше соп1опа! 
оо4. 


Моде: У меня иё было ничегб, что я мог бы подарйть ему на память. 
Мне нёчего было подарить ему на память. 


1. Нё было ничего, во что можно было бы завернуть книгу. 2. Нё было никогб, 
ие можно было бы узнать дорогу. 3. Нет человска, с которым я мог бы сегодня 
а В кино. 4. Н8 было ничего, чем мы могли бы заняться в тот вёчер. 5. Нет ни- 
а а что можно было бы похвалйть этого мальчика. 6. Нет человёка, который 

а ы руководить нашим кружком. 7. Не было людей, котбрых нам нужно было 
Т ждать. 8. Нет человёка. которому можно было бы поручить Это дёло. 9. Нет че- 
Века, от которого я мог бы получать письма. 


Ехегсве 33. О\ме пезацуе апз\ег$ 10 Ше диезНоп$. 


175 


1. С кем вы встретились по дороге? 2. Чьё сочинёние вам понравилось? 3. Кто 
из вас знаст этот рассказ? 4. К кому мне обратиться с Этим вопросом? 5. Кого пос. 
пать за книгами? 6. С кем мне посоветоваться об этом? 7. О чём он сообщил тебё? 
8 Вкцкои 1сатр вы идёте? 9. Пришли ли вы к какому-нибудь выводу по Этому воп. 
росу? 10 Чью статью вы использовали в своёй работе? 11. Что вы слышали об 
этом’ 12. Кому вы расскажете об Этом? 


Ехегске 34. \Мще оц {Пе зещепсез, ШНив т Фе ЫапК$ ИВ Ше ргопоип$ никте 
пизто ог некого, нечего т Ще гедине4 Гогт. МагК Ше $ез$ ш Ше ргопоипз. 


1. Мы не говорили .... 2. Нам говорить было .... 3. Он не посоветовался .... 
4 1м,у.. было посоветоваться. 5. Мы не боймся .... 6. Нам бояться .... 7. Открыть 
рьСык ...8. Ребёнок не слушается .... 9. Мне ... радоваться. 10. Он не забб- 
ти ся . 1! Нам беспокдиться .... 12. Я не встрётился .... 13. Меня благодарить .... 
14 Им спорить .... 15. Ждать нам было .... 16. Нашей работой руководить .... 
17 Сам виноват. Жаловаться .... 


Кхегебе 35. Еш4 1е перапуе ргопоип$ ш Ше зещепсез ап4 ме Шеш сазе. \УВа 
рат 0! Ше ъещерпсе аге Шеу? Рой! ош Ше регбопа! ап4 Ше ипрегзопа| зеп(епсез. 


|. В юме все уже легли. но никто не спал. (Чех.) 2. Я ничего не слышал, кроме 
и) Ма листьев. (Гург.) 3. Я добрался, наконёц, до угла лёса, но там нё было ника- 
к›й порэги. (Тург.) 4. Есть было нёчего, да и не хотёлось. (Арс.) 5. Писать было 
ко Никго не мог оторвать меня от любимых мыслей. Ни о чём, совершённо ни 
д чем не надо было думать, кроме как о рассказе, который я писал. (Пауст.) 6. Мы 
м`даипи. Никому не хотёлось двигаться. Дерёвня за рекой ещё спала. (Пауст.) 
7. Я свою долю художника ни на что не променяю. (Пауст.) 8. Он ужё рассказал 
мне о себё всё, а мне было нёчего рассказывать. (Л.) 9. Ничто так не сближает лю- 
деи, как псрежитые вместе трудности. (Фад.) 10. Утром холодно, топить пёчи нё- 
кому сторож ушёл куда-то. (Чех.) 11. Прения опять возобновились, но часто нас- 
туиали перерывы, и чувствовалось, что говорить больше неё о чем. (Л. Т.) 12. Ску- 
чен день до вёчера, коли делать нёчего. (РгоуетЬ) 


ПУОЕЕРИПМТЕ РКОМОЧМ$ 


МозЕ шаебоие ргопоип$ аге Гогте4 Бу а44т? Ше рагис -то, 
-либо, -нибудь ог кое- {0 Ше ицегговануе ргопоцпз$ кто?, что?, ка- 
кой?, чей?, сколько?: 

к10-то ‘сотеБо4у’, что-то ‘зотефлле”, чей-то ‘зотеБо4у’5’, ка- 
кои-го ‘5оте’; 

кго-либо ‘зотеБо4у’, что-либо ‘зотеит?’”, чёй-либо ‘зоше- 
Бо4у’5’, какби-либо ‘зоте’; 

ктб-нибудь ‘зотеБо4у’, чтб-нибудь ‘зоте Шир”, чёй-нибудь 
``отеро4у’5’, какой-нибудь ‘зоте’, сколько-нибудь ‘зоте”’ (диапй- 
(у); 
| кое-ктб ‘зотеБо4у’, кое-чтб ‘зоте!т?’, кое-чёй ‘зотеБо4у’’, 
кое-какой ‘зоте’. 

Тве т4ейлце ргопоип$ Уи Фе рагис!ез -то, -либо, -нибудь, кое" 
аге 4есПппе4 аз ргопоип$ \ИфоиЕ Шезе рагисе$ (кого-нибудь, кому- 
нибудь, с кём-нибудь). ТВе рагис!ез аге а!\мауз доте4 © Ше ргопоий 
Буа ПурНеп. ТВе рагисез -то, -либо, -нибудь юПо\ ап Ше рагйс@ 
кое- ргесефез Фе ргопоип. 

1Га ргопоип \ИЬ {Не рагисе кое- 15 изе4 ИВ а ргероз@оп, 116 
1ацег ЮЦоуз Ше рагие апа по ПВурНеп 1$ рей. 


‘Не 1014 из зоте ит.’ 


Он рассказал нам кое о чём. 
“Не (аЖед © зоте реор!.` 


Он побеседовал кое с кем. 


Ге 


Е ргопомп$ \Ий Ше рагис!ез -то, -либо, -нибудь аге изе4 миИВ рге- 
оз Ноп$, Ше 1аЦег ргеседе фе ргопоипз (от когб-нибудь, с кём- 
либо, у когд-то). 

Те ргопоцп$ %мИВ Фе рагие -либо (кто-либо, что-либо, чёй- 
либо, какой-либо) Бауе Ше зате теаптя а$ Ше ргопоип$ \ИВ Фе 
рагисе -нибудь (ктб-нибудь, чтб-нибудь, чёй-нибудь, какой- 
нибудь). 

Ргопоцп$ \иН Ше рагиСе -либо аге репегаПу изед ш Фе Шегагу 
1апоцаве, е. р.: 

Это вряд ли прибавит чтб-либо 
существенное к тому, что ужё 
сказано. 


“Ты$ 1$ паНКе!у © ад4 апушше 
оЁ ппрокапсе 10 \мВаг Ваз а|- 
геа4у Бееп 5а14.’ 


Ргопоип$ \ИВ Ше рагисе -нибудь аге изе4 Бош ш соПоаша] 
зреесй ап шт Ше Шегагу 1априаре. 


“Мау Бе Гуе за! зотеШте 
\гоп??7” 

‘А могК оРам 15 ипроцапЕ апа 
изейШ оу \Пеп Из 14еа соп- 
{ап зоте оста! ипрИсаНоп.” 


Я, может, чтб-нибудь не так 
сказала? (М. Г.) 

Художественное произведение 
лишь тогда значительно 
и полёзно, когда оно в своей 
идее содёржит какую-ни- 
будь общёственную задачу. 
(Черн.) 


0$Е ОЕ ТНЕ ПМОЕЕПИТЕ РКОМОЧМ$ 
\ТТН ТНЕ РАКТ!СГЕ$ 
-ТО АМО -НИБУДЬ 


1. Ргопоип$ \УИВ Ше рагис!е -то аге изе4 \уВеп {Пе зещепсе зреаК$ 
оГап ш4ейпие регзоп ог обес ипКпо\/п (о Фе 5реаКег, БиЕ ргоБаЫу 
Кпоу/й 1ю оШегз: 


“ЗотеБо4у {арре4 оп фе 4оог 
оу.” 


Кто-то тихо постучал в дверь. 


ТЬ!5 теапз {Ва{ Ше регзоп \Ко ‘арре4 оп Ше доог 15 Чейпке, Би 
Ще зреаКег Ваз по {4еа \мНо и 16. 


‘Зотефар Ее оп Ше Йоог по!б- 
Пу.? 
ТЬ!$ теапз Ша ФоизН Ше оБесё \мысН ЕеЙ оп Ше Йоог 15 аийе 
Чейпие, Ше зреаКег Ваз по {4еа \НаЕ И к. 
2. Ргопоип$ \УИВ Ше рагисе -нибудь (ог -либо) аге изе4 уНеп Фе 
зещепсе зреаК5 оГап ш4аейпие регзоп ог обес ипКпо\п Бо {ю Ше 
ЗреаКег ап4 © еуегуопе е[бе. 


Чтб-то с шумом упало на пол. 


“Са зотеБо4у (1.е. по таЦег 

| \Топп).” 

Дайте мне что-нибудь почи- ‘Слуе те зоте@фите {о геа4 (1.е. 
тать. по таег \Най.” 


Позовй кого-нибудь. 
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`ЗВошША апуопе соте, са ть 
(1.е. по таЦег по сотез). 


Если ктб-нибудь придёт, позо- 
вите меня. 


Ехегсве 36. Кса4 Шгоией Ше зет(епсс$ ап@ ассоипи Гог Ше изе оГ Ше ргопоипз 
фе про-Вап@ ап4 1ей-Вап4 соиглпз. 


Он сказал мне чиб-то, но я не рас. 
слышал. 

Там кто-то пришёл. 

Я видел тебя вчера в институте, Когда 
ты разговаривал с кём-то. 

Я вижу. что он что-то принёс. 

Тебё кто-то звонил. 

Когда я пришел домой, я узнал, что 
ктд-то приходил ко мне (был 
у меня). 

Он взял что-то почитать. 


Расскажи мне что-нибудь. 


Пусть кто-нибудь придёт. 

Тебё нужно поговорить об Этом 
с кем-нибудь из преподавателей. 

Я не знаю, принёс ли он что-нибудь. 

Звонил мне кто-нибудь? 

Если кто-нибудь придёт, попросиге его 
подождать меня. 


Я возьму чтд-нибудь почитать. 


Ехегске 37. Кеа4 ШгоцеВ Ше зещепсез. ЕхрМат Ше ЧИГегепсе т Шей теапше, 


Он стал звать кого-нибудь на помощь. 

Брат обещал дать ему какую-нибудь 
книгу. 

Она просит когд-нибудь прийти. 

Её попросили спеть какую-нибудь пбе- 
ню. 

Он говорил, что надо применить ка- 


Он стал звать кого-то на помощь. 
Брат обещал дать ему какую-то книгу. 


Она просит когд-то прийти. 
Её попросили спеть какую-то пёсню. 


Он говорил, что нало применйть ка- 
кой-то новый метод. кой-нибудь новый мётод. 

Ему будет помогать ктд-то из товари- Ему будет помогать кто-нибудь из то- 
щей. вариццей. 


Ехегс<е 38. Кеа4 ШгоцвВ Ше зетцепсе$ ап ассоип! ог Ше изе оЁ Фе ргопоииз 
\ЦИ Ше рагНсез -то ап4 -нибудь. 


1. Вот кто-то вышел из дома и остановился на крыльие. (Чех.) 2. В комнате 
раздались чьй-то шаги. (Аж.) 3. Скажите же мне какую-нибудь новость! (Л.) 
4. Вдруг что-то. похожее на песню, поразило мой слух. (Л.) 5. Ему чрезвычайно не 
нравилось, когда кто-нибудь заводил речь о его молодости. (Чех.) 6. Я вставал 
рано, с рассвётом, и тотчас же принимался за какую-нибудь работу. (Чех.) 7. По- 
чему вас так долго нё было? Случилось что-нибудь? (Чех.) 8 Вдруг позади нас 
в овраге раздался шум: кто-то спускался к источнику. (Тург.) 9. Но главное очаро- 
вание моря заключалось в какой-то тайне, которую оно всегда хранйло в свойх 
пространствах. (Каги.) 10. Она [Наташа] не могла и не умёла дёлать что-нибудь не 
от всей души, не изо всех сил. (Л. Т.) 11. «Бывает у тебя кто-нибуль? Читаешь 
ты?» спросил брат. (М. Г.) 12. Раньше она никогда не чувствовала себя нужной 
кому-нибудь, а тепёрь ясно видела, что нужна многим. (М. Г.) 


Ехегссе 39. У/гце ош Ше зещепсез, ИШп8 т еасв Мапк мин Ше рагие -нибудь 
ОГ -тТО. 


1. Он сказал мне что-... важное, но я не могу сейчас вспомнить, что он сказал. 
Расскажи мне что-... интерёсное. 2. Что ты ищешь? Я ищу какую-... интерес" 
ную книгу.— Брат принёс сегодня какую-... новую книгу, попроси у него. 3. Пусть 
кто-... откроет окно. Кто-... открыл окнд, и в комнату ворвался свёжий ветер. 
4. Я надеялся узнать у кого-... дорогу. Неожиданно я столкнулся с кём-... в темноте. 
5. Мы услышали, что кто-... вошёл в сосёднюю комнату. Я не знаю, придёт ли 
к нам кто-... сегодня. 6. Вернувшись домой, я спросил, не звонил ли мне кто-.... 
Мне отвётили, что кто-... звонил. 7. Если вы о чём-... захотите спросить меня, по3- 
вонйте мне по телефону. Тебя ищет Сергей. Он хочет спросить тебя о чём-.... 8. Се 
годня он о чём-... рассказывал, и все слушали очень внимательно. Вообщё, когда 
оно чём-... рассказывает, все слушают с интерёсом. 9. Когда пдезд останавливался 
на какой-... большой станции, пассажиры выходили из вагона подышать свёж 
воздухом. Подезд только что остановился на какой-... болышой станции. 10. Он 38" 
кончит работу в срок, ёсли ему что-... не помешает. Он не успёл закончить работу. 
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потому что ему что-... помешало. 11. Приведи в порядок комнату, каждую минуту 
может ктб-... войти. Вот кто-... идёт. 12. Я не знаю, принёс ли он что-.... Я вижу, 
ато он что-... принёс. 13. В нашу комнату зашёл сосед и спросил, не хочет ли кто-... 
пойти на концерт. Кто-... из моих соседей взял у него билет. 14. Если бы кто-... по- 
мог мне. я давно бы ужё кончил работу. 15. Мы можем переночевать в каком-... 

оме. 16. Он что-... крикнул нам, но мы не расслышали. 17. Когда я пришёл домой. 
я увилел на своём столе чье-... письмо. 18. Поздно вечером мы увидели огни какой- 
.. деревни. 19. Нужно спросить об Этом у кого-... из его родных. 20. Он не увёрен, 
сможет ли он чём-... тебе помочь. 


Ехегсве 40. ЕШ ш Фе МапК$ \ИВ е рагис!ез гедште4 Бу {Ве зепзе. 


Вдруг впереди меня послышался треск сучьев, и вслед за тем я услышал чьй-... 
шаги. Ктб-... шёл мерной тяжёлой похолкой. Я испугался и хотёл было уйти назад, 
но поборол в ссбё чувство страха и остался на мёсте. Вслед за тем я увидел в кустах 
какую-... тёмную масс). Это был болышой медвеёдь. (Арс.) 


ОЗЕ ОЕ ТНЕ ПМОЕЕРПМИТЕ РКОМОЦМ$ \УПН ТНЕ РАВТСЬЕ 
КОЕ- 


Ргопоцп$ ми Фе рагисе кое- (кой-) аге изе4 \Неп Фе зетепсе 
зреаК$ оРГзоте ит Кпо\у/п 0 Ше 5реаКег, Би ипКпо\п {о Ше регзоп 
зроКеп фо: 


Я хочу рассказать тебё кое 
о чём. 


“Г мапЕ о 1еП уоц зоте ив.” 


ТВе зреаКег Кпо\з \’ВаЕ Ве 1$ вошв {© зау, Биё Ше регзоп зроКеп 
ю Лаз по Чеа оЁ и. 

Ргопоип; \ИИ Ше рагасе кое- тау Бе изе4 ул Ше театре оЁ 
“зоте”. 


Он встрётил кое-когб из свойх ‘Не шеё зоте оЁ 61$ епа$.” 


товарищей. 


‚_ Ехегсбе 41. Кеа4 ШгоизВ Ше зетепсез ап4 ассоипи Гог Ше изе оГ Ше ргопоип$ 
\П Ше рагисе кое-. 


1. Я шёл к тебе, нёс кде-что тебё я показать. (Л.) 2. Ночь была хотя и тёмная, 
но благодаря выпавшему снёгу можно было кое-что рассмотрёть. (Арс.) 3. У Рос- 
и как и всегда по воскресёньям, обедал кое-кто из близких знакомых. 

.Т.) 


. ‚ ТНЕ ПМОЕЕПМТЕ РКОМОЧМ$ . 
НЁКТО, НЁЧТО, НЕКИЙ, НЕКОТОРЫЙ, НЕСКОЛЬКО 


Те ргопоипз нёкто ‘сегат’, нёчто ‘зотеф!т2’, нёкий (-ая, -ое, 
`ие) ‘сегатп’, некоторый (-ая, -ое, -ые) ‘зоте’ ап4 нёсколько ‘зеуегаГ 
аге а1зо шЧейпИе ргопочпз. 

1. ТБе ргопоипз нёкто ап4 нёчто аге изе4 оп!у т Ше поттайуе 
ап 11 Ще ассизацуе \усь 1$ Чеписа| уйв фе поштизануе. 
ие ргопоип нёчто 15 пещег. [ 1$ а\\ауз ассотрашей Бу ап а= 

тоще. 


‘Зоте тя азюшзН тр Ваз вар- 
репед.? 
‘Г зее зоте ия уагие.’ 


Случилось нёчто удивительное. 


Я вижу нёчто неопределённое. 
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Тве теапи$ оЁ Ше ргопоип нёчто 1$ зипЙаг 10 Шаг оЁШе Ргопоци 
что-то. Тве ргопоип чтб-то 15 изе4 ейБег \ИВ ог \ИВош ап ацць. 


ще. 
Что-то случилось. 


“Зоте т? паз Варрепеч.? 


Тре ргопоп нёкто 1$ изеЯ опу т Фе поплтануе БеГоге Не патеу 


ОГ теп ог \отеп: 


Пришёл нёкто Иванов. 
Пришла нёкто Ивандва. 


‘А сецаш [уапоу Ваз соште.? 
‘А сецашт [уапоуа Ваз соте.? 


2. Те ргопоип нёкий свапзез Гог зеп4ег, питбег ап4 сазе апа к 
изе4 аз ап ай ще. Ц 15 гаге]у изе# шт фе оБбНаце сазез. 


Приехал нёкий художник. 
Выступала нёкая Иванова. 


`Зоте агИ$Е Ваз соте.” 
‘А сецат Туапоуа зрокКе.” 


Тве ргопоип$ нёкто, нёчто ап4 нёкий аге хепегаПу изе4 шт Ше Б- 


{егагу 1апоиазе. 


3. Тре ргопоип нёкоторый ГоПо\из Ше десепуюоп рацегп оЁ аес- 


Пуез ап 1$ изе аз ап аи ие. 


Нёкоторые 
группы 
мом. 

Я говорил с нёкоторыми сту- 
дентами. 

Нёкоторое врёмя все молчали. 


студенты нашей 
увлекаются туриз- 


Нёкоторую часть путй все шли 
молча. 


“Зоте оЁ фе $(а4еп$ оЁ ош 
этопр во ш Юг ШК 1ш?.” 


“Т зроКе 10 зоте оЁ Ше 5 а4ети5.? 


‘Еуегуопе \аз$ зИеп Рог зоше 
Нте.” 

‘РагЕ оЁ Ше \ау ШФеу аП \маЖед 
оп ш $Пепсе.` 


Тре теапитв оЁ {Пе ргопоип нёкоторый 15 зипЙаг © Шаг оЁ рго- 
поипз \ЦН Ше рагисе кое-: кое-какой, кое-что, кое-ктб. 


Я взял с собой кое-какйе книги. 


Я взял с собой нёкоторые 
книги. 

Я взял с собой кое-что из 
вещей. 


Я взял с собой нёкоторые вещи. 
Кое-ктбо из студёнтов увле- 
кается туризмом. 
Некоторые — студёнты 
каются туризмом. 


увле- 


“Г юоК зоте БооКз \Ий те.” 


‘Г 1юоК зоте оЁ Ше Штрёз мВ 


те. 


“Зоте оЁ Ше зиЧеп!$ во ш ЮГ 
ЫКиае.? 


4. Тве ргопопп нёсколько 4епоез ап шаейпие питЪег оЁ оБесё. 
„Тве ргопоип несколько п Ше попитацуе ог ш Ше ассизай\е 
УСН 15 14епйса!| \ИВ Ше поттацуе гедшгез Ше зепшуе рига! ое 


ПОЦП. 


Вошло несколько человёк. 
Он принёс нёсколько книг. 
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‘Зеуега| реор!е сате т.” 
“Не БгоизНЕ зеуега! БооК$.’ 


Те ргопоип нёсколько 15 ЧесПпе4 аз ап а4есйуе т Ше ршга]. т 
ве оБйаче сазез несколько аргеез мин Ше попп И дпаНбез. 


“Тве Бгоег сате Воте ми $еу- 
ега! Емеп4$.” 

“Те ЫКег$ \уеге ассотто4ае4 
11 зеуега| {еп15.” 


Брат пришёл домой с нёсколь- 


кими товарищами. 
Туристы разместились в нёс- 
кольких палатках. 


Ехегс!5е 42. Кеа Шгоизй 1Ве зещепсе$ апа ро оцЁ Ше шдейпие ргопоипз. 


|. И здесь он [Серёжка] увидел нёчто. настолько поразившее сго воображёние, 
что вынужден был остановиться. (Фад.) 2: Мысль о том, что здесь должен быть 
парк, возникла среди старых комсомольцев. Некоторые из них и сейчас ещё рабо- 
тали в Краснолоне. (Фад.) 3. Потух свет ив некоторых окнах пёрвого этажа, и Эти 
окна тоже распахнулись. (Фид.) 4. Мне приснился сон, которого никогда не мог 
я позабыть и в котором до сих пор вижу нёчто прорбческое. (Л.) 5. Влруг немного 
впереди нас, в темноте, зажглось несколько огоньков. (Тург.) 6. Месяца два назал 
умер У нас в городе некий Бёликов, учитель греческого языка. (Чех.) 


Ехегс15е 43.ЕШ т Ше ЫМапК$ \ИВ перапуе ргопоип$ ап4 т4ейпиИе раги(ез 10 зий 
фе 5епз$е. 

Я понял, что заблудился. Дальше идти было нельзя; впереди было какое-... 
болото. , , к , 

Я пошёл налёво и вышел на узкую заросшую дорожку, по которой давно не 
ездили. Я не знал, куда она меня приведёт, но дёлать было .... и я пошёл по ней, на- 
деёясь выйти к какой-... деревне. Я шёл лолго, но ... признаков жилья нё было 
видно. Кругом густой лес. Давно уже ... нога не ступала здесь. Я прошёл нёсколько 
киломётров, но ... деревни неё было. | , 

Стало темнеть. Чёрез некоторое врёмя появйлись огнй какой-... дерёвни. Те- 
пёрь мне ... было беспокбиться. Я решил переночевать в какбм-... доме. Подойля 
к калитке крайнего лома, я пост) чал. но... не открывал. Я постучал ещё раз и при- 
слушался. Не было сльиино ... шагов. Тогда я толкнул калитку и. споткнувшись обо 
чтб-..., вошёл во двор. Как только я постучал в дверь, послышались чьй-... шаги, 
потом кто-... загремел замком, и дверь открылась. 


ТНЕ МОМЕКАГ, 
СГАЗЗПАСАТТОМ ОЕ МОМЕКАТ$ 


Ассогт8 0 фег теаптр, питега|$ аге Чту4е4 по сага тай, со]. 
[еспуе ап огата!. 

Сагата! ап соПесйуе питега6 депо{е Ше диап! у оЁоес5 ап4 
апз\ег Ше ачезНоп скблько? ‘по\ тапу?” 


“Ноу тапу улп9о\$ апд 400гз 
аге {Беге ш Ше 1есбиге-Ва/!?” 
““ГЬеге аге о доог$ ап@ Ну\е 
ушдо\$ ш Ше 1есге ва|.” 


Сколько окон и дверёй в ауди- 
тории? — В аудитории две 
двери и пять окон. 


Одйн ‘опе’, два ‘(\о’, три “гее’, четыре “оиг’, пять ‘Яуе’, ес. аге 
саг1та! питега!5. 
Сколько детей у брата? — У 
брата двбе детей. 


“Ном штапу сИ4геп Ваз Ше 
Ьгоег?” “ТЬе БгоШег Ваз 
{о сЫЙдгеп.” 

“Ном тапу Фауз 4:4 Бе \тауе!” 


Сколько суток он ёхал? —Он 
“Не науеПе4 ог дауз.” 


@ёхал чётверо суток. 


Двое ‘мо (оГ Фет)’, трбе “№гее (оЁ Фет)’, чётверо “Коиг (0 
ет)’, пятеро ‘Буе (оГ Фет)”, шёстеро ‘1х (оЁ Фет)”, сёмеро ‘зеуеп 
(ОГ Шет)” аге соЙесиуе питега|5. 

Отта! питега|$ Чепое Ше зепа! огдег ш \№сВ ап обесе звап4$ 
ап апз\уег Ше диезНоп котбрый? ‘\мсЬ?” 


“Но\ юпв Вауе уои Бееп з9у- 
тр Ше ]априазе?” “Моге {пай 
Нуе топ $.” . 

“УЛсв Нте 4о уоц тгеаф 5 
БооК?”” “А зесопд Яте.” 


Который месяц вы занимаетесь 
языком? — Шестой мёсяц. 


Который раз ты читаешь Эту 
книгу? — Второй раз. 


Пёрвый ‘Вгзг, второй ‘зесопа’, трётий ‘иг4’, четвёртый опий’, 
пятый ‘ВЕБ’, ес. аге ог4та| питега[5. 


Ехегсве 1. У/гие ош Ше цех ап4 ппдегте Фе саг4 та! пштега!$ опсе ап@ Ше ог 
да! питега! {\йсе. \ПВаЕ ацезноп$ о {Веу апз\ег? 


Я учусь на втором курсе экономического факультёта. На нашем курсе ри 
двадцать пять студёнтов. У нас восемь учёбных групп. Я в четвёртой группе. 
годня у нас две лёкции и один семинар. Пёрвая лёкция — по экономической 18 
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ии вторая лёкция — по математике. Лекция по экономйческой тебрии будет 
в двадцать четвёртой аудитории, лёкция по математике — в седьмой аудитории. 
Семинар будет в двенадцатой аудитории. 


САВОТМАГ МОМЕКА!Т.$ 
Эппре, Сотроип4 ап@ Сотрозйе Митега5 


Ассог4т? 10 Шеш згисшге, питега1$ аге Че по зйир[е, сот- 
роип4 ап4 сотрозйе. 

5ипре питега|5: один ‘опе’, два ‘Со’, три “гее’, четыре ‘опг’, 
пять ‘Пуе, шесть ‘хх’, семь ‘зеуеп’, восемь ‘ееНГ, девять ‘пизе’, 
десять ‘(еп’, сброк ‘Гогбу’, сто ‘пипагед’, тысяча поизапа’, миллибн 
‘иШюп’, миллиард ‘пИПага’” (ог “6Иоп?). 

Сотроипа питега|5: 

1. Одйннадцать ‘ееуеп’, двенадцать ‘Суе!уе’, тринадцать “иг- 
{ееп’, четырнадцать Фоицееп’, пятнадцать ‘ЯКееп’, ... девятнадцать 
‘ите{ееп”. 

2. Двадцать ‘мет’, тридцать “и“у’, пятьдесят ‘ЯЙу’, ... вб- 
семьдесят ‘е1оН{у’, девяносто ‘птеёу’. 

3. Двести ‘мо пипагед’, триста ‘(Вгее Вип@ге4’, четыреста ‘Гопг 
Випагед’, пятьсбт ‘Нуе Бипагед’, шестьсот ‘5х Нипагед’, ... де- 
вятьсбт ‘пше Бипдгед?’. 

Тве сотропепЕ раг($ оЁГ а сотроип4 питега|! аге зрей аз опе 
\ота. 

Сотрозйе питега1$ соп$13 оЁ {мо ог тоге зпаре ог сотроипа 
питега]5, е.2. двадцать одйн ‘Гуеп(у-опе’, сто двадцать ‘опе Вип- 
дге ап4 цуешу’, триста пятнадцать ‘гее пипдге4 апд НЁееп?, четы- 
реста восемьдесят шесть ‘Гоиг Бипаге ап4 ею Му-1х’, тысяча де- 
вятьсбт сброк шесть ‘опе Поизап4 пше Випдге4 ап4 юку-ях’. 

Тве сотропеп! раг($ оГа сотрозИе питега] аге зрей аз зерагае 
ыы тридцать семь ‘Шигбу-зеуеп’, сто сброк ‘опе Бипаге ап4 
ог(у’. 


ЗреШт? о? Сагдта! Митега|$ 


1. Тве питега[5 15, 16, 17, 18, 19, 20 апд 30 1аКе 1е зоЙ шагКк 
оу а: Ше епа оГЁ Ше мога: пятнадцать, шестнадцать, семнадцать, 
восемнадцать, девятнадцать, двадцать, тридцать. 

2. Тре питега 50, 60, 70, 80 ап 500, 600, 700, 800, 900 1аКе Ше 
30Й татк ш Ше пыа4е оЁ фе \огА Бебуееп Из сотропеп раг: 
пятьдесят, шестьдесят, сёмьдесят, восемьдесят, пятьсбт, шестьсот, 
семьсот, восемьсот, девятьсот. 
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САВКОПМАГ, МОМЕКАТ$ 


Ргот 1 о 10 Ргот 11 то 20 


| — одиннадцать 
12 — двеналцать 

13 — тринадцать 
14 — четырнадцать 
15 — пятнадцать 
16 — шестнадцать 
17 — семнадцать 
18 — восемнадцать 
19 — девятнадцать 
20 — двадцать 


100 — сто 

200 — двёсти 
300 — триста 
400 — четыреста 
500 — пятьсот 
600 — шестьсот 
700 — семьсот 
800 — восемьсот 
900 — девятьсот 


10 — десять 

20 — двалцать 

30 — тридцать 

40 — сорок 

50 — пятьдесят 
60 — шестьдесят 
70 — сёмьдесят 
80 — восемьдесят 
90 — девяносто 


1 — один 
2 — два 
3— три 


4 — четыре 
5 — пять 

6 — шесть 

7 — семь 

8 — восемь 
9 — девять 
10 — десять 


Ехегсзе 2. Кеа4 1Ве питега!8 рлуеп ш Фе аБоуе 1аЫе, раут? ацеппоп 10 Ще сог- 
гесё ргопипсааноп оЁ {Пе питега!$ {гот 11 20. 


Ехегсче 3. Сору оц Ше зещепсез, упит? Ше питЪег$ ш \0гд$. Опдейте ве 
зипре питега!$ опсе, Ше сотроипд питега!$ {усе апд {Бе сотрозие питега6 м 
а мауу Нпе. 


1. В Москве 9 вокзалов. 2. В Москвё и Московской области 103 высших учёб- 
ных заведёния. 3. В Московском университёте 16 факультётов. 4. От Москвы до 
Петербурга 649 киломётров. 5. Длина Волго-Донского канала — 101 киломётр. На 
канале 13 шлюзов и 3 насосных станции. 6. Канал ймени Москвы имёет длину 128 
киломётров. 


Сагата! Митега!$ 05ед у а Моип 


Саг@та] питега!$ ехсер! один ‘опе’ап4 два ‘0’ 4о по! спапзе 
Гог реп4ег. 

Тре питега] одйн Ваз {Игее репдег гогтз: один Гог Ше тазсийте, 
одна Гог Ше етшите, однб Гог Ше пешег: одйн дом ‘опе Воцзе”, одна 
книга ‘опе БооК’, однб письмо ‘опе [ецег. 

ТБе заше {$ иле оЁ сотрозце питега!5 у/Позе 1а$1 сотропеш в 
один; е.2. двадцать один дом ‘(\епу-опе Воцзе$’, двадцать одня 
книга ‘(уешу-опе БооК$’, двадцать однб письмо ‘уепу-опе 1е{егу’. 

Тре питега| два Ваз оу {мо юппз: два Гог Ше тазси!те ап 
пешег ап4 две Гог Фе Гетшише: два дома ‘мо Воц$ез’, два письма 
‘смо 1еЦегз’, две кнйги ‘мо БооК?5’. : 

ТВе зате 1$ гие оЁ сотрозйе питега!$ \Возе 1а$ сотропеп! 1$ 
два; е. 2. сброк два дома Чопу-гмо Воизез’, сброк два письма “Юг- 
ту-гуо 1еЦег$’, сброк две книги ‘Копу-гмо БооК$’. 

АП {те оШег саг4та! питега!5 40 по свапре юг репдег ап аге 
и5е4 ш опе‘ап4 Ше зате гогт У/ИВ аП Фе поипз: три дома “ге 
Воц$е5’, три книги ‘Шгее БооК$’, три письма “@гее |ецегз”. 

М ипз изед %ИВ Ше питега]з 1, 21, 31, 41, ею. (1.е. питегаб 
\Позе 1а51 сотропеп! 15 один, одна ог одиб) {аКе Ше поттаНуе: один 
дом ‘опе Воизе’, одна кнйга ‘опе БооК’, однб письмб ‘опе 1е(ег; 
двадцать один дом ‘Суешу-опе Воп$е5’, тридцать одна книга “ШИ” 
(у-опе БооК$’. 

М оипз изе4 \иВ Ше питега|5 2, 3, 4; 22, 23, 24; 32, 33, 34, ес. (1.6. 
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итега!$ \Возе 1азё сотропепи 13 два, две, три ог четыре) ш Ше 
оттацуе ог Ще ассизацуе УЛись 1$ 14еписа1 \иБ Ше попитайуе 
{аке Ше етиуе зпещаг: два дома ‘Ч\о Воцзез’, три кнйги `(пгее 
рооКкз’, четыре письма ог 1еЦегз”. , 
Моип$ изе4 миВ апу оЁ Ше оШег питега1$ (5, 6, 7, 8, ес.) ш ше 
попипацуе ог 1е ассизайцуе \мШсВ 15 14еписа] уий Ше поттайуе чаКе 
фе гепуе рага!: пять домов ‘ПЙуе Боцзез’, шесть книг ‘их БооК$5’, 
семь писем ‘зеуеп еегз’, двадцать пять рублёй ‘\уету-Вуе гоцЫез?. 
АП питега!5 артее у, Шет Веа4 помп т аЙ Фе сазез ехсерё Ше 
поттавуе, ап4 Ше ассизануе \умсВ 15 4еписа! мий Ше попипайуе, 
фе поцп шуапа у ‘акте Ше р!шга1. 


три книги учебника пять книг учёбников 
‘“ртее БоокК$” чЧех{ооК$” ‘Пуе БооК$” Чех{рооК$` 
трёх книг учёбников пятй книг учёбников 
трём книгам учебникам пятй книгам учёбникам 
три кнйги учёбника пять книг учёбников 
трёх сестёр братьев пять сестёр братьев 
‘“(Бгее з1егз” “Бгоегз” “Пуе з1егз” “Бгопегз” 
тремя книгами учёбниками | пятью книгами учебниками 
о трёх книгах учёбниках о пятй книгах учёбниках 


Ехегс5е 4. СО!уе упИеп апз\егз 10 Фе аиезНопз. 


. Сколько дней в недёле? 

Сколько часов в сутках? 

. Сколько минут составляет час? 

. Сколько месяцев в году? 

Сколько дней в декабре? 

Сколько недёль в мёсяце? 

. Сколько дней в году? 

Сколько дверей в аудитории? (1) 
. Сколько бкон в аудитории? (4) 

. Сколько столов в аудитории? (12) 
. Сколько студентов в вашей группе? (6) 
. Сколько книг лежйт на столё? (3) 


(а) 


(5) 


пы еамильыю 


Сагата! Митега!$ О5е4 ИВ ап Аёесйуе апд а №ипт 


‚ На питега| 1$ изед т фе поштавуе ог Фе ассизайуе сп 1$ 
14еп(са| чи Фе поттайуе, Феп: , 

1. Те а4есцуе ГоПо\а8 одйн, одна, одно (аКез Ше попипануе 
ап4 аргеез мин Из Веа4 поип шт репдег: один большой дом ‘опе 15 
Воизе’, одна большая кбмната ‘опе 1агое гоот’, одно болынбе 
письмо ‘опе оп? 1ейег’. 

2. Тре аазеснуе ГоПо\ли? два, три, четыре {аКез Ше ршга|. 

(а) И Ше афесиуе апаШйез а тазсийпе ог пеег поип, И веп- 
егаЙу {аКез Не зетиме рига: два болыших дома ‘мо Ыз Ноизе$’, три 
важных извёстия ‘Шгее ппропап{ Цепз оЁ пез”. 

(6) 1 Ше афеснуе ацаНйез а еттте поип И репегаПу {аКез Ше 
поттануе ршга|: две трудные задачи ‘Суо АЙЙсий ргоетз . 
четыре большие аудитории ‘Гоиг 1агре |есбиге-Ва5 (Биё Ше репшуе 
15 а15о розз1Ые: две трудных задачи, четыре больших аудитории). 
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3. ТВе афесйуе гоПоулиё апу ошег питега] (пять, шесть, се 
ес.) ш Фе поттануе ог Ше ассизануе 14еписа| у ше поттануь 
{аКез Ше сепшуе ршга], итезресиуе оЁ Те сеп4ег оГ Ше поип, апа 
аргеез ИВ Шаг поип: пять болыших домбв ‘Нуе 1агое Боизез’, шесть 
трудных задач ‘5х ЧИсий ргоЫетз’. 

4. т обИдие сазез, ехсер( Ше ассизануе Чепйса| у ше пот}. 
папуе, Ше питега] ап Ше а4еснуе аогее \ИН реш Веаа пои: 


Он не решйл двух трудных за- ‘Не Пе ю зоуе 1%о Аси( 
дач. ргоЫетз.` 

Занятия идут в четырёх боль- ‘С]аззез аге т рго2гез$ 1 о 
шйх аудиториях. 1агее Пестаге-гоотпз.? 


Ехегсве 5. Е ш фе МапКз \ИВ Ше геашге4 Гогтз ог {Ве аауесйусь э1уеп аё Ще 
спа оЁ Ше ехегсе. 


1. Он знает два... языка. 2. Ученик решил три... задачи. 3. Два ... места 
в трамвае были заняты. 4. В концё коридора есть четыре ... аудитории. 5. Около 
дома рослй четыре ... сосны. 6. В парке сгояло двенадцать ... скамбек. 7. В нашем 
городе две ... фабрики. 8. Я купил двадцать два ... карандаша. 

(небольшой, иностранный. алгебрайческий, перёдний, высокий. деревянный, 
ткацкий, красный) 


Беепзюп оГ Сагдта! Митега!5 


РЕСГЕМЗЮОМ ОЕ ТНЕ МОМЕВАТ$ ОДИН, ОДНА, ОДНО 


= - 
Мазсште апа Мещег Репмтиле Рига! 
Мот. одйн одно одна однй 
Сеп. одного одной одних 
Даё. одному одной одним 
Асс. аз Мот. ог Сеп. одно одну аъ Мот. ог Сеп. 
[пг. одним одной одними 
Ргер. 0б одном 0б одной 0б одних 
ти 


ЗОМЕ $РЕСТАТ, С$Е$ ОЕ ОДИН № ТНЕ Р1. 1 ВАЕ, 


Тве \/ог4з одий, одних, одним, ес. аге изед т Пе рига] т Ше Ю+- 
1о\уте сазез: 
(1) уиь Фе теаште оЁ ‘оу’: 


В составе делегации были однй ‘ТНе Чаегацоп сопзе4 оЁ ошу 


женщины. \отеп.’ | 
В Этом шкафу одни учебники. “ТБеге аге ошу {ех{Фоок$ ш 165 
БооКсазе.? 


(2) жив поипз \ЫсВ Вауе по заешаг: 

одни часы ‘опе \масЬ (с1осК) 

однй сутки ‘опе Чау” 

однй ножницы ‘опе ра! ОЁ 5С15$0г5° 

(3) у! Ше шеаштё оГ ‘зоте’ аз оррозе4 го (Бе) офегз’: 


“Г Аг$& ооК зоте БооК$, Шеп ше 
оШегс.* 


Я взял сначала однй книги, по- 
том другие. 
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‘Зоте усфег$ сате, оШег$ меги 
аууау.* 

“Г Яг$ё зроКе о зоте сотга4ез, 
Щеп ю оШегс.’ 


й избиратели приходили, 
другие уходили. . | 
говорил с одийми това- 
рищами, потом с другими. 


11 Ше зпршаг один, одна, одно сап а1]5о Бе изе4 уцН а теапто 
тепдегеЯ п ЕпёН$В Бу ‘а’ ог ‘опе’: 
Был у меня один знакомый, ко- 

торый был страстным охбт- 
НИКОМ. 


‘Г Ба а Рлеп@, мВо \а$ а Кееп 
Вищег.” 


Ехегсче 6. З1а(е Ше сазе ап реп4ег оЁ Ше питега! один. 


1. Я прожил в Швейцарии один мёсяц. 2. Студёнт написал доклад за одну не- 
дёлю. 3. Он не пропустил ни одного урока. 4. Я не могу ждать ни одной минуты. 
5. Мы все ёхали в однбм вагоне. 6. Все не могут поместиться в одной лодке. 7. 
Туристы отправились в поход с одной палаткой. 8. Все усёлись за одним столом. 

Ехегс5е 7. МаКе ир зещепсез, изпр фе питега| один, одна п аП 1Ве сазез зтрРи- 
Лаг. 


Ехегс!че 8. Маке ир зеп(епсез, изтр {Не мог одни т АИТегепи сазез. 


РЕСГЕМЗЮМ ОЕ ТНЕ МОМЕКАТ.$ ДВА, ДВЕ, ТРИ, ЧЕТЫРЕ 


три четыре 
трёх четырёх 
двум трём четырём 
аз Мот. ог Сеп. | аз Мот. ог Сеп. аз Мот. ог Сеп. 
двумя тремя четырьмя 
о двух о трёх о четырёх 


ОЕСГЕМЗОМ ОЕ ТНЕ МОМЕВАТ$ СОРОК, ДЕВЯНОСТО, СТО 


ТБе питега|5 сброк ‘Гому’, девянбсто ‘птпе(у’, сто ‘опе Нип@ге4` 
1аКе Ше зате еп4тр -а т Ше вепшуе, дануе, тзгитепа1 апд ргеро- 
опа! (сорока, девянбста, ста); п Ше попипайуе ап4 Ше ассизануе 
Шеу Бауе Ше Гогт: сброк, девяносто, сто. 


Ехегсюе 9. КеаЧ ШгоиеН {Ве зепцепсез ап4 $(а{е {Ше сазе оР {Ве питега! два. 


‚ Собрание началось в два часа. Все пришлй к двум часам. Когла я пришёл, 
ыло без двух минут два часа. На собрании выступили два докладчика. Они оста- 
Новйлись на двух интерёсных вопросах. Мёжду двумя докладами был перерыв. 


Ехегсве 10. Маке пр зегиепсез, изтр (Не питега!5 три ап@ четыре ш @!Тегеги 


Ехегсве 11. Сору ош {Ше зетепсе$, мтИшр Ше питЪег$ т \м0г4$. 
1. К 3 прибавить 7, будет 10. От 4 отнять 3, будет 1. 100 разделить на 4, будет 
25, 4 умножить на 2, будег 8. 2. Врач принимает с 3 часов Он зайдёт между Зи 4 ча- 
ми. 3. Мы прошли 3 киломётра. Поезд остановился в 4 киломётрах от станции. 
Ехегсве 12. У тие ош Ше ГоПозтя т мог4з: 
4+8 = 12; 40 —7= 33; 16:4=4; 8х9 = 72. 
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РЕСГЕМЗОМ ОЕ ТНЕ МОМЕКАГ$ ПЯТЬ, ПЯТЬДЕСЯГ, ПЯ ГЬСОТ 


Мот. пять 


пятьдесят пятьсог 
Сеп. пяти пятидесяти пятисот 
Рае. ПЯТИ пятидесяги пягистам 
Асс. пять пятьдесят пятьсот 
[п9г. пягью пягьюдеся гью пятьюстами 
Ргер. о пятй о пятидесяти о нятистах 


1. ТБе питега! пять ‘Пуе” 15 десипе4 а$ а Шиа дебепяюп поип 
(дверь ‘Чоог’, тетрадь ‘ехегслзе-БооК”), Би{ Ше зез$ шуама у а 
оп Ше епате. ТБе питега]5 Рот пять ‘Нуе’ {о двадцать ‘Е меп(у” апа 
тридцать `Шиту’” аге аесПпе т {Пе зате таппег. Те питега| вб- 
семь ‘е5йГ Чгорз е ш Ше обЙчие сазез: восьми (геп., Чат., ргер.) 
восьмью апа восемью (115г.). 

2. ш Ше 4деепяюп оГ Фе питега| пятьдесят ‘НАу” Бо 15 
сотропеп(5 сВапзе. Еасй сотропеп! 15 ЧесПпед аз а поип оЁ№е Шиа 
де епзюоп, ехсерЕ ШаЕ т Ше потшайуе ап4 Ше ассизайуе Ше зесопа 
сотропепЕ оЁ пятьдесят Ваз а Ваг ет. ТВе питега]$ шестьдесят 
‘;1х1у’, семьдесят ‘зеуепту’ ап@ восемьдесят ‘е1о1у” аге ЧесПпе т 
фе зате \ау аз пятьдесят. 

3. ш Ше 4ефепя1оп оЁ Фе питега] пятьсот ‘Нуе пипаге4” Бой 18 
сотропеп($ спапве. ТБе Йг$& сотропеп( сНапеез т Ше зате тапипег 
аз Ше питега] пять; фе 5есоп сотропепи (сот) Ваз Ше зате епд- 
118$ а поип$ ш фе рта! т аП Ше сазез, ехсер{ Гог Ше попитайуе 
ап Ше ассизайуе. 

ТвБе питега]$ шестьсот ‘1х Бипдтед”, семьсот ‘зеуеп Нипагеа?’, во- 
семьсбт ‘ез БЕ Бипагеа’, девятьсот ‘пше пипаге4” аге десппе4 11 Ше 
зате таппег аз пятьсот. 


, 


Ехегсбе 13. У/гие ош Ше ГоПомитв, мпипя Ше питБег$ т \/ог4$. 


1. К б прибавить 5, будет 11. От 15 отнять 7, будет 8. 9 сложить с 6, будет 15. 
Из 30 вычесть 12, будет 18. 7 умножить на 6, будет 42. 42 разделить на 7. будет 6. 
2. Определить сумму 16 и 7. Сколько раз 3 содёржится в 9? Извлёчь ква зратный 
корень из 9. 3. Сейчас без 15 минут 3. Мы занимаемся с 9 ло 3. Врач принимаетс [2 
до 6. Я приду к 10 часам. Мы встрётимся мёжду 7 и 9 часами. 4. Поезд прошёл 
около 60 километров. Дерёвня находится в 12 киломётрах от города. 5. Ему не 
больше 20 лет. Сестра старше его на 4 года. Бригада перевыполнила план на 30 
процентов. Рабочий в 3 раза перевыполнил норму. 6. Предложение было принято 
75 голосами против 4 голосов. 


Ехегс1$е 14. \Угце ош Ше ГоПо\лпя ш \ог45: 


30 — 24 =6; 67+ 13 = 80; 9х9 = 81; 125;:5 = 25. 
РЕСГЕМУОМ ОЕ ТНЕ МОМЕВА!Е$ ДВЕСТИ, ТРИСТА, ЧЕТЫРЕСТА 


№ т. двёсти триста чегыреста 

Оеп. двухсот трёхсог чегырёхсот 
Дае. двумстам трёмстам четырёмстам 
Асс. двёсги триста чегыреста 
пыг. двумястами тремястами чегырьмястами 
Ргср. о двухсгах о трёхстах о четырёхсгах 
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п пе дефепяюп оЁ 1е питега]5 двёсти ‘г\о пипаге4`, триста 


чгее випагед” ап@ четыреста ‘Коиг Випагед’ Бо Ше сотропеп($ 


срапее. 


Тре питега!$ тысяча (Гет.) ‘‘Поизапа’, миллибн (пзазс.) ‘тИЙНоп’, 
миллиард (тазс.) ‘шИНага” (“БИогп’) аге Чесйпе4 аз поипз ми Ше 
сотезроп ив еп41т2$. ТВе поип изе4 ув Шезе питега1$ шуапа ]у 


акез Ше ветшуе: 


Библиотека купила тысячу 
книг. , , 
расстояние измеряется ты- 


сячами киломётров. 


“ТЬе Пбгагу БомёбЕ а Фоизапа 
Боок$.' 

“Тре 415апсе 15 теазигед т 
Боизап4$ оЁ КПотетез.' 


1 Ше аеепяоп оГ а сотрозИе питега! а] Из сотропепи$ 
срапее, е.2. Ше деепуюп о Фе питега| 952: 


Мот. В нашей библиотёке де- 
вятьсот пятьдесят две 
кнйги. 

Сеп. От девятисбт пятидесяти 
двух отнять сорок будет 
девятьсот двенадцать. 

Ра. К девятистам пятидесяти 
двум прибавить восемь 
будет девятьсот шесть- 
десят. 

Асс. Библиотека купила де- 

вятьсот пятьдесят две 

книги. 

Мы отправились в экспе- 

дицию © девятьюстами 

пятьюдесятью двумя 
рублями. 

Нам нужно отчитаться 

в девятистах пятйдесяти 

двух рублях. 


пя. 


Ргер. 


“ТВеге аге пте Вип@ге4 ап4 ВЙу- 
смо БооК$ шт ог Игагу.” 


‘Мте Кипагед ап ЯЙу-Смо 
ттиуз$ юцу 18 пше Бипагед 
ап4 Еме]уе.” 

‘Мше Випаге4 ап4 ЯЙу-хо р№5 
еее 1$ пте випагед ап4 1х9. 


“ТБе НЪгагу Бои пте Бипагеа 
апа ИНу-смо БооК$з.* 


`\е зе о юг Ше ехре@ поп ми 
ппе Кипдгед апа ВЙу-мо 
гомЫез.* 


‘“У/е тизЕ ассоип! Гог пше Вип- 
Чгед ап4 НЁу-имо гомЫе$.” 


Ехегсве 15. Сору си! Ше зешепсез, мпитв Ше питбегз т \ог4$5. 


1. Самое большбе бзеро в мире—Каспийское мбре. Онб занимает плбщадь 
бколо 400000 квадратных киломётров. 2. Москвё—порт 5 морёй. 3. Москвё бблее 
800 лет. 4. В Москвё насчитывается свёиие 120 кинотейтров, свыше 30 тейтров, 
более 80 научных институтов, бколо 1500 завбдов и фабрик, бблее 70 стадибнов. 
5. В Москбвском университёте 16 факультётов и более 260 кафедр. 6. В срёдней 
полос6 Европёйской чёсти Россйи берёза живёт в среднем 100—150 лет, дуб—до 
300, сосна—до 400 лет. Нёкоторые липы достигают тысячелётнего вбзраста, ёли 
достигают 1200 лет. 


СОГГЕСТУЕ МОМЕКАГЗ 


‚ СоПеснуе питега!5 пси4е двбе ‘мо’, трбе ‘гее”, чётверо “ог”, 
Пятеро ‘бус’, шёстеро ‘51х’, сёмеро ‘зеуеп’, восьмеро ‘е12НГ, дёвятеро 
пе’, дёсятеро Чег’. | 
«„ ТВе мог@5 бба, ббе “Бо” аге ао соПеснуе питега[5: оба брата 
бо БгоШегз’, ббе сестры ‘Бо $егз”. 
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Тве теаптя оЁ сойесиуе питпега[5 15 зииПаг {о па оГ сага! пу, 
гппега13; Шеу а150 Чепо{е Ше диап у оГ обес($ ап4 апз\ег Ше де. 
Поп сколько? ‘Во\ тапу? 


Во дворё играли (играло) чёт- 
веро детей. 

Сколько детёй? — Чётверо. 

Нас было шёстеро. 

Сколько нас было? 


‘Роиг сЬПагеп уеге р!аут8 ш Ще 
сошТуат4.” 

“Но\ шапу сБПагеп?” “Коце» 

“Греге \уеге $1х ОР 1$.” 

“Но\ тару оЁ 1$ У\еге ЩФеге? 
“5х.” 


Тве поип ГоПоуйар а соПеснуе питега] {акез Ше хетшуе рига! 
двбе друзёй ‘(мо Рчеп45’, трбе детёй ‘(пгее спПагеп’, чётверо товари. 
щей ‘Гоиг Реп45’, пятеро охотников ‘Нуе Бимег$” (сотраге: два 
друга ‘Суо Гепа$’, три ребёнка ‘бгее сНИагеп’, четыре товарища 
‘Комг Рлеп45’, пять охотников ‘Пуе Бипегз”). 


Шестеро. 


Со|есиуе питега!5 аге ЧесПпе4 аз а4есиуез ш Ше ршга[: 


двбе трбе чётверо (друзей) 
“смо” “(Бгее” “Гоцг (Гтепа5’) 
двойх тройх четверых (друзей) 
двойм тройм четверым (друзьям) 
двойх тройх четверых (друзей) 
двбе трое чёгверо (суток) 
двойми тройми четверыми (друзьями) 
о двойх о тройх о четверых (друзьях) 


Тье патега1$ пятеро ‘Вуе’, шёстеро ‘з1х’, ес. аге ЧесНпе4 аз чётве- 


ро. 


05е о? СоЦесйуе Митега]$ 


СоПесйуе питега!$ оссиг 1ез$ геаиепИу Фап Ше соггезроп4!8 
саг та] плитега1з. ТВеу аге изе4 ошу: 

(1) ми поип$ депойп тае регзоп$: двбе мальчиков ‘Со Боуз, 
трбе ученикбв ‘Фгее рирИ5’, чётверо студёнтов ‘Юуг з4елб, 
пятеро раббчих ‘Нуе могКегз’, ап4 \ИН Ше поипз дёти ‘сВИагеп” ад 
люди ‘реоре’: трбе людёй ‘\Бгее реор!е’, чётверо детёй ош 
сЬПагег”. 

11 ее сазез, сага] питега!5 сап а1зо Бе изе4: два мальчика 
‘смо Боуз’, пять рабочих ‘Пуе \уотКег$’, три человёка ‘Шгее регзоп$, 
четыре ребёнка ‘Гоиг сПИагеп”. 

Ошу саг4шта] питега!$ аге изе4 ИН поип$ 4епоНое етае ре!” 
5015$: две дёвочки ‘6мо 2115’, три ученйцы “Фгее рирИ$’, четыре сту" 
дёентки ‘Коиг 54еп(з’, пять работниц ‘Нуе \могКег®”. 

{2) ми ргопонп$ апаше Гог та регзопз: 


“Треге \уеге Нуе оЁ Шет.? 
“Уоц [мо \еге абзепт.? 
‘АП ГЮюиг Вауе соте.? 


Их было пятеро. 
Не было вас двойх. 
Пришли все чётверо. 
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(3) здерепдепбу, 1.е. уИНоц апу почпз ог ргопоииз: 


“Гвгее реоре \еге зап4те оп 
{Фе р1аНогт.? 

“Не 4ое$ аз шисВ \отК а$ \о.” 

СЕ. ‘Рог опе (па( 1$ пезте феге 
15 по зроШиас а меддт?.? 


Тре стояли на платформе. 


Он работает за двойх. 
Сёмеро одного не 
(Ргоуе! 


тп (2) апа (3) соПесиуе питега!$ ипр!у ейВег та ог етае рег- 
бопз. Неге аге 0 пзоге ехатр!ез: 


ждут. 


“Гргее реоре \меге мате 
аюп2: мо теп ап4 а \отап.” 

“ТБеге \еге Пуе оЁ Шет: смо 2115 
ап4 Шгее Боуз.” 


Шли трбе: двое мужчин и жеён- 
щина. 

Их было пятеро: две девочки 
и три мальчика. 


(4) ив поипз депойпр Ше уоцоз оГаппта[: двбе котят ‘суо КИ- 
11$’, чётверо щенят ‘опг рирр!е$’, сёмеро козлят ‘зеуеп К145°. 

Ошу саг4та! питега!$ аге изе4 \и! оШег патез оГ аппта!5: две 
кошки ‘(мо $Пе-са{5’, два кота ‘Сио ют-са?. 

(5) \ИИ поип$ мыс Вауе ло зшешаг: двбе ножниц ‘Го рашгз оЁ 
$с1530г5’, трбе суток ‘Шгее 4ауз’, чётверо санёй ‘оиг <1е4ез’. 

Аза гШе, фе питега]$ двбе, трбе ап4 чётверо аге изе4 \ИЬ Шезе 
поип$ оу ш Ше поштаНуе ап Ше ассизануе. 
Он прожил здесь чётверо суток. ‘Не 5ауе4 Гог Гопг дауз Веге.” 
Он купил трое ножниц. `Не БоиёБЕ Штее рашз$ оЁ $с15- 

$ОГ5.” 


п Фе оШег сазез сагФта| питпега|з аге изе4. 


‘Не $ауеа Гог абош ЕЮюпг Чауз 
Беге.” 
“Греу агиуе4 11 Штее $е4 рез.’ 


Он прожил здесь бколо четырёх 
суток. 
Онй приёхали на трёх санях. 


(6) ув Ше патез о? “ратеа” обес: двбе рук ‘смо Вал45’, трбе 
лыж ‘(гее раз оЁ $К1°. 


№ ие. СоПесйуе питега!$ аге по{ изе4 у оШег поипз депойпя шап!- 
тшае обес. 


М№ №шипз ГоПозив а соПеспуе питега| (двбе, трбе, чётверо, пятеро, 
с.) ш Ше поттабуе ог Ше ассизацуе \№сЬ 15 1Чевиса! ув ше 
попипаНуе {аКе Ше решиуе рига]: трбе детёй ‘пгее сВИ@геп’, пятеро 
Детей ‘Нуе суИагеп’. Регзопа] ргопочпз изед м\ИН а соПеснуе питега! 


Мау {аКе еИПег Ще пошшануе: 


“ОШу Ше {№0 оЁ из геташед 
Беге.? 

“Гре гее оЁ Фет аЦепае4 Фе 
шеенпе.? 


Только мы двое остались здесь. 
Онй трбе были на собрании. 


ОТ Фе оешуе: 


“Ошу [хо оЁ из уеге ей.” 
“Греге \уеге гее оЁ Фет.” 


ас осталось только двбе. 
Хх было трбе. 
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СоПесйуе питега!5 а15о шс4е Ше уогаз бба ап4 6бе (бба брата 


“Бош БгоШегз’, бе сестры ‘Бош з1$егз’). одиннадцатый ‘аеуеп” сбтый | ‘опе Пипаге в” 
М№ ип ЮПо\/ите Шезе питега!5 п пе поттайуе ог Фе ассизацу веналиатый а ы и и 

\ЫсВ 1$ 14епИса! мИВ Ше попипануе ‘аКе Ве репуе этещаг. ь т ЕЕ Е СОЯ Гоитг Випагед в” 
Тре питега] бба 15 изе4 \мИВ апу тазси!пе ог пещег поцп; Ше 1% мет алцатый `ПЙеет” пятисбтый ‘Пуе Бипатед и” 

тега| обе 15 изе4 \ИН апу Еетшше поип: ё 'естнадиатый “зриееп в” шестисбтый ‘ых Випагев А” | 

. . мнадцатый ‘зеуещееп! 1” семисбтый — ‘зеуеп випатей В 

оба лома “Бош Коцзез” Се осемналцатый ‘арщеетй” восьмисотый ‘еее Бипаге {В 

оба брата “Бо БгоШегз” чевятнй.щатый `плалеет В” девятисбтый ‘пе Бопагед в” 

боба окна “Бо улп4о\5’ двадийтый чмепце!” 

ло г ‘ ‚ 

ве не р и 1. Огата! питега|5 аге гогте4 гол Ше ${ет оЁ\е эешиуе оЁР фе 


соггезропа 15 саг41та| патега]$ Бу Чгорршё Ше решиуе епаше -а ог 
„и апд а4ате а4еснуе еп@ 118$. 


Оеепюп ог е Митега!5 оба, обе Я - М 
пят-й — пят-ый, -ая, -ое, -ые 


м О пятидесят-и — пятидесят-ый, -ая, -ое, -ые 
| ап4 Мещег девяност-а — девяност-ый, -ая, -ое, -ые 
1 : : 
в 2. ТЬе ЮЮЦо\йпд питега|5 аге югте4 итезшапу: 
М от. оба ббе ‚ . 
Оеп. оббих обёих первый, -ая, -ое, -ые 
Ва. оббим обёим второй, -ая, -ое, -ые 
Асс. а$ Мот. ог Сеп. аз Мот. ог Сеп. трётий, -ья, -ье, -ьи 
шут. обоими обёими в г и. 
Ргер. 0б оббих 06 обёих ЗВЕРИ ВН: д ме 
Е Е: —__ седьмои, -ая, -ое, -ые 


сороковой, -Ая, -бе, -ые 
3. Тве ог4та]!$ оР тысяча, миллидн, миллиард аге Гогте4 Бу 
шеапз ог Фе зах -н- ап@ афесиуе еп4тёз: тысячный 
Поизап 1”, миллионный ‘поп’ миллиардный ‘тИНаг4 И” (‘Ы1- 
Поп”). 
4. ш фе ЮюгтаНоп оЁ ог4та| питега1$ Вот сотрозие питега1з 
ошу Ше 1азё ога 1аКез Фе югт оЁ ап ог4та! патега|: 


двадцать пятый ‘пмепу-НЁБ” : 
двести сорок восьмой мо рипаге апд гоцу-е2 И 


Ехегс5е 16. са {БгоирН {Ше зетиепсез. Рой оцЕ Ше соПесНуе пшпега!з ап Вег 
Веа4 поупз ап4 ргопоипз; 54ае Ше сазе оГ Ве питега|5. 


|. Мосг был готов, и &рмия спокойно перепрёвилась в тре суток. (П.) 2. На 
кухне стряпали в трбе рук, как будто на десятерых. (Гонч.) 3. Семеро одного ве 
жлуг (Ргоуегр) 4. Онй оба работали на заводе. 5. Волчата, все трое, крёпко спали. 
( Чех.) 6. У меня были заняты обе руки. 7. Полчаса спустя онй все трое шли по 6 
регу Москвы-реки. (Тург.) 8. С оббих сторон улицы тянулись каменные ограды с2- 
дов. (Тург.)9. Впереди по дороге показались люди. Онй шли навстречу Леонтьеву. 
Он остановился, приглялёлся. Шли двое: мужчина и жёнщина. (Пауст.) 


Ехегсве 17. Оесйпе (огаПу) Бе ЮПо\ип8 рНгазез сопзНир оГ а соПесцуе питегай г 
ап4 а поп ап@ таке ир зетиепсез, иза еасН рьгазе из апу сазе. 5. От4!ла|5 аге вепегаПу зе %Ив поипз. ТВеу а\ауз астее \Ий 
Шеш Веад поип ш репдег, пиплбег ап4 сазе. 

Ог4та] питега!5 свапзе Гог веп4ег, патЪег ап4 сазе ш Ше зате 
таппег аз а4есиуез: первый экзамен “Ше Йг${ ехаттайоп”, пёрвая 
лекция “Пе Нгзё ]есиге’, пёрвое занятие “е Йгзё 1е5зоп’, пёрвые 


занятия, пёрвого экзамена, пёрвой лёкции, е{5. 


четверо друзей. трбе братьев, двфе суток, все сёмеро, трое санёй, двое лыж, 668 
товарища, обе подруги 


ОВКОГМАГ МОМЕКВАГ$ 


Я -Я 6. У/Неп ЧесПпе4, Ше питега| трётий ‘фиг’ 1аКез ь БеГоге Ше 
пёрвый `Игзг десятый Чепер” епт : п чей дое$): третьего. третьему, третьим 
второй ‘зесопа’ двадцатый ‘бмепие” от сы из Е О ) ре мы их ь 
трётий чыга” триднатый Чргне т” ретьем. : | : 
четвёртый Чоши” сороковой Чогцев” 7. ш фе десепзюп оЁ сотрозйе пштега!з оп1у {Бей 1а5ё сотро- 
пятый `ВАВ> пятидесятый `ПРие” пеш сВапеез: 
шестой ‘9хИ” шестидесятый ‘ихне” Я ы у р 2 . : Коматеа 
седьмой ‘зеуеп” семидесятый ‘зеуеппе!!? читаю двёсти сорок восьмую Гат теаЧ тя раге хо пипаге 
восьмой ‘ати’ восьмидесятый ‘серце!’ Страницу. апа гопу-еэ В+.” 
аи и девяностый ‘шпеней Он живёт в пятьдесят вторбй ‘Не Пуез ш Паё ВНу-Емо.” 

Сятый еп 


квартире. 
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8. Ог4та! питега[5 аге изе4 10 депое ите {п Ше гоПо\апв сазех 
(а) о 21уе Ше Поиг$ ап пититез: : 


Сейчас десять минут четвёрто- ‘Г! 1$ {еп ттшез разё гее по, 


го. 
(5) ю 21уе Ше да оЁ Ше топ: 
Занятия ‚ начались  пёрвого ‘1 .е5зоп5 Берап оп Ше ЙгзЕ оЁ Зер- 
сентября. {етбег.’ 


(с) ю #ме Ше уеаг: 


Я приехал в Москву в тысяча 
девятьсот пятьдесят пятом 
году. 


“Ч сате ю Мозсо\ ш 1955. 


ее 18. Сору ош Ше земепсез, угитя Ве питьБег$ (огатпа! питега!$) п 
\ог4$. 


ТЯ учусь на 1 курсе. 2. Мой младший брат учится в 3 классе. 3. Наши места 
в 10 ряду. 4. Я живу на 6 этажё в 34 квартире. 5. Лифт поднял нас с 3 этажа на 
8 этаж. 6. Мы спустились на лифтес 12 этажа на 4 этаж. 7. Лекция булет в 5 аудитд- 
рии. 8. Из 32 аудитории вышли студенты. 9. Мы сидёли в театре в 3 ложе. 


Ехегс!че 19. ВсаФ {Пе зеп(епсез аюиа. 

(а) 1. Москва впервые упоминается в лётописи в 1147 году. 2. Московский уни- 
верситёт был оснбван в середине ХУШ вбка, в 1755 году. 3. Гброд Санкт-Пе- 
тербург был оснбван в 1703 году. 4. Отёчественная войнй русского нарбда 
прбтив Наполебна Т была в 1812 году. 

(6) 1. Октябрьская социалистическая революция совершилась 25/Х—1917 гбда. 
2. 1/1Х—1939 гбда началась вторёя мировая войнё. Онё кбнчилась 2/1Х—1945 
гбда. 3. Первый космонавт Юрий Гагёрин совершил свой полёт в кбеме 
12ЛУ—1961 гбда. 


Ехегсве 20. Кер!асе 1пе рЬгазез депойпр ите мИП оШег ргазез Чепойпя Ше 
зате ите. \Мгце ош Ше питБег$ т \ог4$. 


Мое. 1. Я вышел из дбма в 8 часов 15 минут. 


Я вышел из дома в пятнадцать минут девятого. 
2. Я пришёл в институт в 8 часов 45 минут. 
Я пришёл в институт без пятнадцати минут дёвять. 


1. Мы встрётимся у тсатра в 7 часов 20 минут. 2. Сейчас 11 часов 5 минут. 
3. Поезд отправляется в 18 часов 6 минут. 4. Киносеанс начнётся в 3 часа 15 минут. 
5. Магазин закрывается в 9 часов 45 минут. 6. В 20 часов 50 минут по радио будет 
передаваться концёрт. 


ЕКАСТЮМАТ, МОМЕКАТ $ 


Ргасиопа| питега!$ Чепое рагЁ оГ а упое питЪег. ТВеу аге 
Гогтед Бу сотЫптё саг4та! ап4 ог4та! питега!5. ТВе питегаог 
ога Насйоп 15 депо!е4 Бу а саг4та| питега! тп Фе поттануе. Те 
Чепоттаюог 15 Чепо{ед Бу ап ог4та| питега! т Ше зепшуе рига! 
з— пять восьмых, 5 — семь девятых (“раг$ о а мое 
питьег” 1$ ипрНед). 

И Ше питега!ог оРа Ётасйоп 15 1, Ве мог депойп? Ше питегаю0! 
1аКез {Ве Гете, апд Фе ог4та! питега! звап4тр Гог Ше депот! 
па1ог 5 шт Фе поттабуе Еетште: 5 — одна вторая. 
; — одна пятая; + — одна восьмая. 
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Е Фе питегатог оЁа йасйоп 1$ 2, Ше \ог4 депойп8 Ше питега{ог 


о р 5 
{аКез Ше ГЕетшише: = —две пятых, - — две седь- 
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м {фе деепзоп оЁ а ЙасНопа| питега! Бо ве сотропеп$ 
свапре: 


Мот. три пятых 
“Бгее ИЙВ$” 
Сеп. трёх пятых 
Ра. трём пятым 
Асс. три пятых 
ях. тремя пятыми 
Ргер. о трёх пятых 


Тве поца изед ИВ а гасйопа! питега! пшуапаЫу {аКез {Пе вет- 
нуе зшешаг: 
три пятых мётра 
шесть десятых участка 


УПеп а ЙасНопа! пипЪег 15 ЧесНпе4, 5 Неа помп шуапаЫу ге- 
та11$ ш Фе решвуе: 


“{гее-Н_№$ оРа тете? 
‘5х-(@еп $ оРа ро оё 1ап4’ 


Мот. три пятых участка 
ОСеп. трёх пятых участка 
Ра. трём пятым участка, ес. 


п соПоаша| зреесв, ше \уогА половйна 15 15е4 \иИв фе теапия 
0! одна вторая (1) ‘ВаШЁР (половйна участка ‘Ва№ Ше р!оё оЁ 
ап’). 

ия поцп чётверть 15 изе4 \МИИ Ше пеатииа оЁ ‚одна четвёртая 
(1) ‘ацамег’ (чётверть мётра ‘а дпагег оЁ ‚а тейе ). а 

Тве \ог4 полтора 1$ изе4 у Фе шеапт$ оЁ одйн © половйной 
(1--): одна цёлая и одна вторая ‘опе ап4 а ВаР . | 

Тре питега] полтора (1,5) Ваз фе Гогт полтора юг (пе пазсите 
ап4 пешег (полтора часа ‘ап Вопг ап4 а Ва!Р, полтора ведра ‘опе ап4 
а БаЁ БасКеи15’) ап полторы ог Ше Гетшие (полторы минуты 
‘опе пишлие ап4 а Ва!?). 


РЕСГЕМ$ОМ ОЕ ТНЕ МОМЕВАГ ПОЛТОРА 


МазсшШте апд Мещег Еетизте 


| 8 


полторы (минуты) 
полутора (минут) 
полутора (минутам) 
полторы (минуты) 
полутора (минутами) 
о полутора (минутах) 


полтора (часа, ведра) 
полутора (часов, вёдер) 
полутора (часам, вёдрам) 
полтора (часа, ведра) 
полутора (часами, вёдрами) 
о полутора (часах, вёдрах) 


Па НасНоп ГоПо\з а мНое питбег, {Пе аЧесйуе цёлый ‘У о|е” 15 
Подиеп у изе4 айег Ше сага! питега] Чепойпе Ше \Во!е пипафег: 
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1 — однА цёлая и пять шестых; 

2+ — две цёлых и четыре пятых; 

53 — пять цёлых и три четверти (ог: три четвёртых); 
0,6 —ноль цёлых (и) шесть десятых; 

7,5 — семь цёлых (и) пять десятых. 

Ехегс!5е 21. Вса4 Фе ГоПозушр РасНопа! пашет аоча. 

и 35; 0,7; 2,03; 73;21 

Ехегаве 22. ОесЦпе Ме ЮПоулпв йаснопа! пишЪегб, 


О 5, 
71:93 2: мётра; $ площади. 


ТНЕ УЕВВ 


Тре Коззап уегЬ Ваз Ше ГоПо\уше Гогтз: Ше мДийтте (читать о 
геад’), фе мсайуе тоой (Ше ргезеп( 1епзе — читаю ‘Г геа4’, Фе 
а5Ё {епзе — читал ‘[ геа4’, Фе Аиоге (еп$е — буду читать ‘Т зБаП 
геа4’), Ше пирегапуе (читай! ‘геааР) ап Ше соптопа! тооа (читал 
бы ‘ТГ зноц 4 геаа’, ‘Т звоч!А Вауе геа4?’). 

боте уегбз Вауе а сотроипа Айиге: буду читать ‘Т Ба! геаФ?, 
буду писать ‘Г за] \тие’, уБШе офегз Бауе а заре Иииаге: прочитаю 
 зваП геа4 (гот Безшишя © еп)’, напишу ‘Т зБаП уугце (от 
безтише то епа)’. (Зее ТаЫе оп рр. 200-201.) 

ТЬе уегб ао Баз зреста| огт5$ — Фе рагисп/е (читающий ‘геад- 
шг’, читаемый ‘геаа’, ‘Бешо геа4’, читавший ‘По геаа’, прочйтан- 
ный ‘УВ Уаз геа4”) ап4 Пе уегфа! адуетЬ (читая ‘геаЧт?’, прочитав 
‘Зауше геаа’). (Зее рр. 344 апа 367.) 

Мапу уегбз (аКе Ше рагае -ся (-сь) (заниматься ‘бо заду’, 
учиться ‘со зса4у’, борбться ‘ю ЯР, ес.). ТЬ$ рагНе 183 шуапау 
Расе аё Ше еп оЁ уегЬ Гогтпз (занимйешься, занимался, занимаю- 
в занимаясь, ес.) (Рог Фе теапто оЁ уегб$ епт т -ся, зее 
р. 245.) 

АЦ Киззап уегЬ югиз аге омМаштед Йот Со $етз: зоте от 
фе мет ог Фе шйпНхуе, оегз гот Ше ет оР\Ве ргезепе (ог зпаре 
Аубиге) (епзе. То оМаш аЦ Фе Гогпаз оРа уегЬ, опе плиз Кром Бо 
Щезе збеплз. 


СЕМЕВАГ ШЕА ОЕ УЕВВ АЗРЕСТЬ 


Опе оЁ Ше ресиПапиез оЁГ Визмап, ушсь 41$Нпелиз вез И Рот 
шапу оШег |апочасез, 13 {Пе Расе Фат Фе Визуап уегЬ Баз азрес. 

еге аге (хо азрес: Ше пиретеспуе азресЕ читать 0 геа4 (т эеп- 
@га])’, писать Чо \игие (1 вепега!)”, стрбить © БаЙЯ (п вепега|)», 
Изучать чо зу (ш репега!)’, вставать © 5ап4 р (тоге ап 
01се)’, одеваться ‘Фо Чгез$ (ш эепега!)’, толкать “о ризН (тоге ап 
91се)’, отрезать “о сиЁ (шт 2епега|’, ап4 {Ве рекесйуе азрес": прочи- 
Тать ‘о геа4 (гота Безтише (о епа)’, написать “со \тИе (гот Безт- 
пп {0 еп4)’, пострбить “о БаНа (сотр!ве\у)’, изучить ю заду 
Шогоаг у)’, встать © $ап4 пир (опсе)’, одёть Чо @гезз (сотр! ае- 
У), толкнуть “о ризВ (опсе)’, отрёзать “0 сиё ой”. 
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РегЕеснуе уегЬз ЧШег гот Шеш ипрегРеспуе соищеграг($ ейВег Щ 
ше зиЁйхез (сЁ. изучать — изучить, толкать  толкнуть), ог ш ще 
ргезепсе ш Ше ппрегесиуе уетЬ оГ Ше зиЁйх -ва-, \Шсь 1$ абзет п 
{пе рег!есйуе уетЬ (СЁ. вставать встать, одевать — одеть}, ог 11 Ще 
ргезепсе оЁГа ргейх ш Ше ре[есиуе уегЬ (сЁ. писать — написать 
стрбить — пострбить), ог т Фе розшоп оЁ (Ве з4гез$ (СЁ. отрезать — 
отрёзать) (Юг 4е!аП$ оЁР Ше Гогтайоп оЁ азрес!5. зее р. 279 
апа Н.). 


МЕАМИУС ОЕ ТНЕ АЗРЕСТЬ 


Рен]есйуе уегбз 4епое а сотр!ее4 асйоп, Ше саггуте оЁ Ше ас. 
боп Шгоч?В ю Из сотр!еноп (ш Ше раз ог Вииге). 

ТВе раз! (епзе: я написал статью теапз: фе агис[е 15 геаду; я изу- 
чйл русский язык теапз: аз а гези{ оГту $и4уте Киззап 1 Кпо\ и 
{Богоце Му; в дерёвне построили новую школу теапз: Ше $споо в 
геаду. 

ТЬе Дииге (епзе: я напишу письмо теапз: Ше 1еКег Ш Бауе Бееп 
Нит$Веа; я изучу русский язык теапз: аз а гези! оЁ ту $Чуте Виз- 
зап [ за Бауе а ШогоирРВ Кпо\Ле4ее оЁц; в деревне к началу учеб- 
ного года построят школу теапз$: Ше БаЙАтя оЁ Ше зсВоо] \ Ве 
сотр=ееа, Бу Ше Бершшитя оЁ Фе зсБоо] уеаг Ше зсВоо] Ш Бе геаду 
(напишу, изучу, построят аге ш Фе тре Иииге). 

Птрег{есиуе уегб$ зпо\и Ша Ше асНоп 1$ ш рго2гез$, Би 4о по! 
зрес у мвеШег Ц 15 сотр!ае4, урешег Шеге 15 апу гези. 

Тре ра51 4епзе: я писал письмо теапз: Ше аспоп \а$ ш ргоэтез, 
Бин 1$ по{ Кпо\мп \Бешег Ше е{ег уаз Ипи$Веа: я изучал русский 
язык теапз: Ше асйоп \а$ ш ргозгез$, Би Ц 1$ поё Кооми мНефег 
апу гези! Ваз Бееп асшеуе4; в дерёвне стрбили новую школу теапз; 
{Пе Батя \аз ш ргоргез$, би 1$ поЕ Кпоми мНе!ег {Ве $сВо01 13 
геаДу. 

Те /шёиге {еп$е: я буду писать письмо; я буду изучать русский 
язык; в деревне будут строить новую школу шеапз: фе аБоуе ас- 
Ноп$ %Ш (аКе расе, Би! И 15 по{ Кпо\уп упейег Шеу Ш Ъе сагиед 
гоп? 10 Фег сотшреНноп (буду писать, буду изучать, будут 
стрбить аге ш Ше сотроппа Воге). 

Зоте регеспуе уегб$ 4о по{ ощу ехргез$ (Бе сотрейпоп оЁ Ше ас- 
Поп, Бага|50 Ше ЁасЕ Ваь И 15 ше т Из оссиггепсе, 1$ зетеШасиуе: 
он толкнул стол ‘Ве ризНе@ Ше 1аЫе (опсе)”, он махнул рукой ‘Ше 
\ауе4 11$ Вапа (опсе)`. 

Ттрег{есйуе уегбз — он толкал стол, он махал рукой — зво% 
{па Фе асНоп \маз ецйег рго!опзе4 ог герезже4 зеуега| итез. 


Ехегс1че 1. Сотраге Ше ИаНс!5е4 райгз оГ мег 5 т еасб земепсе. 


1. Я всегда выполнял (птр.) все задания по русскому языку, но вчера я чувство" 
вал себя очень плохо и не выполнил (р.) задания. 2. Обычно я кончал (ипр.) занй’ 
маться в 12 часов, но вчера у меня болёла голова, и я кдниил (р.} заниматься В 
часов. 3. Лётом я часто нисйёл (ппр.) письма родителям, сейчас я очень занЯ? 
и рёдко пишу домой: за послёдний мёсяц я написал (р.) только одно письмо. 
4. Каждый мёсяц я получа.1 (ипр.) от товарища нёсколько писем, но в Этом мёсяи 
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йл (р-) только одно письмо. 5. Я медленно поднималась (1тр.) по лёстнице. 
Мы поднялись (р.) на вершину горы. 6. В новом тексте было много незнакомых 

ов: я долго В нём разбирался (итр.) с помощью словаря и, наконец, разобрался. 
те 7. Русский товарищ всегда помогал (ипр.) мне в изучении русского языка. Се- 

ня он помбг (р.) мне выполнить трудное упражнёние. 8. Я никогда не опаздывал 
р ) на занятия, но вчера опоздал (р.) на три минуты. 9. Мы каждый день вста- 
и тпр.) в 7 часбв утра, завтракали (ппр.) и шли (ипр.) в университет. Вчера, как 
обычно, мы встали (р.), позавтракали (р.) и пошли (р.) на занятия. 


СВАММАТГСАГ, р1$ТИУМСТТОМ ОЕ ТНЕ А$РЕСТЗ 


я по.1у 


ГпрегЁесНуе уегбз (читать, писать) Бауе гее {еп3е5:. фе ргезет 
(читаю, пишу), Фе раз! (читал, писал) ап4 Ше Лииге (буду читать, 
буду писать); ре[есцуе уегЬз (прочитать, написать) рауе оту |А 
{епзез: (Ие раз! (прочитал, написал) апа Ше Лиге (прочитаю, на- 
пишу). Реесйуе уегб$ Вауе по ргезепт {епзе зпсе {Теу Чепо{е а сот- 

]ее4 асноп. , | 

Тре Ригоге {епзе оЁ ппрегесйуе уегб$ 15 сотроцпа: И соп31$1$ оЁ 
{фе Риге (епзе оЁ Ше уегЬ быть апа фе шйшиуе оЁ фе сопуавайе4 
уегь (буду читать, буду писать); пе Ациге {епзе оГ регЁесиуе уегб$ 15 
зипр (прочитаю, напишу). 
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(мол 121 чэ- рив ззивиозиоо 1218 рэрре $1 вэ-) з8итрио э41 121} рэрре Зшэа (чэ-) вэ- эопхеЯ эцз “вэ- заоЧим $алэл 0 э$0Ч} 


се лоичешг эцтез эцз ш роитезо эле (.Арпз$ 03, вочавиинее ‘.Дэзоно Чем 01, вочззачиА) во- и: Зирио зазол до зо} 24 ПУ "229 М 


3294$ э^лпоэийза 


рэпипио) 


1224$ эаноэнадиц 


этиойлоои элиьАЕИ В эзнойто эгивьйЕи оси 
нойтооп ивА5и ио41> ИВЬАЗИ эАНвлэЧии 
90 игиодх0и 0 игиьби 190 игиойл> 199 инвьАзи ино ‘198 ‘чи 
о и оно 
1309 огиойтэоп 199 огиьАЕи 90 огио41о 0 огеь Аи ‚ он м 
199 вгиоваов 90 егиьАси 199 егиодло 199 еквь Аи зно 191 ‘в еее и 
но 1гиов1201 99 иги АсИ 190 гиод1> — 199 свьАси но чаг “в 1ечоттриоЭ 
эзиэ 1, зчэ5эла 
ч1иой1200 члньА5И «риа 03, члно@15 Аризз 03, чазьКеи | 
| ЗАПИНИ 


хвойгэон двЬАдИ 1Аи4о 1АтАо 
этио@троп этиьАЕИ э1э Ао элэнАо 
иио@ топ ИИБАЕИ иэгАо иэгАо 
зио@ллон ЧиБАзИ чо 1эиА9 ЧтвЬАвИ 19149 оно ‘ено ‘но 
чпио4тэ0н чниьА зи чтэгА9 чтэгА о 19: 
©0тэон АБАЕИ АНА9 АГАо в 
эзиэ1, энии; э4ии$ эвиэ1 энза риподшо) 
игиодтоон ИГИЬА5И игиоб1э ИвЬКЕИ ино ‘198 чи 
огиой1 он ОГИЬАЕИ оггио41 ОгЕЪАЕИ оно 
егиойтроп гии вгио@1э ВЕЬАЕИ вно ‘чт “в роож 
киодгоон гиь кои гио41> КЕБАЕИ но ччт ‘к эл вори] 
э5ич21, 13а 
чводло отеьАдИ ино 
элиодЕо эхэвьА си 194 
иио41о ИЭЕЬАЕИ ви 
эЗиэ1, 1195924 ом 1иод1о 1ЭВЬАдИ оно ‘ено ‘но 
чшио@1э чШОвЬАсИ 91. 
отодло отеьАси |: 
9549], 1125214 -| 
чанод1зон чаньАси «РийЯ 03, члнодло .&риз$ 03, чавьАЕИ 
3224$ У элцозиза 32э@5\у эАпозиз4и ЗАП 


1 


р 


Зач ЯАПОЗАЯЧа аму чаАПОЗЯчЯайл Яо ЗИЗОЯ Яо ЯЛЯУ1 ЗАПУЯУАИОЭ 
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ТНЕ ПМЕГМЕТГТУЕ 


1. Тре пАптауе шеге]у патез ап асйоп: читать “о геа4’, нести Чо 
саггу (т опе’з Вап4$ ог агиаз)’, берёчь “го (аКе саге (оЁ)’. Те Чоез 101 
ехргезз ейВег регзоп ог (епзе. 

2. Тве шйти@уе оГа уетЬ еп4$ ш Ше зи йх -ть (читать), -ти (нести) 
ог -чь (берёчь). 

3. Оп Ще 5гез$ ш Ще шбшауе: 

(а) п уегбз еп@ те ш -ть Ше $те5з тау аЙ оп апу зуНаЫе. 

(Б) [п уегЬ$ уу Ше зиЁЯх -ти Фе $те5$ Раз оп 15 заЁЙх. 

(с) п уегЬ5 епаште ш -чь Ше згезз ГаШ5 оп Фе Йпа! зуПаЫе. 

Тре а4атз оЁ фе рагиче -ся Чоез поё сБапее Ше розоп оЁ Ще 
$гез$ (беречь ‘о (аКе саге’ — берёчься ‘о {аКе саге оЁ опезёР). 


Тве зи Йх -ть осситз аЙег уо\уе5 Тре заЁйх -ти оссит$ 
ап4 Ше сопзопап$ с апа з. аНег сопзопал($ ап4 й 
| 

работать Чо \’отК” идтй Чо 50’ 
изучать Чо зу” нести Чо саму (ш Ше 
строить Чо БийЙа’ Бава)’ 
говорить Чо зау’ растй Чо вгом” 
смотрёть Чо ТюоК’ везтй Чо саггу (ш а уе- 
тянуть Чо ршР се) 
сесть Чо 5 ом? вести Чо Теа4’ 
лезть Чо ве (тю? спастй Чо зауе” 
заниматься Чо заду?’ найти Чо Япа?’ 
видеться Чо зее еасВ о\Шег” пройтй Чо разз Бу?’ 

спастись Чо зауе опезР 

пройтись Чо зо 

Те епашт8 -чь оссигз аЙег уо\е|5. 

берёчь Чо 1аКе саге (ор)? 
стерёчь Чо виага? 
жечь Чо Биги? 
мочь Чо Бе аЫе’, ‘сап’ 
печь Чо БаКе” 
течь “(о По\” 
увлёчь Чо саггу а\мау’ 
берёчься Чо (аКе саге оЁ опез Г 
увлёчься ‘Чо Бе сагиеЯ а\ау’ 


п ре{еспуе уегбз ув Ше ргейх вы- Фе згез$ шуамаЫу а ой 
($ ргейх: выстроить “о БиИа’, Чо Нпе ир’, вынести “о саггу ог, 
выпечь ‘о БаКе Шогои Шу’, вырасти ‘10 эго\ ир’, выжечь “во Бигп 
оиР. 

ш ппрегесйуе уего$ \ИН ргейх вы- Ше $гез$ пеуег ГаПз оп 6 
ргеНх: выстраивать “© [пе ир’, выносйть “о саггу оцг, вырастать 
Чо том пир’, выпекать ‘ю Баке’, выжигать ‘о Багп оцг. 
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ТНЕ $ТЕМ ОЕ ТНЕ ИМЕПМПУЕ* 


То оМат Фе ет оЁ Ше шбшвуе, Ше шйшиуе зи йх 111$ бе 
дгорреа, е.. В говорй-(ть), смотрё-(ть), тяну-(ть); нес-(тй), 

-(гй), рас-(тй). 
—. о ‚. фе шйпшуе 1$ и5е4 {0 Гоги Ше разё 4епзе оЁ фе уегь 
(чита-л, нёс, вёз, рос, зее р. 232), Ше разё рагисте (чита-вший, 
нёс-ший, вёз-ший, рос-ший, ее рр. 349) ап4 Ше уегфа! а4уегЬ$ оЁ рег- 
{есиуе уегбз (прочита-в, зее р. 371). , РИ. 

Н&опсайЙу, уегбз УВозе шйпшуе еп4$ п -чь— берёчь 10 {аке 
саге (оГ зотет?), стерёчь ‘№ 2цага’, мочь “Чо Бе аЫе’, сап’, печь 
чо баке’, ес.— Бауе Ч4еу@юоре Шота берегтй, стерегтй, могтй, 
пектй, ес. ап4 а! ет Гогил$ аге оМатед тот 5(ет$ епдтё ш г огк, 
те. Гот Фе %етз берег-, стерег-, мог-, пек- (5ее р. 233). 


Ехегсе 2. У/гце оцё Фе ГоПо\ипв уегбз т вгее сопитпз, Ше Пт$ сошалипя Ше 
обоуе$ мИЬ фе за йх -ть, Фе зесопа \ИВ Фе зи 1х -ти ап4 Фе Шиг4 уиВ Фе зи @х 


-чь. Оп4егбпе Фе ет оЁ ще шйшауе. 


наблюдать, учиться, слушать, учить, выполнять, выполнить (р.), побереёчь (р.), 
сёять, веять, присёсть (р.), унести (р.), любить, зреть, исчезнуть (р.), выйти (р.), 
крёпнуть, позвать (р.), течь, цвести, смеяться, охранять, собраться (р.), приобрести 


(р.) 
ОЗЕ ОЕ ТНЕ ТМЕПИТПУЕ ** 


Тве шбп уе тау бе изе4 ми: 
(а) уегбх: 


Я хочу учиться. “Г мате о заду.” 


(Ъ) ргефсайуе а4уегБ5: —. 
Студентам интерёсно слушать ‘И 15 ииегезипя Гог Ше за4еп{5 
лекцию. 10 Иуеп © Ше 1есцише.” 


(с) афеснуех: 


Я рад вас видеть. “Г ат #а4 то зее уоц.” 


(4) поипз: 


У него появилось желание ‘Не Ваз Деуеюред а Чезие ю 
учиться. зсиду. 


Тре НИнибуе О$ед уййв Уег$ 


1. Тве шботуе 1$ изед ИБ уегбз депойпе: 

(а) Ме Безшитя, сопиппайоп ог Ше еп4 оГап асНоп: начинать — 
начать ‘10 Берт’, стать “1о Берт’, продолжать “о сопИпие”, переста- 
вать — перестать ‘© ор’, бросать — бросить ‘© ве пир’, кон- 
чать — кончить ‘о Нп15Н’, 40 епФ’. 


НЕВЕ 


* Рог Ше мет оЁ Ше ргезепй 1епзе, зее р. 213. 
** Рог Ше азе оЁ Ще азрес{$ оЁ Ше шЯшвуе, зее р. 318. 
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Мы начинаем заниматься в 9 ча- 
сов. | 

Преподаватель начал объяс- 
нять новую тему. 

Брат стал хорошо учйться. 


Мы продолжаем изучать рус- 
ский язык. 


“Опг <1аз5ез Берт а 9 о ‘сю. 


“ТЬе {еасВег Безап ехран 
а пе\ ШФете.” 

“Гве Бгофег 
\е!.’ 

“Уе сопипие опг зу оЁ Виз. 
зап. 


Бевап  Уиаутр 


(5) Ше роз ЬИЦу ог ппрозз у оРап асНоп, Фе аЫШу ог таБ. 
Цу ю ре[огт ап асйоп: мочь — смочь ‘10 Бе аЫе’, ‘сап’, умёть— 
сумёть ‘10 Бе а’, ‘сап’, удаваться — удаться Чо тапазе’, ю зис- 
сееф, успевать — успёть “‘ю Вауе епоицев ише (ю 4о зотей 12), 


учиться — научйться ‘(© [еагп’. 


Я могу прийти к вам сегодня. 

Я не умёю рисовать. 

Я учусь рисовать. 

Мне удалбсь купйть билёт на 
интересный спектакль. 

Все студенты успёли выполнить 
задание. 


`Г сап соше то зее уои юдау. 

“Г саппо{ ага\. 

“Г аш [еагиш? {© агам.” 

Ч тапаре4 1ю Бу а исКеЕ Гог ап 
пиегезии? рау.? 

‘АП Ше ${а4еп{5 Ва епоиеН Чте 
10 КИЙ Ше ЧазК.? 


(е) ап ехпомайоп 10 реФогт ап асйоп: просйть — попросйть 
(когб?) Чо азК’, уговаривать — уговорить (кого?) “о регзиаде ‚ за- 
ставлять — заставить (кого?) Чо Рогсе’, учить — научйть (когд?) о 
{еасН’, приказывать — приказать (кому?) Чо ог4ег”, велёть (кому?) 
чо Г, бо ог4ег’, советовать — посоветовать (кому?) Чо а4\13е”, по- 

чать — поручить (кому?) Чю епги$Ё, предлагать — предложить 
[кому?) Чо оНег’, запрещать — запретить (кому?) Чю ргоЫЫ., раз- 
решать -— разрешить (кому?) Чо аПо\’. 


Мы попросйли товарищей по- ‘\Уе азКе4 опт Рпеп4$ 10 Вер и.’ 
мочь нам. 

Профёссор посоветовал мне 
прочитать Эту статью. , 

Мне поручйли написать статью 


для стенгазеты. 


“ТЬе рго[еззог а4у1зе4 те {о геа4 
{фа агисе.? 

уаз епгизеЯ уий \те ап 
агие Гог Фе ууаП пе\зрарег.? 


2. ТВе шНошуе изе4 \уиИЬ уегбз$ оЁ тойоп (идти “(о 20’, ходить Чю 
уа[К”, ёхать “о 20’, ёздить ‘0 20’, приходить — прийти ю соше’, 
приезжать — прибхать ‘© соше’, е{с.) ехргеззез ригрозе: 

‘Гат воше о Вауе мпсВ.? 
“Га\мауз Вауе ГапсВ а {пе Ашишо- 
гоот.” 


Я иду обёдать. , 
Я всегда хожу обёдать в столо- 
вую. 


(с) Ше доег’; Чеяте ог гестапсе, ог №13 лутше ог ицепйоп {о рег- 
Гогт ап асйоп: хотёть — захотёть ‘о \мапг, хотёться — захотёться 
ю уапе, стараться — постараться ‘1о (гу’, стремйться ‘10 зытуе’, на- 
дёяться Чо Поре’, пытаться — попытаться © ту’, пробовать — 
попробовать “о \ту’, собираться — собраться ‘© ииеп@’, готб- 
виться — приготовиться ‘(о ргераге’, думать Чо фик’, мечтать Чо 
Чгеата”, решать — решить ‘40 Чесе’, решаться — решиться ‘о 4е- 
с14е’, соглашаться — согласйться “о аотее’, отказываться — 
отказаться ‘Ю геЁизе’, Чо Аес|пе”. 


Мы приёхали сюда учиться. 
Лётом мы обычно 6здим отды- 
хать на море. 


‘\УУе сате Неге 10 заду.” 
“шт фе зититег \е измаПу 20 © 
Бе зсамае Гог оиг ВоНдауз.* 


То депо ригрозе, Ше шИшиуе тау а150 Бе изе4 аЙег Ще уегбз 
останавливаться — остановиться ‘(о ${0р’, оставаться — остаться 
Чо 5ау’, звать — позвать о са?’ ап4 а питфег оЁ оегс. 


Мы остановились отдохнуть. 
Он остался помогать нам. 
Мать позвала нас ужинать. 


‘\Уе 5юрре4 {0 гез+.” 
‘Не зауе4 ю Бер и$.? 
“Моег саПе4 15 1ю зпррег.” 


Я хочу изучать русский язык. 
Мы постараемся выполнить Эту 
работу как можно скорее. 
Попробуйте пересказать текст 

свойми словами. 
Я думаю летом поёхать на 
море. 


 мапё © за4у Казяап.” 

‘УУе зНаН цу 10 до И5 мо!К аз 
$ооп аз ро5з1Ые.` 

“Тгу © {е1 11$ 1ехЕ ш уомг о\п 
У\’ога$З.” | 

“Ч (К оЁ ош? 10 Ше зеаз4е м 
фе зитшег.? 


(4) а РееНпе, ап айИиае ‘ю\уаг4з Ше асНоп 4епо{еа Бу Ме шйп:- 


Пуе: любить — полюбить ‘© [юуе’, Чю Бе опа (оЁ)’, нравиться — 
понравиться “о ке’, бойться “о Геаг’, “(о Ъе аЁга!4”, стесняться © 


Тье шйш@уе 0О5ед у РгефсаНуе АдуегЬ$ 


1. Тье шЯшауе 1$ чзе4 ш ппрегзопа| зетцепсез УИ Ше а4уегб$ 
надо ‘(и 15) песеззагу’, “(опе) плиз, необходимо “(И 15) песеззагу”, 
(спе) тизг, можно “(И 15) роззЫе’, ‘(опе) тау’, невозмбжно ‘(И 15) 
о, ‘(опе) саппоГ, нельзя ‘(опе) тау поф, ‘(опе 15) пот а1- 
о\е4’. 


Бе зВу (08). 


Я люблю кататься на коньках. 

Мне нравится кататься на конь- 
ках. 

Она одёлась тепло, потому что 
боялась простудйться. 
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Г ат Копа о зКацпе.” 
“Г НКе зКайпе.” 


“ЗНе риё оп зоте \мапи сю1е$ 
Бесаизе зНе \/аз айга14 оЁсайсв- 
ше со14.` 


Сегодня мне надо закбичить ра- 
‚боту. 
Завтра нужно будет пойти в биб- 
лиотеёку. 
еобходимо систематически за- 
ниматься. 
Этой рекё можно купаться? 
десь нельзя купаться. 


Г 11051 И01$Ь Фе \отК {юдау.” 


Ч п1и5Е го {0 Ше Ибгагу ютог- 
ГОУ.” 
[61$ песеззагу (о $са4у гезшайу.? 


“Мау опе Бафе ш 111$ пуег? 
“Вафа 15 по! аПо\меЯ Веге.? 
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2. Тпе шйшуе 15 изе ИВ Ше ргеФсацуе адуегЬз трудно ‘(и 5) 
ЧИйсШЬ, легкб ‘(И 1$) еазу’, интерёсно ‘(1 15) ицегезитз”, скучно “(и 
13) Бопп?”, вбсело “(опе) 15 пауз а роо4 ите’, грустно “(16 1$) за, 
приятно ‘(14 15) р]еазапг, полёзно ‘(и 13) изе Ш’, врёдно “(и 15) Вагт- 
РГ, бесполёзно ‘(1 15) чзее55’, страшно ‘(И 15) 1еглЫе”, ес. Гогтед 
Нот ачаЩайуе а4есйуез. 


Мне трудно говорить по-русски. ‘Ц 1$ АНсшЕ Гог ше ю зреак 


Виззап.” 
Нам было легкб читать этот ‘П \аз$ сазу Гог и$ {© геа@ Фа 
текст. 1ех(.° 


`П м Ъе ицегезипе Гог Ше за. 


Студентам будет интерёсно слу- 
Чеп{$ {о Беаг 1$ 1есёге.? 


шать эту лекцию. 


Тве Нишиуе 05ед у Семат Авесвуе$ 


Тве шйпауе 15 изе4 \уиЬ Фе зпог-Рогт а4есйуез должен ‘пизС, 
обязан ‘(15) обе’, вынужден ‘ГогсеФ’, ‘Ваз (1ю 4о зотей т)’, готбв 
(15) геаЧу’, намёрен ‘п(еп45’, рад ‘(15) а, счастлив ‘(15) Барру’. 
‘Уе тизЕ Низ (11$ мотК Бу Еп- 

Чау.” 
“Зет п1и3ё сотше тю Ше 
с1а55е$ оп Ите.” 


Мы должны закончить эту ра- 
боту к пятнице. 

Студенты обязаны приходить 
на занятия вовремя. 


аться © ог4ег {10 раШег (‘'ореШег)’ — приказ, приказание соб- 
раться ‘ап ог4ег фа! ... звошШ4 раег ((юзешег)’. 


Онй сказали мне о своём решеё- 
нии переёхать в другой город. 

Я узнал о вашем согласии по- 
мочь нам. 

Попытка исправить эту ошибку 
не увенчалась успёхом. | 
Мне нравится в Этом человёке 

умёние работать. 


“ТЬеу шогтеЯ те оЁ Шей 4ес- 
$101 ю тоуе 10 апоШег {о\уп.* 

“Г Веаг4 оЁ уоиг Ваушв азтее4 10 
Бер из.’ 

“Тре айетре {0 соггесе (Вах еггог 
\а$ по{ сго\упе@ \ИВ $иссез$.” 

“Ч НКе 115$ регзоп’$ аБИиу ю 
У/оТК.” 


Тве поип желание ‘\15й’, урмсЬ тау Бе ЮюПо\еа Ъу ап шН_пме, 
соггезроп $ 10 Ше уегЬ хотёть — хотёться Чо \мапг. 


Я не хотёл идти в театр. 


У меня нё было желания идтй 
в театр. 

Ей хотёлось заниматься музы- 
кой. 

У неё было желание заниматься 
музыкой. 


“Г 4 по{ уапЕ © 2о © Ше Шеа- 
ге.’ 

Г ваа по \$В © ро {о Ше Шеа- 
ге.’ 

“Не уаще4 10 1аКе ир тис.” 


‘ЗНе Ба4 а \1$В {о 1аКе ир тис.’ 


2. Ап шйашуе тау Бе изед мин поипз огте4 гот Фе а4есиуе$ 


Он заболёл и был вынужден 
лечь в постёль. 
Все готовы помбчь товарищу. 


Я серьёзно намёрен заниматься 
английским языком. 
Я всегда буду рад видеть вас. 


“Не #1 Ц апд Бад {о 1аКе © №5 
Бед.? 

“Еуегубоду 1$ геаЧу ю Пер Шен 
Рлепа.’ 

Ч ицепа ю $шау ЕюёИ$В ш еаг- 
пез.’ 

 зпаЙ а\ауз Бе 21а 1ю зе 


ап4 ргефкацуе а4уег6з йедиепИу епсоииегед м\ИВ Ше зате шйи;- 
цуе: готбв помбчь ‘геаду (о Ве!р’ — готбвность помёчь ‘геадтезз {0 
пе]р’, обязан участвовать ‘обед 10 {аКе рагг — обязанность участ- 
вовать ‘Ашу (оБИзайоп) 10 (аКе рагг, способен наблюдать ‘аЫе 10 
обзегуе — спосббность наблюдать. ‘ап аБИиу 10 обзегуе’, необхо- 
димо спешить ‘(15) песеззагу {0 Биггу’ — необходимость спешить ‘пе- 
сез5Иу 10 Биггу”, можно пойти в тейтр (15) роз Ые то 2о ю Ше Шеа- 


уоч. 


Тве шйтшНуе 05ед у М№оип$ 


1. Ай шйАш@уе тау Бе изе4 уу себат поип$ уНозе 1ех1са] пеап- 
шз соггезроп4$ {ю Фа\ оЁ Ше уег6$ едиеп у епсоииеге4 Уи Ше 
затпе шйшиуе: умёть работать о Бе аЫе {о \отК’ — умёние рабо- 
тать ‘аБИиу {ю \огК’, стремиться помбчь “Чо зблуе вер 
— стремлёние помочь ‘гу о Бр”, пытаться исправить ошибку 
“(о аЦетрЕ ю соггесЕ а пизаКе” — попытка исправить ошибку ‘ап ай 
1етреЕ 10 соггесЕ а пизаКе”, согласйться выступить ‘{0 артее {0 таке 
а зреесН’” — согласие выступить ‘аотеетф (а сопзеп) {0 таке 
а зреесВ’, обещать написать письмо ‘© ргопизе ю \тие а 1енег 
— обещание написать письмб ‘а рготизе {0 \тИе а [еИег’, надёяться 
встрётиться ‘то Поре (о тесЁг — надёжда встрётиться ‘Воре (о шеей, 
отказаться участвовать ‘о геГизе (о {аКе ратг — отказ участвовать» 
‘а геглза] 1ю цаКе рагФ, разрешить уйтй Чо регшИ {о Цеа\е. 
— разрешение уйти ‘регп15$10п тю Теауе’, попросйть остаться 10 ге 
ЧиезЕ 0 зау’ — просьба остаться ‘а гедиезЕ 10 5бау’, приказать с 
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(е’ — возмбжность пойти в тейтр ‘ап оррогшийу го го © Ше Шеа- 


ие’, невозможно 


понять ‘(1$) 


ипроззе 10 ипдегжапа’— 


невозможность понять ‘ппроззИйу © ипдег&апа’. 


Все видели его готовность по- 
мочь товарищу. 
него была возможность про- 
должать учёбу. 
ет необходимости спешить 
с решением Этого вопрбса. 


`ЕуегуБоЧу зам’ 615 геа4!езз {о 


Вер В15 Рлеп4.?” 


“Не Вад ап оррогипйу №0 сопи- 


пие [1$ $ и91е$.” 


“Теге 15 по пее4 ю Ъе Вау ш 


4есатя 115 дчезйоп.” 


\ Ехегсве 3. Кеа4 (Игоц?Н Ше зегиепсез, пойпя Ше и5е оЁ Ше цаНс15е4 ш—пуез. 
а ууог4$ ш {Пе зетепсе 4о Шеу 4ереп4 оп? 


3 (а) 1. Я люблю кататься на лыжах. 2. На собрание обязаны явиться все. 
` хН дал обещание выполнить задание досрочно. 4. Ученйк не мог решить задачу. 


Мы ы были рады встрётиться снова. 6. Я поёду на вокзал встречать сестру. 7. 
т 


должны сдать три экзамена. 8. В концё июня студёнты кончат сдавать экзаме. 


НиЗов 


т. 9. Мать разрешйла детям пойгий в кино. 10. Студёнты нашего курса хотят орга- 
ать вечер отдыха. 11. Брат работает на заводе и продолжает учиться. 12. Он 


Е тда готов иомбчь товарищам. 13. Нужно упорно и терпеливо добиваться своёй 
ли. 14. Без умёния преодолевёть препятствия нельзя добиться побёды. 
(5) 1. В дордгу он взял нёсколько книг, которые мог читать и перечитывать 
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бесконёчно. (Пауст.) 2. В середине лёта он прислал телеграмму, в которой Е 
ложйл свойм дочерям Ольге и Жёне остаток канйкул провести под Москвой на 
даче. (Гайо.) 3. Мы не имбем тайн друг от друга, я должна сейчас рассказать веё 
маме и сестре. (Чех.) 4. В темнотё ничего нельзя было разобрать. (Л.) 5. Николай 
объявил матери о своей любви к Соне и о твёрдом решёнии жениться на ней 
(Л.Т.) 6. Мать уёхала на вокзал покупать билёты на вечёрний завтрашний поезд. 
(Гайд.) 7. Я не умёю играть на фортепьяно, не умёю рисовать. (Тург.) 8. Мне было 
весело подъезжать первый раз к незнакомому мёсту. (Г.) 9. На тёмно-синем нёбе 
начинали мигать звёзды. Мы легко могли различить дороту. (Л.) 10. Я пригласил 
своего спутника выпить вместе стакан чая. (Л.) 11. Моя писательская жизнь нача- 
лась с желания всё видеть, всё знать и путешёствовать. (Пауст.) 12. Мы, писате- 
ли, не имбвем права отставать от жизни. (Н.О.) 


ТНЕ РВЕЗЕМТ ТЕМЗЕ 


СНАМОПМО ТНЕ УЕВВ ЕОК РЕВЗОМ АМО МОМВЕК 
ГУ ТНЕ РКЕЗЕМТ ТЕМЗЕ (СОМЛОСАТОМ) 


Зиешаг Рига! 
15 регз. я иду стою мы идём стоим 
Ч 20’ Ч $апа’ 
214 регз. ты идёшь стойшь вы идёте стойте 
Зг4 регз. он, она, оно идёт  стойт онй идут стоят 


Тре еп 15$ -у (-ю); -ещь, -ишь; -ет, -ит; -ем, -им; -ете, -ите; -ут, 
-ят аге са!е4 регзопа| еп4 115$ зшсе {Веу зВо\и Ше регзоп оЁ {Ше уегб. 


Те 15 ап@ 214 Сопигайвот$ оЁ Фе Уегь 


ш ассог4апсе уф Фет регзопа! епди12$ уегбз Га пио {мо 
эгоирз: уегЬз оЁ Фе 151 соп]араНоп ап4 уегб$ оЁ Пе 2п4 сопиваНоп. 


: 
156 Сопазавоп 214 Сопазаноп 
| 
Епдте 
я живу работаю -у (-ю) стучу строю 
ЧТ Цуе’ Ч мог “Т Киоск” ‘Т Бай’ 
ты _| живёшь раббтаешь | -ёшь, -ешь| стучишь стрбишь | -ишь 
он 
она ›| живёт работает -ёт, -ет стучйт  стрбит -ит 
оно 
мы | живём  раббтаем -ём, -ем стучим строим -им 
вы | живете раббтаете -ёте, -ете стучите стрбите -ите 
онй | живут раббтают -ут (ют) стучат  стрбят -ат (-ят) 


\Уегб$ оЁ Ше 15$ сопиеаНоп Вауе Ше регзопа! еп@!е$ -у (-ю), 
-ёшь, -ешь, -ёт, -ет, -ём, -ем, -ёте, -ете, -ут (-ют). Уего$ оЁ Ме 208 
сопадайоп Бауе Те регзопа[ еп4и18$ -у (-ю), -иь, -ит, -им, -ите, -аТ 
(-ят). 


Зоте уегб$ 1аКе $теззе4 регзопа| еп4 115$ (живу, живёшь, живёТ, 
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ес.; стучу, стучйшь, стучйт, егс.), офегз {аКе ипзгеззе  регзопа] епа- 
{155 (работаю, работаешь, е{с.; строю, стрбишь, ес.). Зоте уегЬз 
рауе а зтеззе4 еп@тё т Фе 186 регзоп зпещаг (учу ‘1 (еасВ”) ап4 ип- 
сртеззе4 еп41п2$ ш аЙ фе офег регзоп$ зизшаг апа 1 аП е регзопз 
ога! (учить, учит, учим, учите, учат; борюсь ‘Г Нойе, Бас 
борешься, ббрется, еГ.). : 
п Ше 2п4 регзоп зтещаг, ь (фе зоЁ тагК) 1$ а\мауз упШеп аВег 
ш (живёшь, работаешь, стучишь, стрбишь). 


Мед СопиоайНот Уе5 


ТВе уегЬз хотёть ‘Фо \апР, бежать ‘о гип’, чтить (о Вопопг” (аке 
{фе еп4 115$ ОР {Пе соплагайоп Гог зоше регзопз, ап Ве еп 1125 ог {пе 
офег сопиеайоп Гог оШег$. ТВеу аге саЦе4 пихе4 сопивраНноп уегбз: 


я хочу бегу чту 
ты хочешь бежишь чтишь 
он 

она хбчет бежит чтит 
оно 

мы хотим бежим чтим 
вы хотите бежите чтйте 
они хотят бегут чтут* 


Ехегсве 4. У/тце оп{ Ше зетцепсез, рип» Ше Нас1зе4 \/ог4$ ш Ше ршга1. 


Моа4е: Высоко в синем нёбе летит птица. 
Высоко в синем нёбе летят птицы. 

1. Высоко в синем нёбе летит самолёт. 2. О низкий бёрег бьёт волна. 3. Крас- 
нёет и спёет яблоко под горячими лучами солнца. 4. С рекй дует вётер. 5. Лддка 
быстро плывёт вниз по реке. 6. Мальчик сидит на берегу и удит рыбу. 7. В камы- 
шах кричит утка. 8. Шелестит лист на тополе. 9. Мальчик бежит к рекё. 


\Уег$ у 5гез5ед Регзопа! Еп9 5$ 


Мое Ше ГоПо\ав эгоирз оЁ уегЬз \ИВ меззед регзопа] еп 1185. 


1% СОМЛОСАТОМ УЕВВЗ 
(1) Уегоз \иН Ше шйшиуе зах -ти (идтй Чо 20’, растй о вго\”, 
цвестй {о Б]оот?, нестй ‘© саггу’, ес.): : 


иду, идёшь, идёт ... идут 
расту, растёшь, растёт ... растут 
цвету, цветёшь, цветёт ... цветут 


(2) УегЬз мий Фе шИпшуе епашр -чь (берёчь ‘Чо {аКе саге оР, 
Стерёчь (о сцаг4’, влечь Чо аИгасе, ес.): 


берегу, бережёшь, бережёт ... берегут 


м 
* Те зесоп4 сопараноп Гогт чтят 15 а|зо азе4. 
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стерегу; стережёшь, стережёт ... стерегут 
влеку, влечёшь, влечёт ... влекут 


Ехсерцопз аге: (а) Ше уегЬ мочь ‘© Бе аЫе’, ‘сап’, св Ваз 
а 5геззе4 еп4те т Ще 15 регзоп зтеч!аг (могу) ап4 ап ип те5зе 
епфи8 шт Ше опег регзоп$ зтешаг апа #1 аЙ Ше регзопз р/!ага]. Тке 
регЁесиуе уегЬ5 помочь Чо Вер’, смочь ‘10 Бе а’, ‘сап’ а150 Бауе 
а $геззе4 еп@тё оу ш Ше 1$ регзоп заешаг: 


могу, можешь, может, можем, можете, могут 
помогу, поможешь, помбжет, помбжем, помбжете, помогут 


(6) Ше реёесйуе уегЬ лечь Чю Пе 4о\т’, мыс Баз по зеззед 
еп 112$ ш Ше зиаре Ишиге: 


лягу, ляжешь, ляжет, ляжем, ляжете, лягут 


(3) УегЬз Вауш8 фе зиЁйх -ва- аНег да-, зна-, ста- п Ше шЯпуе 
(давать ‘10 21уе’, узнавать “0 гесори!5е’, вставать ‘10 $ап4 ур, е.): 


даю, даёшь, ... дают 
узнаю, узнаёшь, ... узнают 
встаю, встаёшь, ... встают 


(Уегб$ оЁ И5 вгоир 4гор Ше зийх -ва- т Фе ргезепи {епзе.) 

(4) АП Ше уегб$ Гогте4 гот топозуПаЫс уегЬз у/сЬ Вауе -и- т 
Пе пб уе $ет (шить ‘о зе\’, пить о ЧгшК”, бить “Чю Беаг, лить 
Чо роцг’, вить Чо \еауе’, ес.): 


шью, шьёшь ... 
бью, бъёшь ... 
пью, пь&нь ... 


сошью, сошьёшь, ... сошьют 
побью, побъёшь, ... побьют 
допью, допьёшь, ... допьют 


Ошщу Ше ад4оп оЁ Ше ргейх вы- сап сВапзе {Ве розшоп оЁ Ве 
$1гез$ ш регесйуе уегБз: 


выпью, выпьешь, ... выпьют 
вылью, выльешь, ... выльют 


(5) Уегб$ Вауша -ере- 1 Ше зет оЁ Ше шйпшуе (умерёть ‘о 4’, 
стерёть Чо гиб оцР, заперёть “о 1осК”): 


умру, умрёшь, ... умрут 
сотру, сотрёшь, ... сотрут 


ехсерЕ Ше регесйуе уегбз \ИВ {Пе ргейх вы-: вытру ‘Г зваШ ре’, 
вытрешь, ... вытрут. 
(6) Метопзе Ше уегБ5: 


брать ‘(о (аКе’ — беру, берёшь, ... берут 

взять “(о (аКе’ — возьму, возьмёшь, ... возьмут 
ждать {о ма!’ — жду, ждёшь, ... ждут 

жить ‘о уе’ — живу, живёшь, ... живут 

звать ‘(о са!’ — зову, зовёшь, ... зовут 

плыть ‘© 5\ип’ — плыву, плывёшь, ... плывут 
смеяться ‘о 1аи2|’ — смеюсь, смеёшься, ... смеются 


Тве аа4 оп оЁ Ше рагие вы- сВап2ез$ фе розШоп оЁ Ше 31гезз: 
вызову ‘Г зпаП са, выплыву ‘Г зваЙ з\п омг (регЁесйуе уег5). 


Мое—`ТБе $гез$ 1 Ше регзопа] огпл$ оЁ ве уетб$ мыть ‘ю У’аз|Н’, рыть 
чо 412’, крыть ‘о соуег” ЁаШ$ оп Фе ${ет: мбю, мбешь, е{с.; рою, роешь, е{с.; 
крбю, крбешь, ес. \!Веп Ве ргейх вы- 15 ад4еа, {Ве 5#гез$ 13 змИе4 ю Шщ$ рге- 


Ях: вымою, вырою, с{с. 


21а СОМЛОСАТТОМ УЕКВ$ 


Тье гоПоулпе аге Ме 0$ соттоп 214 сопраеайоп уегбз Уи 
срезе регзопа| еп4 из (ш арВабейс ог4ег): 


блестёть Чо зе’ — блестит, ... блестят 
бояться ‘ю Бе аЁа14” — боюсь, бойшься ... 


говорить ‘о зау’, ‘ю зреаК’ — говорю, говорйшь ... 


горёть ‘ю Баги” — горю, горйшь ... 

гремёть о Шипдег’ —гремлю, гремйшь ... 
дрожать Чо тете’ — дрожу, дрожйшь ... 
звенёть ‘о гп’ — звеню, звенйть ... 
звучать “(© зоип4” — звучйт ... 

кричать ‘о зом — кричу, кричйшь ... 
лежать ‘(о Пе’ — лежу, лежйшь ... 

летёть (о Ну’— лечу, летишь ... 

ложиться ‘о Пе 4о\/п’ — ложусь, ложйшься ... 
молчать ‘ю Бе зПепРг — молчу, молчишь ... 
реншйть (о дес14е’” — решу, решишь ... 
садиться Чо ${ 4о\уп’ — сажусь, садйшься ... 
свистёть о \%615Йе’ — свищу, свистйшь ... 
сидеть “(о $’ — сижу, сидишь ... 

спать ‘(о Зеер” — сплю, спишь ... 

спешить Чо Биггу” — спешу, спешишь ... 
стоять ‘(о $ап4’ — стою, стойшь ... 

стучать Чо Кпоск’ — стучу, стучйшь ... 


Зи Йхез а44еЯ 10 {Пезе уетбз 4о поф свВапге Фе розйоп оЁ фе 
$гез$ ш {Ше ог (замолчишь ‘уой \ЛИ Ъе 5Пепг, накричйшь ‘уой УИ 
ЗВоц), ехсер! Гог Ше рагисе вы-, ю \сЬ Ше $те5$ 15 Зе ш рег- 
г уегбз (выговоришь ‘уси \Ш чЦег’, вылетишь ‘уой Ш Ну очг, 
@с.). 


Ехегсбе 5. (а) Сописа{ Ше ГоЦоулие уегб$ ш Ше ргезепе {еп5е: 


(1) вести, везти; (2) мочь, печь; (3) отдавать, сознавать, уставать; (4) бить, 
пить; (5) звать; (6) плыть; (7) лежать, говорить, молчать 


(5) таке мир зВогё зещепсез, азтя {езе уегб5; 


(с) сопоеме Шезе реесНуе уегбз ш Фе зпар!е Раге: 


лечь, запереть, вылить, вырасти 
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15 АМО 214 СОМЛОСАТТОМ УЕВВ$ УТТН ОМ5ТВЕ$$ЕО 
РЕВЗОМАТ, ЕМОУС$ 


"То Ъе аЫе {ю 5реЙ Ше регзопа] еп@ 2$ оРа уетЬ соггесНу, п; 
песеззагу {0 Кпо\ уШен сопаганоп й Беопз$ {ю. м 
(1) Ге $гез$ а оп Пе регзопа! еп 15$, пе сопаваНоп он, 
уегЬ 1$ сазу 10 д&егиише: идёшь ... идут (1), говорйшь ... говорят ИТ 
‚ (2) И\е 5ез$ 4оез поЕ #аП оп Ше регзопа! еп 118$, Ше сопмеа. 
Поп 1ю УЫсН Ше уегЬ Ъе!0оп2$ сап Бе дейегите4 гот Ве И 


1$ Сопуараноп УегЬз 


(1) опе уетЬ шт -ить: 
брить Чо зЦауе? 
(брёешь, ... брёют). 


(2) а! Фе уегЬз 11 -еть: 

краснёть Чо геЧ4ег? 

(краснёю, краснёешь, ... 
нёют), 

умёть 0 Бе аЫе’, ‘сап’ 

(умёю, умёешь, ... умёют), 

владёть ‘(о оп’ 

(владёю, владёешь, ... владёют), 

ехсере зеуеп уегб$ (ее Ве и Н{- 
Вапа сопити); 


крас- 


(3) аЙ Ше уегб$ ш -ать (-ять): 

отвечать “(о апз\ег’ 

(отвечаю, отвечаешь, ... отве- 
чают), 

ломать ‘о БгеаК” 

(ломаю, ломаешь, ... ломают), 

надеяться Чо Воре’ 

(надёюсь, надбёешься, ... на- 
деются), 
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2па Сопуагайоп УегЬз 


(1) а] Ше уегфз ш -ить: 

стрбить “о БаП4?’ 

(стрбю, стрбишь, ... стрбят), 

ходить ‘ю \аК” 

(хожу, ходишь, ... ходят), 

белйть Чо уВЦе\умаз В” 

(белю, бёлишь, ... бёлят), 

ехсер( опе уегБ: брить. 

(2) зеуеп уегЬз ш -еть: 

смотрёть ‘(о 1ооК? 

(смотрю, смбтришь, ... смотрят), 

видеть ‘10 зее” 

(вижу, вйдишь, ... видят), 

ненавидеть “о Ва” 

(ненавйжу, ненавидишь, ... нена- 
вйдят), 

терпёть ‘ю еп4иге” 

(терплю, тёрпишь, ... тёрпят), 

обидеть Чо оЙепд? 

(обижу, обйдишь, ... обидят), 

вертёть о {иги гоипа’ 

(верчу, вёртишь, ... вёртят), 

завйсеть ‘о Черепа? 

(завйшу, завйсищь, ... зависят), 

ап4 аП {Ве уегбз$ Гогшед йот 
{ет Бу а44те а ргейх: 

посмотрёть, увидеть, вытерпеть, 
ес. 

(3) Гюиг уегб$ ш -ать: 

дышать ‘о Бгеае” 

(дышу, дышишь, ... дышат), 

слышать “о КВеаг” 

(слышу, слышишь, ... слышат), 

держать “о Во?’ 

(держу, держишь, ... дёржат), 

гнать ‘о апуе” 

(гоню, гонишь, ... гбнят), ап4 ай 

{Бе уегбз Гогтед от Фет БУ 
ад4ше а ртейх: 


ехсер" Юг уегбз (ее ио-Бап4 подышать, услышать, выдер- 
сопиап). жать, согнать, ес. 


АП ошег уегЬз Беопз {© Ше 15 сопагайол. 


Ехегсбе 6. Оеегиите Фе сопуирайоп оЁ еасН оЁ ‘Фезе усго$ ИВ ипзгеззе4 рег- 
бопа! еп4 183. | 
аботать, получать, отправлять, отвечать, болёть, ходить, бороться, тру- 
диться, надёяться, веять, уметь, рисовать, совётовать, горевать. 
Ехегсзе 7. \!гие оп Фе зетепсез, ИШие шт Фе ЫМаоК$ УИ Фе уегбз оп Ше пё№ 
2 Ше ргезеий 1епзе. т саме Ше сошизайоп оЁ еасв уегб 11 Бтаске{5. 


1. Роса ... на травё и цветах. блестеть 
2. В зелёной траве ... ягоды землянйки. краснеть 
3. Дует ветер, меёльничные крылья ... быстро. вертеться 
4. Я зову его, а он не .... слышать 
5. Рано утром дёти ... в школу. бежать 

6. Она ... книги в библиотеке. брать 

7. Напротив нашего дома ... здание кинотейтра. строиться 
$. Он ... и поэтому сейчас не может подойти к теле- бриться 


фону. 
Ехегсзе 8. МаКе ир зещепсез, изше Ше уегБ$ зависеть ап держать ш Ше 3г4 
регзоп зпещаг ап4 рита|. 
Ехегс!че 9. (а) Сопарже Ве уегбз слушать ап@ слышать ш Ше ргезеп( {епзе 
(огаШу ап4 ш \тИтз). МагК Ше з&гезз. Маке ир зеуега] зепепсез 1псогрогайпв Пезе 
уегбз ап4 ехр!аш е ЧИТегепсе т е шеаптрз оЁ Ве уетЬ5. 


(6) Сопеаме фе уегЬз видеть ап@ смотрёть огаШу ап@ ш уп лв. Магк Ше 
угезз. Маке ир зеуега] зещепсез псогрогайп8 Шезе уегз ап4 ехр!ат Ше Ф@1Иегепсе п 


Ше теапи8$ ОЕ Ше уег5. 
Ехегсёбе 10. Кеа4 ШгоцеВ Фе {ех. Збае {Ве регзоп, питабег ап4 сопараЧой оЁ 
сасЬ уетЬ ап \тие до\п Из шйшйуе. 


Мы ухбдим с бАбушкой всё дальше в лес. Звенят синицы, смеётся кукушка, 
свистит иволга. Изумрудные лягушата прыгают под ногами; между корнёй лежит 
уж и стережёт их. Щёлкает белка, в лапах сбсен мелькает её пушистый хвост, 

Под ногами пышным ковром лежит мох. Костянйка сверкает в травё каплями 


крови. Грибы дразнят крёпким занахом (М. Г.) 


ТНЕ 5ТЕМ ОЕ ТНЕ РВЕЗЕМТ ТЕМЕ 


_ 1. То сошавае уегбз соттесйу, И 1 песеззагу {0 Кпо\ по ощу Ше 
ет оЁ Ше шйпшуе Би( ао фе ет оЁ Ве ргезеп{ (паре Рабиге) 
еп5е. 

2. То оМаш фе ет оЁ \\е ргезепе {еп$е, Ше епашё пза$ё бе 
Чгорред: 
онй идут (ид-ут) 
они пишут (пйш-ут) 
они ищут (йщ-ут) 
онй работают (раббтай-ут)* 


онй берегут (берег-ут) 
онй хотят (хот’-ат)* 
они стучат (стуч-ат) 


ИИА 

‚_* Айега уомеЬ Не 1енегз ю, я, е, & п@сае сот паНопз оЁ {о зоип8$: [Йу], [Иа], 
5, [йо]. АЙег а сопзопаль, Ше 1еЦегз ю, я, е, & п@1сае Фе 50 пез$ (ог райаайзайот) 
ОР {Вар сопзопат! (п НапзсирНоп зоЙпезз 15 ш@саед Бу Фе эп [?], е.в.: [”)). 
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Оп ю ШеаПегпайоп оЁсопзопал$ и Ше ргезепе (епзе ет, Фе 
15 регзоп зпащаг, Ше 2п4 регзоп зтешаг ап4 Ше Зта регзоп рига] 
тау Бауе ЧШегейе 5ёетз, е.2.: я хож-у, ты ход-ишь; я грущ-у, ты 
груст-йшь; я мог-у, ты мож-ешь, онй мог-ут; я берег-у, ты бе. 
реж-ёшь, они берег-ут. 


№ ае.— \Веп зуНипя 4о\уп а пе\ уегЪ, ШетеРоте, опе звошШа пое Чо\п 
(аЙег фе шЯнуе) е 156 ап4 2п4 регзоп$ УпЕшШаг ог Ше ЗгА регзоп Рита 
(могу, можешь, ... могут; лгу, лжёшь, ... лгут). 


Тве ргезепё 54ета {епзе 15 изе4 10 Гогт Ше ппрегануе тоо4 (ее 
р. 238), ргезетй рагис1рез (зее р. 348) апа нирегесцуе уегфа| а4- 
уегб$ (зее р. 370). 

3. Тре шйш@уе ап@ Ше ргезепе {епзе тау Вауе {4епйса! Зет: 
нес-ти; нес-у. 

4. Уегб$ \мсБ Вауе зииШаг шйпиуе ${ет$, е.2. \ЦИ а Йпа| 
а (писа-ть “о \угие”, чита-ть “о геа4’, паха-ть Чю роизй”, рёза-ть ю 
сиг, дава-ть ‘40 э1уе’, организова-ть ‘10 ограпизе”) тау Вауе 1 егеп! 
$етз ОР Ше ргеепи (епзе: пиш-ут, читай-ут, рёж-ут, дай-ут, органи- 
зуй-ут. 


Ехегсбе 11. Кеа4 Штоцей Шезе ехтас; гот К. Раиз{оузКу. \тце дом те шй- 
пез ап4 Ше 34 регзоп ршга|, ргезепй (епзе, оГ Ше НаНсве4 уегЬз. Ета Не ргезеп! 
{еп5е ап фе шйшбуе ел. 

1. С каждым часом ночь холодёет. К рассвёту воздух ужё обжигает лицо лёг- 
ким морозом, полотнища палатки, покрытые толстым слоем хрустящего инея, 
чуть-чуть ировисают, и трава седёет от пёрвого утренника. 

Пора вставать. На востоке ужё иаливёется тихим свётом заря, ужё видны на 
нёбе огромные очертания ив, ужё мёркнут звёзды. Я спускаюсь к рекё, моюсь 
с лодки. Вода тёплая, она кажется даже слегка подогрётой. 

Восходит солнце. Иней ищет. Прибрёжные пески дёлаются тёмными от росы. 
Я кипячу крепкий чай в жестяном чайнике. Твёрдая копоть похожа на эмаль. В чёй. 
нике плавают перегорёвшие в кострё ивовые листья. 

Всё утро я ловлю рыбу... 

2. В доме я ночую рёдко. Большинство ночёй я провожу на озёрах, а когда ос- 
таюсь дома, то ночую в старой бесёдке в глубинё сада. Она заросла диким виног- 
радом. По утрам солнце бьёт в неё сквозь пурпурную, лиловую, зелёную и лимбн- 
ную листву, и мне всегда кажется, что я просыпаюсь внутри зажжённой ёлки. Во- 
робьй с удивлёнием заглядывают в бесёдку. Их смертёльно занимают часы. Онй 
тйкают на врытом в землю круглом столё. Воробьй подбираются к ним, слушают 
тиканье то одним, то другим ухом и потом сильно клюют часы в циферблат. . 

3. «Осень подхддит/— писал Пушкин Плетнёву— Это — любимое моё 
врёмя— здоровье моё обыкновённо крепнет — пора мойх литературных трудов 
настаёт». т 

Осень — Это прозрачность и холод, «прощАльная краса» с её чёткостью далей 
и свежим дыханием. Осень вносит в природу скупой рисунок. Багрёц и золото ле- 
сови рощ редёют с каждым часом, усиливая рёзкость линий, оставляя обнажён- 
ные ветви. 

Глаз привыкает к ясности осённего пейзажа. Эта ясность постепённо завладе- 
вает сознанием, воображёнием, рукой писателя. Ключ поззии и прозы бьёт чистой 
ледяной водой. Голова свежа, сёрдце стучит сильно и ровно. Только немного 
зябнут пальцы. 

К осени созревает урожай человёческих дум. 
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МАМ ТУРЕЗ ОЕ УЕКВЫ 


Туо ет — фаё оЁ Ше шбпшуе апа фас оЁ Ше ргезепе (ог зипр!е 
вииге) \епзе — ате изе4 10 офшат аП Ше Киззап уегЬ Гоптз. 

[1$ оп Шезе (№0 5етаз ап4 Ше сотге!айоп Бебуееп Пет па Ше 
тат ЧРзюп$ ОГ Кизяап уетЬ (урез аге Базеа. Уег$ ай Ио ргоЧис1- 
ле (читать “© геа4’ — читаю, читаешь ...; рисовать ©’ Чга\/’ — 
рисую, рисуешь ..., ес.) ап4 поп-ргоЧисйуе (писать ‘то утИе’— пишу, 
пишешь ... давать о отуе’— даю, даёшь ..., ес.).. 

Тве ргодисйуе гурез (ог с!а55е5) аге позе оп ше пе\ уегб$ аге 

аЦегиед ш Мо4еги Визчап. Тве поп-ргодисйуе (урез (ог вгоирз) 
аге позе сп Вауе соте до\уп гот еатйег регю4$ ап4а оп \Шсв по 
пе\ уегЬз аге райегпе4 ш Мо4егп Киззап. 

Треге аге 5 ргофисйуе (урез (от с!а55е) ап а 1агре пиифег оРпоп- 
ргодисйуе вгопрз. (Тве поп-ргодисйуе 2гоирз шса4е шапу сот- 
шошу изе4 уегЬ5.) 


1. РВОРОСТТУЕ ТУРЕ УЕВВ$ УТТН ТНЕ 1ПМЕПМИТУЕ 
ЗТЕМ ЕМОГУС ПУ -А (-Я) 


Ргезепе ог $пир!е Рибиге 


читаю, читаешь ... (ргез.) 

воспитываю, воспитываешь ... 
(ргез.) 

воспитаю, воспитаешь ... (Йи.) 

знаю, знаешь ... (ргез.) 

влияю, влияешь ... (ргез.) 

повлияю, повлияешь ... (Ра{.) 

гуляю, гуляешь ... (ргез.) 

повторяю, повторяешь ... 
(ргез.) 


ТЬ:5 ргодиснуе 1уре шс4ез уегб$ ш %ЫсВ Ше Япа| уо\е о (пе 
шбогуе 5ет 15 -а (-я) (читать ‘(о геа4’, гулять ‘0 20 Рог а мак ) апа 
УВсЬ геап (1$ -а (-я) ш Фе ргезеп {епзе зет (читаю, читаешь ..., 
гуляю, гуляешь ...) ог ш Ше зтр!е Вииге 1епзе ет (воспитать— 
воспитаю, воспитаешь ..., повлиять —повлияю, повлияешь а) 

ТВе уо\е! -а (-я) 15 сепегаПу а заЁйх, Би ш себа1т сазез и 6е!оп2$ 
© Ше уегЬ гоой (зна-ть). | | 

\УегЬ$ оЁ 15 ргодисйуе пуре Беюопз {0 Ше Йг5( сопазайолп. 

ТБе 5ге$$ п (1$ (уре оГуетЬ 15 хе ап4 пеуег Га оп Пе регзопа] 
141155. , 

М№ое.— Те уе Бз о Ше зате азресЕ райг тау Бе!опз 1ю @Шегеш ргодисиуе 
(урез, аз получать (ппр.) © рег — получаю, получаешь ... (РгофисНуе Туре Г, 
156 соплие.), получйть (р.) Чю вег— получу, получишь ... (Ргофисйуе Туре У, 
214 соптия.). ог опе оЁШе уегб$ тау Бе|опз {ю а ргодиспуе {уре апа Це опег © 
а поп-ргодисНуе эгопр, аз понимать (ппр.) © ип4егжапЯ — понимаю, пони- 
маешь ... (РгодисНуе Туре 1, 1$ сопуие.), понять (р.) о илаег${апа’-— пойму, 
поймёшь ... (Моп-РгоЧисйуе Сточр, 1$ сопуае.). 


шйшауе 


читать ‘10 геа4? 
га - 
воспитывать о едисае 


воспитать ‘(о едиса(е” 
знать о Кпом” 

влиять (о тйЙчепсе” 
повлиять Чю шЙчиепсе” 
гулять ‘© го ога \а” 
повторять ‘(© гереаЁг 


215 


Па регЕесйуе уетЬ 15 Гоппе гот Из ппреНеснуе соищеграг ь 
теапз оГа ргейх, Бой Беюп? 10 Ше зате Суре ог ётопр (рго4иснус 
ог поп-ргодисйуе), аз: читать (ппр.) “ю теа4’— прочитать (р.) к 
геа@ (Рош Безшите 0 спа), читаю— прочитаю, читаешь 
прочитаешь; плакать (ппр.) Чю \уеер’— заплакать (р.) ю Бе 
\еерт?”, плачу—заплачу, плачешь —заплачешь. 


М№{е.— АП ДВе уегб$ ИВ Ше заЁЙхез -ыва-, -ива- Бе|опх © а ргоЧиснуе 
фуре, е.5. переписывать ‘о сору’— переписываю, перепйсываешь ...; спраши- 
вать ‘© азК’— спрашиваю, спрашиваешь ... 


Ехегсве 12. Утие до\уп Ше 3г4 регзоп эташаг ап@ рига], ргезепе 1еп5е, оЁ Ще 
уегб$ раббтать, изучать, отдыхать, отвечать, переписывать, восийтывать, от- 
правлять, выполнять, влиять, защищать, падать, являться, прощаться ап@ Ше 3га 
регзоп зтёч!аг апа р/[ита|, зиоре Рабиге, оЁ Фе уегбз заработать, потерять, повлиять, 
попрощаться. 

Маке ир зепепсезх \ИВ зоше оГ Шезе уегбз. Мак Ше $1ез$ ш а Ше 
уетЬ$. 


Ехегсбе 13. Кеа ШгоизВ ве тех. Угце оцё Ше рго4исНуе {уре уегЬз еп те т 
-ать (-ять). УУгие до\уп ег шйЯшуев. 


Я ЗАНИМАЮСЬ РУССКИМ ЯЗЫКОМ 


Я занимаюсь русским языком три раза в недёлю. В нашей группе шесть чело- 
вёк. С нами работает русский преподаватель. На уроке мы разговариваем только 
по-русски. Преподаватель спрашивает нас, мы отвечаем. Потом мы спрашиваем 
друг друга. Мы читаем тёксты, дёлаем грамматические и фонетические упражнё- 
ния. Два раза в недёлю я занимаюсь в фонетической лаборатбрии. Там я работаю 
с магнитофбном: слушаю тёксты и диалоги, записываю на плёнку отвёты на воп- 
рбсы. Каждый день дома я повторяю материёл, который мы изучёем с преподава- 
телем. Я думаю, что скбро буду хорошо понимать и говорить по-русски. 


ыы 14. Веа@ Фтоцей Ше {ехё. \Мтие до\т фе шбшуе оЁ Фе ЦаНс1зед 
уегЬ5. 


Знаете ли вы, какое наслаждёние выехать весной до зари? На тёмно-сёром нё- 
бе кое-гдё мигдют звёзды, влажный ветерок изредка набегйет лёгкой волной... 
Вам холодно немножко, вы закрываете лицо воротником шинёли; вам дрёмлется. 
Лошади звучно шлёпают ногами по лужам, кучер посвистывает... (Тург.) 


МАПМ МОМ-РВОРОСТУЕ СВОЧР$ 
ОЕ УЕВВ$ УЛТН ТНЕ ПЧЕВМИТУЕ 
ЗТЕМ ЕМОПУС 1% -А (-Я) 


Моп-ргодисйуе уегбз УИ е шйшвуе ет еп4те т -а (-я) 40 
пог геЁат 118 -а (-я) аё Ше епа оЁ Ше ргезепе (зпире Иииге) {еп$е 
ет. 


А. 


ТЬ15 поп-ргодисйуе эгопр м Те шйяшнуе бет еп4те ш -а т- 
Сез уегбз %ИВ сопзопапЕ аМегпаноп ш фе шп уе ап4 ргезей 
(заре Рабаге) {епзе зёетпз: 
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АКегпайоп 
= 

писать о \тце’— пишу, пишешь :5 еш 
пахать ‘ю рюив’— пашу, пашешь ... х—ш 

сзать 10 сиг— рёжу, рёжешь ... : 3—ж 
сказать “© зау’— скажу, скажешь ... з—ж 
плакать ‘№0 \уеер’— плачу, плачешь ... 7 к—ч 
хлопотать “о БазИе абои’— хлопочу, хлопбчешь ... т—ч 
роптать Чо вгитЫе’— рошщу, ропщешь ... т—щ 
искать ‘10 зееК’— ищу, ищешь ... ск—щ 
дремать ‘© 4о7е’— дремлю, дрёмлешь ... м— мл 
послать ‘о 5еп4’— пошлю, пошлёшь ... сл— шл | 


УегБз оЁ 15 поп-ргодисйуе эгопр Беопз {10 Ше 15 сопизайоп. 
$ге55. ГЕ {Ве $1ге5$ ш фе шйшауе Газ оп Фе Пра! -а оГ Ве ет 
(писать ‘10 утце’, искать“Го зееК”, дремать Чо 40722”), Ц сепегаПу Газ 
оп Пе епате т Ше 1$ регзоп зтешаг (пишу, ищу, дремлю) ап4 оп 
фе {ет ш Фе ошег Гогиз (пишешь ... пишут; ищешь ... ищут; дрём- 
лешь ... дремлют; Би: послать ‘© зеп4’— пошлю, пошлёшь ... пош- 
лют). | | 
Ш Фе $(гез$ аШ$ оп Ше гоо{ оЁ Ше уетБ, И вепегаПу тетаил$ Яхе4 
(резать ‘© сиг — рёжу, рёжешь ... режут; прятать ‘© №14е’— прячу, 
прячешь ... прячут). 
Мое.— ТВе $4те5$ т регЁесиуе уегб$ \\ИЬ Ше ргейх вы- [а оп {15 ргейх т 
а| Пе оппз (выписать ‘Ю уе оцг— выпишу, выпишешь ...; высказать Чо 


1’— выскажу, выскажешь ...; вырезать “10 сиё опг— вырежу, вырежешь ...; 
выслать ‘0 зепд’— вышлю, вьишлешь ...). 


Ехегс1зе 15. \Угие ош Ше зещепсез, гер1асшв Ше раз! {епзе оЁ Ве уегбз %ИВ Пе 
ргезеп!: ог пар Ёиаге {епзе. 


1. Сначала я читал текст, а потом упражнёния. 2. Когда я прочитал Эту книгу, 
я послал её тебё по почте. 3. Вы рассказали нам, как вы занимались русским язы- 
ком. 4. Мы показали друзьям снимки, которые сдёлали ‚во время туристической 
поёздки. 5. Девочка плакала, когда она рассказывала об этом. 6. Дочка помогала 
маме готовить обёд, она резала овощи для супа. 7. Бабушка часто теряла свой 
очкй и всегда долго искала их. 8. Я думал, что он отказАлся выступать на вё- 
чере. 


Ехегсе 16. Маке ир зещепсе$, изте Ше лпрегесНуе усгбз плакать, прятать, 


шеитать {1 {Ве ргезепи 1епзе ап4 Пе реесНуе уетбз спрятать, вышисать, приказать п 
Фе зитре авлге. 


Ехегсве 17. \Угие Фе шййуез о Фе ЮПо\ише уегбз: 

спйсывают—спишут; выписывают — выпишут; перепахивают — перепашут; 
Приказывают — прикажут; рассказывают — расскажут. 
+ Маке пир зещепсез, изме Ше абоуе уегб$ т апу Гоги оГ Ше ргезепё ог зар Ё!- 
ге {епзе. 


Ехегсве 18, Маке пир зепц(епсез, изша фе ГоПомиар уегбз ш Ше ргезепй ог зпаре 
Ашге 1епзе: 


‚ (а) плакать— заплакать, прятаться — спрятаться, @хать — поёхать, ка- 
Заться — показаться, писать — написать, искать, сказать; | , 

(5) рассказывать — рассказать, заказывать — заказать, показывать — 

Показать, отказываться — отказаться, доказывать — доказать, записывать — 
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записать, переписывать — переписать, разыскивать — разыскать, посылать 
послать, присылать — прислать. 


В. 


Тве п10$( сопитоп уегбз оЁ офег поп-ргодисйуе эгоир$ ми Це 
шйшеауе %$ет епдте т -а (-я): 


УегЬ$ оЁ 15 СопшгаНоп 


(а) брать ‘о 1аКе’— беру, берёшь ... 
звать Чо саП’— зову, зовёшь ... 
ждать ‘0 уа!’— жду, ждёнь ... 
лгать ‘то 1е| Пез’— лгу, лжёшь ... 

(Б) смеяться ‘ю Т1аией’— смеюсь, смеёшься ... 
таять ‘(о {пау/’— таю, таешь ... 
вбять ‘1ю Ыо\/”’— вёю, вбешь ... 
жать ‘№ гсар’— жну, жнёшь ... 

(с) начать Чо Бе21’— начну, начнёшь ... 
мять “(о сгишр!е’— мну, мнёшь ... 
жать о заиеете’— жму, жмёшь ... 
взять ‘(о 1аКе’— возьму, возьмёшь ... 
понять {о ипдег$ап4’— пойму, поймёшь ... 
принять ‘о гесауе’— приму, примешь ... 
обнять ‘о еплЬгасе’— обниму, обнимешь ... 


Ует5 оЁ 218 Сопигайоп 


(4) спать Чо $еер’— сплю, спишь ... 
гнать ‘(о 4пуе’— гоню, гонишь ... 
бояться ‘(о Бе аЁа!А’— боюсь, бойшься ... 
стоять о $зап4’— стою, стойшь ... 
кричать Чо звопг-—кричу, кричишь ... 
молчать ‘о Бе зПеп’— молчу, молчишь ... 
стучать (о КпосК’— стучу, стучйшь ... 
звучать ‘о зоирд’— звучу, звучйшь ... 
дрожать ‘о петЫе’—- дрожу, дрожйшь ... 
лежать ‘ю Пе’— лежу, лежишь ... 


Ехегсбе 19. МаКе ир зещепсе$, изше ше ГоНо\ипе уетбз п Ше ргезепё ог зппре 
Ацаге {еп3е: 


(а) звать — позвать; ждать —- подождать; смеяться-—засмеяться: таять 
растаять; кричать — закричать; стучать — постучать; 

(5) понимать — понять; принимать-— принять; начинать — начать; брать 
взять; жать — сжать; мять — смять. 


Ехегсбе 20. ВерЙасе Ше раз{ {епзе 7 Ше ргезепе (ог заре шаге). 


1. Я с удовольствием вспоминал свою поёздку на юг. 2. Ты послал ответ на 
Это письмо? 3. Я думал, что вы правильно поняли меня. 4. Мой брат часто пис 
мне. 5. Все товарищи ждали тебя. 6. Ты знал, что приёхала сестра? 7. Вы искали "7 
книгу? 8. Мы взяли с собой продуктов на два дня. 9. Снег падал и таял. 10. В сос" 
ней комнате плакал ребёнок. 11. Яркий свет рёзал глаза. 12. Мать звала детёй о 
дать. 13. Студент правильно отвечал на вопросы. 14. Кто-то стучал в дверь. 
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Ехегсбе 21. УтИе ош Ше уегбз Гот Ше ргеседтя ехегс1зе т Бе шйшнуе апд Фе 
риезети ог зпире Ациге апд ип4дейте йе уегЬ $епт5. 


Ехегсйче 22. Кса4 гоп? Ше зещепсе$. \Мтце доп Ше шйпиуез оЁ фе Кабс1зе4 
устбз. Маке ир зепепсез, изтя Шезе уегб$ т апу (еле. 


1. Дрожит блестящая роса на листьях крупными слезами. (А. К. Т.) 2. На лес- 
ных полянах робко показались пёрвые подснёжники. (Купр.) 3. Голос его [Павла] 
звучал тихо, но твёрдо, глаза блестёли упрямо. (М. Г.) 4. Зима ещё хлопбчет и на 
весну ворчит, та ей в глаза хохочет и пуще лишь шумит. (Тютч.) 5. Владимир 
книгу закрывает, берёт перо. (П.) 6. Берусь за перо спустя десять дней после пос- 
лёднего письма. (Тург.) 7. Наконец я перебрался чёрез 5то болото, взобрался на 
маленький пригорок. (Куир.) 


С. 


Тве поп-ргодисйуе 2гопр оё уегЬз \Ий Ше шйпшуе ет епаше 
11 -а ао 1ас1а4ез ппрегЁесиуе уег$ %ИВ Ше зиЁЯх -ва- ш Фе шйп!- 
цуе аНег Ше гоо{5 да-, зна-, ста- (давать “о отуе’, узнавать ‘0 гесоо- 
пе’, вставать ‘(о $ап4 ир’) \рсВ 40 по Вауе {11$ заЁйх п Ше рге- 
зеп( {е1$е: давать — даю, даёшь; узнавать — узнаю, узнаёшь; вста- 
вать — встаю, встаёшь. 

ТВе ргезепе {еп5е ет еп4$ ш -й (дай-У). 

\УегЪ$ оЁ 161$ эгопр Беопе {0 Ше 15 сопасайоп. 

ТВеу аге тшуапаЫу зтеззе4 оп Ще регзопа[ еп4и125 12 Ше ргезеп( 
1епзе. 

ТЬ$ 2гоир сотризез а ]агэе питабег оГ сопттошу изе4 уегбз мИВ 
уапои$ ргейхез: передавать ‘о разз’— передаёт; отдавать “о э1уе 
БасК`— отдаёт; подавать ‘о зегуе’— подаёт; выдавать “о Вап4 
оуег’— выдаёт; удаваться Чо зиссее4’— удаётся; сознавать ‘10 
тгеайзе’— сознаёт; признавать ‘(о гесоги15е’— признаёт; отставать 
чо [аз Бе т4’— отстаёт; уставать ‘0 оеЁ Иге4’— устаёт; расста- 
ваться ‘(о рагг’— расстаётся; переставать Чо з{ор’— перестаёт. 


№ 1е.— ТВе соггезроп4т8 регЕеспуе уегфз 4о по! Бауе фе зиЁйх -ва- (дать 
Чо луе’, встать 10 %алп4 ир’, узнать “ю гесорп1зе”), (пе зипр!е Риёиге оР Ше уегЬ 
дать Бетз дам, дашь, даст, дадим, дадите, дадут; ог Ве уетЬ узнать — узнаю, 
узнаешь (5(геззе4 оп {Ве гоо!); оГ Ше уетЬ встать — встану, встанешь; ог фе 
уетЬ устать — устану, устанешь ... 


‚ Ехегсбе 23. МаКе ир зещепсез у Ше уегфз давать, вставать, узнавать, отста- 
вать, передавать ш Ше ргезепЕ {еп5$е. 


Ехегс1зе 24. КсаЯ гоирв Ше {ехё. \/ще до\уи фе бус оГ Ще иаНсзеЯ 
Ует6з. Зау ш Визмап Во\ уоц зрепа уопг 4ау. 


МОЙ ДЕНЬ 


‚В 7 часов раздаётся звонок будильника, я встаю, быстро завтракаю и иду на 
занятия. Обычно мы выходим из дома вмёсте с мойм другом. Мы идём вмёсте до 
Метро. У метро мы расстаёмся. 

‚ Я учусь в институте иностранных языков. Моя специдльность — английский 
Язык. В институте я занимаюсь до трёх часов, потом я обёдаю в столовой. Иногда 
после занятий я остаюсь в институте и занимаюсь в фонетическом кабинёте или 
Работаю в библиотеке. 

Вечером я отдыхаю немного, слушаю музыку, которую передают по радио, 
а ыы включаю пройгрыватель. Часто ко мне прихбдит мой друг, и мы разговари- 

м, играем в шахматы, слушаем музыку. Мы оба очень любим музыку. Если 
Убаётся достать билёт на симфонический концерт, мы идём в консерваторию. 
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Иногда вёчером мы ходим в кинб йли в театр. Я ложусь спать в 11 часбв, а иногда, 
если очень устаю, и в 10 часов. 


Ехегс1че 25. Кеа ШгомеВ {Не зе епсез апа \утие Чомп Пезийш тез ое пайке 
уегб5. 


1. День был прохладный, ужё осённий. Солнце не давало полного сияния 
(Пауст.) 2. Встаёт заря во мгле холодной. (П.) 3. Она вставала на рассвёте и тот. 
час открывала настежь окно. (Пауст.) 4. В саду ужё поселилась бсень, но листья 
нашей берёзы оставались зелёными и живыми. (Пауст.) 5. Ночной туман застёл 
я в дороге. (Бл.) 6. Редёет мгла ненастной ночи и блёдный день уж настаёт, 


П. РКОРОСТГУЕ ТУРЕ УЕВВ$ ТН ТНЕ ЗОЕНХЕ$ 
-ОВА-, -ЕВА- 
ПМ ТНЕ ПМЕПМИТУЕ 


шбашуе Ргезепе Тепзе 


рисовать “о Чгам” 
трёбовать (о 4етапа? 
радоваться ‘(о Бе Рад’ 


— рисую, рисуешь ... 
— трёбую, треёбуешь ... 
— радуюсь, радуешься ... 


горевать (о гпеуе?” — горюю, горюешь ... 
воевать ‘(о Бе аЁ маг” — воюю, воюешь ... 
ночевать ‘10 репа Ше п? — ночую, ночуешь ... 


ТЫ5 ргодиснуе буре шса4ез уегЬ$ позе шйшиуе %етз епа т 
Ше зи Йхез -ова- аНег Ваг4 сопзопап($ (рисовать, трёбовать, радо- 
ваться) ап4 -ева- аНег зоЁ сопзопапиз (горевать) апа ап (ноче- 
вать, кочевать), апа \ВгСЬ {аКе -у (-ю) БеГоге Ше регзопа! еп 2$ т 
Ше ргезепе (ап4 зпире Аиите) {епзе (рисую — рисуешь, горюю— 
горюешь; знире Ви.: нарисую — нарисуешь). 

-ов-, -ев- ш Ше шН—шШуе оЁ Ше уегб$ ковать ‘о Гогзе” (кую, 
куёшь) ап4 жевать ‘то снем” (жую, жуёшь) аге по! зиЁИхез; феу аге 
рагё оЁ Фе гоо(. | 

УегЬ$ оЁ 115 буре Беюпз 10 Ше 154 сопизайоп. 

5гезз. Ш Ше $те5$ т Ше шйпшуе {а5 оп Ше гооф, И гетализ Яхе4д 
ш аП Ме уег Гогиз: трёбовать — трёбовал, трёбовавший; трё- 
буют— трёбуй, трёбуемый. 

И Фе ягез; ш Ше шНиуе Ёа13 оп Ше а оР Фе зиЁйх (рисовать, но- 
чевать, горевать), 1 аз оп Ше зиЁйх -у (-ю) т а] Фе регзопз$ $121- 
1аг ап4 ршга| оР фе ргезепё (ап зипр!е йжите) 1епзе: рисую— 
рисуешь, ночую — ночуешь, горюю — горюешь. 

й Ехегсбе 26. Маке ир зеп{епсез, изше {Не ппреНесйуе уегЬз совётовать, органи- 
зовать, отсутствовать, присутствовать, участвовать, чувствовать 11 Ве ргезера {е19е 


ап4 Ше регесНуе усгбз нарисовать, потрёбовать, посовётовать ше знпрЕе Вииге 
(епзе. МагК Ше 5Нез$ ш а] фе \ог4$. 


Ехегсве 27. Веа4 ВгоиоВ {Не {ех{5 апё улие до\п Ве шйишусв оЁ Ще пайс1вед 
уегфз. 


1. И яблони качаются в цвету... 
..И шумно солнцу радуются дёти, 
И думают о жизни старики. (Исак.) 
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2. Цыганы шумною толной 
по Бессарабии кочуют. 
Они сегодня над рекой 
В шатрах изодранных ночуют. (П.) 


Ехегс5е 28. Верасе Ше раз! 1еп5е И Ше ргезет. МагК Ше 1гез$ ш Фе уегЬ5 
(Беаг т пнп9д Фа уегб$ м Фе заЁйх -ва- айег Фе гоо{5 да-, зна-, ста- Беюпв © 
а роп-ргодисйуе втоур, зее р. 220). 


1. Мой товарищи советовали мне посмотрёть Этот фильм. 2. Во врёмя турис- 
тического похода мы ночевали в лесу в палатках. 3. Во врёмя перерыва мы откры- 
вали окно и проветривали аудиторию. 4. Все внимательно слушали, потому что он 
рассказывал интересные вещи. 5. На каждой лёкции мы узнавали много нового. 6. 
Преподаватель диктовал предложёние, студенты писали. 7. Все радовались пёр- 
вому снегу. 8. Я много работал и очень уставал. 9. Студёнты сдавали экзамены. 10. 
По радио передавали симфоническую музыку. 11. Она плохо себя чувствовала. 12. 
Вы хорошо танцевали. 13. Дёти не давали нам заниматься. 14. Я не участвовал 
в этой работе. 


ш. РВОРОСТГУЕ ТУРЕ УЕКВ$ У\УПТН А ЕГМАТ, -Е- 
ГМ ТНЕ ПМЕПУГПУЕ ТЕМ 


шАшауе Ргезепе Тепзе 


— краснёю, краснёешь ... 


краснёть “о гед4еп? 
р Е . 
— бледнёю, бледибеть ... 


бледнёть ‘о ги рае” 


болеть ‘о Бе Ш? — болею, болёешь ... 
имёть ‘о Вауе” — имёю, имеешь ... 
умёть Чо Бе аЫе, сап’ — умею, умёешь ... 


Ты$ ргодиаснуе буре шсш4е$ уегбз Возе пНишуе ет Баз а Йпа!| 
-е- (краснёть, богатёть, созрёть) ап \У№сВ гебат {11$ -е- ше рге- 
зе (краснёю — краснёешь, богатёю -— богатёешь) ап зпаре ВАуиге 
етп$ (созреет — созрёют). Аз а гше, -е- 1$ а заРЯх, Ба ш зоте сазез 11 
6е!0п2$ © Ше гооЕ оЁ Ше уегЬ (зреть — созрёть). 

УегЬз оЁ {1$ ргодисйуе {1уре Беопе ю Ше 15 сопагайоп. 

Тье $ге5$ оепегаПу Раз оп Фе заЁйх -е-. 


‚ Ехегсбе 29. У/тие оц Ше зещепсез, гер1астр Ше раз {епзе \ИВ {Пе ргезепё ог 
знире ювие. 


1. Всё сильнёе грёло солнце. Краснёли яблоки в саду. Спёли овощи. 2. Листья 
на дерёвьях скоро пожелтёли, стало холоднёе. 3. Ты заболёл, потому что бчень 
легко одевался в такую холодную погоду. 4. Онё была дчень занята и не имёла воз- 
можности часто бывать у нас. 5. Никто из вас не умёл так хорошо петь, как она. 6. 
Я успёл уложить чемоданы и купить билёт на вечёрний поезд. 


‚ Ехегсбе 30. МаКе ир зет{епсез, изшя {1е уегбз греть, зеленёть, молодеёть, бо- 
леть * п Ше ргезепи {епзе ап4 {Пе уегбз созрёть, потемнёть, почернёть 1 Ше зпире Ёи- 
ге. МагК Ше 9гез$ ш Фе уегЬ5. 


о ЕИОНИБИ 
* Тве уегЬ болёть Ваз №0 пзеап!193: 
‚ (а) чо ъе Ш: Мальчик часто болёет. “ТВе боу 13 оНеп Ш? (болёть — болёю, бо- 
Леешь) — ргодисбуе ‘уре, 15 сопуив.; 
(Б) Чо Виге, 40 рай’, Чю асВе’: У меня болит рука. ‘Му агт Вим” (болёть — 
болит, болят) — поп-ргодисйуе уетЬ, 214 сопия. 
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Ехегсбе 31. тие ош Ше зещепсез. МагК Фе зе ш Ве ЦаНс1зе \отаз. 


Край нёба алеет... Светлеет воздух, виднёй дорога, яснеет небо, белеют 
тучки, зеленеют поля... (Тург.) 


МОМ-РВОРОСТУЕ СВОЧР$ ОЕ УЕВВ$ 
У\ТТН ТНЕ ПМЕПМЕГУЕ 
ЭТЕМ ЕМРОИМС ГУ -Е- 


Моп-ргодисНуе уегбз УИН ше шйшиуе зета еп? т -е- 40 по 
гефат И $ -е- ай Ше спа оГЁ Ше ргезепЕ (ог зипрЕ Риге) {епзе зет. 


Тве Мо Соттоп УегЬ$ оЁ Фе 2па Сописавоп 


АЦегпабол 


видеть ‘(о зее”— вижу, вйдишь ... д—ж 
сидёть ‘10 $1’— сижу, сидишь ... 

обйдеть Чо оЙеп4’— обйжу, обидишь ... 
блестёть ю $ те’ блешу, блестишь ... 
вертёть о (иго гоипд’— верчу, вёртишь ... 
летёть ‘ю Пу’— лечу, летишь ... 

зависеть ‘10 Череп4’— завйшу, завйсишь ... 
терпёть {о еп4иге’— терплю, тёрпишь ... 
скрипёть ‘10 сгеаК’— скриплю, скрипйшь ... 
шумёть о таКе а по1зе’— шумлю, шумишь ... 
смотрёть ‘(о 1ооК’—- смотрю, смбтришь ... 
горёть о Бигп’— горю, горйшь ... 

звенёть © гтз’— звеню, звенйшиь ... 

болёть Чю аспе’— болйт, болят ... 


МХ 


'ТВезе уегЬ$ Вауе опе сопзопапт Бегоге Ше епатз ог Те 134 регзоп 
зтешаг ап4 а 4егеп! опе БеГоге Фе еп4 119$ оЁ Фе оШег регзопв, 
эизШаг ап4 р!ага|, ап4 оЁ фе шйшвуе (видеть — вйжу, видишь ... 
вйдят). 

51гез$. Ее 5те55 аз оп (Пе гоо{ уоме! т пе шйпвуе И тета 
Вхе4 т а| {Ве огтз оЁ Ше ргезепе {епзе (видеть — вижу, вйдишь ...); 
1 Фе $655 ГаП$ оп Ше Йпа] уо\е| оЁ Бе шйпнуе ет (летёть, тер- 
петь), 11 зотейтез 21$ оп пе епф те ш аЙ ве регзоп$ зиещаг ап 
ршга] оЁ Фе ргезепё {епзе (летёть — лечу, летйшь ... летят) ап4 
зотейтез ошу оп е регзопа! еп@ ше оЁШе 15 регзоп (терпёть, тер- 
плю, ри: тёрпишь, тёрпят). 


Тве Мо Соштоп УегЬ$ оЁ Ше 11 СопигаНоп 


Уего5 \ИИ -ере- ш Фе шЯшшуе ет: 


терёть ‘ю гиб’—тру, трёшь ... трут 
заперёть о 1юсК’— запру, запрёшь ... запрут 
умерёть “ю 4е’— умру, умрёшь ... умрут 


Тве ягез$ шуама у Газ оп {Пе регзопа! еп4тз$. 


222 


Моп-ргодисйуе ‘уре уегЬ$ м фе шИшшуе 5ет еп4 те ш -е а150 
‚пош4е зоте 150]а4е4 уегбз: 


петь 10 $т8’— пою, поёнь ... поют 
надёть ‘о ри( оп’— надёну, надёнешь ... надёнут 


(а150о: раздёть ‘о ипагез$’ — одёть ‘ю 4гезз’). 


Ехегс!зе 32. Кер]асе Ше раз{ {епзе ми \Ше ргезепи (ог знаре Изите). 


1. Сестра умёла чертить. 2. Дёвушка хорошб пёла. 3. Я видел, как на юг летели 
птицы. 4. Во всех бкнах горёл свет. 5. Море шумёло. 6. У нёго болёли глаза. 7. Дети 
часто болёли. 8. Уже зеленёла трава. 9. Солнце зимой не тео. 10. Роса блестёла 
на травё и на листьях. 11. Ты успёл подготовиться к семинару? 12. На стенах ви- 
сёло много картин. 13. Я носидёл немного на скамейке в саду. 


Ехегс5е 33. Кеа4 гоп? Ше зег(епсез. \Угце до\уп Бе шйшауе$ ап Фе ргезепе 
ог паре Риге оЁ Ве Ца|с15е4 уегбз. Опдейте Ве ргезепи (Ищите) 1епзе ап шЯшауе 
$ет$. | | 
1. Мирно шумёл по крышам в саду тёплый дождь. (Пауст.) 2. Весь сад теперь 
шумёл. скрипёли стволы, качались невидимые вершины. (4. Т.) 3. Я заперлась 
в своёй комнате и долго ходила одна взад и вперёд. (Л. Т.) 4. Ветер замер, ни один 
лист, ни одна травка не шевелилась. (Л. Т.) 5. Через минуту робкий луч солнца ужё 
блестёл в лужах дороги. (Л. Т.) 6. Молния блистала почтй беспрерывно, и от рас- 
катов грома дрожали и звенёли стёкла в окнах моей комнаты. (Купр.). 7. Мама об- 
няла меня и заплакала. Она совсём поседёла за Это время, что мы не виделись. 
(Пауст.) 8. Ночь тёплая одёла острова. Взошла луна. (Бл.) 


ГУ. РКОРОСТТУЕ ТУРЕ УЕКВ$ У\УМТН ТНЕ ПЧЕПУТПУЕ ТЕМ 
ЕМОПМС ГМ -НУ- 


шйошуе Зппре Риге Тепзе 
крикнуть Ч $Вочг -- крикну, крикнешь Е 
толкнуть ‘о ризВ” — толкну, толкнёшь ... 
прыгнуть “0 ар” — прыгну, прыгнешь ... 
отдохнуть ‘о гезР — отдохну, отдохнёшь ... 
вернуться ‘© геелгп’ —Щ вернусь, вернешься ... 


ТЫ5$ ргодисНуе {уре шса4ез уегб$ тайу оЁ фе регЁесйуе азресе 
УВозе шНп уе 5ет епаз т -ну- (р.: толкнуть “о ризВ’, крикнуть {0 
ЗВоие; пир.: тянуть “ю ршГ, тонуть “о гоу”) ап4 УМсв тгеат 115 
ЗиЙНх 1п {Пе раз (епзе: толкнул, крикнул; тянул, тонул. | 

11 ше зипре Виите ап# Ше ргезепе 1е05е5, Пе Зет соп{а1т$ 
и- (толкнуть — толкну, толкнёшь; крикнуть — крикну, крикнешь; 
тянуть — тяну, тянешь; тонуть — тону, тбнешь). 

Уегб$ оЁ 15 {уре Беопз 10 Ше 15 сопараНоп. ии 

$(ге5$. Ш регеспуе уегБ$ ате зтеззе4 оп ве гооё ш Ше шйпуе 
(крикнуть), Пе $ге5$ геташз хе шт Ше оШег уетЬ Гоги (крикну, 
Крикнешь, е{с., крикни ...). 
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МОМ-РКОРОСТУЕ СКОУР ОЕ УЕВВ$ УЛТН ТНЕ ЗЧЕЫХ 
-НУ- 

ТЬ5$ поп-ргодисНуе этоир шси4ез рейесиуе ап4 ппрегесе 
уегз Ив Ше зиЁйх -ну- УРсВ 40 по! ты (615 зах ве гы 
{епзе: достигнуть Чо асшеуе’— достйг, достйгла, достигли (паре 
Ви. достйгну, достйгнешь ...); исчёзнуть ‘© 4арреаг”— исчёз, ис. 
чёзла, исчёзли (зпир!е Аи. исчёзну, исчёзнешь); мокнуть “Чо 26 
\уеГ—мок, мбкла, мбкли (ргез. мбкну, мбкнешь); мёрзнуть чо 
геете’— мёрз, мёрзла, мёрзли (ргез. мёрзну, мёрзнешь). 

\Уегбз оГИи5 эгопр аге пеуег э(геззе4 оп Ше регзопа] еп!12$ ог оп 
фе зах -ну- ш Фе шбишуе. 


Ехегсзе 34. Срапяе Шезе зещепсез шо Ше Риге. 


‚ 1. Дети скоро привыкли к новой школе. 2. Мы отдохнули и продолжали ра- 
боту. 3. Ребёнок проснулся и заплакал. 4. Цветы погибли от мордза. 5. Река скоро 
замёрзла. 6. Онй скоро достигли болышйх успёхов в изучёнии русского языка 
7. Я вернул тебе Эту книгу. | 


‚Ехегсве 35. Веа@ Шгоцев Не зешепсс$; утИе дозу Ше шйи!уез ап@ Ше ргезеш 
ог заре Аииге 1еп$е оЁ {те цаНс1зе уегб5. 


‚ 1. Ветер внезапно налетёл и промчёлся. Воздух дрфгнул кругом. Слёбо свер- 
кнула молния. (Тург.) 2. Звёзды мёркнут и гаснут. (Ник.) 3. На нивах шум работ 
умолк. (П.) 4. Солнце показалось на горизонте и исчёзло в узкой и длинной туче. 
(Л.Т. 5. Огнй в деревушке давно погйсли одйн за другим. (Кор.) 6. В доме потухли 
огнй, замдлкли все звуки. (Л.Т.) 7. Утихло всё. Татьяна спит. (П.) 8. Музыка 
стихла. Сначала медленно, потом всё разрастаясь, загремёли аплодисменты, 
(Пауст.) 9. Солнце всё выше и выше. Быстро сохнет трава. (Тург.) 10. Свёжий па- 
хучий воздух уже проник в комнату... (Л. Т.) 11. Местами свет вовсе не проникал под 
густой навес сосновых ветвей. (Купр.) 12. Он глубоко вздохнул и запёл. (Турег.) 13. 
Уж я доканчивал второй стакан чая, как вдруг дверь скрипнула, лёгкий шорох 
платья и шагов посльшшался за мной; я вздрдгнул и обернулся. (Л.) 14. За последние 
м. дня река хорошо замёрзла. Лёд был ровный, гладкий и блестел, как зёркало. 

рс. 


У. РКОРОСТУЕ ТУРЕ УЕВВ$ У\ТН ТНЕ ПМЕПМЕТУЕ $ТЕМ 
ЕМРОИМХО [У -И- 


шйшауе Ргезеп{ ог Зипре Рите Тепзе 
говорить ‘о зау’, Чо зреаК’ — говорю, говорйшь ... говорят 
| , (ргез.) 
стрбить Чо БиПа’ — стрбю, стрбишь ... стрбят 
1 (ргез.) 
положить “о риг — положу, полбжишь ... полд- 
жат (Ё&и.) 


учйть ‘о Теагп? 


101 — учу, учишь ... учат (ргез.) 
изменйть ‘№ю сБапое 


— изменю, измёнишь ... ИЗ” 
мёнят (Ёц.) 


ТЬ5 ргодисйуе 1уре шса4ез уегЬз упозе шйшуе ет еп4$ № 
-и- (говорйть Чо зреаК’, стрбить “Чо БаЙа’, ходйть “о уа!°). -и- т 
Пезе уег$ 15 а зиЁИх. т Пе ргезепе апа зпире Риёиге {епзез Ше ре!" 
зопа| еп115$ аге }оте4 {© 1е уегЬ гоо{ (говорить — говорю, гов0- 
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ришть стрбить — строю, стрбишь ..., ходить — хожу, ходишь ..., 
решить — решу, решишь ...). о 
ТБе ргезеп! 1епзе ет еп4$ ш ейвег а 5ой сопзопапе ог а Папе. 
Е фе шрпшуе ет еп@$ ш т, д, с, з, ст ог опе оЁ Фе |аа[5 (6, п, 


в, фогм), аЦегпаНоп оЁ соп$опапё$ {аКез расе: 


АЦеглацоп 


шутить ‘© }оКе’-- шучу, шутишь ... 

платить ‘о рау’— плачу, платишь ... 

заботиться ‘о 1аКе саге (оГ)’— заббчусь, заботишься ... 
ходить ‘10 \а!К’— хожу, ходишь ... 

просйть ‘10 азК (Гог)’-- прошу, просишь ... 

носйть ‘© саггу (т опе’5 Вап4$)’— ношу, носишь ... 
возить ‘10 саггу (т а уешае)’ — вожу, вбзишь ... 


любить ‘о 1юуе’— люблю, любишь ... 
оскорбить о тзи!— оскорблю, оскорбишь ... 
купить о Биу’— куплю, купишь ... 

готовить ‘о ргераге’— готовлю, готовишь ... 
ловить ‘о саёсН’— ловлю, ловишь ... 
заставить ‘10 Гогсе’— заставлю, заставишь ... 
грустить ‘© Гее! зад’. — грущу, грустишь ... 
пустить о 1ег— пущу, пустишь ... 

графить ‘10 гше’— графлю, графйшь ... 
кормить ‘0 ее4’— кормлю, кормишь ... 
познакомиться ‘© рег асдиание4”— познакомлюсь, познакомишься ... 


Ргодисйуе уегЬз ИВ Ше %ет епт ш -и- Бе]оп? {0 Ше 214 соп- 
лмеаНоп. 

Згезз. т Фе шйпшуе Ше 55$ Газ оп Ше -и- оР Фе 5ет (про- 
сйть, ходить), { репегаПу Ёа$ оп Фе епд т? ш Ше 154 регзоп зпащаг 
(прошу, хожу) ап оп Ше гооё ш фе оШег регзоп$ зташаг ап4 р№га| 
(просишь ..., ходишь ...), Би? грустить — грущу, грустйшь ... 

Регесцуе уегЬ$ \ИВ Ше ргейх вы- аге шуапа у згеззе4 оп Фе 
ргейх: выпросить ‘о её Бу садртр?”, выпрошу, выпросишь ..., вы- 
платить ‘(0 рау очг, выплачу, выплатишь ... 

Ехегске 36. \/тие оцЕ Ше зещепсез, гер!астр Ше 154 регзоп \ИВ Ше Зг4 регзоп 
Рга]. ОпдегНпе Фе аНегпайпХ сопзопап. 

Моде]: Я люблю математику. Онй любят математику. 

-1. Я люблю литературу. 2. К занятиям я готовлюсь вёчером в библиотёке. 
3. Я сижу на берегу реки и ловлю рыбу. 4. Я вйжу вдали парусную лодку. 5. Каж- 
дое воскресёнье я хожу в музёй йли на выставку. Вёчером я провожу врёмя 
с друзьями. 6. Завтра я лечу в Санкт-Петербург. 


Ехегсве 37. Маке ир зетепсез, изтя Ше ГоПо\итр уегб$ ш Ше ргезепе ог ипре 
Аиге {епзе: носйть, варйть, грустить, разрешить, полюбйть, попросйть. 
МОМ-РВОРОСТТУЕ УЕВВ$ УЛТН ТНЕ ПЧЕПЯТТУЕ ТЕМ 
ЕМРИМО 1М№ -И- ОВ -Ы- 
Моп-ргодисНуе уегбз уВозе шйшйуе зе еп4$ 1 -ин- шс4е Ше 


ЮПоулпе \уетбз оЁ Ше 151 соптеайоп: 
(а) попозуПаЫс уегЬз ап4 уегб$ \ИВ ргейхез ап4 -и- 1 Фе гоой: 
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нить (о апиК’— пью, пьёшь ... 

(выпить о пик ир’— выпью, выпьешь ...) 
бить 40 Беаг— бью, бьъёшь ... 

(разбить ‘ю БгеаК’— разобью, разобьёшь ...) 
лить ‘© ропг’— лью, льёшь ... 

(налить ‘10 Н!’— налью, нальёшь ...; 

вылить ‘о роиг ои’— вылью, выльешь ...) 
шить ‘(© зе\’— шью, шьёшь ... 

(сшить ‘40 зем’ — сошью, сошьёшь ...) 


ТВе 5ге5$ шуапа у {а1$ оп Пе регзопа!] еп4и12$ ехсерЕ Рог уег6у 
УИ Ше ргейх вы-. 

(Ъ) Ше уегЬ: брить Чю зБауе’— брёю, брёешь ... 

(с) Ше уетЬ: жить ‘ю Пуе’— живу, живёшь ... 

Моп-ргодисНуе уегб$ а1з0 шс[а4е езе уегбз ИН -ы- ш Фе шйп:- 
Цуе: 

(а) плыть ‘10 з\уии’— плыву, плывёшь ...; слыть “0 разз (ог)’— 
слыву, слывёшь ... (Фе 5гез$ аз оп Ше регзопа! еп41125); 

(5) мыть ‘© \азВ’— мбю, мбешь ...; крыть “о соуег’— крбю, 
крбешь ...; рыть ‘о 412’— рбю, рбешь ... (фе з(гез$ Газ оп Фе $ет). 


Ехегс5е 38. УУгце очЕ Ше зещепсез, риёйипв Ве уегб5$ ш Ше зпаре Рибаге цепзе. 


1. Она сшйла себё новое платье. 2. Мы прожили в Петербурге мёсяц. 3. Ребё- 
нок выпил стакан молока. 4. Я налил вам чашку чаю. 5. Она уронйла очки и раз- 
била их. 


Ехегс1ве 39. Верасе фе разё {епзе ИВ Ше ргезепе ог зипр Йииге. МагКк е 
$тез$ ш Ше уегб5. 


1. Я просйл вас прийтй ко мне вёчером. 2. Ты неправильно произносил Это 
слово. 3. Он переводил Этот текст. 4. Через полчаса я простился с товарищами 
и отправился домой. 5. Я заплатил дёньги в кассу и получил свой покупки. 6. Ты 
встрётил сестру на вокзале? 7. Я сегодня отправил телеграмму. 8. Он исправил Эту 
ошибку. 9. Я сегодня познакомился с твойм братом. 10. Троллёйбус остановйлся 
против тейтра. 11. Мы болыше не сердились на нёго. 12. Я обычно садился около 
окна. 13. Я хорошо готовил национальные блюда. 14. Я возвратился домой 
о вечером. 15. Разве вы не понимаете, что я шутйл? 16. Ты ходил вёчером 
в клуб? 


‚ _ Ехегове 40, Вер|асе {Ве разё 1епзе ИВ Ше ргезепе ог йциге. АЙег еасВ зетепсе 
тасае т Бгаскей$ усн 1епзе уои Вауе изе4 (пе ргезепй ог {Ве Вииге). 


1. Она интересовалась русской литературой. 2. Вы искАли ту кнйгу” 
3. Когда он встрётил тебя, он тебя не узнал. 4. Он дал мне Эту статью, и я прочитал 
её. 5. Все с удовольствием слушали, как она пёла. 6. Я купил новую ручку. 7. Он 
часто забывал дома свой тетради и книги. 8. Я приготбвил ужин. 9. Ребёнок плё- 
кал, потому что он хотёл есть. 10. Вы видели на нёбе тёмную тучу? 11. Ты мало от- 
дыхал и поэтому быстро устал. 12. Студёнты нашей группы спёли на вёчере пёсню 
и исполнили танец. 13. Мы сдавали экзамены два раза в год. 14. Она часто полу- 
чала письма от родителей и часто писала им. 15. Вы задавали мне вопросы, я отве- 
чал. 16. Мы ждали отвёта, но она молчала. 
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ТНЕ МОЗТ СОММОМ МОМ-РКОРОСТТУЕ 
1% СОМЛОСАТЮМ УЕКВ5 
У\НО$Е ПМЕПХИТТУЕ $ЗТЕМ 1$ МОТ СОВКВЕГАЛТУЕ 
УЛТН ТНАТ ОЕ РКОРОСТГУЕ УЕКВВЕ 


Уег$ епате т —чь 


\УегЬ5 \ИВ -чь ш Фе шйшвуе спапге шт Фе ЮПо\шя мау: 


- 


А\еграйоп 


мочь “о Бе аЫе’, ‘сап’— могу, можешь ... могут г 
берёчь “© Кеер’— берегу, бережёшь .-. берегут 
стерёчь ‘© 2иага’ —- стерегу, стережёшь ... стерегут 
лечь ‘40 Пе домт’— лягу, ляжешь ... лягут : 
стричь “0 сш (Ше Ваш)’— стригу, стрижёшь ... стригут 
жечь ‘© Бигп’— жгу, жжёшь ... жгут р 
напрячь ‘о ехегг— напрягу, напряжёшь ... напрягут р 
привлёчь ‘о айгасг — привлеку, привлечёшь ... привлекут к 
печь ‘10 БаКе’— пеку, печёшь ... пекут 

течь ‘(о Но\’— течёт ... текут . 
отрёчься “(о гепоцпсе’ — отрекусь, отречёшься ... отрекутся 


Зоте уего$ епате ш -чь {аКе г— ж а( Ше еп4 оЁ Ше зет т фе 
ргезеп (ог зпаре Имейте) 1епзе: г ШШе 151 регзоп ятешШаг ап4 Ше Зта 
регзоп р|ага] (могу, могут; берегу, берегут; лягу, лягут) ап4 ж ша 
Ще опег регзопз заещаг апа рога] (можешь, бережёшь, ляжешь). 

О'фег уегбз еп@ те т -чь (печь, течь, привлёчь) {аКе к— ч аб Фе 
еп оЁ Ше $епта 1 Ше ргезепе (ог заре Ёибиге) (епзе: к т (пе 1 ${ рег- 
зоп зиешаг ап4 {1е Зг4 регзоп р!ага] (пеку, пекут; теку, текут; при- 
влеку, привлекут) ап ч ш а] Ше оШег регзоп$ зизшаг апа ршга!1 
(печёшь, печёт; течёшь, течёт; привлечёшь, привлечёт). 

З#езз. Те регзопа| еп@ 12$ оЁ уег$ еп@т8 11 -чь аге зёгеззе4. Ех- 
серНоп$ аге: И 

(а) Ше уег® мочь, умсН (аКез а згеззе4 регзопа] еп4те ш Фе 15 
регзоп зпешаг (могу), Би ипз(геззе еп 112$ Ш а Ше опег регзоп$ 
зтешаг ап4 рга!; пе уегб$ помбчь о Вер”, превозмочь ‘го оуег- 
соте’ ГоПо\и Ше зате райеги: помогу, превозмогу; Ри: помбжешь, 
превозможешь, е{с.; | 

(Б) Ше ре{есвуе уегЬ лечь ‘о Пе 4о\п’, УЫсЬ Ва$ по 91те55е4 рег- 
зопа! еп 112$ ш Фе зипр!е Ащиаге: лягу, ляжешь, ляжет, ... лягут; 

(с) Безез, т аШ {Ве регёесцуе уегбз Гогие4 Бу фе аа4оп оЁ Ше 
ргейх вы- Ще зН'ез$ шуама у Раз оп {115 ргейх: выжечь, о Багп 
оиГ — выжгу, выжжешь, ес. 

Ехегсе 41. Сопрара!е Фе уегб$ стерёчь, помбчь, лечь, берёчь, привлёчь, стричь, 
жечь ш утиште. Опдегпе Фе аЦегпаНоа сопзопан{. 


Ехегсве 42. \тие ош Ше зещепсез, герйасше Ше раз 1епзе оЁ Ве уего$ ИВ Ше 
Заре бибиге ог Фе ргезепе {епзе. 


1. Он мог прийти к нам в субботу вёчером. 2. Мы помогли вам кончить Эту ра- 
боту. 3. Я лёг спать в 11 часдв. 4. Она береглё своё здоровьс. 5. По лицу девочки 
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текли слёзы. 6. В воскресбнье мама испекла вкусный пирдг. 7. Эта картина п 
влекла всеобщее внимание. ве 


УегЬз епёте ш -сти (-сть), -зти (-зть) 


УетЬз уВозе шйшауе еп4$ т -сти (-сть) ог -зти (-зть) сБапее | 
Фе ГоПомше \ау: ь 


нестй ‘о саггу (т опе’5 Бап45)’— несу, несёшь 
растй © эгоу/’— расту, растёшь 

цвестй {о Моопл”— цвету, цветёшь 

вестй ‘10 1еа4’— веду, ведёшь 

везтй ‘бо саггу (ш а уешсе)’— везу, везёшь 
сесть Чо $й 4о\п’— сяду, сядешь 

класть (о ри’г— кладу, кладёпь 

прочёсть Чо геа4’— прочту, прочтёшь 

упасть {о [а’— упаду, упадёшь 

лезть о се’— лёзу, лёзешь 


5ге55. УегЬз \Возе шйшиуе еп4$ 11 -сти (-зти) аге 5теззеА оп Не 
регзопа| еп41п2$, \ПИе уегбз Бозе шйш@уе епаз т -сть (-зть) аге 
$(теззе4 еИВег оп Ше регзопа| еп@и1ез (кладу, кладёшь) ог оп Ше 
гос (сяду, сядешь; лёзу, лёзешь). 


Ехегсбе 43. У тие оц {Ве зещепсс$, герастя фе разЁ {епзе оЁ 1 
ргезепЕ ог зпаре Рииге. ь ы ь м 


‚ ЁЯ ‚прочёл текст и перевёл его. 2. Приятель принёс мне послёдний номер жур- 
нала «Новый мир». 3. Ты всегдА клал ийсьма в тот ящик? 4. Мы провели лёто на 
даче под Москвой. 5. Учёные провелй Этот бпыт в лаборатории института. 
6. В цветникё нёред домом цвели тюльпаны. 7. В саду росли фруктовые дерёвья. 


Уег 5$ сошашшо -оро-, -оло- 
УегЬз мНозе шНашуе ет сотайлз -оро-, -оло- свапре ш Ше 01. 
1оулше уау: 


борбться ‘10 Изве— борюсь, ббрешься 
колоть о рисК’— колю, колешь 
полоть ‘10 \уее4’— полю, пблешь 


о ТВе ге58 вепегаПу {аз оп {Ве регзопа! епт? оЁ Фе 154 регзой 
зазщаг ап4 оп е гоой уо\уе! ш аЙ {Ве офег Гогтиз. 


Ехегс5е 44. Маке ир зещепсс$, излё (Пе уегЬз борбться, принести, расти, увезтй, 
течь, лезть ш Ше ргезеп ог тре Аиаге. 


Веязюоп Ехегсбе 


ря 45. Вса4 гоиеВ Ше зеепсез ап4 утИе Чоут Пе шйпмез оРаЙ Ше 
уегбз. 


1. Погода была чудёсная. Всё кругом цвелб, жужжало и нёло; вдали сияли вд- 
ды прудов; праздничное, светлое чувство охватывало дупту. (Тург.) 2. На лицб его 
упал луч только что взошиедшего солнца, и он улыбнулся от ощущёния утренней 
теплоты. (Пауст.) 3. Снег выпал только в январе. (11.) 4. Стали птицы песни петь, 
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асцвёл подснёжник. (Марии. 5. В тени еше держался мороз, но по всей дороге 
текли быстрые, мутные ручьй. (Л. Т.) 6. Гроза прошла. Над лесом светились вла- 
жные звёзды. С крыши ещё текли, постукивая, капли дождя. (Пауст.) 7. Татьяна 
Петровна зажгла свечу на столе, сёла в крёсло, долго смотрёла на язычок огня. 
Пауст.) 8. По обе стороны улицы зажглись фонарй, и в окнах домов показались 
огнй. (Чех.) 9. Огнй зажглись в городе и над рекою. (Тург.) 10. Один только раз вё- 
тер прошёл по саду, и весь он зашумёл, будто над ним пролйлся и тотчас стих 
крупный и сильный ливень. (Пауст.) 


ТНЕ РВЕЗЕМТ ТЕМЕ ОЕ ТНЕ УЕВВ$ 
БЫТЬ, ЕСТЬ, ЕХАТЬ 


Тье Уе быть* 


Тре 156 апа 214 регзопз зпещаг ап4а рага1, ртезеп (епзе, оЁ Ше 


° уегЬ быть Чю Бе’ аге поЁ изе4 ш то4еги Шегагу Виззап. 


п зоше сазез фе 3Зг4 регзоп зшещаг есть ‘15’ апа, 1ез$ Гедиепйу, 
фе 3г4 регзоп рога] суть ‘аге” аге изед. 
2 Модеги Коззап есть 1$ изе4: 
(1) аз Ше ПпК-уегЬ оЁа сотроипа ргефкайе ш заепайс деНт- 
110105: 
Прямая линия есть кратчайшее ‘А галЮ В Пое 1$ ве зВокезЕ 913- 
расстояние мёжду двумя точ- (апсе Бесуееп С\о ро.” 
ками. 


Аза гше, Во\уеуег, фе ПиК-уетЬ есть ш а сошроцпа рге@сае 15 
оп ед. 
Мой товарищ — хороший ‘Му втепа 18 а воо4 5рогзтап.” 
спортемён. 


(2) ш майпх Ше ех1${епсе оЁ зотебо4у ог зоте мае есть 15 изе4 
Юг Бой зтещаг ап4 р№га|: 


У меня есть брат и сестра. 

У меня есть братья и сёстры. 

Сегодня у меня есть врёмя 
пойти в кино. 

У моего товарища есть инте- ‘Му Реп Ваз ап пиегезипе 
ресная книга. Боог°. 


Ноусуег, Фе уегЬ есть 1$ по? изе4 ш $байпе {Пе ех1${епсе \ИВ а рег- 
оп ог оБесё оЁ зоте Геайхге, ог тапег ог ежегпа! диаШу, ето@опа! 
Зе ог Чзеазе, е.5.: ° 


“Г рауе а БгоШег ап4 а я1$ег.” 

“| Вауе Бгофег$ ап 51$%ег$.’ 

“Тодау 1 сап зраге Фе Ише Юг 
(Ве спема.?” 


“Гре Боу Баз Ёаг Бат апа Бше 
еуез; Ше эШ Баз дагКк Ват 
ап4 эгеу еуе$.” 


(а) У мальчика свётлые волосы 
и синие глаза; у девочки 
тёмные волосы и серые 
глаза. 

У моего товарища прекрас- 
ная память. 

о ЕИЕЕЫ 


| * ш рЮгазе$ оЁР Ше у меня есть... туре, есть 1$ гепаеге4 ш Епё@зЬ Бу Чо Бауе”: Т 
ауе .... 


‘Му Репа Баз ап ехсеПет 
тетоту.? 
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У него хороший характер. “Не 1$ 2о0о4-паате4.? 
У артиста выразительное “Те асог Ваз ап ехргеза ме 
лицо. | Гасе.? 
У певицы чудёсный голос. “Тье зшеег Ваз а мопаег 
усе.’ 
(5) Сегодня у меня хорошее на- ‘Тодау Гат ш а Роо4 тоод› 
строёние. | 
У нас большая радость. ‘Уе аге уегу Варру.” 
(с) Сегодня не пришёл на заня- ‘“ОигеасВег @4 по соше ю Ще 
тия наш преподаватель: с1а5$ (одау: Бе Баз Ше Ни> 
у него грипп. 


, Мое—У тебя есть новый костюм? ‘Науе уой 201 а пем зи?” У тебя 
новый костюм? ‘Науе уои уоцх пе\ зий оп?” аге ргопоипсе4 Аетепйу. а 6 
Вт$Е ехатрЕ Фе 1ортса[ тез Ра оп Ше \ог4 есть; Ше зреаКег \уап(5 ю о 
уНе#ег Ще регзоп Ве 15 зреаЮ те {0 Ваз а пе\ зай ага. [п Ше зесопа ехатри 
е 56тез$ Га] оп Ше \уог4 нбвый, аз Ше зреаКег 15 имегеме4 10 Кпо\ вебе 
е регзоп Ве 15 5реаКтпе о Ваз 15 пези зий оп. ТВе зеепсе У тебя новый свёт- 
лый костюм, у тебя новая шляпа, новые ботинки —у тебя такой празднич- 
ный вид шеапз ‘Уоц Науе а пе\м ПеВЕ зий оп, а пе\ Ва ап4 пе\м зВоез оп — о 
юоК зо ВоЙ4ау-НКе.? р 


Ехегсве 46. АссоипЕ Гог Ше ргезепсе оГ Ще 1 
. { | уетЬ есть т зоте оЁ {Ве зепепсет 
15 абзепсе 1 Ше оШег зетцепсе$. а 


1. У кого есть консиёкт? — У меня есть конспёкт, у товарища Иванбва тоже 
есть конспект. 2. У кого мой конспёкт? — Конспёкт у меня. 3. У моёй сестры кра- 
сивые глаза. 4. Товарищ не пришёл на занятия: у него ангина. 


Ехегсбе 47. Тгапзаце {Безе зепбепсез по Еп?И$В. 


: т У вас есть брат? —У меня есть брат и сестра. 2. У брата хороший гблос. 
. У меня много интересных книг. У меня есть книги по разным вопросам тёхники. 


Ехегс15е 48. МаКе пр зеуега! зещепсе$ (пцегговайуе ап4 аЁгтаНуе), изше Ше 
уетЬ быть ш Ше ргезепи 1епзе. ь 


Тве Уегь есть 


„п Пе ргезеп{ ап4 раз {епзез фе уетЬ есть “(0 еаг 15 сопигае4 
Чице ггершагу. 


Ргезете Ра${ 
я ем мы едим я, ты, он ел мы 
ты ешь вы едите я, ты, она &ла вы ёли 
он, а оно ло онй 
она ›рест они едят 
оно 


„Тве ргейхе4 регЕесНуе уегбз съесть ‘о са ир’, переёсть “о оуег- 
саг, недобсть ‘ПО (о са{ епоиз|?, е{с., ап4 Ше уегЬ надоёсть “о рез- 
{ег (надоём, надоёшь, ес.), русь 15 (о{аПу ипге!ае4 о есть Чо еа? 
ш тшеатипе, аге соправа{е4 ш Ше зате \мау. 


230 


Тье УетЬ ёхать 


Ртезеге 
я 6ду мы ёдем 
ты ёдешь вы &дете 
он ёдет онй ёдут 


Ехегсве 49. МаКе пр зетцепсез, из12 Ше уег$ есть ап4 ёхать 1 фе ргезепе 4еп5е 
рИшга/. \У/гие до\п уопг земепсез ап@ тпагк Ше $гезз. 


ТНЕ РАЗТ ТЕМЗЕ 


Ппрегесйуе Рейесцуе 
ь-—= 
я, ты, он писал выполнял написал выполнил 
я, ты, она писала выполняла написала выполнила 
оно писало выполняло написало выполнило 
мы, вы, онй писали выполняли написали выполнили 


написать, выполнить 


шйпшуе: писать, выполнять 


Е ше ргедса(е 1$ а разё {1епзе уегЬ, Ц артее$ \УИВ Фе змЫес т 
питьег: 


Журнал лежал на столе. 
Журналы лежали на столе. 


“ГЬе тасалте \аз оп Фе 1аЫе.› 
“ТЬе тага7е$ \еге оп Ше 
{аЫе.? 


ап4 — ш Фе зпощаг— т зепдег: 


Журнал лежал на столб. 
Тетрадь лежала на столе. 


“Те тагазлие \аз оп Фе 1аЫе.` 
“ГБе ехегслзе-боок \а$ оп Ше 
{аЫе.? 


Полотёнце лежало на столе. “ТБе 1о\е \маз оп Ше 1аЫе.?- 


‚ Ехегсбе 50. Веа4 Гео То5оу’з з1огу Тйе 5йагк. Роим очЕ Фе эцЬес($ оР1Не На|- 
с1зе4 ргеФсаез. КееЙ Ше зюгу ш уошг о\п \ог4$. 


АКУЛА 


Наш корабль стоял на якоре у бёрега Африки. День был прекрасный, с моря 
ул свёжий вётер, но к вёчеру погбда изменйлась: стало душно и точно из топленой 
печи несло на нас горячим воздухом с пустыни Сахары. 
Пеёред закатом сблица капитан выпиел на палубу, крикнул: 
— Кунаться! 
‚ И водну минуту матросы попрыгали в воду, спустили в воду парус, привязали 
его и в парусе устрбили купальню. 
На кораблё с нами было два мальчика. Мальчики пёрвые попрыгали в воду, но 
им тёсно было в парусе и они вздумали плавать наперегонки в открытом море. 
Оба, как ящерицы, вытягивались в водё и что было сйлы поплыли к тому мс- 
Сту, где был бочонок над якорем. 
Один мальчик сначала перегнал товарища, но потом стал отставать. Отёц мё- 
льчика, старый артиллерйст, стоял на палубе и любовался на своего сынишку. 
огда сын стал отставать, отёц крикнул ему: 
— Не выдавай! Понатужься! 
Вдруг с палубы кто-то крикнул: 
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— Акула! ; 

И все мы увидели в водё спину морского чудовища. 

Акула плыла прямо на мальчиков. 

— Назад! Назад! Вернитесь! Акула! -— закричал артиллерйст. 

Но ребята не слыхали его, плыли дальше, смеялись и кричали ещё веселёс 
и громче прёжнего. 

Артиллерист, бледный, как полотно, не шевелясь смотрёл на детёй. 

Матросы спустили лодку, бросились в неё, сгибая вёсла, понеслись, что было 
сйлы, к мальчикам; но онй были ещё далеко от них, когда акула ужё была не 
дальше двадцати шагов. 

Мальчики сначала не слыхали того, что им кричали, и не видали акулы, но по- 
том один из них оглянулся, и все услыхали пронзительный визг, и мальчики по- 
плыли в разные стороны. 

Визг Этот как будто разбудил артиллерйста. Он сорвался с мёста и побежал 
к пушкам. Он повернул хобот, прилёг к пушке, прицёлился и взял фитиль. 

Мы все, сколько нас ни было на кораблё, замерли от страха. 

Раздался выстрел, и мы все увидели, что артиллерист упал подле пушки и за- 
крыл лицо руками. Что сдёлалось с акулой и с мальчиками, мы не видели, потому 
что на минуту дым застлал нам глаза. 

Но когда дым разошёлся над водою, со всех сторон послышался сначала ти- 
хий ропот, потом ропот Этот стал сильнее, и, наконёц, со всех сторон раздался 
громкий, радостный крик. 

Старый артиллерист открыл лицо, поднялся и посмотрёл на море. 

По волнам колыхалось жёлтое брюхо мёртвой акулы. В нёсколько минут 
лодка подилыла к мальчикам и привезла их на корабль. 


ЕКОВМАТТОМ ОЕ ТНЕ РАЗТ ТЕМЗЕ 


ТВе раз {епзе 1$ Гогте4 от Ше шйпшауе ует. 


Еогтабоп о! Фе Разё Тепзе оЁ Уеф$ 
Уи фе Зи Ях -ть аНег а Уоууе| 


То Югт Ше раз {1епзе оЁ уегЬ$ \Ий Ше зиЁйх -ть ш Ше шйшиуе 
(читать ‘о геа4’, изучать “о заду’), Фе зи йх -ть 15$ Чгорре4 ап4 ве 
заЁЯх -л 1$ ад4е4 ю Ме шйпшхуе $ет: 


чита-ть {о геа4’— чита-л 

изуча-ть о з4у’— изуча-л 

вйде-ть ‘го зее’— вйде-л 

засну-ть Чо Га] аеер” — засну-л 

Те уо\е! ргесед те -ть т фе шйи!уе 15 геате4 БеГоге фе зах 
-л: работать о у’огК’— работал, свять ‘10 зо\”— сёял, видеть “© 
зее’— вйдел, любить “(о [оуе’— любил, борбться ‘ю ЯВ — борблся. 

Ехегсе 51. У/гце Чо\уп Ве раз( {епзе оЁ Фе ГоПо\маз уегЬ5. МагК Ше $125. 
Маке ир зещепсез, изие Ше разЁ {епзе Гогил$. ь 

выполнять, выполнить, надёяться, смеяться, назначить, признать, толкнуТть 


ГоттаНоп оЁ Фе Разё Тепзе оЁ УегЬ$ епаше т -сти, -зти 
(нестй, везти, вестй, грести, растй) 


я, ты, он нёс вёз вёл грёб рос 
я, ты, она несла везла вела  гребла росла 
оно несло везло вело гребло росло 
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мы 
вЫ 
онй 
1. УегЬ$ \сЬ Вауе -сти ог -зти ш фе шИшауе (нести, везти) Би 
огт а! Ше еп4 оЁ Фе ргезепЕ (ог зпаре Ициге) (епзе ет (нес-ут, 
вез-Ут) 4о пот Бауе Ше заЁ Их -л т Фе раз 1епзе тазсиЙте (нёс, вёз). 
ш те Еетшше ап4 пещег ап ш Фе р!ага! Фе зах -л 15 геашеа 
(несла, несло, неслй). 


неслй везлй вели  греблй рослй 


М№оле—"ТБе раз! {еп$е оЁ Ше уегЬ лезть “10 сеё (о)? 15 огиае4 ш Ше зате 
у’ау: лез, лёзла, лёзли (ргезеп! {епзе: лёзут). 


2. Нуегб$ \ысь пауе -сти т (Не тоЯшшхуе (плести ‘© Ога14’, вести 
чо 1еа4’, приобрести ‘о асдите”) Бауе Ще ргезепх (зпаре Акиге) {епзе 
дет еп4ше ш д (вед-у) огт (плет-у, приобрет-у) Ше зах -л 1$ ге- 
(атед т Ше раз {епзе т аП 1е регзопз$ апа питпбег$ ап4 поте ау 
ЮЙо\з Ше 5ет уо\е| (вестй — веду, вёл; плестй — плету, плёл; 
приобрести (р.) — приобрету, приобрёл). 

№ ле.-—`ТВе раз! {еп5е оЁР Ше уегбз упасть “о [а!? ап4 сесть 0 $ до\ит? 15 
Гогтед ш Ше зате мау: упал, упала, упало, упали; сел, сёла, сёло, сёли (Ше №- 
[иге 1еп5е: упадут, сядут). 


3. Тре раз {епзе оЁгрестй ‘о го\” 1$ Гогте4 гот а {ет епдте шп 
б (грёб, гребла, греблй). 

4. ТВе раз {еп5е оЁрастй ‘то 2то\” 15 рос (тазсиЙпе), росла (Ееп1- 
пе), рослб (пешег), рослй (рГага]). 


Тве Раз( Тепзе оЁ Фе Уеф идтй 


я, ты, он шёл 
я, ты, она шла 

оно шло 
мы, вы, онй шли 


‚ Ехегебе 52. Веа4 ШгоцеВ Ше зет{епсез, \угЦе ош Фе уег $ ш \Ше раз {епзе апа 
уе Ше шйп@хез оЁ Безе уегб5. 


1. На море синее вечёрний пал туман. (1.) 2. Снег выпал только в январе. (П.) 
3. Я вышел на опушку кустов и побрёл по полю межодй. (Тург.) 


Ехегсзе 53. Слуе а| Ше ра {епзе [огтз оГ Ше уегб$ принестй, отвезти, цвести, 
изобрести, приобрести, напасть ап4 спасти. Маке ир Вот зетцепсез, изтр Везе Гоги, 
%тЦе Фет 4о\’п ап тагК Ве 54ге$5. 


Еогтайоп оЁГ Фе Ра Тепбе о? УегЬ5 епдшо ш -чь 
(мочь, лечь, берёчь, жечь, печь) 


Я, ты, он мог лёг берёг жеёг  иёк 

могла легла береглаА жгла пекла 
оно могло легло берегло жгло пеклб 

МЫ, вы, они могли леглй берегли жгли пекли 


ТВе раз (епзе оГ уегЬ5 епт т -чь (берёчь, печь) 15 Еогтеа гот 
г Чет еп иле ш г (берёг) ог к (пёк), Фе тазсийпе Гогт Бауте по 59Е- 
Х -л. 
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ЕогтаНоп оЁ Ме Разё Тепзе о? УегЬз уу те Зи йх -ну- 
(РефесНуе апа Ппре{есвуе) 
(крикнуть, привыкнуть, мёрзнуть) 


я ТЫ, ОН крикнул привык мёрз 

я, ты, она крикнула привыкла  мёрзла 
оно  крикнуло привыкло — мёрзло 

мы, вы, онй крйкнули привыкли  мёрзли 


1. Мо регЕесйуе уегбз мн Фе за йх -ну- гебат 1115 зах ш Фе 
разё 1епзе (крикнуть ‘© зВочг— крикнул; толкнуть Чо руиз’— 
толкнул; мигнуть ‘© \упК’— мигнул; махнуть ‘40 \уауе’— махнул), 

Нозеуег, 1е раз {епзе оГ зоше реЁесйуе уетбз 1$ Гогте \миИпош 
15 зах, е. 5.: привыкнуть ‘0 её изе4 (1о)’— привык; погибнуть “ю 
Че’, 40 репзВ’— погиб; исчёзнуть ‘о @зарреаг’— исчёз; достигнуть 
Чо геасВ’— достйг; умблкнуть “о ЁаЙ зПепг— умблк; свёргнуть чо 
оуегго\/’— сверг; затихнуть © сайт 4о\уп’— затих. 

2. Парегесйуе уегбз \ИВ Ше зийх -ну- зепегаПу Чгор 615 зиййх 
Ш Ще раз{ 1епзе: вянуть Чо аде’— вяли; мокнуть ‘10 её \ме’— 
мбкли; гаснуть 40 20 ошё (оГ И2Б0’—гасли; гибнуть Чо @е’, Чо 
регзВ’— гибли; глохнуть ‘о го ЧеаГ—глбхли; зябнуть Чо се 
со!4’— зябли; крёпнуть Чо фесоте згопзег’— крёпли; мёрзнуть “© 
Игеехе’ — мёрзли; пахнуть ‘© зте’— пахли; слёпнуть “0 го БНпд’— 
слёпли; Би сЁ. тянуть Чю риП’— тянули; тонуть “© сеё Аго\упед’— 
тонули. 

АЦ Фе аБоуе ппрегесйуе уегбз Бесоте ре{еснуе \уБеп ргейхез 
аге а44е4 {0 ет; Шеу а1зо гор Фе зийЙйх -ну- ш Фе разё цепзе: 
цветы увяли “Фе Ноууегз [ае4’, огни погасли ‘фе Ие11{5 \уепе опр, 
товарищ погиб ‘Те сотга4е е4’, больной оглбх ‘Ше ск тал \ей 
ЧеаР, старик ослёп ‘Ше о!4 тап \епЕ Ы1п4’, я озяб ‘Гат со!4’, дёти 
окрёпли “Ве сЬИ4геп Бесапае згопсег’, вода замёрзла “Не ума 
[го7е’, цветы запахли Ве Йо\уег$ Берап 10 зте]Г. 

3. Уегб5 умсь 40 по геаш Бе за вх -ну- т Ше раз (елзе (при- 
вык, мёрз) Вауе по 5иЁйх -л- ш Ше тазси!пе. ТВе зах -л- ш Ше 
Гете ап4 пешег ап4 1 фе ршга] геарреагз: привыкла, привыкло, 
привыкли; мёрзла, мёрзло, мёрзли. (Рог {Пе азресЕ раз оЁуегЬз УИ 
фе зиЁЙх -ну-, зее р. 304.) 


Ехегсве 54. \Угце оцё Ше зешепсез, герйасшя е Аииге 1епзе оЁ Ше уегбз Бу Ше 
раз{ {епзе. 


1. К утру стихнет ветер. 2. Мы привыкнем к холодному климату. 3. Наша 
группа достигнет успёхов в изучёнии русского языка. 4. Осенью замолкнут птицы. 
5. Наша одбёжда скоро высохнет. 


Ехегсве 55. Веа4 ИгоиёВ фе (оПо\ те ехйтасаз {гот А. РизНКит; вме ше шйог 
Пуез оЁ Ше ПаНсве4 устЬз. 


1. Я памятник себё воздвиг нерукотвбрный, 
К нему не зарастёт нарбдная тропа... 

2. Встаёт заря во мгле холодной; 
На нйвах шум работ умдлк... 

3. Что же ты, моя старушка, 
Приумолкла у окна... 
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4. Был вечер. Нёбо мёркло. 
5. Погасло днёвное светило, 
На море синее вечёрний пал туман... 


Когтайоп оЁ Че Ра${ Тепзе оЁ УегЪ$ позе 
Шшйш@уе Зет Епд$ 1 -ере- 
(заперёть, стерёть, умерёть) 


я, ТЫ, ОН запер стёр умер 
яя ты, она заперла  стёрла умерла 
мы, вы, онй заперли  стёрли умерли 


1. ТБе уоме! -е ргеседте {Ве за йх -ть оЁуетЬз \шсь Вауе -ере- ш 
фе шйяш@ауе 15$ пой ге(ашед ш Фе раз (епзе (запер, запер-ла; умер, 
умер-ла; стёр, стёр-ла, ес.). р , 

2. Те тазсийпе юг 4оез пой 1аКе Ше зиЁйх -л (запер, умер, 
стёр), Биё Фе {етлюте, пещег ап4 р!ага| Рогтз 40: заперла, заперло, 
заперли; умерла, умерло, умерли; стёрла, стёрло, стёрли). 


Ехегс5е 56. У/гие до\п Фе паб уе$ оЁ Фе уегб$ ш Фе ГоЦо\муше зещепсез. 


1. Солнце только что взошло. Трава на лугу ещё не высохла, и роса сверкала 
на солнце. 2. Перед домом росли липы. Онй недавно расцвелй и сильно пахли. 
3. Наше внимание привлёк огонёк, который то появлялся, то гас. 4. Собака увиде- 
ла дичь и замерла. 5. Он запер дверь и ушёл. 6. Дети увлеклись игрой. 


Ехегс5е 57. У/тце оцё Ше цех, ритв Ше уегб$ ш БгасКе$ и Фе раз( {епзе. 


В холодный осённий день чёрез лес мёдленно ... (брестй) усталые охбтники. ... 
(Идти) дождь. Охотники ... (промокнуть) и (замёрзнуть). Наконёц онй ... (достиг. 
нуть) опушки лёса. Вдоль неё ... (течь) река, а за рекой ... (тянуться) поле. На берегу 
пастух ... (пасти) стадо. Охбтники ... (остановиться) отдохнуть под большим ду- 
бом, котбрый ... (расти) на краю лёса. Онй ... (разжёчь) костёр и ... (сесть) вокруг 
него. Онй ... (поёсть) и ... (отдохнуть). Когда их одёжда ... (высохнуть), онй ... (ре- 
шить) продолжать охоту. 


ТНЕ ЕОТОВЕ ТЕМЕ 


Ппрейесйуе Регесйуе 
шбпубуе р шйшуе 
писать написать 
выполнять выполнить 
добиваться добйться 
м Е 
Сотроипа Риге $итр!е Риге 
буду я напишу выполню добъюсь 
будешь ты напишешь выполнишь добъёшься 
он писать он , } 
она > будет выполнять она напишет — выполнит добьётся 
оно добиваться | оно , . 
мы будем мы нанйшем выполним — добьёмся 
вы будете вы напишете выполните добъётесь 
онй будут онй напишут выполнят — добьются 
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Твеге аге (\о Гогил$ ОР Ве Рите 1еп5е ш Визчап: сотроипа апа 
тр. 

Те сотроипа Виите (я буду писать письмо ‘1 зва| угце а 1е(ег; 
я буду выполнять задание ‘1 зваЙ саггу ое Фе 1азК”) 15 Рогте4 ош 
ттрегесйуе уегЬ$ ап зпо\ фа Ве асноп \Ш {аКе р!асе, Би И 15 по: 
Кпоут У\Бешег п ул Бе сошраеа. 

Тве зпар!е Аииге (я напишу письмо ‘Г зваЙ \гие а 1еИег Мот 
Бедшиие 0 еп4’; я выполню задание ‘1 зваП сошрее Ше {а$К) 15 
Гогте4 гот регЁесНуе уегб$ ап4 зВо\из ПаЕ Ше асНоп %Ш таке расе 
апа Ш Бе сошр@е4. 

ТЬе сотроии4 Ииге (я буду писать, я буду выполнять) 1$ Гогте4 
Бу теапз оЁ Фе Ашиге (епзе оГ Ще аихШагу уегЬ быть ‘то Бе” (буду, 
будешь, ес.) апа Ше шИшиуе оЁ ше сопизае уег (писать, 
выполнять). 

РегЁесйуе усгбз Вауе Ше зале еп4 12$ ш Ше зптр!е йоге аз ип- 
регЁесйуе уегбз ш Ше ргезепи (епзе: 

15+ соп]ия.: напишешь, ... напишут 

214 сопае.: выполнишь, ... выполнят 

РегЕесйуе уегЬз Гогте йот ппрегесйуе опез Бу шеапз оЁ рге- 
Яхез Беюпз 10 Ше зате сопазаНоп аз Ше ппрегЁесиуе уегБз: 
пир., ргез. епзе: р., Рае. {епзе: 


пишешь (1$ соп]ие.) 
говоришь (214 соп]аэ.) 


напишешь (1$ сопло.) 
заговоришь (204 соприо.) 


Ъи( уегЬз умсВ Бауе ЧегепЕ зи хез т Ше рееснуе ап4 ппрегЁес- 
Пуе азресё5 тау Бе]опх ю ЧШегепе сопиеаНопз: 


ппр.: выполнять, выполняешь (1$ сопие.) 
р.: выполнить, выполнишь (214 соп]ие.) 
ппр.: получать, получаешь (1$ сопли.) 
р.: получить, получишь (214 сопрао.) 


Ехегс5е 58. МаКе ир зец{епсе$, изв уегбз ш Ше знире шаге. 
пойти, сказать, сдёлать, выучить, посмотрёть, выполнить 


Ехегс!5е 59. \Утие ош ап шетогзе бе сопизайоп оЁ {Ве регесбуе уег® дать 
фе Ищиге, умсВ 1$ я1уеп Бе!оуу. 


я дам мы дадим 
ты дашь вы дадите 
он, она, оно даст они дадут 


Уег$ Гогтед гот дать бу шеапз оЁ ргейхез (передам, отдам, ес.) аге сопуаа4 
Ш фе зате \ау. Маке пр зет{епсез %ИВ Шезе уетбз. 


Ехегс5е 60. Вса4 ШгоцеН Ше зетепсез. т \ПаЕ (епзе аге Ве уетбз т Ше 18 
ап4 1е-Вапа социти$? 


Мы каждый день получаем газёту Скоро мы получим новый журнал. 
«Правда». , 
Мы выписываем две газёты. Мы выпишем в 5том году три газеты. 
Мы учим каждый мёсяц нёсколько Мы выучим к слёдующему уроку ©7И” 

стихотворений. хотворёние Пушкина. 
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Я готовлюсь к выступлёнию на вёчере. Я приготовлюсь к выступлёнию на вё- 


чере. 
Я часто хожу по магазинам, покупаю Сегодня я пойду в книжный магазин 
КНИГИ. и куплю новый словарь. 


Завтра я верну в библиотёку книгу и во- 


Я всегда в срок возвращаю в библиотё- 
зьму новые. 


ку книги и беру новые. 


Ехегс!зе 61. \Угие дот Ше Зт4 регзоп заешаг ап4 р!ига1, Иииге {епзе, оР(Не Го|- 
юмлив итрейеснуе ап4 ре[еспуе уегЪ$ ап4 таке пр зещепсе$, изтя Шезе уегЬз т Ше 
ририге 1еп5е. 


строить — пострбить; укреплять — укрепить; изучать — изучить; получать — 
получить; изменяться — изменйться; защищать — защитить; превращаться — 
превратиться; цвестй — зацвестй; развиваться — развиться; всходить — взойти; 
сдвигать -—сдвинуть; пробиваться — пробиться; брать— взять; говорйть-— 
сказать; выбирать--- выбрать 


Ехегс!че 62. \Мгие ош Ще ре {есйуе уегбз Гот Ше ргесед тр ехегсузе. У/гие домип 
ет шЯпуез ап@ Ше 15 ап4 214 регзоп$ зтешаг, зипр!е Ё!еиге цепзе. 


! 
Ехегс!5е 63. Слуе упИеп апз\уег$ 10 Шезе ацезйопз. 


1. Что вы будете дёлать лётом? 
2. Как вы будете проводить свой каникулы? 
3. В какой области вы будете работать по окончании университета? 


Ехегс5е 64. Кеа4 ШгоцрН Ше земепсез, гераствя фе ппрегесйуе уегбз \ИВ 
Бе ре[есйуе соитцеграгз. Но\ паз Пе теаптя оГ Ше зетиепсез сБапре4? (ТВе рег- 
[еспус уегбз агс 2луеп а Ше еп4 оЁ Ше ехегс1че.) 


1. Вечером мы гуляем в саду. 2. Я пишу письма свойм друзьям. 3. Товарищи 
идут на каток. 4. Утром я дёлаю зарядку. 5. Ребёнок смеётся от радости. 6. В саду 
цветут яблони. 7. Я слышу свою любимую пёсню. 8. Она шьёт себё новое платье. 
9. На нашей улице строят новый дом. 10. Он сёрдится на тебя. 

(пойтй. сделать, погулять. рассердиться, построить, написать, услышать, за- 
смеяться, сшить, расцвестй) 


мы 65. Веа4 {гоивН \Ше ГоПо\утр ех!гас!5. З4ае Ше 1епзе оЁ {фе Найсзе 
Уегб$. 


1. Уж тает снег, бегут ручьй, 
В окно повёяло весною... 
Засвищут скоро соловьй, 
И лбс одёнется листвбю... (Плещ.). 
2. Красное солние растбпит снега, 
Реки покинут свой берега. (Н.) 
. Зовёт нас дальний свёта шум, 

И каждый смотрит на дорогу 

С волнёньем гордых. юных дум. (П.)} 
- Провожать тебя я выйду-— 

Ты махнёшь рукой. (Л.) 


ТНЕ 1МРЕКАТУЕ МООО 


Тье ипрегайуе Ваз ошу Ше 214 регзоп зтешаг апа р!ига/: 


Зтр. идй занимайся встань 
‘ро’ ‘шау’ ‘Мапа ир” 

Р!. идите читайте занимайтесь | встаньте 
20’ ‘геаЧ` ‘сиау’ ‘Мапа ир” 
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шп Ше япешаг, Ше ппрегайуе еИвег Баз пе спшв -и (иди ‘во’ 
смотри ‘1юоК”) огепа$ тт -й, а зоЁ сопзопап: ога чБШапь \ЫсЬ 15 ще 
Йпа! зоипаЛецег оЁ Фе бет (читай ‘геа4’, встань ‘ап пир’, режь 
‘сиг). 

1 Ше р№га|, Ве еп4тз -те 1$ а44е4 о Фе этешаг Гогт (идите). 
Уегь$ \иВ Ше рагисе -ся (заниматься ‘10 зба4у’, учиться “о эба4у” 
шуанаЫу (аКе (15 рагисе а{ Ше еп4 оГаП тет Гюгттз: -ся аЙег а соп- 
зопапЕ (познакбмься ‘теег, занимайся ‘5иу”) ап4 -сь айег а уо\е] 
(борйсь ‘Н2ВГ, боритесь ‘И2НГ, занимайтесь ‘5а4у’). 

ТБе рога] ппрегайуе 15 изе4 по{ ощу © а4гез$ зеуега] регзопз, 
би а[50 аз а Гогт оЁ роще а49?ез$ 10 опе регзоп: 


“Сотга4е, р1уе те а пеузрарег, 


Товарищ, дайте мне, пожа- 
р!еазе.* 


луйста, газёту. 


ТЬе \ога пусть (ог пускай) Чег ГоПо\е4 Бу {Ше Зт4 регзоп ргезеп! 
ог зпир[е Аиге тау Бе изеЯ аз Ше ипрегайуе: 


“Ееё еуегуфо4у соте {10 Ше 1158- 
ице Бу 9 о’с1юск ш Фе тогп- 
15.7 

“ре Ипп во © Ше гутпазтшт: 
ЩФеу аге уайтз Юг Бит еге. 


Пусть все соберутся к 9 часам 
в институте. 


Пускай он идёт в спортивный 
зал, там его ждут. 


Ехегс5е 66. Веа@ Ше ГоПо\м!шв ап@ р1сКк оиё Ше уегб$ т {Пе ппрегаНуе. 


Будущее светло и прекрасно, любите его, стремитесь к нему, работайте для 
него. Переносйте из него в настоящее, сколько можете перенести. (Черн.) 


Ехегсве 67. \Угце оцё Ше зещепсез, гер1асш? Ше заешаг ув Ше ршга1. 


1. Выполняй точно задание преподавателей. 2. Помогай товарищам. 3. Не 
занимайся по ночам. 4. Пожалуйста, сядь ближе к доске. 5. Приготовься к отвёту. 


ЕОКМАТЮМ ОЕ ТНЕ 1МРЕКАТГУЕ 


1. Тре ппрегабуе 15 гогте4 {гот {Пе $ет оЁ 1е ргезепе (епзе оЁ 
ппрегЁесйуе уегЬз ап4 гот {Пе 5ет оЁ Фе знаре йщате оЁ регЁесНуе 
уегб5: 


вдтй ‘0 20’— идут (ид-ут) — идй 

прийтй “о соте’— придут (прид-ут) — приди 
изучать {о зи4у’— изучают (изучай-ют) — изучай 
изучить ‘(о 54Ау’— изучат (изуч-ат) — изучй 
садиться ‘10 $( до\/п’— садятся (сад-ятся) — садись 
сесть 40 5й доул’— сядут (сяд-ут) — сядь 

резать №ю сиг— рёжут (рёж-ут) — режь 

разрёзать ‘(о си’— разрёжут (разрёж-ут) — разрёжь 


2. То юга Фе ппрегайуе, И 1$ песеззагу поЕ ошу {о йпа фе ет 
оЁе ргезепй (ог зппре йге) {епзе, Би а1о 10 Расе Пе з&гезз п 6 
156 регзоп зиащаг, ргезепЕ ог Рибиге {епзе, соггесЦПу, зтсе фе нирега- 
Цуе тау Бе Когпе4 Чегет у Черепате оп Ше роз оп оЁ Фе 511658 
т Ше 15 регзоп зтещаг, ргезепе {епзе. 
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Тре Епёто -и 


Фе 5ге5$ шт {Ве 15 регзоп зящаг, ргезепе ог заре ймаге, аз 
оп е епдиз8 ргеседед Бу а сопзопап! (иду, смотрю), Ше ппрегацуе 
раз Ше епалпе -и: 

иду ‘Г 20’— идй ‘20’ 

смотрю ‘Т 1ооК’`— смотрй ‘1ооК? 

учу ‘1 заау’— учи ‘заду’ 

(не) грущу ‘Гат (по) за4’— (не) грусти ‘(4оп’) Бе за4” 

скажу ‘Т за зау’— скажи ‘вау’ 


И Ше з{геззе4 ргейх вы- 1$ а44е4 {о Шезе уегб$ (выйду ‘Т зВа| 20 
ог, выучу ‘Г зваЙ зу Фогои? Шу’, выскажу ‘Т зВа| зау аЙ Т Вауе 
10 зау’), Ше ппрегайуе ИП еп4$ т -и, айБоиэН {Ве згезз т фе ипрег- 
айуе ГаПз оп Ше ргейх (выйди, выучи, выскажи). 

[Е Фе регзопа] еп@ шт ш Фе ргезепй ог знире Иииге аге ргеседе4 
Буа сопзопапе - н (достйгну ‘1 зВа/ геасв’, толкну ‘1 зВаП риз|?), ше 
ппрегайуе ИН еп4$ 1 -и: 


достигну ‘Г  $ВаН  геась’— 
достигни 

толкну ‘Т зва| ризН’— толкнй 
исчёзну ‘Т па 415арреаг’— 


исчёзни 


ТЬе $1гез$ ш Пе 156 регзоп зтеи- 
1аг тау Ра ейфег оп Фе мет 
ог оп Ше епатте. 


й аб Фе Еп@ оЁ Ме Зет 


1. К Ше 15 регзоп зазшат, ргезепе ог знпре Вииге, еп4$ ш -ю 
ргтесе4е Бу а уо\е! (читаю ‘Т геа4’, изучаю ‘Г зу’, выполняю ‘Т 
МЕР, пою ‘Т $2”), 1.е. И {Пе мет епаз п [И] ([читай-у|, [изучай-у], 
Выполняй-у], [пой-у]), Ше ппорегайуе еп4$ ш -й: 


читаю ‘| геад— читай 

изучаю ‘Т зи у’— изучай 

пою ‘[ 5т2’— пой 

надеюсь ‘Т Боре’— надёйся 

не боюсь ‘Т ат поЁ айа1а’— не 
бойся 


ТБе ${гез5 ш Ве 151 регзоп 5шеи- 
1аг тзау РаП е{Бег оп 1е ет 
ог оп Фе еп. 


‚ 2. Тве ппрегайуе оГ топозуПаЫс уегбз мВ и ш Ше %ет оЁ Ше 
ибмнуе (пить ‘бо Апок”, лить о роиг’, бить ю Беаё, шить ‘о зе\”, 
вить Чо \меауе’, ес.) еп4$ ш -й: нью — пей, лью — лей, бью — 
бей, шью — шей. 


Моие.— 1. Поре{есйуе уегб$ ИВ Ше зиййх -ва- аЙег Ше гоо{5 да-, зна-, ста- 
гебат (15 зЁНх ш ШФе ппрегануе (11$ зи йх Ч4оез по оссиг #1 Фе ргеепи {епзе): 
признавать ‘Фо гесовп1зе’— признаю — признавай 
отдавать ‘№0 21уе БасК`— отдаю — отдавай 
вставать ‘© 5{ап4 ир’— встаю — вставай 
2. Репеснуе уе \ИВ Ше гоо15 зна-, да- (признать +0 гесор1зе’, отдать Ю 
=1уе Баск”) а|50 Вауе й аё Ше епа оЁ Ше ет ш фе ппрегануе: 
признать — признаю — признай 
отдать — отдам — отдай 
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А 5ой СопзопапЕ ог ЭФПапе (а Фе Еп@ оЁ Фе Зет) 


И е 156 регзоп зтещаг, ргезепе ог зпар!е Ёиге, Баз а сопзопап( 
(оШег ап й) БеГоге Ше регзопа| еп4 18 ап4 Пе епаше -у ог -ю 15 по: 
{геззе4, Ше ипрегапуе Ваз а зо сопзопапЕ ог Пап (а {Бе епа оЁ 
фе ет): 


встану ‘Г зваП 5ап4 ир’— встань 

сяду ‘Г зпаП $ 4о\п’— сядь 

ие “Т зва| ргераге’— приготбвь (а{егпайпе сопзопап: 
в— вл 

расстанусь ‘Т зВа| рагг’— расстанься 

рёжу ‘Г сиг — режь 

брошу ‘1 зВаЦ {Бго\’— брось (аЙетпайпе сопзопапи$: е—ш) 


‚о Ехегсбе 68. Кеа@ ШгочёН Ше зещепсе$; мгйе опё ШФе уегбз ш Ше ипрегайуе апа 
эуе Ше 15 регзоп зтещаг, ргезепе {еп5е, Гог еасЬ уетЪ. 


1. «Останьтесь ещё минуту, — попросил я.— Умоляю вас». (Чех.) 2. «Спокой- 
ной ночи,— проговорила она...- Приходите завтра». (Чех.) 3. «Что же мы 
стойм! —сказала она.— Садитесь! Вот сюда, к столу. Здесь светлёе». Кузьмин сел 
к столу, попросил разрешёния закурить. «Курите, конёчно,— сказала жёнщина». 
(Пауст.) 4. Успокойте же меня, приезжайте и скажйтсе, что всё хорошо. (Чех.) 


Ехегс5е 69. У/тие оч( Ше ехёгасё, гераств Ше рта] ипрегайуе ум Фе зш- 
эщаг. 


Помните: человёк должен быть всегда недоволен собой. Никогда не винйте 
обстоятельства в свойх неудачах, винйте только себя. Не останавливайтесь. Не 
успокаивайтесь, не остывайте, не старёйте душой. Не соблазняйтесь легко доступ- 
ными, мелкими радостями жизни за счёт мёнее доступных болыших радостей. Есть 
в жизни ближняя и есть дальняя перспективы. Никогда не довольствуйтесь бли- 
жней и всегда думайте о дальней. (Аж.) 


Ехегсбе 70. Роги {1е зшви]аг ап4 рига| парегануе оГ {пе ГоПомуие мегЬз: 


(а) приду, говорю, берегу, стерегу, учу, выучу, стремлюсь; 

(Ъ) крикну, прыгну, махну (рукой), исчёзну: 

(с) изучу— изучаю, получу — получаю, отправлю — отправляю, организую; 

(4) вью, бью, лью; добиваюсь — добьюсь; проливаю — пролью; пробиваю — 
пробью; 

(е) отстану, перестану, расстанусь, пересяду, выброшу; 

(Р) отрезаю — отрёжу; подготавливаю — подготовлю; 

(2) передаю — передам; узнаю — узнаю 


Ехегсбе 71. Сору оц Ше зегиепсез, ри? Ше уегб$ т Ше ппрегайуе. 
‚  Ложусь спать в 11 часов. Встаю рано. Делаю зарядку, умываюсь холодной во- 
дой. 


Ехегсбе 72. МаКе пр зеуега{ зег(епсез, изтз Ше уегбз добиться, развивать, стре- 
миться, расставаться, признавать ап4 признать ш Ше ппрегайуе. 


Ехегсбе 73. Ехр]аш Ше ФоПоулпе огтаНопз оЁ Ше ппрегабуе: разрезать, отре- 
зать — разрезай, отрезай, Би{ разрёзать, отрёзать — разрёжь, отрёжь; засыпать (снё- 
гом), рассыпать — засыпай, рассыпай, Боё засышать (снёгом), рассьшать — засыйь, 
рассыпь. 


Ехегс5е 74. Веа4 Шгои?В Ше ргоуегбз. Отуе Ше шйш@уе оГ еасЬ уетЬ. 


1. Век живй, век учись. 2. Берегй платье снову, а честь смолоду. 3. За правое 
дело стой смёло. 4. Неспешй языком, торопись дёлом. 5. Семь раз отмёрь —одИН 
раз отрёжь. 6. Не гордись званьем, а гордись знаньем. 
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Ехегс5е 75. Метог15е Ше ргоуегб$ хуеп ш фе ргесете ехегсзе. 


Ехегсе 76. Кеа4 Шгомей {Пе {ех{ ап4 гёеП И ш уойг о\о \огд$. Рош оц Фе 
уегЬ$ ш Ше ппрегайуе. 


Что бы я хотёл пожелать молодёжи моёй родины, посвятившей себя науке? 

Прежде всего — послёдовательности. С самого начала своёй работы приучите 
себя к строгой послёдовательности в накоплёнии знаний. 

Изучите азы науки, прёжде чем пытаться взойти на её вершины. Никогда не 
берйтесь за послёдующее, не усвоив предыдущего. Никогда не пытайтесь при- 
крыть недостатки свойх знаний хотя бы и самыми смёлыми логадками и гипо- 
тезами. 

Приучите себя к сдёржанности и терпёнию. Научитесь дёлать чёрную работу 
в науке. Изучайте, сопоставляйте, накопляйте факты. 

Изучая, наблюдая, старайтесь не оставаться у повёрхности фактов. Пытай- 
тесь проникнуть в тайну их возникновёния. Настойчиво ищите законы, ими управ- 
ляющие. 

Вторбе — Это скромность. Никогда не думайте, что вы ужё всё знаете... Мы 
все впряжены в одно общее дёло, и каждый двигает его по мёре свойх сил и возмо- 
жностей. У нас зачастую и не разберёшь — что моё, а что твоё, но от Этого наше 
общее дело только выйгрывает. 

Трётье —Это страсть. Помните, что наука требует от человёка всей его жи- 
зни... Большого напряжёния и великой страсти требует наука от человека. Будьте 
страстны в вашей работе и в ваших исканиях. 

Наша родина открывает болышие просторы пёред учёными, и нужно отдать 
должное —-науку щёдро вводят в жизнь в нашей странё. И для молодёжи, как 
и для нас, вопрос чёсти — оправдать те болышие упования, которые возлагает на 
науку наша родина. (По И. Павлову) 


ТНЕ СОМОГПОМАГ МООР 


Гпрегесйуе Ре {еспуе 


‘ № ”. 
я, ты, он изучал бы изучил бы 


Ч, уой, Ве 


я, ты, она изучала звоШа/ ЗВоша/м\ошШаА 
бы \ош@ заду, изучила бы збаау, 

Ч, уоц, зве \ зВошШа/ г  зпошШа/моша 
оно изучало бы \мошШа изучило бы Бауе зра41ед?’ 
ит Вауе зриеа” 


мы, вы, онй изу- 
чали бы 
‘уе, уси, Шеу р. 


изучили бы ) 


Тье соп4 юпа! 1004 1$ Гогте4 гота Ше раз {епзе Бу ад4те Фе 
рагие бы. ТВе раги<е ап4 {Ше уетЬ аге \уиИеп аз зерагайе \ог4$. Аз 
ш фе раз (епзе, уегбз$ ш Фе соп4 юпа] свапзе Гог питбег ап шт Фе 
зпецаг Рог зепдег аз \%е1. 


ТНЕ МЕАМП\С АМО О5Е ОЕ ТНЕ СОМОГГОМАГ МООР 


Тве соп41 опа! тоо4 ехргеззез ап асйоп Ус тау {аКе расе 
цпдег сецашт сиситуапсез (Я пошёл бы сегодня в театр, если бы 
у меня было врёмя. ‘ТГ мой го {о Ше Шеаге {одау ИТ ва4 ите’), ог 
\ЫсЬ 15 Чезше4 ог р!аппе4 (Сегодня я не моту, но завтра я с удо- 
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вольствием пошёл бы в театр. “Тодау 1 саппо! о {0 Ше Феайте, Би 
Г мо 20 (ютогго\ миф реазиге”). 

11 ааатаоп (пе сопа!опа! тау Бе изе соПоашаПу 10 ехргезз а те. 
ачезт, тИА ог4ег ог а4\се (Что ты всё сидишь дома? Пошёл бы по- 
р ‘У/Ву аге уоц ${ауше а{ Поте а Ше инте? Уои звоШ 4 20 юг 
а ма”). 

Тве рагисе бы 15 по песеззагИу айасВе4 {0 ве уетЬ: И тау збапа 
апуу\Веге ш Ше зещепсе: 


Я с удовольствием пошёл бы завтра в тейтр, ог 
Я бы с удовольствием пошёл завтра в тедтр, ог 
Я с удовольствием бы пошёл завтра в театр. 


ШГ бе сопашюпа] 18 изе4 ш а сотр|ех зеепсе, Фе рагисе бы 1 
Гоипа ш Бо Фе рипара! ап Ше зибогатае с1ачзез: 


Я пошёл бы сегодня в театр, 


Т \ош А 20 10 Ше ШФеацге то4ау 
бсли бы у меня было врёмя. 


1 ра ите.” 


№ ле. — Тве рагисе бы тау а150 Бе изе4 шт ипрегзопа!| зеп(епсез {0 ехргез 
а Чезтед ог р]аппе4 асНоп. 


Нужно бы навестить боль- ‘\е зво4 узй ошг ск 
ного товарища. Ртеп4.?” 

Навестйть бы сегодня боль- ‘\е зВошША м5 опг ясК Рчела 
ного товарища. {одау.? 


Хорошб бы побродить по ‘И мошА Ъе се ю уаШК т ап 
осённему лёсу! ацбати \оо4!” 
Побродийть бы по осённему “Г жош4 НКе 1ю ма ш ап аи- 
лесу! бити мооаР 
Поёхать бы на море! “ТЕ хошА Бе Ййш © 20 ю Ше 
зеаз4е!` 


[11 зисй сазез Ше рагйсе бы 15 изе4 ИБ ап шНпшуе ог а ргефксануе афуетЬ. 


Ехегсве 77. Вса4 ШгоцеВ {Пе зеп{епсез ап4 \тИе Фет ош. Оп4егте Не усгбз т 
ше соп41йопа] ппоо4 ап4 $е \уваЕ Кт@ оГ асцоп Шеу депо. 


1. Скорей бы пришло лёто! Я убхал бы на Кавказ, совершил бы ноходд в горы. 
2. Если бы у меня было врёмя, я записался бы в кружок туристов и каждый год 
принимал бы участие в походах. 3. Лёг бы ты отдохнуть! 4. Пошёл бы ты по- 
гулять! 


Ехегсбе 78. \УтИе Чо\уп Ше шазсшше апа {еттте зпешаг ап4 рага! оЁ 
уегЬ$ уоп Вауе ип4егНиеЯ ш фе ргеседте ехегсве. 


Ехегсбе 79. Маке ир зеуега| зепепсез мВ уегЬз ш Ше соп опа! тоо4. 


Ехегсбе 80. Вса гоцеВ 11$ раззазе пот Махип СогКу’з гетиизсейсез оЁ 
Снеквоу; рошё ош Ше уегбз ш Фе сопа юпа! тооч. 


Однажды он позвал меня к себё в дерёвню Кучук-Кой, где у негб был малень" 
кий клочок земли и белый двухэтажный домик. Там. показывая мне своё «имёние», 
он оживлённо заговорйл: 

— Если бы у меня было много дёнег, я устроил бы здесь санаторий для бол" 
ных сельских учителей. Знаете, я выстроил бы такое свётлое здание — очень сВёТ" 
лое, с большими окнами и с высокими потолками. У меня была бы прекрасная би0° 
лиотёка, разные музыкальные инструмёнты, пчёльник, огород, фруктовый сад: 
можно было бы читать лёкции по агронбмии, метеорологии, учителю нужно В 
знать, батенька, всё! :й 

Он вдруг замолчал, кашлянул, посмотрёл на меня сбоку и улыбнулся свое 
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мягкой, милой улыбкой, которая всегда так неотразимо влекла к нему и возбуж- 
дла особенно острое внимание к его словам. : , : 

Вам скучно слушать мой фантазии? А я люблю говорйть об Этом. Если бы 
вы знали, как необходим русской дерёвне хороший, умный, образованный учитель! 


Ехегске 81. Веа4 {Игоч?В {Йе раззаре Гот №Ко|ат Озгоу$Ку’$ Му Ргеату ап4 
рот ом! Ше уегб5 ш Фе соп4 опа! тоо4. 


Случается, что я разговариваю с каким-нибудь слюнтяем, который ноет, что 
ему изменйла жена и жить ему нё для чего, у него ничего не осталось и тд. И тогда 
я думаю, что если бы у меня было то, что есть у него: здоровье, руки и ноги, воз- 
можность двигаться по необъятному миру (5то страшная мечта, и я не позволяю 
её себё), то что было бы? Я, молодой, стройный, здоровый парень, мысленно оде- 
ваюсь, выхожу на балкон и вижу пёред собой всю жизнь... Что было бы? Я не мог 
бы просто пойти, а побежал бы стремительно и неудержимо. Может быть, побе- 
жал бы в Москву рядом с поездом, схватившись за вагон. В Москвё пришёл бы на 
завод и прямо в кочегарку, чтобы скорее открыть топку, понюхать запах угля, 
швырнуть туда добрую порцию его. О, я дал бы шесть тысяч процентов — семь 
тысяч процентов выработки, я невероятно выжимал бы процёнты. Я жил бы 
жадно, до безумия... Сколько я мог бы дать, сколько надо бы выкачивать из меня, 
прежде чем я бы устал. Вырвавшись из девятилетней неподвижности, я был бы 
беспокойнейшим человеком, я бы не уходил с работы, пока не насытился ею. 

Таковы мой мысли, когда какой-нибудь идиот пускает слюни и не находит. 
для чего жить... Если бы мне дали всё, что имёет Этот слюнтяй, пусть мне 
пятьдесят раз изменйла жена, я был бы всё-таки вёсел и всегда чувствовал бы, как 
чудбсна жизнь. 


ТКАМЗГИУЕ АМРО ТМТКАМЗГТТУЕ УЕВВ$ 


ВКизяап уегбз ГаЙ ицо тапзуе ап шыапябуе. Тгапуиуе уегЬ$ 
1аке ап оБес{ шт {е ассизайуе Ио а ргерозшюоп: 


читать ‘10 геа4” (что? ‘\Ва{?”) — кийгу ‘а БооК” 

объяснить о ехр!аш?” (что? ‘\БаЕ?) — слово ‘а \ог4’ 

пострбить ‘о Би’ (что? ‘уВа{?) — дом ‘а Боизе” 

слушать ‘о Из{еп’ (кого? “о упот?”) — докладчика Чю Ше 
зреаКег” 

выслушать ‘© Беаг ойГ (кого? ‘\Пот?) — егб Чю Вил” 


Уегб$ ушсВ саппо! Бе оПо\же4 Бу Ше ацезНоп$ когб? ‘Вот, 
что? ‘уура{? аге шигапу@уе (идтй “© 20’, раббтать “о \огК’, уп- 
равлять То соуегп”). 

‚ АП Ше уегбз у\уИ Фе рагисе -ся аге питапу уе (борбться “о 
ЯеВг, заниматься Чо за4у’, встречаться Чо тееР’). 

т обес ш Ше ассизацуе Ито а ргерозоп 1$ саЙе4 а Чтес 
оБест. 

[1 зоте сазез {йе оБ]есё ога тапзшуе уегЬ тау Бе ш фе зеш@уе 
(\Пош а ргеро$оп) ап4 пой 11 Ше ассизацуе. ТЫ 15 Ше сазе: 

(1) мБеп Фе асНоп аЙес{$ поЕ фе мВое оБуесе Ба ошу раге оЁ И: 


‘УУШ уой уе ше зоше Бийег, 
Бгеа4 ап4 Ват, реазе? 

‘Виу зоше рарег ап4 репсИ$.” 

“ТаКе зоте 5игаг, спосо]а{е, 1еа, 
{поеа Род, за ап4 сегеа1$ оп 
уоиг ШКе.? 


Дайте мне, пожалуйста, масла, 
хлёба, ветчины. 

Купите бумаги и карандашей. 
озьмйте с собой в поход са- 
хару, шоколаду, чаю, консёр- 
вов, сбли, крупы. 
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(2) уБеп фе папяшуе уегЬ 15 ргеседе4 Бу Ше пезануе рагисе не: 


Ученик не выучил урбка. 
(УЦВоЕ Ше пезаНуе рагисе: 
Ученйк выучил урбк. 


Сегодня я не получил москов- 
ской газеты. 

({УФошЕ Ше перацуе рагис!е: 

Сегодня я получил московскую 
газёту. 

Студенты не выполнили всех за- 
даний. 

(\ИопЕ Ше пегайуе рагисе: 

Студенты выполнили все зада- 
ния. 


“Тве рир! Ваз по еагпе4 15 165. 
$оп.? 
“Те рирЙ Ваз 1еагле@ 1$ |ех. 
зоп’.) 
‘Г Бауе пой гесауе4 Ше Мозсоу, 
пе\узрарег тодау.” 


“Тодау Т Вауе тесауе4 Ше Мосх- 
со\ пе\у’5рарег.”) 

“Те 5а4еп($ Вауе по{ ВИЯПед а|] 
{Ве аз$1ептаеп($.? 


“ТЬе з14еп{$ Вауе ВМЯПе4 а Фе 
азептет(5.) 


Ехегсве 82. Кса4 ШгоизВ Ше зещ{елсез ап4 рош( оц! Ше тапуйуе ап игапзуе 


уетЬ$. 


1. Наконбц в комнате моего сосбда погас свет. В двенадцать часов мой сосёд 


погасйл свет. 2. Становится темно, нужно зажёчь лампу. В окнё напротив зажёгся 
свет. 3. Куда ты положил тетради? Тетради лежат на письменном столб. 4. Эти 
книги твой товарищ оставил для тебя. Все ушли, а я остался дома. 5. Охотники ви- 
сушили у костра свою одёжду. Когда одёжда высохла, онй продолжали свой путь. 
6. Поставь вазу на стол. Ваза стойт на столё. 


Ехегс!5е 83. \Утие доууп зеуега! гапу уе уегбз ап4 таКе пр зещепсез мВ Фет. 


УЕКВ$ УМТН ТНЕ РАВТИСГЕ -СЯ 


'ТБеге аге тапу Визчаип уегЬз \мурсЬ Вауе Ше рагисе -ся а [е еп 
(умываться ‘(о \’азр’, встречаться ‘о тееЁг, трудиться ‘о \\огК”, за- 
ниматься ‘10 54у?’, ес.). ТЬ1$ рагисе 15 ап о!4 зВогЕ огт оЁ е асси- 
зайуе оЁ Ше геЙежуе ргопочп себя. ЕуепшаПу Ше ргопоип -ся (себя) 
тегреф уцВ Бе уегЬ ап Феу Гогте4 опе уот4, е о!4 геНехе 
теаштя Бешз геате4 ошу Бу зоте ой Ше уегбз жи Фе рагис -ся: 
умываться — умывать себя ‘Чо ‘\мазВ опезе!№, причёсываться— 
причёсывать себя {о сот опе’з вап” (1. Чю сотб опезеР), ес. 


СОМЛОСАТЮМ ОЕ УЕВВ$ УЛТН ТНЕ РАВТ!СГЕ -СЯ: 
ЗАНИМАТЬСЯ, УЧИТЬСЯ 


Ргезепе Тепзе Раз{ Тепзе 
я занимаюсь, учусь я, ты, он занимался, учился 
ты _ занимаешься, учишься я, ты, она занималась, училась 
он оно занималось,  училось 
она > занимается, учится 
оно 
мы — занимаемся, учимся мы 
вы занимаетесь, учитесь вы занимались, учились 
онй занимаются, учатся онй 
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(Сотроипа) Еибге Тепзе 


я буду мы будем } 

ты будешь заниматься, вы будете заниматься, учиться 
он учиться онй будут 

она } будет 

оно 


-ся 15 изе4 аНег а сопзопапе (занимаешься, занимался, зани- 
маться); аНег а уо\уе] Ц Бесотез -сь (занималась, занималось, зани- 
мались). 

Ехегсбе 84. У/гие оп{ Ше ехтасЕ гот РизВК/л’; роет. Оп4егйпе Бе уегбз %ИВ 
ше рагисе -ся (-сь). \/Ву 4о зоте уегЬз еп ш -ся ап4 оегз 1 -сь? 


Уж нёбо осенью дышало; 

Уж реже солнышко блистало, 
Короче становился день, 

Лесов тайнственная сень 

С печальным шумом обнажалась; 
Ложился на поля туман, 

Гусёй крикливых караван 
Тянулся к югу; приближалась 
Довольно скучная пора, 

Стоял ноябрь уж у двора. 


РЕПУСТРАТ, МЕАМИМС$ ОЕ УЕВВ$ \ТН ТНЕ РАВТ(СГЕ -СЯ 


‚ Тре рагабе -ся шгп$ гапзшуе уегбз ицо тпигапзшуе опез. Ве- 
94ез, И сап спапое Фе теаптя оЁ Бо ‘гапяуе ап пигапзвуе 
уегб5. 


А. Тве рагце -ся ипрагб5 а геЙехуе шеапто 10 тапзШуе уегЬ5. 


Те рагисе -ся ш засй уегб$ зВо\у$ Фа Ше асНоп 40е$ пой раз$$ 
оуег то апоШег оБесе Бие 15 Чтесе4 БасК {о 5 регогтег. Тре теап- 
8 ог-ся п уегЬз оЁ 15 Ка 15 зноПаг ю фаё оГ Фе геЙежуе ргопоип 
себя СГ.: 


Мать одевёет (когб?) ребёнка. 

Те то{фег 15 дгеззте рег СВЧ.” 

Сестра причёсывает (кого?) под- 

„ ругу. 

Те з154ег 15 4оше Бег Ё4епа’з 
Вайт.” 

Я мбю (что?) руки. 

Тат уаз те шу Бапаз.” 


Мать одевается. 
“Тре то ег 1$ Агеззте (Бегзе №). 
Сестра причёсывается. 


“Тре з15{ег 13 4ошв Бег Ват.’ 


Я моюсь. 
‘Г ат уаз ше (тузе!!).? 


Мыться “(0 уаз (опезе!!)’, умываться “о \’азВ (опе’з Вап4з ап4 
асе)’, купаться ‘о Бафе’, вытираться ‘о гу опезеР, причёсы- 
ваться Чо сотЬ опе’з Бай”, одеваться Чо 4гез$ (опезе!0)”, разде- 
ваться ‘о ипагезз (опезе!)”, защищаться Чо еп опезёР, 
о чо №4е, бриться ‘(о зВауе (опезеШ), ею. аге геЙежье 

ГО$. 


Зоте уегЬз 40 по {аКе Ше рагис -ся \ИВ Ше геЙех{уе теапае, 
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115 теапте Бет сопуеуе4 Бу {Ве геЙехуе ргопопп себя: знать себя 
Чо Кпо\м опезе, уважать себя ‘© гезресЕ опезе!Р, любить себя “к 
1оуе опезе!Г, упрекать себя в чём-нибудь о гергоасЬ опезе! у 
зотеип2”, ругать себя за чтд-нибудь. © зсо!Ч опезе! Гог зоте- 
{т2’, вйдеть себя в зёркале “© зее опезеР т а титог’. (Те уе 
вйдеться ‘о теег ап4 ругаться ‘(о з\еаг’ Вауе по геЙежуе теапть.) 


М№ез.— 1. ТВе рахие -ся ИВ а геЙежмуе теапшз тау Бе а44еа тю Ще 
уегбз одевать ‘10 4гез$’ ап@ раздевать {о ип@гез$” (одеваться, раздеваться) Би 
Ц саппой Бе а44е@ 1ю Фе уегБ надевать “о риё оп’. 

2. Мое Ше изе оГ{1е уегб$ одевать ‘о Чгез$’ ап4 надевать “10 риё оп’: оде- 
вать (кого?) ребёнка ‘10 4гезз а сВИФ’, надевать (что?) пальто, шляпу ‘о риё оц 
а соаф, а Ваг, ап4 оЁ Ше уегфз раздевать {о ипдгезз’ ап снимать ‘(0 1аКе о[Г. 
раздевать (кого?) ребёнка ‘ю ип@гез$ Не сВИЗ?, снимать (что?) пальтб, шляпу 


Чо 1аКе ой Ше соаь Ше Ваг. 


В. Тье рагифе -ся тау Нпрагё а гестргоса! теапио ® гай уе 


уегВ$. 


\Уегб$ \ИЬ а гестргоса] теапше $Во\ (НаЕ Ще асНопз$ оЁ мо ог 
тоге регзоп$ ог офес$ раз оуег от опе 10 Ше оШег($) зипаКа- 


пеоц$ у: 


Друзья встрётились. 
Отец и сын обнялйсь. 


Мы часто виделись. 


“ТГве Ёлеп4$ те.’ 

“ТБе Гафег ап4 Фе зоп ем- 
Бгасед.? 

“\е оЁеп за\ еасН оШег.” 


п зоте сабез гесргосйу 15 сопуеуе4 по{ оту Бу Ше рагиае -ся 
Би а1з0 Бу Ше ргеро$звоп с ‘миф’: 


Я встрётился с товарищем. 
Отец обиялся с сыном. 


Я часто виделся с ним. 


“Г те ту Ётей4.? 

“Тве ГаШег ап Фе 5оп ет- 
бгасе4.’ 

“Г оНеп зам Бит.” 


Сотраге Ше 'и5ез оЁ уегб5 УИ ап \уИоше Ше рагис -ся. 
с ке. 


Я встрётил товарища. ^^? 

Ч пе а Реп.” 

Я его давно не видел. 

Ч Вауе поЁ зееп Вит Рог а 101$ 
Яще.? 

Мой друг познакбмил меня со 
своей сестрой. 

“Му Ееп4 пигодисе4 те о №15 
$15бег.* 

Он помирил сосёдей. 

“Не тесопсЙеа Ше пеюНБопг$ 
УИ еасК опег.? 

Нас объединйла общая работа. 

“Соштоп \огк хоче из о- 
зеег.? 


Мы с товарищем встрётились. 

“Му Репа апд [ те.’ 

Мы давно не виделись. 

‘\Уе пауе поЕ 5ееп еасб оШег г 
а 1опё ите.› 

Я познакбмился с 
друга. 

 та4е Ее асапапцапсе оЁ ту 
Рлепд?$ з13ег.? 

Соседи помирйлись , 

“Тве пе! Бопгз \уеге гесопсИе9. 


сестрой 


Мы объединйлись. 
‘\Уе дошеа Гогсез.’ 


Мога| фе уегб$ ЧепоНпр гес!ргосцу Вауе 1е рагисЁе -ся. Мето; 
зе ше ГоПоулп шнапяиуе уегбз мер ехргез$ гестргосйу ай 


246 


рсв Вауе по рагисе -ся: разговаривать ‘© зреаК”, бесёдовать {о 
К’, спорить “© агрие’, дружить (с кем-нибудь) “о Бе лета (УИ 
зотебоду)”. И: | 

То ехргез$ гесргосйу мИВ уегбз УЛысВ 1асК 115 пеапте, Фе 

ргазе друг друга ‘еасВ оег’”, ‘опе апофег” 15 изе4: любить друг 
уга ‘го 1оуе сасв ошег’, уважать друг друга “ю гезрес! еасВ ошфег’. 

ТЬ$ р®Югазе 1$ изе4 т ФЧШегеп( сазез ИВ ог мИВо а ргероз!оп, 
дереп@пт$ оп Ше уетЬ: вйдеть друг друга “© зее еасв офег, помо- 
гать друг другу о Вер еасН ошег’, интересоваться друг другом 0 
:аке ап пцегезЕ шт еасВ оШфег’, заббтиться друг о друге ‘Фо (аКе саге оЁ 
еасв офег’, надёяться друг на друга о гейу оп еасв офег. 

Тве Йг$( сотропепе оЁ 1$ рЬгазе 4оез пой сБапзе Гог сазе, 
урегеаз Фе сазе оЁ Фе зесоп4 сотропеп сВапзез Череп4т8 оп Фе 
уегр. Те ргероз оп 15 р!асед Бебмееп Ше сотропеп($: заббтиться 
друг о друге “о {аКе саге оЁ сасв оШег’, сердиться друг на друга о 
Бе апегу \ИВ еасй о ег. 

ТвВе рЮгазе друг с другом ‘И еасв офег’, ‘ИВ опе апоег’ ет- 
рва гесргосйу пау Бе изе4 ми уегбз \МсВ атеаЧу ехргез$ (61$ 
теапше Фу {Непазе]уез: 


Они часто виделись друг с дру- ‘ТНеу оЦеп за\ еасВ оШег.’ 


гом. 
Мы никогда не ссоримся друг ‘\е пеуег ачагге! \ИВ еасВ 
с другом. о{вег.› 


Зоте уегбз %ИВ Ше рагисе -ся, уме Черое гесргосйу, аге 
писгсвапесаЫе \уИВ рЬгазез сопз1$Нпе оГ {Ве соггезроп те {гапууе 
уегбз УИНои( Ше рагас -ся ап Ше \ог4$ друг друга ‘еасб ошег’, 
‘опе апоег: 


Друзья обнялйсь. 


р р “Тре Ё1еп4$ етбгасе4.” 
Друзья обняли друг друга. 

Ехегсе 85. Веа4 ШгоиеВ Фе зещепсез. У/ысЬ уегб$ УПИ Ше рагие -ся депо{е 
теЙедуйу ап \уеЬ гесртосиу? 


1. Всякий раз, когда мы встречались, мёжду нами возникали нескончаемые 
споры. (Тург.) 2. Чёрез нолчаса он простился со мной на опушке леса. (Тург.) 3. О, 
я как брат обняться с бурей был бы рад. (Л.) 4. Когда он одевался в кухне, мать 
сказала ему ворчливо: «Теплёе одёнься». (М. Г.) 5. Мне предстояло ещё в течение 
Того же самого дня познакомиться с одним замечательным человеком. (Тург.) 


Ехегсве 86. Глзег( уегб$ \ИВ ог УЛФОШ Ше рагисе -ся. 


‚1. Когда на улице морбз, надо тепло .... (одевать-ся). 2. Мать ... ребёнка и по- 
вела в детский сад. (одёла-сь) 3. Мы ... спортивные костюмы и пошли кататься на 
коньках. (надёли-сь) 4. Мне нравится, как ... Эта девушка. (одевает-ся) 5. «..., пожё- 
Луйста, и проходите в комнату», — сказала хозяйка гостю. (раздевайте-сь) 6. Гость 
-. пальто и вошёл в комнату. (снял-ся) 7. Я взял щётку и ..: свой костюм. (почйс- 
Тил-ся) 8. Мне надо было .... (переодёть-ся) 9. Я ... костюм и поёхал в театр. (пе- 
Реодёл-ся) 10. Мы ... руки и сёли за стол. (вымыли-сь) 11. Мария ... свою дочь. 
причёсывает-ся) 12. Мария быстро и хорош ... . (причесала-сь) 13. Почему ты ни- 
Когда не ... Этот костюм? (надеваешь-ся) 14. Ребёнок любит .... {купать-ся) 

‚ Я рёлко ... сестру, потому что мы живём в разных городах. (вижу-сь) 16. Через 
Неделю мы с сестрой ..., она приёдет ко мне. (встрётим-ся) 17. Вчера я неожиданно 
".. На улице своего старого школьного товарища. (встрётил-ся) 18. Мы с Андрёем 
Давно не .... (вйдели-сь) 19. Мы хотим ... в субботу. (увйдеть-ся) 


247 


С. Тве рагисе -ся Нпрагё5 а разяуе теапшо 0 ппреесйуе гапх 
Нуе уегБ$. 


УегЬ$ УИ разууе теашше аге изе ш разяуе сопзгисНоцу 
Тгапз1ауе уетЬ$ аге изе4 ш асйуе сопутиснопв. у 


Разяуе СопзгисНоп$ 


План выполняется заводом. 
“Те р!ап 15 ВИЙЦеа Бу Фе вс. 


Асйуе СопягисНоп$ 


Завод выполняет план. 
“ГБе Расфюгу ВИЙ15 Фе рИап.” 


Тогу.` 
Архитектор создаёт пробкт. Проёкт создаётся архитбкто- 
| , | ром. 
Ап агсЬИесе таКез а ргофес+.? “ТВе ргодес 15 таде Бу ап агс|;. 
фест.` 


‚ Уег$ уИВ разяуе тшеапше геаште ап обес ш Ше тягитепа| 
УИ оц а ргерозйоп. 


Проект создаётся (кем?) архи- ‘ТВе ргоуесе 13 таае Бу ап агсН- 
тёктором. тест.’ 

Поляна освещёется (чем?) сбли- ‘ТБе #1аде 15 зип (Ш. Нощеа Бу 
цем. фе зип).? 


Те обес п Ше шзолатета! т а разяуе сопягисйоп аепоез Ше 
регзоп ог оБзесё регРогиии? Фе асНоп. 

Уегбз ИВ разауе театиая сап а1зо Ъе изе4 \уИНоцЕ ап обес т 
фе шяхгатепна]. 


Гранйцы охраняются. 


а “ТВе Богегз аге виаг4е4.” 
План выполняется. 


“Тре р1ап 15 Беше РаШеа.” 


Пап асйуе сопугисйоп сопайлз ап ипрегеспуе уегб, Ше соме- 
зроп4 8 разяуе сопзгисНноп \Ш Вауе а уегЬ И фе рагие -ся. 


Завод выполнял план. (асйуе ‘ТНе рапё ВИЯЦеа Ше рИап.? 
сопугисйоп) 
План выполнялся 


(разууе сопзгисйоп) 


завбдом. ‘Тре р]ап \аз ВИНШеа Бу Ше 


р!апё.? 


Е ап асйуе сопзигисНоп сошайз а регЁесйуе уегЬ, Ше соггезропа- 
115 разяуе сопугасноп ш п105( сазез Ваз а зпог-Когт разяуе раги- 
стр. 


Завод выполнил план. (асйуе 
сопзгасНоп) 

План выполнен завбдом. (раз- 
уе сопугисвоп) 


“ТВе р!апё Ваз ВИЯПе4 Фе р!ап.’ 


“Те р!ап Ваз Бееп йИЯПеа Бу Ше 
рап+.* 


ры а ЧеаПе4 Чезсириоп оГасйуе ап4 разяуе сопзгасНопэ, 56 
р. 475. 


Ехегсбе 87. Веа4 (тгочеН Ше зещепсез. Рони оцЕ Ше сазез мНеге Ше регбогтет ог 
(Бе асйоп 13 по{ ехргеззе4. 


1. Дом строится стройтелями. 2. В Этой книге описываются интересные собыг 
тия. 3. Этот старинный город часто посещдется туристами. 4. Ужё готовится к 
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идти новый роман Этого писателя. 5. Стол освешался маленькой лампочкой. 
6. Проёкт новой машины будет разрабатываться конструктором. 7. При строй- 
тельстве Этой гидроэлектростанции используются новёйшие достижёния тёхники. 

Ехегс15е 88. У/тие ошё Ше зет{епсез, шзегипр» обес ш Фе шягитен а]. 

1. Книги выдаются с десяти часов. 2. В нашем клубе часто устраиваются инте- 
ресные вечера. 3. Эта книга читается с большим. интерёсом. 

Ехегсве 89. Керасе Ше асиуе сопзигисНоп$ мВ разуе опез. 


|. В Этот район письма доставляет самолёт. 2. Я каждую недёлю посылаю до- 
мой письма. 3. Руководитель проверял исполнёние поручёний. 4. Студенты будут 
проводить опыты под руководством преподавателя. 


Ехегсче 90. МаКе пр зегцепсез, изшв Шезе уегбз. 


строить, строиться; обсуждать, обсуждаться; добывать, добываться; созда- 
вать, создаваться 


р. ТЬе рагафе -ся тау Бе а44е4 тю ‘гапу@уе уеф$ уИВоие Ипраг- 
шо а геНежуе, гес1ргоса! ог разуе теашше ю Шет. 


шеапяйуе Уегбз 
Состояние больного улучши- 


Тгапу@ауе УегЬ$ 
Лечение улучшило (что?) со- 


стояние больного. лось. —. | 
“Ге геаилепе Ваз ппргоуе4 Фе ‘ТБе рацеп$ соп1оп Ваз пт- 
райепгз соп4 шоп.” ргоуе4.” 


Туристы изменйли (что?) свой Направление ветра изменйлось. 


маршрут. 

“Тре ЫКег$ свапзе4 фе пега- “ТБе атесцоп оЁ Фе уп спапз- 
гу.? ед.” 

Водитель остановйл (что?) ма- Зажёгся красный сигнал свето- 
шину. фора, и машина остановй- 


лась. 
“Тье геа (гаЁйс Нов уеп{ оп ап4 


“ТБе днуег $орре4 {Ве саг.’ 
{фе саг 5юрре4.” 


Тв$ этоир шс4ез уапом$ уегЬз: 

(а) уегЬз Чезсг Оше а сНапее ш Ще зе, роявНоп ог тоуетепЕ оЁ 
Ше регзоп ог обуесе регогиите Ше асйоп: изменяться “ю сВапее’, 
двигаться ‘ю тоуе’ подниматься ‘Чо г15е’, спускаться Чо 4ез- 
сеп4, направляться ‘о Пеа4 (ог)’, возвращаться “о гешги’, рас- 
ширяться ‘о ехрап4’, распространяться ‘0 зргеа’, развиваться о 
Чеуе!ор”, нагибаться ‘(о Бепа’, улучшаться ‘Ю ппргоуе’, ухудшаться 
10 могзеп’, увеличиваться ‘(о шсгеазе’, уменьшаться ‘№ есгеазе”, 
Укрепляться Чо зепеФеп’, усйливаться Чо ваш эгепеШ”, ос- 
лабляться Чо \еаКеп’, ускоряться Чо ассеега{е”, замедляться 10 
Мом Чо\ип”, ес. 

Пассажиры спустйлись с па- 


лубы. 
“Тре раззепоег$ та4е ет \мау’ 


Матросы спустйли нА воду 
„ Лодки. 
ТВе зеатеп ю\уеге4 \е Боа(з 


ощо фе маег.? 
Ы должны развивать тяжё- 
лую промышленность. 


Чо\ууп гот Ше 4еск.” 
Хозяйство нашей страны разви-. 
вается быстрыми темпами. 
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`\У\е тизЕ деуе!ор Веауу ш4аз- ‘Ошг соитгу’з есопошу Чеуеорз 


цу. тар бу.” 

Шофёр увелйчил скорость авто- Скорость автомобиля увелйчи. 
мобиля. лась. 

“Ге я шсгеазе4 Фе сагз “ТВе саг’з зрее4 шсгеазе4.? 
зрее4. 


(Ь) уегбз 4епойиз ЕееЙп25; фе зиЫуесЕ оЁ зисВ уегЪз 15 шуанаы 
а поип 4епойпр ап апипае Бетя: радоваться “со Бе 1а4/Тарру’, ве- 
селиться ‘о Вауе а 2оо4 Ите’, печалиться ‘о Бе за4 ›, волноваться 
Чо Бе уогпе4’, тревбжиться ‘10 вег апх!ои5’, беспокбиться ‘го Ъе ип. 
еазу’, успокаиваться ‘(о сани Чо\п’, удивляться о Бе зигризеб’ 
восхищаться о а4тие’, сердиться ‘о Бе апэгу’, злиться “10 Бе ит. 
(а1е4’, интересоваться ‘ю Бе ицегецеа’, ес. 

Тве зиБ]есЕ оЁ фе соггезроп 1 уегЬз \ИВоцЕ Ше рагибе -ся тау 
Бе а поип 4епойие ейБег ап апиптайе Беше ог ап шапитае оБ- 
ес. 
Сотраге: 


Мы веселимся. 

‘У!е аге такте тегту.’ 
Мать радуется. 

“ТВе тоег 1$ #а4.’ 


Музыка веселйт нас. 

“Мизяюс таКез из теггу.” 

Дети радуют мать. 

“ТБе  сВИатей  ФаЧ4еп Фе 
пофег.’ 

Меня волнует Этот вопрос. 

“ТЫ$ ачезйоп \огиез те. 

Всех восхищают его успёхи. 


Я волнуюсь. 
“Гаш \огпе4.?’ 
Все восхищаются его успёха- 


МИ. 
‘Еуегубоду 15 4еНз Ще ай 1$ зис- ‘ЕуегуБоду 15 Ченеме4 а 15 зис- 
се$5.? се55.? 


(С) уегбз Чепойпя Ше Бевшитя, сопбпиайоп ог Ше епа оЁа рве- 
потепоп ог асйоп; Ше зп ]есё оЁ зисЬ уегбз плау Бе а поип 4епойи8 
ап шапипае обес: начинаться о Бег’, продолжаться “о соп- 
Ипие’, кончаться ‘0 еп4’, прекращаться ‘© $ор’, завершаться 0 
сопешае”. 

Тре зиБресё оЁ {Ве соггезроп@ те уегЬз уИБоиЕ Ше рагисе -ся 15 
вепегаПу а поип 4епойп$ ап апипже Бете ап4 Шеу аге оПо\уе4 @- 
ег Бу ап оБесё п Фе ассизайуе ог Бу ап ипрегесйуе шйшихе. 
Сотраге: 


Лекция началась. 

“Тве 1есфиге Берап.” 
Завятия продолжаются. 
“ТВе с1аз$ез сопипте.” 
Разговоры прекратились. 
“Тре (а те сеазе4.” 
Лето кбичилось. 


Профессор начал лёкцию. 

“Те ргоЕе$зог Берап [1$ 1есёаге.? 

Мы продолжаем заниматься. 

“\Уе сопипие ог <1а55ез.? 

Прекратите разговоры. 

“Эор (а т?.? 

Студенты кбичили сдавать эк- 
замены. 

“ТЬе зби4еп$ \уеге ФгоиеН ми 
фе ехаттаНоп$.’ 


“ТЬе заштег Ба епде4.?’ 
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Ехегсзе 91. ЕШ ш фе ЫапК$ \ИВ Ше уе! оп е ивВЕ ш Ше раз {епзе \ИВ ог 


эяво\ Фе рагнае -ся аз гедште4 Бу Ше зепзе. 


@) 1. Мы ... работу и пошлй домой. кончить(ся) 
Лето ..., наступила осень. 
2. Он ... дверь и вошёл в комнату. открыть(ся) 
Дверь ..., и в комнату вошёл незнакомый чело- 
век. у 
3. Все студенты нашей группы хорошо... учить(ся) 
Мы ... стихотворение Пушкина. 
4. У меня было мало вреёмени, я.... торопить(ся) 
Товарищ... меня, так как до начала спектакля 
оставалось мало врёмени. 
5. Шофёр ... автомобиль пёред входом в гостини- | остановить(ся) 
цу. 
Автобус ..., и пассажиры вышли. 
6. Я уже ... эту книгу в библиотёку. вернуть(ся) 
Он ... домой поздно. 
7. Путешественники ... на вершину горы. поднять(ся} 
Носильщик ... чемоданы и понёс их. 
8. Студенты ... писать курсовые работы. начать(ся) 
Ужеё ... зимний спортивный сезон. 
(6) 1. Меня особенно ... биология. интересует(ся) 
2. Я не знаю, почему он на меня .... обидел(ся) 
3. Меня ... Эта встрёча. обрадовал(ся) 
4. Мы ... Этому успеёху. удивили(сь) 
5. Эти слова ... нас. успокоили(сь) 
6. Всех ... Эта новость. взволновать(ся) 
7. Когда студенты сдавали экзамен, они .... волновали(сь) 
8. Это письмо ... товарища. огорчило(сь) 
9. Дети наконёц ... и заснули. успокоить(ся) 
10. Все ... игрой этого артиста. восхищаться) 
11. Когда мы услышали Этот шум, мы .... испугали(сь) 
12. Девочка хотёла что-то сказать, но... и промол- | смутила(сь) 
чала. 
13. Я не понимаю, почему ты ... сёрдишь(ся) 
14. Мать ... из-за того, что ты не пишешь. волнует(ся) 
15. Моя сестра стала серьёзно ... рисованием. увлекать(ся) 
16. Он давно ... историей. интересует(ся) 


Ехегсе 92. Веа4 ШгоиеН Ше зещепсез. У тИе оп Ше уегбз$ \ИБ Ше рагисЕ -ся. 
аКе ир зеепсез, изше Ще соггезроп те уегбз мИНош -ся. 


1. Ночью море успокбилось. (Арс.) 2. День кончился. На землю спустилась 
ночная тень. (Арс.) 3. За ночь погода испортилась. (Арс.) 4. В жаркий лётний день 
возвращался я однажды с охоты на телеге. (Тург.) 5. Дождь полил ручьями. Я по- 
ехал шагом и скоро принуждён был остановиться. (Тург.) 6. Мы вышли из рощи, 
спустились с холма. (Тург.) 7. Солнце склонялось к западу и косыми жаркими лу- 
чами невыносимо жгло мне шёю и щёки; густая пыль поднималась по дороге и на- 
полняла воздух. (Л. Т.) 8. Большая чёрная туча без малёйшего вётра, но быстро 
Подвигалась к нам. (Л. Т.) 9. Тревожные чувства тоски и страха увеличивались во 
Мне вмёсте с усилёнием грозы. (Л. Т.) 


; ‚Ехегсве 93. Утце оиЕ Фе папзшуе уегб5. МаКе ир зегиепсез, изя Ше соггезропд- 
18 шнапянуе уегбз \ИВ Ше рагНае -ся. 


. 1. Я бёрежно поднял упавший в грязь цветок. (Тург.) 2. Река катйла тёмно- 
Е волны. (Тург.} 3. На следующий день утром мы продолжали наши путь. 
Ире.) 4. Особенно одна из новых пёсен тревожила и волновала жёнщину. (М. Г.) 
:.Аружба моя с Дмитрием открыла мне новый взгляд на жизнь, на её цель и отно- 
щения. (Л. Т.) 6. Однажды после ужина Павел опустил занавёску на окне, сел в 

ОЛ и стал читать. (М. Г.) 


Ехегсве 94. Маке ир зетепссз, изшр те оПо\йае уегб. 
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изменять, изменяться; повьшшать, повышаться; торопить, торопйться. 
начинать, начинаться; беспокдить, беспокоиться; учить, учиться . 


Е. Ипрегзопа! уегб$ уИВ Фе рагые -ся. 


Тве рагисе -ся 1$ изе {© Гогт ппрегзопа] уегЬз Бой гот Чапз- 
(уе уегб$ (Мне не читалось. ‘Т сош4 пог геа4.’) ап4 питапз уе ое 
(Ему не спится. ‘Не саппо! Зеер.’). ппрегзопа! уегЬ$ ИБ Ше рагиее 
-ся вепегаПу Чепо(е а ${а(е \ЫсВ 4оез по 4ереп4 оп Ве регзоп соп. 
сегпеа. (Мне не спалось. ‘1 сошА поЕ Чеер.’ Мне хорошо работалось. 
ЧТ уаз ш Ше тоо4 Гог \могК.”). Те соггезропате регзопа| уег6з \И- 
оп Ше рагис -ся Чепо{е а за{е ог асйоп \ЫсВ 4ереп4$ оп Ше рег. 
5оп сопсегпе4 (Я не спал. ‘Т 414 пог Чеер.’Я хорошо работал. 1 
\отКеЯ \еП.?). 

Сотраге: 


Ночью мне не спалось. 

‘Г сошА поЕ чеер аё п12Ъе.? 

Ребёнку не сидится на мёсте. 

“Тье сВИА саппоЕ $ $1.” 

Вчера мне не раббталось. 

“ ума$ поё ш Фе тоо4 ог мо 
уе$егДау.” 


Ночью я не спал. 

“Г а14 по( $еер аЁ па. 
Ребёнок не сидит на мёсте. 
“Тре сВИЯ моп’Е $ $@1.? 
Вчера я не работал. 

“Г 914 поЕ \отК уезегдау.” 


Тве ппрегзопа1 уегЬз Гогте4 гот (йе уегЬз хотёть Чо ап? апа 
думать о ШтК’ Бу теапз оЁ Ше рагисЕ -ся 4епо{е а |ез5 дейпйе 
ул5Н ог ТоиеВЕ ап Ше зате уегЬз \ИБоцЕ -ся. 

Сотраге: 


Я хочу побхать за город. 
| мапё © 20 1ю Ше социцу.” 
Я думаю, что Это решение не- 


Мне хбчется поёхать за город. 

: 
`[ [ее] ПКе гот 10 Ше соипцу. 
Мне думается, что Это решение 


правильно. неправильно. | 
Ч \фшк Фа деазоп тю Бе ‘Тат шс!шед ю Бейеуе Ша 18 
У\гоп.’ Чеслз1оп 1$ \топе.’ 


Ехегсве 95. Веа4 ШгоизН Ше зещепсез ап ехр!ат Ше изе оЁ Ше рагнае -ся т 
{Бе уегб5. 


1. Он одинок. Живётся ему скучно, ничто егб не интересует. (Чех.) 
2. Мне не спится, нет огня. (М.) 
4. Нигдё не дышится вольнёй 
Родных лугов, родных полей. (Н.) 
4. И хочется в поле, в широкое поле, 
Где, шествуя, сыплет цветами весна. (Майк.) 
Ехегсбе 96. МаКе ир зещепсез, изте Ше ГоПо\м те уегб5. 


хочется. думается, живётся, не спалось, не вёрилось, не сидёлось 


УЕВВ$ УН1СН НАУЕ ОТЕЕЕВЕМТ МЕАМГ\О$ РЕРЕМОГМС 
ОМ У\УНЕТНЕВ 
ТНЕУ АВЕ О5ЕО УМТН ОВ \ТНОЧТ -СЯ 


'Твеге аге уегбз ушсЬ Бауе Чегет теапи12з Череп те оп \пеег 
Сфеу аге изе4 у ог \Иоце Ше рагис -ся. 
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В этом лесу мы всегда нахбдим 
много грибов 

(Ме а\ауз ЙпА а 10 оЁ тизН- 
гооп1$ ш Ш \оо4.` 

Квартира состояла из двух ком- 
нат. 

ТВе На! соп$1$е4 оЁ мо гоотт5.* 


Чёрное море находится на юге 
России. 

“ТВе ВИасК Зеа 1$ зИиайе4 ш Ше 
ЗОН оЁ Ше Влзма. 

Вчера состоялись лыжные со- 
ревнования. 

‘Уещчег4ау а $Кипе сотрейиоп 


{ооК расе.” 
Он не договорил того, что хотёл Они договорились о встрёче. 
сказать. 
«Не 914 по Нп$В зауте \НаЕ Бе 
мате {0 зау.? 
Она простила ему его вину. 
‘не Гогоауе Вит 61$ ги.” 


“ТВеу артее4 абоиё а теейпе.` 


Они простйлись. 
`Тнеу 5а4 гоо4-Буе 
о{вег.` 


{0 еасЬ 


УЕВКВ$ \/НСН АВЕ МОТ 0$ЕО \УТНОЧОТ -СЯ 


Мапу уегБ$ аге поЕ изе4 Иво Ше рагисе -ся т Модегп Виз- 
Яап: трудиться ‘о \огК’, стараться ‘о гу’, стремиться к “о зилуе 
Гог’, надеяться на ‘10 Норе Гог’, бояться ‘10 Бе айа!4 оР’, гордиться 
{о Бе ргоч4 оР, смеяться ‘о 1аирН а’, улыбаться ‘10 зтйе а!’. любо- 
ваться ‘10 аЧпиге`, ленйться ‘10 Бе |а7у’, толийться ‘© сго\ 4’, рас- 
поряжаться ‘(0 ог4ег’, нуждаться в ‘10 пее4”, оставаться ‘10 з(ау’, © 
геташ`, становиться ‘10 Бесоте`, ложиться ‘10 Пе 4о\/п’, являться 
чо Бе’, появляться ‘о арреаг”, ег. 

Зоте уегЬ$ УСН аге по изе4 \мипош -ся Вауе Ше теапте оЁ 
тестргосиу: расставаться ‘о рагГ, здорбваться ‘10 ргеей (еасН 
овег/опе апо!ег)`, борбться ‘(о ИзВг, соревноваться ‘10 сотрее`. 

боте уегбз св аге по! изе4 уИПоии -ся аге ипрегзопа!: нездо- 
ровится `1 (Не, 5Не, ес.) Гее!($) ипуме!’, смеркается `П се{з ЧагК”, 
случается ‘И! Варреп$’. | 


Ехегске 97. Кса ИгопеН {Ве (сх. Рек ош Ше уег6з %НЫСЬ аге пог изе мИВош 
Ше рагисе -ся. 


Самое лучшее в мире - смотрёть, как рождается день! 
® В нёбе вспыхнул первый луч свёта - - ночная тьма тихонько прячется в ущёлья 
Тор и трещины камней. прячется в густой листве дербвьсв. в кружевах травы, ок- 
Гоплённой росою, а вершины гор улыбаются ласковой улыбкой - точно говорят 
ким теням ночи: «Не бойтесь Это солнце (М. Г.) 


‚ _ Схегсве 98. ЕШ т е МапКз \ИВ Ше усгЬз а1уеп оп Пе пов е ИВ ог мИПоцЕ Шс 
Рагиее -ся. 


: Мы не должны ... на достигнутом. останавливать(ся) 
2 Ужно ... вперёд. двигать(ся) 

3 офёр должен ;.. машину у самого входа. остановить(ся) 

4 больного к вечеру резко ... температура. подняла(сь) 

5 в каждым днём уровень воды в реке .... повышает(ся) 

6 абочие ... произволительность труда. повышают(ся) 

7 иже пора ... ужин. готовить(ся) 
`"исло участников нашего литературного 

8 Кружка за послёдние два года ... вдвбе. увеличило(сь) 
`°"Ужно пойти на почту и ... телеграмму: отправиться) 
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9. Он простился с нами и... домой. отправил(ся) 
10. Мне ... в следующее воскресёнье поёхать за го- | хочет(ся) 
род. 
11. В холодную осённюю погбду нужно тепло .... | одевать(ся) 
12. Студенты ... эту лекцию с интерёсом. слушали(сь) 
13. Письменные работы студентов ... преподавате- | проверяют(ся) 
лем. 


14. Твой товарищ ... меня со свойм братом. познакомил(ся) 


ТМРЕКЗОМАЕ УЕКВ$ 


та] Фе (епзез ппрегзопа| уег6$ аге изе4 оп1у шт Ше 3т4 регзоп 
зтещат, ап шт Ше раз1 {еп$е оу ш Фе пещег: 


“Оч$К 1$ РаШпе.” 
“( Ва эго\мп со ег ‘юмагф 
еуешие.” 


Вечерёет. 
К веёчеру похолодало. 


Твезе зещепсе$ Вауе по зиб]есё ап4 И 1$ прозе {0 азК Фе аиез- 
боп кто? ог что? аБоиё Фет. 

Ассогатз {0 {Пей теапте, ппрегзопа] уег $ сап Бе Че шю 
{гее 2гопрв. 

1. Парегзопа| уегб$ ср 4епое пабига! репотепа: 


Ргезети Раз 

Ппрегесвуе Ипреесйуе Реесиуе 
светает светало рассвело 
“Ш Бесотез ИВС “И Бесате ПойР “Е Ваа Бесоше П2ВР 
холодает холодало похолодало 
“ЧЕ Бесотез соег” ЧЕ Бесате со4ег” ‘И Ваа Бесоте со!4” 
вечерёет вечерёло 
‘ЧизК 1$ гаШпр” “ЧизК \аз Рае” 
морбзит морбзило 
ЧЕ Нгее2е5” “1 Ггоге” 
смеркается смеркалось 
Ч 2гоуз ЧагК” ЧЕ етеми ЧагК” 


2. Пирегзопа| уегб$ рас Чепо{е а регзоп’$ 5ба(е: 


“ТГ Еее] ипме[.? 


Мне нездоровится. 
“Не Еее!$ зщуету.? 


Его знобит. 


ТЬе поип ог ргопоцп зе у! Шезе уегбз 10 депо{е Ше регзой 
{аКез еИВег {Ве дайуе ог Ще ассизайуе. 
(а) Пирегзопа| уегф$ св гедште {Ве ассизануе: 


Его лихорадит. “Не 1$ Реуеп$В.? ы 
Больного знобйт. “Те я1сК тап Ёее]!$ зшуегу. 
Больного тошийт. “ГБе райеп( #ее]$ ск.” 


(6) Ппрегзопа| уегб$ ср гедлите Ше Дайуе: 
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“Г Еее аожеП.? 

“ТГве сЬИА ап {о ро Гога \аК.? 
“ЭНе саппой Зеер.” 

“Тне Боу саппо{ $1 $81.? 


Мне нездорбвится. : 

Ребёнку хочется гулять. 

Ей не спится. р , 
Мальчику не сидится на месте. 


бисй уегфз аге репегаПу Гогте4 гот регзопа| уегбз Бу теапз оЁ 
ше рагас -ся. 
3. Уегбз уме ехргезз обйгаНоп: 


“Уоп 1113 герогё т {Ше паогииае.? 


Вам следует явиться утром. 
“Уой опрВЕ {0 50 Ю Ше еуешие- 


Тебё стбит пойти на вёчер. 


рагу.” 
Больному не слвдует выходить “ТЦе 9<К тап вом! пой го ош 
из дома. ог 4оогз.* 


Зисй уегбз гедише Фе Дайте. 

4. Зотае регзопа! уегбз тау Бе зе аз парегзопа| опез. ш {$ 
сазе еу (аКе Ше Зг4 регзоп зте\аг ап4, ш Ше раз (епзе, е пещег, 
1$ аз ппрегзопа| уегЬз 4о: 


Здесь дует. 

Здесь дуло. 

На солнце тает. 

На солнце таяло. 

У меня шумит в ушах. 
У меня шумёло в ушах. 


“ТГрете 1$ а Агаие Е Беге.’ 
“Треге \аз а Агаи?ВЕ Бете.’ 
‘Г 1$ Фаулие ш Ще 590.’ 
‘П уаз Па\мш? ш Фе зап.? 
‘Му еагз$ аге зтеше.’ 

“Му еагз \еге топе.” 


1 Фезе зещепсез, Ше уегЬ$ Чепое асйо1$ \ШсЬ 40 по ге|зе 10 


апу заБ]ест. ТЬе зате уегЬ$ тау 4епо{е асНоп$ УЛисЬ до тег {о 
а заБуесе: 


Ветер дует. 
Снег тает. 


“Те \мша 1$ Моули$.” 
“Гве зпо\ 1$ амш?.’ 


(Рог тшоге аеай, зее ‘Ппрегзопа| Зещепсез’ р. 498.) 


Ехегсзе 99. У/гие оп Ше зепепсез. Оп4егИпе ве ппрегзопа! уегЬз. 


‚ [. Вечерёет. В окно смотрит голубая весна. (Приш.) 2. Саше не спится,— но 
весело ей. (Н.)3. Ужё давно смеркалось. (П.) 4. Морозило сильнее, чем с утра. (Г.) 
5. Нигде не дьицится вольнёй родных лугов, родных полёй. (Н.) 6. Уже совсём 
стемнело, неполный мёсяц стоял высоко на нёбе... (Тург.) 7. На дворе уже чуть све- 
тало. (Пан.) 8. Время летёло незамётно, значит, жилось хорошо и легко. (Чех.) 


Ехегсе 100. У/гие оцё Ве зетепсез, сВапрте Фет п®ю Ше разё {епзе. 


‚1. Мне ещё не хочется есть. 2. Эту кинокартину всем стбит посмотрёть. 3. В 
Лесу ужё темнёет. 4. На берегу моря легко дьишится. 


Ехегске 101. Веа4 ШтоизВ Фе 1ехЕ ап4 Чейпе Фе буре оГ сасВ уетЪ. 


Через год йли чёрез нёсколько лет вы получите диплом, начнёте самостоя- 
Тельную научную жизнь. И должен, по дружбе, предупредить вас: на пёрвых порах 
Вам будет трудно. До сих пор вы учились, ваши учителя вели вас за руку по ширд- 

ой и гладкой асфальтированной дороге. За 15 лет в школе и в вузе вы прошли 
Путь, котбрый человёчество проходило за нёсколько тысячелётий. Но затём ас- 
альтовая магистраль обрывается. Вам придётся ощупью пробираться по нехоже- 
ВЫМ тропинкам. В тёмных дёбрях невбёдомого вы должны будете находить путь 
Свойми силами. На пёрвых порах вам захочется делать открытия с той же лёг- 
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костью, с какой вы узнавали о них на лёкциях. Но тепёрь вам придётся набраться 
терпёния, снизойтй до ежеднёвной чёрной работы наблюдателя фактов. 

Будьте терпеливы, настойчивы, доводите дёло до конца! Не падайте духом 
при неудачах. Неудачи неизбёжны у исследователя, ищущего свою дорогу. Будьте 
настойчивы, упорны, но не упрямы. Не цепляйтесь за свой выводы. Помните, что 
на свете есть много умных людей, которые, могут замётить у вас ошибки, и, 6сли 
онй правы, не стесняйтесь согласиться с ними. 

Наука требует принципиальности. Ищите правду и только правду. (Акадёмик 
В. А. Обручев) 


УЕВВ$ ОГ МОТОМ 
УЕВВ$ ОЕ МОТЮМ УМТНООЧТ РВЕЕ!ХЕ$ 


Атоп® Визчап уегбз оГ тоНоп Шеге 15 а зтаЙ эгомр оЁ уе; 
уысЬ Вауе сецаш ресаНагиез ш ет шеапие. ТБе зате асНоп— 
тоуетеп( — тау Бе ехргеззе4 Бу (мо ппрегесйуе уегб$ оссазюп- 
аПу Роге гот ФШетепе $%(етз ог Баута аЦегпайптя $0145 из Фе 
гоое: 


Зи6-Сточр 1 $и6-Сгоир П 


идти ходйть Чо 20” 

бежать бегать “о гип’ 

ёхать ездить Чо #07 

летёть летать Чо Ну’ 

плыть плавать Чо эм’, ‘© за? 

нести носйть Чо сатгу (ш (опе’$) Вап4з)? 
везтй возить Чо саггу (ш а усе)? 
вестй водить Чо 1еа4? 


'ТЬезе уегбз гергезей! Ше зате тоуетепё шт @1егепи \ауз. 
1. Уегбз оЁ Зи6-Огопр 1 4епойе тоуетепе ш опе 4ейпие Фитес- 
(оп. ТЬеу аге саЙе уегбз оЁ дейпие тойоп: 


Студёнты идут (куда?) в инсти- “ТВе $а4епз во ю Ше соПезе./ 


тут. | 
Осенью  перелётные птицы ‘шт аацита пиогабюгу таз Пу © 

летят (куда?) на юг. фе зош.? л 
Деёти бегут (куда?) сюда. “ТВе сБаАгеп аге гапите Пеге. 


2. Уегб$ оЁ $и6-Стоир П депо{е тоуетептЕ по 1 опе дейптие 4: 
тесной, Би т папу Ч егепе Чтесйопз (розз у оссигитя аё ШГ 
уа[5). 


Дети цблый день бёгают во “ТВе сВИдгеп аге глипт або! 
дворе. 1 Пе соипуага Фе вое 99). 
Птицы летают, кружатся над ‘ТЬе таз Пу, сисНпе оуег 1 ы 
озером. 1аке.? 
\УегЬ$ оГ п4ейпце тойоп тау 4епо{е тоуетепе ш (мо орроя 
Чтесвоп$ — Шеге ап4 Баск: 


Я каждый день хожу в инсти- ‘ТГ оо о Ше соПезе еуегу дау (150 
тут. (еге ап Феп соте баскК). 
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Перелётные птицы каждый год ‘Мтаюгу Ыг4$ Ну ю Фе зош 
летают на юг. еуегу уеаг (Шеу Пу ю Ше зо 
, ап4 еп Ну Баск).” 
Летом мы каждый день бёгаем ‘шт заттег \е гип {10 фе пуег © 
на рёчку купаться. Ба{пе еуегу ау (ме гип по Ше 
пуег ап4 Шеп гаи БасК).? 


\Уегб$ оЁ ш4дейпие тоНой аге або изей т пе раз 1епзе ю депо{е 
тоуеглеп{ Шеге апа Баск \мсВ оссигге4 оп опе оссазоп ошу: 


Сегодня я ходйл в библиотёку. ‘Тодау [ \епЕ 1ю Ше Шгагу.? 


Уегбз оГт4ейпие тоНоп аге и5е4 (0 ЧезспЬе ап асНоп ш репега1, 
ог опе’5 сарасйу Гог асйоп: 


Птицы летают. ‘Виа$ Пу.” 


Змёи ползают. “5паКез сга\.? 
Он хорошо плавает. ‘Не з\итз$ \е[.? 
Этот мальчик быстро бегает. “Тьз Боу гипз Ёа$4.° 
Ребёнок уже хбдит. “Те сВИ4 атеаду уаК$.’ 
‚ Мые-—ТЬ$8 ргопр оЁ уегбз оЁ тоНоп а1з0 шспаез пе ГоПо\ипе ппрегЁес- 
пуе уегбз: . 
| П 
брести — бродить Чо гоат?, ‘40 \апаег” 
лезть -_ лазить Чо сшить (по)? 
гнать — гонять ‘ю 4пуе” 
тащить — таскать “о саггу’, ‘о 4гар” 
ползти — ползать Чю сга\Р 


Тве уегб оГ шдеНпИе тоНоп бродйть ‘© гоапл’, ‘ю \уап4ег” ЧИЕег$ 
Кот фе оШег уегб$ ог тойоп ш {фа И саппоЕ ехргезз тоуетепе 
Е ап4 Баск; И сопуеуз ап асНоп регогте4 \\/ИПоиЕ апу зресйЙс 

тесНоп: 


Мы долго бродили по лёсу. ‘\У!е гоапзе4 Ше \уоо4 Гог а 1опе 
ите.’ 


ы Ехегсбе 102. Веа4 тоцеёН Ше зетепсез. Рош ош! Ше Чегепсе ш Фе теаптя 
Ше цансзеЯ уегЬз оГ тоНоп т еасН рай оЁ зещепсез. 


› и Дёти бёгают и играют, во дворе. Мать зовёт детей, и онй бегут к ней. 
ре наши товарищи, онй идут сюда. Когда отёц обдумывает какой-нибудь во- 
кб он всегда ходит по комнате. 3. Мой брат хорошо нлавает. Лодка плывёт 

оерегу. 4. Почтальон ходит по городу и носит письма, газеты и журналы. Вот 
ее почтальон, он несёт нам газеты. 5. Я всегда езжу в институт на метрд. Сей- 

половина девятого, поэтому в метро много народу: все 6дут на работу. 
``Мать каждый день водит ребёнка в дётский сад. Рано утром мать ведёт ребёнка 


В > м , и , , , , 
Детский сад. 7. Я всегда ношу с собой фотографию сына. Куда ты несёшь книги? 


вп, Ехегсве 103. Ехрат Ше Чегепсе т пе теаптя оР Ше зещепсе$ т Фе ие апа 
-Вап4 соштиз. | 


Мы : 
а по парку. | ‚ Мы ходили по парку. 
руз о пб двору. , Собака бегала пб двору. 
Я везет кирпич на стройтель- Грузовйк возит кирпич на стройтель- 
. : ство 
Уж ; р г й ; й 
Но идти в театр. Нужно ходить в театр. 
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Ехегсве 104. Кеа ШтопеВ Ше зепепсез. Ехр]ат Фе теапте оЁ Ше пасе 
уег6$ оГ тоНоп. 


1. В прошлое воскресёнье мы ходили в кино. 2. Лётом многие студёнты ёзди и 
отдыхать на Чёрное море. 3. Вчера мать водила мальчика в цирк. 4. Во врёмя зйм- 
. Е - , . 
них каникул я летал на самолёте в Таллин. 


Ехегсве 105. Веа4 ШгоизИ Ше зетцепсе5. Рош оцё Ше уегЬ5 оЁ тоНоп апа ех. 
рат Шет теаптя. 


1. Я возвращался с охоты и шёл по аллёе сада. Собака бежала впереди меня, 
(Тург.) 2. Сорок лет назад пароходы плавали мёдленно: мы 6хали до Нижнего 
очень долго. (М. Г.) 3. Посреди равнины одиноко идёт, качаясь, небольшая тём. 
ная фигура дёвушки... Трудно идти, маленькие ноги вязнут в снегу. (М. Г.) 4. Она 
[мать] знала, что он ходит в город, бывает там в театре... (М. Г.) 5. Я ходил по 
парку, держась подальше от дома, и отыскивал бёлые грибы. (Чех.) 6. Наконёц он 
увидел, что едет не в ту сторону. (П.) 7. Лошади бежали дружно. (И.) 8. Кошка 6. 
гала по кровле пылающего сарая. (П.) 9. Здесь и там стада бродили по лугам. (П.) 


Ехегсбе 106. \Угце ош Ше зетепсез, ИШтя т Ше ЫапК$ \ИВ Ше уегбз гедштед 
Бу Ше зепзе. 


1. Мы увидели самолёт, который ... по направлё- 
нию к Москве. 

Домашние птицы (куры, гуси) почти не .... 

... сюда Эти кнйги, я положу их в шкаф. 

. Уже поздно, нужно ... домой. 

. Дети любят .... 

Дёти ... нам навстрёчу. 


летал, летёл 


летают, летят 
носй, несй 
ходить, идти 
бегать, бежать 
бегали, бежали 


лирым 


Ехегсве 107. У/тие ош Ше зег{епсез, ИШор т Ше Мапк$ \ИВ Ше арргорнае 
уетЬз 11 {Ше ргезеп! 1епзе сБозеп {гот Бозе оп Ше при. 


1. Школьники ... во дворё. бежать, бегать 
Раздался звонок, и онй ... в класс. 

2. Сегодня мы ...в театр. 
Мы часто ... в театр. 

3. Это почтальон ужё много лет ... почту в наш 


ИДТИ, ХОДИТЬ 


нести, носить 


дом. 
По лёстнице поднимается почтальон и... нам 
почту. 

4. Наша группа каждое лёто ... на Кавказ, но в Это | ёхать, ёздить 
лёто мы ... в Крым. 


5. Эти пловцы отлично .... плыть, плавать 
Пловцы ... сейчас к бёрету. 

6. Преподавательница ... сейчас детёй на прогулку | вести, водить 
в парк. 
Она часто ... их в парк. . 

7. Сегбдня в 7 часов утра самолёт ... в Манчестер. 


УЕКВ5 ОЕ МОТЮМ У\ТН РВЕРХЕЗ 


летёть, летать 


А уегЬ оЁ дейшиуе тоНоп {10 РВ а ргейх \ЫсЬ ехргеззез Ше 
Чтесйоп оЁ поуетепе (10 ог гот зотеу/Пеге) 15 а44еЯ Бесотез рег- 
Кесйуе: идтй 10 20’ — войтй “0 го т’, выйти “10 во оц, прийтй © 
соте’, уйтй “о го а\ау’; летёть чю Ну’ — влетёть ‘о Пу т’, выле- 
теть ‘10 Пу оцГ, прилетёть о соте Нут?”, улетёть ‘чо Йу амау; 
У Пегеа$ а уегф оЁ ш4ебпие тоНоп геташз ппрегесвуе: ходйть 10 
20’ — входить “(0 20 Ш’, выходить “10 20 оцг’, приходить ‘10 соте, 
уходйть ‘10 ро а\уау’; летать ‘10 Йу’— влетать ‘10 Йу иг, вылетать 
Чо Пу оч, прилетать чо соте Йуш?”, улетать ‘о Ну а\ау’. 
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ПареесНуе 


Рейеснуе 


Ппре!есиуе 


-— 


идти 0 до’ 
ходить 


ать 
бежат Чю га? 
бегать 


летёть |. у 
: 10 Й 
летать } у 


ползтй 


Е Чо ста 
ползать 


выйти ‘Ю 50 00 

уйти Чо во а\ау?’ 

прийтй {о соте’ 

перейтй ‘(0 Ро асго$5” 

зайти ‘о са] оп (зотеБоду)’, ес. 


выбежать ‘© гип ой 
убежать {о гап а\ау’ 
прибежать ‘© соте гипитр” 
перебежать ‘№0 сгоз$ гаи” 
забежать о Чгор ш (аб? 


вылететь ‘Ну оиг 

улетёть Чо Пу а\ау?’ 
прилетёть “© соше Ну” 
перелетёть Чо сгозз Пуна” 
залетёть ‘10 Пу 1? 


выползти ‘10 ста] оиР 
уползтй Чо сга\м| а\ау?’ 
сползти Чо ста\ очи? 
приползтй Чо соте сга\/ 1” 
заползти Чо сга\] ш? 


везти } Чо саггу 


возить | (ша 
уеысе)? 
вести & , 
водйть } {0 1еа4 
нестй Чо саггу 
носйть ш опе’5 
Вала($)” 
гнать $ т 
гонять 1ю 4пуе 
фхать Ч р 
здить 2:86 
плыть Ч а 
плавать о зи 


вывезти ‘о саггу оп 

увезтй `© саггу а\ау’ 

привезти ‘о г” 

завезтй Чо Бгшв (\ВИе оп Фе мау 
{0 а дезилаНоп)? 


вывести ‘(0 |еа4 ог 

увести ‘о ]еа ауау’ 

привести о Бар” 

завестй ‘\о Пеа@ (0 зоте гетое 
расе)? 


вынести ‘(о сатгу ой 

унестй ‘То саггу а\уау” 

принестй ‘о Бгп2” 

занестй ‘© фише (\ВЦе оп Ше \ау 
{оса дезипаНоп)’ 


выгнать ‘о 4муе ое 
угнать ‘ю 4пуе а\ау’ 
согнать Чо 4пуе оЁ 
пригнать ‘ю апуе Боте? 
загнать Чо дпуе ш? 


выехать ‘(© 20 оч 
уехать ‘ю 2о а\мау` 
приёхать “Чо соте” 
переёхать ‘© сго$5’ 
заёхать ‘© саЦ оп (зотеБо4у)” 


выплыть 0 5\ш оцР 
уплыть ю мии а\мау? 
приплыть Чо соше затрат” 
переплыть ‘(о 5 астоз5’ 
заплыть ‘(© 5 11? 


выходить 
уходить 
приходить 
переходить 
заходить 


выбегать 
убегать 
прибегать 
перебегать 
забегать 


вылетать 
улетать 
прилетать 
перелетать 
залетать 


выползать 
унолзать 
сползать 
приползать 
заползать 


АР. 


вывозить 
увозйть 
привозить 
завозить 


выводйть 
уводйть 
приводить 
заводить 


выносйть 
уносйть 
приносйть 
заносйть 


выгонять 
угонять 
сгонять 
пригонять 
загонять 


выезжать 
уезжать 
приезжать 
переезжать 
заезжать 


выплывать 
уплывать 
приплывать 
переплывать 
заплывать 
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| 


Мое;.— 1. М 1 
| 1е5-— 1. № 1 
10 50’; пзеа4, м ен ая ть о. ры | 
10 соте’, выезжать ‘  Модега К . 
. о ти езжа- аге изе4 = 
ес.). 1 Е 
ом = у ). т Модегп Виззап, Ше уегб ты ы - Е ЕЕ 
пу а Ее\ ргейхез ить. Зисй _ Е т: т 
- з > о - я я о ' 
уапаЫу агп$ И шю а Е: у к. ше | :: т : } | 
зада што | собздить на Кавках' Юй | о Но > ФВ 68+ ри 
ить Е Е вказ ‘© т гы ВЕ - Е Е 
\ог!4`’). о. науе[ а 10оГ, изъёздить весь свет а _ а - . Е С — |: Е 
. | 
а | @! оуег Ще == 5 о 52 ТЫ "я = Я я. я7 
5 ед ипрейеспуе уегЬ о т . —_ 
з\ипт. Азресё райз аге Гогте4 Ъ -тз сап Ъе Гогтеф отл (Ве, уегЬ пла т Е — Г —_ 
выплыть “10 з\п оиг, упл = у ттзегып8 Ше зи йх -ва- т фе СВ о | | | | | 
выплыва р Ъ ‘0 5мит а\мау? ыть ‘ ны : | 
ывать, уплывать, приплывать. а р пттаи : 
Ехегсже 108. В | | у 
. Веа4 'ПгоцеВ В | | ВЕ 
Не : и - 
ме {епсез. \Мгие ош Ше ЦаНс!5е4 уегб$ ап4 2 Е Е - - : - 
1. Двёри открь № я © Я ОЕ Е й з 
1. ткрылись, и С : | 
по лёстнице на второй ох оно о ВО студенты. 2. Он быстро вз6; - = . 
сёлым смёхом съезжа А У Км псы . 
зжали на санках с ь ыы Е р 
.4. Де 
и к С ко мне каждый т "; а мне из Смоленска ин 2 бр - на Е: 
риез: „ко мы ел тра ушла и Н а Уи |-- - х а == | -] 
я ‚ 9, с нете ‚ дома рано Е ЕЕ а 1 т 
р а ли машина. 9. Учитель Иа ие подходил к окну че е 5 2 . | Е Е 
ри машина. Е реНИЫ 2 › Не при- < В5 фо Я = зе 
кп , т ощел от > . Бь ЕЕ : } 
и всё разошлись по а задал ему вопрбс, 11 Собрание кб и Е Е = . 
Е . 12. о начало учёебн ода. с а ^ 
йтие. 13. Когда НЫ ого года. Студенты на Е - — 
ты 13. да наступает осень ё уе Е 
ОИ Г ень, перелётные птй 7 Е 
ИЕ т обратно. 14. Когда теплоход отошё аа 2 : Е 
давший пассажир. о. р аи 2 : : Е 
Ехегсче 109. Е | : | 
] . Ехр!ат 1е 41 1 1 - й 
и2{-Вап@ социтп$. Негепсе п фе теашлё оЁ Ве зетиепсез 1 {1е ей апё Е 82 | 
с | = _ " 
Мы вошли в сад. ь | | 
я влетёла в окно. о : в | 
Са подошёл к окну. Птица вылетела в окно 5 - р з 
амолёт прилетёл в Москву ыы | : : - 
Брат пришёл к товарищу. | Самолёт улетёл в Москву Е Е - и 
Дети вбежали во двор. Ем : Е т т 
Дети выб : о Е 
ежали во двор. _ Е Е 3 = Е : Е 
„= [О - № Ее > - Е 
=) о я и ро а > 5 5 
= 5 ЗЕ 2 5. Е 
Е в В 8» 258 |5 Е 
> к - о - Е о 
3 Е г г 2 
Е ; 3 ое 
. .. 
8 |; Е 
Е я 
= 5 - : - 
® а НЕ Е 
Е р Е о > “Е [Я 8 Е 
о `о > @ я на 5 > а 
я м `о ‘я з = р Е ь 
с ва >> Е Е ь 
Ё] ее] е] 2 5 22 Я - - 
ны Е Я Я 
Е 
я 
2 Ё 
Я Ба я и. Е 
И - -- Е . Ё-] ыы р] |] 
ЕЕ Ч 98 ЕЕ ЕЕ ЗЕ Е 1 
ЕЕ #8 1 БЕ == & < == < 9 
я зе 93 че ЫЗ- 83 ЗЕ ый 
ааа НЕ |2 |1 = 
| ВЕ = 88 28 
Е---] 
ь п 
ЕЯ - 
Е Ь8 Е : 
: ы о Е ф Я К - 
: г 35 го Я 
$ - з Я ео 
ооя 88 - Е - 
ЕЕ > => 
ЕЕ 5.0 ‚ С. 5 
РЕ ВРЕ 
— 
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«8 2Э0т БИН «$. ло12ор э41 о} Аьедя х 
24} ‘5990$ -24909 э ‘1 члиГохА элиузедэ |‘Зицзэиг оц о} ‘эп ‘эине@ 90 тн [| члигохийи Гелиту 
-01 94} 9493] 0}, -Атилони и или -А |-05Т 24} 01 э\109 01, ‘зАтилони я нтиидя -иди 
912А Хэ 93А х1914 
| 1 


рапициоЭ 
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$912^ $950 Цоп$ Ч 


912.130 | | 
‚риэну ® 20} ЦЮ 01, иошиЧечот 9$ | чаджаве 
35]2 э2эЧА\ 
ть т { АВЕ -2010$ Авм 94} 40 цэцм 
ела э43 0} $4004 24} 23] 01, -оикоио я Алинх ИтОЭНЕЕ Кродэшоз по иг Зи аор 
эоЧ Авм ИОН 2104 члинохЕс 10 2289 эшо$ 18 Зо ‘| 
24}  цо 404$ е оу Чолр о, -от ОИ НИБВТей & ИТИЕЕ -в5 
$2984 
4{2130Ч вИТИЖЭШ чтит охо00 243 Пе тэло о 32эЮо эц] 40 
э4} рю $001 э41 Це 1101 01, -00 тчтениохя эоя и1ио90 ЭОЧА 24} лэло зашло] ‘6 
91Ж59900 
„Ачгем$ э4з рапохл элир 03, о10нод 9169900 
члигохо0 Авм э41 349121.11$40 
ЕЕ ромо В роЬ во | и1и000 зээ[ао ив рипол заэщелой] ‘< 
918Ж59900 
Эле[ 241 рипот элыр о}, %4э=0 1АЧхоя ч1ехэч00 а 
ч1игохо0 -эи0$ рипол 1аэшалой 
25поЧ 24} рипол У|ем 91, ОП 1АЧхоя и1нодо (-000 <-00) 0 
члежесойн 
‚зэпэчойх 0$ элнр оз, зодтэмоких {)5 | чувхаойн 
читохофи 291215тр 
"чгоннАлх члехзойди ‚эпэшойх е ем 0}, Чтзиюогих | “ изиойи эмицор ® 1эло шешалой 6 
31011504529 в заоЧим 
п. . чтежЕзоди Зи 
рэзи Апецотввосо эле Дип} в Ч8поз элир о}, чиэннАт 950932 | члехоойн -эшоз Ц8полц} зиошолоу << 


зума 


922А 


хЦал4 


рапипиоэ 


члежезойп 
.40181$ @ 1584 элыр 03, иипнего оли { чзихоойи 
2105 вЯЭНОПЭЬ ОМИ члигоходп 3014120105 1584 зазитэлоу{ ‘| 
-124 ® ‘э5поЧ ® 1394 Жем о, ‘виоГ омии итиоди -оЧи 
леэк рис иодоля ен [  члигохоэн 
241 0135[ 24} 101} Ча элощ! 01, вОЧАя олоя4эи 5 | итиэдэп 
АдитАеяя чтежЕзэдэн лэчоче 01 
28 ми в 0} элойт 01, оАяон ен чае хээдэп 2084 эио 1043 заошелоу ‘с 
чтеатчкиодэп 
"Амэ@ чичинойэи ‘Алой дэлы э4у $зол0е ипм$ 0}, О чичинэдэн 
-0 чаежэоэдэн °&пииА чае о0ээи 
илиэдэн — ‘спопибойэла Алодон =24эь | 
е зпоцим $Эшивош 499$ 941 $05128 чл 0}, чтежод4эн Зи 
2019$ 95341 Чум розп эа лик охэфэн -910$ $°0л5в Зиэшолой| ‘| 
озТе иео $алэл цопб 439218 эЧ1 $з0лое м 0}, Атииб во4эь нтиэдэн -э4эн 
&40045$ | злигояог 
241 (58 тер 5в рез) 01 э3е] 0}, чголт он игзэчог 
.1эр10д члежЕэ0г 
241 (5е тер $ элыр) цовэл 01, чпине@4 оп чехи 
«13 93.18.1990 
-^л1а эЦ} (58 теузе ит) Човох 0}, ихоЧ ог чтежэ9ои зоо«о лю зова 
«9713 51т члигохог эмицор в 01 ап 1шэшалой 
24} (38 тв} 5 чем) Човол 0}, НИ ОЕ ихиог -ог 
$11819 39А хэ4 


С 21481 


МООИ ЗО 5ЯЯЯА НИ ая$п Аха 


265 


264 


Ехегс5е 110. У/тие оц Фе зещепсез. Ц п4етбле Фе уегб$ оЁГ тобоп. З$(ае Фет 
азресЁ апд ехр!ат фе теапшя оЁ Ше ргейхез. 


(а) 1. Каждую субботу к Павлу приходили товарищи. (М. Г.) 2. Самовар 
вскипел, мать внесла его в комнату. (М. Г.) 3. Выхожу один я на дороту. (Л.) 4. У 
первой избушки он выпрыгнул из санёй, полбежал к окну и стал стучаться. (П.) 
5. После обёда он тотчас же ушёл в свою комнату и в сильном волнении долго хо- 
дил по ней. (Л. Т.) 6. Было ужё за полночь, когда они стали расходиться. (М. Г.) 

Стаи птиц со свйстом и лёгким шумом разлетаются в стороны. (Пауст.) 

(6) 1. Однажды вечером, возвращаясь домой, я нечаянно забрёл в какую-то 
незнакомую усадьбу. (Чех.) 2. Я прошёл мймо бёлого дома с террасой и мезонй- 
| ном. (Чех.) 3. Владимир с ужасом увидел, что он заёхал в незнакомый лес. (П.) 

| 4 С самого дётства онй вмёсте учились, переходили из класса в класс. (Фад.) 
5, Музыка по-прежнему долетала до нас, звуки её казались слаще, нежнее. (Тург.) 


СопппиеЯ 


КетагКз 


ь 
> © г 6. Они подъёхали к разлившейся реке, которую им надо было переезжать на парб- 
Е я = ме. (Л. Т.) 7. Ребёнок уже давно на дворе. Он с радостным изумлёнием, как будто 
„9 # е в первый раз, осмотрёл и обежал кругом родительский дом. (Гонч.) 
© х о > в 
Во з3 о 
чз оз 
зв аа \УегЬ$ ог Мобоп уйй Ртейхез 
Ехо : РА | 
вез" о Репойио Ше Везтито ог Ме Еп@ оЁ ап Асйоп 
Я м ЗВ ог еп Тние Глий оЁап Асбоп 
в 3 ва > 
о Е “вы 
о о о обо ТНЕ РВЕМХ ПО- 
ых г г г р . . . * 
Тье ргейх по- огрл$ регЕесиуе уегбз ИН Ше театиз оЁ {фе Безт- 


| — 

пе оРап асноп гот уегбз оЁ 4ейпйе тойоп: идтй ‘0 \ак’— пойтй 
чо маг: мае”, ёхать о Амуе’— побхать ‘о 5багЕ ауте”, лететь 
чо Пу’— полетёть Чо 5ат( Пуш?’, бежать ю гип’— побежать ‘10 бе- 
ош {о гиг’, плыть “0 зУЛи’— поплыть ‘© Бест {© з\л’, ползти Чо 
сга\’ — поползтй `‘® Берт 10 сга\Г, нестй “о саггу (и опе’5 
рап45)’ — понестй “о зйаг( саггуте”, везти ‘о саггу (т а уе) — 
повезти ‘(0 загЕ саггуше”. ТВезе уегБз аге изе4 {© Аезсте эта ас- 
Н0п$ \уреВ Безап ага 4ейпие ите ап4 аге соппесе4 ИВ зоте рге- 


седте асНнопз. 
Я встал, одёлся, позавтракал ‘1 201 ир, Чгеззе4, Ва ЪгеаК!аз 
и пошёл на работу. ап \епё ю \о!К.” 
Вчера после занятий мы пошлй ‘Уечегдау \е мег 10 Фе стета 
В КИНО. аЙег {Пе с]аз5е$.? 
ы Начался дождь, и мы пошлй до- ‘[ $апе4 гайитя ап ме мещ 
мой. Воте.* 


Уегь 


кого-либо в бо- 
лото 
торию 


за камень 
на чужую терри- 


} далеко в лес 


} за дерево 
} 
} 


забежать 
забегать 
заползтй 
заползать 
зайти 
заходить 
завестй 
заводить 
залететь 
залетать 


11 Ше аБоуе ехатр!ез Ше ппрегесйуе уегФ идтй саппой гер!асе 
Фе регГесбуе уегЬ пойти зтсе у Вах 1 пирНе4 15 пог ап асйоп 11 рго- 
2гезз Биг а зп асноп \ЪисВ Бегап а а Чейпие ите. То ехргез$ ге- 
реае4 асцопз \№еН Бегап ага дейпие ите, Ше соггезроп4тя пт- 
регесйуе уегЬ$ аге изе4. 

Сотраге: 


шю 
Беуопа 


Ргейх 
еер 
ог 


Вереме Асйопз 
1. После занятий мы сразу по- 1. После занятий мы сразу шли 


шлй в столовую. в столовую. 
‘АЁег Ве с1а5зез ме поте1а- ‘АКег Фе с1аз3е5 \е мощ 20 


(у уепе © Ше 4иш8-гоот.” {о Ше дииш2-гоот аё опсе.? 
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$1121с АсНоп$ 


зотейште 
зотейиие 


у Моуетелё Бет зоте- 
фто 


3. Моуещтети 
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я. После занятии он попро- 2. Носле занятий он прощалс 
щался с нами и побхал до- с нами и 6хал домой ь 
мой. ВАХ 
‘АЙег Ше с1аззез Ве за! гоо4- 


‘АЁег Ше с1а$5 
Буе © и5 ап \еп+ Боше.? сз Ве ОШ за 


5004-Буе 10 из ап4 20 Воте? 


- Тре ргейх по- тау а!зо Бе а44е4 го уегбз оГ таейпце тоНоп: х 
дить ‘© уаК — походйть © уа№ Юг а \НИе’, 6здить “о Че — 
поёздить Чо Чпуе Гога у\ППе’, бёгать “о гип’— побёгать “Чо га о, 
а УВ’, летать 40 Пу’— полетать Чо Пу Гога ме’, плавать ле 
ут — поплавать о з\уйпт Гога \В1е’, возйть “о саггу (та В 
—. — повозйть то саггу Рог а \В1е’, носйть “Чо сатгу (ш ея 
1 апаз) — поносйть (о саггу Рога ме’, водить “© 1еаа’— поводйть 
10 [еа4 Гога \В1е”. Те ргейх по- Гогиз регесйуе уетЬз аепойи? ас 
(015 Штиед ш ите, асйоп$ оЁ зБогЕ Чагайоп (походить, побёгат й 
полетать, поёздить, поплавать): : ь 


Мы походйли полчаса около 
дома, вернулись и легли 
спать. 

Я поплавал несколько минут 
и снова лёг на горячий песок. 


‘У’е угоПе пеаг Фе Воцзе ог 
Ба ап Вочг, гебагпе4 ап4 еп 
фо Беа.?’ 

Ч зат Гога е\ шициез апа 
араш 1ау Чомп оп Ше Во 
зап4.’ 


ТНЕ РВЕРХ ЗА- 


ТВе ргейх за- а44е4 ю Ше уегЬ 1 | 1 

| ; $ ОГ ш4еНойе тоНоп ходйть “0 
уа]К” ап бёгать “о гип’ Гогт$ Ше регЁесйуе уегЬз заходить ап4 за- 
бегать умсВ пор!у Ше Безтите оР ап асйоп. 


Он встал и заходил по комнате. ‘Не $юо4 ир ап4 Безап расе 
ИЕ Е , Ше гоот.? 
ети забёгали по двору. “Гре сВИ4геп Бегап гипише 


абойЕ ш Ше соикуаг4.” 


Нозеуег, ш Ше зещепсе: Он ко мне часто заходйл (забегал) лё- 
том, (Бе уетбз заходил ап4 забегал аге ппрегЕесиуе ап теап прихо- 
дил (ко мне) ‘саПе4 оп (те)’, прибегал (ко мне) ‘Агорре4 т (оп пе)’; 
фе регГесиуе соищеграг{$ оЁ заходйл ап4 забегал аге зашёл ап4 за- 
бежал, уисЬ аге уегЬз оЁ Чейпие тоНоп Уф Ше ргейх за-: 


Он зашёл (забежал) ко мне 
вчера утром по дороге на ра- 
боту. 


‘Не 4горре4 ш оп ше уехегаау 
тогииа оп 61$ мау ю мо!К. 


а; го — и гипп2” ап4 забегал ‘Чгорре4 и” а10 
е роз@оп о Ше $гез$: Фе Гоптег 1$ з!геззе4 па 
Ще аЦег оп Ше зиЁх -а. ето 


(п уегЬз оЁ 4еЙпие поНоп, Ше ргейх за . 
. ь о. - п = 
пр оЁ асбоп.) р еуег Чепоез фе Берт 
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ТНЕ РВЕРХ С- 


(а) ТВе ргейх с- а44е4 1ю уегЬз оЁ ш4ейпие тойоп ипраг($ © 
вет Ше теаптр оЁ сотрейоп ап таКез ет ре{есйуе: сходйть 
чо 20 зоте\веге ап4 гегигп’, сбёгать ‘ю гип зоте\м/пеге ап4 тейаги”, 
съёздить ‘10 4пуе зоте\уВеге ап4 гебиги’: 

“ТЬе Боу \мепё ю Ше Вор г 
Бгеа4” (1.е. Ве \епё Шете, 
БоийВЕ зоте БгеаЯ ап ге- 
(игпед). 


Мальчик сходил (сбёгал) в ма- 
газин за хлебом. 


(6) Тие ргейх с- ми ше шеапав оЁ ‘Чо\уп(\маг4з)” 15 а44е4 ю 
уегбз оЁ еИВег ш4ейпие ог дейпие тоНоп {0 Гопи азресё рай: 


Ппреесиуе Ре!еснуе 


сходить с лестницы 
сбегать с горы 


Ехегсве 111. Веа4 гоиеВ Фе зег{епсез. Ехр!ап Ше изе оЁ Не уегб$ оГ тоНоп 
\ИВ ап \ивомЕ Ше ргейх по-. 


1. Каждое утро я вставал рано, дёлал зарядку, завтракал и шёл в университет. 
2. Вчера я встал рано утром, сдёлал зарядку, позавтракал и пошёл в университеёт. 
3. Она встала и пошла мне навстрёчу. 4. Каждый раз она вставала и шла мне на- 
встрёчу. 5. После ужина он сразу пошёл в свою комнату и лёг спать. 6. После ужина 
он сразу шёл в свою комнату и ложился спать. 7. Онй шли медленно и разговари- 
вали. 8. Путешественники немного отдохнули и пошли дальше. 9. Я увидел её, 
когда она шла по двору, и подумал: «Куда она пошла так рано?» 10. Ребёнок уви- 
дел мать и побежал к ней. 11. Ребёнок бежал к матери и радостно смеялся. 
12. Машина ёхала по широкой улице. 13. Машина свернула направо и поёхала по 
узкому переулку. 14. Носйльщик поставил чемодёны на телёжку и повёз их к вы- 
ходу. 15. Носйльщик вёз чемоданы к стоянке такси. : 


Ехегсй5е 112. Веа4 гоирЬ {Те зещепсез. Ехр!ат Ше теапте оЁ1Ве ргейх по- т 


Чо го Чоупаиз” 


— сойтй с лестницы , о парти 


— сбежать с горы 


‚ Ще уегбз оЁ тойоп. 


1. Дети побёгали по двору и побежали на улицу. 2. Самолёт полетал над го- 
родом и полетёл на сёвер. 3. Мы поплавали у бёрега и поплыли на другую сто- 
рону. 4. Мы поёздили по городу, потом вышли из машины и пошли пешком в гос- 
тйницу. 

‚ Ехегсве 113. ЕШ ш Ше Мапкз ИВ Ше арргорпайе уегб$ ог тоноп УИ ог 
Уфо (Фе ргейх по-. 
(по)плыл 


. — Догоняй меня! -— крикнул они... к берегу. 


1 

2. Наконёц мы увидели узкую тропйнку и ... по | (подшлй 
ней. 

3. Мы долго ... по узкой лесной тропинке. (по)шли 

4. Вы сегодня ... сюда на троллёйбусе йли на ав- | (по)ёхали 
тобусе? 

5. Каждый вёчер после работы мы вмёсте ... до- | (по)ехали 
мой. 

6. Сколько врёмени Этот самолёт ... от Москвы (по)летёл 
до Новосибирска?. 

7. Уменя нё было Этой книги, ия... в библиотеку. | (подшёл 

8. После занятий мы обычно сразу ... в столовую. | (пошли 

9. Носйльщик положил чемоданы на телёжку и... | (по)вёз 

| их к таксй. 

0. Когда он увидел, что бёрег ужё близко, он ... (по)плыл 
медленнее. : 
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ТНЕ РВЕНХ ИЗ- (ИС-) 


Тье ргейх из- (ис-) а4Че4 1ю уегЬз оЁ таейпие тоНоп, $В0%$ а 
Те асНоп Ваз зрепЕ 1зе!Ё, Ваз зргеа4 оуег Фе епйге агеа ОР {Ве о 
сопсегпе4 ог Ваз соте {10 ап епа. Ц паКез Ше уегбз 10 мЫсЬ Ц; 
а44е4 регесНуе: ь 


исходйть всё поле 
избегать весь сад 
изъёздить всю страну 


Чо ма К аП оуег Ше Не” 
Чо гип аЙ оуег Ше гаг4еп’ 
Чо {тауе! аП оуег Ве соипиу 


Но\еуег, п Ше зещепсе Этот человёк избегал людёй. “ГВ пап 
аусо14е4 реор’, {Не уегЬ избегал 15 нпрегесНуе апа Ваз ап епёге!у 
Чегет! театилр (‘ауоеа?’). ТБе ге 1 Ше Ягз сазе (избёгать весь 
сад Чо гип аЙ оуег Ше раг4еп’) 15 оп {Ве гооё, уВегеаз п фе зесопа 
сазе (избегал людей ‘аус!4е4 реор!е”) И 15 оп {Ве зиЁйх -а-. ТВе рег- 
Еесиуе соищеграге избегать “о ауо!’ 15 избежать: 


Как я ни старался, я не мог из- ‘Мо тайег Во\и Вага Т ед 1 
бежать встрёчи с Этим чело- со 4 по{ ауо!4 теейпе Фа! 
веком. тап.? 


П уегб$ оЁ ш4ейпие тоНоп аге изе4 Нвигацу у, фе а44 оп оЁ 
ргейхез тау зотеНнтез гогт регесйуе уетЬз Чепойпя Ше гези!е оР фе 
асйоп, Фе “зрепдтя Изе!Р” оЁ Ше асНоп: выходить больного 40 
пигзе а э1сК тап БасК {© БеаВ’: 


Сестра с удивительной стойко- 


стью и терпёнием ходйла за 
больным и выходила его. 


“Те з15ег пигзе4 фе $сК тап 
‚ \УШН аталир регу епсе ап 
ранепсе ап@ риШед Вт 
(гоизЬ 1$ Шпез$.? 


Зисв уегб$ \ИВ Неигануе теап!1е$ огт пе\ азресЕ рашб: 


Ре[есйуе ГпрегЕеснуе 


выходить — выхаживать (больного) “ю пигзе (а 9сК тап Фаск 


{0 Неа НВ)’ 


заносйть — занашивать (платье) Чо \еаг (сюШез оо 1018)’ 
износйть — изнашивать (платье) “(о \еаг (1офез шо вое)’ 
выносить — вынашивать (идёю) Чо 1её (ап 14еа) преп Ш 


опез’5 пшт@? 


Ехегсве 114. Веа4 {гои?В пе зетепсез. 1аце Ше азресё оЁ Ше Найсзед уег 6$ 
ап4 ехрат Шег теапшя. 


‚1. Мы тогда жили на одной улице, и мой друг часто заходил ко мне. 2. Когда 
ему сообщили Эту новость, он в волнёнии заходил по комнате. 3. В прошлое во" 
скресенье мы сьёздили за город. 4. Дёти с весёлым смёхом съезжали на санках с Го- 
ры. 5. Дети играли во дворе и только изредка забегёли в дом. 6. Сегодня с раннего 
утра дети бёгали по саду, во всех егб уголках звучали их звонкие голоса и весёлый 
смех. 7. Мать сводила ребёнка к врачу. 8. Мать сводила ребёнка с лёстницы. 9. Н“ 
сколько лет тому назад он исходил берегА Адуна с изыскАтельской партией —й 
теперь, с высоты итйчьего полёта, узнавал знакомые места. (Аж.) 10. Матери” 
лизм исходит из признания материальности мира. 


Ехегобе 115. Гпзегё Пе’арргориае ргейхес. 
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Мы &хали отдыхать в Сочи. Рано утром мы ...ёхали в город Туапсе. За Туансё 
ачинается море. Поезд ..илёл по берегу моря. Мы смотрёли в окно и любовались 
брем. Вдруг стало темно и душно. Это мы ...ёхали в туннёль, прорытый в горё. 

Чрез две минуты поезд ..лиел из туннёля, и мы снова увидели яркое солнпе и мо- 
ре По пути в Сбчи мы ...ёхали несколько туннёлей. 

Ехегсбе 116. Веа4 ШгоцаЬ Ше {о 5юпез Бу Гео То! юу. Ехрат Ше ие оЁ Фе 

уегоз оЁ таоНоп. Кайе Ше $ощез т уойт ом Уот@5. 
КАК ВОЛКИ УЧАТ СВОИХ ДЕТЕЙ 


Я шёл по дороге и сзади себя услыхал крик. Кричал мальчик-пастух. Он бежал 
полем и на кого-то показывал. | 

Я поглядёл и увйдел: по полю бегут два волка: один старый, другой молодой. 
Молодой нёс на спинё зарёзанного ягнёнка, а зубами держал его за ногу. Старый 
золк бежал позади. Когда я увидел волков, я вместе с пастухом побежал за ними, 
и мы стали кричать. На наш крик прибежали мужикй с собаками. р 

Как только старый волк увидел собак и народ, он подбежал к молодому, вы- 
хватил у него ягнёнка, перекинул себё на спину, и боба волка побежали скорёе 
и скрылись из глаз. 

Тогда мальчик стал рассказывать, как было дёло: из оврага выскочил боль- 
шой волк, схватил ягнёнка, зарёзал и понёс. Навстрёчу выбежал волчонок и бро- 
сился к ягнёнку. Старый отдал нести ягнёнка молодому волку, а сам налегкё побе- 


жал возле. ь 
Только когда пришла беда, старый оставил учёнье и сам взял ягнёнка. 


ВОРОБЕЙ И ЛАСТОЧКИ 


Раз я стоял на дворё и смотрёл на гнездо ласточек под крышей. Обе ласточки 
при мне улетели, и гнездо осталось пустфе. 

В то время как они были в отлучке, с крыши слетёл воробёй, прыгнул на гнез- 
дб, оглянулся, взмахнул крылышками и юркнул в гнездо, потом высунул свою го- 
лову и зачирикал. 

Скоро после того прилетела к гнезду ласточка. 

Она сунулась в гнездо, но, как только увидела гостя, запищала, побилась кры- 
льями на месте и улетёла. Воробёй сидёл и чирикал. 

Вдруг прилетёл табунок ласточек; все ласточки подлетёли к гнезду — как буд- 
то для того, чтобы посмотреёть на воробья, и опять улетёли. 

Воробей не робёл, поворачивал голову и чирйкал. 

Ласточки опять подлетёли к гнезду, что-то сдёлали и опять улетёли. 

Ласточки недаром подлетали: онй приносили каждая в клюве грязь и поне- 
многу замазывали отвёрстие гнезда. 

Опять улетали и опять прилетёли ласточки и всё больше и больше замазыва- 
Ли гнездо, и отверстие становилось всё теснёе и теснёе. 

‚ Сначала была видна шея воробья, потом ужё однё головка, потом носик, а по- 
Том и ничего не стало видно; ласточки совсбм замазали его в гнезде, улетёли и со 
свистом стали кружиться вокруг дома. 


ОЗЕ ОЕ УЕВВ$ ОЕ ПМОРЕЕПИТЕ МОТЮОМ ТО РЕМОТЕ 
УМОГЕ АСПОМ$ 


\Уегб5 о ш4еНиИе тоНоп 1 Фе раз( {епзе тау Чепо{е тоНоп ш 
№0 оррозИе ЧтесНопз (ШФеге ап4 БасК). 


1. Вчера мы ходили в кинб. ‘Уеег4ау \е еп ю Ше сше- 


та. 

2. Лётом я ёздил в Крым. п Ве заттег 1 \мепё ю Ше 
Сгитеа.’ 

3. К тебё приходил товарищ. ‘А Ееп4 ог уомг$ сате {0 зее 
уоч.* | 

4. В комнату кто-то входил. “Зотебоду Баз Бееп 1 Фе гоот.” 
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ПИ, ш Фе Йг5 ап4 зесоп4 зещепсез, Ше уег 5 оР ш4ейпие повод 
ходил ап4 6здил, \БсВ Бауе по ргейхез, уеге гер!асе4 Бу Ше уегБз о 
Чейпце тоНоп шёл ап4 6хал (Вчера мы шли в кино... ‘Уезегдау ме 
\ете во 10 Фе сшета...’ Летом я ёхал в Крым... Чш фе затитег 
[Г уаз вота 1ю Ше Сишаеа...’), Шезе уегб; уоц4 депое поуетепе рго- 
сее 418 ш опе Фтесйоп ап4 поЁ саге гоаеЬ: 10 Ше еп4. Зетщепсе; 
сощашиая зисВ уегЬ$ |еауе зоте т» ипза14; еу пее4 сотр ейпе, 


‘Уемег4ау \е \еге гошФ 10 Ще 
сшета ап@ гап шо ап ас- 
ачанцапсе оЁ опгз.? 

Чт Фе заттег [ еп (о Фе Сн. 
пеа ап а Рлеп@ оЁ тише ау. 
еПеЯ 11 Фе зате сагпаее.? 


Вчера мы шли в кино и встрё- 
тили знакомого. 


Летом я ёхал в Крым, и в этом 
же вагоне ёхал мой товарищ. 


ТЕ, 1 фе Шиа апа ГРочг зещепсез, фе уегбз оР шдейпие тоНоп 
приходил ап4 входил, \/рсВ Бауе ргейхез, \еге гер!асеЯ Ъу Ше уег6з 
оГ 4ейпие тоНоп пришёл ап4 вошёл (К тебё пришёл товарищ. 
В комнату кто-то вошёл), Безе уегЬз уошА 4епое тоуетепе рго- 
сеедтё ш опе 4иесНоп ап4 сотр ве4 (1егттаед): К тебё пришёл 
товарищ теапз: ‘А Ё1еп4 оЁ уомгз Ваз соте {ю зее уот (Бе 13 Беге). 
В комнату кто-то вошёл теапз: ‘ботебоду Ваз етеге4 фе гоот (ве 
15 ш Ше гоот по\).? 


Ехегсбе 117. Ехр]аш Ше ЧИегепсе шт Ше шеаоше оЁ Шезе зешепсез. 


К преподавателю пришёл студёнт сда- 
вать экзамен. 

В комнату кто-то забежал. 

Зачём ты вышел из дома? 

Ко мне приёхала сестра. 

Он уёхал из Москвы. 


К преподавателю приходил студёнт 
сдавать экзамен. 

В комнату кто-то забегал. 

Зачем ты выходил из дома? 

Ко мне приезжала сестра. 

Он уезжал из Москвы. 


Ехегсбе 118. \Утце ош (Пе зещепсез, ИШив т Ше Мапк$ УИ Ше арргормае 
уетб5$ свозеп йога Шозе т БгасКез. 


1. Я отпер дверь и... в комнату. Я увйдел, что окно было открыто и на подо- 
коннике стоял букёт цветов. Значит, без меня кто-то ...в мою комнату. (войти, вхо- 
дить) 2. К тебё утром ... товарищ, он оставил тебё записку. К тебё ... товарищ, он 
ждёт тебя ужё полчаса. (прийти, приходить) 3. Я звонил тебё вчера. Мне сказали, 
что ты ... в теётр. (уйтй, уходить) 4. —Я давно не видел твоего брата. Где он? 
— Он... на мёсяц в командировку, потом недёлю был дома, а вчера вёчером ... от- 
дыхать на юг. (убхать, уезжать) 


Ехегс!ве 119. \Утие а 5ВогЕ дезсирНоп оРа и1р уоц Вауе та4е, изте ше ГоЦо\ 8 
уегЬ$ оГ пойоп УИ уамои$ ргейхез: 


выходить, приходить, отъезжать, приезжать, переезжать, подходить, ею. 


ТНЕ МЕАМ!ИМС ОЕ $ОМЕ РНВА$Е$ СОМ51$ТИМС 
ОР А УЕВВ ОЕ МОТЮОМ АХО А МОМ 


Га зоте рВгазез уег$ оЁ тоНоп сап Бе изе4 йригануейу (нести от- 
вётственность “о Беаг фе тезропзЙйу (Рог)’, нанести удар “о 4е- 
Пуег а Мом”); ш зас сазез Шеге ате сецаш ресипатиез ш Пе изе о 
Фезе уетЬ$. 

(1) Га уетЬ оЁ шойоп Иво! а ргейх 15 1ю Бе изе4 Яхигацуеу, 


272 


оу опе оГа раш оГуегб$ сап Бе изе4, ейНег (Пат о Чейпие ог {ВаЁ оЁ 
шдейтие тоНоп; Шц$, Ц 1$ роз е {о 5ау нести ответственность 10 
аг Фе гезропыфИиу (Гог)’, Бай по{ носйть ответственность; 15 
оз 10 зау носйть фамйлию ‘го Вауе Ше пате оГ, Би поЕ нести 
фамилию. Е еыя о 
2) Ша уегЬ оЁ тойоп 15 а ргейхе4 опе, еасв паги4иа| рВгазе ге- 
штез {1$ уегЬ ИВ а зресс ргейх: приносйть пользу “© Бе изе ШГ, 
выносйть благодарность ‘10 ехргез$ ргайа4е`, п зисй сазез уегЬ$ ОЕ 
рой п4ейпие ап4 дейпце тоНоп сап Бе изе4: приносйть ог принестй 
пользу; выносйть ог вынести благодарность, ес. 
Ригазез сопз15И пе оЁ уегз оЁ тойоп ап4 уапоиз поип$ зпоШ Бе 
тетог15е4. 


ТНЕ УЕВВ$ НЕСТИ — НОСИТЬ 


(а) Нестй отвётственность ‘о Беаг Ше гезропя Ииу (Гог)', нестй 
(понестй) потёри ‘© зиз{ат 1055е5’ ({Не уетЬ носйть т Шезе рИгазез 
саппоЕ Бе изеа): 


Он несёт ответственность за Эту 
работу. . 

Население понесло болышйе по- 
тёри от наводнения. 


‘Не Беаг$ Фе гезропяИиу ог 
(615$ \ОГК.” 

“Тве роршайоп зиз{атей Веауу 
1055ез Гот Ше Йоо4$.” 


№ ле.— Метог5е Ше ехргеззюп возложить (возлагать) отвётственность 
на кого-нибудь ‘10 спагре зотероЧу мВ’: На негб возложили отвётственность 
за организацию спортивной работы в школе. ‘Не \аз сВагреЯ \ИВ Ше огва- 
п1зайоп оЁ Ще ‘`зрог{$ асйуНез ш 11е $споо1.’ 


(5) Носйть костюм ‘© \еаг а зи!Г, носйть очкй Чо \еаг 5реса- 
(ез’ ({е рЫгазез нестй костюм, нестй очкй аге розз1Ые, Би Ше уегЬ 
нести 13 изед т Шет шт Из Шега! театилв, е.8.: нестй костюм 
в чистку ‘(о (аКе а зи {© Ше 4гу (еапег”з’, нестй очкй в мастерскую 
Чо {аКе Ше зресас1ез 0 Ше орисап’з’). р 

Носйть фамилию ‘о Вауе Ше пате оР, носйть ймя “© бе саЙеЯ 
теапшр ‘СЬ$Нап (ог ЙЯг$() пате оР, Чо фе пате4 аНег’ (11 ее 
рагазез Ше уегЬ нестй саппо Бе изе4): 

Она нбеит фамйлию мужа. ‘ЗБе Ваз Пег ВизБап@’5 пате. 
осковский университет нбсит ‘Мозсо\ ОшуегзИу 15 патеф аЕ- 
ймя великого русского учё- {ег {фе ртеаё Кизмап зс1епи$, 
ного Ломоносова. Еотопо3ЗоУ.” 


\УегЬ$ уйВ Ртейхе$: 


Чо 1аЫе а ргорозаГ 


вносить — внестй предложение . 
выносйть — вынести приговор ‘Чо раз а зещепсе 
произносйть —- речь чо таке а зреесй | 
произнести слова 40 ицег зоте \ог45 
наносйть удары (р1.) ‘Чо Чепуег М0%5” 
нанести удар ($1тв.) чо Депуег а Ыо\” 
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| 
переносить — болезнь Чо ре оуег ап Шпс$8” р : р р алый 
перенести заводить -- большое хозяйство 10 зеШе доза (ш Ш) 
выносйть — вынести | большие трудности | “ю заЙег огеа! Ваг4$1рз’ завестй 
приносйть — пользу Чо Бе изе Г — 
д Е и доводить — кого-нибудь до Чо апуе зотебо4у 10 дезраи” 
2 й. тй отчаяния . 
ТНЕ УЕВВ$ ВЕСТИ — ВОДИТЬ а: 
выводить — кого-нибудь из тер- Чо ехазрега{е зотлеро4у” 
вестй работу “Чю сопансЕ \мотК” вывести пения Чо рш зотеБоду Бея4е Ниле 
занятия >  Са$5е5 —^— из себя 
урок _ а 1е5зоп?” 
семинар ”  азепшаг 
кружок ‘о Бе ш спагве оГа з4у-вгоир” произво- впечатление ‘10 таке ап ипргез1юоп” 
собрание Ч ргезае оуег а теейпз” дить — 
наблюдёния Чо саггу оп обзегуаноп$” произвестй 
переговоры “о сопаис{ певоНаНоп$” (Эта картина произвела на меня большое впечатлёние. “ТЫ$ 
войну Чо \уаре маг” расфаге шаде а эгеа{ паргезоп оп тше.’) 
огонь Чо Нте” 
к чему-нибудь Чо 1еа4 {о зоте тя” А р го р й 5 Е : 
(Это ведёт к побёде. (“ТЬ1$ 1еа4$ © мсюту.? № ле.—Тйе уетЪ водить 1$ изе4 1 Ше14ютайс ехргезз1оп водйть за нос ‘0 
Дордга ведёт в лес.) “ТВе гоа4 |еа4$ 10 Ще моо45.”) 1еа4 зотебоду пр Ше заг4еп ра’. Тп 1$ ехргез\оп, водйть саппой бе герасе4 
Бу вестй; Ше зе5$ шуапа Му Газ оп Ше ргерозШоп за. 
(т аЙ Фезе рЮгазез Фе уегЬ водйть саппоЕ Бе изед.) ТНЕ УЕВВ$ ИДТИ — ХОДИТЬ 


ТЬе уегЬ водить \УИЬ ргейхез тау Бе изе4 \мИВ семаш почпз. 


Уег $ "ИН Ргейхе$ работа ‘Уотк 
провёрка ‘илзресноп$ 18 (аге) ап4ег ау? 
подготовка ‘ргерагаНоп$ 
проводить — | работу Чо сопаис{ могК” собрание ‘а теейте 
провестй занятия о сопаисе с1а$3ез” Иа Е и ‘а сопбегепсе } 5 м рговгезз' 
зарядку {0 зпрегу1зе Р.Т. ехегс1зе$ дискуссия ‘а 415сиз$юп 
урок Чо сораисЕ а 1е5з0п” 
семинар Чо соп4исЕ а зепитаг” 
р + о р РЫ ‚ 
а а занятия ‘ее о | 870 готов, ато Чар 
наблюдения Чо саггу оп обзегуацопв” экзамены ааанойя р:асе 
врёмя чо зрепа те’ выборы е]есНоп$ 
детство Чо зреп4 опе’$ сВИ4Вооа? 
юность Чо зреп опе’5 уош@” 
зиму Чо зрепа Ше упиег время ‘ите | раззез (Бу) 
лето Чо зрепа фе зиттег” жизнь Ее 
в жизнь Чо ри шо еНесг 
дела ‘Вл о$ аге сете оп’ 
вводить — в жизнь Чо ри шю еНесг 
ввести в практику Чю ри шю ргасисс” 
в употребление Чо аоЧисе” {Как идут ваши дела? — Дела идут хорошо. 
“Ном аге уой еше оп?” “Ри вешше оп аН пев+.”) 
наводить — порядок Чо ри та ог4ег” 
навести чистоту Чо Сеап ир` новая пьёса ‘а пе\ р1ау 15 оп’ 
на мысль ‘© 5120ез{ ап 14еа” картина в кино ‘а И 15 оп ара сшета” 
тоску Чо паКе опе ае]еме4” и | 
война а маг : - , 
спор ‘ап агеитен } 1$ БОШБ ОП 
(Осенние дожди наводят тоску. ‘Ациипи гашз таке реоре дождь `И 1$ гашиш” 
Чессе4.”) снег ЧЕ 15$ ЗПУ? 
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идёт 


Тебё идёт этот костюм, эта шляпа. 


“ТЫ$ зай, Из Баё Бесотез уоп.? 
Ничего не идёт мне на ум. 


“Мое сотез 1ю шу пи4.* 


(11 аП ШФезе рЬгазез фе уегЬ ходйть саппо! Ъе изе4.) 
Те уегЬ ходйть ИВ ргеНхез сап Бе чзе4 \ИЬ сейат поипз, 


Уег $ уИ Ртейхе$ 


и о: 


прохбдит — работа ‘\УОтК 
пройдёт подготовка ‘ргерагайоп$ 15/аге/уШ Ъе шт 
собрание ‘а теение рговтезз, ФаКше 
совещание ‘а солЕегепсе расе’ 
дискуссия ‘а 915са$оп 
-—— 
проходят — занятия ‘с<1а$$е5 аге/\\уШ 5е ш ргое 
пройдут экзамены ‘ехатшайоп$ тез$, (аКше 
выборы ‘@есйоп$ расе” 
прохбдит рее врёмя ‘ите ; , 
пройдёт ВИЗР Чие раззез (Бу)/\ Ш разз (Бу) 


прохбдят — минуты ‘пез 
пройдут часы ‘Воиг$ 
дни, ‘Чауз разз БудиШ разз Бу’ 
недёли ‘уееК$ 
годы ‘уеаг$ 
Пройдёт дождь, и мы пойдём гулять. 
‘Ш Ш юр гаииая ап \е’П во Рог а \аК.” 
Дождь уже прохбдит. 
2$ ашеа4у сеазшр 10 гаш.’ 
происхбдят —| болыние события ‘стеае еуеп{5 (\Ш) цаКе р1асе” 
произойдут 
+ 
происходит заседание ‘а теейпя ; ; ‚ 
конферёнция ‘а сот егепсе } 15 Без Ве _ 
те 
произойдёт недоразумение “Шеге а пузип4ег“ап 112” 
беда У\Ш Бе а пзГогипе” — 
превосхо- все ожидания Чо зиграз$ а] ехребаНот$” 
дить — 
превзойти 


Ваши успёхи превзошли все мой ожидания. 
`Уопг $иссез$ Баз зиграззе4 аЙ ту ехремаНопз.? 


| 
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ргепизез 


из предпосылок 
ап аззитрИоп” 


Чо ргосееЧ 
из положения 


от 


Докладчик исходил из того положёния, что ... 
“Те зреаКег ргосеедеЯ гот Ше аззитриоп Ша... 


выйти 


выходить — 


чо Йп4 а мау ош оРа АИЙсон 
зИиаНоп” 
Чо 103е опе’; 1етрег` 


из трудного 
положения 
из себя 


Он так рассердился, что потерял всякую сдёржанность, вышел 
из себя и стал кричать. ‘Не 201 зо апргу Фа Ве 103 аЙ сопто| 
оуег Инизе![, Пе\и ицо а {етрег апд Безап зВочИпв.? 


прийти 


входить — 
вВоЙтй 


выйти 


приходить — | в себя 


выходить — 


“Чо соте 10 опезёе!Р, Чо геват 
с01$С10451е$$.` 


Чёрез несколько часов после операции больной 

пришёл в себя. | 
`А Ее\ Воиг$ аЙег Ше орегаНоп 1Ве райеп! гевате@ сопзсюч$- 
0655.” 


чю Бевш 10 ещоу дошя зоте те?” 
Чо еег имо опе’$ годе” 
Чо ри! опезе! 1т зогаебо4у’$ р1асе” 


во вкус 
в роль 
в положение 


Поймите меня, войдите в моё положёние и помогйте. 
“Оп4егиап4 те, ри уоцгзе! т ту р|асе, апа вер те.’ 


Чо соше по изе’ 


в употребление 
Чо соте шо ЁазШоп” 


в моду 


Чо Га] ито 41$4$е” 


из употреблёния 
Чо ро оц оЁ Газшоп” 


из моды 


сходить — 
сойтй 


обойтй 


обходить — 


—+— 


с ума Чо ро ша’ 


вопрос Чо $14е-Мер а ачезНоп” 


В своём докладе он обошёл все острые вопросы. | 
Та 615 герогё Ве я4е-%ерре@ аП Ше сотигоуег$1а] диезНоп$.’ 
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Метог!5е Шезе рВгазез: 


Гидёт Гидут 
бежит бегут 
летит летят 
мчйтся ь мчатся 

. годы, — 
р прохбдит й прохбдят 
врёмя Са часы, в. 

< пройдёт минуты. ) Пройдут 
уходит ня ты уходят 
уйдёт уйдут 
пролетает пролетают 
пролетит пролетят 

м \ 


Ехегсве 120. \Утие ош Фе зещепсез ап4 1тапз!а1е Нет шо Епё13В. 


(а) 1. Окно выхбдит на юг. 2. Дверь ведёт в коридор. 3. Тропинка ведёт в лес. 
4. Преподаватель бчень интерёсно проводит занятия. 5. Экспедиция ведёт наблю- 
дения над направлёнием течёний в океане. 6. Школьники одной страны ведут пере- 
писку со школьниками другой страны. 7. О чём вы ведёте горячий спор? 8. Он не 
умеет вести себя в обществе. 9. Мы навели образибвый порядок в комнате. 10. На 
собрании товарищи внесли много хороших предложёний; надо их провести в 
жизнь. 11. Эта музыка наводит на меня тоску. 12. Новая пьёса произвела на меня 
очень сильное впечатлёние. 

(Ь) 1. Брат перенёс серьёзную операцию. 2. Товарищу вынесли благодарность 
за хорошую работу. 3. Муравьй принбсят большую пользу. 

(с) 1. В аудитории идут занятия. 2. С утра идёт сильный дождь.З. За последние 
мёсяпы произошли большие события. 4. Усибхи товарища в русском языкё превзо- 
шли ожидания преподавателя. 5. Он попал в трудное положёние и не знал, как из 
него выйти. 


Ехегс5е 121. ВеаЯ ШгоиёВ Фе зепепсез. Уте ош ше иансвеа рЮгазез ап@ 
таке пр зе0епсез \ИВ зоше оЁ Фет. 


1. Часы летёли за часами, а мы всё сидёли у костра и разговаривали. (Арс.) 
2. Прошлб бколо часа. Зелёный огонь погас, и не стало видно теней. (Чех.) 3. Ле- 
тят за днями дни. (П.) 4. Ночь идёт, и с нёю льётся в грудь иёчто сильное, осве- 
жающее. (М.Г.) 
5. Уже дёсять лет ушлб с тех пор, и много 
Переменйлось в жизни для меня. (П.) 
6. Врёмя летит иногда птицей, а иногда ползёт червяком. (Тург.) 7. Весь слёдую- 
щий день дордга шла лёсом и горами. (Г. ‘айд.) 
8. И туман и непогоды 
Осень поздняя несёт. (П.) } 
9. Мне нужна попутная машина, и я не свожу глаз с дороги. (Ант.) 10. Происше- 
ствие Этого вёчера произвело на меня довольно глубокое виечатлёние. (Л.)} 
11. Ветер осённий наводит печаль, 
Но небу тучи угрюмые гбнит. (Н.) р 
12. Погода в эти дни была дурная, и большую часть врёмени мы проводили в ком- 
натах. (Л.Т.) 13. Анна Фёдоровна большую часть дня оставалась дома одна и по 
степённо входила в роль молодбй хозяйки. (М.-С.) 


Ехегс15е 122. Веа4 Шгоцев Ше зещепсез. Ехраш Ше теапте оГ пе навсвед 
\’ог4$ апа (гапз1айе фе зетепсез нио ЕпрИЗВ. 


1. Факты — Это воздух учёного. Без них вы никогла не сможете взлетёть. 
(Пав.) 2. Науку щёдро ввддят в жизнь в нашей стране. (Пав.) 3. Я презираю людей» 
которых нарыв на пальце выводит из равновёсия, заслоняет всё. (Н.О.) 4. Ни одно 
филосбфское учёние не может обойти вопрбса об отношёнии мЕниления к бытиЮ- 
5. Материализм исхбдит из признания материальности мира. 
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ЕОКМАТТОМ ОЕ УЕВВ АЗРЕСТЬ 


Моп-депуайуе уегб$ аге зепегаПу ппрегесйуе (читать “о геад’, 
исать © \тце’, любйть “о 1оуе’, думать о ШшК’). Теге ате 6ш 
я {е\№ поп-аепуацуе ре[есйуе уегбз: зеуега] попозуНаЫс уегбз (дать 
на отуе’, лечь о Пе до\ут’, сесть 40 зи Чо\п’, стать Чо 5апа ир’, 
деть © ри) ап4 а питбег оЁ усгфз ЖП ше заЁЯх -и- (кончить © 
н01зВ’, решить “бо Чес14е”, бросить Чо (фгом”, ес.). 

\У!/Пеп уегЬ$ оЁ опе азресЕ аге Гогте4 гот Уег $ оР Ше оШег а5- 
ресь, сВапзез (аКе р!асе т Ше уегЬ ет. 

РегЁесНуе уегБз аге Гогте4 гота ем ипрегесиуе соитеграг($ е1- 
шег Бу а44те ргейхез (дёлать отчёт “о Чгам ир ап ассоип’— 
слёлать отчёт, писать письмо о \тце а]ецег — написать м. ог 
ру гер!аст8 опе зих Бу апоег (толкать стол о ризН Ше та е’— 
толкнуть стол); ппре{еспуе уегбз аге Гогте4 гот ет регесИуе 
соитиеграг5 ейпег Бу аа те за Яхе$ 10 фе $ет (овладеть русским 
языком © шафег Ва5ап’— овладевать русским языком) ог Бу ге- 
Мастё опе зийх Бу апоег (изучить “о зиЧу’— изучать, перес- 
троить ‘то геБиЙ4`— перестраивать). Вез4ез, 1 свапя ие Ше азрес 
оРГа уегб ап ппрогап рагё 15 р!ауе4 Бу аНегпаноп ог ГОО УО\- 
ей5 (перестрбить {о геБи 9’ — перестраивать, опоздать {о Бе [а1е’— 
опаздывать) ап сопзопап($ (отвётить о апз\уег — отвечать), апа 
фе зЫРап» оГ Ше $ге5$ (разрёзать ‘о сиг’— разрезать). 


ЕКОКМАТШОМ ОЕ РЕВБРЕСТТУЕ УЕКВ5 
ВУ МЕАМ$ ОЕ РКЕР!ХЕ$ 


Ву аа4те ргебхез © ипрешесиуе уегбз мои ргейхез ре[есНуе 
уегбз аге зепегаНу Гогте4: писать ‘о \уге’— написать, крепнуть (о 
бесоте $гопзег’— окрёпнуть, стрбить о БиЙ@’— пострбить (ехсер- 
(01$ аге уегЬз оГш4ейпие топоп: ходить ‘о 20’ (ипр.)--—-приходйть 
{0 соте’ (ипр.) — зее р. 258 — ап4 а пипаБег оЁ оШег уегф$ — 5ее р. 
295 Мое 1.). У/пеп регЁесНуе уетЬз аге Гогте4 Бу теапз оЁ ргейхез, 
Феге тау Бе (мо уапап: о | 

(1) Ше ргейх а44е4 ю Ше уегь Чоез пог аНег И рипстра1 |ех1са1 
Шеатлие (писать — написать,  стрбить — пострбить, делать — 
сделать) ап4 

(2) фе ргейх 4оез пос ошу спапзе Ше азресё оЁ те уегб Би а150 
ппраг($ а пе\ 1ехгса! шеапте го И (писать ‘о УтИе’ — переписать “о 
бору’, списать “о сору Нот”). 


А. 


Ргейхез \Тисй 40 по{ аНег фе рипстра! 1ех1са| теапт8 оГа уег 
Тау ппрагЕ © и Ше теаптз огсотреНноп, Безшишие, ите итианоп 
Г тотешапеоч$иезз. 
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РЕКРЕСТТУЕ УЕКВ$ 1МРГУПМС СОМРЕЕТШОМ 


ОГРАМ АСТЮМ 


Уапоиз ргейхез сап ппраг фе теаптп 


5 ОГ Фе сотрЕйоп о ап 


асНоп. 

Ппрегёесиуе Рег{есНуе Ргейх 
писать написать на- 
Чо \тгие” Чо утие Йош Безтите ю епа’ 

Вчера я писал письмо. Вчера я написал письмб. 
Ч то а 1еЦег уещегаау.? “Гутое а 1е(ег гоп Безтиае {© 
епа) уезегдау.? 
читать прочитать про- 
‹ , к а : 
10 геа4 , (о теаа опа Берти ю епа 
Завтра я буду читать рассказ Завтра я обязательно прочитаю 
Горького. рассказ Горького. 


“Тотогго\м Т за геаЧ а 
$богу Бу СотКу.? 


“Тотоггом Т зваЙ  семаийу 
теа а 5огу Бу СогКу (гот 
Бершите {о епа).’ 


дёлать 
чо 40’ 
Ученйк сидёл и дёлал урбки. 


“Тве рирй уаз чите 
апа доше 61$ Воте\могК.* 


будить 
Чо (му ю) маке” 
Я долго будил товарища. 
Г иеа Гог а 1юпё ите 
{о маке ту Влепа.” 


сдёлать 

Чо 4о от Безшиите 10 еп4’ 

Ученик сдёлал уроки и пошёл 
гулять. 

“Тве рир! Ва4 допе 61$ Боте- 
У\огК ап4 \уепЕ Гог а \аК.? 


разбудить 

Чо маКе” 

Наконец я его разбудил. 
‘АЕа$Е 1 уоке Шт.” 


раз- 


стрбить 

Чо БиЛа’ 

Всё лето стрбили новое здание 
школы. 

“Твеу \еге БиЙ4ше Фе пем 
зсНоо] {Ве мае зитилег.? 


пострбить 

Чо Пп5В Би|ате” 

К осени новое здание школы 
пострбилн. 

“Ву Ше ашити Фе пе\и зсНоо[ 
Ваа Бееп Ба.” 


=: 


Тве ре{есцуе соищеграгз оЁ ппрегЁесйуе уегБ5 епойпз а этад- 
ца! свапге ша а ог соп@ ют (езресаПу а сВапзе оЁ сооиг) аге 
Гогте4 Бу теапз оЁ {Ве ргейх по-. ЗисН регГесНуе уегБз пиру сотр!е- 


Поп оЁ Ше ргосез5. 


Ппрегесиуе РегесНуе 
желтёть — пожелтёть 
Чо уеПо\” 
280 


Сентябрь. Уже 


ЛИСТЬЯ. 


пожелтёли 


“1$ Зер{етьег. ТБе |еауез Вауе 


аЙгеа4у {агпеЯ уеПо\.” 


зовёть — порозовёть 
чо Бесоте го- 
сеа(е” 


ро 


чернёть — почернёть 
чо  Бесоте 
ЫасК” ы 
блёкнуть — поблёкнуть 
Чо Раде” 


гаснуть — погаснуть 
Чо 20 ойР | 

седёть — поседёть 
Чо иги этеу’ | 

белеть — побелеть 
Чо ЫапсВ” | 

бледнёть —щ побледнёть 
Чо Бесоте 
рае” | 

| краснёть — покраснёть 
чо НазБ” , 

темнёть — потемнеть 
Чо эго\ 4атК” 


светлёть — посветлёть 
Чо Бесоте 
Пере 


худёть — похудёть 
Чо Бесоте 
(п? 


полнёть — пополнёть 
Чю 2то\ 5оиР 


Утро. Порозовёло небо на гори- 
зонте. 

[1$ тогише. ТБе зКу оп Фе Бо- 
г12оп Баз Бесоте гозеже. 

Идёт дождь. Почернёли дороги. 

‘Ц 15 гатиае. ТБе гоа4$ Вауе Ъе- 
соте Маск.” 

Холод. Поблёкли яркие краски 
в лесу. ‚ 

ТЕ 1$ со. Те зау со]оиг$ ш фе 
\оо4 Вауе Га4е4.” 

Огнй погасли. 

“ТВе И26$ \мепЕ ош.” 

Волосы поседёли. 

“ТЬе Бат Баз ишиед этеу.? 

Его лицо побелёло от испуга. 

“НВ асе МапсВед ми Риз. 

Больной побледнел. 

“ГВе ск тап Бесате рае.” 


Он покраснёл от волнёния. 

‘Не НизВеЯ \и ехсЦетене. 

Потемнёло всё вокруг. 

‘Еуегут» агоип@ Ва@ вто\уп 
ЧатК.? 

Посветлёло. 
солнце. 

“Ваз Бесоте Иов. бооп {Ве зап 
УИ г1зе.? 

За врёмя болёзни ребёнок поху- 
дел. 


Скоро  взойдёт 


“Тве сВИа оге\и Иишоег Чигше [1$ 
Шлпез$.` 

Лётом на чистом воздухе он 
поздоровёл и пополнёл. 

Чи запитег Бе эте\и Веа|{ ег ап4 
эболкег.” 


[ фе сБапое ш фе $ае ог сопйоп 18 ехргеззе4 Бу ап ппрег- 
Еесцуе уегЬ м Ше зиййх -ну-, Фе теаплз оЁ сотрейоп 15 вепегаПу 
Ипраге4 Бу Ше ргейхез за-, о- ап4 офегз. 


Ппре[есиуе Регеспуе 
вянуть — завянуть 
Чо Наде” 
— увянуть 
сбхнуть — засбхнуть 


Чо \ифег’, 


Цветы завяли. } 
“ГБе Но\жегз Бауе Га4е4. 
Цветы увяли. 

Ах - 
“Тве Йо\егз Вауе Гадеч. . 
Цветы засохли. р : 
“ТКе Йо\ег$ Вауе \уйетед. 
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РЕВЕЕСТТУЕ УЕКВ$ 1МРЕУГМС ТНЕ ВЕСТГУМИМ С 
ОЕ АМ АСТОМ 


РегЁесйуе уегЬ$ МИН Ше теапше оЁ {Ве Безтитя оГап асНоп аге 
оепегаЙу Гогте4 Бу теапз оГ Фе ргейхез за-, по-. Я 

1. ТБе ргейх за- \ИВ фе тмеашие ог Ше Безшиие оГап асцоп 1$ 
сепегаПу а44е4 10 уегб$ депойпз по!зез, тоуетепЕ ап4 Изв еЙесц5. 
п зоте сазез, уегЬз ИВ {Пе ргейх за- зпо\/ оу Ша! Ше асйоп Ваз 
фесип; ш оШфег сазез, феу зВо\ а( Ше асбоп Ваз Безип ап4 15 роше 
оп. ТБезе пиапсез оЁ теашт? сап Бе обзегуе4 оу ш сощех(. 


“о гу’ — высохнуть Бельё высохло. 
“Ге Нпеп Ваз амед.? 
мокнуть — вымокнуть Путники вымокли под дождём. 
Чо реё мег “ГВе гауеПегз во \мег @гоцеь 11 
Пе гат.? 
зябнуть — озябнуть В комнате холодно. Я озяб. 
‘о Еее] со]4? 1$ со! т Фе гоот. Гапз со * 
стынуть — остынуть Обёд остыл. 
Чо сеё со!” “Тре Чшпег Ваз сопе со]4.` 
крёпнуть —щ окрённуть Дети за лёто окрёпли. 
Чо Бесоте “Випия Фе зиттег фе сВИагеп 
згопяег” Бесате эхгопеег.? 
хрипнуть — охрипнуть Я простудился и охрип. 
‘о Бесоте ] сааб со ап Бесаше 
Воагзе” Боагзе.” 
слёпнуть —щ ослёпнуть Она ослёпла. 
Чо го Ышта?’ “ЗБе ууепе Ба.” 
глохнуть —- оглохнуть Она оглбхла. 
Чо со 4еаР ‘ЭБе \уеп( 4еа{.” 


Ехегсу5е 123. Кеа4 {НгоиёЪ Ше зетепсез. \/Ва( теапия 40 {Ве ргейхез ппрай ю 
фе Напсе4 уегбз? У/тие 4омп Ше пЯпуе$ оР Шезе уегбз ап4 таке ир зепсепсез оЁ 
уоиг о\й, изше Ше уетб$. 


1. Когда он [Стасов] умер, я подумал: Вот человёк, который дёлал всё, что мог, 
и всё, что мог, сдёлал. (М.Г.) 2. Читать сознательно я научился, когда мне было лет 
четырнадцать. (М.Г.) 3. Мы, простые санитары, должны были не только обмыть, 
напойть и накормить всех раненых, но и проследить за их температурой, за состоя- 
нием перевязок и вовремя дать лекарства. (Пауст.) 4. Заря ужё давно погасла, и ед- 
ва белёл на небосклоне её послёдний след. (Тург.) 5. Уже совсём стемнело, и начи- 
нало холодать. В роше звучно щёлкал соловей. (Тург.) 

6. Поздняя осень. Грачи улетёли. 

Лес обнажился, поля опустёли. (Н.) 
7. Что посвешь, то и пожнёшь. (РхоуегЬ) 


Ехегсве 124. Веа4 ШгоизЬ Ше зещепсез. Верасе Ше ИаНс1зе4 рге@саёе уегб Бу 
сотроипа рге@саез. 


Мо4е!: Леса ужё пожелтёли и роняли листву. 
Леса ужё стёли жёлтыми и роняли листву. 


(Те афесйуе \уР1сН 15 раг! оЁ Ше сошроип@ ргефсае {аКез Фе шэгитепеа!.) 


1. Шли дожди. Дороги ужё почернёли. 2. Горизонт порозовёл. 3. От быстрого 
бёга лицо мальчика покраснёло. 4. Мать побледнеёла. 5. Больной оглох. 6. Моя одё- 
жда намокла и отяжелёла. 


Ехегс5е 125. УУтие 4оуп Ше азресша| соитетраг$ оЁ Фезе уегЬз: 


построить, потушить, починйть; помыть, почистить, погладить: позавтра- 
кать, пообедать, поужинать; постарёть, побледнёть, поумнёть, оглохнуть, ослёи- 
нуть, охрипнуть 


апа таке ир зеуега| зепелсез, изте Ше реесНуе уегбз т Ше разё ог Аците 1епзе. 
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ппреесиуе Регесйуе 
плакать заплакать Девочка заплакала. , 
Чо \еер’ “Тре 21 Бегап \еерте. 
рыдать зарыдать Женщина зарыдала. | 
Чо зоБ” Те мотап Безап зоБЫп. 
говорить заговорить Он заговорил взволнованно 
Чо зреаК” и горячо. | 
“Не Бегап зреаКтФ ехсие у апа 
{егуепПу.? 
кричать закричать Ребёнок закричал. | 
Чо сгу’ “Тре свПа бевап {о сту. 
смеяться засмеяться Ребёнок засмеялся. , 
Чо 1апеВ” “Тве св Берап {о 1аиВ. 
стонать застонать Больной застонал. | 
Чо эгоап” “Тре рацеп Берап {10 эгоап. 
шумёть зашумеёть Лес зашумёл. 
чо гиз@е” “ТЬе оо Бегап {0 гиз(е.” 
дрожать задрожать Рука у него задрожала от вол- 
Чо цешЫе” нения. 
“Н1з Вапа Бесап © иетЫе \ив 
асцацоп.” р 
шевелиться зашеве- Листья зашевелйлись от ветра. 
Чо НГ литься “ТВе |еауез Безап зигиие 1 е 
\1149.” 
мелькать замелькать Вдали замелькали огни. 
Чо Пскег Члер{$ ИсКегед ш Фе Ф$ап- 
се.’ 
ходить заходить Он в волнении заходил по 
Чо го/расе” комнате. | , | 
‘Не Вегап раста Фе гоот зп а21- 
фаноп.” 
блестёть заблестёть Взошло солнце. В травё заблес- 
Чо зрагКе” тёли капли росы 
“Тве зип Бад гзеп. Ве\м-агорз 
Безап зратКНие ш Ше 2та58.” 
<веркать засверкать Молния засверкала над лесом. 
Чо Пазй” “лонаит» ПазПе@ оуег Ше Гог- 


е$1.? 
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сийть — засиять На тёмно-сйнем нёбе засийли 
10 зНше?’ звёзды. 
‘“багз зропе ш Ше Чагк-Бще 
$Ку.` 


‚ 2. ТВе рагае по- уйр бе теапае оЁ фе бершита оГап асноп 
13 вепегаПу а44ед {0 уегЬз оЁ 4еНоце тойоп ап4 о зоте офег уг 
(Рог уегб$ оЁ 4ейпие ап4 тш4ебпйе тоНоп, зее р. 256.) | 


Гпрегеснуе РегесНуе 
ИДТИ — пойти Я пошёл быстрыми шагами. 
$ я ‘ 
10 50 Т го4е аюп?.” 
бежать —- побежать Ребята побежали к реке. 
о гит’ “Тре сЬПагеп гап (© Фе пуег.? 
летёть — полетёть Самолёт полетёл на юг. 
“о Ну’ “ТБе р1апе Йе\у © Фе зои®.? 
дуть — подуть Подул сильный вётер. Сильный 
Чо Мом” ветер дул три дня. 
“А топ мита Бевайп Мо\иир. 
Тве угопя улпа Ые\ Рог {@гее 
ауз.? 
лить — полить В октябре полйли дожди. 
то роиг Дожди лили весь мёсяц. 


Ч Осюфег И Берап гапише. И 
гатеа Гог а упое топ.” 


‚ Муе— Моё оЁ зисН уегЬ$ Вауе по регесбуе соищеграг; пару Ше 6е- 
эттлв оГап асноп. [1 зисВ сазез Не Безшпте оГап асНоп 15 ехргеззед Бу ве 
уегз начать ‘о Безш?, стать ‘о загг: он начал заниматься Бе Бевап ю зшду, 
он начал читать русскую литературу Чо Бевап © геа4 Визчан Шегабиге’, он 
начал писать сочинёние ‘Не Берап {0 мтИе \е еззау’, он стал часто бёгать на 
лыжах ‘Ве Безап 10 5К1 овеп’, он стал заботиться о товарище ‘Ве Бесап ‘о юок 
аЛег 515 лепд’, он стал развиваться ‘Не Берап го 4еуе!юор”, ес. ОссазопаПу, ше 
рагё оГ {Пе уегф начать ап стать 15 р!ауе4 Бу уегбз ппрагипе зоте тоге зресйс 
теапте Без14ез Ше теапте оГ Не Бевтишв оГап асйоп, е. 5. Ве уст сесть © 
$": сел заниматься ‘Ве Берап за4уштр?’, в этом семестре думаю серьёзно сесть 
заниматься ‘1615 (егт 1 пцепа то её (о уогК {1 сагнезе. 


‚ Ехегсбе 126. Вса4 ПгоцеВ {Ве зег(епсез. \ЫсЬ уегЬз Чепое {с Берштишя огал 
асиоп? Ноу 15 115 теапше ехргеззе4? 


1. В лесу стало очень тихо. Потбм в кустах послышался едва замётный шо- 
рох. Зашевелились от ударов капель листья, запахло прибитой налью. Гдё-то да- 
леко прогремел ленивый гром. (Пауст.) 2. Вдруг за окнами зашумёли, заволновй- 
лись игравшие близ избы ребятишки, залаяли собаки, к рекё пробежали взволно- 
ванные рыбаки. (Павл.) 3. Лес зазвенёл, застонал, затрещал. Заяц послушал и вон 
побежал. (Н.} 4. Одинокая капля дождя отвёсно упала в воду. От неё пошли тон- 
кис круги. Потом сразу вокруг нас зашевелилась, зашептала трава, вся вода по- 
крылась маленькими кругами, и слабый, но внятный звон поплыл над омутом. 
Шёл тихий тёплый дождь. (Пауст.) 5. Мало-помалу деревья начали редёть, и Вла- 
димир выехал йз лесу. (П.) 6. Побледнёвшее нёбо стАло опять синбть.— но то уже 
была синева ночи. Звёздочки замелькали, зашевелились на нём. (Тург.) 7. Облака 
рассеялись, на тёмно-сйнем нёбе ярко засверкали звёзды, на бархатной повёрхно- 
сти моря тоже мелькали огонькй рыбачьих лодок и отражённых звёзд. (М. Г. 
8. Тут старик замолчал, достал трубку и закурил. (Гайд.) 9. С серого, насупивше” 
гося нёба посыпались крупинки пёрвого снёга. (Гайд.) 
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Ехегсе 127. ВсаЯ тгоцеН Те ехгас!$. Ехрат Фе шеапшае оГ еасБ регссйус 
уетЪ. 

1. Сильный ветер внезапно загудёл в вышинё, дерёвья забушевали, крупные 
капли дождя рёзко застучали, зашлёпали по листьям, сверкнула молния, и гроза 
разразилась. Дождь полйл ручьями. (Тург.) 2. Всё зашевелилось, проснулось, за- 
пёло, зашумело, заговорило. Всюду лучйстыми алмазами зардёлись крупные 
капли росы. (Тург.) у 

Ехегсбе 128. \/тце оц Ше зег(епсез, бег то Фе ргейхез 10 депое Фе Бевилтя 
о ап асиоп. 

1. При вёсти о переводе на новую работу у Тани от радости ...блестёли глаза. 
2. ..дул вётер, по реке ..бежала мёлкая рябь, листья на дерёвьях ...трепетали, 
а чёрез несколько мгновёний по ним ..стучали первые капли дождя. 3. Гроза 
грянула над лесом и...шептали дерёвья глухо, грозно. 4. Солнце вьиило из-за 0б- 
лака, ..сверкала мокрая трава, над лёсом встала и ...играла всёми красками рА- 
дуга. 5. Старик ...кричАл нам чтд-то, но закашлялся и ...молчал. 


Ехегсве 129. Кеа4 гоирь те зет{епсез. У/Беге роз Ые, гер1асе Ве сотароцп4 
рге@саез \ИЙ ргеФсаце уегб$ сошаште Ще ргейх за-: 


1. Когда он начал говорить, стало тихо. Все слушали с большим вниманием. 
Но вдруг кто-то начал тихо смеяться, и все обернулись. 2. Товарищ дал мне вчера 
книгу Горького, и я начал читать роман «Мать». 3. Павел долго не приходил до- 
мой, и мать ужё начала беспокбиться. 4. После Великой Октябрьской социалисти- 
ческой революции стала развиваться культура тех наций, которые до революции 
не имёли даже своёй письменности. 5. После экскурсии в Третьяковскую галерею 
мы стали интересоваться историей русской живописи. 6. После окончания инсти- 
тута мой брат стал работать инженёром на металлургическом заводе. 7. Мага- 
зин после ремонта начал работать. 8. В зале начали нетерпеливо шумёть. 9. В 
университете я начал увлекаться спортом. 10. От радости ребёнок нёчал прыгать 
и хлопать в ладоши. 


‚ Ехегебе 130. (а) Роги Ве регеснуе соищеграг оЁ Шезе уегб5 пар!ушя Ще Бе- 
ипита оГав асйоп. 

ползти, нести, гнать, мчаться, бежать; скакать, летёть, свистёть, кричать, сто- 
нать; плакать; шёлкать, шуметь, стучать, гремёть 


(6) апа таке ир зетцепсез УИ зоте оЁ Ше рейеснуе уегбз, изте Шет 1 ше раз 
ог Аимге {епзе. 


РЕВЕЕСТТУЕ УЕВВЗ 1МРРУПУС ИМТТАТЮМ 
ОЕ АМ АСТЮОМ ГУ Т1МЕ (ТНЕ РВЕЫХ ПО-) 


‚ ТЬе ргебх по- а44е4 10 зоте уегбз тау ппрагЕ Ше теапшя оЁ 
иианойп оРасноп 1 Ште: Ве уегЬ депо!ез Паё Ше асноп Ва4 соп- 
Чпое4 (ог \/Ш сопипче) Гог а сева! Нте ап4 Пеп епдед (ог \Шепа). 

Ве ргейх по- ИВ (115 теашао 15 а44е4 {0 уегбз об ш4еНаие шойоп: 
походить “(о мак (Рога мНИе)’, побёгать “о гип (ога *ВПе)’, поле- 
тать ‘то Пу (Гога уе)’, поносйть “о саггу (Гог а \”ВЦе)’, попблзать 
© сга\ (Гог а \ВПе)’, ап4 10 зоше оШег уегЬз: 


тпрегЕесНуе Ре{есиуе 


Чо $1 (Рог а “Пе” 

Чо геа4 (ог а \№Пе)> 
Чо \’отК (юг а \ВПе) 
Чо го ога ($ВогЕ) мак” 
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сидёть — посидёть 
читать — почитать 
работать — поработать 
гулять — погулять 


‘Уемегдау еуептя 1 Вад а Ни 
Ггее Ите: 1 бауе а Фе Ибга 
(Гог а \ВЦе), ап геа@ пес. 
рарегз ап4 а пе\ тага7ше (ог 


Вчера вечером у меня было не- 
много свободного врёмени: 
я посидёл в библиотеке, почи- 
тал газеты и новый журнал. 


а \Б1е).` 
Сегодня утром я пораббтал над “ТоЧауТ жогКе4 аё ту аги‹е (ог 
своей статьёй. а мБ ©).? 


После обёда до занятий я погу- ‘АйЙег Чшпег [ ууепе юг а ($Вок) 
лял. уа БеГоге ту Саззез.” 
М№Мое— Аз а гис, уег $ ИВ Ше ргейх по- \ИВ Ше теапшр оГ Итйацоп оЁ 
ап асНоп ш те аге изед И ше ууога немного ‘а Ве”, ‘а уе’: 
Утром я немнбго пораббтал над ста- ‘шт Ше шопитя 1 уотКе4 ай ту ага 
ТЬЕЙ. (Гога \мЬ!е).* 
После обёда я немного погулял. ‘АЙег Фтпег [ ети Гог а (зВог0 ак. 


ш етоНопа] зреесН езе уегбз м Ше ргейх по- тау депо{е ап асНоп по! 
Шийед т име аё аП: 


“БЧо” Е могК \е| {одау! 
‘УМе|, Г 414 ещоу ту уаК уезегдау!Р 


Я сегодня хорошо поработал! 
Ну и погулял же я вчера! 


РЕКЕЕСТТУЕ УЕКВ$ 1МРГУП\С ТНЕ $НОВТ РОКАТЮМ 
ОЕ АМ АСТОМ, 
МОМЕМТАМЕОСЧМЕ$$ ОЕ АМ АСТЮМ 


'Тве ргейх по- тау ппраг( фе театре оЁ Вог Чигайоп оРасбоп, 
{Фе зетеШаснуепе$$ оЁ асНоп: 


ПпрегесНуе РегесНуе 
проейть — попросить Чо азК” 
благода- — — поблагода- Чо ШапК” 
рить рить 
целовать  — поцеловать Чо К1$5’ 
требовать — потрёбовать Чо етап” 
жаловаться — пожаловаться “Чо сотр!аш” 
звонйть —- позвонйть Чо г” 


Ехегсве 131. Рошё опё Ше ре[есНуе уегб$ нар1утя Ше Безшите, сотр!ейой, 
Яте ШиИабоп, зНогё Чиганой ог зетеКасйуепез$ оР ап асНоп. 


1. К ночи, наконёц, затихло. Я немного посидёл у себя в отделёнии, покурйл, 
поглядёл в окно. (Пауст.) 2. На перила террасы сёла какая-то весёлая птичка, П0- 
прыгала по ним и упорхнула. (М. Г.) 3. Дождь полйл ручьями. Я поёхал шагом 
и скоро принуждён был остановйться. (Тург.) 4. Долохов поцеловал его, 347 
смеялся, повернул лошадь и скрылся в темноте. (Л. Т.) 5. Мы нокурйли, потом 
поднялись на крутой берег к сторожке бакенщика Сафрона. Я постучал в окошко: 
Сафрон тотчас вышел, будто он и не спал, узнал меня, поздорбвался, сказал: «Во" 
да прибывает. За сутки два мётра». (Пауст.) 6. Я вдруг почувствовал усталость. 
7. Я подумал, что так будет лучше. 


Ехегсве 132. Еопп ре[есйуе уегБз пирйушя пе зете{асНуепезз ог Ише НИ” 
оп оРап асНоп: 


(а) пытаться, благодарить, шутить, здорбваться, прощаться, трогать, беспо- 
коить; 
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(6) пблзать, плакать, плавать, кататься, кричать, скучать, грустить, жить, 
петь, дышать, спать. 
Ехегс5е 133. Маке пр зещепсез, изше Шезе уегбз: 


1. стучать, застучать, постучать. 2. идтй, пойти, прийти. 3. гремёть, заг- 
смёть, погреметь, прогремеёть. 4. смеяться, засмеяться, посмеяться. 5. кашлять, 
закашлять, покашлять. 6. петь, спеть, попёть, пропёть, запёть. 7. читать, 
почитать, прочитать. 8. говорить, поговорить, заговорить. 9. пойлыть, поп- 
лавать. 


В. 


Ртейхез \мсЬ ипрагЕ {0 а уегЬ Ше теапте оЁ сотр!еноп тау ай 
{фе зате Ите а4Я уапои$ соппофанопз №0 Из рипстра! ех1са| плеап- 


шв. 


= 
ПпрегЁесйуе Регеспуе Ргейх 
писать списать текст из кнйги с- 
Чо утгие” ‘Чо сору а {ех{ от а Боок? 
вписать слова в предложёние в- 
Чо 1пзегё \ог4$ ш а зетцепсе” 
выписать цитаты вы- 
Чо \пИе ош даоайоп5” 
дописать письмо до конца до- 
‘чо Ни1$В напр а 1ецег” 
приписать несколько слов к письму при- 
‘Со ад а [е\ \ог4$ 10 а 1еЦег’ 
переписать сочинёние пере- 
‘(о гемтие ап еззау” 
зацисать лекцию за- 
‘Чо {аКе Чо\уп а |есёиге” 
исписать всю тетрадь из- (ис-) 
40 соуег а вое ехегс15е-роок \И уп?” 
подписать протокол под- 
“со $121 а ргоюсоР 
надписать книгу над- 
Чо Чефсае а БооК” 
прописать лекарство про- 
Чо ргезстбе а тедсте” . 
описать природу о- 
Чо Чезсибе Ше соипуяде” 
стрбить перестрбить здание пере- 
ю Бийа’ Чо гебаИА а Попе” 
надстрбить дом над- 
Чо а44 а з1огеу (ог зеуега| $%осгеуз} 1ю а Ночзе” 
застрбить весь участок за- 
Чо ри ир БиЙ4е$ аП оуег Фе зИе 
дострбить здание до- 
о сошрЕе а Ба!” 
пристроить к дому террасу при- 
чо Бай оп а уегапааВ © а Воцзе” 
1 ы 
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[1 сазез \Веге ргебхе$ ипраг( пе\ 1ех!са! теап1п5$ 10 Ше уетЬ, п 5 
роз Ые {о юг пе\м ппрегесйуе уегЬз {гот (Ве ргейхе4 регЁесцуь 
уегб$ Бу теапз оРсегалт зи хез (Не сБосе ое зах 1$ Аеегиатед 
Бу Фе %ет оЁ Ше уегЬ сопсегпед): 

(а) Бу теап$ оГ Ше за хез -ыва-, -ива-: писать © тие 
списать “© сору’— спйсывать; стрбить “о БиЙ4’— перестрбить ‘5 
геи а’— перестраивать; 

(Ь) Бу шеапз оЁ Ве зиЁЯх -ва-: мыть ‘© \азН” 
о — смывать; греть “о 
перегревать; 

(с) Бу шеап$ оЁ Ше зах -а-(-я-): стерёчь ‘0 виагф— 
подстерёчь ‘о сасв’— подстерегать; растй ‘10 2то\/’— подрастй чо 
эгом/ ир’— подрастать. 

Тре Гогтайоп оЁ ппрегЁесиуе уегбз Бу теап$ оЁ Ше зи йхез -ыва- 
-ива- ап4 -а- 1$ Ше п1о% ргодисйуе. | 


смыть ‘0 Уаз 
Беаг— перегрёть “о  оуетфеаг— 


КОВКМАТТОМ ОЕ УЕВВ А$РЕСТ$ ВУ МЕАМ$ ОЕ ЗОЕЕХЕ$ 
Ргейхеа Уеф$ уИВ Фе Зи йхез -ыва-, -ива- 


Меайу аП Ше уег5 \ИВ Ше зи йхез -ыва-, -ива- аге гогте4 гот 
регесйуе уегб$ \ИВ ргейхез \сВ аИег 11е 1ех1са! теаптя оЁ фе 
уетБ, е. 2. писать “© \\утие’— переписать “о сору’— переписывать. 

ГЕ Фе ргейх параг$ {ю Ще уегЬ ошу Фе теапше оЁ сотребол ог 
Фе Безшите оГап асйоп, Иной аЦепих 113 рипстра! Пехтса| пеап- 
тв (писать ‘о \угИе’— написать ‘© \угце гот Бестия {о епа’, дё- 
лать “о 40’ сдёлать Чо Виз 4от?’, кричать “о звоие— 
закричать “о Берш зВочИп?’, крёпнуть “Чо стом этопзег— 
окрёпнуть ‘0 эго\и $топ?2’), И 1$ прозе {о юг Фе ппрегЁесйуе 
уегЬ ут Ше за йх -ыва-, -ива- гот Ще ре{есцуе уегЬ (ехсерНопз 
аге уегу гаге, е. в. (Пе уетЬ читать “о геад’— прочитать “0 геа гот 
Безшиш? {0 еп4’— прочйтывать). 

А уегб \уИН Ше зах -ыва- ог -ива- Чепо(ез еИВег ап асноп ш Из 
ргоргезз ог а гереже4 асНоп. 


Регесиуе Гпрегесйуе 
списать  — сиисывать Чо сору?’ 
перепи- — — переписы- Чо гемлие” 
сать вать 
выписать — выписывать ‘о утИе оиг 
дописать — дописывать “Чо Ви1зВ утИте” 
приписать — приписывать ‘о а44 т \пип?” 
записать — записывать Чо утИе 4о\п? 
подписать — подпйсы- Чо зп? 
вать 
надписать — надпйсы- Чо 4ефсае” 
вать 
прописать — прописывать ‘о ргезсге” 
описать  — описывать Чо Чезсге? 
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\еп ппрегЁесиуе уегф$ аге Гогтеа Бу теап$ оР Ше зи хе$ -ыва-, 
„ива-, ап айсгпайоп оЁ уоууе!$ (©—-а) 11 Ше гооё НедиепИу оссигз: 


перестрбить — перестраи- Чо геБийа? 
вать 
надстрбить — надстраи- ‘(о а а з(огеу (ог зеуега] 5юогеуз) 10 


вать (а Ба!) 


застрбить — застраивать ‘© ри ир БиПатез аП оуег Ше зце” 

достроить — достраивать ‘© сотр!е (а Байа11?)? 

пристрбить — пристраи- Чо а44 (а %тгистаге) 10 а Би 912” 
вать 


Мое.— УегЬз ИВ Ше зи йхез -ыва-, -ива- аге парегЕесйуе. ОЩу уВей Ше 
ргейх но- ипр!уше сотреноп оЁ ап асйоп 15 а44ед 10 ргейхе4 иптрегесйуе 
усгЬ$ \ИН Ше зи хез -ыва-, -ива- (выписывать, выталкивать) 40 Шеу Бесоте 
регеснуе: повыпйсывали много ненужного ЧВеу сор 4 о\ё а 101 оЁ \ВаЕ \аз 
иппесеззагу”; повыталкивали вссх из комнаты “ШБеу разВе4 еуегуфоу оц оЁ 
{Бе гоот опе айег апоШег”. (п засЬ сазез Ше ре!есНуе уег $ ехргез$ Ше сот- 
ребоп оЁа питафег оЁ зерагме сотр!е{е4 асНопз.) 

Номеуег, уегб$ Гогтед Бу ад те а зесоп4 ргейх аге уегу гаге!у Гоцо4 11 фе 
Шегагу 1апоцазе. 


Ехегсбе 134. Веа4 гоаеВ Ше зеп{епсез. \/Ва{ 1$ Ше этаттайса! Ч егепсе Бе- 
(уееп с зеп(епсез п Ше пе ап 1еЙй-Бапа соли? 


Студёнт переписйл сочинение и ‘сдал 
его. 
Я дописал письмо и пошёл ужинать. 


Он весь день переписывал свой доклад. 


Я ужё дописывал письмб, когда меня 
позвали ужинать. 
Преподаватель писал предложения на ‘Ты неправильно списал предложение 


доске, а студенты списывали их в тет- с доски. 
радь. 

Я читаю текст и вынйсываю незнакомые — Из 5того тёкста я выписал много новых 
слова. слов. 


Все лекции, которые я слушаю, Я запишу твой адрес, чтобы не забыть. 


я кратко записываю. 


Ехегс!е 135. У/гие ош! Фе зещепсез, ИШте т Фе ЫапК$ \ИВ Ше соггеси Гог о 
Ше арргорнайе уегЬ спозеп гот {Возе т Бгаске5. 


1. Он хорошо ... свой план и выполнил его в срок. План работы мы всегда ... 
вместе с руководителем. (продумать — продумывать) 2. Старший брат любил ... 
нам разные игры и развлечения. Он вчера ... для свойх маленьких братьев и сестёр 
интерёсную игру. (придумать — придумывать) 3. Мы вмёсте ... ваше предложение 
и решили принять его. Когда он ... какой-нибудь вопрбс, он всегда ходит по каби- 
нету. (обдумывать — обдумать) 4. Я читал медленно, ... в каждое слово. Когдая... 
в твой слова, я убедился, что ты был прав. (вдуматься — вдумываться) 


‚ Ехегае 136. Сйуе Ше уегбз св 20 п азресЕ рай \ИИ позе ргиме4 ш Иа|се. 
\Утще Чо\уп еасЬ рат оЁ уегб5 ап4 ипаейште фе зийИхе. 


‚ 1. Я пбмню, когда я начал писать рассказы, я по два, иногда по три и четыре 
раза передёлывал их. (А. Т.) 2. Гагин присёл на пень и начал срисовывать старый 
Дуплистый дуб с раскйдистыми сучьями. (Тург.) 3. Он [Алексёй] испытывал не- 
обыкновенную полноту чувств, ему хотёлось петь. (Аж.) 4. Мы должны всю 
землю нашу обраббтать, как сад. (М. Г.) 5. Иногда он выпйсывал из книжек что-то 
на отдёльную бумажку. (М. Г.) 6. Он останавливался только изредка, чтобы прис- 
я к стуку топора. (Тург.) 7. Молодой мёсяц показался на ясном нёбе. 


‚ Ехегс!5е 137. Еогиа Ше азресела| соитиеграгз оГ Ше уегбз читать, дёлать, 
“Трбить Бу теап$ оГ уачоиз ргейхез ап зиЁИхез. 
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Мо4еЁЕ делать — сдёлаль, 


переделать — передёлывать, 


додёлать— 


доделывать, придёлать — придблывать. 


Ехр|а!ш1 Ве шеапше оГ {Ве ргейхе4 уегЬз. 


Ехегсве 138. Маке ир зстепсез, изше пе юПоули? уегб5. 


переделать — передёлывать, 


уговорить — уговаривать, 


задержать — 


задёрживать, разработать — разрабатывать, описать — описывать, устроить— 
устраивать, спросить — спрашивать, опоздать — опаздывать 


Ргейхед ап@ Опргейхед Ппреесйуе УегЬз 
У Фе Зи Ййх -ва- 


1. Уегь$ \ив Фе за вх -ва- СУИВ ог \ИВОцЕ рге_хез) аге Гогте4 
от (ей реесйуе соитиеграг($ (УИ ог МАО ргейхез). 


РегЁеснуе 


дать ‘0 в1уе’ 
Товарищ дал мне интербёсную 
книгу. 
“Му Репа [еп ше ап ицегезиие 
БоокК.? 


передать ‘о Бгоа4сазГ 
Сегодня по радио передали 
важное сообщение. 
‘Ап ппромап аппочисетепе 
\а5 Бгоа4са$( (одау.” 


сдать ‘о разз (ап ехаттаНоп) 
“Мой друг сдал экзамен по ма- 
тематике на «отлично». 


“Му Гмеп4 раззеф №15 ехатт- 
айоп ш тафетас$ ИВ Ше 
(ор шаК.’ 


признать ‘о ат!” 
Он признал свою ошибку. 
“Не аапиие4 №15 пузаКе.? 


узнать ‘(о [еагп’, 
Чо гесоэтизе” 

Я узнал о болёзни матери из 
письма сестры. 

Г еагпе4 або ту то@шег’з И- 
01655 бот ту $15ег”з |еМег.? 


290 


НпрегЕесНуе 


давать 
Товарищ всегда давал мне 
интербсные книги. 
“Му Репа а№\ауз 1епё ше ицег- 
езНпз БооК$.’ 


передавать 
Каждый день по радио переда- 
вали сообщения об Олим- 
пийских играх. 
“ТБеу Бгоа4са$( герогё$ оп Ше 
О!утшрс Сатез еуегу ау.” 


сдавать 

Во врёмя экзаменационной сёс- 
сии студёнты нашей группы 
сдавали экзамены на «от- 
лично» и «хорошо». 

“Бинпз Ше ехаттаНойп $е5510п 
Фе 5и4еп $ оЁ ог втопр 
раззе4 Ше ехатз \иВ фе Бе 
ап Ше 5есоп4 Безе тагК$.” 


признавать 
Он всегда признавал 
ошибки. 
“Не а№ауз аапШеа 65 1п5- 
(аКез.* 


свой 


узнавать 


Из писем сестры я всегда узна- 
вал о здоровье матери. 

‘Егот ту 19ег’5 ейегз [1 а\ауз 
1еагпед абошё шу тоег$ 
БеаЦЬ.? 


Я не узнал своего друга через 
десять лет. | 

4 414 по{ гесорп15е ту Влеп4 {еп 
уеаг 1аег.” 


встать ‘о г15е’, “о веё ир” 
Сегодня я встал очень рано. 
«Тодау 1 201 пр уегу еапу.” 


застать ‘Чо Нпа” 

Я зашёл к товарищу и застал 
его дома. 

 агорре# ш оп ту В\епА апа 
Гоипд Бим аё Воте.” 


преодолёть ‘10 оуегсоте” р 
Путешественники преодолёли 

на своём путй все трудности. 
“Тре {гауеЦет$ оуегсате аП 1е 

Ваг4$61рз оп феш мау.” 


овладеть (о тазег” 

Этот студёнт в один год овла- 
дёл русским языком. 

“Ты збиепЕ тазеге4 Киззап т 
опе усаг.” 


добиться ‘о асшеуе” 

Онй добились отличных резуль- 
татов. 

ТБеу асмеуе4 ехсеПепЕ гези 5.” 


забыть о Гогзег , 
Не забудь провётрить комнату. 
“Боп’Е Когее! 10 аш Фе гоот.? 


открыть ‘© ореп” 
Открой, пожалуйста, окно. 
\Ш уоц ореп Фе умадо\, 
Р!еазе?” 


Он плохо видит и не узнаёт на 
улице знакомых. 

‘Не Баз роог еуез1ю1{ апа 40е$ 
101 гесортизе 11$ асдтаниарсе$ 
ш Фе $гееё.” 


вставать 
Летом я часто вставал с восхб- 
дом солнца и уходил на реку. 
Чт Фе заттег Г ойеп 20% пр аё 
зипизе ап \еп ю Ше пуег.? 


заставать 
Несколько раз я заходил к то- 
варищу, но не заставал его 
дома. 
“Зеуега| Нтаез 1 агорре4 ш оп ту 
Ёлепа Биё 9141” Воа Вим а 
Ботое.” 


преодолевать 
Путешественники смёло прео- 
долевали на своём путй труд- 
ности. 
“ТВе 1гауеПегз Бгауе]у оуегсале 
Ве обз{ас1ез оп Шейх уау.” 


овладевать 
Он с болыним трудом овладе- 
вал русским произношением. 
‘Не тазегеа Казз1ап ргопипаа- 
бой \ИВ эгеаё АЁЯсиНу.? 


добиваться 
Они долго добивались таких ре- 
зультатов. 
“ТБеу Бад Бееп {гуше 1ю астеуе 
зисН гезаз$ Гог а 1опе Ялте.’ 


забывать 
Не забывайте чаще провеётри- 
вать комнату. 
‘Роп?( Гогре| 10 а! Те гоот о 
еп.’ 


открывать 
Открывайте чаще окно. 
‘Ореп Фе мш4о\ оНеп.” 


2. Тье эгопр о? усгб$ \ИП Фе за Ех -ва- ис с$ а уегб5 УВ056 
ГООт 13 да- (отдавать © &1\е БасК”), зна- (признавать ‘№ а4т!”) ог 
‘Та- (вставать “о её пр’). Опе ресипагИу оЁ Шезе уегб$ 15 ай Феу 


19* 
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Бауе по заЁйх -ва- Ш {Пе ргезеп{ {епзе: отдаю, отдаёшь ..., признак, 
признаёшь ..., встаю, встаёшь ... 

3. Тье ппрегесНуе соящеграг($ оЁ уегЬ5 оМатеа гот 101057. 
1аЫс уегбз Бу ааате ргейхез (лить о роиг’— вылить “© ропг оц! ) 
аге ГогтеЯ Бу теапз оЁ Ше зиЁйх -ва-, е.5.: 


лить ‘бо роиг: вылить — выливать ‘о роиг оиЁ 
залить — заливать {о Ноо4?’ 
крыть ‘© со- закрыть — закрывать “о с1озе” 
уег’: прикрыть — прикрывать “© соуег” 
ес. 


4. Треге аге Биё Ее\м ипргейхе4 Визяап уегбз м Фе зибх 
-ва-(давать ‘то этуе’, бывать ‘о Бе’); Не а41юот оЁргейхез © ппрге- 
Яхеа уегЬ$ \И Ше зах -ва- Чоез поЕ спапзе фей: азрес( — Феу ге. 
таш ипрегесйуе (передавать “о раз5’, сдавать ‘о Вап4 оуег’, при- 
бывать ‘(о агпуе”); (Пе ааЧ оп оЁ {Фе ргейх по- (© Фе уегЬ побывать 
Чо Бе’, Бо\еуег, шаКез (11$ уегЬ регЁесйуе. 


Летом я побываю в Крыму и на 
Кавказе. 


чп Ме заштег ГИ узи Фе Сн- 
теа ап Фе Саисазиз (Юг 
а зВогё ите).? 


ш 5 сазе Ше ргейх по- пираг($ © Ше уегЬ бывать Ше теапше 
оГа 1етрога! Итнайоп. 


Ехегсзе 139. \Утие оцё Ше зещепсез ап4 ио4ейше Ше ппрегёесНуе уегбз. Еоги 
{Бе ргезепЕ 1еп$е оЁ Шезе уегЬ5. 


1. Участники экспедиции преодолевали болыийе трудности. Участники эксие- 
диции преодолёли все трудности на своём путй и успёшно выполнили задание. 
2. Мы шли дружно, никтб не отставал. Мальчик отстал от товарищей и заблу- 
дился в лесу. 3. Студёнты настойчиво овладевали русским языком. За три гбда 
онй овладёли русским языком. 4. От брата я узнавал все заводские новости. Вчера 
я узнал, что в заводском клубе готовится концёрт самодбятельности. 5. Солнце то 
появлялось на минуту из-за туч, то опять скрывалось. Солнце скрылось за тучей, 
и стало холодно. 


Ехегсзе 140. У/тце оп фе зещепсез, ИШи? ш Те МалК$ \ИВ Ше раз {епзе оЁШе 
уетЬз оГ Ше арргориайе азрес спозеп гот озе ш БгасКе{5. 


1. Перед сном я всегда ... окнб, чтобы провётрить комнату. Я ... окно, и в коМ- 
нату ворвался уличный шум. (открыть, открывать) 2. Мой товарищ умёл хоройю 
организовать свою работу и потому ... посещать театры, музеи, ходйть в кино ина 
каток. Я не... прочитать всю необходимую литературу к сегодняшнему семинёру. 
(успеть, успевать) 3. Ты не... о своём обешании? Он никогда не ... о свойх обеша- 
ниях. (забыть, забывать) 4. Садовник ходил по саду и... цветы. Садовник посадил 
Яблони и ... их. (полить, поливать) 5. Вода в реке ... с каждым часом, и все опасё- 
лись наводнения. За два часа вода в реке ... на метр. (прибыть, прибывать) 6. Ты --. 
меня, и я забыл, что я хотёл сказать. Он всегда слушал внимательно, никогда не... 
собеседника. (перебить, перебивать) 7. Дёти ёли кашу и ... её молоком. Больной 
проглотил лекарство и... его водой. (запить, запивать) 8. Сестра сидёла у лампы 
и... пуговицы к пальто. Она ... пуговицы и надёла пальто. (пришить, пришивать 


Ехегс5е 141. Вса4 пгоцеВ пе ГоПо\уте. Зее Фе (епзе оРИс Найсзе4 уетЬз. Ут 
Чоут Феш шйпШуез ап зарр!у Фен азресёта! сошиеграгв. 


1. Над Невою рёзво выются 
Флаги пёстрыс судов; 


Звучно с лолок раздаются 
Песни дружные гребцов. (П.) 
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Прощай же, морс! Не забуду 
` твоей торжественной красы, 
И долго. долго сльшшать буду 
Твой гул в вечерние часы. (П.) 
3 Редёет мгла ненастной ночи. 
И блёдный день уж настаёт. (П.) 
4 Владимир книгу закрывает. 
° Берёт перо...(П.) | . 
5, Встаёт заря во мгле холодной. (П.) 


рхегсве 142. $1а4е Те азресё оне цаНс1зе4 уегбз. Зарру Шеш азресза] соитщег- 


раи8 апа ехр!т ех Гогтайоп. 


|. Мы, писатели, не имбвем права отставать от жизни. (Н. О.) 2. Мы запйли 
прозрачный тёплый мёд ключевой водой и заснули нод однообразное жужжание 
пчёл и болтливый лепет листьев. (Тург.) 3. Скоро солнце скрдется за высокими де- 
евьями сада, начнёт постелённо темнеть. (Овеч.) 4. Она вставала на рассвёте 
и тотчас открывала настежь окна. (Ла ‚ует.) 5: Простые, всем известные песни пели 
громко и вёсело, но иногда запевали новые, как-то особенно складные, но невесё- 
лые и необычайные по напёвам (М. Г.) 6. Издавна, с дётства, он любил узнавать 
новые места и новых людей. (Аж.) 


Ехегс5е 143. Когт Ще ппрейеснуе соплиеграт($ оЁ 1е уетЬ$ дать, знать апд 
стать Бу а44ие уапоц$ ргейхез апд Ве зай @х -ва-. 


Моде. выдать— выдавать, отдать — отдавать, ес. 
Ехр!аш Ве пзеаплиз оГ Ше уегб$ ИН Ше ргейхез. 


Ехегсбе 144. Споозе (еп уст от (озе згуеп Бео\ ап плаКе ир зещепсе$ \ИВ 
Вет. зе Те \уегб$ ш Ше ргезепё ап Ше зпар!е Риаге. 


1. дать давать,  отдать— отдавать, продать — продавать,  выдаль— 
выдавать, раздать — раздавать, передать — передавать, издать — издавать, за- 
дать -задавать р к , 1 

2. узнать — узнавать, признать признавать, познать- познавать, 0со- 
знать — осознавать, сознаться — сознаваться (в чём?), признаться —признаваться 
(в чём?) | | , , 

3. встать —вставать, достать — доставать, застать — заставать, восстать — 
восставать, перестать — переставать, отстать — отставать, остаться — оставаться, 
настать — наставать, пристать — приставать, расстаться -— расставаться 


Азресша! Райз о{ (Ргейхе4 апд Опргейхей) УегЬ$ 
УВ Фе Зи йхез -и-, -а- 


ОГ мо (ипргейхе4 ог ргейхеа) уегбз \умсй Вауе ше зате 1ехиса] 
пеапие (решить Чо Чесе’_— решать; разрешить ‘о аПо\”— 
разрешать; выполнить “о П’— выполнять) {пе уегб уиВ Ше зиЁйх 
-и- (решить, выполнить) 15 регесйуе ап4 Ше уегб уф Фе зиЁйх -а- 
(-я-) (решать, разрешать, выполнять) 15 ппреесйуе. ТБе азресё оЁ 
а уегб сап Бе Чееглите4 ошу Бу сотраптё И хи ше оШег уегЬ оЁ 
Фе азресЕ райг — опе уегЬ ий Ше зи йх -и- ап4 Фе ошег ий Фе за 
Вх -а- (-я-) — упсе Ше зиЁЙх -и- тау ао Беюпз 10 ап ипрегеснуе 
УетЬ (е.2.: хвалйть “10 рга1зе’, рубить Чо Нем’, валйть 40 ЮГ, ес.) 
УСН Ваз по регесНуе сошиеграге у Ше зиЁйх -а- ап4, сопгап- 
\15е; Пе зиЁЙх -а- тау Беопз то а ре есйуе уетЬ (е. х. написать {о 
УтЦе”, прочитать ‘о геад’, повлиять (о шЙчиепсе”, ес.) урсЬ Ваз по 
Ипрегеснуе сошиеграг \Ий Ше зи йх -и-. 
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№ 1е.— Зоте оР Ше уегЬз оГ 1$ вгопр (МИ Ше заЁИхез -и-, -а-) ате Чег 
от аЧесйуез, .е.8.: точный ‘ргес!зе’, уточийть ‘о шаКке поте ргес а 
уточнять; скбрый ‘зрее4у’, ускбрить о зрееё ир’— ускорять. ее 


РегЁеснуе 


решйть ‘ю зо]уе’ 
Ученик решил трудную задачу. 


“Тве рир! зоуе4 а ЧИЙсий ргоЪ- 
ет.’ 


бросить о гор’ 
Ребёнок бросил игрушку на пол. 


“ТВе с агорре4 пе поу оп Фе 
Ноот.? 


выступить “(о зреаК” 

Он выступил с большой рёчью 
на собрании. 

“Не та4е а 1юопё зреесп аё Ше 
теейпо.* 
кончить ю Нп1$6? 

Сегодня мы кбнчили работу в 
7 часов. 

“Тодау \е ВилзВед оиг \огК а 
7 о’с1оск.? 


изучить “Чо |еагп? 

Мы обязательно изучим рус- 
ский язык. 

“Уе \Ш семаийу еагп Визяап 
({ПотоиЩУ).? 


провёрить “(о сНеск” 

Учитель провёрил письменные 
работы учащихся. 

“Тре {еасВег сБескеф4 Ше рирИз’ 
УИЩеп УогК.” 


пустить (пропустить) Чо аПо\’, 
Чо 1еР 

Сегодня очень холодно. Мать 
не пустйла ребёнка гулять. 

“1$ уегу со!4 1ю4дау. ТВе то ег 
914 по{ аЙоуи Ше сВИ@ то го Рог 
а уа[К.? 

Пожалуйста, пропустите меня. 
Я забыл пригласительный 
билет. 

“Рвазе, [её те т. Г1еЁ ту шуца- 
поп сага Беби.” 
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превратиться 40 {ига шо? 
вода превратилась в пар. 


Ппрееснуе 
, решать 
Ученик сидёл и решал трудную 
задачу. 
“ТВе рирИ заё туш? 10 59| 
р У 
а АИЙсий ргоЫета.” ) 


Тре \аег игпед пою (еат.” 


изобразить ‘© ропгау’ 
Художник изобразил на карти- 
не лес. 
“Тре агиз ройтгауе4 а \оо@ ш 
61$ рашиие.” 
победить о Уп’ 
В этом году наши конькобёжцы 
победили в соревнованиях. 
“Ты$ уеаг омг $Кацег$ Бауе \оп т 


бросать 
Ребёнок постоянно 
игрушки на пол. 
“Те сВИЧ а№ауз Ч4горрей \е 
(оу оп Фе Ноог.? } 


бросал 


выступать фе сотрейНоп$.` 
и выступал на собра- закрепить “(о сопзой4ае” 
у : ы должны закрепйть наши 
“Не ойеп 5роКе аё теейпз5.? ее р 
бу кончать , \!е плиз сопзопазжие опг Кпо\- 
бычно мы кончали работу в еде.” 
6 часов. А Е | 
‘У!е изиаПу Йп15Ве4 опг \отК а1 объявйть То ехргсз$’, 10 шРгт 
6 о’сосК.? Ему объявйли благодарность за 
а хорошую работу. 
УЧАТ ‘Не гесеуе4 ап оса! теззасе 


Мы обязательно будем изучать 
русский язык. 
‘Уе Ш семаиу 1еагп Визяап. 


ОГ ШапК$ Гог №15 5004 \о!К.? 


кунйть ‘о Биу’ 
Я купил календарь. 


проверять 


И , ; р Т боцевЕ а саепдаг.” 
читель долго проверял пись- 


превращаться 
Вода превращается в пар при 
температуре 100°. 
‘У/мег (ги што %беат аб а {ет- 
регафаге оЁ 100°С.” 


изображать 
Художник изображает на свойх 
картинах русскую природу. 
‘Ап аги$ ройгауз Ше Киззап 
сомиегузе ш 61$ рати е$.” 
побеждать 
Наши спортсмёны часто побеж- 
дают в соревнованиях. 
“Отг зройзтеп ойеп уло шт Ше 
сотрейнйоп$.” 


закреплять 
Систематические упражиёния 
помогают закреплять знания 
учащихся. 
‘Везшаг ехегс5ез Бер {© сопзо|- 
Чайе Фе рирИз’ Кпо\е4е.” 


объявлять 
Ему часто объявляли благодар- 
НОСТЬ. 
“Не ойеп гесауед оса! тез- 
засез оЁ ПапК$.* 


покупать 
Я каждый год покупаю кален- 
дарь. 
“Т Биу а саепдаг еуегу уеаг.” 


менные работы учащихся. 
“ЦсооК Ше теаспег а 1оп; ите ю 
сБеск Ше рирИ$’ унеп угогК.” 


пускать (пропускать) 


В сильные морозы нельзя пу- 
скать детей гулять. 

‘пл зеуеге №гоз{; сиПагеп плиз 00 
Бе аПо\е4 © во Рог а маК. 


Дежурный никого не пропус- 
кает без пригласйтельных 
билетов. 

“Тве тап оп Фиу 4оез поё 1 
апуопе ш УВо Ба по шуИа- 
поп сага.” 


М№о1ез.—- 1. Тъе ипргейхе4 ппрегесбуе уегбз оЁ {1$ ргомр (уегбз УИ ве 
яиИПхез -и-, -а-) вепегаЙу тетат ипрегесйуе \йеп ргейхез аге а@4еа 10 ет: 
пускать “то 166, выпускать ‘© [61 оцг, отпускать “0 [её 20’, решать {о Чес4е”, 
разрешать ‘о а[о\у’. 

2. Тье ппрейесйуе соитиегралЕ оЁ Ве ре{есйуе уегЬ купить “(о Биу” 15 по- 
купать (\НсЬ 15 огте@ Бу шеап$ оЁ Бо{И а зиЁЙх ап4 а ргейх). 


Регесиуе Гпрегесйуе 


Я всегда покунаю книги в магазине 
№ 14. 

“Т а[мауз Биу Боок$ 1 ЗВор №. 14.7 

Я всегда закупаю книги в магазине 


Я купил книги в магазине № 14. 


“Ч ЪочеВЕ Фе Боок$ ш ЭПор №. 14. 
Я закуийл книги в магазине № 14. 


№ 14. 
ТТ Бои а зюсК оЁ Боокз т вор “Г аауз Блу $оскз оЁ БооК$ шт ЗБор 
№. 14.’ №. 14.’ 


Я обычно сразу накунаю много 
книг, о 
ТГ изцаПу цу а 10{ ог БооК$ а а те. 


Я накупил много книг. 


Ч боизВЕ а 101 оЁ БооК$.” 


3. Анегпаной оЁ сопзопапез ш Ше чета плау оссиг 21 уегб$ \ИВ Ше зи Йхе$ 
-и- ап@ -а-: 
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изобразйть Чо ропгау’ — изображать (3з—ж) 
отвётить ‘0 апз\уег” — отвечать (г—ч) 
защитить Чо ЧеЁел4’ — защищать (т—щ) 
проводить ‘о зее о? — провожать (д—ж) 
победить © мт’ — побеждать (д— жд) 
простить Чо Гоголуе” — прощать (ст—щ) 
обновить “о изе (ог ууеаг) — обновлять (в— вл) 


Гог Ше ЙгзЕ Нте” 
укрепйть “о зиепеИеп? 


— укреплять (п— пл) 
утомиться “о рей Игеа’” 


- - утомляться (м— мл), ес. 


ТВеге 15 ай итезщаг аНегпацоп ш опе 1войа{е4 сазе: пустить “ю [ег 
пускать (ст— ск). 

4. 51те55. Зоте уетЬз мВ Ше зиЁЙхез -и-, -а- Аг по! оу ш фе зи хех 
БЕ а50 ш Ше рочноп оЁ Ше 54гезз: 

(а) уегбз \ИВ Ше заЁЙх -а- (-я-) ате шуапау згеззе4 оп (15 зиЕЙх (ко- 
ичать ‘о 1156’, проверять “о сНесК”); 

(Б) уегбз \ИЬ Ше зи Их -и- плау Бе зтеззе еНБег оп 15 чИйх (пустить “о 
1её п’, разрешить ‘© аЦо\”) ог оп Ше гос (кончить “о Йп1зВ”, бросить Чю 
гоу”, отвётить 40 апз\мег) ог оп Фе ргейх вы- (выбросить “о Шго\/ а\ау’, 
выпустить ‘10 [её 20’ (фе 565$ ш регЁесйуе уегбз %ИН Ше ргейх вы- шуамаЫу 
ГаИ$ оп Ше ргейх). . 


Ехегс1зе 145. УУтце оцё Ше зетепсез, ИШпте ш Фе Мапкз \ИН Фе арргорнае 
уетЬ5 сНозеп от Шозе ш БгасКеиз. 


1. Ученик весь вёчер ... трудную задёну и наконёц ... её. (решать, решить) 
2. Он долго и тщательно ... все вычислёния. Он... вычислёния и не нашёл ошибки. 
(проверять, провёрить) 3. В июне у меня было мало свободного врёмени, потому 
что я... срочную работу. Когда я... Эту работу, я убхал отдыхать на море. (выпол- 
нять, выполнить) 4. Она всегда ... на занятия минута в минуту. Сегодня онё ... 
с опозданием. (являться, явиться) 5. Каждый мёсяця ... письма из дома. Вчера я... 
письмо от отца. (получать, получить) 6. Я ещё не ... писать письмо. Когда я ..„ По- 
зову тебя. (кончать, кончить) 7. Я ходил на станцию ... сестру, но не ... её. (встре- 
чать, встретить) 


Ехегсбе 146. \Угце ош Ше зешепсез, геласште Ше уегЬз оЁ опе азресё у уегб$ 
ОР {Ве о\Бег азресе. 


1. Задания, которые ему поручали, он выполнял с необыкновённой добросб- 
вестностью и тщательностью. 2. Он изучил новую методику проведёния опыта 
и применил её в своёй работе. 3. Он дблал расчёты, проверял на практике результа- 
ты. 


Ехегс5е 147. СЛуе Ше азресиа! сошиеграг($ оГ {Пе уегб5 ргице4 т ИаНс$. 


1. Внашем труде, в огромном стремлёнии к нобёде мы закаляем свой характер. 
(Н.О.) 
2. Около года я не получал писем от матери. (Гайд.) 
3. Всё чаще она ощущала трёбовательное желание свойм языком говорить людям 
о несправедливостях жизни. (М.Г.) 
4. Всё мрачнёй и ниже тучи опускаются над морем. (М.Г.) 
5. Улыбкой ясною природа 
Сквозь сон встречает утро гфда. (П.) 
6. Уже я с трудом разлииал отдалённые предмёты. (Тург.) 
7. Через полчаса он простился со мной на опушке лёса. (Тург.) 
8. Месяц стоял высоко и ясно озарял окрёстность. (Тург.) 
9. Он стал спускаться по узкой и крутой тропинке. (Л.) 


Ехегсве 148. Рога ипре[есНуе ап4 рейесНуе уегбз гош езе аесНуез, из 
Ше ргейх у- ап4 Ше заЁЯхез -а- (-я-) апа -и-. 


Моде; крепкий — укренйть — укреплять 
лучший, худший, мёньший, скорый, простой, точный, сложный, ясный, длйН- 
ный 
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Ехегсбе 149. Богт аз тапу азресеаа1 раз гот Ше уегб$ ступать — ступйть аз 
роз Ые Бу теап$ оЁ уапоцз ргейхез, е. 5. выступить — выступать. 


Ехегсбе 150. Слуе Ше азресша| сошищеграгЕ; оРШе ГоЦо\лае уегоз. Мое {Пе аЦег- 
вабпё уоуе5 ап@ ипдегИие Фета. 

встрётить, посетить, предупредить, снабдить, изобразить, повысить, навес- 
тить, пропустить, употребить, отравить, утомить 

Ехегсбе 151. Маке пр зещепсез, изше Шезе уегбз. 


проститься — прощаться; изучать — изучить; обсудить = обсуждать; ос- 

ветить— освещать; оставить — оставлять; украсить — украшать; разрешить — 

азрешать; объявлять — объявить; обращаться — обратиться; замечать — 
замётить; ошибаться — ошибиться; изменять — изменить; купить — покупать 


АЗРЕСТОАТ, РА1В$ ОЕ РВЕЕ!ХЕО РЕВЕЕСТУЕ УЕКВЗ 
М\НОЗЕ ПМЕПУГПУЕ ЕМОЗ ГМ -СТИ, -ЗТИ, -ЧЬ АМР 
МРЕВКЕЕСТТУЕ УЕКВ$ \НОЗЕ ПУЕГМИТУЕ ЕМО$ ГМ - АТЬ 


(ЕХСЕРТ УЕВВ$ ОЕ МОТЮМ) 


1. Ргейхе4 регесНуе уегоз еп4ая шт -сти (сть), -зти (-зть) апд 
ппрегРесиуе уегб$ еп@те ш -ать: 


Ре{есНуе ГпрегЁесйуе 
вырасти  — вырастать о этом пр’ | : 
подрасти — подрастать о вто\ ира ше 
приобрестй — приобретать © асаиие 
подместй — подметать “(о 5\еер 
опасть — опадать Чо Ра? 
напасть — нападать {о аЦаск 
попасть — попадать о В 
пропасть  — пропадать ‘го Ч1зарреаг” 
запасти — запасать (о зботе пр 
спастй — спасать Чо зауе” 
отцвестй  — отцветать Чо Га4е” 
расцвестий — расцветать (го 610530117 
съесть — съедать со еаё ир 
уползтй — уползать “Со сга\] а\мау?’ 
слезть — слезать Чо веё ой” 


М№оте;. —1. ТВе гоо{ ап4 Фе ${ет оЁ Фе ГоПо\лая уегбз ип4егро свапзе$ 
уВеп азресёиа| раш$ аге гогше4: 


Реесиуе Ппрегесйуе 


подмес-ти — нодмета-ть “о з\еер” Тве пареРесцуе шйАяшуе 
загрес-тй — загреба-ть ‘о гаКе” еп Ваз Ше 5ате сопзопаиЕ аз фе 
напа-сть- — напада-ть — ‘о аНМасК” ргезепе (епзе мет ап@ -а- беРоге 
запас-ти  — запаса-ть то ${оге ир’Р^ Ше зах оЁ Фе шНш@уе (под— 
расцвес-тй — расцвета-ть ‘© Ыоззот` мета-ю) ‘Т з\еер’, е{с.). 

съе-сть — съеда-ть Чо еаё пр 


2. 51те5з. (а) Ппре[еснуе уегб$ оЁ {15 эгопр аге шуача у эбгеззе4 оп Фе 
Зах -а-; (5) реесцуе уегб5 \ИВ Ше зи йх -ти ш фе шйшвуе (приобрести, запасти, ес.) 
аге згеззе оп ше зиЙИх -ти ехсерЕ Гог уегз мя Ше ргейх вы-, © \/асЬ Ше $4ге5$ 15 пуал- 
аЫу зе ш регесйуе устбз (вымести “о з\меер ойг, вьигрести “о гаКе ог, егс.). 
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2. РгеНхеЧ регесцуе уегбз епт» ш -чь ап4 ппрегЁесйуе уе 
еп4тз 1 -ать: ы 


РегЕесйуе Ппрегесиуе 

сберёчь (силы) - сберегать Чо зауе(опе’з угепз 
подстерёчь (врага) - подстерегать ‘о Пеш уай Рог (Ше епе- 
подстричь (волосы) ту)’ 
помбчь (другу) - подстригать ‘10 сиё (опе’$ Ваг)? 
превозмбчь (усталость) - помогать ‘Чо Вер (а чета)? 
привлёчь (внимание) - превозмогать Чо оуегсоте (Гайзие) 
увлёчь (слушателей) —- привлекать Чо айгас{ (айепноп) 

- увлекать Чо саггу а\мау (Ше Ц. 

(епег$)? 

извлёчь (пользу) - извлекать чо епуе (Бепей0? 


Мое. — |. У/’Веп фе регЁесйуе уегЬз оР 115 вгопр ате таде ппрегесвуе, 
се[ат спапзез оссиг т (Вей: $ет: ш Ше ет оР Фе ипре[еспуе уегЬ Феге ар- 
реагз Не сопзопан( г огк БеГоге ве зиЁЙх -а- (сберегать ‘10 зауе”, привлекать чо 
айгасг). 


2. 51е55. (а) п ппрегесйуе уегбз {Ве (тез туапаЫу Газ оп Фе зиЁйх -а-; 
(5) ш регЕесНуе уегбз Ше $4гез$ туааЫу Га оп Ше Йпа! $УПаЫс ехсери Гог уе бз 
м а ргейх вы-, \ЫюВ аге амауз зеззе@ оп а! ргейх (выпечь “о 

аКе”). 


‚Ехегсузе 152. Веа4 {Вгоиз В Ве ГоПозушв. Зе Ше азресё о {Ве уегбз. \Утце доп 
фе шйоШуе$ оГ Пе ИаНсве4 уегбз ап4 уе фен азресиа| соитиеграг($. 


1. Зимы ждала, ждала прирбда. 
Снег выпал только в январё, 
На треётье в ночь. (П.) 
2. Я памятник себё воздвиг нерукотворный. 
К нему не зарастёт народная тропа (П.) 
3. И с каждой осенью я расуветаю вновь: 
Здорбвью моему полёзен русский холод. (П.) 
3. Старик! Я слышал много раз, 
Что ты меня от смёрти спас. (Л.) 


Ехегсбе 153. \УтИе оц Ше зетепсез, ИШте п Не Ыапк$ мВ Ше теашге4 Гог 0Ё 
Фе уегЬ$ пл БгасКе{5. 


1. Я был весь день занят и только к вёчеру смог ... в библиотеку. (попалать, 
попасть) 2. В практической работе ты ... жизненный опыт. (приобретать, приоб- 
рести) 4. Мы успёли до дождя ... сено и дойти до дома. (сгребать, сгрести) 5. От 
волнения она то ..., то... косу. (заплетать, заплести; расплетать, расплести) 6. Беёл- 
ки лётом ... грибы и за зиму их .... (запасать, запастй; съедать, съесть) 


Ехегсве 154. \Угие ош Ше зешепсез ИШтя ш фе МапК$ %ИВ ве тедигед Гоги оЁ 
Пе уего$ ш ФгасКе{з. Зе Ше азресЕ оЁ Ше уегЬз. 


1. Этот вопрос в настоящее врёмя .. внимание всего мйра. (привлекать) 
2. Шум в сосёдней комнате ... моё внимание. (отвлёчь) 3. Все надеялись, что Это 
лекарство ... больному. (помочь) 4. Доклад был бчень интересен и ... всех слушате- 
лей. (увлечь) 


Ехегебе 155. Слуе Ше азресиа| соищеграг!$ оЁ ШФезе уетБ5. 
изобрести, расцвестй, переплестй, запасти, пропасть 
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Ехегс!зе 156. Маке пр земепсе$, изшя {Пе уегбз: 
расцветать, отцветать, нападать, попадать, пропадать, спасать, запасать, под- 
метать, смещать, выметать 


Ехегс5е 157. Кса4 тгопеН {Ве зещепсез ап4 5(а{е Ше азресё оГШе цаНсзе4 уетБз. 


1. Все старались как-нибудь развлёчь и ободрить его. (Аж.) 2. Я наблюдал за 


вами и знаю: вы подчас всё хотите сдёлать быстро, за пять минут, готовы пренеб- 
ёчь многим. Поймите, это недопустимо! Вдумайтесь, Алёша, в то, что я сказал. 
Я имёю право человека, наученного жизнью, предостеречь вас, и я предостерегаю. 


(Аж.) 


Ехегс5е 158. Олуе Ше азресша! сошиеграг($ оЁ фе ГюоПоулаз уегб5: 
помочь, превозмочь, подстричь, вытёчь, увлёчь, пересёчь 
Ехегсйе 159. Маке пир зе(епсез, и$12 Ше уегбз: 

увлекаться, развлекаться, привлекать, отвлекать, извлекать 


Ехегс!зе 160. Рогт уапоцз ргейхеЯ ре{еспуе уегб$ гота Фе парегЁесйуе уегб$ 


растй, цвести ап влечь, ап4 з1уе тег азресша! сошииеграг(5. 


Моде! растй — вырасти — вырастать, 


подрасти — подрастать, 
зарасти — зарастать, е{с. 


Ехегс5е 161. МаКе пр зецепсез, из зоте ое ргейхе4 регЕесНуе апа ипре!ес- 


буе уегб$ Ёгот Фе ргесеФте ехегслзе. 


АГТЕВМАТЮМ ОЕ УОУ/ЕГ$ ИМ ТНЕ УЕВВ ТЕМ 
ПМ ТНЕ ЕОВМАТЮМ ОЕ ТНЕ А$РЕСТ$ 


Рег{есйуе Ппрегёеснуе 

коснуться касаться кос — кас 

чо точс|” 

прикоснуться прикасаться 

чо топсВ? р 

изложить излагать лож — лаг 

‘отуе ап ассоци{ 

оЁ {Ще сошеп($ оР , 

предложить предлагать (аЦегпаноп оЁ 

Чо шоуе” уо\е]5 ап4 оЁ 
сопзопап{$ 
ж— гш Це 
гоо!) 

приложить прилагать 

Чо арру” р 

опоздать опаздывать | Шш Ще порегЁес- 
Цуе азресе 
{Леге 15 а 
з{геззе гост. 
Тре зиЁЙхез 

вскочить вскакивать -ыва-, -ива-. 

чо латр пр” , 

смотрёть осматривать 

Чо зее” 

вздрогнуть вздрагивать 

Чо заге 
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Сопйтиед 
Рет{есНуе НирегЕесиуе Коо1$ 
е—и собрать * собирать бр — бер — бир 
10 риё югешег 
выбрать (выберу) выбирать 
10 свооз$е 
разобрать (разберу) разбирать 
{© апа1узе” 
разодрать (раздеру) раздирать др — дер — дир 
10 еаг 
расстелйть (разостлать) расстилать стл — стел — 
Чо зргеаЧ стил 
постелить (постлать) постилать 
Чо зргеа 4? 
стерёть (сотру) стирать тр — тер — ти 
Чо гиб оЁР к ы 
запербть (запру) запирать пр — пер — пи 
Чо 1осКк” . ы 
умерёть (умру) умирать мр — мер — 
10 че мир 
зажёчь (зажгу) зажигать жг — жег — 
10 НеПР жиг 
поджёчь (подожгу) поджигать 
| {© 5ег Яге 10’ 
о—ы вздохнуть вздыхать дох — дых 
Чо яв 
созвать (созову) созывать зв — зов — зыв 
10 сопуепе” 
призвать (призову) призывагь 
“о са| 
сослать, (сошлю) ссылать сл— шл— сыл 
{0 ехЦе 
МЕ 
а — им понять понимать ня — ним 
(я — им) 10 падегяаюа?’ 
поднять поднимать 
140 Ш 
принять принимать 
40 ассерР 
обня гь обнимать 
10 сетабгасе” 
снять В снимать 
10 цаКе о? 
нажать нажимать жа — жим 
10 ргез5’ 
сжать сжимать 
10 заисете” 
а — ин начать. начинать ча — чин 
{о Берти” 


* ТБе ргейх со- 1$ изе4 БеГоте а са$ег оГ сопзопат$. 
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Мое; —1. Тве айегпацоп о— а ог е—и вепсгаЙу ех!5 13 ошу ш зреЙпр, 
утсе т ргопипсайоп ве ипзгеззе4 о ап е аге усгу эппИаг 10 а ап4 и. 

2. п парегсбуе уегз ше зах -а- 15 туапаЫу $гез5ед. 

3. Те ипремеснуе уег® сотгезропфтя © а ре {еснуе опе \мИВ Ше гос! 
-лож- пее4 поЕ песеззагИу Вауе \Ие гоо\ -лаг-; 1п зотле зисН метЬз Не гоо! пзау Бе 
клад-, с.в. доложить о результатах “о герогё оп {Бе гези $’, докладывать 
о результатах (ее р. 302). . 

4. п зоте теапиае$ ре!есНУе усг$ И Ше гоо{ -лож- 40 по! Вауе ап пт- 
реесйуе сомщеграг, е. 8. обложйть Чо соуег: Туча обложйла горизбнт. 
(Гонч.) “ТВе с1юи4 Ва@ соуегед пе Богхог’. 


Ехегс!5е 162. Вса ВгоирИ с зел{епсез ап4 $ае 1Ве азресё оГШе иаНс1еЯ уетБз. 


|. Над седой равниной моря вётер тучи собирает. (М. Г.) 
2. Сквозь волнистые туманы 
Пробирёется луна. (П.) 

3. Алексей перебирал в умё впечатления послёдних дней. (Аж.) 4. Для защиты 
от вётра нужно было забираться в сАмую чащу лёса. (Арс.) 5. Огни зажглись в го- 
роде и за рекою. (Тург.) 6. Морозный вётер обжигал ей линб. (Фад.) 7. Егорушка 
оглядывался и никак не понимал, откуда Эта странная пёсня. (Чех.) 

8. Цветы полевые завяли, 

Не сляшно жужжанья стрекоз, 
И жёлтые листья устлёли 
Подножья столётних берёз. (Бл.) 


Ехегсве 163. Вса@ гоцеВ Ве зетепсез. У/тие Чомуп Ше шбиуез оЁ Ше цаП- 
сзе4 уегбз ап4 21\е Шеш азресза| сошлиеграи$. 


1. Можно выбрать друга. Можно выбрать жену. Мать не выбирают. Мать 
олна. Её любят, потому что она -— мать. (И. Э.) 2. Золотые тучки расстилались по 
небу. (Тург.) 3. Только в концё лёта я получил отпуск, и на последний месяц мы 
сняли нод Москвой дачу. (Гайд.) 4. Наташа в Эту зиму в первый раз начала серьёзно 
петь. (Л.Т.} 5. В дождливую погоду невозможно долго заниматься охотой. 


(С.М.) 6. Вётер сгибал дерёвья, кусты, срывёл с них листья. 
Ехегсзе 164. Оуе Ше азреста! сошиеграг($ оЁ Ве ГоПо\ ив уегбз. МаКе пр $еп- 
{епсез, изше зоше оЁ \Ше рейесвуе ап пирегесйуе уег®. 


1. предложить, изложйТЬ. 2. опоздать, осмотрёть, спросйть. 3. выбрать, разо- 
брать, собрать(ся), избрать. 4. коснуться, прикоснуться. 5. запереть, умереёть, заме- 
рёть, отмерёть, вытереть, стерёть. 6. принять, занять, снять, отнять, поднять. 


АЗРЕСТОАТ, РАТВ$ ОЕ УЕВВ$ ЕОВМЕО ЕКОМ РЕЕЕКЕМТ 
ВКООТ5 


А. 


Туеге аге а Ёе\ Визчап уегбз МИН АНТегепе гооё$ чмсВ 50 ш аз- 
рестаа] райтз: 
Он говорйл нёсколько минут. 
‘Не зрокКе Гог зе\уега! плииз.” 
Он сказал всё, что хотёл. 
‘Не за4 а| Ве мате {о зау.” 
Я беру книги в библиотеке. 
Ч Боггом Боок$ Нот а Ибгагу.” 
Завтра я возьму роман Горь- 
кого «Мать». 
“Тотогго\м Е \Ш Фогго\ СогКу'5 
поуе! Мо!ег.” 


говорйть — сказать 
© зреаК’— то зау’ 


брать — взять 
До паке’, 
ю Богго\” 
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класть — положить 
Чю ру 


ловить — поймать 
Чо саер” 


искать — найти 
Чо 1ооК юг’— “Чо Йпд? 


Те раз {епзе ог Ше уетЬ найти (нашёл) 15 Гогте4 ш Ше зате У’ау 
аз Ше раз 1еп$е оЁ идтй (шёл). 


М№о1е;— 1. \!Веп ргейхез ате а4Че4 ю Фе ппрегеснуе уегз брать ап го- 
ворйть, реесйуе уегз \ИЬ а пе\м [ехса! шеапте аге Гогте4 (отобрать книги 
Чо 1аКе Баск Ше Боокз’, уговорить товарища “ю регзиа4е {Ве йлепа?’). Тве 
оег уегбз оЁ {Те азресё райгз аге отбирать ап уговаривать. 


РегЕесиуе 


отобрать книги 

Чо (аКе Баск Ше БооК5? 
собрать, убрать урожай 
Чо раег т Фе Вагуез? 


уговорйть товарища пойти в кино 
“Чо регзиа4е 1е Реп {о во 1ю №е с1- 


пета? 


отговорйть товарища от поёздки 
Чо 9155 1а4е Ше блеп@ гот вошр оп 


а р’ 
уловить смысл 
Чо саёсЬ Ше пеаптв? 


2. УБеп ргейхез аге а44е4 1ю Ше уегЬ сказать “о зау’, уег 5 МИН пе\ [ех!- 


Чо ргор ар (\ИВ сизШоп$)? 
Чо {ах (Фе роршаНоп)” 


—- обкладывать 
— облагать 


обложить (подушками) 
Бие обложить (населёние 
налогами) 


Куда ты кладёшь ключ? 
‘У/Беге 4о уой риё Ше Кеу? 
Куда ты положйл ключ? 
`У/Веге Вауе уоц риё Фе Кеу? 
Мальчик ловил рыбу. 

“ТВе Боу \аз Изо.” 

Он поймал большую рыбу. 
“Не саи?И{ а Ш ЯЗВ.” 

Я долго искал свою записную 
книжку и наконёц нашёл её. 
“Г Бад Бееп юоКкте юг ту пое- 
БооК Рога 10п$ Ищте ап4 а+ 1$ 

ТГ Юила и.’ 


Ехегс15е 165. Кеа4 ШгоцеВ Ше зещепсе$ ап4 ас Ме азресЕ оЁ Ше ИаНс1зе4 уег 5, 
утие дом\п Шей азресша] сошиеграг5. Озе Фе уегбз УМЫ Фе помпз УИ зы Шеу 
аге уеп т с (ехь е. &.: разложить костёр — раскладывать костёр. 

1. Неприятель не мог иредполагать дерзости стрельбы четырёх никём не защи- 
щённых пушек. (Л. Т.) 2. Охотники разложили костёр. 3. Окончив ужин, все распо- 
ложились вокруг костра. (М. Г.) 4. Есть беспредёльное желание — вложить в стра- 
нацы будущей книги всю страсть, всё пламя сёрдца. (Н.О.) 5. Обстоятельства зас- 
тавили меня на несколько месяцев отложить работу над новым романом. (Н. О.) 


Ехегс5е 166. Керасе Шзе рейесйуе уегб$ \Ий ппрегесйуе опез. 


1. Мы собирали ягоды в стаканы, а потом сложили их в общую корзину. 2. На- 
род сложил много песен о родине. 3. У меня болёла голова, и приятно было прило- 
жить холодную руку ко лбу. 4. Надо приложить к докумёнтам три фотокарточки. 
5. Я все нужные мне книги разложил на столе. 6. Воду путём электролиза можно 
разложить на водород и кислород. 7. Докладчик очень ясно и просто изложил 
свой мысли. 8. Собрание согласилось с тем, что он предложил. 9. Здесь проложсили 
желёзную дорогу. 


В. 
Тье ГоПо\шя уегбз го ш азрессла! раз: 


Я обычно ложусь спать в 11 ча- 
Сов. 

“ТГ изцаПу 20 фо Бе4 аё 11 о’ТосК.” 

Вчера я лёг в 12 часов. 

‘Уезмегаау 1 мере {о Бе4 а 12 


Ппре[еснуе ложиться — лечь 


— отбирать кнйги 


| р р Чо Пе ао\т?, “о го о Бе? 
— собирать, убирать урожай 


— уговаривать товарища пойтй ы , 
в кино о’с1оск. 

} - | садиться — сесть Солнце медленно садйлось. 

— оттоваривать товарища от поез- Чо зег, ю 5 Чо\ип? “ТБе зип уаз зештя зю\ у.” 


в Солнце сёло. 


“Тне зип Ва4 $64.’ 

Он постепенно — становился 
более спокойным ребёнком. 

‘Не эгадиаПу Бесате а ашеег 


улавливать смысл 
становиться — стать 
С 
© Бесоте” 


са| теапизв$ аге Гогпед: пересказать ‘о ге{е[’, высказать “© ехргезз’, Чо Г, Боу’ 
\Ысв соггезроп4 10 Ше пире{есйуе уегбз пересказывать, высказывать. ь а й 

3. Га зоше теалл$ регЕесНуе уегбз %ИН е гос! -лож- сотгезроп4 {о йп- Он стал спокойным мальчи- 
рейеснуе уегЬ5 ИВ {Пе гоо! -клад- ап4 ш о ег теапие$ Феу соггезроп4 ком. 


пипрегРесНуе уегб$ УЛШ Ше гоо! -лаг-: 


“Не Ваа Бесоше а аиее Боу.” 


доложить (о работе) — 

переложить (книги со стола— 
на полку) 

БаЕ переложить (текст) 

отложить (собрание) 

уложить (вещи) 

сложить (вещи) 

Би сложить (песню) 

выложить (вещи из чемо- 
дана) 

приложить (лёд к голове) 

фи: приложить (докумён- 
ты) 
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докладывать ‘10 герог( (оп №е ргозгез$ 0Ё 
фе \огК)? 

перекладывать“ тоуе (фе БооКз$ тот фе 
{аЫе 0 Ше зве 6)? 


Тье ппрегеснуе ап регесйуе уегбз оЁ еасВ оЁ 1е афоуе раз 
Пауе ЧЁегепе зоци4$ ш фей гооз; Без4ез Ше пирегРеспуе уегб5 Вауе 
Фе рагисе -ся(-сь). 


перелагать “бо зе{ (а 1ех0 ю тис” 
Елаывать о ри ой (а теейт8) ‚ Ехегсбе 167. Веа4 ®гоцеВ Ше зе{епсез ап4 $а(е Фе азресё оГ Ве цайс1зе4 уегб5. 
укладывать 0 раск (11125) Се 1Вей` азресша! соишегран. 
складывать ‘© 5о\ (№155)? Е . ы ь В , Е р 
слагать Чо сотрозе (а з002)’ ре 1. Медленно настунала весённяя ночь. Тишина становилась полной, глубб- 
выкладывать “о {аКе (Ше 12$) ой (0Ё ой. (М. Г.) й , Г 

Ще 5иИ-сазе)? 2. В доме все ужё легли, но никто не спал. (Чех.) 
прикладывать ‘© арр!у (се © Ше Веад)’ 3. Заря прощается с землёю, 


Ложится пар на дне долин. (Фет) 


Чо епсюзе (Не Чоситеп(5)” 7 с й , 
4. Я одёлся, взял ружьё и пошёл вниз по рёчке. (Арс.) 


прилагать 
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5. О0б0з весь день простоял у рекй и тронулся с мёста, когда садйлось солнць 
(Чех.) й 
6. Старик ловил неводом рыбу. 
Старуха пряла свою пряжу. (П.)} 
7. Что ему книга последняя скажет, 
То на душе его свёрху и ляжет. (Н.) 


Ехегсбе 168. Маке пр зеепсез, изтв Ше регесНуе ап4 нпреесйуе уего$ э1уей 
ш Ще ргеседше ехегслзе. 


АЗРЕСТЧАГ, РАГВ$ ОЕ УЕВВ$ ПТЕЕЕВГМС 
ПУ ТНЕ РОЗЕГОМ 
ОЕ ТНЕ 5ТВЕ$$ 


п зоше сазез Ше азрестаа1 Гогтз Аг оп1у ш Ше розшоп оЁ Ше 
$(ге5$. 


[пре есйуе Реёесйуе 
рассыпать  —- рассыпать Чо р? 
засыпать — засыпать Чо НП 11? 
отрезать — отрёзать Чо сиЕ ОР 
разрезать — — разрёзать Чо сиё пр” 


ш Фе ш‚Ашауе апа т Фе Рогтз оате гот И зас уегбз Че 
ощу ш Ше розвоп оЁШе $1тез5; ш {Пе ргезет ап знаре йииге (епзе5 
Феу ЧШег ш Бо роз!юоп оЁ Ше $гез$ ап4 Ве сотрозоп оЁ Фе 
збет (ве ргезеп {епзе оЁ Ше ппрегЁесйуе азресё: рассыпаю, засышаю, 
отрезаю, разрезаю; Ше Ицаге 1епзе оЁ (Фе регесиуе азресё: рас- 
сыплю, рассыплешь, засыплю, засыплешь, отрёжу, отреёжешь, раз- 
рёжу, разрёжешь). 


Ехетс!че 169. Кеа4 Шгоиев {е зещепсез. З{е Ше азресе оЁ Фе уегбз. 


1. Снег засыпал дорогу. Снег засыпал дорогу. 2. Он отрезал кусок хлёба. Он 
отреёзал кусок хлеба. 3. Она срёзала цветы. Она срезала цветы. 4. Садовник посы- 
пал песком дорожки. Садовник посыпал песком дорожки. 


Ехегсче 170. У/тие оц Ше зещепсез, ИЙпе ш Фе ЫМапкз УИ Ше гедштед Гоги 
ОР фе уегбз$ 21уеп оп Ше иеВЕ 


1. Снег медленно ... дорогу. засыпать, засыпать 
В нёсколько минут снег ... дорогу. 
В течение нескольких минут снег совсём ... до- 
рогу. 

2. Она каждое утро... цветы и ставила их в вазу. 
Она ... цветок и подарила его мне. 

3. Мать ... кусок хлеба и дала его ребёнку. 

4. Нужно каждый день ... дорожки песком. 
В несколько минут садовник ... все дорожки пес- 
ком. 


срезать, срезать 


отрезать, отрёзать 
посыпать, посыпать 


УЕВВ5 \ММТН ТНЕ ЗОЕЕРХ -НУ- 


Моз$ (ргейхе4 ап4 ипргейхе4) уегбз умей шсогрогае Ше их 
-ну- аге ре есйуе. а 
Зоте регЁеснуе уег $ УИ Ше зиЁЙх -ну- Чепо{е Фе сошр!еной 9 
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ап ас 


поп, фе асШеуетепЕ оРа гезаИ (достигнуть Чю асШеуе”, пронй- 


нуть о репега{е”, повёргнуть © ршпре’); олег зпо\ ейпег Фа" 
не асНоп 1ооК р!асе оп опе оссазюп ошу ог а И мгаз оЁ уегу Звог( 
диганоп (толкнуть ‘© ризБ’, крикнуть Чо вом, мигнуть “фо Ули’). 


Гире!есйуе 


достигать 40 асшеуе” р 

С каждым годом мы достигаем 
всё больших и больших успе- 
хов в работе. 

Еуегу уеаг \ме таКе еуег этемег 
ргортез$ и омг \отК.? 


исчезать {о 41зарреаг” 
Солнце постепенно исчезало за 
горизонтом. 
“Тре зип \аз$ $о\Лу Фзарреагтя 
феуоп4 Ше Вог7оп.” 


мелькать Чо еат” 
Вдали мелькали огоньки. 
Чдер{$ \еге 2|еатштя ш Фе 91- 
$апсе.’ 
кричать “о сгу’ 
Ребёнок кричал не переставая. 
“Тре с64 спе Уфой з©р- 
рп.” 
толкать ю ризй” 
Мальчик шалил и толкал се- 
стру. 
“Тве Боу \аз паизМу ап Кер( 
разыше 1$ мег. 


Рейесйуе 


достигнуть 
Мы достигли огромных успе- 
хов в работе 


‘У!е Бауе та4е отеаё $иссез$ ш 
ойг \о!К.? 


исчёзнуть 
Наконёц солнце совсём исчёзло 
за горизонтом. 
‘Аф1а5 Ве зип 415арреаге4 а№о- 
геШег Беуоп4 Ше Вог1топ.” 


мелькнуть 
Вдали мелькнул огонёк. 
‘А Пе: #еате4 шт Бе Ч1$апсе.’ 


крикнуть 
Ребёнок крикнул и замолк. 
“Тве сБИ гауе а зсгеат апа ЕеП 
зПеп.” 


толкнуть 
Мальчик толкнул сестру. 


“Тве боу ризфей 1$ ег.” 


Твеге аге ипргейхе4 ипрегЁеснуе уегбз ИН Ше зи йх -ну-: вянуть 


Чо Гаде’, вязнуть ‘10 реё зиск’, мбкнуть ‘10 се ег, сбхнуть “о гу”, 
мёрзнуть ‘(о {геете’, зябнуть ‘о Бе свШед’, глохнуть Чо го деаР - 
слеёпнуть ‘о го Ы!та’, крёпнуть ‘© этом згопзег’, гибнуть о 41е’, 
Чо регзН”. ТВезе уег5з тозИу депое а эгафиа| \огзепитя оЁ {йе йе 
оГап оБесЕ ог регзоп. 

Тке рееснуе сошиеграгз оЁ {Пезе уегБ$ аге Гогте4 Бу теалз оЁ 
ргейхез (увянуть (о Га4е сотр! ее у’, засбхнуть “о агу пр’, ослёп- 
нуть ‘(о го з{опе-БИпа’, погибнуть “ю 41’, “о рез’, ес.). | 

Зоште оЁ Шезе ргейхе4 регЁесиуе уегЬз соггезроп4 ш теашав {© 
ргейхед ппрегесиуе уегБз (увядать, засыхать, е{с.). 


Ппрегесиуе Регеспуе Парегесвуе 
вянуть — увянуть — увядать 
© Га4е? завянуть 
мокнуть — вымокнуть — вымокать 


‘© вер мег 
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сбхнуть — засбхнуть —- засыхать 
10 4гу высохнуть — высыхать 
мёрзнуть — замёрзнуть — замерзать 
10 Неее” вымерзнуть — вымерзать 
гибнуть —- погибнуть — погибать 


Чо Че’, Чо репзВ” 


М№оле.— (а) Тве зиЁйх -ну- оЁ парегесНуе уегЬ5 15 пеуег знеззе4 (ехсерй 

‚Мо ) я Е ерйон: 
тянуть т ). (5) р уегб5 мВ Ве зах -а- (увядать Чо Гаде ее 
соггезроп ав 10 ре[еснуе уегбз$ \ИБ Ше зиЁйЙх -ну- (увянуть ‘то [аде’. есу^ 
$геззе4 оп Ше зиЁйх. ре о. 


Ехегсбе 171. \Утие 4о\п Ше тйпуе$ оГ Фе усгЬз изе4 т ше ГоПо\лие зег, 
{(епсез. ОЛуе Шеш азресша! соитцеграг5. : 


1.Топор осторожно стучал по сучьям, колёса скрипёли, лошадь фыркала 
(Тург.) 2: Ветер швырнул в лица лыжников облако снёжной пыли. (Аж.) 3. В окно 
заглядывал юный солнечный луч. (М. Г.) 4. Звёзды так привётливо, так дружески 
мигают с небес. (Гонч.)} 


Ехегобе 172. У/Ва( 15 Ше азресё оГ\Ве Иа|с1зе4 уегбз? УУтие 4о\ип Шей: шЯпуе$ 
апа зтуе Не! азресша| соштиеграи5. 


1. Гроза утихла. Бледный свет 
Тянулся длинной полосой 
Меж тёмным нёбом и землёй. (Л.) 

2. Мир тёмен был и молчалив, 
Лишь серебристой бахромой 
Вершины цёпи снеговой 
Вдали сверкали предо мной. 
Да в берега илескал потбк. (Л.) 

3. И вот в туманной вышинё 
Запели птички, и восток 
Озолотйлся; ветерок 
Сырые шевельнул листы. (Л.) 


‚ Ехегсбе 173. Веа4 ШтоцеВ Ве ГоПоуйпрв. 1ае Ше (епзе ап4 азрес( оЁ Ше уегб. 
м ты Ше шйптдуез оГ Пе уегб$ жИН Ше зи Их -ну- апд э1е Фет аврессиа] соип- 
еграг(з. 


1. Но наконбц она вздохнула 
И встала со скамьй своей. (П.) 

2. Утихло всё. Татьяна спит. (П.) 

3. Встаёт заря во мгле холодной, 
На нивах шум работ умолк, 
С своей волчихою голодной 
Выходит на дорогу волк. (П.) 

4. Журча ещё бежйт за мёльницу ручёй, 
Но пруд уже застыл. (П.) 

5. Без тебя я замёрз бы на дороге. (П.) 


Ехегсе 174. Еогт \Ше раз 4епзе оЁ {Не КоПоушв уегбз ап з1уе пей: азресша! 
сошшеграг5: 


вскрикнуть 


) достигнуть замёрзнуть 
спрыгнуть исчёзнуть остынуть 
вспыхнуть возникнуть завянуть 
расстегнуть проникнуть погаснуть 
выкинуть привыкнуть высохнуть 
выдернуть отвыкнуть окрёпнуть 
вздрогнуть свёргнуть погибнуть 
взглянуть отвергнуть оглохнуть 
дотронуться умолкнуть 
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Ехегсзе 175. Маке ир зещепсез, 15118 Ше ГоПо\/ав уегб5: 


заснуть = засыпать столкнуть(ся) — сталкивать(ся) 
ВЫНУТЬ — вынимать вернуть(ся)  — возвращать(ся) 
отдохнуть — отдыхать обернуть(ся) — оборачивать(ся) 
проснуться — просыпаться повернуть(ся) — поворачивать( ся) 


Ехегсбе 176. тие оцё Ше регесйуе уегбз топе сопипи ап@ е ппрегЕесбуе 


уегб$ т Ше офег; Шуе шех азресфа| солицеграг5. 


стукнуть, мелькнуть, мокнуть, сверкнуть, сохнуть, крёпнуть, кивнуть, мёрз- 


нуть, чихнуть, стынуть, улыбнуться, шепнуть, упрекнуть 


Ехегсзе 177. Еоги \е раз ап Ашаге {еп5ез оГ Ше уегбз рлусп № Не ргесеФтв 


схегсве ап4 таКе ир зел{епсез м тет. 


Ехегсве 178. \тие ош Ше зещепсез, ИШле шт Ше Ыапк$ Ив Фе тедштеа Гогта$ 
ог пе уехЬ$ ш ФгасКе5. 


Из окна было видно, как налетёл последний раз ветер, ... дерёвья в, саду, ... 
в отворённое окно и .... Дождь прекратился. Только с крыши и мокрых листьев ... 
звонкие капли. Вспорхнула какая-то птица. Нёбо начало .... , 

(качать, качнуть; дуть, дунуть; стихать, стихнуть; капать, 
проясняться, прояснйться) 


МОМ-РАТВЕО УЕВКВЗ 


ТБеге аге Визмап уегЬз \урсЬ Вауе по реесйуе ог ипреесиуе 
сошиеграг($ сотгезропате {0 Шет ш театшае. | 

ТВиз, фе регесйуе уегбз грянуть ‘© Бигзе оч, состояться {0 
{аКе расе’ вауе по ипрегесйуе сошиеграг, ап4 Ше ипрецесиуе 
усгЬз участвовать “ю рагисра(е”, состоять 0 с015151 (ог, 11)’ Бауе 
по регЕесиуе соищеграг$. 


капнуть; 


РеесНуе Уегь$ УУмев Науе № Ипреесйуе Соищеграг5 


РегесНуе уегбз В Вауе по ипреесйуе сошиеграг($ тса4е 

а питЬег оРуег6з \ИЬ Пе зи Их -ну-: ринуться ‘о газР’, хлынуть Чо 

гизН ош’, грянуть Чо Багз ом, рухнуть Чо шит Ые Чо\т”, от- 

прянуть “о $(агЕ БасК”, встрепенуться {о гомзе опезёР ‚ апа 2150 {бе 

уегЬз очутйться ‘© Йп4 опезеЙ (зоте\веге)’, понадобиться, {о Бе- 

соте песеззагу”, состояться ‘№0 1аКе р!асе’, стать Чю Бези? ог ‘© 

юр’, заблудиться ‘о 105е опе’5 мау’. 

Мое.—Т\е уегфз заблуждаться ап4 заблудйться 40 по! [опт ап азрес(аа] 

рай зсе (Ве пасапте оГ Пе Гоппег УегЬ 15 “1ю Бе пи(аКеп’, ‘о егг’ ап Фе 
тпеарте оЁ Ше 1айег 13 “о 105е опе’5 мау”. 


Сотраге: 
‘УГе 105ё оиг \ау ш Ше м004>. 


Мы заблудились в лесу. 1 ) 
“Уоп аге пизаКег”. 


Вы заблуждаетесь. 


Ехегсзе 179. Вса4 ШгоиеВ {Ве зещепсез. Рой ой Фе регесНуе уетб$ \/ыер Бауе 
по пареесйуе солищеграг$. 
1. Гдё-то рядом со страшным трёском рухнуло дерево. (Аж.) 


. Сокол смёлый встрепенулся, привстал немного и по ущель 
(М. Г.) 

3. Море вздуется бурлйво, 
Закипит, подымет вой, 
Хлынет на берег пустой, 
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ю повёл очами. 


Разольётся в шумном беёге, 
И очугятся на брёге 
В чешуе, как жар горя, 

я И: три богатыря. (П.) 

. Гроза грянула над лё А с у О 

р. Ве т о й . ты зашептали деревья глухо, грозно. (М. Г.) 
И на обломках самовластья 
Нанйшут наши имена! (П.) 


Ехегсбе 180. Маке ир зещепсез, изше {Пе уегб5; 


очутиться, очнуться, хлынуть, заблудиться, понадобиться 


Ппрегесйуе Уегьз$ УУсв Науе М№о Регеснуе Сошиеграг 


А 1агсе пигБег оГ нирегесиуе уегБз Вауе по реесиуе соци 
раг{, е. 5.: стбить Чо со$Г, значить © теап’, имёть “о Вауе’ об. 
ладать ‘о роз$е55’, принадлежать Чо Бе]оп?’, состойть “о соп$ 
(оЁ, п)’, содержать ‘ю сома, ес. ТВе ГоПо\лпе уегЬ$ а150 Вауе м 
регЁесйуе соищеграг{з: наблюдать ‘о обзегуе’, отрицать ‘© пе а 
отсутствовать ‘0 Бе абзепг, привётствовать ‘(0 эгеег, “ю ше 
разговаривать Чо зреаК’, руководить ‘© Чтесг наблюдёть чо Бе 
ргезепг, управлять ‘(о воуегп’, Чо Чиуе” утверждать Чо аЁЯ > 
участвовать (о рагисрае” ап оШегс. 9 


М№41е5.— 1. ТВе уегф утвержда 1 1 
5.— 1. дать Ваз а соггезропаште реесНуе уегЬ Ив 
а о сопйги? (утверждать в должности — утвердить в должности 

сопйги ап аррошитет! ), Би{ { Ваз по регЁеснуе сошиеграге п Фе теапт 
в. (© аНииа’, Чо танца”. у 

утверждаю, что никогда не ‘Г тапиат № 
р ` аё Г 
встречался с Этим человёком. пап.” Е 


2. Тре уегЬ полагать Ваз по регЁесё а | 1 х 
Бабе Чек рецесиуе сошиеграг ЦВ Фе теапштя оЁ 0 


Я полагаю, что... “Г Бейеуе фа+...? 


Нозеуег, 5 Чепуайуез п ать ‘ ь 
у } , редполагать ‘о зиррозе’ ап4 п ить ° 
РЖ ты А апа регЁесйуе Е и 
. Те уегЬ участвовать “0 рагисрайе” Ваз по регЁесНуе 
н В ‹ соиеграг, Би 
те И и. участие “(о (аке рагЁ (ИП ап ипрегЕесйуе че) согге- 
ропаз 10 Ше рВгазе принять участие “о (аКе рагг (ИВ а регесуе уегЬ). 


Ехегс5е 181. Зе Ше азрес! оЁ Шез 1 1 
31. е уегб$. Рош оц Ше ппрегЁесН 1СВ 
Вауе по реЁесНуе сопщеграгиз. Снуе азресша]! райз \Неге о ь т 


а почувствовать, действовать, содействовать, разговаривать, 
р ъ, содержать, поддержать, увидеть, предвидеть, состоять, постоять 


Ехегс5е 182. МаКе ир зещепсез, из! 1 1 1 
о р ‚ изш8 Шезе пирегЁесйуе уегбз \ЫсЬ Вауе по рег- 


зависеть (от), походить (на), нуждаться (в) А А 
‹ : у принадлежать (к), участвовать (в 
соответствовать (чему-нибудь), предшёствовать ее _ ы 


Ехегазе 183. Маке ур зещепсе$ ит Ще уегб$ состоять из..., состоять в „. © 
„ н 0 
> 8 о я 3... 


Ехегс5е 184. Веа4 ШгопеН {Ве зеп 1 
184. епсез ап4 
Фе уетб$ содёржит ап4 содёржится. не 


А и содержит много интересных фактов из истории космонавтики. 2- 
е содержится много интересных фактов из истории космонавтики. 
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УЕВВ$ \/НСН НАУЕ ТНЕ ЗАМЕ ЕОКВМ 1\М ТНЕ 
ГМРЕВЕЕСТТУЕ 
АМО РЕВЕЕСТУЕ АЗРЕСТЗ 


А зта| эгопр оЁ уегбз сап Бе ейВег ипрегесвуе ог ретЁесйуе 4е- 
репа те оп Ше сощехе. . 
( шсадез Ше уегбз: велёть Чю ог4ег’, женйть(ся) “о тлаггу” (оЁ 
а шап), обещать ‘тю ргопизе”, казнить “о ехесие”, ранить Чо \оип9’, 
образовать Чо Гог’, испбльзовать “0 5е’, исслёдовать Ю пуе5в- 
а{е’, атаковать “‘ю ацасК’, арестовать ‘о аггез, телеграфировать 
Чо 1ееетарВ”, ею. 
(1) Он всегда выполнял всё, ‘Не а№ауз 4 \ва Ъе ргот- 


что обещал. 13е4.” 
(2) Он обещал помбчь нам “Не Баа ргопизед ю вер и5 ап@ 
и помог. Бе 414 50.7 


|1 е Ягз( зептепсе {Пе уегЬ обещать 15 изед 1 Ше ппрегесйуе аз- 

ес{ ап@ ш Фе зесоп4 ш Ше регесйуе азрес. 

МозЁ оЁ Ше уегьз \ЪсЬ тау Бе ейВег ппрегеспуе ог реесйуе 
рауе 1е зах -ова- ог -ирова-: миновать ‘10 разз’, образовать 10 
юг’, организовать ‘10 ограл!зе’, использовать “(о ие’, исследовать 
чю туезирае”, телеграфировать “о (евгар’, ликвидйровать Чо 
Баи:ае”, Чю зо а\мау \ИЁ’; национализйровать Чо пайопаНзе’, 


электрифицировать ‘о еси у’. 


Мотез.— 1. И 13 або роз Ые 10 огп ипрегесцуе уегз гот зоте ог Ше 
уегЬз оГ $ вгоир Бу теалз оЁ {Ве зи Ихез -ыва-, -ива- (организовать, органи- 


зовывать). 
2. То етрразбе Ше регесйуе театие, зоте оЁ фе уегбз оЁ 115 вгомр аге 


оссазопаПу узе \ИВ ргейхез: сорганизовать “ю ограг!зе’, пообещать “© 
ргопизе’, поженйть(ся) © таггу`. 

3. ТЬе уегЬ телеграфйровать теапз Чо {@ергарв’; т соПоаша! зреесВ, 
во\еуег, ве рЬгазез давать телеграмму, дать телеграмму Чо 5еп4 а михе” аге 
ргееггед, езремаПу жНВ ше ре[есйуе илеапте: 


Ч зепё а мне уезетЧау.” 


Вчера я дал телеграмму. 
`РН зеп4 а \мге {отогго\.” 


Завтра я дам телеграмму. 
Ехегсве 185. Вса@ ШФгоизН 1е зепепсез. Зе Пе {епзе оЁ Ше уегбз. 


1. Я использую Этот материёл, когда буду работать над докладом. 2. Рабочие 
успешно используют новые мётоды работы и благодаря Этому перевыполняют 
нормы. 3. Когда кончатся экзамены, мы организуем лыжные соревнования студён- 
тов нашего института. 4. В лыжных соревнованиях, которые мы организуем каж- 
дый год, участвуют почти все студенты. 


Ехегсве 186. Утие Ше зелепсе$, НШиР т Фе Ыапк$ \ИВ Пе жог@$ ш Бтаске{$ 
ап риае Ше уегбз ш Ше арргориже 1епзе. 


Сестра ... о своём приёзде, и мы встретим еб. 
Сестра обычно ... о своём приёзде, и мы встречаем еб. 
(телеграфировать, дать телеграмму, лавать телеграмму) 


Ехегсве 187. Маке пр зет{епсе$, изтр Ше уегбз обещать, ранить, организовать, 
исслёдовать, ликвидировать, национализировать уф Ше регеснуе апа парейесиуе 
пеап!12$. 
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ОЗЕ ОЕ ТНЕ А$РЕСТ$ 
РЕМСТРАГ МЕАМГ\С$ ОЕ ТНЕ УЕВВ АЗРЕСТ$* 


1. Ре[есйуе уегЬз тау депое Пе сотреноп оГап асНоп апа Ще 
асшеуетепЕ оЁ а гезий: 


написать о утИе (Йош Бертише ю ета)? 
прочитать ‘0 геа (от Безшите ю епа)” 
выучить ‘о Теага (огои? Шу)? 
приготбвить “Чо ргераге (ГаПу)’ 

сдёлать Чо 40 (Тот Бевшите 10 епа)’ 
объяснить (© Биаа зотейте Воте {о зотероду?’ 
рассказать бо 1еП (Рош Безшите ю епа)’ 
решить Чо аглуе ара Чебпие Чес5юп” 
вылечить ‘© сиге (сотр у) 

отдохнуть ‘о гезЕ (ап4 Гее! гезеа)' 

е{с. 


Те соггезроп4 те ипрегесНуе уегЬз (писать, читать, учйть, го- 
товить, дёлать, объяснять, рассказывать, решать, лечить, отды- 
хать, ес.) ехргезз ргоопге асбопз мИВош апу геГегепсе (о Шег 
сот еноп. 

2. РегесНуе уегбз шау 4епое Ше агипе рошЕё оЁ ап асйоп: 


пойтй ‘Чо 5агё маПкиае” 
поёхать ‘бо загё Аля” 
полетёть Чо 5агё Путя” 
полюбить Чо РаП т юуе’ 
почувствовать Чо ГееР 
понравиться Чо ПКе” 

полйться ‘Чо загё роштие” 
защумёть Чо Безш гиз те” 
закричать ‘Чо Безш зПоийпте” 
засмеяться ‘Чо Беви 1апеН те’ 
заплакать Чо Безш \еерте’ 
заболёть Чо РаП ИР 
заинтересоваться Чо Бесоше ицегезед? 
рассерлиться ‘(о зеЕ апету” 
увйдеть “о зее” 

услышать Чо Беаг’ 
обрадоваться Чо Бе 21а4?’ 

ес. 


Те соггезроп {ше нирегесНуе уегЬз Бауе по ргейхез ап4 ехргез$ 
ргоопре4 асйоп$ ог 5ва{ез \ИВоцЕ апу геЁегепсе 10 фе магииз рони. 

3. Ре[есНуе уегб$ тау ехргез$ зтёе асНопз, асНопз, регГогтеф 
оп опе оссазоп ошу (зетеШаснуе уегбз): 


* Тре рупора! теапиа$ ое уст азрес(5 аге ыуеп Нете Гог геу1 оп роигрозе5. 
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нуть Чо уауе (опсе) 
на уть Чо ризВ (опсе) 
толкну ПО , 
прыгнуть {о липр (опсе) 
бросить Чо Шго\ (опсе) 
ес. 


Тре соггезроп@те нирейесйуе уегбз ехргез$ рго|опзе4, ицег- 
пред асНопз: махать, толкать, прыгать, м , 
; 4. Реесиуе уег$ тау ехргезз асйоп$ оЁ зпогЕ 4игайоп: 


Ять Чо во юга ($Вог) зак” 
и Чо Пе (Рога Вой уе) 
поспать Чо Зеер (Рог а зВогЕ УвИе) 
посидеть “(о $ (Рог а зВогё \ППе) , 
поиграть Чо р!ау (Гог а зпог \В1е)° 
почитать “(о геа4 (Гог а зВогё \ВШе) 
постоять Чо з(апа (Рог а зпогё ме) о 
помолчать “Чо Кеер зЦеп{ (Рог а зпог У Пе) 
походить Чо ма (Гог а зВогЕ Пе) ее 
побёгать Чо гап абош (Рог а звогЕ че) 
ес. 


зас уегбз Вауе Ше ргейх по-. . 
и. ипргейхе4 ппрегесйуе уегбз$ ехргез$ рго 


. Ра и. ГА ь 
1опзе4 апНтЦе4 асбоп$ ап@ з{а{ез: гулять, лежать, спать, сидеть, 


ь 1 1 : ауе Ваа 
ь Ехегсве 188. Вса@ Фе зеепсез геротИп8 асНопз ап@ . те а м ее. 
а гези ог Вауе Бееп сотр!ее4. Апз\ег уоиг дчезй01$ апа \тгие ао 1 
$ропзез, аз 11 Ше плоде. , 

Моде: — Вчера Мария готовила домашнее задание. 
— Она приготовила всё задание? 
— Да, она приготбвила его. | ь , | а 
ю® Нет, а не приготовила его. К ней пришли друзья и п 
мептали ей.) 


ь р В: р В 
1. Ученйк долго учил новые слова. 2. Виктор и т о т 
голы. 3. Таня писала грамматические упражнения. 4. Мы и о 
лийского языка на русский. 5. Мой друзья вчера весь ее а 
6. Стулёнт записывал на плёнку ответы на вопросы. /. и а 
вали этот текст. 8. Преподаватель проверял наши с и м 
правляла ошибки в диктанте. 10. Вчера вечером я читал жур а 
И. Студёнты Этой группы учйлись правильно ры о мы 
12. В воскресёнье я отдыхала. 13. Сегодня утром с к а. 
друг учил меня кататься на коньках и на лыжах. 12. р 
и Маша решали задачи по математике. 


Ехегсве 189. \МтИе ош Ше ацезцопз ап4 арз\уег Мет (ш \т10в). НоПо\ {Бе 
шо4е!. 


: и 
Мо4!: — Вы решали задачу? › м | 
ы. — Да т я не решил её. Она очень трудная. 


а у У а али Марию 
1. Этот студент сдавал экзамен по русскому т Вы а г —_ 
выступить на вёчере? 3. Вы отдыхали в воскресенье?! 4. Ваш дру о. 
слова? 5. Вы учились кататься на коньках? 6. Она готовилась С 
1 1 ° 1 5 Бе гедлиге 
Ехегс! зе 190. Алзмег фе чиезНолз, изтя зещепсез \ИВ фе уего$ оГЕ | 
азресЕ ш уотг апз\мсге. 


зи 


Я читал (прочитал) Эту кнйгу (газёту). 

1. Вы ужё можете вернуть мне Эту книгу? — Да, ...2. Вы сегодня Утром чит: 
газету? — Нет, ... 3. Вы были заняты вчера вёчером? — Да, ... 4. Вам сейчас нужна 
Эта книга? — Нет, ... 

Я готовился (подготовился) к экзамену. 

1. Почему у вас такой усталый вид? —... 2. Почему вы не пришли к нам вче. 
ра?—... 3. Вы ужё можете сдавать Этот экзамен? — Да, ... 4. Я знаю, что у вас ЗАВ. 
тра экзамен. Почему вы сейчас не занимаетесь? — Потому что... 5. Вы гуляли Вче. 
ра?— Нет, ... 6. Вы сейчас готовы к экзамену? — Да, ... 

Я сдавал (сдал) экзамены. 

1. Вы сейчас свободны? — Да, ... 2. Вы были свободны на прошлой недёле? _ 
Нет, ... 3. Почему вы так долго не писали родителям? — Потому что... 4. Вы може. 
те завтра поёхать с нами за город?-— Да, ... 5. Почему вы занимались с утра до ве. 


чера? —... 6. Почему вы сейчас не занимаетесь? — ... 7. Вы можете сейчас отды- 
хать? — Да, ... 8. Почему у вас такде весёлое настроёние? — ... 9. Вы очень уста. 
ли? — Да, ... 10. Вы сейчас очень заняты? — Нет, ... 


Я готбвил (приготовил) доклад. 

1. Вы будете выступать на конферёнции? — Да, ... 2. Вы были вчера в читаль- 
ном зале? — Да, ... 3. Вы ужё свободны? — Да, ... 4. Вам нужны кнйги для вашего 
доклада? — Нет, ... 5. Вчера вёчером вы смотрёли новый телефильм? — Нет, ... 


Ехегсбе 191. ГлбегЕ ейНег ше ппрегесйуе уетЪ, ог пе реНесНуе ехргеззте е 
агипр рони оГ ап асйоп. 


1. На углу он попрощался с нами и ... направо, | (пошёл, 
амы ... налёво. (по)шлй 

2. Дорога была трудная, позтому путешёственни- (по)шлй 
ки ... медленно. 

3. Она увйдела письмб и ... от радости. (за)смеялась 

4. Дёти увидели отца и ... к нему. (по)бежали 

5. Вдруг ... дождь, и мы решили вернуться домой. (пошёл 

6. От лёса до рекй мы ... цёлый час полем. (пошли 

7. Появилось солнце, и сразу роса ... на травё и на (за)блестёла 
листьях. 

8. Вдруг ... сильный вётер, сразу стало холодно. (по)дул 

9. Ослепйтельно сверкала молния и ... гром. (задгремёл 


Ехегс5е 192. ГпзетЕ Ше уегбз УЛ ог \ИКойЕ Ме ргейх по-. 


1. Мы ... немного, встали и пошли дальше. (по)сидёли 

2. Она всё воскресёнье ... дома, потому что былА (по)сидёла 
нездорова. 

3. Он ... и отвётил на мой вопрос. (по)думал 

4. Вечером после ужина мы долго ... в саду. (погуляли 

5. Она взяла книгу, ... её в рукё и положила на мб- (по)держала 
сто. 

6. Он весь вёчер .... (по)занимался 


ОЕ ОЕ УЕВВ А$РЕСТ$ ТО ЕХРВЕ$$ АМ АСТОМ ГАЗТИМС 
А РЕЕПУИТЕ РЕВТОБ ОЕ МЕ 


То ехргезз ап асйоп 1азипз а Чейпие рено4 оЁ йте, уегьз оРейвег 
азрес{ сап Бе зе4. 


прегссйуе РегЕесиуе 


Я прочитал Эту книгу за два 
дня. , 
‘Г юоК ше {0 4ауз ю геад 5$ 

боок.?* 


Я читал эту кнйгу два дня. 


“Г геад 1$ БооК Гог &\о Чауз.’ 
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Я написал все эти письма за 
один вёчер. 
“И тооК ше опе еуешаз {ю \Ше 


Я писал письма целый вечер. 


+ уаз \утитя еЧегз Фе мпое 


еуеп!п.” а Фезе 1ецегз.” , 
Этот дом стрбили четыре меся- Этот дом пострбили за четыре 
ца. | мёсяца. , | 
“ТЬ$ Вопзе уаз Бешя Бай юг ‘Ш юоК юг топ $ 1ю Бийа И 

топ $.” Ботмзе.?’ 


У/ога$ \Всп ехргезз репо4$ оЁГ ите ап4 то4Иу ипрегЕесйуе уегбз 

{аКе Ше ассизайуе уптоцЕ а ргероз@оп: 

“Не маз упипе 1е(егз Пе \пое 
еуеплпе.? 

ЧТ уаз геадше Фе Боок Юг 
а \еек.” 


Он писал письма весь вёчер. 


Я читал книгу недёлю. 


(ачезНоп: сколько врёмени?, как ддлго?) 


Уог45 \ШСВ ехргез$ ремо4$ оЁ ите ап4 шо4Иу рейесйуе уегЪз 
{аКе Ше ассизайуе \уИф Фе ргероз@оп за ог в: 

‘( юок Вит а \мееК Тю геаЯ Ше 
Боок.” 
“ ооК ше опе еуепшя {0 уе 

а] Фе 1е ег.” 


Он прочитал книгу за недёлю. 


Я написал все письма за одйн 
вёчер (ог в одйн вёчер). 


(ачезИоп: за сколько времени?) 


Мое.— ТВе ргероз! оп в 1$ гепегаПу изед 10 114 1сае ап имепяуе асйоп ас- 
сотризВед ш а вом репо оЁ Ите: 


Чо веё геа4у ш Ва! ап Вочг” 


собраться в полчаса Е ь 
Чо ргераге опезеЁ 1 опе \еек 


подготовиться в одну недёлю 


ЕхсерНопз аге реесНуе уегбз УСН ехргезз асНопз оЁ зпогЕ 4ига- 
Цоп ап4 Бауе Ме ргейх по-. \/иВ зисв уегб$ \ог4$ Чепойп8 Ше 
рено4 оЁ ите {1аКе Фе ассизацуе уифоиЕ а ргерозоп: 


“Не \а$ $ПепЕ Гог а пише.” 


Он помолчал минуту. 1 
Ч маЩе4 Гог ап Бомг. 


Я погулял час. 


У/огаз ехргеззтв а репо4 оЁ ите ап4 зе ИВ уегбз умсВ шсог- 
рога!е Ше ргейх про- ап4 4епо{е асйоп$ Ша{ сопипие4 оуег а дейице 
репо оЁ Ите а1з0 1аКе Ше ассизацуе хо а ргерозйоп. 


Мы прогулйяли всё воскресёнье ‘\\Ме зхоПе4 ш е рагК Ше увое 


в парке. Зипаау.” 

Брат прораббтал на заводе пять “ТЬе Бгофег Ваз \/отке@ аё Фе 
лет. Гасюгу Гог Нуе уеагз.” 

Она всю жизнь прожила в де- ‘ЗВе Ваз Нуей ш Фе соипиту аП 
ревне. Бег НЕ.’ 


\от45 ехргеззштя а рецо4 оЁ ите ап4 изе4 уф сецат ипрегЁес- 
Цуе уегЬз (аКе Ше ассизайуе м Ше ргероз@оп за ог в Ш Ше уегб$ 
Чепое а геситгеп( асНоп: 
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Я всегда собирался в дорогу за 


“Г абмауз 201 геаЧу Рог а Зоитиеу 
один день. 1 


шт опе ау.” 
Он съедал свой “Г соок Вит ЯЙееп потие$ ю ва 
в пятнадцать минут. 61$ БгеаКЕаз.” 
Я доезжал до института за пол- ‘И (юоК ше Ба ап Бопг © зе о 
часа. фе соПезе.’ 
Ехегсбе 193. СЛуе уп еп апз\уегз © ШФезе диезНопв. 


завтрак 


(а) 1. Сколько врёмени вы гуляли вчера после ужина? час 
2. Сколько врёмени студент собирал материал для недёля 
доклада? 
3. Сколько врёмени вы &хали сюда? сутки 
4. Как долго вы будете готовиться к Этому зачёту? недёля 
(5) 1. За сколько врёмени вы выучили новые слова? час 
2. За какой срок вы выполнили Этот план? месяц 
3. За сколько врёмени можно доёхать отсюда до двадцать минут 


цёнтра города? 
. За сколько врёмени вы прошли 5то болыное 
расстояние? 


4 полтора часа 
5. За сколько врёмени вы научились так хорошо 
6 


одна недёля 
кататься на коньках? 


. За сколько врёмени весь снег в поле растаял? нёсколько дней 


Ехегсве 194. \Угие 4о\уп Ше Шгее гебропзез, аз ш Ше шоде!. 


Мо4е!: — Сегодня я убирала свою комнату пятнадцать минут. 
— Вы убрали свою комнату за пятнадцать минут? 
— Да. (Ог:; — Нет, я не успела убрать.) 


1. Во вторник мы полчаса читали статью из журнала «Наука и жизнь». 2. 
Вчера вечером я цёлый час писал письмо другу. 3. Студёнт рассказывал текст 
о Москве десять минут. 4. Преподаватель готовил материйл для 5того урока пол- 
тора часа. 5. Я решала Эти задачи полчаса. 6. Я учил слова из Этого тёкста 2 часа. 7. 
Мы конспектировали статью по философии три часа. 8. Онй учйлась играть на ги- 
таре недёлю. 


Ехегсбе 195. Апзмусг Фе апезНолз, аз ш Ше тоае], зе рег(есйуе уегЬз %иВ Ше 
ргероянов за ог ппре!Ёессвуе уегбз \ИНоцЕ а ргерозноп. \Угце до\/п Фе гезропзе$. 


Моае!: — Сколько врёмени вы потратили на чтёние Этого тёкста? 
— Я прочитал текст за двадцать минут. 
(Ог:—Я читал текст двадцать минут.) 


1. Сколько врёмени вам было нужно на выполнёние письменных упражнёний? 
2. Сколько врёмени вам понадобилось на перевод 5той статьй? 3. Сколько врёмени 
вам потребовалось для исправлёния ошибок в домашней письменной работе? 4. 
Сколько врёмени было нужно студёнтам на проведёние Этого вёчера? 5. Сколько 
врёмени потрёбовалось докладчику для выстунлёния по Этому вопросу? 6. 
Сколько врёмени потратили участники семинара на обсуждёние этой тёмы? 7. 
Сколько врёмени понадобилось учёным для изучёния 5той проблёмы? 8. Сколько 
врёмени потратили турйсты на осмотр 5того музея? 


Ехегсбе 196. ш уе зегепсез сап фе На|с15е4 нпрегеснуе уегЬ Бе гер!асед 
УВ а регЕесЦуе уегб ИВ Ше ргейх по- ог про-? РонЕ оцё фе сазез жБеге еПег ргейх 
15 роз Ые. 


1. В магазине я вдруг увидел своего товарища, он стноял у кассы. 2. Вчера мы 
занимались фонетикой два часа. 3. Эти студенты жили в Москвё два года. 4. Она 
танцевала весь вёчер. 5. Мой сосёд целую недёлю лежёл в больнице. 6. Перед сном 
я полчаса гулял около дома. 7. Вчера я опоздал на урбк. Когда я пришёл, все сту- 
денты и преподаватель ужё сидёли в аудитории. 8. За столбм сидёли товарищи, они 
бесёдовали о последних новостях. 9. Этот старый учитель работал в школе сорок 
лет. 10. Моя тетрадь куда-то исчёзла. Я искал её, но не нашёл. 11. После обёда мы 
спали два часа. 
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ЗЕ ОЕ АЗРЕСТЗ ТО ЕХРВЕ$$ КЕСОВКВЕМТ 
ОК УПМОТЕ АСТЮМ$ 


1. Та Визчап гесиггепе ог зте аснопз тау Бе ехргеззе4 Ъу уегЬ 


азресе 


прегЕеспуе Регесиуе 


Я ложился спать в одиннадцать Я лёг спать в одиннадцать ча- 
часов, а вставал в семь. сов, а встал в семь. 

] мош зо © Ъе4 ай @еуеп “Ч мепе то Бед (оп опе ‚рагисшат 
о’сосКк ап4 е{ ир а 5еуеп.” оссазюоп) ай @еуеп о’с]оск ап 
501 пр аё $еуеп. 

Мы начали работу в 9 часов. 

“\УГе Бегап опг \огК (оп опе раг- 
исшаг оссазюоп) а 9 о’с]осК.? 

Я встану рано. 

Ч зна её ир еа\у (оп оле раг- 
исшаг оссазоп).’ 


Мы начинали работу в 9 часов. 

\Уе изед (о Без оцг \огК а 
9 о’с1оск.? 

Я встаю рано. 

| сеё ир еайу.” , 

Я буду вставать рано. 

Ч зраЙ Бе зейте ир еапу.” 

2. ЗасЬ уегб$ аз вставать “о оеЕ пир’, ложиться 10 20 {ю Бе’, са- 
диться ‘(о 5 до\т`, начинать ‘о Безш?’, брать “о (аКе’, давать о 
де’, открывать ‘о ореп’, закрывать ‘о паг, е{с. сап ехргез$ гесиг- 
тей, Ваша] аспоп Бу Шегазеез, упвоиЕ Ше пер оЁ зреста] \уогаз ех- 
ргеззше гесиггепсе. ТВе соггезроп4тз рееспуе уегоз ехрге$$ ше 
асноп$ оЁ 5ВогЕ Чиганоп: встать, лечь, сесть, начать, взять, дать, 
открыть, закрыть, ес. й 

К аеаНЕЕ а гесиггеп( асйоп сап а150 Бе 15е4 ми Ше рге- 
сефае пирегесйуе уегЪ5. 


ЧТ изиаЦу \епё © Бе4 аЁ @еуеп 
о’СТоскК.” 

‘“\Уе а№ауз Без ошг \отК ай 
пте`о’оскК.” 


Обычно я ложился спать в один- 
надцать часов. 

Мы всегда начинаем работу 
в девять часов. 


3. ТБеге аге ппрейесНуе уегб$ ехргезятя ргоюп8еч. аспопз 
(читать ‘о геа4’, писать (о те’, гулять 10 го?, Чю ма, играть 
Чо р!ау’, заниматься ‘о у’, е{с.), умсВ 4о по{ ехргез$ теситгепсе 
Бу петзе!Уез. То ехргез$ геситгепсе, а4уег Ма! по йЙегз аге изе4 ул 
зись уетЪ5. 


Мы каждый вёчер гуляли ‘\е уаЩЖе ш Ше рагК еуегу 


в парке. еуеп!тс.” 
По утрам я читаю газёту. “ТГ геаЯ {Ве пе\узрарег ш {е тог- 
1112.7 


4. ТБе гесигтепсе оЁ ап асНоп сап Бе зпо\ип Бу аЧуетб$ ог пойп5: 
всегда ‘а[\ауз’, иногда ‘зотейтез’, инбй раз ‘зотейте$ ‚ часто 
‘оНел’, рёдко ‘гаге\у’, изредка ‘пом ап4 {Пеп ‚ порой ‘ас итез’, по 
Временам ‘по\ ап азаш’, врёмя от врёмени Кош „ите ю ие’, 
постоянно ‘сопзбапИу’, всё врёмя ‘а Фе Ише’, обычно изиаПу’, 
9быкновённо ‘сепегаПШу’, ежедневно ‘`ЧаПу’, ежеминутно ‘еуегу гш- 
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ше’, поминутно ‘суегу тотепг, еженедёльно ‘\мееКу`, ежемёся 
топу’, каждую минуту `еуегу пупще’”, каждый день ‘еуегу РА 
каждую недёлю ‘еуегу \ееК’, каждый мёсяц ‘еуегу топ’, по —. ь 
ресёньям ‘оп ЗипЧау(5)’, по утрам ‘т фе тогпи12($)’, по вечерам 
(Ке еуепз(5)°, ес. ы 
5. Атопя ппрегесцуе уегбз {Пеге аге зоте МВСВ ехргезз теси 
тет? асцопз ошу ап4 саппо{ 4епо{е ргоопре асбопз, е.в.: прихо. 
дить ‘о соте (оп а питфег оЁ оссаз10п$)'; случаться Чо Барреп 0 
а питфег ОЕ оссаз1юп$)’, бывать “о Бе (оп а питьфег оЁ оссазюпз), 
заставать ‘10 Йп4 (оп а питфег оЁ оссаз!0п5)’. \/Пеп изе4 т Ше ргез. 
еп{ {епзе, Шезе уегбз саппо{ 4епо!е ап асйоп {акта расе ар Ше тя 
тепе оЁ иЦегапсе, зпсе Шеу ехргезз гесиггепе асНопз оу. ’ 
Между ними случаются (бы- 
вают) ссоры. 
В свободное врёмя он приходит ‘\/Пеп Ве 15 Йее. Бе сотез ю ее 
‚к нам в гости. и$.° 
Вечером я застаю его дома. Чт фе еуепто$ Г боа Ыш а 
Боте.” 


“Греу зотейтез апагге|. 


6. ВесиггепЕ асНопз ехргеззе4 Бу пп 1 
регЁесиуе уетЬз тау Бе - 
рае4, гезиЦайуе. о 


Она сдавала экзамены только 
на «отлично». 

Он всегда добивался хороших 
результатов. 

Во врёмя контрольной работы 
он обычно раньше всех 
решал задачи. 


“Ве раззед [ег ехаптайопз 
ИИ ошу Фе ШерезЕ тагК$.” . 

“Не а№ауз асшеуе@ гоо4 ге- 
зи.’ 

‘УПеп мпИпе а {651 рарег, Ве 
\а$ изиаПу Фе Нг$ 1ю 4о Ше 
$и115.7 


Трвеге ате ппрегЁесиуе уегб$ умсв шуанаЫу ехргез$ Ше гесиг- 
гепсе оРа зиссезлоп орсотр!ае4 асНопз: прочйтывать “(0 геаЯ (гот 
безтпптв {0 еп@ оп зеуега| оссаз!оп$)’, выучивать ‘то |еагп ((Пог- 
оиз у оп зеуега| оссазоп5)’, вылёчивать Чо сиге (сотр!ее[у оп 
а питфег оё оссаз10п$)’, ес. 


Утром он прочитывал газёту 


р ь “1 Фе тогите Ве мошА геаа Ше 
и уходил на работу. 


пе\узрарег ап4 2о о \о!К.” 


7. Сецаш ппрегесиуе уегб$ сап ехргез$ гесиггепсе оРап шаре 
асноп: заболевать Чо Ёа| Ш (гереже у)’, закуривать “Чо Бери 0 
зтоке (гереже у)’, замолкать “ю Га зПепе (гереа1е у)’, запевать 
{© 1еа4 ш а 5опр (гереае у)”. 


Он всегда заболевает после ку- 


| ы е “Не а\ауз ГаП$ Ш аЙег Ба!®, 
пания, ему нельзя купаться. 


Бе 1$ поЕ аЙо\уе4 о БаШе.” 


8. Зиссезяуе гесиггеп! асНопз аге ехргеззе4 Бу ипрегЁеснуе уегб$ 
ап4 зиссезуе зте асйопз Бу регЁесНуе уегБ5. 


Я вставал рано утром, умы- 
вался, делал зарядку, завтра- 
кал и шёл на работу. 


Я встал рано утром, умылея, 
сделал зарядку, позавтракал 
и пошёл на работу. 
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[ 201 ир еаЙу ш Фе тогиае, 
\азре4, 414 ту Р. Т. ехегс1$е$, 
Ба БтеаКРа$ ап \мепё 
У\’оГК.” 


т 564 №0 веЁ ир еайу ш Ше 
погпше, мазв, до ту Р. Т. 
ехегс!зез, Вауе БгеаКРазё ап4 
20 © \ОТК.? 


Ехегсбе 197. \/гие 4о\т а Ше Шгее гезропзез, аз п Ше то4е!. Озе Ше \ог4$ 
часто, рёдко, всегда, ап Ше НКе т уоцг дчезНопз. 


МоаЁ -—- Вчера Анна забыла свою тетрадь по грамматике. 
— Анна часто забывает дома свой тетради? 
- Нет, она пёрвый раз забыла свою тетрадь. 


1. Позавчера я получил письмо от родителей. 2. В срёду наши занятия кончи- 
лись в 12 часов 30 минут. 3. Сеголня, когда мы катались на коньках, Таня упала. 
4 Студёнт правильно отвётил на все вопросы преподавателя. 5. Мы встали се- 
годня в шесть часбв. 6. Я лёг вчера в два часа. 7. Виктор потерял свой перчатки. 
8. В субботу мы встрётили Марию в клубе. 9. Сегодня мы с товарищем опоздали 
на первый урок. 10. Сегодня Андрёй пришёл в университёт вовремя. 11. Вчера мне 
удалось купить билёты в Большой театр. 12. Сегодня преподаватель принёс на 
урбк интерёсные фотографии. 13. Утром я купила продукты в магазине, который 
находится недалеко от нашего университёта. 14. Она успёла повторить старый ма- 
териал и приготовить домашнее задание по русскому языку. 


Ехегсе 198. Веа4 Фе зегиспсез герогИпз гереме4 асНопз. АзК амезНоп$ абош 
ще соггезропатя этв[е асНопз ала апзмег пет. \/гИе до\ип Ше гее гезропзез, аз т 


ще тофе]. 


МоаеёЁ — Обычно я встаю в семь часов. 
— Сегодня вы тоже встали в семь часов? 
— Да, сегодня, как обычно, я встал в семь часов. 


1. Каждый день наши занятия в университете начинаются в дёвять часов. 
2. Утром я выхожу из дома в 8 часов 30 минут. 3. Когда я встаю, я обычно дёлаю 
зарядку. 4. Эта студёнтка всегда приходит на занятия вовремя. 5. Этот студёнт ни- 
когда не опаздывает на занятия. 6. Студёнты Этой группы рёдко забывают дома 
свой тетради и учёбники. 7. Во врёмя перерыва мы обычно открываем форточку. 
8. Наши занятия кончаются в три часа. 9. Иногда после занятий я иду в столовую. 
10. Обычно я обёдаю в столовой и часа в четыре возвращаюсь домой. 11. Иногда 
вёчером ко мне приходят гости. 12. Обычно в шесть часов я начинаю готовить до- 
машнее задание. 13. В дёсять часов я кончаю заниматься. 14. В двенадцать часов 


я ложусь спать. 


Ехегсве 199. Кса4 гочеН Ше зепепсез. Ассоши [ог Ше изе оГ Ше ипре[есйуе 
уегбз. 


1. Тепёрь по цёлым часам она играла в тённис, по два раза в день купалась, 
вставала ранним утром, когда на листьях ещё горёли большйе капли росы. (А. Т.) 
. Я путенёствовал без всякой цёли, без плана; останавливался везде, где мне нра- 
вилось, и отправлялся тотчас далее, как только чувствовал желание видеть новые 
лица. (Тург.) 3. Иногда, и довольно часто, я вставал рано. (Я спал на открытом 
Вбздухе, на террасе, и яркие косые лучи утреннего сблнца будили меня.) Я жйво 
одевался, брал под мышку полотёнце и кнйгу французского романа и шёл ку- 
паться... Я ложился в тени на травё и читал. (Л. Г.) 4. Небо расчищалось, солнеч- 
ные лучи играли в лужах, на освежённой зёлени висёли капли, срывались и свер- 
Кали на солнце. (Кор.) 


Ехегске 200. Верасе ве ипрегГесНуе устб$ мИЬ регесйуе опез, ап4 Ше регЁесНуе 
Уг65 уиН ипрегЕеспуе опез. Ном Ваз Ше теаптё свапзе4? 


1. Мы встрётились рано утром на вокзале. 2. Она поднялась на второй этаж 

и позвонила. 3. Сестра завтракала и шла на работу. 4. Девушка положила книгу 

Пред собой и начала читать. 5. Учитель входил в класс, и сразу наступала тишина. 

‚ Она надёла новое платье и куда-то утла. 7. Преподаватель отвётил на вопросы 
СТудёнта. 8. Студёнты записали перссказ текста на плёнку. 
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‚ Ехегебе 201. Кеа4 ШгоизВ {Ие зещепсез. (а) Зе Ше азресЕ оЁ Фе уегЬз апа 
Ралт И$ теапил8; (6) гер!асе аЙ Ше уегбз \ИВ уегЬз оЁ Ше оШег азресе. Ном ах 
теапт? оГ фе зещепсез спапдеа? 85 Ще 


1. Рано утром Марья Ивановна проснулась, одёлась и тихонько пошла 
(П.) 2. Лиза сёла за письменный стблик, взяла перо, бумагу и задумалась 
3. Утром Павел молча пил чай и уходил на работу, в полдень являлся обёда: (1) 
столом он и мать перекйдывались незначительными словами, и он исчезал до’ 
чера. (М. Г.) 4. Вёчером она [мать] зажгла лампу и сёла к столу вязать чулок. Н 
вскоре встала, вышла в кухню, заперла дверь и вернулась в комнату. Опустйла к 
навёски на окнах, взяла книгу с полки, снова сёла к столу, оглянулась и наклонй. 
лась над книгой. (М. Г.) я 


Ехегсве 202. ТпсегЕ Ше уегбз оЁ Ше арргорна{е азреси. 


1. Вчера я ... рано утром. 
Я всегда ... так рано. 

2. Когда мы жили лётом в дерёвне, мы ... спать 
очень рано. 
Онй ... спать и сразу заснули. 

3. Она... писать письмо, положила ручку и встала. 
Каждый день она ... работу в три часа и уходйла 


вставал, встал 


ложились, легли 


кончила, кончала 


домой. 
4. Изредка ... к нам мой старый школьный то- | заходил, зашёл 
варищ. 
Сегодня он кончил работу раньше обычного и ... 
к нам. 


5. Родители регулярно ... мне посылки. 
Послёднюю посылку онй ... мне недёлю тому 
назад. 

6. Она не могла работать спокойно, поминутно ... 
и ... ходить по комнате. 

Она ужё давно ... и... работать. 
7. Он всегда вовремя ... мне кнйги, котбрые брал 
у меня. 
Я не помню, ... ли он мне Эту книгу. 
8. Он давно уёхал к себё на родину. 
Время от врёмени я ... от него письма. 
Я надеюсь, что ... от него письмо к Новому году. 


присылали, прислали 


вставала, встала 
начинала, начала 


возвращал, возвратил 


получаю, получу 


Ехегсе 203. Кеа4 Шгои8В Ше ехгас( тот Гео То5{оу’з поуе! Кезиггесйоп. Ас- 
соци Юг Ше изе оЁ Фе ппре[еспуе уегб5. 


‚ _ Жизнь его [Нехлюдова] в Этот год в дерёвне у тётушек шла так: он вставал 
очень рано, иногда в три часа, и до солнца шёл купаться в реку под горой, иногда 
еще в утреннем тумане, и возвращался, когда ещё росё лежала на травё и цветах. 
Иногда по утрам, напившись кофе, он садился за своё сочинёние йли за чтёние ис- 
точников для сочинения, но бчень часто, вмёсто чтёния и писания, опять уходил из 
дома и бродил по полям и лесам. Перед обёдом он засыпал гдё-нибудь в саду; по- 
тбм за обёдом веселйл и смешил тётушек своёй весёлостью, потом ёздил верхом 
Или катался на лодке и вёчером опять читал йли сидёл с тётушками, раскладывая 
пасьянс. Часто по ночам, в особенности лунным, он не мог спать только потому, 
что испытывал слишком болыную волнующую радость жизни, и, вмёсто сна, 
иногда до рассвёта ходил по саду со свойми мечтами и мыслями. 


О5Е ОЕ ТНЕ А$РЕСТЗ$ ОЕ ТНЕ ПМЕПМГПУЕ 


1. Ап ппре{есцуе шяшиуе оу 15 изе4 аЙег уегб$ ехргезтя пе 
Берии, сопипиаНоп ог Ше еп4 оГап асНоп: начинать ‘(о Безш’— 
начать, стать о Бери’, продолжать ‘© сопипие’, кончать “Чо Йп- 
135’— кбичить, переставать Чо $юр’— перестать, прекращать “© 
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сазе’— прекратить, бросать ‘о 21уе ир’— бросить, приниматься ‘0 
и арошЕ (дот зпий.)’— приняться. | в 
- Айег Фе афоуе уегбз по реесйуе шйтиШуе сап Ъе изеа: 


Он начал готдвить домашнее ‘Не ерап 10 4о 51$ ВотемотК.? 


задание. р 

в 5то время мы обычно начи- 
наем готовить домашнее за- 
дание. р 

На улице мы продолжали обсу- 
экдать этот вопрос. 

К сожалению, он перестал осе- 
щать занятия кружка. 


‘Аг 15 Ише уе изчаПу Берт {0 
до опг Боте\жотК.? 


‘Уе сопипией {0 913с15$ Ша 
ачезйоп 11 Фе 5гее&.” 

`Опюгипаву, Бе $орред аЦепа- 
шФ Фе збаау отопр’$ шее 
115$.' 

Он сготовностью принялся (на- ‘Не узмШи?у зеё або Верт 
чал, стал) помогать нам. 4$. 

Он всегда с готовностью прини- ‘Не а\ауз зе абойё Берт $ 
мался (начинал) помогать ут у.* 
нам. 

2. 14Кеулзе, ап пиреесиуе шйпиуе ощу 1$ изе4 аЙег Ше уегбз 
привыкать ‘10 сеё изе4 (ю)’— привыкнуть, отвыкать ‘10 вго\ ош ОЕ 
фе Баби оР— отвыкнуть, приучать ‘© ‘гаш’, Чо ассиютт’— 
приучить, отучать ‘го {еасВ по о (4о зп ®.)’— отучйть, учиться 40 
|еагп`— научиться, надоедать “(о Боге’— надобсть, уставать “о 2е 
шед’— устать, избегать ‘© ауо!4’, понравиться 10 р!еазе’, полю- 
бить Ч ото\ Гоп оР, Чю а ш 1юуг’. 


Я постепённо привыкаю рано 
ложиться и рано вставать. 


Я привык рано ложиться и ра- 
но вставать. 

Он всё больше отвыкает 2гово- 
рить по-русски. 
Он совсём отвык говорить 

по-русски. 
Мать приучает детей мыться 
холодной водой. 


Мать приучйла детей мыться 
холодной водой. 


Мне всегда быстро надоедало 
ехать в поезде. 
не надоёло (наскучило) ехать 
в поезде. 
ольной обычно скоро уставал 
сидеть. 
ольной устал сидёть. 


Ч] ат отадиаНу зе» зе {о 
готФ 10 Бе ап вейшеё чр 
еайу.? 

1 201 изе4 10 гоше {ю Бе ап4 е1- 
(пе ир еапу.” 

“Не 15 тоге ап тоге оебйп8 ош 
оЁ Ше паб оЁ зреаКш® Клз- 
зап.” 

‘Не Ваз 20 оиё оЁ Фе Ва оЁ 
зреаКше Кизмап а[озеет.” 
“ТВе тоШег 15 ей Бег сБИ9- 
геп 110 Ше ВаБи оЁ уазте 

УИ со узег.” 

“ТБе пзоег Ваз 20 Вег сЫПагеп 
шо Ше Ба оЁ мазбтя ми 
со! мажег.” 

Ч мои зооп эе{ иге оЁ {тауе!- 
Поз Бу паш.” 

Ч уаз игед оЁ ‘тауеШиае Бу тат." 


“Гре сК шап \оА з0оп 54 
Игед оЁ зп.” И 
“ТВе зсК тап 201 Яге4 оЁ зийп?.? 
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Она избегает отвечать на такие ‘Зе и1ез © ауо апзмегт 


8 59сь 


вопросы. 4чезНоп$.* 
Я полюбил гулять зимой в ле- ‘Т оте\у Юп4 оЁ зкоШие т Я 
су. \004$ ш \иицег.? ь 
Мне понравилось ловить рыбу ‘Т ртем Юп4 оГ апёНпе.? 
удочкой. 


, М№оез.— 1. Айег Ше рейеснуе уегбз полюбйть ап4 понравиться оу ап 
пиреМеснуе шйшшуе 15 изе4, \уВегсаз аНег тег нирепеснуе соитеграг5 Че 
пбошуе оЁ ейВег азресё тау Бе изед. 


Я люблю говорить с ним. 

Мне нравится говорить с ним. 
Я люблю поговорить с ним. 
Мне нравится поговорить с ним. 


“Г НКе зат ИВ Вт.’ 
Ч ПКе © Бауе а сВаё \ив Ыт.? 


2. АЦег Ше ре[есНуе уегЬ избежать 40 ауо” по шбшйуе 15 Гомиа, ш- 
${еа4 Ше соггезроп4 те поип 1$ изе4: 


Я избегал встречаться с ним. 


. “Г изе4 0 аус14 теенпв Буи.” 
Я избежал встрёчи с ним. 


Ч ауое4 теейпе Вит.” 


3. АЙег Фе регРесйуе уегб$ забыть “о Гогеег, усиёть ‘Фо Вауе 


епопй Ите” ап4 удаться 40 тапаре’, Чю зиссее4’ оту а регесйуе 
шЯшвуУе 15 изе4: 


Я забыл спросить об Этом. “Т Ког2оЕ 0 азК абоцЕ пак? 

Мы усиёли приготовить зада- ‘\е Ва епоизЬ Нше 10 40 Ще 
ние. Боте\готК.* 

Нам удалбсь купйть билеты на ‘\е тапазеЯ {о Бау НсКеб Юг 
концерт. {фе сопсеге.? 


АВег Фет ппреесйуе соищеграг! ап шйш уе оЁ ейБег азресе 
сап Бе зе: 


Я иногда забывал принести 
учебник. 

Я иногда забывал приносить 
учебник. 

Он всегда успевает выполнять 
задание. 

Он всегда успевает выполнить 
задание. 

Нам всегда удавалось доста- 
вать билеты на интерёсные 
спектакли. 

Нам всегда удавалось достать 
билеты на интерёсные спекта- 
кли. 


“Г зотейтез Гого 1ю Бия Ше 
(ехоокК.? 


‘Неа№ау$ Ваз епоизЬ Ише © 40 
фе Воте\отК.? 


`Уе а№ауз тапазед № #4“ 
ИсКеё$ Гог ицегезипе р!ауз.” 


Ехегс!че 204. Ш 11 Фе ЫаоК$ УИ Фе арргорнае уегб$ ше шйше. 


А 1. Вчера мы выучили не все слова из Этого тёкста. Сегодня мы кончили -.. 
Эти слова. 2. На прошлом урбке преподаватель не успёл доказать Эту теорёму. Се 
годня он кончил ... эту теорёму. 3. В июне Этот студёнт не смог сдать все экзаМе” 
ны. Только в июле он кончил ... экзамены. 4. В понедёльник студенты не успёли 
начертить Этот сложный чертёж. Онй кончили ... Этот чертёж только в срёду. 5. 
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спёл решить все задачи, которые нам дал преподаватель. Две задачи я а А 
неу 6. Я не успёл написать Это письмо, потому что поздно начал ... его. /. а- 


чи я не провёрила своё сочинёние, потому что поздно начала ... ть Бо: 
ри В. 1. Я сейчас убираю комнату, потому что утром не успела ... .2. °Н м 
идет задачу, которую вчера ему не удалось .... 3. Преподаватель сейчас о 


‘ет материал, который вчера не успел ...4. Я возвращаю вам книги, которые. 
в д забыл ....5. Студёнт сдаёт сегодня экзамен, который на прошлой неделе 
т удалось ....6. Вчера мы анализировали этот текст и сегодня продолжаем 
м 7. На прошлой неделе мы повторяли виды глагола, но и сейчас ешё не кон- 


чили ... их. 8. Сейчас я перевожу текст, который вчера вёчером не успел .... 


Ехегсве 205. пзег! Пе уегБз оЁ Ще арргорпайе азреси. У тце ош Ше уегбз УВВ 
теашге ап ипрейесиуе 1ойшауе ап о5е \ЫюЬ гедиие а рейесиуе опе. . 


}. Эта ученица стала лучше ... русский твёрдый | произносить, 
звук д произнести 
2. Учитель начал ... новый материал. объяснйть, 
объяснять 
3. Вчера вёчером у нас было собрание, но я всё- | выполнять, 
таки успёл ... домашнее задание. л ВЫПОЛНИТЬ 
4. Когда ты жончишь ..., вымой посуду и уберй со | завтракать, 
стола позавтракать 
5. Он так спешил на лёкцию, что даже забыл .... | завтракать, 
позавтракать 
6. В дерёвне она привыкла ... с восходом солнца. | встать, вставать 
7. Я рад, что мне удалбсь ... билёт на Этот инте- | покунать, купить 
рёсный концёрт. | , р р | 
$. Он бчень занят сейчас, поэтому он перестал ... | посетить, посещать 
ренетиции хора. у ть 
9. У кого онё научилась так хорошо ... платья? | шить, ситить, 
10. О'н принялся ... комнату. , убрать, убирать 
1. Мать устала ... на бесконёчные вопросы ре- | отвечать, отвётить 
бёнка. , ь 
12. Мне надоёло ... этот вопрос. обсудить, обсуждать 
1%. Она почему-то избегает ... с нами. встрётиться, 
встречаться 
14. Он кончил университёт, но продолжал ... анг- | изучить, изучать 


лийский язык. 

4. АЙег \ог4з ехргеззше а \лзВ, айетрь пмепноп (хотёть “Чо 
Уапе, стараться ‘0 у’, пытаться “(о цу’, обещать 10 ргопизе ), ех- 
БогаНоп (просйть ‘о азК’, уговаривать ‘то регзиаае ‚ советовать {о 
аду1зе’) ог песеззИу (надо ‘1{ 1$ песеззагу , опе 101 ‚ нужно 1 15 пе- 
сеззагу’, ‘опе пизГ, необходимо (и 15 песеззагу’, ‘опе ти$е, должно 
‘опе тизЁ) о регогт ап асйоп еЙВег а ре[есиуе ог итрегеспуе 1т- 
Вибуе 15 изед дерепатя оп Ше теапт8 оЁ пе уегЬ ап оЁ Пе уНо!е 
зеепсе. , , 

Е Ве асноп оЁ ше шйшауе 15 гесштепе, ипрегесйуе уегз аге 
изе4, упегеаз асНопз \/ысН {1аКе р!асе оп опе оссазюой оп/у аге зеп- 


егаШу сопуеуе Бу регЁесйуе уегбз: 
РегесНуе 
Я хочу получить этот журнал. 
| мар ю 2её 1$ (рагасшат) 
тпаватте.’ , , 
Я надёюсь скоро снова встре- 
титься с вами. , 
Ч воре © тее! уоч ара 500п.? 
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Ппрегесиуе 
Я хочу получать Этот журнал. 
Ч ман о гесеуе 115 таватте 
(гезШапу).” | 
налёюсь встречаться с вами 
„ часто. й 
| воре {© тееё уом ойеп. 


21-384 


Он обещал писать нам из сана- 
тория. 

‘Не ргопизе4 {10 уугЦе Го из (теои- 
1а1у, оНеп ог аё |еа$ё тоге 
Фап опсе) Мот Ше запаю- 


Он обещал написать нам из 
натория. т 

Не ргопизе4 10 уутие ю п (оп 
гот Фе запаогиит.? %) 


зпед Бу (ше 1 


208. Ехрат Ше изе оЁ Ше азрес5 оГ Ше йе. Мое Ше уегБз то4- 


Ехегсе 25. | 
{айс15е \\ог@з ехргезяте \Ше гесиггепсе оЁ ап асйоп. 


иногда хотёл ответить на твоё письмо, но у меня нё было врёмени. 2. Она 
хотя бы иногда отвечать на её письма. 3. Обычно он мог ответить на во- 
просы преподавателя, но молчал. 4. Он хотёл всегда получать отличные отмётки. 
5, Я вижу, что иногда он хочет помбчь нам, но не решается предложить свою по- 

у Я хочу раз в иедёлю посещать лёкции по‘истории искусств. 7. Мне хотё- 


ощь. 6- ‚ й . я } А 
ме иногда по воскресёньям уезжать из города. 8. Мы хотим встречаться но поне- 


дёльникам . 


1. Я 
осйла 


гаш.? 
Мне надо выходи 5 
, ить из дома в Мне на 7 о 
ею Не адо выйти из дома в 8 ча. 
, . 
1 —_ т Воте аё 8 о’с1оск Ч ти Пеауе поте (оп Ш 
. ИсШаг оссазюп) а{ 8 в 


Ты должен вовремя отвечать 
на письма. 


Ты дблжен отвётить на Это 


Ехегсйбе 209. Тизег( {Ис уегб$ оГ Ше арргорпае азресе. 


_ Я хочу ... вам, почему я не пришёл вчера. 
°Я надёюсь скоро ... к здёшнему климату. 


объяснять, объяснить 
привыкать, привыкнуть 
выполнять, выполнить 


письмо. 


ПГ Фе аспоп оЁ Фе шйши 
туе (аКез расе оп опе оссазоп 1 
^ . а 
— а уегр$ оГ Ше решесйуе азресё ошу аге неа т 
получить, открыть ‘ [2 1 

— ; у ы рыть ‘1 \апЕ {0 (аКе, (о зуе, ю 2е ю 

И Ше асНоп оЁ Фе шйшауе 1 1 
Н е ас Туе 1$ ргоопзе4 ава 
Птиед ш Ише, ппрегйесйуе уегЬ5 аге Е т 


Я хочу изучать русский язык. 
Товарищи обещали помогать 
мне. 


и мате 1ю зшау Визчап.? 
Му шеп4$ ргопизе4 {о Вер ше 


И Фе оБесЕ оГа уз сай 
Е соте а Шег | 1 
Питйуе, регЁеснуе уегбз аге изед. во 


Я хочу изучить русский язык. ‘Г ууапё 1ю еаш Визчаи (Шог- 
оц Шу). 

“Тве досюг ууап$ ю Йпа Ше 
саизе оЁ Ме Шпез$.? 


Врач хбчет найти причину бо- 
лёзни. 


Ехегс бе 206. Е 1 1 1 : 
Е хр! Ше Четепсе ш Ве теапшя оГ Фе ГоПоулив рай оЁ зеп- 


Вам надо принимать 5то лекарство. 
Нужно класть вещ с { р 
Мы нае т Е а 
» верси- ы А 
ЕЕ. У рси ты встречаться в универси- 
Она хочет лечь спе : 
спать рано. Она хс й 
Брат о : | , : на хочет ложиться спать рано. 
р бещал написать мне из дома дт- Брат обещал писать 2 от- 
Е. —_ мне из дома от 


Вам надо принять Это лекарство. 


Ехегсве 207. Веаа Шгоиов 1 
о 56 Ше зетепсе, збафе Ше азресЕ оГ Не шйий!уез ап ас- 


1. Она : а Г: „ > ” ’ 
О а: ин хотела тепёрь понять его тайные мысли. (Чех.) 2. Я 
роятно, ешё с месяц К от ить лодку по течению. (Тург.) 3. В Одёссе я пробуду, ве- 
ру все так уставали, что с __ времени работу думаю закончить. (Гайд.) 4. К вёче- 
ОО ее а добирались до городка. Тогда Коля решил брать 
(Пауст.) 5. Мы ие и, по два-три дня они не возврашались домой. 
(Пауст.) 6. Темнёло рано ее. у первого же лома, где увидим свет в окнах. 
а. и 3 пять часов надо было ужё зажигать лампу. (Пауст.) 
р ее ы С и всюду так или иначе стремится вно- 
Попытайтесь проникнуть в тайну их ин. "бе ры р 
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1 

2 т - ; . 

3. Студент стардется ... Этот план к сроку. 

4 Она пробовала ... свою мысль по-русски, но выражать, выразить 
5то ей не вполнё удалось. 

5. Врач, который лечит, этого больного, сказал, 
что он надеется ... его. 

6. Он просил меня 


лечить, вылечить 


его с нашим пре- | знакомить, познакомить 


подавателем. 


7. Больному стало лучше, он надбвется скоро... выздоравливать, 


выздороветь 

8. Онй хотят до самого ужина ... в шахматы. играть, сыграть 

9. Я хочу поскорёе ... отвёт на своё письмо. получать, получить 

10. Я просйла его ... мне по телефону всякий раз. ЗВОНИТЬ, ПОЗВОНИТЬ 
когда ему будет нужна моя помощь. 


ЗОМЕ 9$Е$ ОЕ ТНЕ А$РЕСТ$ ОЕ ТНЕ ПМЕПМИТТУЕ 
РКЕСЕРЕШО ВУ НЕ 


1. зе оЁ №е ипрегесйуе шйш@уе ргеседе4 Бу те пегайуе рагйсе 
не аКег уегЬ$ уу ехргез$ Ше ехпог(айоп {0, ог пиепбоп ю реогт, 
ап асбоп. 

[Е Пе уегбз просйть ‘о азК”, советовать ‘10 а4\15”, решить ‘то 4е- 
с4е’, обещать ‘о ргопузе”, ес., \МсЬ ехргезз Фе ехроайоп 1ю, ог 
пиепноп 10 регвогт, ап асйоп, аге оПо\е4 Бу Ше песацуе рагисе 
не, ше шйпиуе уЫсВ сотез аЙег не 1$ ш п10$ё сазез ппрегесйуе. 

Сотраге пезе зетепсез УИВ ап@ \Ипо\и не: 

Врач посовётовал больному не 
принимать снотворного. 

“Тве Чосог а4у1зе4 Ше райепе 
пой {© {аКе Ше зороййс.” 

Он уговорйл меня не оста- 
ваться. 

‘Не регзиа4е4 те поё 1ю %ау.” 

Мы решили не уезжать после 
экзаменов домой. 

‘\!е Чес4е4 © го Воте аЙег фе ‘\е дес4е4 по {© до Боше айег 
ехатшайоп$з.” {Бе ехапитай оп $.” 

Мы договорились встрётиться Мы договорйлись не встре- 
завтра. чаться завтра. 

`\Уе азгее4 {о тпеей {ютогго\.” ‘У’е аогее@ пой {ю тееё тотог- 

ГОУ.” 


Врач посовётовал больному 
принять снотворное. 

“Тре дос{юг а4у1зе4 Ше ранеп! © 
{аКе а зоройс.” 

Он уговорил меня остаться. 


‘Не регзиа4е4 ше {о 5ау.” 
Мы решили убхать после экза- 
менов домой. 
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№ 4е.—- А регЕесНуе шбшнуе 


ргеседе4 Бу не сап Бе изе4 айег Фе уегб$ п 


сить ап совётовать оп]у © ехргезз уагишя азат$ ап шуоштиагу сазиа| 
, 


асНоп: 


Прошу, тебя ме проговорйться (не 
сказать) как-нибудь случайно об 


этом. 


Сотраге: 


Прошу тебя никому не говорить об 


этом. 


Ч азК уоц поё ю иг И оцё т 
{еп у.? Ув, 


‘ТГазК уои по ю {1 апуопе аБбоц й› 


2. 05е оЁ фе ппреесйуе шйпуе аНег ога уЫсСВ ехргез$ Фе ц 
в. ог пеее$$пез$ оГ ап асНоп. ы 
(ег Ше \у/ог4$ не нало ‹ - у ь 6 
а адо пес 01 ‚ не нужно пее4 пог, не слёдует 
› ОЧЕ0Е ПОХ, не стбит ‘1$ поЕ ог? Ве шйшахе 15 щуан- 


ау ппрегЁеснуе. 


Сотраге {пе оПо\те зешепсез мИН апа \ИВо не: 


Мне нужно (надо) купить этот 
учебник. 
Г 011$ Биу 15 1ехБоок.* 


Этот фильм интерёсный, его 
стоит посмотреть. 
“ТЫ$ НЙ 15 1 118; (1 
ит 1$ негезапс; ( 1$ мон 
зеето.’ 
Вам слёдует обратиться к нему 
„© Этим вопросом. 
ь звош геГег {51$ дчезНоп {ю 
пп. 


Мне не нужно (не надо) поку- 
пать этот учебник. 

С ы ь 

Г 4оп” Вауе ю Биу 15 (ехь 
Боок.? 

Этот фильм неинтерёсный, егб 
не стоит смотреть. 

“Ты$ ЯН 1 118; #1 

$ Пит 1$ по ицегебип?; И 15 

поЕ уогЫ зеете.’ 

Вам не слёдует обращаться 
к нему с Этим вопросом. 

‘У Бош | 
оц зпош А пог геЁег 1$ диез- 
поп ю Ш.’ 


, Вече, ап ппрегЁесйуе шйшиуе 1$ а1з0о изед айег Не ууог4$ до- 
вольно и 15 епоцзр’, достаточно ‘1 15 епоир|”, хватит “1 15 епоие|” 
незачем 11$ по ригрозе”, бесполёзно ‘1 1$ изе1ез5` врёдно ‘п 15 Вагт- 
МР, СВ а150 ехргезз пеееззпезз оРап асНоп: 


Достаточно (довбльно, хватит) 
обсуждать этот вопрос: всё 
уже ясно. 

Тебе, нёзачем (не нужно) уез- 
жать. 

Курить врёдно. 

Бесполёзно учить его музыке: 
у него очень плохой слух. 


`Епоцев 41зсиззтя 15 ацезНоп: 
суегуйииа 15 атеа4у сеаг.” 


‘Уои пеедп”( |еауе.? 
‘Зтокшя 1$ Вагтйи.* 


‘ТЕ 1$ по ‘цзе {еасше Вип пи- 
$1с: Бе Баз по еаг Рог шияс.” 


3. ТВе абресв$ оЁ Фе шйшвуе аНег Фе мога нельзя. 


Нельзя Ваз {\%0 теапрз: 


(1) нельзя шеапз “(И 15) поё аПо\ед’. ‘(опе 
т | > 1ти$ К] 
пог, Ц шау Бе ГоЦо\е4 ощу Бу ап Не — ее 


Нельзя читать чужие письма. 


Нельзя входить в Эту комнату 
в пальтд. 
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“Опе ти5( поЕ геа4 оПег реор!е’5 


1ейегз.? 


“Опе тизЕ по ещег 15 гоот т 


опе’$ соаЕ.’ 


(2) Инельзя теапз ‘(опе) саппоЁ, Ше питегоиз уегЬз \БсЬ тау 
юНо\ И 1аКе Ше рейесйуе азреси. 


Это письмо нельзя прочитать, 
оно написано неразборчиво. 

В комнату войти нельзя, по- 
тому что у нас нет ключа. 


“ТЬ$ 1ецег саппоЕ Бе геад: и 1$ 
уиИеп ШезЫу.? 

‘“У!е саппо{ етег Ше гоот Бе- 
сайзе \е Бауе по Кеу.” 


Нельзя УИ Фе теао!о “И 15 парозз Ые’ сап Бе ЮПо\е4 по{ ощу 
ру рейесйуе уегБз Биё а1в0 Бу сепалп ппрегЕесйиуе уегб$ \шсН ехргез$ 
ргоопге4 асйопз. 


“ГЕ 1$ уегу по!зу Веге, (пай 1$ %Ву Е 


Здесь очень шумно, поэтому 
13 пироззЫе © заду Пете.” 


здесь нельзя (невозможно) за- 
ниматься. 

В саду нельзя (невозможно) 
было гулять: там лежал глу- 
бокий снег. 


“Ч маз ппроззЫе {о уа абоце 
11 Фе гаг4еп: И \аз соуегеа 
У 4еер зпо\.” 


Ехегсбе 210. Вса4 тои {Ве 5егиепсе$. Зе Пе азрес($ оЁ Фе шп уе$ ап@ ех- 
рам феш че. 


1. Он решил до бсени никуда не уезжать из Ленинграда. (Пауст.) 2. Мы сго- 
ворйлись чёстно работать с утра до обёда и не соблазнять в Это врёмя друг друга 
рыбной ловлей. (Пауст.) 3. Продолжать Этот разговор было бесполёзно. (Чех.) 
4. Он решил в дом не заходить, а только пройти мимо. (Пауст.) 5. Женя шла со 
мной рядом по дороге и старалась не глядёть на нёбо, чтобы не видеть падающих 
звёзд, которые почему-то пугали её. (Чех.) 6. Солнце было ещё высоко, останёвли- 
ваться на ночлёг не имёло смысла. (Арс.) 


Ехегс!ве 211. Ри! Фе рагисе не ЪеГоге фе шйпуез, спапвшя Шейх азрес. 


Моае: Брат попросил меня сказать об Этом матери. 
Брат попросил меня не говорить об этом матери. 


1. Товарищ убедил меня купить Эту книгу. 2. Я решйл отвётить на Это пись- 
мо. 3. ОнА решила сшить себё новое платье. 4. Он обещал вернуться домой до 
восьми часов вёчера. 5. Я просил его познакомить меня с Этим человеком. 6. Мы 
уговорили её уёхать. 7. Мы условились встрётиться завтра после занятий. 8. Со- 
сёд обещал разбудить меня рано утром. 9. Она просит зажечь свет. 10. Мы ре- 
шили пригласить гостей. 


Ехегсбе 212. Озе Ше песабуе ратисе 1п {Не зесоп4 тезропзе свапетв {Пе уетЬ а5- 
рес! ассог4иае1у. Сиуе Фе геазоп Гог Те перайоп. \Мгце 4о\уп Фе гезроп$ез, аз т Ше 


шо4е|. 


Моде: —- Сегодня мне нужно приготдвить обёд. 
— Нет, тебе не нужно готовить обеёд, сегодня мы пойдём в ресторан. 


1. Завтра мне нужно будет встать в шесть часов, потому что сегодня я не 
успею приготовить домашнее задание. 2. Сегодня мне нужно пойти на почту и по- 
лучить денежный перевод. 3. Нам надо встретиться ешё раз, мы не успёли обсу- 
дить наш план. 4. Сегодня днём мне нужно лечь спать, потому что ночью я почти 
не спал. 5. Тебё нужно принять снотворное, ты плохо спал вчера. 6. Ты сегодня 
нездорова, тебё надо остаться дома. 7. В сочинёнии много ошйбок, тебё надо его 
переписать. 8. Надо послать родителям телеграмму о твоём приёзде. 


Ехегсве 213. Ехр!ай Не 41егепсе т Фе шеалтр оГ Ше зетёепсе$ ш еасй рай. 


Ре[есйуе Ппрегесиуе 


Эту записку нельзя читать. 


Эту записку нельзя прочитать. 
В комнату нельзя входить. 


комнату нельзя войти. 
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На Этот вопрос нельзя ответить. 

Окно нельзя открыть. 

Об Этом нельзя забыть. 

Этот вопрос нельзя решить так скоро. 

Здесь нельзя поймать ни одной рыбы. 

Тебя нельзя было разбудить. 

Таким методом нельзя вылечить ни- 
кого. 

Здесь нельзя отдохнуть. 

Ему нельзя помочь. 


На этот вопрос нельзя отвечать. 
Окнб нельзя открывать. 

Об Этом нельзя забывать. 

Этот вопрос нельзя решать так с 
Здесь нельзя ловйть рыбу. 

Тебя нельзя было будить. 

Такйм методом нельзя лечить никого 


Здесь нельзя отдыхать. 
Ему нельзя помогать. 


Ехегсе 214. Зее Ше азресё оЁ Пе шйтивуе. \УВаг 1$ фе теапта оЁ нельзя п 


{Пезе зетцепсез? 


Коро, 


\/пеп Ше зреакКет 1$ пеге$е4 т Ше гезаЙ оГап аспоп, рег есауе 
уегоз ате изе4: 

Вы прочитали Эту книгу? Если 
вы ужё прочитали эту книгу, 
дайте её мне — Да, я прочи- 
тал книгу и могу дать ее вам. 

Тре изе оЁ Ше ппре[есйуе азрес у\пеп айс Рас 18 гурлса! оЁ 
сопуегзайоп: 


Кто-нибудь звонйл мне 
вчера? —-Да, кто-то звонил 


“Науе уоц геа@ 15 Боок? Н уоц 
|ауе геа@ 15 Боск, 1еп4 цю 
те” “Уез, 1 Вауе геа4 Пе 
ЪооК апа сап 1еп4 и © уоч.” 


“Гуа апуопе паз те уезегЧау?” 
“Уез. зотефоду гапё уоч уез- 


> 


1. Здесь нельзя заниматься (работать): очень шумно. 2. Река ещё не замёрзла 
нельзя кататься на коньках. 3. Напротив построили большой дом, тепёрь из наше. 
го окна нельзя видеть парк. 4. Онй были слишком далеко, их голоса ужё нельзя 
было слышать. 5. В сосёдней комнате очень шумно, поэтому здесь нельзя спать 
6. О таких пустяках нельзя долго помнить. 7. Нельзя было предвидеть все труд. 
ности. 8. По Этой дороге нельзя идти. 


вам вчера вечером. 

Вы смотрёли этот фильм? — Да, 
я смотрёл Этот фильм. , 
Ты убирала сегодня  коМ- 

нату? — Да, я убирала се 


Ехегсйе 215. [пзег( Ше уетЬ оЁ Ше арргорпае азрес+. : ! 
е арргор азрес годия комнату. 


— 


. На другую сторону рекй нельзя ..., потому что 
у нас нет лодки. 

2. До нашего дома нельзя ... на трамвае, туда не 
идёт трамвай. 

3. Нельзя ... в учёбник во врёмя контрольной ра- 

4 


переправляться, 
переправиться 
доёхать, доезжать 


аге изе4 ш сопуегзайоп: 
Кто шил вам этот костюм? — 


смотрёть, посмотреть 
боты. 


{егдау еуетитя.”. и 
“Науе уой зееп №15 Вт? Уез, 
Т Вауе зееп 11$ Яйт.” 
“Науе уоц И41е4 ир Ше гоот 1©- 
дау?” “Уез, Г вауе адед чр 
фе гоот 1юдау.” 


2 ап асбол ок р!асе ап4 \а$ сот- 
2. И Ше зреакег Кпо\з Ша! ап асйоп 100. / 
р!егед, Би и а ачезноп або! И$ арепе ог обес, ипре!есйуе уегб$ 


“\Уво па4е ае зай Гог уоц?” 
“Му я5ег таде Ии$ 511 Гог 
те.” 


. Нельзя было сразу ... имена всех наших новых | запомнить, запоминать я ‚ , 
знакомых. у Этот костюм шила моя сес- 
5. Мать сказала девочке: «Это чужие вёщи, их | брать, взять ыы тра. 
нельзя ...». 


. Скала была гладкая и почти отвеёсная, на неё 


нельзя было .... 


. Это очень трудный экзамен, к нему нельзя ... за 


одну недёлю. 


ностям. 
. Эту книгу сейчас нельзя ... 


ни в одном мага- 


взобраться, взбираться 
готовиться, 
подготовиться 
относиться, отнестись 


купить, покупать 


зине, её можно только взять в библиотеёке. 


нельзя было ... . 


12. Нельзя ... собесёдника, это невёжливо. 


. Нельзя ... на занятия, надо приходить вовремя. 


6 
7 
8. Нельзя так легкомысленно ... к свойм обязан- 
9 
0 
1. Был густой туман, ужё в трёх шагах ничего 


опоздать, опаздывать 
рассмотреть, 
рассматривать 
перебить, перебивать 


РЕСОМА ВГТГЕ$ ИХ ТНЕ О$Е ОЕ ТНЕ А$РЕСТЗ$ 
ПМ ТНЕ РАЗТ ТЕМЗЕ 


1МРЕКБРЕСТТУЕ АЗРЕСТ 


1. Ппрегеснуе уегбз аге изед т {Пе разё (епзе \ПВеп Ше зреаКег 
у\ап {о Кроу уПешег Ше асНоп Баз 1аКеп расе: 


Вы читали эту книгу? — Да, 
я читал её. 


“Науе уош. теаа Ш БооК” 


“Уез, 1 Вауе геа4 Ц.” 


ТЬе апз\уег плегеЙу з4а{ез Фе ГасЕ Фаё Фе асйоп сопсегпе@ Ваз 


{аКеп р|асе. 
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«Мо неа ар №е гоот {юдау?” 
“| ие4 пр \е гоот.” 

“АНае 414 Ве 1157” “Ве зап 
а Визямап Го 5018.” 

«\\рае @14 Ве (еЙ уоц?” “Не ю!4 
из абоцё 91$ @1р.” 


Кто сегодня убирал комнату? — 
Комнату убирал я. Г 
Что она иёла? — Она пёла рус- 
скую народную песню. 

О чём он вам рассказывал? — 
Он рассказывал нам о своси 
поёздке. 


[п ше абоуе зеепсез фе асйопз аге теге!у паллед, ря м а 
сфагасегсед. И Ше гезаИ оГап асйоп 1$ сНагас{ег15ед ш бе зещепсе, 


регесцуе уегб$ аге изед. 


Кто так хорошо ешил вам 5тот ‘\ЭБо та4е ай зи! $0 ме Гог 


’ > 
костюм? , ‚_ УОМР 
Кто так плохо убрал сегодня У/Во иде ир Ше гоот 50 БаЧу 
комнату? {одау? 
омнату? 


. р 

3. Зоте уегбз УЛиср ехрге$з а сопсгее аспоп — ЕЕ р 
ореп’, закрывать ‘© С1озе`, брать Я чаке’, давать Г . _ а. 
Чо сет пр’. ложиться чо Не до\п . садиться ло $И дом о 
маться Чо г15е’., приходить ‘10 соте , уходить о 50 а\уау —. Е 
Чо ещег’, выходить “© 50 сиг, ес.— т Ше раз тау о —. 
аспоп ргосееФае ‘беге апа Баск”. т зас сазез ппрег 


аге изед: 
‘т орепе (ап@ Фей с1озед) Ше 


Я открывал окно. ) 
\тп4о\. 
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Почему Эта книга лежит не на 
месте? Кто её брал? 


Зачем вы вставали с постёли? 
Ведь врач запретил вам вста- 
ваТЬ. 


К вам кто-то приходил. 


`У’Пу 1$ 15 БооК поЕ ш Из Расе? 
У!Во Богго\е4 И (ап4 еп те. 
(агпеа)?” 

`Уву а уои зе ир (апа Чет 
уепЕ то Бе4 агат)? Уоц Кпоу 
Ше достог ГогБаде уоц то 361 
ир.” 

‘“ЗотеБоду сате 10 зее уои (ап 
(еп \епЕ аумау).? 


Те соггезроп4 те реёесйуе уегб$ (открыть “© ореп’, закрыть 
‘о сЮзе’, взять ‘(о {аКе’, е{с.) зВо\и паг Ше тезш  оЁ Фе асноп 1$ ЗН] 
гееуапе ас Ше тотерё оГ зреаК ше. 


Сотраге: 
ГпарегЕеспуе 
Я открывал окно. 
“Г орепе4 Ше эло4о\..? 
(Г орепе4 Фе ултдо\м, еп 
Г с1озе4 И; аё Фе тошепе оЁ 
зреакте Ше уми4оз 1$ с1зе4.) 
Товарищ брал у меня Эту книгу. 
“Му Гепа Ботгомед Из Боок 
Кош ше.” 
(Му Репа Фогго\ме4 1$ Боок 
ап4 гетагпе4 и: ай 11$ тотепе 
фе Боок 1$ ИН ше.) 


РегЕесИиуе 
Я открыл окнб. 
“Руе орепе4 пе улидо\.* 
(АЕ Фе тотепе оЁ зреаКше Ше 
утдо\ 1$ $ орепед.) 


Товарищ взял у меня Эту книгу. 
“Му Реп Ваз Боггоме@ фа 
Боок Рот ше.” 
(АЕ 15 тотепЕ фе БооКк в 
\иВ ту Рлеп4.) 


Ехегсбе 216. КсаЧ ШгоиеВ Ше зетепсез, схр!ат Ше изе оЁ Ше ппрегеснуе азрес! 


ОЕ Ше ИаНс1зе4 уегБз. 


1. Учитель читал вслух рассказ, ученики слушали. 2. Вы читёли Этот рассказ? 
3. Из сосёдней аудитории доносился шум. Там студёнты обсуждали какой-то 
спорный вопрос. 4. Этот вопрос мы ужеё одйн раз обсуждйли. 5. Вы мне ужё пока- 
зывали Эту фотографию. 6. У насв клубе по субботам покёзывали фильмы. 7. Дё- 
вушки сидёли на берегу и иёли. 8. Какую пёсню онй сейчас нёли? 9. Кто меня звал? 
Вы меня звёли? 10. Его долго звали, а он всё не шёл. 11. Этот костюм шил хоро- 
ший портной. 12. Она сидёла у стола и ишла. 


Ехегс5е 217. Ехр!ат Пе изе оЁ фе а5рес{$ оГ Фе Иа[с1зе уегбз. 


Это была не моя книга, я брал её у това- 
рища. 

Я только что поднимался на пятый 
этаж, мне не хочется ещё раз идти 
туда. 

Зачём вы вставали с постёли? Вы боль- 
ной, вам надо лежать. 

Я заметил, что без меня в мою комнату 
кто-то входил. 


Вот Эта книга, я взял её у товарища. 


Товарищи поднялись на пятый этаж 
и ждут нас там. 


Зачем вы встали с постбёли? Ложитесь 
сейчас же в ностёль. 

В кбмнате кто-то есть. Я видел, как 
кто-то вошёл в комнату. 


Ехегсве 218. [пбег! Ше уегЬ$ оГ Ше арргориже азрес. 


1. Вот то место, где мы ... 
гулки. 


2. Та книга, о которой я тебё .... сейчас продаётся 


во всех книжных магазинах. 
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во врёмя нашей про- 


отдыхали, отдохнули 


говорил, сказал 


Когла я вернулся домой. мне сказали, что кто- | звонил, позвонил 


то ... мне по телефону. | , , 
Я весь день ждал его звонка. Он... поздно вёче- 


ом. А „ д м 
Вы ... мне об этом слишком поздно. я ничём не 


могу вам помочь. 


4 звонил, позвонйл 
5 
6. Раздался стук в дверь. ... мой сосёлд. 
7 
8 


говорили. сказали 


стучал. постучал 
стучал. постучал 


г кто-то громко ... в дверь. 
в й брал, взял 


У меня нет сейчас Этой книги. я -.. её в библио- 
тёке. =. „ ”. .. 

9. Откуда у тебя Эта книга? Где ты сё ... 

10. Я давно собирался посмотреть Этот. фильм 
и вчера наконец ..... | , 

||. Как много пыли осталось после уборки! Кто 
сегодня ... комнату? р | ь 

12. Не нужно открывать окно. я полчаса назад ... 
его. 


ТНЕ РЕВЕЕСТ МЕАМИ\О ОЕ ТНЕ РЕКЕЕСПУЕ АЗРЕСТ 
А Пагое пшифег оЁ регЁеспуе уег$ 1п Ше раз {епзе тау зпо\/ Ша! 


Ше гези оРап асиоп реогте4 БеГоге е тотеп оЁ зреаК1пв 1$ ге- 
еуап! а! ше тотеп( оЁ зреаК тя. ТЬ!$ теапшя оё регЁесиуе уетЬ$ 1$ 


саНеЧ рег{ест. 
Вы открыли окно, 
в комнате сквозняк. 


2 брал, взял | 
смотрёл, посмотрел 


убирал, убрал 


открыл, открывал 


“Уои орепед Ше ула4о\м (аё Ше 
тотепЕ оГ зреаКте Ше \т- 
Чдо\ 1$ ореп), Шаг$ \Ну И 15 
гаи у ш Фе гоот.? 

`Му я$ег Ваз соте гот \Уо]0- 
эта по зее ше (ту ячег 15 
ауте мии те по\).` 


поэтому 


Ко мне из Волгограда приёхала 
сестра. 


Регесиуе уегб$ \ИВ а регЁесё теаштя тау Ъе зе ш а зещепсе 
‘огешег ми уегб$ и Ше ргезепи {епзе. 
‘Г Вауе [031 ту реп (Г Вауе по реп 
по\) ап пом [Г \тие уиь 
а репс|.” 
‘ЗВе Баз ГоггоНеп Ше а44гезз 
ап4 саппой роз Ше |еЦег.’ 
‘\!е аге игед ап \’апЕ ю гез(.’ 


Я потерял ручку и пишу тепёрь 
карандашом. 


Она забыла адрес и не может 
послать письмо. 
Мы устали и хотим отдохнуть. 
Рейесиуе уего$ ИВ Ше теапиаз о Ше Берти оГап асиоп 11 Ше 
разё (епзе тау Чепое ап асйоп ро!п8 оп а Ше тотепЕ оЁ зреаКпя. 
Зепепсез \иН зисН регЁесйуе уегб$ тау а1з0 сот уегб$ ип Ше рге- 
зепе (епзе. 


Этот студёнт заболёл и не 
посещает лекции. 


“Три$ заеп( Ваз ГаЦеп Ш (ве 1$ Ш 
по\) ап 4оез по! аЦеп4 Ше 
1естигез.* 

‘Не 201 апзту (Ве 1$ апагу по\) 


Он рассердился и не разговари- у 
. 1 ап \оп”Е 5реаК 10 те. 


вает со мной. 

Треге аге сазез т \мшсВ Ше разг 4епзе оР ре есНуе уегбз м Ше 

теапша оЁ Не Бертитя оРап асйоп сап Бе герасе4 \ив Ше ргезеп( 
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(епзе оЁ Ше соггезроп@ те ипрегесйуе уегбз, Ше теашия оЁ Ше Ъь 
5тпизе ог ап асноп Бешх 105: | 


Пошёл дождь, и мы не можем Идёт дождь, и мы не можем 

„ Идти гулять. идти гулять. 

Ц Маке гашите ап4 \е сап” во ‘П 15 ганипе ап4 \е сап’Е 20 Ю 
Гог а ма. а \аК.” . 

Он очень заинтересовался Этим Он очень интересуется Этим 
вопросом и сейчас думает вопросом и сейчас думает 
только об Этом. только об Этом. 

“Не Бесате уегу пиеге$е4 т 115 ‘Нез уегу пиегеце4 ш (5 Ччез- 
ачезйоп ап4 по\ фшк$ або поп ап@ пом ШтК$ абощ 
пох е]зе.’ поте е[5е.’ 


_ \!Веп раз суеп{5 аге героме4, регЁесйуе уегбз тау а1з0 Бе изе4 
\иИБ а регЁес( теапуте, тм \ЫсВ сазе Ше зате зепепсе тау сощат 
ипрегЁесйуе уетЬ$. 


Пошёл дождь, и мы не могли 


‹ `П Бегап гашште ап \е соша 
идтй гулять. 


по го юга маК.” 

Он заинтересовался Этим воп- ‘Не Бесате пиегемед ш Ш 
росом и думал только об ачезйоп ап Шоп? аБош 
этом. пойте е|5е.’ 


ТВе изе оГ регЁесиуе уегЬз ИН а регЕесё теаште 15 (ургса! о! со1- 
юаша! зреесв; поуусуег, И 15 а150 роззе ш паггайуе {ех{з ап 4е- 
зсирНопз. 


`П 15 аиста. ТБе Гогезе Баз Ье- 
соте 4еземе4. ТВе 1еауез Бауе 
(игпед уеПо\у ап4 аге Рае.” 


Осень. Лес опустёл. Листья по- 
желтёли и падают. 


Ехегсбе 219. Зе Ше азресЁ оГ Ве НаНс!зе4 уетЬз. 


.1.Я один, сижу у окна; серые тучи закрыли нёбо, солнис сквозь тумАн кажется 
желтым пятном. (Л.) 2.— Вы очень милый человёк,— продолжал’Гагин, — но поче- 
му она вас так полюбила — Это я, признаюсь, не понимаю. (Тург.) 3. 'Тепёрь зима; 
мороз запушил стекла окон; в тёмной комнате горит одна свеча. (Тург.) 4. Солние 
уже взошло и играет по снегу. (Чех.) 5. Солнце сёло; звезда зажглась и дрожит 
в огнистом море заката. (Тург.) 6. Поздняя осень. Грачи улетёли. Лес обнажился, 
поля опустели. (Н.) 


Ехегсбе 220. Верасе фе аесНуез изе4 аз рге@сае$ МИН уегЬз ш Бе раз (е05е 
(Ше уегб$ аге #1уеп аЁ е еп4 оГ Фе ехегсве). 


Мо: Нёбо тёмное, сейчас пойдёт дождь. 
Небо потемнело, сейчас пойдёт дождь. 
1. Улица пуста, кругом тихо. 2. Листья на дерёвьях жёлтые и ужё падают. 
3. Я голоден и с удовольствием поужинаю с вами. 4. Он болен и лежит в постёли. 
5. Теперь мы с ним знакомы, и я могу обратиться к нему с Этой просьбой. 
(познакомиться, проголодаться, опустеть, заболеть, пожелтеёть) 


‚ Ехегоще 221. Кер!асе Ще набс1зе4 уегЬз мИВ регесНуе уегб5 пирушре ше 5е21- 
пиа оЁап асНоп. 
Мо4е!: В коридоре шумят, и я плохо вас слкину. 


В коридоре зашумёли, и я плохо вас сльшу. 
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1. Мой товарищ интересуется археологией и тепёрь часто @здит в экспеди- 
ции. 2. Идёт дождь, и дёти должны сидёть дома. 3. Она болёет и поэтому не мо- 
жет выступать завтра на концерте. 4. Я увйдел её во дворе в 7 часов и подумал: 
«Куда она идёт так рано?» 5. Она сердится и не хочет говорить с нами. 6. Она 
грустит, потому что давно нет писем из дома. 7. Звонок звенит, пора кончать ра- 
боту. 8. У меня голова болит, не могу больше работать. 


О5Е ОЕ УЕВВ А$ЗРЕСТ$ ГМ ТНЕ РАЗТ ТЕМ5Е \ТН НЕ 


п пезацуе зеп{епсез раз {еп5е ппрегеснуе уегбз аге ГедиепИу 
псе4 \Веп 11 Фе сотгезроп4те аЁЙйплайуе ог ицегговайуе зещептсез 
ре {есиуе уегбз уошА Бе изе4. 


Ты взял мою ручку? 

— Да, это я взял. 

— Нет, я не брал твоей ручки. 
Кто сказал ему об Этом? 

— Не знаю, я не говорил. 

Он ужё пришёл? 

— Нет, он ещё не приходил. 


1. \Беп ап асцоп \ЙйсН \а$ по{ ехреце4 1ю 1аКе расе 1$ сот- 
рееу пезае4, ппре{есйуе уегЬз аге зе4. 


Я не брал ваших вещей. | 414 по цаке уочг 1185.7 
Мы никакой телеграммы не по- ‘\е Вауе по! гесетуеЯ апу {е- 


лучали. отат.” 


2. И, аё Фе потепе оЁ зреаКиае, ап асНоп 1$ $1 ехресце4 то (аКе 
р!асе, ейНег реесНуе ог ппрегЁесиуе уегЬ$ сап Бе изе4, Ше изе оЁ 
ейпег азрес( по{ аЙесНие Ше шеапизе оЁР Ше зещепсе: 


“Наз Ше розётай Бгоией Ше 
пе\зрарег$?” 

— Нет, ещё не принёс. “Мо, ВГП Вазп’ Бгои?ВЕ Фет 

— Нет, ещё не приносйл. уе{.” 

Ты ужё получил отвёт на “Науе уоц гесатуеЯ ап апз\ег © 
письмо? уочг 1е ег?” 

— Нет, ещб не получил. “Мо, Г Науеп”{ гесауе4 апу уе{.” 

— Нет, ещё не получал. 


3. Ка пезаце4 асНоп уаз ехресе4 {0 Вауе (аКеп р!асе Би 4 по! 
асшааПу Баррел ап 15 иоНКейу {о Варреп а{ Фе пзотеп( оЁ зреаК1п®, 
регЁесиуе уегЬз аге хепегаЙу изеа: 


Почему ты не пришёл вчера на 
лекцию? 

Он обещал позвонить мне 
вчера вёчером, но почему-то 
не позвонйл. 

Я долго ждал письма, но так 
и не получил его. 


4. Ка зепиерсе зреаК$ оРа рго!опе4 абзепсе оЁРап асйоп, ог ап 
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“Уаз { уоц \по 1юоК ту реп?” 
“‘Уез, Ц \аз те.” 

“Мо, Г 44 по {аКе уотг реп.” 
“\Уво 1014 Бил аБоиЕ а?” 

“Т доп’ Кпо\, 1 40’ .” 

“Наз Бе соте?” 

“Мо, Ве Вази’Е соше ует.” 


Почтальон принёс газеты? 


‘УНу 41п”Е уои аЙеп4 Ще 1ес- 
(иге усегдау?” 

‘Не ргопизе4 {о гра ше уезег- 
ау еуепия Ба{ Гог зоше геа- 
зоп Ве 4190”. 

Г \ане4 Гог Ще еЦег Гог а юп8 
ите Бае Т пеуег гесауе4 и.” 


асйоп Бетз 4е!ауе Гог а юпз Ите, Феп ипре[еснуе уегЬз аге узе 


Друзья молчали. Ни тот, ни 
другой не начинал говорить. уош БгеаК {Ве зПепсе.? 

Я давно не получал от него пи- “Ч Вауе поЕ тесеуе4 1енегз Вот 
сем. Ышт Юга юп& име.’ 


“Те Влеп4$ \еге зПепь. Мейфе 


А ргоопзе4 аБзепсе оЁ ап асНоп 1$ ПгедиепИу етрВаз1зе4 Бу (Це 
аЧуегЬ долго ог давно “Рог а 101 Ише. 


Он д0лго не нисал мне. 


г ; , “Не Баз по упшеп 0 ше Гога 1опз Нте› 
Я давно не получал от него писем. ь 


“| Вауе по гесейуе4 1емегз гот Бип Гот 
а 1опе Ите.” 


Ехегс5е 222. Кеа4 Пгоцен Пе зет{епсс$: зае {Не азресЕ оЁ Ше уегБз ргеседе4 у 
Ще пезайуе рагНае не. 


1. Не давая перебивать себя, она рассказала то, что она ещё никогда никому 
не рассказывала. (Л. Т.) 2. Она встала, одёлась, сошла вниз. Ещё никтб не просы- 
пался в доме. (Тург.) 3. До самого отъёзда в дерёвню я никуда не выходил из до- 
ма. (Л. Т.) 4. Почтовый поезд ещё не приходил. На запасном путй стоял длинный 
товарный поезд. (Чех.) 5. Вероятно, отёц телеграмму об их выезде не получил 
и поэтому лошадей на станцию он за ними не прислал. (Гайд.)6. Деревянная плат- 
фбрма скоро опустела. а отёц встречать их так и не вьишел (Гайд.) 7. Я долго не от- 
вечал на твое письмо; я все Эти дни думал о нём. (Тург.) 8. Писем от тебя ещё не 
получал, жду сегодня. (Гайд.) 9. Река долго не замерзала; от её зелёной воды по- 
дымался пар. (Пауст.) 10. Река ещё не замёрзла, и её свинцовые волны грустно 
чернёли в однообразных берегах. (П.) 11. Мы не разбивали голубой чашки. 
(Гайд.) 12. На другое утро (я ужё проснулся, но ещё не вставал) стук палки раз- 
дался у меня под окном. (Тург.) 


Ехегсё5е 223. Глзег( Ше \уегб$ оГ Фе арргорпа{е азреси. 


1. Не понимаю, зачём он пришёл сюда? 
Его никто не .... 

2. Снег ещё не весь ..., лежит кде-гдё в лесу. таял, растаял 

3. Вго ждали, а он всё не .... приёхал, приезжал 

4. О каком письмё вы говорйте? Я не ... никакого | получал, получил 
письма. 

. Мы ещё не =. давайте посидим ещё немного. отдохнули, отдыхали 

. Он сам решйл взяться за Это дёло, никтб его не заставил, заставлял 


звал, позвал 


. Он долго не ..., но наконёц мы его уговорйли. | согласился, соглашался 
. Я ничего о нём не знаю, мы давно не ..., он мне встречались, встретились 
давно не .... звонйл, позвонйл 


© См 


РЕСОМАКВИТЕ$ 1\ ТНЕ О$Е ОЕ ТНЕ А$РЕСТ$ 
ПУ ТНЕ РОТОВЕ ТЕМЗЕ 


шп семат сазез регеспуе уегб5 ш {Пе Вийиге {епбе аге изе4 о Ном 
ШаЁ ап асйоп сап бе регГогте4 а ргезепё ог т Ше Рание: 


Только он поймёт меня. 
Он решит любую задачу из 
этого задачника. 


“Не аопе сап ипдегцапа ше.’ 
“Не сап 4о апу зат Нот 65 
агибтенс БоокК.” 


РеесНуе уегЬ$ ш Ше Гибиге {еп3е сап Бе изед \ИЬ 1615 теапшия 
ассотраше4 Бу Фе у’ог4$ всегда ‘а\ауз’, в люббе врёмя ‘а{ апу 
(те?: 
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‘Нем! а\ауз Бер а Рлепа 11 Н15 
Вотг оЁ пее4.” 

“Не Ш соте то уошг а14 а{ апу 
те.” 


Он всегда помбжет товарищу 


в трудную минуту. _ , 
Он в любде врёмя придёт на по- 


мощь. 

п а пезацуе зещепсе реесйуе уегб$ ш Ше Рифиге {епзе тау 1191- 

сие Ше ипроззИИу оЁ асшеу!ле а гези!! а{ фе ргезепЕ Ите ог ш Ше 
дииге: 


Он не поймёт этого. 
Ты не решишь этой задачи. 


‘Не \! поё чпдегуап@ 115.’ | 

‘Уоц \/Ш поЕ Бе аЫе то зо1уе 1$ 
ргоШет.” 

«Не \1 пот Ъе аЫМе 10 раз$ 11$ 


Он не сдаст Этого экзамена. | по бе 
ехапипайоп. 


То Вер ехргезз Фе порозИИу оГасШеутя Ше гезийе ог ап асНоп 
(акте расе а! фе тотепЕ оЁ зреесй, 1е етрвайс рагисе никак ‘1151 
1$ Неацеп Чу изе4. 


Я никак ие открбю дверь. “Г 186 сай’ ореп Фе 4оог.? 
Я никак ве пойму, чего она хб- “Тла5ё сап” ипдегцап@ уувай зВе 
чет. \ап(з.’ 


фе ппроззИиу оЁ регРогите ап асйоп геЁегз 10 апу регзоп, 
фе уегЬ {аКез Ше 2п4 регзоп зпещаг: 


Не поймёшь, что здесь напй- ‘Уой сай” цидегбап@ \ Вай 1$ 
сано. угШеп Беге.” 


ТЫ5$ Ююгт 15 ЙедчепИу изеЯ т ргоуегбз: 


4 и ) 
Слезами горю не помбжешь. “Теагз аге по Вер 11 зогго\. 


Мое-— Тке ипрозчбИНу оЁ асШемпв а гезий 15 або ехргеззед Ъу пирег- 
зопа| зепепсез %ИВ а реЁесиуе шт уе: 
«Не сап” ипегхал4 14.7 : 
‘Уои сап” зо]уе 1$ ргоШет.” (5ее 
р. 505.) 


Ехегс!5е 224. Веад ШгоиеН е зетепсез. \!Ва( 13 Ше теашия оЁ {Ве знир!е Иииге 
1епзе 1п (Безе зегцепсе5? 


1. Не всякий вас, как я, поймёт. (П.) 2. Человек, который привык бояться, 
всегда найдёт причину для страха. (М. Г.) 3. Я никак не разберу, что вы за человек. 
Много других ещё примеров мне в голову приходит, да все не перескажешь. 
(Тург.) 5. «Нам придётся здесь ночевать, — сказал он с досадою,— в такую Е 
через горы не переёдешь». (Л.) 6. Создаёт человёка природа, но развивает и обра- 
Зует его общество. Никакйе обстоятельства жизни не спасут и не защитят человё- 
ка от влияния общества, нигдё не скрыться, никуда не уйтй ему от него. (Бел.) 


Ему не понять Этого. 
Тебё не решить этой задачи. 


Ехегсве 225. Но\ до уоц ипдегйап4 {Пезе ргоуегЬ$? 


1. Слезами горю не поможешь. 2. Лёжа хлеба не добудешь. 3. Без тра не 
вынешь и рыбку из пруда. 4. Решетом воды не наносишь. 5. Слово не воробей: вы- 
Летит — не поймаешь. 6. Из пёсни слова не выкинешь. 


Ехегсве 226. Свапее Незе зетепсез, гер1астя Ше рВгазез сошаните Фе уегб 
мочь ог смочь ГоПо\же4 Бу ап шбшиуе у Ше зноре Аниге 1ел$е. 


Моаё: Ты не можешь решить Эту задачу. 
Ты не решишь Эту задачу. 
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1. Ты не сможешь поднять Этот чемодан. 2. Я не могу взобраться на Эту гб 
3. Помогите мне, пожалуйста, я никак не могу отперёть дверь. 4. Ты не сможени 
подготовиться к экзамену за два дня. 5. Ребёнок не может понять Этот аа 
6. Никтб не может выполнить Эту работу так хорошо, как она. 7. Я никак не а. 
найти свою ручку. 8. Он никак не может привыкнуть вставать рано. 9. Он давнё 
учит это стихотвореёние и всё никак не может выучить. 10. Он не может отвтИтЬ 
на этот вопрос. 


ОЗЕ ОЕ ТНЕ УЕВВ А$РЕСТ$ ГМ ТНЕ 1МРЕКАТГЕУЕ 


1. То ехргезз а гедиезЕ {о регГогт а злее асиоп, фе ппрегануе о 
регЁесиуе уегб$ 15 оепегаЦу азе4. ТЬиз, фе пирегацуе оГ Ше уе 
дать ‘© эуе’, взять о 1аКе’, открыть “о ореп’, закрыть ‘о с1о5е 
достать Чо ег, вынуть ‘ю {аКе оиг, поставить “о р!асе’, положйть 
Чо риЁ, повёсить ‘Чо Вапз’, показать ‘о зво\’, купить “о Фу’ 
почистить бо с1еап’, зажёчь ю ПоВР, включить ‘0 з\ИсЬ оп’, Вы. 
ключить о з\иеЬ оЁ, позвонить о пис (ир), сказать “© зау’, по- 
вторйть “о гереаг, исправить ‘© герай’, провёрить ‘® сБесК 
принять ‘(о ассерГ, е{. 15 зе {о ехргез$ а гедче5: | 
Дайте мне, пожалуйста, вашу 

ручку. 
Возьмите ваши тетради. 
Откройте книги. 
Принесйте мел. 
Покажите фотографии. 
Повторите предложеёние. 
Напишите сего на доске. 


“ГепЯ ше уочг реп, р!еазе.’ 


“ТаКе уочг ехегс1зе-Боок$.* 
“Ореп Ще БооК$.? 

‘Веки зоте спа.” 

“Эпо\ те рпоюстарВ$.’ 
“КереаЕ Ше зещепсе.” 

‘\У!тие И оп Ше ЫасКБоа!4.” 


_ 2. Тве ппрегайуе оЁ ипреесиуе уегБз 1$ изе4 1ю ехргезз ехНойа- 
Ноп {0 регГогт ап асйоп, Ше регЕогтег зепегаПу Бетс а\аге Ша! Ве 
13 ехресе4 {0 сотриуу. 

Еог тсапсе, а эгопр оЁ рирИз аге геа4у 1ю \тИе а гергодисйоп. 
Тье {ехё Ваз Бееп геа4 10 Шет, ап4 {Ме {еасБег зауз: 


— Пишите! “Мо\/ зат пп.” 


ога эгопр оЁ $и4епиз аге азКед 10 ореп Шеш 1ехфооКз$, ап8 ше 
{сасбег зауз {© опе оЁ Шет: 


— Читайте! “З(агЕ геа4те, реазе.” 


ога 2гочр оЁ $ 4еп($ аге 1ю ге(еП а 5югу; Ше {еасВег а4Яге$зез опе оЁ 
(Фет, зауше: 


— Рассказывайте! “Вае| ше $огу, реазе.” 


У Веп Ше зреаКег азК$ Ше регГогтег оГап асйоп © сопапие 6 
т айег И Баа Ъееп пиеггире4, Ше ипрегесйуе азресё а10 
изе4: 


— Что же вы остановились? 
Читайте дальше. 


`УВу 914 уои юр? Веа4 оп! 


ТЕ {Ве зреаКег \ап!$ {0 игое зотеБо4у 10 регРогт ап асйоп эй 
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ре аз © Вауе еси Ъиё @4 по Без, нарегесйуе уегбз аге изе4: 


_ Что же вы молчите? Говорй- ‘\УВу оп вай ате уой зПепё? 


те! ЗреаК ир! 
_ Что же вы не берёте книгу? ‘\Ву оп еат В Чоп’ уоч 1аКе Ше 
берйте! бооК? ТаКе и! 


То етрвазве ап ехпопайоп 10 реогт ап асйоп, Ше рагисез ну 
чиеЙ” ап же ‘оп саг” аге тедиепИу изе4: 


— Ну, говорите же! °\УеЙ, зреаК ирР 


нирегесиуе уегбз аге а150 изе4 {10 ехргез$ а гедиезе 10 аНег Пе 
паппег т \ВеВ ап асбоп 15 Бете реогтед. 


‘ВеаЯ тоге $1о\7у.” 
‘ЗреаК 1опаег.” 

“Гл5еп аНепиуеу.” 
“УУгие тоге сагеРаЙу.” 


Читайте медленнее. 
Говорите громче. 
Слушайте внимательно. 
Пишите аккуратнее. 


То ехргезз ап шуйаНоп, ипрегЕесиуе уегФ$ ате сепегаПу чзе4. 


Проходите, раздевайтесь, “Соше шт, 1аКе о уопг соаф, зи 
садитесь, пожалуйста. дом, реазеР 
Приходйте к нам сегодня обё- ‘Соте ап4 Пауе Фппег %ИЬ 98 


дать. {одау.” 


[Е Фе зате уегбз аге изе4 ш Фе рейесйНуе азресе, ШФеу 40 по 
ехргез$ ап шуНаНной Би ап игоеое гедиез( ог сошитапа: 


“ТаКе оЁГ уопг соай, соте по Ше 


Раздёньтесь, пройдите в ком- 
тоош ап4 $ Чоу.’ 


нату и сядьте. 


11 15 сазе Ше зетепсе 10зез Ме по{е оРГроШепез$ сопуеуе4 1 Ме 
61$ ехатр!е Бу Ше ипре!есйуе азресе. 

Соттанмязе, п зоте сазез Ше изе оЁ ппрегЁесйуе уетБ$ {0 ехрге5$ 
ароше геаиезЕ мошА Бе \гопе. ТВиз, # Ше ре есйуе уегЬ ш Фе зеп- 
1епсе Дайте мне вашу ручку. `\Мош уоп папа 1еп9 138 ше уоиг реп?” 
\еге гер]асе4 Ъу Ше ипре{есйуе Давайте мне вашу ручку, Ше зеп- 
{епсе уошЯ зоппа гиде. 


ОЗЕ ОЕ УЕВВ А$РЕСТ$ ПМ ТНЕ 1МРЕВАТТУЕ \ПН НЕ 


Ка уе т Фе ппрегацуе 15 ргеседеа Бу Ше перайуе рагис!е не И 
зепегаПу ‘аКез фе ипрегвесйуе азрес! суеп Иа зтёе асйоп 1$ теапи. 
1 зетцепсез т \/мсЬ регесйуе уегЬз ош Бауе Бееп ‘изед Би Гог не, 
Ще 1ацег 15 изиаПу ГоПо\меа Ъу ап ипрегесйуе уетЪ. 

Не открывайте, пожалуйста, 
окна. 

‘Роп” ореп Ше мш4о\, р!еазе.” 

Не кладите книги на окно. 

‘Роп’Е ри фе Боокз оп Фе \т- 
4о\-$Щ.? 


Откройте, пождлуйста, окно. 


< 
Ореп Ше уладо\, р!еазе.` 
‚‘оложите книги на окно. 


> м фе БооКк$ оп Ме \мтдом- 
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Не давайте ребёнку молока. 
“Воп” этуе шИК 10 Фе сы. 


Дайте ребёнку молока. 

“СПуе Ше сВИА зоте шйИК.” 
Купи Эту книгу. Не покупай эту книгу. 
‘Виу И$ Боок.” “Роп’Е Бау 1$ БооК.” 


РегЕеспуе уегб$ аге изе4 ш Ше ппрегайуе \иВ не ошу {© ехргезх 
\агише ага$ зоше ипдезга е зте]е асйоп \ШсЬ фе регзоп ад. 
Чгеззе4 пи?Бе Вауе оегулзе реогте4 шауецепйу: 


“Воп’Е 21, И 1$ зНррегу Бете.? 
“Воп’Е Гогрей {ю 1юсК Ше 4оог> 
“Вой?” 10зе Ше топеу.” 


Не упадйте, здесь скользко. 
Не забудьте запереть дверь. 
Не потеряй деньги. 


То етрваз1зе Ше \агише, Ше \огА смотрй — смотрите ‘ее’ {5 
Недиепйу изеа. 


Смотри не забудь. 
Смотри не потеряй. 
Смотрите не опоздайте. 
Смотри не простудйсь. 


“Зее Па уой 4оп’Е Гогреф.” 
‘Зее Пай уои Чоп” 105е 16.’ 
‘Зее Пай уоп аге поф 1.” 
“Зее ШаЕ уоц Чоп’Е саёсЬ со14.? 


ТЬа$ ошу о5е регЁесНуе уегЬ$ аге изе4 ш фе ппрегайуе у не 
\ысь депое ипдезгае асНопз$ регРогте4 азаиаз( Ве азеп?$ \%1: 
опоздать ‘© Бе Та’, забыть ‘о ГогоеГ, потерять ‘о 105е’, заболёть 
Чо Га ИР, простудйться о саёсВ со’, упасть Ч ГаШ, уронйть © 
Чгор’, разбить “(о БгеаК’, Чо зтазВ’, сломать “о БгеаК’, утонуть 0 
зе! 4гомпе4’, заблудиться “о 105е опе’$ \ау’, испачкаться “© 501 
опез@Р, ошибиться Чо шаКе а пизаКе”, ес. 

То ехргезз а магише, ппрегесйуе усгЬз тау а[50 Бе зе; Пеу аге 
сепегаЙу Гоип4 ш \агп!12$ араи1$е гереайп? ап ипаезга Ме асйоп 
регГоглеЯ зоте Ише аго. ш 15 сазе, 100, Ше уогЯ смотри — 
смотрите Ч(аКе саге’, ‘зее’тау Бе изеа: 


Смотри(те} не опаздывай(те) ‘Зее Ша уой аге поф ме алу 


больше. тоге.’ р 
Смотри(те) не болей(те). “Таке саге уом Чоп” а! Ш 
агат.’ 


Смотри(те) не теряй(те) боль- ‘Зее 1Ваё уои Чоп” 10зе топеу.” 


ше дёнег. 


[п зоте сазез а уег® 15 изед ш Ше ипрегесйуе азрест {© ехргез$ 
а гедиезЕ по! {о регогт ап асйоп ап ш ‘Ве регеснуе азрес" {0 
ехргезз а \агишв ара! ап ипдезга е асйоп: 


ГипрегРесНуе Регесйуе 
Не берй мою тетрадь. Не возьмй случайно мою тет 
радь. 
‘Поп’ {аКе ту ехегс1зе-БоокК.? ‘Рой’: (аКе шу ехегсе-бооК ВУ 
спапсе.” 


Смотри не скажй случайно 
кому-нибудь об Этом. 

‘Зее 10 й уой 4оп”Е Ш апуойе 
абоцЕ и Бу сВапсе.” 


Не говорй никому об этом. 


“Рон” {е| апуопе абоцЕ Ц.’ 
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Ехегсе 227. Кеа4 ШгоиеВ {Ве зепиепсе$. Зее Ше азресе оЁ Ше уегЬз т фе ипрег- 
апУе. 

|. Оставьте меня в покбе, прошу вас. (Чех.) 2.— Позволь мне уехать из го- 
рода— сказала она наконёц. (Чех.) 3. Не говорите ей обо мне ни слбва. (Л.) 
4 — Что же мы стойм! — сказала она— Садитесь! Вот сюда к столу. Здесь светлее. 
(Пауст.) 5.— Смотри не упади в реку! — крикнул ему вслёд Ильюша. (Тург.) 6. Не 
спрашивай меня о том, чего ужеё нет. (11.) . 


Ехегс5е 228. Вер!асе {е а!йгтавуе зецепсе$ УИ перайуе опез, сВапаше 1е аз- 
ресё оЁ {Бе уегб ш Ше парегайуе. 
Моае: Откройте окно. Не открывайте окна. 


1. Зажгите, пожалуйста, свет. 2. Отправьте завтра телеграмму. 3. Сотрите с 
доски. 4. Спросите её, почему она не пришла вчера. 5. Покажй профессору свою 
работу. 6. Закройте дверь в коридор. 7. Примите Это лекарство. 8. Купи себе такую 
ручку. 9. Скажите об этом всем. 10. Поставьте сюда чемодан. 


Ехегсбе 229. 1пзег( Не уегбз оГ Ше арргорйа{е азресЁ ш Ше ипрегайуе. 


(&) 1. Почему ты так рёдко пишешь мне? писать, написать 
.., пожалуйста, чаще. 
2. ... пожалуйста, который час? говорить, сказать 
3. Вас плохо слышно, ... громче. говорить, сказать 
4. Здесь очень душно, будьте добры, ... окно. открывать, открыть 
5. Какой у вас журнал? ... мне, пожалуйста. показывать, показать 
6. ...Это лекарство два раза в день. принимать, принять 
(6) 1. Не... свет, ещё светло. включать, включить 
2. Не... принести книги, которые ты мне обещал. | забывать, забыть 
3. Никогда не ... того, что ты не можешь выпол- | обещать, пообещать 
НИТЬ. 
4. Здесь яма, будьте осторожны, не ... в неб. падать, упасть 
5. Оденьтесь потеплёе, смотрите не .... простуживаться, про- 
студиться 
6. Не ... окно, а то будет холодно. открывать, открыть 


Ехегске 230. Веа4 тои? Ше оПо\тя роет ш ргозе Бу Тигвелеу. Ассопит Юг 
Ще изе оГ Ше азресёз оЁ 1е уегбз. 


ВОРОБЕЙ 


Я возвращался с охоты и шёл по аллёе сада. Собака бежала впереди меня. 

Вдруг она умёньшила свой шаги и начала красться, как бы зачуяв перед собой 
ДИЧЬ. 

Я глянул вдоль аллёи — и увидёл молодого воробья с желтизной около клюва 
и пухом на головё. Он упал из гнезда (вётер сильно качал берёзы аллёи) — и сидёл 
неподвижно, беспомощно растопырив едва прораставшие крылышки. 

‚ Моя собака медленно приближалась к нему, как вдруг, сорвавшись с близкого 
дерева, старый черногрудый воробёй камнем упал пёред самой её мордой — и весь 
взъерошенный, искажённый, с отчаянным и жалким писком прыгнул раза два в на- 
правлёнии зубастой, раскрытой пасти. 

Он ринулся спасать, он заслонил собою своё детище... но всё его маленькое т6- 
Ло трепетало от ужаса, голосок одичал и охрии, он замирал, он жёртвовал собою! 

Каким громадным чудовищем должна была ему казаться собака! И всё-таки 
он не мог усидёть на своёй высокой, безопасной ветке... Сила, сильнёе его воли, 
бросила его оттуда. 

Мой Трезбр остановился, попятился... Видно, и он признал Эту силу. 

Я поспешил отозвать смущённого пса—и удалился, благоговея. 

‚ Да, не смёйтесь. Я благоговёл пёред той маленькой, геройческой птицей, 
Перед любовным её порывом. 

Любовь, думал я, сильнёе смёрти и страха смёрти. Только ёю, только лю- 
ббвью держится и движется жизнь. 


Ехегсе 231. Ехр\ат {Не изе оГ {Ве азресё$ ап@ з1а4е Ше 1епзе оЁ Ше уегбз. 
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Был один из послёдних дней осени, может быть, последний день. Возвращаюсь Я вчера вечером | \’аз терагит? Гош У’отК уез- 


‚ Вчера и позавчера ещё показывалось солнце. Зелёная озимь ещё тянулась ь бе Я й а а В 
солнцу. В голых рощах шебетали птицы. Хрупкий лелок у берегов рёчек к полудню с раооты, иду по нашему {егаау еуепшо; \а$ гоше 
бесследно растаивал. Ещё носйлась в воздухе паутина, кружились над бурьянами переулку, вдруг слышу за аюпй оиг згее за44ету 1 
КАКИС ТО МОШКИ. >. т ка а своёй спиной знакомый го- Беаг4 а ТапШаг уоке Бент@ 

А сегодня с утра подул рёзкий северный вётер. Всё замерло на полях ив т С те...? 
щах: ни птичьего голоса, ни пастушьего окрика. Тяжёлые тучи низко плывут над лос. та 
т Вот-вот повалит снег, закружит его метёлью по полям, ударят морбзы. _ п 15 ехатр[е Ше раз {епзе 15 шд1са{е4 Бу Фе адуегыа] тобНйЙег 
, вчера вёчером ‘уезбег4ау еуепт?”. 
а Е т к Е ее и Бу Тагзепеу ап4 21е Фе азрес. Тье ч5е оЁ Фе ргезепЕ {епзе УИ Пе теапте ог Фе разЕ 15 мае 

В НЕЕ УЧИ зргеа4 ш соПодиа! зреесв, т ЙсНоп апа т заепиЙс Шегаиге. 

р ст сказал мальчикам, что а и подсёл к ним. О спросйли ть отку- 2. Тпе ргезеп {епзе 15 оссазопаПу изед ул е теапиле ог Ше В - 
о помолчали, посторонились. ы немного поговорили. прилег под о глодан- ы ы : я 
ИК О лидаь крым. ыы о ул5Без {0 ехргез$ 615 сецаицу Ша Ше асНоп 

? р й В уш а №. 

ь ВЫ 233. \!тие ош (пе 1ехь споозтв Ше гедийе4 усг$ опё о {позе з1уеп т Я уезжаю чёрез недёлю Гат 1еауте ш а \мееК. 

гасКе{5. у . . 
ОПУНАЙ А автра я весь день занимаюсь, “Гошотго\ [ \] Бе задуте Ще 

СЛУЧАЙ В ЗООПАРКЕ р: — | 

а у ) р | Е а вёчером иду в гости. уВо аНегпооп ап ш Ще еуе- 
5 лучалось, случилось) в один из осенних вечеров года в ы ы ча 
м пиз Гапз отр оц оп а у151. 
Крылатые и четвероногие жители зоопарка ужё спали. Вдруг ... (раздавался, 11 Ше аБоуе ехатрез Ше адуегЫа! то4йегз чёрез недёлю чп 


раздался) пронзительный вой сирёны. ... (Гудёли, загудёли) также гудкй паровб- 


„ Г. „ ры ’ , ГА ЭН м ^^ 
зов, фабрик, заводов. На весь зоопарк ... (звучали, прозвучали) слова из громкого- а уееК’, завтра ‘отогго\” ш1са{е Фе Вилге. 


ворйтеля. | | В Те ргезеп! {епзе \Ий Ше теапшя оЁ Ше Вииге 1$ по епсоштеге4 
— Граждане, воздушная тревбга!.. ‚ . ; уегу оНеп ап поё \ИВ а[ уегб$. ПЦ 15$ п10${ РгедиепИу изе4 \иВ уегЬ$ 
И сразу всё (волновалось, заволновалось): ... (кричали, закричали) птицы, ... ог тоНоп (иду “Г во’ лечу Ч Пу’ переезжаю Ч тоуе”); Воечег ие 

ь ы > ы 


(метались, заметались) звёри. . : . : 
По дорбжкам парка торопливо зашагали люди. Онй ... (всматривались, всмо- агще, Ше ргезеп 1еп5е о ипргейхеа уегб$ оРт4ейпие пойоп (хожу, 
трёлись) в тёмное нёбо. Вот гдё-то загудёло, завыло, и земля ... (дрожала, дрогну- летаю) 15 по! изе4 \ИБ Ше теапте оР Ше Ициге. 
ла) от взрыва. 
Эта ночь была особенно тревожной. 
То в одном, то в другом концё зоопарка ... (падали, упали) зажигательные 


Ехегсу5е 234. Вса4 тоизВ фе зещепсе$. Рош ош Ше зепепсе$ 1 мВ Ше рге- 
еп {е15е 1$ изе4 1ю Чезсте раз асНоп$ апд 0$е ш \/ысВ Бе ргезеп {еп5е 1$ изе 


бомбы. Люди не ... (успевали, успели) погасить одну бомбу, как... (падала, упала) УВ Ше теапил8 оГ Ше Йииге. 
и ... (загоралась, загорёлась) другая. | | р , , 1. Первый день я провёл очень скучно; на другой день утром въезжает во двор 
‚ Одна из зажигательных бомб ... (падала, упала) к слонам. Она лежала на зе- повозка... А! Максим Максимыч!.. Мы встрётились как старые приятели. (Л.) 2. Он 
мле и шипеёла. С ревом шарахнулись от неё перепуганные слоны, но ... (случилось, послезавтра переезжает в нашу деревёньку и будет жить со мной на одной квар- 
случалось) то, чего никто не ожидал. Один слон ... (отбегал, отбежал) в сторону, .. тире. (Тург.) 3. Я решила бесповоротно. Жрёбий брошен, я поступаю на сцёну. Зав- 
(брал, взял) хоботом песок и ... (бросил, бросал) его в огонь. Потом — еще и еще. тра меня ужё не будет здесь. Я ухожу от отца, покидаю всё, начинаю новую 
Огонь стал ... (уменьшаться, уменьшиться). Тогда все слоны, как по комёнде, ... Жизнь... Я уезжаю, как и вы, в Москву. (Чех.) 
(начинали, начали) водой и песком ... (гасить, погасить) пламя. | ’ 
Так слоны ... (помогали, помогли) ... (гасить, погасить) огонь. Ехегсбе 235. \Утие а Чезсириоп оРзоте раз еуеп($, азтр уегЬ$ п Фе ргезеп {епзе. 
РЕСОПАВИТЕ$ 1Х ТНЕ 05Е ОЕ ТЕМЗЕ$ ТНЕ РОТОВЕ ТЕМ$Е 
11 Кизуал, опе (епзе тау оссазопаПу Бе изе4 \ 1 Ше теапи8 о Те сотроцаа Ашаге 15 пеуег изед ИВ Ше теапт? оГапу о ег 
апоШег. ТВе ргезепи {еп5е тау Бе зе о теап Ше Ййиаге ог Фе разё епзе 
фе зипрЕе Ициге (епзе тау Фе ‘изед то теап (пе ргезепЕ ог фе разЕ 16 Тве зппр!е Ялеаге тау оссазопаНу Бе изед \мИН фе теаптз оЁ 
разЁ 1епзе оЁ регЁесйуе уегб$ 1$ (гагёу) изе (о шеап Ше йиаге. Ще ргезепе ог ше раз 
1. Тве знар!е Иииге (еп5е 15 зе у Ше теапше оЁ {Ве ргезет 
ТНЕ РВЕЗЕМТ ТЕМ$Е &п5е ш Ше ГоПо\йая сазез: 


: аЦегпай 0015: 
ТВе ргезеп( {епзе оГуегбз тау Бе изе У/ИВ е теапйла оЁ Ве раз (а) В а, а. о , 
ог Ше те. Сегодня мне всё время ‘ТВеу азниЪ ше а фе ите ю- 


1. Тье ргезепи {епзе 15 изе@ 10 теап пе разё \Неп Ше зреаКег мешают: то кто-нибудь вой- дау: по\ зотебоду ещегз фе 
\ап 1о ромгау еуеш му, аз ФоизВ Шеу зуеге паКше расе ай дёт, то зазвонйт телефон. гоот, по\у Ше «ерпопе г!155. 


ргезени, ай Ше тотепе оЁ зреаК ше. (5) © депо Баба] асйоп5: 
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Утро я обычно провожу так: 
встану рано, часов в 7, и сра- 
зу иду на речку, выкупаюсь 
и возвращаюсь домой. Око- 
ло восьми позавтракаю, по- 
том возьму книгу и ухожу 
в лес. 


ЧТ изиаПу зреп4 ту тогите Ш 


(615 мау: [ 26 пр еай 

абоиЕ 7 о’с1оск, а 
50 © Ше пуег, Баше апа те 
(иго Боше. АЕ або ее 
Г Вауе БгеаКГаз, Шеп 1 цаке 
а БооК апа 20 {0 Фе моодф 


2. Те зпаре Ициге 15$ ие ми {Ве теапи 1 
м еаптз оЁ{е раз 11 фе №]. 
(а) ю епое асНопз \Ысй тесигге4 ог аЦегпае4 ш Фе раз: 


Ночь была тихая, славная, са- 
мая удобная для езды. Ветер 
то прошелестйт в кустах, за- 
качает вётки, то совсём за- 
мрёт. (Тург.) 

(6) ю 4епоые раз асНопз Ус осситге гереае у: 


“Не [ВейКоу] Ва4 а згапзе Ва- 
— ог узи очг 10481125. 
Не \УошША соше ю а еасвегз 
Паф, зи 4о\п ап4 Кеер зПепи... 
Не \хоша зи из Юг ап 
Бог ог С\о ап Шеп \оШ9 
1еауе.` 


“Гве п12ВЕ \маз псе, ашеё апд 
103 заца Ме Рог пе. Тье 
улпа мошА по\м газИе ш Ше 
БазВез, по\и з\ау ве БгапсВез 
по\/ Че а\ау аКозеег.? : 


Было у него [Беликова] стран- 
ное обыкновёние — ходить 
по нашим квартирам. Придёт 
к учителю, сядет и молчит... 
Посидит Этак молча час- 
другой и уйдёт. (Чех.) 


(©) © депо а тотетапеой$ ап4 ипехресё 
, е4 асЕ 
\И Фе рагисе как ‘пр>): ь В 


Герасим глядел, глядёл да как ‘Оегазии 1ооКе4 ап@ ю 4 
засмеётся вдруг. (Тург.) еп Бе зиддету т ге 
| , [аи Ве.’ 
Он как прыгнет, а брызги во все ‘Не Чуе4 аП оГа зи44еп ап4 аз 
стороны как полетят. (Кат.) Ве 414 зо, Ше зр1азВез Ые\м т 
а! тесйоп$.” 


(4) ю а4епое Фе сотрИее абзепсе оЁ ап асйоп ш Ше раз: 


Всё было тихо, волна не поды- ‘АП уаз спиеф, пора \ауе \ош@ 
т листок не шелохнётся. г1зе, поё а 1еаЁ \мош @ з@г,” 
кс. 


Ехегсбе 236. КеаЯ фгопВ Фе зещеп 1 1 
ь 1 сез. Ехрат Ше изе оГ Ше зппр@ йииге 
{еп5е. ш \Ваё зеепсе$ 15 Ве зипр!е Рабиге изе4 %ИВ Ше теашия оЁ ЕЕ 1еп5е5? 


- Е. Сейчас пройдёт дождь, всё в природе освежится и легко вздохнёт. (Чех.) 
. Кругом не слышалось почтй никакого шума... лишь Изредка в близкой реке 
с внезапной звучностью плеснёт большая рыба, и прибрёжный тростник слабо 387 
шумит, едва поколёбленный набежавшей волной. (Тург.) 3. Путь с каждым ч&сом 
становится всё хуже и хуже. Изредка сани наёдут на молодую ёлку тёмный пред” 
мет оцарапает руки, мелькнёт пёред глазами, и поле зрёния опять становится 6" 
лым, кружащимся. (Чех.) 4. Солнце стойт неподвижно над головой и жжёт траву . 
Воздух перестал струйться. Ни дёрево, ни вода не шелохнутся. над дерёвней и по- 
лем лежйт невозмутимая тишина. (Гонч.) | 


340 


5. Уж тает снег, бегут ручьй, 
В окно повеяло весною... 
Засвишут скбро соловьй, 
И лес одёнется листвою... (Плещ.) 
6. Буря мглбю нёбо кроет, 
Вихри снёжные крутя, 
То, как зверь, она завоет, 
То заплачет, как дитя, 
То по кровле обветшалой 
Вдруг соломой зашумит, 
То. как путник запоздалый, 
К нам в окошко застучит. (П.) 
7. Саша не знает забот и страстей. 
А уж шестнадцать исполнилось ей... 
Васпится Сёша. поднимется рано, 
Чёрные косы завяжет у стана 
И убежит, и в просторе полей 
Сладко и вольно так дышится ей. (Н.) 


Ехегсбе 237. Веаф тоиёв Ше зещепсез. сцае Ше 1епбе оГ Ше уегЬз. Ехрат Ше 
ие оГ Ше ргезеп ап@ {фе Глште {е1565. 


1. У меня всё ужё готово. Я после обеда отправляю свой вёщи. (Чех.)2. Вско- 
ре позвонил Данила Иванович и сообщил, что гости выезжают минут через 


пятнадцать. (Ант.) 3. Часовой сидит у стены и сторожйт дверь; только изредка 
подойдёт он к углу, посмотрит и опять отойдёт. (Гайд.) 
4. Роняет лес багряный свой убор, 
Сребрит мордз увянувшее поле, 
Проглянет день, как будто поневоле, 
И скрдется за край окружных гор. (П.) 
5. Татьяна то вздохнёт, то охнет. 
Письмб дрожит в её руке. (П.) 


ТНЕ РАЗТ ТЕМЕ 


Репеснуе уегбз ш Пе раз {епзе глау Бе зе4 {© шеап (Ве Рашге. 
Женя стояла пёред Ольгой, ата ‘7вепуа оо ЪеРоге О!ва ап@ 
ей говорила: «Я поёхала {пе 1ацег Уаз зауше: “ГР 20- 
с вещами, а ты приберёшь ше \Иф Фе 1иевазе ап4 уоч 
квартиру... Потом запри зпа| иду ир Ше Йа... Твеп 


дверь». (Гайд.) 1юоск {1е 4оог.” 
Если нам не помогут, мы погй- ‘И ме 561 по Вер, \е зва! @1е. 


бли. 
Ощу а Ниие@ питабег оЁ уегЪз сай Ъе изе4 ш Ше раз 1епзе {© 


теап {Ве Риге. 
[п соПоаша! зреесв Фе уегбз пошёл, поёхал аге Недаепйу зе 4 


\ИП (15 теаптпе: 


Ну, я пошёл. 
побхал, вернусь через час. 


«Ме |, ГИ Бе 2018.7 
‘Рт соше, ГИ Бе Баск ш ап 
Бочг.? 


34} 


ПТЕРЕКЕМТ ТЕМ5Е$ 9О$ЕР УТН ТНЕ РАВТ!СТЕ$ 
БЫВАЛО АМО БЫЛО 


Те раз, Ше ргезеп! ог Фе зппре Рийие 1епзе оЁ ппрегеснуе 
уегб$ 15 изе у Ше уога бывало 10 Чепо{е асНопз у сВ гесигте ИА 
{фе ФяапЕ раз. 


По праздникам он, бывало, ‘Оп БоНдауз Ве уош@ соше ю 
приходил к нам. зее из.’ 

Сидйт он, бывало, у нас и рас- ‘Не мошА зи \ИВ из апа ‘е1 щ 
сказывает что-нибудь инте- зотеите ниегезиие.? 
ресное. 

Придёт он, бывало, к нам, сядет ‘Не \уош4 соше {о зее 1$, ЗИ 
и начнёт рассказывать что- доут ап4 $агЕ (еШпе и$ зоте- 
нибудь. (п2.7 


Те уог4 бывало \ИВ Ше абоуе теапиае зной по! бе сопйазе 
\ий было, уЛись 1$ изе4 мив уегЬ$ т Ше раз {епзе ю Чепо{е ап ас- 
Поп умен ейнег 44 по{ (аКе рИасе ас аП ог \аз ицеггареч. 


Он споткнулся и упал было, но ‘Не итЫеЯ ап@ \ош НА Вауе 
удержался за ветку. КаШеп, Ба Ве Ве оп № 
а БгапсН.” 

‘\!е мепЕ ю Ше стета, Би Ёайе4 
Со зе! исКе{&5 ап сате БасК.? 


Мы пошлй было в кино, но 
не достали билетов и верну- 
лись. 


Ехегс5е 238. Вса4 ШгоизН 1е зепсисез. \Увае теалтя 4о Фе рагис!ез бывало 
апа было ппрагё {ю Фе зепепсе5? 


1. Учился он жадно, довольно успёшно и бчень хорошо удивлялся; бывало, во 
врёмя урока вдруг встанет, возьмёт с полки книгу, высоко подняв брови, с натугой 
прочитает две-три строки и, покраснёв, смотрит на меня, изумлённо говоря: «Чи- 
таю ведь...» (М. Г.) 2. Сколько людёй поверяли ей [Татьяне Борйсовне] свой до- 
машние, задушёвные тайны, плакали у неё на руках. Бывало, сядет она против го- 
стя, обопрётся тихонько на локоть. с таким участием смдтрит ему в глаза, так дру- 
желюбно улыбается, что гостю невольно придёт мысль: «Какая же ты славная 
женщина, Татьяна Борисовна! Дай-ка я тебё расскажу, что у меня на сердце...» 
(Тург.) 3. Я отвернулся и прошёл было мимо, но она мне крикнула вслед, что у неё 
есть что-то для меня. Эти слова меня остановили, и я вошёл в её дом. (Тург.) 4. Он 
взял уже было и шляпу в руки, но как-то так странно случилось. что он остался ещё 
несколько врёмени. (Г.)} 


Ехегсй5е 239. Вса4 ШгоиеН (пе ГоПомуие ехтасЕ Гош Ёео То5{оу’$ поуе! СИ 
Ноо4 ап4 ехр!айз Ше изе оЁ Ше ргезепе ап знаре Гибаге {еп3е$. 


Бывало, как досыта набегаенться внизу но зале, на цьиточках прокрадёшься на- 
вёрх, в классную, смотришь — Карл Иванович сидит себё одйн на своём крёсле и 
с спокойно-величавым выражением читает какую-нибудь из свойх любимых книг. 
Иногда я заставал его в такие минуты, когда он не читал: очкй спускались ниже на 
большом орлйном носу, голубые полузакрытые глаза смотрёли с каким-то 060- 
бенным выражбнием, а губы грустно улыбались. В комнате тихо, только слышно 
его равномёрное дыхание и бой часов. 

Бывало, он меня не замечает, а я стою у двёри и думаю: «Бёдный, бёдный ста- 
рик! Нас много, мы играем, нам вёсело, а он — один-одинёшенек, и никтд-то его не 
приласкает. Правду он говорит, что он сирота». И так жалко станет, что бывало 
подойдёшь к нему, возьмёшь за руку и скажешь: «Тлебег Карл Иванович!» Он лЮ- 
бил, когда я ему говорил так; всегда приласкает, и видно, что растроган. 
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Ехегсзе 240. Всаб фгоицеВ Ше ехгасе гот Тигвепеу”з эогу Е! 5! Гоъе. Заале Ше 
(елзе ап4 азресе оЁ Ше уегЬз. Ассоиих Гог Фе пзе оГ Ше уег оз ш Ше ргезеп ап4 лбаге 


{еп5е$. 
Я всё искал уединённых мест. Особенно полюбил я развалины оранжереи. 
взберусь. бывало, на высокую стёну, сяду и сижу там таким несчастным, одино- 
ким и грустным юношей, что мне самому становится себя жалко. . 

Вот, однажды, сижу я на стенё, гляжу вдаль-и слушаю колокольный звон... 
вдруг чтб-то пробежало по мне — ветерок не ветерок и не дрожь, а словно дунове- 
ние, словно ощущение чьей-то близости... я опустил глаза. Внизу, по дороге, в о. 
ком сёреньком платье с розовым зонтиком на плечё, поспешно шла Зинайда. Она 
увидела меня, остановилась и подняла на меня свой бархатные глаза. 


ТНЕ РАВТАРТЕ 


п Визыап Шеге аге зеуега| Ки14$ оЁ рагисипре. 


Я часто получаю письма от ‘Г оНеп тгесауе 1ейегз Нот 
друзей, живущих в Москве. Рлеп4; \Во Нуе ш Мозсо\.” 
Среди поля стоял комбайн, за ‘ш фе пи4А оЁ фе На зюод 
кбнчивший работу. а сотЫше Багуецег \ШсВь ВаЯ 

, Нол$Бе {5 \огК.? 

На стройтельстве канала при- ‘Оиппв Ше сопзиласНоп оЁ Ше 
менялись новые машины, вы- сапа! пеу’у тасНтез ргодисед 
пускаемые нашей промыш- Бу опг шаияхгу \еге изе4.? 
ленностью. | 

Новые научные методы, разра- ‘Тре пем заепийс тефо4 
ботанные учёными, проверя- \отКед опЕ Бу зс1епи$$ \еге 
лись на практике. ри о а {е56.’ 


Тре \ог4$ ргиие4 ш Бо!4-Ёасе гуре аге рагис!р1ез. 

Рагис!р1ез аге поЁ зо ойеп изе4 ш соПоаша! зреесв аз т Йсйоп 
ап4 заепийс Щегафиге. 

ТВе рагиспрЕ 15 а уегЬ ога \УЬсЬ Ваз Ёеасагез оГ Бо Фе уегб 
ап4 Фе адеснуе. 


ТНЕ УЕВВАЕ ЕЕАТОВЕЗ$ ОЕ ТНЕ РАВТИСТРТЕ 


1. ке уегЬ$, рагис!р!ез гаЙ ищо папязшуе апа пигапяйуе. Тве 
рагис!рез читающий ‘геа4и1?’, выполняющий ‘ПИЯНп2’, любящий 
Чоу’, Рогте4 от Ше (гапзшуе уегбз читать ‘о геа4’, выполнять 
Чо АМЯР, любйть ‘ю 1оуе’, гаш Фе тапяиуе теап1п?: читать 
(что?) книгу {о геа4 а БооК’— мальчик, читающий (ч70?) книгу ‘а 
Боу геадтз а БооК’; выполнять (ч70?) план ‘(о ВИЙ] а р!ап’— завод, 
выполняющий (4770?) план ‘а рат Шов и$ рап’; любйть (когб?) 
отца ‘ю 1оуе опе’з Г[афег’— мальчик, любящий (кого?) отца ‘а Фоу 
1юуш8 61$ Гафег. 

Вов Пе уегбз читать, выполнять, любить ап@ Фе рагс!р!е; 
читающий, выполняющий, любящий ехргез$ асНоп$ \мсЬ раз оуег 
10 зоте оБесе. ТЬеу гедише Ше ассизайуе \ИПоцЕ а ргерозйоп. 

Тре уегЬз идтй ‘о 20’, сидёть “ю $1, отдохнуть “о гезг аге и 
тапз!уе ап4 зо аге Ше рагистрез идущий ‘воте’, сидящий ‘Инт’, 
отдохнувший ‘гезед’. 
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2. ГКе уегб$, рагис1р!ез ау Бауе Ше рагисе -ся: 


купаться Чо Бафе’ — купающийся ‘Ба?’ 
встречаться о тее’— встречающийся ‘теейп?” 
заниматься ‘о $а4у’— занимающийся ‘зу!’ 


ГАКе уегб$ %ИБ Фе рагисЕ -ся, рагистрез ИВ -ся аге шигапы уе. 

3. А рагиере гедштез Ше зате сазе аз Пе уегЬ гот СВ Ц 15 
{огте4. Тиз, Фе Визяап уегЬ заниматься ‘о зу’ гедиге$ е т- 
угитепиа! (заниматься русским языком “Чо ау Кизяап”) ап4 30 
доез Фе рагисрЛе занимающийся ‘зу’ (студент, занимаю- 
щийся русским языком ‘а задет зидутё Клззап”); НКеулзе, руко- 
водить кружком ‘о Бе шт сБагзе оРа заду сгоир’—руководящий 
кружком ‘\По 15 1 сВагее оГа зба4у эгоир”, трёбовать выполнения 
чо Четай4 фе АИЯ|теп’— трёбующий выполнёния ‘детапд и фе 
ВИйцтепе, достигнуть цёли “о асшеуе опе’5 зоаР— достйгший цели 
‘уВо асшеуе4 №15 гоаГ. 

А рагиспруе геаитгез Ше зате ргероз!оп аз {Ве уегЬ гот \МсВ и 
15 Югте4: надёяться на успёх ‘0 Поре Гог $иссезз’— надёющийся на 
успех ‘Пора Гог зиссезз’, вёрить в побёду “© Бепеуе 11 у1соту’— 
вёрящий в побёду ‘БеПеуте т мсогу’. 

4. А рагисре геашз Ше азресе оЁ Фе уегЬ гот мс И 1$ Гогт- 
е4: пе уегбз читать “о геаа’, любить о юуе’ аге ипрегесйуе ап@ зо 
аге фе рагисез читающий ‘геаФт?’, любящий ‘1о\1п2’; Ве уегб$ 
прочитать ‘о геад’, полюбить “0 эго\ опа оР аге регесйуе ап@ $0 
аге фе рагис!р!ез прочитавший ‘уро геад’, полюбивший ‘мПо вге\у 
опа оР. 

5. Рагаспрез тау Бе оЁ Ше ргезепЕ ог Ше раз1 {епзе: читающий 15 
а ргезеп( рагнс1ре (мальчик, читающий книгу теапз ‘а Боу геад т 
а Боок’); читавший 1$ а разё рагнсре (мальчик, читавший книгу 
теапз ‘а Боу \Во геа4/маз геадте а Боок’). 

ОпбКе уегб$, рагистрез Бауе по Ёиоге {епзе. 


ТНЕ АБ]ЕСТТУАГ, ЕЕАТОВЕЗ ОЕ ТНЕ РАВТЕСТРЕЕ 


1. ке Фе афесйуе, Ше рагиср]е апз\уег$ фе диезиоп$ какой?, 
какая?, какде?, какие? `\Ва{?” ап4 депоез ап аи ше оЁ ап обес 


На дворё шумят играющие ‘То \1е сопгуага, Ше спПагев 
в мяч дети. р!ауте \ИВ а Ба| аге такт 
а поте.” 

“Му ЁРмеп4 \по Пуез ш Мозсо\ 


Мой товарищ, живущий в 
ойеп \тгЦез {о те.” 


Москвё, часто пишет мне. 


Тре рагастрИе сопуеуз ап айглие умен зВо\з Ува ап обес 
4оез ог т \ПаЕ (а(е И 15, е. °.: играющие дёти “бе сВИагеп \По аге 
Р!ауше”; товарищ, живущий в Москвё ‘а РЧепа \По Пуез ш Моз- 
со\’. 

ГЛКе Фе афесйуе, Фе рагистре 13 зепегаПу изе тп фе зетцепсе а$ 
ап аиище. 

2. ке Фе адфесиуе, Пе рагиспе свапзез Гог зепдег, питбег 
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ап4 сазе, ап аргеез \ИН поип И дчаНйез т зеп4ег, питбег ап4 сазе 


Я получил письмо от това- “ЧТ гесауе4 а 1ейег {гот а Чета 
рища, живущего в Москвб. УПО Пуез ш Мозсом.” 


‚ _ ЫКе Ше поип товарища В и диаНйез, ве рагисре живущег 
15 тазсинпе ап {аКез Ше сепшуе зтошаг. ) 


Ехегс5е 1. Угце оц Ше зетщепсез. Опдейте ве с 
| В Че Пе рагисур!е$ ап Ше ога. 
ЧнаПКу. Зе Ше азресЕ ап4 {епзе оР Фе рагйс!р1ез ап ет веп4ег, питЪег а 


‚ 1. За обёдом вернувшийся Пётя рассказывал свой новости. (Л.Т.) 2. п 

улок был весь в садах, иу заборов росли липы, бросАвшие теперь при лунё м 
кую тень. ( Чех.) 3. Поднимался ветербк, и стало сёро, мрачно. Наступила а 
ная минута, предшествующая обыкновённо рассвёту, полной побёде свёта и 
тьмой. (Л. Т.) 4. Испуганные выстрелом птицы с криком поднялись в бух 


ТНЕ РАВТИСТРАТ, СОМУТВОСТЮМ 


А рагасе тау Вауе #5 оп обес ап4/ог адуегЫа| поет: 


На дворе шумят играющие ‘шт ше соииуага, Ше сБИагеп 
в мяч дети. р!аушё \ИИ а Ба| аге таКше 
й а по1$е.” 
Живущие ‚в Москвё друзья ‘Му Вепаз мо Нуе т Мозсом 
часто пишут мне. овеп \тие ю ше.” 


ыы Те рагасре играющие Ваз ап оБуесе: в мяч УИВ а Бай” (во что? 
\ИВ уВа(?). 

ТБе рагиср!е живущие Раз ап а4уегЫа! тофйег: в Москвё чп 
Мозсо\” (где? ‘уувеге?). 

А рагасфе уив из адипс$ (1.е. Из офесй апа/ог а4уегЫя! 
по Йегз) 15 саЦе4 а рагаспла! сопзегиасНоп. 

п ше аБоуе ехатрез, Ше рЬгазез играющие в мяч апа живущие 
в Москвё аге рагис!ра! сопягисНопв. | 

А рагиспруа! сопзгисйоп тау ейНег ргесе4е (ее Ше аБоуе ехат- 
р1ез) ог РоПо\ Ше \уога и аиаНйез. 

А рагистраа сопзгисйоп ГоПозте Ше мога И ачаНЯез 1$ зе ой 
Бу сопилаз: 


Друзья, живущие в Москвё, ‘Му Н1еп4$ Во Пуе ш Мозсо\ 
часто пишут мне. | оцеп утце {о ше.’ 
На ‚ дворе шумят дети, иг- ‘Ча Фе соимуага, Фе сВПагеп 
рающие в мяч. раутз ИВ а фа| аге шаКш8 
а по15е.’ 


Га рагис|ре Ваз по а4дипс ог то ег, зепегаПу ргеседез Ше 
\ота и ацаНйез. 


Мать положила уснувшего ре- ‘“ТЬе тофег рш Ше сЬИа, Во 
бёнка в кроватку. На4 ГаЦеп азеер, ш 1$ со.” 


Ехегс5е 2. \УУтИе оцё Ше зеп{епсез; ипаегите Ше рагёст 1 а 
: ; 1 агистр1а! сопгисНоп$ ап 
рошё ош Ше поип$ Шеу диаШу. . ь е. 


1. Утро было прекрасное, солнце освещало вершины лин, пожелтёвших уже 
под свежим дыханием осени. (11.) 2. Вот на пешеходной тропинке, выющейся бко- 
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ро дороги, виднёются какие-то медленно движущиеся фигуры. (Л. Т.) 3. Дальний 
бёрег, освежённый и омытый грозой, рисовался в прозрачном воздухе. Всюду 
смейлась жизнь, проснувшаяся после бурной ночи. (Кор.) 


Ехегс5е 3. Веа4 тои? Ше 1ехё рошЁ оц Ше рагис1риа1 сопугисйопз. 

Руки, умеющие нёжно ласкать ребёнка, руки, которые рубят уголь, водят 
поезда, строят дома и заводы, пашут землю и бережно ухаживают за своими стан- 
ками, голосуют за мир! 

Нёжные руки людей, на кончиках пальцев которых трепещет музыка, и, мй- 
лые руки, врачующие человёческую боль, голосуют за мир! 

Умные руки, умёющие создавать величайшие цённости человёческого труда, 
голосуют против войны, за доброе будущее тех, кто чёстно зарабатывает свой 


хлеб. (Шол.) 
АСТТУЕ АХО РАЗУУЕ РАВТИСТРГЕ$ 


Кизяап рагистрез Ра шо асйуе апа разяуе. 
Ал асиуе рагастре диаНВез Ве эога \ есь депо{ез Ше азепЕ оЁ 


{фе асйоп оЁ Фе рагварЕ. 

Товарищ, прочитавший новую ‘Те Ёлеп@ уВо Ва4 геаЯ Ше пе\ 
книгу, рассказал нам еб со- БооК (ю14 из Из сошеп5.” 
держание. 

ТЬе асйуе рагиспе прочитавший диаПбез Фе поцп товарищ 

\Б1сЬ депо{ез$ Ше регзоп \%Во регогте4 Ше асНоп. 

Товарищ, прочитавший книгу теапз: ‘йе Илеп4 \мВо Ва4 геа4 


фе Боог°. 
А разяуе рагнетр]е диаНЙез Ше мога \БсВ депо{ез фе обес оГ 


Фе асйоп оГ Ше рагистре. 


Книга, прочйтанная товари- 
щем, заинтересовала нас 
всех. 


“Гре БооКк теа4 Бу ойг Репа 
ицеге$е аЙ оё из.” 


Тре разяуе рагис|ре прочитанная диаЙЙез Фе поип кнйга \Ъсь 
Чепо{ез Ше оБесё оЁ Фе асНоп оЁ {Фе рагиспре. 
Книга, прочитанная товарищем теапз: “(йе БооК геаЯ Бу оиг 


чепо’. 


Ехегсбе 4. УМгце оцё Ше зеепсез; ипдеше Фе асйуе рагйс!р1ез опсе апа Ше 
разяуе рагистр!ез пмсе. Ехрат фе Четепсе Бебуееп Фе ие$ ОГ бе асиуе ап4 разуме 


рагистрез. 


1. Вечера, организуемые в нашем институте, обычно проходят очень вёсело. 
Товарищи, организующие новогодний вёчер, просили меня выступить на концёрте 
самодеятельности. 2. Мы бесёдовали с писателем, нанисавшим пбвесть о студён- 
тах. Всем очень понравилась повесть, написанная этим писателем. 3. Снег, по- 
крывший за ночь Улицы и крыши, сверкал на солнце. Приятно видеть улицы и кры- 
ши, покрытые снёгом. 4. Архитёктор, создавший проёкт Этого здания, получил 
прёмию. В цёнтре города возвышается прекрасное здание, созданное по проёкту 
известного архитёктора. 5. Экскурсанты осмотрёли фабрику, изготовляющую 
шёлковые ткани. Ткани, изготовляемые на Этой фабрике, пользуются большим 
спросом у покупателей. 6. Луна, освещавшая дорогу, скрылась в Эту минуту за ту- 
чей. Степь, освещаемая луной, походила на море. 
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КОВМАТТОМ ОЕ РАВТИСТРГЕ$ 
КОВМАТЮМ ОЕ АСТТУЕ РАВТТСТРЕЕ$ 
Ргезепё Асйуе РагНсфез 


Ргезеп{ асйуе рагИс1р[ез аге Гогте4 гота {Ве ргезепЕ {епзе ${ет ъу 
теап$ оЁ фе за йхез: 
(а) -ущ-, -ющ- Рог 15 сопиеайоп уегЬ5: 


читать ‘10 геа4’ — чита-ют — чита-ющ-ий 
писать о утце’ — пиш-ут — пйш-ущ-ий 
давать о уе’ — да-ют  — да-ющ-ий 


(Ь) -ащ-, -ящ- Рог 2л4 сопасаНоп уегб$. 


молчать ‘(о Бе $Пеп?г — молч-ат — молч-Ащ-ий 
говорить ‘Го зреаК”, ‘бо зау’— говор-ят —говор-ящ-ий 


№ 4е.— А ргезеш рагис!р/е сап сазЙу Фе Гогтед из Ше ЮПоулпз мау: Фе Й- 
па| т оЁ Ше уегб ш Ве Зт4 регзоп рига], ргезеп {епзе (пишут), 15 Чгорре4 апа 
щий, -щая, -щее ог -щие 15 ад4е4 Гог {Ве тазсиПпе, Еетлиише, пешег ог р№ага|, 
гезреснуеу (пишущий, нишущая, пйшущее, пишущие). 


Ехегсбе 5. Утце оцё Ше рагИсрез. \/гце до\п Ше уегбз, гот мЫсЬ Фе раги- 
с1р1ез аге Гогтеа, 11 {Ве Зг4 рехзоп р/ага1. Га бгасКе{$ глуе Ше шйшвуез о Шезе уегбз. 


Моде: поющий — поют (петь) 


1. И уносятся вдаль. к лёсу, звонкие молодые голоса, поющие пёсню. (Н. 0.) 
2. Всё небо усыпано вбсело мигающими звёздами. (Чех.) 3. Внезапно раздался тб- 
пот скачушей лошади. (Тург.) 4. И вот, наконёц, в блёске утренней зари от одного 
края моря до другого открылась страна, сияющая разноцвётными стенами гор. 
(Пауст.) 5. Народ— не только сила, создающая все материальные цённости, 
он-—-единственный —и неиссякаемый источник цённостей духдвных... (М. Г.) 
6. Подлинная красота языка, действующая как сила, создаётся точностью, ясно- 
стью, звучностью слов, которые оформляют картины, характеры, идёи книг. 
(М.Г. 


Ехегс5е 6. Еогиа ргезепё асНуе рагиср!ез опа Шезе уегбз. . 

(а) 1. работать, слушать, думать, знать, возвращаться. 2. спрашивать, рас- 
сказывать, разговаривать. 3. бесёдовать, дёйствовать, использовать, радоваться. 
4. гаснуть, сохнуть, тонуть, гнуться. 5. говорить, помнить, ёздить, строить, забо- 
ТИТЬСЯ. 

(Ь) 1. писать, искать, плакать, пахать, таять, смеяться, надбяться. 2. звать, 
ждать, брать. 3. давать, создавать, признавать, вставать. 4. колоть, бороться. 
5. лить, пить, шить, бить. 6. мыть, рыть, петь. 7. жить, плыть. 8. берёчь, стерезь, 
жечь, печь, влечь. 9. нести, вести, расти, цвестй. 10. дышать, сльииать, держать. 
|1. кричать, стучать, молчать. 12. спать. 13. смотрёть, видеть, зависеть, ненавй- 
деть, терпеть, вертёться. 14. идти, бежать, ёхать. 


Раз$ё Асйуе Рагйс рез 


Раз{ аснуе рагИс!р!ез аге Гогте гот Ше шйшшуе ог фе рай 
(епзе {ет Бу теапз оЁ Фе зиЁЯхез: 
(а) -ви-, Ш Ше ет еп4$ ш а уо\ие!: 


чита-ть (о геа4’ — чита-л — чита-ви-ий 
писа-ть ‘(о \тгце’— писа-л — писА-вш-ий 
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(Б) ш-, Е Фе ет еп4$ ш а сопзопайе 
нес-тй ‘(о саггу’ — нёс — нёс-ш-ий 
спас-тй ‘© зауе’ — спас — спае-ши-ий 
лез-ть ‘о ег  — лез — лёз-ш-ий 
И Ше ра$( (епзе 5ет 1$ ЧШегепе гота Фе шИшауе мет, аснуе 
рагистр!ез аге вепегаНу Гогте4 #гоша {Пе разё {епзе $(ет. 
погибну-ть ‘Фо рег15В’, ‘о Ч е’— погиб — погйб-ш-ий 
рас-тй “© это\’— рос — рбс-ш-ий 
берё-чь ‘о 1аКе саге о’Р— берёг — берёг-ш-ий 
стерб-ть ‘о габ о — стёр — стёр-ш-ий 
ЕхсерНопз: 


свёргнуть ‘© оуеййго\” 
исчёзнуть о Ч1зарреаг” 


— сверг — свёргнувший 
— исчёз — исчёзнувший 


М№Мое.— А раз ратНс!ре сап сазЙу Бе Гогте4 т пе ГоПоуише \уау: фе зийх 
-л оГе раз {епзе уетЬ (читал) 15 торре4 ап4 -вший, -вшая, -вшее ог -вшие 15 
а44е4 Гог пе тазсиНпе, епишше, пещег ог рига! гезреснуеу (читавший, чи- 
тавшая, читавшее, читавшие). 

Ц Фе раз( (еп5е Ваз по зи йх -л (нёс ‘сагцед’, мог ‘сош4’, лез ‘свиабе4 1”), 
ний, -шая, -шее ог -шие пли${ Бе а44е4 Гог фе тазсапе, Ееплише, пещег ог 
ризга|, гезресиуе]у (нёсший, нёсшая, нёсшее, нёсшие). 


И Ше раз (епзе ет еп@$ ш а уо\е! (вёл Чед’, расцвёл ‘ЫМоотеа”) 
ап4 Ше ргезеп/5пипре Аииге 1еп0зе ет еп4з п -д ог -т (ведут, рас- 
цветут), Ше зийИх -ш- оЁШе раз{ рагисре 15 а4де4 ю Ше ргезепи ог 
Аниге {еп5е ет: 


вёл — ведут — ведший 
расцвёл — расцветут — расцвётший 


ТЬе разе рагисре оЁ Фе уетЬ идти 13 шёдший. 


‚ Ехегабе 7. У тце ош Ше рагнс1р!ез ап зиру Ше шбпШуез оЁ Ше уегЬз гот 
У\НсЬ {Пеу аге огтед. 


1. Для уральского рабочего, снявшего офицёрскую форму, радостно было 
возвратиться на родной рудник к своёй мирной профёссии. (Б. Пол.) 2. Пбздно. 
По улице давно ужё прошла молодёжь, возвращавшаяся из кино с послёднего се- 
анса. 3. Наконец Ковшову удалось разыскать Беридзе, только что прилетёвшего 
из Грузии. (Аж.) 4. Иногда мать поражало настроёние бурной радости, вдруг 
и дружно овладёвшее всёми. (М. Г.) 5. С неспокойной душой ёхал Мартынов по 
опустёвшим, притихшим, ожидавшим с часу на час зимы полям. (Овеч.) ° 


Ехегсзе 8. Ропи Ше раз( асйуе рагисМез оГ Ше ГоПо\мие уегб5. 


(а) выполнять, создавать, дать, видеть, мыть, ждать, встрётиться, бороться, 
интересоваться, усиливаться, сверкнуть, махнуть, вернуться 

(Ь) 1. лечь, мочь, берёчь, пренебрёчь, увлёчься. 2. ползти, мести, расти. 
- есть, сесть, пропасть, украсть. 4. вести, цвести, произвести, изобрести. 5. идти. 
‚ стереть, умереть, заперёться. 7. погаснуть, погибнуть, достигнуть, промокнуть, 
засохнуть. 8. исчёзнуть, свёргнуть. 
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БОКМАТТОМ ОЕ РАЗЫУЕ РАКТЕТРГЕ$ 


Разяуе рагис!рез аге Гогте4 Мот {тапз@уе уетб$ ощу. 


Ргезепе Разуе Рагис рез 


Ртезеп{ разяуе рагисфез аге Гоппе Нот Ше ргезеп: 1еп$е мет 
бу теапз оЁ Ше зиЁйхез: 
(а) -ем-, Гог 1$ сопиеаНоп уегбз: 


читать ‘ю геа4’ — чита-ем — чита-ем-ый 
изучать ‘(о $и4у’ — изуча-ем — изуча-ем-ый 


(6) -им-, Гог 204 соприеайоп уегб5: 
любить ‘(о 1оуе’ — люб-им — люб-йм-ый 
производить ‘о рго4исе’— произвбд-им — производ-йм-ый 


М№\е— А ргезет разууе рагисре сап еазПу Бе Гогте@ ш фе ГоЦоуиие 
уау: аесНуе еп@т$ аге а44еЯ © Фе уегЬ шт Ше 15$ регзоп р№га!: 


читаем ‘\е геа4’— читаемый 

изучаем ‘уме $ш4у’— изучаемый 

любим ‘\е 1оуе’— любимый 

произвбдим ‘\е ргодисе’— производимый 


Те ргезепе раззуе рагисир!ез оЁ уегбз \ИВ Пе 5аЁйх -ва- РоПоу- 
102 Ше гоо{5 да- ап зна- аге ГогтеЯ гот фе шйшауе мет: 


давать ‘(0 21уе’ (даём) — даваемый 
признавать ‘о гесо2т1$е” (признаём) — признаваемый 


Разяуе рагис!рез оЁ Ве уегбз нестй Чо саггу (т опе’з Вап95)’, 
вести “10 [еаФ’, искать “о 1ооК Гог’ ап4 влечь ‘о айгасЁ аге гогтед 
бу шеапз оЁ {1е заЁйх -ом- ап@ аге гагёу изе4 ш Модеги Казчап: 


нести — несбомый 
вестй — ведомый 


искать — искомый 
влечь — влекомый 


Мапу уегЬ$ 40 по! Бауе ргезеп{ раззуе рагис1р|ез, е. 2. Ше уегб$ 
пить ‘о ЧгиК’, бить ‘© Беаг, мыть ‘© У’аз|Н’, шить ‘0 зе\’, лить {0 
роиг’, брать ‘бо {аКе’, ждать ‘© уз, писать ‘© \тие. 

Зоте уегб$ (тозЙу Шозе оЁ Те 2п4 сопигайоп) Вауе ргезепЕ раз- 
уе рагИс!р!ез, Ба Шеу аге по! изе4 ш Модега Влзз1ап (е. =. Ше рге- 
зеп( раззуе рагис!ре оЁ Ше уегЬз стрбить ‘то БиЙа’, просить ‘о азК’, 
говорить “(о зреаК”, ‘ю зау’, учить ‘Фо {еасП’, платить “о рау’, кор- 
мить ‘10 Гее(’). 


Ехегсце 9. Веа4 ШгоизН Ше зетцепсез; утЦе оп Ше рагистр!ез апа зирру е 15 
регзоп рига! ап4 1е тайтивуе оЁ Ше уегб$ Пот мБ Шеу аге юоттед. 


1. События, описываемые в Этой книге, происходйли лет тридцать тому на- 
зад. 2. Видно, что писатель хорошо знает жизнь, изображаемую им. 3. В этом 
журнале есть статья по рассматриваемому вопросу. 4. Проблёма, исследуемая ав- 
тором, очень важна. 5. Две статьи, публикуемые в журнале, посвящены вопросам 
эстётики. 6. Я получаю журнал «Новое врёмя», издаваемый в Москве. 


Ехегсбе 10. Еогт Ше ргезепй разууе рагис|е$ оЁ Ше ГоПо\мия уетБз. 
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1. решать, обсуждать, окружать, наблюдать. 2. устраивать, испытывать, 
заканчивать. 3. создавать, признавать, издавать. 4. волновать, критиковать, ис- 
пользовать. организовать. 5. любить, ценйть, мучить, переводить, произносить. 
6. видеть, ненавидеть. 7. слышать. 8. гнать. 


Ехегс5е 11. Роги {1е ргезеп( асйуе ап раззуе рагис!рез оЁ Ше уегб$ зе шт 
пезе зещепсез. У тие ст 4о\уп (юреег ИВ Ше поппз Шеу диау. 


Мо4е: Завод выполняет план. 
Завод, выполняющий план. 
План, выполняемый заводом. 


1. Рабочие посещают клуб. 2. Газета публикует объявления. 3. Переводчик 
переводит статью. 4. Преподаватель проверяет письменные работы. 5. Ученикй 
любят учителя. 6. Завод производит станки. 7. Студёнт сдаёт экзамен. 8. Человек 
познаёт мир. 9. Луна освещает море. 10. Овраг пересекает поле. 11. Ветер гонит 
сухие листья. 


Ра$ё Размуе РагИс рез 


Раз{ разууе рагистр[ез аге Гогте4 ош 1е шйш@уе ог Фе раз 
{епзе $епт1 Бу шеапз оЁ 1е 5Ёйхез: 
(а) -нн- ог -т-, № Фе %ет еп4$ ш а уоме!: 


прочитать ‘о геа4’ — прочитал — прочитанный 
видеть ‘10 ее’ — вйдел — вйденный 
взять ‘го паке” — взял — взятый 


(Ъ) -енн-, Ш Ве $ет еп48 ш а сопзопап® ог -и- (поё Беопеше то Фе 
гоо{, аз ш Ше уегЬ бить ‘бо БеаГ): 


принести ‘о Бип2 — принёс — — принесённый 
спастй ‘Фо заме” — спас — спасённый 
изучить ‘10 $ш4у’ — изучил  — изученный 
встрётить ‘40 шеегГ — встрётил — встрёченный 


(Тп {фе ]а3{ ехатр!е, Шеге 15$ ап аЦегпайоп: т—ч.) 

ТБе раз{ разяуе рагис1р]е$ оЁ уегЬз \розе шйшауе еп 1 а соп- 
$опап{ (привести ‘(о Бгт?’— привёл, изобрести (© шуепг’— изобрёл) 
апа \рВозе ргезепе (Гибаге) {епе ет еп4$ ш д огт (приведут, изобре- 
тут) аге Гогте4 гот Ше ргезепЕ (Ациге) 1епзе з(4ет: 


привести (о Бип?’ — приведут — приведённый 
изобрести о шуепг— изобретут — изобретённый 


Тье разё разууе рагисп]ез \И Фе зиЁЯх -нн- оЁ парегЕесйуе 
УегЬ$ аге по! изе4 ш Мо4его Вязяап, ехсерё Гог а Ее\ рагисрез: 
вйденный ‘зееп’, сльшшанный ‘Беаг’, читанный ‘геад’. 

\У!Пеп раззуе рагис!рез оЁ уегб$ епдтя ш -ить аге огте4, фе 
ЮПо\лие сазез оГ аНегпаНоп оЁ сопзопап$ оссиг: 


тТ—ч встрётить ‘о тееГ — встрёченный 
замётить ‘ю пойсе” — замеченный 

Т—щ возвратить ‘о отуе Баск” — возвращённый 
осветить ‘(о ИэБЕ (ар)? — освещённый 

Дд—ж обидеть ‘о оНепа” — обиженный 
разбудить ‘Фо \’аКе (ир) — разбуженный 
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д— жд освободить ‘о Еее” — освобождённый 
нредупредйть ‘(© \агп’ — предупреждённый 
3—ж снйзить ‘о 1о\мег’ — сниженный 
изобразить {о роптау’ — изображённый 
с—ш повысить ‘(о га1зе” — повышенный 
бросить Чо Шго\” — брошенный 
ст—щ опустить ‘о 1о\мег” — опущенный 
вырастить “о эго\” — выращенный 
6 бл ослабить Чо \еаКеп? — ослабленный 
употребить ‘ю пе’ — употреблённый 
п— пл купйть ‘ю Биу?’ — купленный 
укрепить “(о згепо\еп? — укреплённый 
в— вл поставить ‘© ру, “ю зарру’ — поставленный 
исправить “(о согтесг — исправленный 
ф фл разграфить Чо гие’ — разграфлённый 
м—мл  утомить Чо @ге’ —Й утомлённый 
накормить Чо Еее?’ — накбрмленный 


РАЗТ РАЗМУЕ РАВТИСТРЕЕ$ ТН ТНЕ $ОЕЫХ -Т- 
РазЕ разууе рагис!рез ате гогте4 Бу шеапз оГ Ше зиЁйх -т-: 
(а) гот уегбз ул Фе зиЁйх -ну-: 


свёргнуть ‘(о оуегго\”— свёргнутый 

покйнуть “о |еауе” — покйнутый 

завернуть ‘(о угар ир’ — завёрнутый 
(6) Рот уегб$ епате 11 -оть: 


приколоть ‘(о Га$еп УИ а р’ — прикблотый 
распорбть Чо пр’ — распбротый 
прополоть ‘о \уее 4” — пропблотый 

(с) Гот уегб5 еп4 8 ш -ереть (отл Фе разё 1епзе Зет): 
запереть Чо |осК’ — запер — запертый 
вытереть ‘10 уйре’— вытер — вытертый 


(4) Пот по топозуПаЫс уегз ап4 гот уегЬз \ИВ ргейхез: 


бить ‘о БеаГ — битый 
прибить ‘па!? — прибитый 
мыть ‘ю аз” — мытый 
вымыть ‘Ю уаз” — вымытый 
взять ‘10 (аКе” — взятый 
снять ‘о 1аКе о? — снятый 
сшить ‘бо зем”, ‘о шаКе” — сшитый 


ТВе уегб$ гнать о Чпуе’, знать о Кпо\’, брать “0 1аКе’ 4о по 
рБауе разё разуе рагиспуез. ТВе разё разууе рагнер!ез оЁ 1е уе! 
изгнать о Бап15В’, узнать “Фо гесозтизе”, избрать 0 еесг апа дать 
“о 21Уе’ аге изгнанный, узнанный, избранный ап4 данный, гезреснуе- 


Ехегс5е 12. У/тие оц Ше рагистрез. АЙег еасВ рагисре ме до\уп Фе шйшиуе 
ог ве уегЬ Нот \ЫсСЬ И 1$ Гогтед. 


1. Всё больше становилось книг на полке, красиво сдёланной Павлу товари- 
щем-столярбм. (М. Г.) 2. Молва о красных флагах, вывешенных в Краснодоне 
вчесть Великой Октябрьской революции, прошла по всем городам и посёлкам До- 
нёцкого бассёйна. (Фад.) 3. ‚Первыми словами пёрвых совётских людей, обращён- 
ными к другим нарбдам, были слова о мире — с ними родилась наша республика. 
И.Э.) 4. Как вольно дышит грудь, как бодро движутся члёны, как крепнет весь че- 
ловёк, охваченный свёжим дыханием весны. (Тург.) 5. Деревья слабо шумят, облй- 
тые тёнью. (Тург.) 6. В концё января, овеянные пёрвой оттепелью, хорошо пахнут 
вишнёвые сады. (Шол.) 7. Внизу глубоко подо мной поток, усиленный грозой, шу- 
мёл. (Л.) 8. Тихо было в Этот ранний час в сбнном городе, засыпанном снёгом. 


(Горб.) 
Ехегсбе 13. Еогт \е разЁ разуе рагис:р!ез оГ Ше ГоПомишр, уегб5$. 


1. указать, сдёлать, продумать, выработать, обязать, показать, вызвать, 
сдать, признать. 2. видеть, рассмотрёть, преодолеть. 3. изучить, изменйть, ку- 
пить, заметить, исправить, победить, наградить, прекратить, остановить. 4. при- 
нести, привезти, спасти, потрясти. 5. изобрести, произвести, подместй, перенести, 
найти. 6. увлёчь, испёчь, пересёчь, сберечь, подстричь, сжечь. 7. мыть, мять, 
сшить, выпить, спеть, закрыть, понять, забыть, начать, одёть. 8. свергнуть, ‚до- 
стигнуть, выдвинуть, покинуть, застегнуть, перевернуть, упомянуть. 9. стерёть, 
умереть. 10. изгнать, дать. 


Ехегсве 14. Еопп Ше раз аспуе ап4 раззуе рагис1р1ез гот Ше уегьз изе4 т пе 
ЮПоуипЕ зетцепсез ап4 таКе ир рагисре сопзигасНоп$ ИН Ше поипз диаНвед. 


Моде: Читатель возвратил кнйгу. 
Читатель, возвративший кнйгу. 
Книга, возвращённая читателем. 


1. Докладчик внёс предложёние. 2. Собрание приняло решение. 3. Художник 
написал портрёт. 4. Друзья подарйли альбом. 5. Учёный открыл закбн. 6. Ге- 
блоги нашлй желёзную руду. 7. Портной сшил костюм. 8. Студёнт сдал экзамен. 
9. Артист спел арию. 10. Товарищ забыл книгу. 
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Ехегсе 15. МаКе а (аЫе ПКе Ше опе 21уеп Бею\ ал4 ЙП И ш \ИВ Фе рагастр 
ГогтеЯ Рот Фе оЦоули? уегб5. 


изучить, идти, организовать, смеяться, выполнять, гулять, принести, вести, 
стать, ‚свергать, свергнуть, признавать, вставать, увлечь, съесть, спать, любить, ВИ- 
деть, ехать, бороться 


Е 
1пбошуе Ргезеп Асвуе Рагбаре Разяуе Рагнар!е 

Тепзе 

ОР 

УегЬ 

ыы Ргезеп{ Ртезеи 
создавать | создают создающий создавший |!создаваемый ра 
отдыхать отдыхают | отдыхающий отдыхавший — — 
открыть — — открывший — открытый 
лечь — — лёгший — -_ 


ОЕСГЕМЗТОМ ОЕ РАВТТЕРТГЕ$ 


Рагистр|ез аге ЧесИпе4 ш Ве зате \’ау аз афесиуез. 

1. Ргезеп{ ап4 раз асйуе рагистр1ез (аКе Ше зате еп 112$ ш а| 
Це сазез аз афесйуе$ ми Ше ет еп4шф ш а Пап ап4 ап ипзгезз- 
е4 еп4те (хороший ‘соо’, общий ‘соттоп’— хорбшего, общего, 
ес., читающий ‘геа41п2”, читавший ‘Во геа4’— читающего, читав- 
шего, е{с.). 

2. Ргезеп( ап4 раз{ разууе рагИс!р!ез 1аКе Фе зате еп 112$ ш ай 
Ще сазез аз а есиуез миВ Ше ет еп4те т а ВагА сопзопап+ (крас- 
ный ‘ге4’— красного, е{с., прочитанный ‘геа4’— прочитанного, е!с.). 

Рагистр!ез ми Ве рагисе -ся (занимающийся ‘5а4уиа2”, подни- 
И ‘т13115”) шуанаЫу ‘аКе 1615 рагисе аё Ве еп4 ш аП ег 

01115. 


Зтвшаг 
Мазсийте апд Маиег Еетиите 
Мот. приближающийся праздник приближающаяся зима 
‘арргоасыт8 БоНдау?’ ‘арргоасвМая \ицег 
приближающееся лето 
‘арргоасШия зиттег” 
Сеп. приближающегося праздника, приближающейся зимы 
лёта 
Ра. приближающемуся празднику, приближающейся зимё 
лёту 
Асс. приближающийся праздник приближающуюся зиму 
приближающегося человека 
‘арргоасЫте тап” 
приближающееся лето 
15. приближающимся праздником, приближающейся зимой 
летом 
Ргер. о приближающемся празднике, о приближающейся 
лете зиме 


Р1ига! 
Мот. приближающиеся экзамены 
‘арргоасыт? ехаттаНоп5” 
Сеп. приближающихся экзаменов 
Ра%. приближающимся экзаменам 
Асс. приближающиеся экзамены 


приближающихся людёй 
‘арргоасшая реор!е” 

Газ. приближающшимися экзаменами 
Ргер. о приближающихся экзаменах 


Ехегсбе 16. Сотр!ае Ше зещепсез, шзегНпе Ше поил$ \ИВ раг@ср1а1 сопзгис- 
Нопз я1уеп оп Фе п. 


|. Я ещё не послал ответа на .... | письмо, полученное вчера 
Я тебё ещё не читал .... 
Все очень обрадовались .... 
Он не сказал мне о .... 
Она интересуется .... 
2. Путники отдыхали у .... река, протекавшая под го- 
Мы купались в .... рой 
Дети бежали к .... 
Вскоре я увидел .... 
3. Мы живём в .... 
Машина повернула к .... 
Флаг развевается над .... 
Из окон ... открывается прекрасный вид. 
4. Послышались голоса .... 
Мы поздоровались с .... 
Я пошёл вниз, навстречу .... 


ТНЕ РАВТТСПРЛАГТ, СОМТВОСТТОМ АХО ТНЕ АТТНВОТГУЕ 
СРАОЗЕ 


А рагистраа! сопугасйоп Ваз Ше зате теаштё аз ап ай Бинуе 
с1аизе пигодисеа Бу Ше сопипсиуе хот котбрый ‘\Бсб’” ш фе 
попипануе ог Фе ассизайуе уИфоч! а ргерозйюоп (5е( р. 542). А 
рагистриа] сопзгисйоп сап а]\ауз е герасеа Бу ап аИгинуе с1аизе 
шиоисеЯ Бу Фе сопуапснуе \ог котбрый. 


дом, стоящий на берегу реки 


девушки, поднимавшиеся по 
лестнице 


Дом, котбрый стойт на горе, 
виден издалека. 

“Гре Боцзе, \мсЬ $ап4$ оп Фе 
ЫШ, сап Бе зееп Ном а 913- 
{апсе.’ 

Дети, которые играли во дворё, 
подбежали к нам. 

“Гье сВИ4теп, По р1ауе4 ш Фе 
соипуата, сате гапише {о из.” 

Туча, которую гбнит сильный 
ветер, быстро приближается. 

“ТВе сюч4, (мыс 15 Бете) а- 
уеп Бу а игопе ума, 1$ ар- 
ргоасьт? ачеЮу.” 


1. Дом, стоящий на горё, виден 
издалека. 

“Тре Воизе 5мапаше оп Фе 5 
сап Бе зееп гот а 41$апсе.’ 


2. Дети, игравшие во дворё, 
подбежали к нам. 

“ТВе сВИагей раутё т фе соип- 
уаг сатае гаппае 10 15.7 
. Туча, гонймая сильным вёт- 
ром, быстро приближается. 
‘Тре сю 4йуеп Бу а $008 
\11а, 1$ арргоасытя адис®у.” 
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4. Мальчик, увлечённый игрой, 
не замётил нас. 

“ТБе Ъоу, абзогЬе4 ш Ше вате, 
414 пой пойсе из.’ 


(а) Мальчик, котброго увлекла 
игра, не замётил нас. 

“Тре Боу, \Во \аз абзотБед т 
Фе зате, 414 по пойсе 15.? 
(5) Мальчик, котбрый был ув- 
лечён игрой, не заметил нас. 
“ТЬе Боу, \Во уаз абзогЬе т 
фе сате, 44 по{ пойсе из.” 


ГГ Фе рагисре 1$ асйуе, Фе Угот4 котбрый ш1 Ше ай Ъинцуе с]апзе 
{аКез фе пошшайуе ап Фе ргефсае уетЬ {аКез Ше зате 1епзе апа 
азресё аз Ше рагистрЕ. 

[К Ше рагастре 1$ раззуе, {Ве \от4 котбрый ш Фе аб ибуе 
сапе тау Ъе: (1) ш Ше ассизайуе, Ше ргесае уетЬ (аКше Пе зате 
{еп5е ап азрес{ аз Ше рагнстр/е (зее Ехатруе$ 3, 4а), (2) п Фе поп- 
пайуе, Ше ргефсае {акте Фе Гогт оЁ зВогё-КЮюпи рагастре разяуе 
(5ее Ехатре 45). 


М№ е-—Шш соПоаша[ Казмап, рагисцла[ сопухгасной$ аге зе Фи 
гаге!у; айгбиНуе с1амзез аге птасН тоге соттоп. 


ВЕРГАСИМО АМ АТТЕВОТТУЕ СГАЗЗЕ 
ВУ А РАВТ!СТРТАГ СОМУТВОСТЮМ 


Тре гер1асетеп{ оР ап айпфФийуе сапе Бу а рагис1р1а1 сопзгис- 
поп 1$ роз$1Ые: Ш Ве сопулапсйуе жога который 1$ ш фе потттайуе ог 
Фе ассизацуе улШоц а ргерочйоп; Ш Ше ргесае оЕ Фе забогатае 
Самзе 1$ а уегЬ ш Ше ргезеп ог раз {епзе ог а зпог(-ГРютгт разз1уе раг- 
истрЕ. 

Дай мне книгу, котбрая лежит 
(лежащую) на столе. 

Дай мне книгу, котбрую ты про- 
читал (прочитанную тобой). 
Дай мне кнйгу, котбрая тобой 
прочитана (прочйтанную то- 

60й). 


“Слуе ше е БооКк \ сн 1$ ([у112) 
оп Фе {аЫе.” 

‘Геп4 ше Фе Боок \ысЬ уоч 
Бауе геа4.” 

“ТерЯ ше Фе Боок \ысН Баз 
Бееп геа4 Бу уоч.” 


Тве гер!асетепе 15 4опе 1 Ше ГоПоулпе угау: 

1. Тве сопуапсйуе \от4 1$ опицеа. | 

2. ТБе ргедсае оЁ Фе забог4та{е с1апзе 1$ гер!асе4 Ъу Ше раги- 
сре оЁ Фе зате {епзе ап азреси. | 

Г Фе сописйуе уогА 1$ ш Ше ассизануе, Ше раззуе рагис1рЕе 15 
изе4 ал фе зцБуесЕ оЁ Ше ай инуе с1алзе Бесотез пе оБзесё оЁ е 
рагистр!а] сопугасНоп ап4 фаКез Фе шзгитегиа]. 

3. Тре рагис!ре азгеез ш зепаег, пииБег ап4 сазе мин фе мот 
ачаНбеа Бу Ше забогатае с1ачзе. 


Мы должны засветло доб- 
раться до деревни, находя” 
щейся за этим лёсом. 


Мы должны засветло доб- 
раться до деревни, котбрая 
находится за Этим лёсом. 
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\Ге пазЕ геасВ фе уШаге, уБсВ 
15 заже4 Беуопа 1$ \оо94, 
Беоге по Ыа|.? 

Путешественники с тревогой 
следили за дождём, котбрый 
усйливался с каждой минутой. 

“ре \тауеЦег$ \еге апхюизу 
уст? Фе гаш, УТсВ \Уа5 
сетх Пеамег еуегу пишпще.` 


‘Уе ппи5Е гсасВ Ше УуШаве, $Ила- 
{ед Беуопа 15$ \оо4, БеГоге 
пе а1.? 

Путешественники с тревогой 
следили за дождём, усйлива- 
вшимся с каждой минутой. 

“Ге ‘ауеПег$ \еге апхюо\зу 
\уасЫтз Фе гаш, у\В1сВ \аз 
еше реамег еуегу тии.” 


В лесу было много дерёвьев, 
которые повалйла буря. 

п Фе \моо@ Феге \уеге тапу 
{теез \Шсв Фе юпа Ба 
Ыо\т 4о\.’ 

В лесу было много деревьев, ’ п \е уоо4 Шеге \еге тапу 
которые были повалены бу- {теез ШМо\п 4ом\п Бу Ше 
ей. эбогт.” 

Ча Фе \уооЯ Шеге \жеге тапу 
(теез \ысь Ба Бееп Ыо\п 
до\й Бу Ше $огт.’ 


Ехегсё5е 17. Вер!асе Ше айпфинуе саизез Фу рагиспра! сопзгисНоп$. 


(а) 1. Летом мы жили в доме, который стойт на самом берегу Волги. 2. В лесу 
раздаются голоса дёвушек, которые собирают ягоды. 3. Скажи товарищу, кото- 
рый ожидает меня, что я сейчас приду. 

(Б) 1. Рабочие, которые перевыполнили план, получйли прёмию. 2. Я встрё- 
тился со студёнткой, которая приёхала недавно из моего родного города. 3. Наш 
дом отдыха находился в парке, который спускался к реке. 4. Мы вьиили на поляну 
и увидели охотников, которые сидёли вокруг костра. 


В лесу было много деревьев, по- 
валенных бурей. 


Ехегсве 18. Вер!асе Ше айифинуе с1аизез Бу рагистрта1 сопзгисНоп$. 


1. Тучи, которые быстро надвигаются с сёвера, скоро закроют сблнце. 2. Мы 
любовались морем из окна поезда, который мчался по бёрегу. 3. Все радовались 
прекрасной погоде, которая установилась в начале мая. 4. Я лежу под деревом 
и смотрю на облака, которые мёдленно плывут по блёдно-голуббму нёбу. 5. Экс- 
пелиция двйнулась далыше, несмотря на метёль, которая началась утром. 
6. Звонко раздавались голоса детёй, которые возвращались с прогулки. 


Ехегс5е 19. Вер!асе Ше айиийуе с!алзез Бу раг@с!р1а1 сопзгасНоп$. 


(а) 1. Я аккуратно отвечаю на письма, которые получаю от брата. 2. Вопрос, 
который мы обсуждаем на сегодняшнем семинаре, очень важен. 3. Перед нами ле- 
жит долина, которую пересекает река. 4. Впереди река, которую мы плохо видим 
из-за тумана. 5. Эту мёстность часто посещают туристы, которых привлекает кра- 
сота здешней природы. 

(5) 1. Нужно послать отвёт на телеграмму, которую мы получили вчера. 2. Он 
сегодня опять забыл кнйгу, которую обещал мне ещё на прошлой недёле. 3. Сту- 
дёнт хорошо отвётил на вопросы, которые задал ему преподаватель. 4. Я никогда 
не забуду впечатлёния, которое произвела на меня Эта встрёча. 5. Мы увйдели 
нашу лодку, которая была прибита волнами к бёрегу. 6. Книгу, которую я взял 
У тебя, я верну в понедёльник. 


‚ Ехегебе 20. Вер1асе Фе айтфийуе салзез Бу рагис1рла! сопзгисйопз. Рау ацеп- 
Чоп 10 Фе изе оГ Ше асНуе ап@ разяуе ратисир!ез. 

‚ 1. Первая мысль, которая пришла ей в голову, была о том, что надо как 
можно скорёе убхать домой. 2. Вдоль перегородки, которая отделяла кабинет от 
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конторы, стоял огромный кожаный диван. 3. Он сидёл у себя в комнате и перечи. 
тывал письма, которые получил вчера. 4. Утро было прекрасное, солнце освещало 
вершины лип, которые ужё пожелтёли под свёжим дыханием осени. 5. К Утру 
дождь прошёл, но небо было в тяжёлых сёрых тучах, которые летёли с юга на сс. 
вер. 6. За стеной в кровати зашевелилась сестрёнка, которую разбудил шум. 


ЗНОБВТ-ЕОВМ РАВТИСТРГЕ$ 


Аспуе рагистез Вауе Фе сотр!&е фогт ощу. 
Разяуе рагис!рез Вауе Бош Ше сотшр!ее ап4 Вог Фогилз, ПКе 
ЧиаШануе афесйуез. 


Сотрее Еогт ЭНогЕ Рогт 


Решённый вопрос. 

‘А зе е4 ачезНоп.” 
Прочйтанная книга. 

‘А Боок \васЬ Баз Бееп геа4.’ 
Освещённое окно. 

‘А П2Беа уладох.? 
Открытые окна. 

“Орепеа улпдо\мз.” 


Вопрос решён. 

“Тре диезНоп Ваз Бееп зе ед.’ 
Кнйга прочйтана. 

“Тре БооК Ваз Бееп геа4.? 
Окно освещенб. 

“Те уладо\ 1$ ПМ.’ 

Окна открыты. 

“Гве улидо\з аге орепе4.” 


Зпог(-Рогт разфуе рагистр!ез Вауе Ше заЁйх -н- (прочитать ‘ю 
теа4’— прочитан; написать о УтИе’— написан), -ен- (-6н-) (решить 
‘Чо 4ес4е’— решён; выполнить ‘© ИИЯГ— выполнен) ог -т- (от- 
крыть ‘(о ореп’— открыт; занять ‘ю оссиру’— занят). 

ЗНог(-Гогиа рагис!рез {аКе Фе епд 12$ оЁ звоп-Югт аеснуез; 
{Беу аетее Уф Фет Веа4 поиоз ш эепдег ава питбег. 

Г1Ке звог(-Когт аесйуез, зпой-ГКогт рагистрез аге по{ 4есйпед; 
{Теу аге изе аз Ше ргеФ1сае оЁа размуе сопугисйоп. 


(1) Задание выполнено студён- “ТБе {азК Ваз Бееп сагмед ош 
том. Бу Ше зби4епе” 
Задание было выполнено сту- “ГВе 1азК \аз сагие оп Бу 
дентом. Фе зби4епЕ.” 
Задание будет выполнено “ГБе 1азК \Ш Вауе Бееп саг- 
студентом. пед опё Бу Фе за4епт.” 
{2) Дверь открыта. “Гье 4оог 15 ореп.` 
Дверь была открыта. “Гре 4оог \аз орепеч.? 
Дверь будет открыта. “ТВе 4оог \Ш Ъе орепе4.” 


ОпйКе сотр!ее-оли рагис|рИез, \ЫсЬ аге ехиетейу гаге Ш 
соПоаша! зреесй, зНог(-Еогта разяуе рагис!р1ез аге уидейу изе4 Бо 
ш фе Шегагу 1апопасе ап т сопуегзаноп. (Рог ве изе оЁзпог(-ГРЮгт 
разяуе рагИстрез, зее “ТВе Размуе СопзигасНоп», р. 477.) 

ш Мо4ега Казяап ше зпог(-Ротт ргезепе рагис1р1ез раззуе о 
опу а Ёе\ уетЬз аге изе4 (любить ‘о 1оуе’, уважать ‘10 гезресг, це 
нить ‘(о уаше’, хранйть ‘о Кеер’, мучить “0 {огише”, угнетать ‘о ор 
ргезз’, е{с.). ТВе зе оР Шезе рагис!р1ез 15 гезичсйе4 1ю Фе Боок1зВ 1ап- 
2иаре, ап еуеп Феге Шеу оссиг Бай гагау. 
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Произведения Этого писателя ‘“ТГ$ мтцег’з \уогК$ аге юуед Бу 
любимы народом. фе реор.” | ме 
Народ любит произведёния “Те реоре НКе Из \мтщегз 
этого писателя. \отК.” 
(аспуе сопугисйой) © , м 
Он уважаем всёми товариша- ‘Нет гезрес{е4 Бу а! 1$ Влеп4$. 


ми. 
Моге Недиепйу, реоре зау: 
Все товарищи уважают его. 


Ехегсве 21. \тие оц {Бе зегиепсез; ипдегИпе 1Ве зпог(-Гопи рагйсрез . Апа1узе 
фе зещепсез. 


1. Этот дом пострбен в прошлом году. Семья рабочего переёхала в только 
ато пострбенный дом. 2. Все окна раскрыты настежь. В раскрытые окна врывается 
свежий весённий вётер. 3. Эта книга ужё прочитана. Прочитанная книга сдана в 
библиотеку. 4. На собрании было принято важное решеёние. Решёние, принятое на 


собрании, было проведено в жизнь. 5. Статья для стенгазёты будет написана зав- 
тра. Статья, написанная им, будет помещена в следующем номере стенгазеты. 


‘АН Ы5 #1еп4д$ гезресе Вит.” 


Ехегсве 22. \Мгие до\п Ше $Ноп-Готп рагасиез раззтуе п Ше тазсийте, Гепи- 
пте апд пещег зтешаг ап {пе зВог-Ргт рагис1р!ез ршга! Гогтед {гот Ше ГоНоулиЕ 
сотр&е Ююгпи$. 


организованный, полученный, отправленный, убеждённый, сокращённый, вы- 
мытый, покрытый, одётый, расстёгнутый 


Ехегсве 23. Еоги \е зпоп-Гогт рагИсрез Нота Ше ГоЦомтя сотр!ейе югтз 
ап4 таке ир зегиепсез, изшв Пе зВоп-Рюгт рагисрИез. 


Мо4еЁ Сданные экзамены. : 
Все экзамены сданы на отлично. 


вктолненная работа, занятые места, посёянная рожь, запертая дверь, достиг- 
нутые успёхи, замеченная ошибка, сказанное слово, проданные билеты, потёрян- 
ное врёмя 


Ехегсе 24. тие ап еззау оп опе оЁ е Почт зи есв. Пзе Ше зпог-Гогт 
рагисйез оГ Ше уегбз вуеп ш Бгаскей$. 


1. Я готов к отъёзду домой. | 
(сдать, получить, заказать, купить, уложить, отправить) 

2. Завтра экзамен. ` , 
(прочитать. законспектировать, выписать, выучить, повторйть) 


Ехегс5е 25. Веа4 ШгоцеВ Фе 1ех1. Рой ош {Не звог-Гогт рагис1р!ез апа зуе 
Ще уегбз Пот \ЬсЬ Шеу аге {огтед. 


В цёнтре Москвы расположен Музёй истории города. Он был основан ещё 
в 1896 году как Музёй московского городского хозяйства. Росла Москва — рос 
и преобразовывался музёй. | 

За прошёдшие годы столица нашей Рбдины неузнаваемо изменилась. 
Расширены сё центрАльные улицы и площади, возведены цёлые кварталы и ра” 
йбны новых жилых домов, реконструйрован городской транспорт, построены мет- 
рополитён и новые мосты, разбиты парки, благоустроены набережные. 

Всё Это преобразило облик города. . | , 

Музёй пополнился замечательными экспонатами. Онй отображают выполне- 


ние Генерального плана развития Москвы. 
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ТНЕ 5РЕММС ОЕ ТНЕ МЕСАТУЕ РАВТТСЕЕ 
НЕ У\УПН РАВТИСТРГЕ$ 


1. шзоше сазез Ше рагисе не ап4 Ше рагисре тау Бе миИеп аз 
опе \ога, ап ш оШег сазез аз Мо зерагайе \ог4$. 


Те рагис не ап4 Ше рагисре 
аге упИеп аз опе \ог4 Ш Ше 
рагистре Баз по а4иисв: 


Идёт непрекращающийся 
ДОЖДЬ. 
`[ газ псеззапИу.? 


На столё лежали непрочитанные 
КНИГИ. 

“ТВеге \еге зоште ипгеа@ ЪБооК$ 
оп Фе 1аЫе.” 

Экспедиция шла по неисслёдо- 
ванной местности. 

“Тве ехрефоп \маз раззтя 
гов Фе илехрютеЯ сопп- 
(ту. 


ТВе рагисе не апа Те рагиере 
аге упИеп аз зерагайе ууога { 
Фе рагисф!е Ваз зоте ад. 
лас: 

Идёт не прекращающийся в те. 
чёние двух суток дождь. 

‘Г Ваз Бееп таниие тпсеззап у 
Гог Юпу-аеНЕ Бопгз. 

На столё лежали не прочйтан- 
ные ещё мнбю книги. 

“Оп Ше 1аЫе \еге зоте БооК$ аз 
уеЁ ипгеа4 Бу те.” 

Экспедиция шла по не исслёдо- 
ванной никём местности. 

“Тре ехре@ Шоп \аз раззте 
{гои2В Ше соишту ипехро- 
ге4 Бу апуопе.? 


2. Е Ше рагисре Ваз ап аЧуегЫа| шойег оЁ Дестее (бчень 
уегу, совершенно ‘ди’, крайне ‘ехгете!у’, чрезвычайно ‘ехёге- 
тейу’, ес.), Ше рагие не апа Фе рагисре аге упиеп аз опе \ота. 


Экспедиция шла по совершённо 
неисслёдованной местности. 


Это был крайне необдуманный 
поступок. 


“Тре ехре@Шоп уаз раззте 
ШгоиВ  дищше  ипехрогед 
соппцу.? 


1 уаз ап ехметеу газЬ асНоп.” 


3. п ап ап ез15 Ше рагцсе не апа е рагисре аге унёеп аз 


ай привлекал отважных исслёдователей. 6. Сквозь незакрытое окно в комнату 
проникал уличный шум. 7. Окно не закрыто, и в комнату проникает уличный шум. . 
8. Не остывшие после душной ночи камни улиц, домов и железо крыш не 
своё тепло в жаркий, неподвижный воздух. (Л. Т. .) 9. Дверь оказалась не запертой, 
а открытой настежь. 10. Мать, не уснувшая ночью ни на минуту, вскочила с 
постёли. (М. Г.) 11. Вопрос ещё не изучен, решёние не принято. 12. Нерасчищенная 
дорожка вела к пруду. . 
Ехегсве 27. \Угие оц Ше зещепсез, зирр1утя офесв ог афуегЫа! то егз © фе 
рагиср!ез. Рау амепноп ю Фе зреШар оЁ Ше рагисе не ап Ше рагёсрез. 


Мо4еЁ Незамёченные, мы спустйлись вниз и вышли на Улицу. ‚ 
Никём не замёченные, мы спустились вниз и вышли на улицу. 


1. Непрекращавшаяся метёль не давала возможности продолжать путешест- 
вис. 2. Я познакомился с неопубликованными письмами этого и > Тёма 
сочинёния осталась нераскрытой. 4. Есть ли ещё здесь незанятые места! 


Ехегсйбе 28. тие оп Фе зетепсез. Утше Ше рагис не э1уеп 1 БгасКе$ ап Ше 
рагисрИе ейБег аз опе \ог@ ог аз {мо зерагайе \ог4$5. 


1. Эти (не) решённые вопросы мучили меня. 2. Товарищ указал мне на (не) за- 
мёченные мною ошйбки. 3. Билеты ещё (не) куплены, и вёщи (не) уложены. 4. Это 
(не) законченный портрет, а лишь набросок. 5. Брат, (не) забывший о моей прось- 
бе, привёз мне Эти книги. 6. Шумеёл (не) тронутый лес, которому не было конца. 
7. В лесной чаще, почти (не) освещаемой солнцем, всегда полумрак и прохлада. 
8. Вокруг нас распустилась тундра, ярко освещённая (не) заходящим сблнцем. 


СОМУЕВУЗТОМ ОЕ РАВТИСТРГЕ$ МТО АБТЕСПУЕ АМО 
МОМ 


(а) боте рагисрез тау Бесоте а4есйуез. | 

У!Веп 15 Варрепз, Ше рагистрез 1ю5е фе шеалте оЁ {1епзе апЯ 
соше 10 депое а регтапеп! Ёеагте. ТЬ1$ репегаПу 1аКез р!асе уБеп 
рагис1рез аге изе4 Йригайуеу. 

Сотраге: 


Рагис!рез Афесйуез 


зерагайе \ота$. 


Это не законченная статья, а 


) н “ТН 15 по Ше Нивеа агы‹е Би 
тблько черновик. 


ошу а агай.’ 


4. Те рагисе не ап4 Пе зВог!-вогт рагисре аге шуанаЫу угй- 
{еп аз зераге \мог4$. 


Книги не прочитаны. 


т ь “ТЬе БооКз Вауе поё Бееп геад.” 
Местность не исслёдована. 


“ТБе соипиу Баз поё Бееп ехрЮ- 
ге4.’ 


Ехегсбе 26. \Утие оп Ше зещепсез; ипдег ше Не рагистр!ез \иН Ше рагисЕ не. 


ты \Ву {Ве рагисе ие ап Фе рагистре аге упцеп аз зерагайе ууогаз ог аз опе 
\ог4. 


| . Настолё лежало несколько нераспечатанных писем. 2. Товарищи, два мёсяца 
не видевшие друг друга, с нетериёнием ждали встрёчи. 3. Студёнты слушают лёк- 
цию с неослабевающим интербсом. 4. Лодка приближлась к тому месту, где не за- 
щищенное от ветра мбре кипёло и металось во мраке. (Кор.) 5. Этот неизученный 
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1. Перед нами река, блестящая 
на солнце. 

“Вегоге из 1$ а иуег, зрагКНп; 
1 {Пе 5ип.” 

2. Тучи, рассёянные сильным 
ветром, ужё не закрывали 
солнца. 

“ТБе сюи4$, зсаМеге Бу 
а гоп уш@, \еге по 1опвег 
Ыдте Пе зип.” 


Зрителей поразила блестящая 
тёхника игры Этой команды. 

“ТЬе зресёиюог$ \еге ататей ай 
Ще (еат?’$ БгИНапЕ {есбиаче.” 

У слушателей были рассёянные 
лица. 


“Тве Нзепегз” асез ехргеззе4 т- 
айепиоп”. 


Рагистр1ез мВ Бауе Бесоте афесйуез НедиепИу асашие а ача]- 
Цацуе теапше ап4 сап свапзе Гог Ше 4ергеез оЁ сотрапзоп: под- 
ходящий момёнт ‘ап оррогише тотелё, бблее подходящий момент 
‘а тоге оррогипе тотепг, самый подходящий момеёнт {фе по$ 


оррогипе тотепг. 


Рагис:р!е; ре паус Бесоте а4есйуез сап репегаНу Бе гер!асеа 


363 


момент ‘ивр тотепг, рассёянный взгляд ‘уасащ юоК> 
невнимательный взгляд Чпа{епнуе |ооК°. 


(6) 14Ке а4еснуез рагиср[ез тау Чепо{е рег } 
(и$ Бесоте поипз. ь : а 


Бу афесйуез: подходящий момёнт ‘оррогёипе тотепг— удббный 


Сотраге: 
Рагнсрез М№ип$ 
Студенты, учащиеся на пятом Учащиеся готовятся к экзаме- 
курсе, должны написать дип- нам. 


ломную работу. 
“Зет! УПо аге ш ШФехг ЯНЬ 
усаг ппизЕ угЦе 4ергее рарегз.’ 
В госпиталь привезли бойцов, 
раненных во вчерашнем бою. 
“Гве зо]Фегз моипае ш уезег- 
Чау’5 НБНае уеге БгоцеВЕ о 
(фе Возрца1.? 


“Тве зби4еп$ аге ргерапие юг 
Ше ехаттаНопз.” 
В госпиталь привезлй раненых. 


‘Зоше \оцп4е# шеп  \меге 
БгоийНВЕ 1ю Ше Возрйа1.? 


ТНЕ 5РЕГГИМС ОЕ АРТЕСТУЕ$ ЕОВМЕРО 
ЕКОМ РАЗЗУЕ РАВТС1РТ.Е $ 


1. А4есйуез Ююгте4 от разяуе рагистрез 1аКе а доцЫе н # 
Ффеу Вауе а ргейх ог Ше зиЁйх -ова- ог -ирова-, е. 2.: взволнбванный 
голос ‘ап авиац(е4 устсе”, запутанный отвёт ‘а сопбазе апз\ег’. ли- 
нованная бумага ‘пе рарег’, квалифинированный рабочий ‘а ЗЕ 
еЧ \огКег’. 

2. АЧесиуез Ююгте4 от разгуе рагас!рез {аКе ошу опен Ё 
Шеу Вауе по ргейх ог Ше зиЁЙх -ова- ог -ирова-: раненый солдат ‘а 
\оипае4 зо1Чег”, учёный совёт ‘ап асадепис сочпс!?, рваная одбжда 


$ # `” # . 
‘ацегед с1оте5’, путаный отвёт ‘ап шсоНегепт апз\ег’, кипячёная 
вода ‘БоПе4 ужег. 


‚ Мое; 1. Тве а@есйуез данный (вопрос) ‘(Те ачезйоп) сопсегпеа”; же- 
ланный (друг) а х@соте (Ёепа)`, неожиданная (встреча) ‘ап ипехрес{ед 
(тсейпе)” {аКе а ЧоцЫе н Фоиёр Шеу Вауе по ргейхез. 

2. Тве рагисре раненный ‘моипае4” (уИВ а ЧоцЫе н) пли$Е поЕ Бе соп- 
Газе миЬ Ше а@есвуе ог поип раненый (\/й опе н). Тне рагисие тау Вауе ад- 
уегуа1 то41йегз: солдат, раненный пулей ‘Не зо11ег моцпаеа Буа БШЕР, сол- 
дат, раненный в бою ‘(пе 5о1ег \уоцпаеа шт Ше ЯеВипг”. Те поип ог афесйуе 


саппо! Бауе апу по егз: раненый солдат ‘а моипае4 зоКег’; привезли ране- 
ных ‘уоип4е теп \еге БгоизЬгГ. 


р 3. АЧесйуез Гогте4 гот рагисн»ез 1аКе а ЧоцЫе н п Не зной 
ог. 


Сотраге: 


ЭВог(-Роги Рагис рез ЗВоп-Роги А4есйуез 


—н- -нн- 


Войска были сосредоточены — Лица слушателей были сосредо- 
в городе. тбченны. 
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“тие гоорз \еге сопсепгае т 
фе ю\п.” 
Онй были увёрены в свойх сй- 


“Тре Пзепег$” Ёасез ехргеззеЧ 
гар! аЦепйоп.” 
Его ответы были чётки и увё- 


лах. ренны. 
«ТПеу \еге зиге оЁ Фет зхепав.’ ‘Н1з апз\егз \уеге с1еаг ап4 сопй- 
епт.” 


Ученики были рассёянны. 


Тучи были рассёяны ветром. | 
“ТВе рирйз \еге абзеп{-питае4.` 


“Тье сюм4$ \еге зсаИегеа Ъу Фе 
мп д.7 

Были образбваны новые бри- 
гады. 

‘Мем Биеа4ез \меге гогтед.” 


Эти люди умны и образбванны. 


“Гвезе реоре аге сеуег ап4 \\е!|- 
едисае4.” 


Ехегсве 29. У/гие оцЕ Йг${ Не рЮгазез \ИН а@есНуез ап4 Шеп позе мВ рагИс!- 
рез. 

1. Взволнованные сообщёнием люди. Взволнованные голоса. 2. Открытая 
дверь. Открытый взгляд. 3. Потёрянный вид. Потёрянная книга. 4. Скучающее вы- 
ражёние лица. Скучающие дёти. 5. Цветущий сад. Цветущее здоровье. 6. Начинаю- 
щий писатель. Сотрудник, начинающий работу в 9 часов. 7. Знающие свой задачи 
люди. Знающие инженёры. 8. Образованный вчера комитёт. Образованный чело- 
вск. 9. Натянутые струны. Натянутые отношёния. 


Ехегсе 30. Маке пр {№0 зещепсез ИВ еась оЁпезе \ог@$, изтя Ше зате \от4 
Йгз{ аз а поип ап@ еп аз а рагиарЕ. 
Мо4еЁё Дёти учащиеся в пёрвом классе, не сдают экзаменов. (рагисйруе). 
Унашиеся млёдших классов ужё убхали в загородные лагеря. (поип) 


трудящиеся, завёдующий, командующий, прошедшее 


Ехегсзе 31. АссоипЕ Гог Ше зреШпрё оЁ Фе ИаНс1зе4 \уог4$5. 


1. Крёшеный пол был только что вымыт. 2. Мы увйдели дом с только что ло- 
крашенной, блестящей на солнце крышей. 3. Во врёмя работы я столкнулся с мно- 
гими ещё не изученными вопросами. 4. Мы ели варёное мясо с жареной картошкой 
и солёными огурцами. 5. Я не могу есть Этот пересбленный суп. 6. Дайте ребёнку ки- 
пячёное молоко. 7. Заводу нужны квалифицированные рабочие. 8. Я был на вечере, 
организованном студёнтами второго курса. 9. За дверью сльппались взволндванные 
голоса. 10. Мне нужна линдванная бумага. 11. Его неувёренные, путаные ответы не 
удовлетворили преподавателя. 


Ехегсйе 32. \Мгце`ош Шезе зетепсез, тзегИпе опе и ог {\0. 


1. Мы ёли компот из сушё...ых яблок. Сёно было высуше...о и убра...о. Неси 
в дом высуше...ое бельё. 2. На все вопросы он дал чёткие, увёре...ые ответы. Егб 
отвёты были чётки и увёре...ы. Товарищи были увёре...ы в свойх силах. 3. Коман- 
дир, ране...ый в руку, продолжал руководить ббем. Солдаты несли ране...ых на но- 
сйлках. Многие мой товарищи в Этом бою были ране...ы. 4. Все были встрево- 
же...ы Этим извёстием. В комнату вошла встревоже...ая мать. 5. Дёти избалова...ы 
матерью. Дёти капризны и избалова...ы. Избалова...ый ребёнок трёбовал, чтобы 
его желание было испблне...о. 


Веячюопт Ехегсже 


Ехегсче 33. Веа4 Ше ехгас( гот Коп%бапип РацзюузКу’$ Рёматг Уеагз. У пе 
оц ше рагис1р!ез апд %а{е Шей Гогт. АйЙег еась рагисре \утие до\уп Ше штбрУе оЁ 
Фе уегЬ гот \ЫсВ И 15 Ргтед. 
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‚С 5того лёта я навсегда и всем сёрдцем привязёлся к срёдней России. Я не зн: 
странё, обладёющей такбй огромной лирической силой и такбй трогательно живо- 
ойсной — со всей своёй грустью, спокбйствием и простбром, — как срёдняя полоса 
Россйи. Величину Этой любвй трудно измёрить. Каждый знёет 5то по себё. Любишь 
каждую травйнку, понйкшую от росы йли согрётую сблнцем, каждую кружку воды 
из леснбго колбдца, каждое дёревце над бзером, трепёщущее в безвётрии листья. 
ми, ре крик петухё и каждое бблако, плывущее по блёдному И высбко- 
му нёбу. 


ТНЕ УЕКВВАТ, АРУЕВВ 


ТБе уегфа| а4уетб (читая ‘геадс”, прочитав ‘Вауштс геа4’, сйдя 
ИНиз”) 1$ а уегфа1 Гогт \мсВ Ваз Ееабагез оЁ Бо Ше уегЬ ава Фе 
адуетб. 


УЕВВАГ, ЕЕАТОВЕ$ ОР ТНЕ УЕВВАТ, АРУЕВВ 


1. Г4Ке уегбз, уегфа| адуегЬз Га! шю цапяйуе ап питапяихе: 
{фе уегБа| ауетЬ$ читая ‘гса@ тя’, любя Чоу’, Гогтед гот фе 
{тапзуе уегбз читать ‘о геа4’, любить ‘© 1оуе’, аге \тапу@уе: 


Читать (ч710?) книгу. “То геа4 а Боок.? 

Он сидёл в саду, читая (что?) ‘Не заё ш Фе эаг4еп, гсафте 
книгу. а Боок.?’ 

Любить (кого?) отца. “То 1оуе опе’з Еафег.? 

Любя (кого?) отца. ‘Гоушя опе’5 афег.” 


'ТВе уегбз$ сидёть ‘© я, отдыхать ‘ю гёах?’, бо гезг аге пигапз1- 
Цуе ап4 $0 аге {Пе уегба| адуегз Гогте4 гот (ет (сидя ‘зИИпз”, от- 
дыхая ‘гезИп?”). 

2. [ЛКе уегЬз, уега] а4уег$ тау Вауе {Фе рагисе -ся (-сь): ку- 
паться ‘чо БаШе’— купаясь ‘Бао’, встречаться ‘о шее’г— 
встречаясь ‘теейп?”, заниматься 10 ${иЧу’— занимаясь ‘зиЧуше”. 

ГАКе уетб$, уега! а4уег$ \ИВ Ше рагисе -ся аге пигапзауе. 

‚ 3. А уегБа| адуетЬ гедлитез Ше зате сазе аз Ше уег Гот св И 
13 югие4: интересоваться музыкой ‘ю Бе пиегемеа ш шияс’— 
интересуясь музыкой ‘Бешз иицегеже шт тиз1с’, добиться усиёха ‘о 
асШеуе 5иссезз’— добившись успёха ‘Вауше асшеуеЧ зиссез$’. 

4. А уегфа| адуегб геёаштз Ше азресё оЁ Ше уегЬ гот УВ И 15 
югтед. ТВе уегбз бесёдовать ‘о (а, ‘о сваг, улыбаться “о зшйе” 
аге ппрегесйуе ап4 зо аге {Ве аЧуегбз$ бесёдуя Час”, ‘сВасйлз” 
ап4 улыбаясь ‘зтИт?”. 

Онй сидёли за столом, спо- “ТВеу \еге зИйие аё Фе 1аЫе 
койно бесёдуя. сва{ит» амеЦу.” 
Он слушал улыбаясь. ‘Не Пуепе4, зп пе.” 


ТВе уегфз побесёдовать ‘о (аК’, Чю сваЁ, улыбнуться Чо те” 
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аге ре{есйуе ап зо аге \№е уегБа! а4уегЬз побесёдовав 
{аКеФ’, ‘Ваушя сБаце4’, улыбнувшись ‘Вауше зтйед’. 


“АЁег Ваушё а сБаё Шеу рацеч › 
“ЗтШие, Бе  апз\уегеа ту 
чезНоп.* 


‘Ваушь 


Побесёдовав, онй разошлись. 
Улыбнувшись, он отвётил на 
мой вопрос. 


АБУЕВВГАТ, ЕЕАТОВЕ$ ОЕ ТНЕ УЕВВАТ, АРУЕВВ 


ГЛКе (Пе адуеть, Ше уегфа] адуегЬ 4оез по сВапее Гог зеп4ег, сазе 
ог питбег ап4 1$ чзе4 ш зепцепсез аз ап а4уегыа то!ег, 1.е, Н 
зНо\з е спситяаипсез (как? ‘Во\?” когда? ‘\Веп?, почему? ‘\Ву”, 
к каком услбвии? ‘оп \пай соп оп?) ш %ЫсВ Ше асйоп (акез 
Расе. 


1. Он говорил, волнуясь. (Как 
он говорил? — Волнуясь.) 

2. Сдав экзамены, мы уёдем на 
практику. (Когда мы 
усдем? — Сдав экзамены.) 

3. Желая скорёе уёхать, он то- 
ропился закончить работу. 
(Почему он торопился? — 
Желая скорбе убхать.) 

4. Занимаясь систематически 
гимнастикой, можно хорошо 
укренйть здоровье. (При ка- 
ком условии можно хорошо 
укрепить здоровье? — 
Занимаясь систематически 
гимнастикой.) 


“Не зроКе пегуоцзу.? 


“У!Веп уе Бауе раззе4 оиг ехат:- 
паНопз, \е зВа| [еауе Гог ошг 
ргасИса15.? 

‘У 15 тв {о Теауе аз 500п аз роз- 
$1 Ые, Ве аз т а Ниггу 10 Яп!5В 
61$ могК.? 


“Рошз уотг Р.Т. ехегс15ез геву- 
1а|у уоц сап пиргоуе уошг 
Беа И.” 


А уегфа| а4уегЬ шуапаЫу то ез Ше ргеФсаце уетЪ апа ех- 
ргеззез ап аЦеп4аие асНоп. 


ОЗЕ ОЕ 1МРЕВЕЕСПУЕ АМР РЕВЕЕСТГУЕ УЕВВАТ, АБ- 
УЕКВЗ 


Ппреесйуе уегфа| а4уегЬз аге изе4 \Веп Ве ацепдапЕ асНоп ех- 
ргеззе4 Бу {пе уегЬа| а4уегЬ ап4 {Не тат асНоп ехргеззе4 Бу фе рге- 
Чсае уетЬ {аКе р!асе зппиПапеоцзу: 


“Те Ё1еп@$ аге гебагите Боште, 
(а тф шеггИу” (теапте: феу 
аге геатите поте ап4 ‘ат 
а Пе заше [ргезеп иште). 

“Тве Рлеп@$ \еге геагитае Воте, 
{а т» шеггу’” (теапте: феу 
уеге гегигите Воше апа 1а- 
115 аё Ше зате [раз ите). 


Друзья возвращаются домой, 
весело разговаривая. 


Друзья возврашались домой, вё- 
село разговаривая. 


ьа 


“ГЬе лез УП Бе тейгишя 
Воше, {а ше тетгИу’ (теап- 
18: феу \ Ш Бе гегтише Ноте 
‘ат? аЁ Ше зате [абаге] 
Итле). 


Друзья будут возвращаться 
домой, весело разговаривая. 


РеГеснуе уегфа] аЧуег6$ аге изе4 \Неп Фе асНоп оЁ Ше уегфа] а4- 
уегб {ооК расе Беоге фа оЁ Ше ргедсае уегЪ. 


“Науш» Яп1$Бед 61$ \огК, Ве ге- 
1ахез” (Вг$ё Ве Ап1зНез 615 \огК 
ап Феп Ве ге]ахез). 

‘Науше ИпзВе4 1$ \отК, Бе те- 
1ахеа’” (Вгз{ Бе БаЯ Яо1зВе4 №15 
уогКк ап Феп Бе геёахе4). 

‘Науше ВшВе4 1$ могК, Ве \1] 
ге]ах” (Йгз& Ве \] вауе Нп15Вед 
615$ уотК ап4 ШФеп Ве \Ш ге- 
ах). 


Закбнчив работу, он отдыхает. 
Закончив работу, он отдыхал. 


Закончив работу, он будет от- 
дыхать. 


Тье уегба] адуегЬ 4ое$ по{ ехргез$ 1епзе Бу Изе!Г. [($ (епзе Череп45 
оп {ай оЁ {1е ргеФсае уетЬ. 
М№Мое.— п зоте сазез регЁесйуе уегБа| аЧуегЬ$ 40 по( ехргез$ ап асйоп 
риог {0 фа оЁ Ше ргеФсаце уетЬ: 


“Не1ау доут ап риПе4 фе ди оуег 
газе.’ 
“Ве \епЕ ош, Заттте Ще доог.” 


Он лёг, укрывшись одеялом. 
Она вышла, хлопнув двёрью. 


ТВе асНоп оЁа уегфа] а4уегЬ пуапаЫу геайез 10 Ше заЫ]есе оЁ 1е 
зещепсе. Тниз, И 15 роз Ые {о зау: Войдя в комнату, он зажёг свет. 
‘Наутз етц{еге4 1е гоопа, Ве з\уйсве4 оп Ше 126 С, зиасе Ше аснцоп оЁ 
Фе уегфа] ауег войдя ап4 фа оЁ Ве ргедсае уегЬ зажёг геа{е ю 
Фе зиБ]есё. 


Ехегсве 1. Кса4 {Игопе| Ве зещепсез. АссомиЕ Гог Ше изе оГ\Ше ппрегесцуе ап4 
регеснуе уетфа| адуегЬ®. 


1. Читая статью, я выписываю незнакомые слова. Прочитав книгу, я сдам её 
в библиотёку. 2. Поднимаясь по лёстнице, онй громко разговаривали. Под- 
нявшись на четвёртый этаж, онй позвонили. 3. Расставаясь, онй обещали писать 
друг другу. Расставиштись два года тому назад, онй не написали друг другу ни од- 
ного письма. 4. Отдыхая прошлым лётом в Крыму, он заёхал в Ялту. Отдохнув, он 
продолжал работу. 5. Возвращаясь из теётра домой, я встрётил товарища. Возвра- 
тийвшись домой, я увидел на своём столё письмб. 


ТНЕ УЕВВАГ АРУЕКВ СОМ5ТВОСТОМ 


А уегфа| а4уегЬ тау Вауе Из о\уп обес ап4 афуегЫа! по@йегв: 


Кбичив раббту, он убхал. ‘Науше ЯпзБед 13 \могк, Ве 


1ей.? 
Люди бесёдовали, ейдя вокруг “ТНе реоре 1аЖе4, зип? гопи4 
стола. {Бе (аЫе.” 
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Тве уегБа| а4уегЬ кбичив Баз ап обес" (работу). ТВе уегБа! ад. 
уегЬ сйдя Раз ап ауегЫа| то ег (вокруг стола). 

А уегфа| адуегЬ зий Из обес ог/ап4 адуегЫа1 по(Йеге 15 саПеа 
а уегра{ адуетЬ сопягиспоп. ш Фе ргесед тд ехатр|ез, кончив работ. 
сйдя вокруг стола аге уегБа] адуетЬ сопзилисйопз. Уегба] а4уетЬ соп- 
згасНоп$ аге 3её оЁ Нот Ше гез! оЁ Ше зещепсе Бу сотитпаз. 


Мать, закрыв окнб, медленно ‘Наушз сюз5е4 Ше улидо\, ще 
опустйлась на стул. (М. Г.) шоег $10\Лу запК опю Ще 
свалг.? 


[1Кеулве, а уегБа] а4уетЬ изе4 Иво апу а4липси$ 15 зепегаПу зе! 
ой Бу соттаз. 


быстро ‘Науштз \аКед пр, Фе Бгофег 
датреЯ ои{ оЁ Бе аскр. 


Брат, проснувшись, 
вскочил с постёли. 


М№ое.— Зшр[е уегра1 а4уегЬ$ Ша{ Вауе 105 Шей уегба[ свагасег аге по{ 561 
ой Ъу соттаз: 


Он привык читать лёжа. “Не 20 изе4 10 геа4т в 11 а 1уше роз!- 


Ноп.* 


Ехегсбе 2. КеаЯ ШгоивЬ фе ГоПо\уше зещепсез гот Махип СотКу. У! Вай диез- 
Чоп5 4о Ше уегЬа! адуетЬ сопзигасНой$ апз\мег? 


1. Мать, стараясь не шумёть посудой, наливала чай и вслушивалась в плав- 
ную речь дёвушки. 2. Павел встал и начал ходить по комнате, заложив руки з& 
спину. 3. Узнав новость, он быстро вскочил, лицо его побледнёло. 4. Чай пили 
долго, стараясь сократить ожидание. 5. Он шёл мёдленно, крёпко опираясь на 
палку. 6. Павел, овладевая собой, стал говорить проще, спокойнее. 7. Порбю он 
останавливался, не находя слов. 8. Окбнчив ужин, все расположились вокруг кос- 
тра; перед ними, торопливо поедая дёрево, горёл огбнь, сзади нависла тьма, оку- 
тав лес и нёбо. 9. Подлинную историю трудового нарбда нельзя знать, не зная уст- 
ного народного творчества. 10. Литератор, работая, одновремённо превращает 
и дёло в слово, и слово — в дёло. 


Ехегсве 3. О5е уегба! адуегЬ сопзиисНопз$, уеге розз1Ые. 


Моде! Его охватило волнёние. Он взволновался. (услышав новость) 
Услышав новость, он взволновался. 


1. Работа продолжалась. Студёнты продолжали работу. (пообёдав и от- 
дохнув полчаса) 2. Она захлопнула дверь. Дверь захлопнулась. (выходя из дома) 
3. Перчатки пропали. Я потерял перчатки. (возвращаясь домой) 4. Мы решили 
собраться у него. Было принято решение собраться у него. (узнав о егб приёзде) 5. 
Он не мог отвётить на письмо. У него нё было возможности отвётить на письмо. 
(не имёя адреса) 


РОКМАТЮМ ОЕ УЕВВАТ, АРУЕВВ$ 
КогтаНоп оЁ УегЬа] Адуег$ от Гтрегеснуе Уеф$ 
ГпрегЕесйуе уегфа] а4уег6$ аге огте4 Ёгот Ше ргезепЕ {епзе ет 
бу теапз оЁ {Не зах -а (я) (-а айег Пап, -я ш а| ошег сазез}: 


чита-ют — чита-я ‘геа1т5” 

нес-ут — нес-я ‘саггушя (ш опе’$ Вап4$) 
занима-ют-ся — занима-я-сь ‘$у1е” 
сльип-ат — слыш-а ‘Беагто” 
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ЕхсерНоп: Уегфа| а4уего$ оЁ уегбз$ \ИН Фе заЁйх -ва- ЮПоуйп? 

{фе гоо{5 да-, зна-, ста- аге Гогте4 от фе шйшауе ет: 
дава-ть — дава-я ‘ое? 
узнава-ть — узнава-я Чеаготпе” 
встава-ть — встава-я ‘ре@тх пр” 

ш роршаг райапсе ппрегесИуе уегфа| адуетЬ$ \ИВ Ше зи йх -учи 
(-ючи) Вауе Ъееп гебате4: йдучи ‘вот?’, играючи ‘раут?’, глядючи 
Чоок!12”, жалёючи ‘риут2”. ТЬ$ Ююгт 15 сепегаПу аусо14е4 11 Фе 
по4еги Шегагу 1апепасе, Ше ошу Рогт оЁ 1$ 1уре $81 ш зе Бет 
будучи ‘Бет?’ (будучи студентом ‘\Пеп Г, Ве... уаз а задеть, бу- 
дучи в городе ‘\Беп ш 1о\т’), \исЬ 15 Фе уегБа| аЧуегб оЁ фе уегЬ 
быть. | 

А питфег оЁ уегЬ$ еиВег 4о пой о1уе уегфа| а4уег $ аё аП ог Фет 
уегфа! аЧуегз аге по{ изед т Фе шо4еги Шегагу 1апомазе. Тыз 
отоир шсшез Ше уегфа| адуегз: 

(1) оЁуегЬз мшсВ Вауе по уо\уе| з0ип 4$ 11 Ще ргезеп( (епзе зе: 
ждать ‘о \а|’— ждут, рвать ‘ю рсК’— рвут, терёть Чо гаБ’— 
трут, пить ‘© апиК’— пьют, ес.; 

(2) оЁуегЬ$ епдтз т -чь: печь Чо БаКе’, жечь ‘о Бигп’, берёчь о 
{аКе сате (оР)’, мочь ‘о Бе аЫе’, ‘сап’, ес.; 

(3) оЁ уегЬз у Ше зах -ну-: сбхнуть ‘о Чгу’, мбкиуть ‘о 26 
\еЁ, гаснуть о го оиё (оЁ ПВО’, ес.; 

(4) оЁ Ше уегЬз$ писать Чо \тЦе’, плясать ‘© Ддапсе’, пахать ‘о 
роч28’, рёзать ‘© сиё, петь ‘40 зш2” апд а пошЪег оЁ оШегз. 


Ехегсве 4. Еогт Ше ппрегесНуе уегЬа] а4уегЬ$ оЁ \езе уегбз. 


понимать, работать, читать, возвращаться, переписываться; держать, слы- 
шать, кричать, плакать; краснёть, бледнёть, владбть, уметь; организовать, крити- 
ковать, существовать, радоваться; любить; строить, стоять, спешить, дорожйть; 
нестй, вести, везти, идти; брать, звать; жить, плыть; бороться, смеяться, бояться; 
давать, создавать, признавать, расставаться. 


Ехегсбе 5. Веа4 гои?Н Ще зещепсез. У/тИе оц Ше уегба| афуег 55 ап4 зирр!у 
Пе уегбз Гош ус Шеу ате Гогтед шт Ше шйшнуе апд Фе Зт4 регзоп р/[ага| ргезепе 
{еп$е. 


1. Под голубыми небесами 
Великолёпными коврами, 
Блестя на солнце, снег лежит. (П.) 

2. Держа кувшин над головой, 
Грузинка узкою тропой 
Сходила к берегу. (Л.) 

3. Она скользила меж камней, 
Смеясь неловкости свобй. (Л.) 

4. Старинная башня стояла, 
Чернся на чёрной скалё. (Л.) 

5. Колыхаясь и сверкАя, 
Движутся полки. (Л.) 


ЕогтаНоп оГ Уегра! Адуеф$ Яот Регесйуе Уе $ 


Рег!есиуе уегфа! а4уегЬз аге Гогте4 гот пе шйпауе ог Ше раз 
1епзе $ет Бу шеапз оЁ {Пе зи[Йхез: -в ог (ез$ тгедиепИУ) -вши аКег 
а уо\е], ап -ши аЁег а сопзопапе: 
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прочита-ть ‘© геа4’— прочита-л — прочита-в (ог прочита-вши) 
откры-ть ю ореп’— откры-л — откры-в (ог откры-вши) 
взя-ть-ся (о (аКе ир’— взя-л-ся — взя-вии-сь 

принес-ти Чю Бгтз’— принёс — принёс-ши 

влез-ть ‘о 2её ш/оп(ю)’— влез — влёз-ши 


Г Фе шЯшвуе 5бет 15 ЧШегеп( гот {Бе раз {епзе бет, о югту 
ог ре есйуе уегфа] а4уего$ аге роз е; опе гогте4 гот Фе шйшвуе 
ет ап Ше о;ег гот {Ше раз {епзе “ет: 


окрёпну-ть ‘бю Бесоте 5гоп2’— окрёпну-в; окрёп — окрёнши 
высохну-ть ‘о гу пр’-— высохну-в; высох — высох-ши 
стерё-ть ‘ю гаБ оЁ’— стерё-в; стёр — стёр-ши 

занербё-ть ‘®ю 1осК’— заперё-в; запер — запер-ши 


Оссаз1опаПу, рег{есйуе уегфа] а4уег$ аге Гогте4 гот Ше знпре 
Вишге {1епзе ет Бу шеап$ оЁ Фе зиЁИхез -а, -я. 

ш 1$ \уау аге Рогте4 уегфа! адуегбз оЁ а питБег оЁ регесНуе 
уегб$ УИ Ше ет еп4тз т а сопзопаль, оЁуег6$ \ИВ Пе рагисе -ся 
ап Фе зем епд4 ше ш -и, ап оРа Ее\м офег уегЪ5: 


прочёсть Чо геа4’— прочт-ут — прочт-я 

прийтй “бо соте’— прид-ут — прид-я (пришёд-ши) (1е55$ ЁгедиепИу) 
привестй Чо Буше’, о ]еа4’— привед-ут — привед-я (привёд-ши) 
принестй ‘ю Бише (ш оше’з Вап4$)’— принес-ут — принес-я (при- 
нёс-ши) 
встрётиться ‘0 
ти-вши-сь) 
простйться ‘© зау 2оо4-Буе’— прост-ят-ся — прост-я-сь (прос- 
тивши-сь) 

увйдеть ‘10 $ее’— увйд-ят — увид-я (увйде-в, увйде-вши) 
усльипать Чо Неаг’— услыш-ат — услыш-а (услыша-в, усльшиа- 
вши) 


теег— встрёт-ят-ся — встрёт-я-сь (встрё- 


Ехегсве 6. Веа4 @гоиёН Ве зещепсез. У/тие отт Пе регЁесНуе уегБа[ адуегЬз ап 
аЙег еасб уегфа! аЧуег утие Фе шйшшуе оЁ Ше уегЬ йош мВ Е 15 юппед. 


1. Мы расстались, пожелав друг другу счастливого пути и успёхов. 2. Покон- 
чив с работой, я ещё раз напился чаю, завернулся в одеяло и, повернувшись спиной 
к огню, сладко уснул. (Арс.) 3. Левинсон 6хал немного впереди, задумавшись, опус- 
тив голову. (Фад.) 4. Выйдя из машины, Таня почувствовала крайнюю усталость. 
5. Онй разошлись, не договорившись, крёпко недовольные друг другом. (ЙГол.) 6. 
Раздёвшись, она крёпко потёрла румяные щёки маленькими, красными от холода 
руками. (М. Г.) 7. Выпив чашку чая, Наташа шумно вздохнула, забросила косу 38 
плечо и начала читать книгу в жёлтой обложке с картинками. (М. Г.) 8. Возвратясь 
в комнату, мать тревожно заглянула в окно. (М. Г.) 9. Мать, закрыв окно, МЕД? 
ленно опустилась на стул. (М. Г.) 


Ехегсбе 7. Гоги Ше рейесйуе уегфа! аЧуегЬ$ оГ Ше гоПо\лия уегб5. 


дать, взять, понять, признать, изучить, сказать, засмеяться, проснуться; оби- 
деться; возвратиться, проститься; прочёсть, произвести, расцвестй, найти, приоб- 
рести, произнести; вытереть, заперёться; увлёчься, пересёчь; погаснуть, остынуТЬ» 
окрёпнуть, исчезнуть 


Ехегскве 8. Вер!асе Ше зетиепсез \ИВ мо соог4тае ргедсайез зи зепелсе$ 
УВ а уегба! ауегЬ сопягисйоп ог а уегфа| афуетЪ. 
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Моае!:Отёу позавтракал и ушёл на работу. 
Позавтракав, отёц ушёл на работу. 

1. Она умылась и вышла в сад. 2. Дёти бегали по двору и играли в мяч. 
3. Мать накормила детей и уложила их снать. 4. Я внимательно слушал и старался 
не пропустить ни одного слова. 5. Мальчик оттолкнул лодку от бёрега и прыг- 
нул в нее. 6. Мы долго стояли на берегу и провожали глазами удалявшуюся лодку. 
7. Путешественники заблудились и были вынуждены переночевать в лесу. 8. Сту- 
денты сдали все экзамены и разъёхались на каникулы. 9. Он боялся опоздать на 
поезд и ночтий бежал. 19. Мы ходили по платформе и ожидали поезда. 


Ехегсбе 9. У/Пеге роз е, Гогт уегБа| а4уег $ гот Шезе уегоз. \У/гИе феш 4о\п 
ш 5уо социти$, Ше Яг${ сощаштя Ше ппрегЕесйуе уега] а4уег$ ап4 Ше зесоп4 {пет 
решесйуе. 

взяться, принимать, уставать, привыкнуть, увлёчься, беречь, овладёть, завй- 
сеть, писать, звать, ждать, мокнуть, промокнуть, пить, лечь, жечь, найти, нарисо- 
вать, присутствовать, заинтересоваться 


УЕВВАГ АРУЕВВ СОМ5ТКОСТЮМ$ АМР $ОВОКОТМАТЕ 
СТАЗЧЗЕЗ 


\Уегфа! адуегь сопугисНоп$ зе ш Ше зещепсе аз а4уегЫа] 
поЧ!ег$ оЁ ите, салзе, соп4 Шоп, ес., тау соггезроп4 {0 адуегЫа1 
Сапзез оЁ ите, салзе, соп4шоп, ес. УегБа| адуегЬ сопугасйоп$ ап4 
фе забогатайе с!ап5ез соггезроп те {0 Феш аге ицегсвапееаЫе. 


Возвращаясь домой, мы 
дружески беседовали. 

‘Вешгитше Поше, \ме цаЩеа т 
а еп у Разшов.” 

Возвратившись из санатория, 
брат сразу приступил к ра- 
боте. 

‘Науше геципед Кот е запа- 
‘отит, Фе Бгофег заме 
у\огкшз аЕ опсе.” 

Не поняв вопрбса, студёнт не 
смог отвётить. 

“Мо Вауше ипдегзюо4 !Ше диез- 
боп, Фе збадее со! по! ап- 
$\ет Ц.” 

Применив новый мётод, бригада 
может перевыполнить нор- 


му. 
`Озитв ше пем шефо4, Фе Бм2- 
а4е сап оуег и Пет диотаз.” 


Когда мы возвращались домой, 
мы дружески беседовали. 

‘УУпеп \е \еге геигитя Воте, 
уе (аЖе4 ш а лепту РазШоп.” 

Когда брат возвратйлся из сана- 
тбрия, он сразу приступил 
к работе. 

‘\УУвеп Фе Бгоег Ва гефогпеа 
Кот {пе запаоггат Ве аге4 
\откш? а{ опсе.” 

Студент не смог ответить, по- 
тому что он не понял вопроса. 

“ГВе зиепЕ сот14 поф апз\уег {Пе 
ЧлезНоп Бесамзе Бе 44 по 
подегапа И.” 

Если бригада примёнит новый 
мётод, она может перевыпол- 
нить норму. 

‘К фе Бяраде изе Ше пе\ ше®- 
од, Шеу \/Ш Бе аЫе {ю оуегйи- 
Я] тет ачо{а$.? 


А заБог4тае с1алзе о1уез а тоге ргес1зе шФсайоп оЁ вте, самзе 
ог соп оп Фап Фе соггезропд те уегБа| аЧуегЬ сопзигасйой. 

Оссазюпа!у, опе ап Фе зате уегБа] ауетЬ сопзигисНоп сап Бе 
тер!асед Бу @Шегепе забогЧ тай с1ацзез, Череп@ те оп Ше соп- 


ехс. 
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Услышав шум на улице, она по-`) Когда онё услышала шум на 
дошла к окну. улице, она подошла к окну. 
“Науше Беагт4 а по1зе ош4е, зВе | ‘\/еп зБе Веаг4 а по15е оцёае 
уепе 10 Фе ушдохм.” зБе \’еп( (о фе \ушдо\у..’ - 
Она подошла к окну, потому 
что услышала шум на улице. 
“ЭНе у\епЕ © Ше мт4о\ Бесамсе 
зВе Веаг а по1$е опё51е.? 


Верасше бабогдтае С]аизез у УегЬа| 
Адуеь Сопзгисйоп$ 


Тре гер!асетепЕ оРа забогатаце с1аизе \ИВ а уегфа! а4уегЬ соп- 
усгасНноп 15 роз Ые ошу И {Фе за ]ес{$ оЁ Фе рипатра! ап4 зибогдт- 
а(е с1алл5ез Чепо{е Ше зате регзоп ог оБесе. И {Ве за] ес($ оЁ Ше ргт- 
стра! ап4а забог4ашае с1апзез Чепо{е егеп{ регзоп$ ог обес а ге- 
р!асетепе 15 ипрозяЫЕ. ТВа$ по герасетеп+ 15$ розз Пе ш Ше зеп+- 
епсе: 


Когда дождь кбичился, мы ‘\Уеп И %орре4 гаиите, \е ей 
вышли из дому. Боте.” 


ТБе гер|асетепЕ оРа зиБог4тае с1алзе \иИ а уегфа| адуегЬ соп- 
эгисНоп 13 4опе ш Фе ЮПо\тз \ау: 

{Г) Ше сопласйоп 1$ агорред; 

(2) Ше ргефсае уетЬ оЁ Фе забог4шжще с1амзе 1$ гер!асе4 \ив Фе 
уегра| а4уетЬ оЁ {Пе затае азрес"; 

(3) Ше зпЬесё оЁ Фе заБог4тае с1апзе 15 ейПег агорре4 ог {гап5- 
егге4 10 Ше рипстра! с1алзе № \Ше зпЫесе оЁ Ше 1ацег 13 а регзопа! 
ргопоип: 


Когда путники увидели на гори- Увидев на горизонте грозовую 
зонте грозовую тучу, онй при- тучу, путники прибавили 
бавили шагу. шагу. 

‘У/Веп Ше {гауеЦегз зам а Шип- ‘Ороп зеете а Фип4егс1ои4 оп 
Чегс1ой4 оп Фе Вонтоп, Шеу Ше Когхоп, ШФе цауеПегз 
ди1скепе4 {пеш расе.” Чи1сКепе пет расе.” 


Ехегс1че 10. Кер!асе {Ве зибог4тае с1ачзез Ив уегфа! адуетЬ сопзгасвоп$ ог 
уегфа| аЧуегБ$. 


1. Когда товарищи встречались, онй рассказывали друг другу все новости. 
2. Когда он отдохнул, он собрался уходить. 3. Он ушёл, потому что почувствовал 
себя лишним. 4. Так как мы не имёли никаких извёстий об экспедиции, мы начали 
беспокоиться о её судьбе. 5. Если я вернусь пораньше, я смогу зайти к тебе. 6. 
Если бы он знал ваш адрес, он обязательно написал бы вам. 7. Когда он рассказы" 
вал что-нибудь смешное, он сам всегда оставался серьёзным. 8. Все смеялись, 
когда слушали его рассказ. 9. Мы спешили домой, потому что боялись надвигав” 
шейся грозы. 10. Если он пообещал приёхать, он обязательно приёдет. 11. Когда 
ты прочитаешь это письмо, ты всё поймёшь. 
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Зирретеп 4 
ТаЫе оЁ Фе Рипс!ра! Меапто$ о? УетЬ Ргейхе$ 


Ртейх Меапшя оЁ Ртейх ь КетатК$ 


т 


в- (во-) | 1. ЮОщесйоп оЁ ап асНоп по зотейите 


(а) войтй . М оипз уЛисВ аге оБ}есй$ 
входить рвом оЁ уегЬ$ мИБ Ше ргейх в- 
: аге НедиепИу ргеседе4 Бу 
ВложтЬ С с {Ве ргероз оп в (войти в 
ана письмо в конвёрт 1е ргер 
комнату).Уегб$ \ИЬ Ше 
воткнуть , | оррозце теашив вепега1- 
втыкать } попёту ыы 1у Бауе Ше ргейх вы- ап4 
(5) встушйть пет об]ес{$ аге ргеседеа 
к ] в профсоюз Бу Ше ргерояйоп из 
у (выйти из комнаты) 
ВИТЬ } фамилию в список 
включать 
вовлечь } кого-либо в работу 
вовлекать 


2. Шоизегзюп ш ап асНоп ог $е (шт 


зоте т?) 

вдуматься ее. Тьезе уегфз ате изе4 
вдумываться ) УИ Ше рагнсе -ся ошу. 
вглядёться р 

вглядываться в даль, в лицо 

вслушаться в разговор, в 

вслушиваться голос, в шум 


3. _МоуетепЕ прууаг@$ 


вкатйть | р \Уегб$ И Ше оррозце 
вкатывать } повозку негору таеапше Бауе Ше ргейх с- 
а (скатить с горы, слезть с 
: на дерево ёрева. 
влезать | дер дёрева) 
———- 


В3- (взо-, 1. ЮшщесНоп оЁ асйоп ируага5 
вс-) 


взойтй Р 
ль } на крыльцо 
взобраться р 
взбираться } ЕВ 
НЫ } Взлетёла стая птиц. 
взлетать 

2. — ВезшЕ (сотрейоп, саггуш» Ше ас- Те ргейх вс- Уи 5 
Ноп ШгоизВ) теапшо 1$ изед 10 Чепуе 
вспахать Бе регесйуе Гогт. 
(пахать) } поле, участок 
вскипятить , р 
(кипятить) } воду, молоко 

- И 
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[© отИпиед 


Меапшо оЁ Ргейх 


1.  Ргесейепсе п ише 


предсказать , 
предсказывать } погоду 


предвидеть опасность 
предчувствовать | несчастье 


предусмотрёть 


предусматривать | чего-либо 


предостерёчь кого-либо 
предостерегать {/ от ошибки 


при- 


1. Арргоасше а расе ог }юнипе ог ад4- 


Ш  зотейшо ® зотейше ее 


(а) прийтй } домой, к товарищу, 


приходить в институт 


приёхать } в деревню, в город, 


приезжать к друзьям 


принестй 


приносйть } книгу товарищу 


(6) привязать 
привязывать 


пришйть } пуговицы к 


пришивать платью 

прибить вешалку к стенё 
прибивать У 

приклёить марку к конвёрт 
приклёивать рку рту 


(с) прибавить 
прибавлять 
прикупить 
прикупать 
примешать 
примёшивать 
приписать 
приписывать 
пристроить 
пристраивать 


2. Миа тапНезавоп о? ап асбоп 


привстать 
привставать 
присесть 
присаживаться 
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возможность 


| лошадь к дереву 


КетатК$ 


ТЬе уегЬ$ предвидеть 
апа предчувствовать Вауе 
по ре!есиуе соищегранк. 


Уегб$ у Ше оррозие 
теапшро Бауе пе ргейх у-: 
уйти, уёхать, унести. 


Отаттайса| обес! оЁ 
{Тезе уегб$ аге изед \иВ 
Фе ргерозшоп к. 


Уегфз мИБ Ше оррозце 
пеапшя вепегаПу Вауе фе 
ргейх от- ап@ аге изед \Ий 
{фе ргероз@оп от: отвя- 
зать лошадь, отклёить 
марку. 

УегЬ5 ИВ Ше ргейх 
при- 4епойп$ арргоас т 
ог ад Чоп а!50 шсш4е Ше 
ГоПо\ите уефз ми аЪ- 
згасё театре: 


привыкнуть 


в имат 
привыкать } К КЛИМ у 


приучйть детей к 
приучать порядку 


призвать народ к 
призывать борьбе 


Меапте оЁ Ртейх 


Соппнией 


ВетагК$ 


прилёчь 
приоткрыть 
приоткрывать 
приподняться 
приподниматься 


Юнесбоп о{ асНоп пот УНЫт 
выйти 


р из комнаты 
выходить 


вылить 


В воду из стакана 
выливать 


вырвать 
вырывать 
Кези Е 


выучить | стихотворёние, 
(учить) слова 


} странйцы из тетради 


высох- Появилось солнце, 
нуть } и трава высохла. 
(сбхнуть) 

высти- з 

рать платье, бельё 
(стирать) 

высушить | бельё 

(сушить) 


Сотрее зрепёше 0{ асбоп 
выспаться } Я поздно лёг 


высыпаться спать и ие 
выспался. 

выплакаться 

высказаться 


ТБе ргейх вы- \ИВ 115 
таеапиае 15 ие 1ю денуе 
ше рейесйуе Гогт. 


ТБе уегФ выспаться 15 
поЕ изе4 УИПоиЕ Ше раг- 
се -ся. 


(Б 


— 


Е 


Веасвио а Шой 


жать | до границы 

доплыть до бёрега 

доплывать 

дочитать книгу до 101-й 

дочитывать страницы, до 
середины 

дожйть до 80 лет 

доживать 

дописать ИСКА 

дописывать 

дослущать рассказ 

дослушивать 


Тве Ши 15 зепегаПу 4е- 
поед Бу а поип миф Ше 
ргерозшюоп до. 
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Сопйпиед 


Ртейх 


Меатшв оГ Ргейх 


ВетагК$ 


дочитать : 
дочйтывать ВНиЕУ 


ВеасЫшо а Ний шт Фе Гасе 

о{ зоше орройоп 

дозваться — Его с трудбм дозва- 
лйсь. 

добудиться Я долго тебя будил, 
но не мог добу- 
диться. 

достучаться Он стучал, стучал и 

, наконец достучался. 
дозвониться кому-либо по теле- 


фону 


— 


УегЬ$ \ИВ 115 пасапар 
аге Гоппе от тапзйуе 
ап@ шигапууе уегбз Бу 
теапз оЁ Те ргейх до- апа 
Ше рагифе -ся.ТЬеу ате 
п01 изед увВоци -ся. ТБезе 
уегбз аге вепегаПу рег- 
Геснуе. 


за- 


Ютгесй оп оГ асйоп Бешта, Беуоп@ ап 
оБесЕ 
забежать 


забегать } за дерево 


заложить 


закладывать } руки за спину 


Асбоп регогте@ ш раззте 


забежать в магазин на 
забегать обратном пути 
зайтй к товарищу по путй 
заходить в институт 


МоуетепЕ деер по ап оБзес! 
ог Беуопа Ше Ши!$ оЁ ап обес: 


зайтй 


заходйть далеко в лес 


заплыть 
заплы- далеко 
вать 


забросить 


забрасывать } мяч. на крытпу 


Соуегте ап оБесё зи зоше@#ше 
ог ЯШие ап етрёу зрасе 


засыпать а р к 
засыпать емена землёй 
завёсить : 

завёшивать | ОКНО 

залйть бо й 
заливать умагу чернилами 
зарастй ыы а 

зарастать равой 

заклёить ; 

заклёивать КОНВОВЯ, 


М№оип$ УБюв ЮШом 
уегЬз ИВ {15 теапшие ге- 
Чихге (Бе ргероз!оп за. 
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СопнпниеЯ 


Меапшя оЁ Ргейх 


КетагК$ 


зачеркнуть 


= ово, фраз 
ан Ы я ‚ Фразу 


Ехсезяуе асНоп 


засидёться 

засйживаться 
заработаться 
заговорйться 


заглядёться на кого-ли- 
заглядываться бо, на чтб- 
либо 


| в гостях 


замечтаться 
заслушаться 
заслушиваться 


Тве Бершито оЁ асбоп 


зашумёть 
закричать 
запёть 
засмеяться 
заходить 
забегать 


ТЬезе уегбз аге Гоголе 
Бу теапз оГ Ше ргейх за- 
ап4 Ше рагасе -ся. ТВеу 
аге еИПег по{ изед \ипощ 
-ся ас а ог асдиие а Ше- 
геп( теапае \Веп -ся 13 
а44ед © Шет. 


ТБезе уегб$ аге репега]- 
[у регесйуе. 


ОшесНоп о{ асбоп йот 
УиИт, ехреШае ап обес 


извлёчь осколок, пользу из 
извлекать чего-либо 


исключить студёнта из инсти- 
исключать тута 


изгнать кого-либо из стра- 
изгонять НЫ 


АБзоцие сотрейоп, сотр ее 
зрепёше оЁЙ оЁ ап асНоп 
исходить весь лес 

избегать весь сад 

исписать всю тетрадь 
изрёзать всю бумагу 
изорвать одёжду 


Трезе уегф$ аге релега]- 
|у изед Ярагабуеу. 


Аз а име, парегЕесйуе 
уегбз оЁ 5 (уре аге зепег- 
аПу пой изед. 


Моуетеп оп © Ше зиг{асе 
оЁ ап оБзесё 


наёхать на дерево, на 
наезжать камень 


ит , 
НАсОЗиТЬ на камень 
наскакивать 

наткнуться а 
натыкаться 

набросить пальто на 
набрасывать плечи 
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СопИпиед 
Ргейх Меапте оЁ Ртейх ВетагК$ 
наклёить марку на 
наклёивать конвёрт 
натянуть перчатки на 
натягивать руки 
Сотрыейоп оГ асбоп 
(а) Те асбоп раззез оуег 10 ап (а) ТБе ргейх на- м 
шдейпИе попфег оЁ обес 15 шеапшр 15 аа4еа ю 
накупйть апзуе уегбз. ТВе ргат- 
я Е книг тайса[ оБесё оЁ зись 
акупать на : : 
уегБ5 15 шуапаМу ш е 
нарубить дров зепшуе рига{. 
испёчь пирогов СЕ. купить кнйги ап4 на- 
нарвать цветов купйть книг. 
наносйть воды 
(5) Верменоп уЙй ап асбоп (6) АЦ уегб$ оЁ Ш 
напйться молока згоир ате Ююппе Ъу 
наёсться пирогов теап$ оЁ Фе ргейх на- ап4 
; Фе рагисе -ся. Тнеу аге 
у на что-либо | - : 
насмотрёться ‚ ейвег пеуег изед \НопЕ 
на кого-либо ы я п 
набёгаться Ре г. ты а сор не у 
нагуляться 5 6 НЕ и 
наиграться НЕО 
Сотшыебоп оЁ асйоп 
написать р Тве ргейх на- \иЬ 15 
й письмо т: : 
(писать) теапте 15$ изед 10 4епуе 
НОЕ ея Фе регЁесйуе Гог. 
(печатать) 
нарисовать ВАТ 
(рисовать) ртр 
начертить Зее 
(чертить) р 
научить | товарища игрё в шах- 
(учить) маты (играть в 
шахматы) 
накормить Е 
(кормйть) } ребёнка 
недо- шсошревоп оЁ ап асйоп, Гайиге ю 
Юте ап асНоп 10 ав епд 
недовыполнять За Уегб$ мИВ {Не оррозйе 
недовыполнить теашипе Вауе {те ргейх 
й х , - ы ить 
недооценйть силы, возмож- р к ИЕР 
недооцёнивать ности д вон ) 
пересолйть суп). 
недосолйть 
осо суп 
недосаливать 
недожарить котлеёты, 
недожаривать мясо 
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Ртейх 


СопНпие4 


(5) 


Меаптс оЁ Ргейх КетагК$ 
р Е ЕВЕВЕЕНЕ = 
недоварйть } а 
недоваривать 
Ап асвоп айпед а шсгеазше Ше зе 
оГ ап оБесе (№5 ВефВЕ ог еп) 
ог аё юшиг ап ада юпа] рае 
ой 
надстроить дом, этаж 
надстраивать 
навязать } носок, чулок 
надвязывать 
Рагца! сошреНоп о{ асов, пзоуе- 
тепЕ ргосеедт» ощу а Ш@е 
Гаег ап Фе зшасе оЁ ап 
обес 
надкусйть } ко 
надкусывать 
надломйть } а 
надламывать 
надпилйть } а 
надпиливать 
Моут? гоипа ап оБесё ог $КИ@п? 
ап обес 
обойтй 
обходить АО 
| вокруг дерева 
обежать РУгГ дер 
обегать 
обойтй 
обходйть бан , 
я олото, го 
объёхать ‚› гору 
объезжать 
Ап асНоп шуоуше еННег Те еийге 
обес ог а питфег оЁ обес 
обёгать | Тне Фтесе оБесё оЁ 
обежать } ен Фезе уегЬ$ 15 МедцепИу 
5 изе4 уиИй Фе ргопоииа 
объёздить } все города весь. 
объезжать 
обойтй все знакомые 
обходить места в городе 
опросить } всех студёнтов 
опрашивать 
ооить } всю семью 
обшивать 
381 


Меаптз оЁ Ргейх 


3. 


от- 
(ото-) 
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Епсис!ие ап обес у офег 
оБес{5 


обсадить Л 

ыы риа } дом цветами 
обшить р : 
РН, } платок кружевом 


обступить | Ученики обступйли 
обступать учителя. 

Ап еггопеоц$ асНбоп 

ослышаться 

оговорйться 

оговариваться 

оступиться 

оступаться 

траг#по зоте диаН у © ап обес 
ог асдиир зоше диаШу 


обогатйть (сделать 
обогащать богатым) 


обогатиться (сделаться, 
обогашаться стать бога- 
тым) 


осчастливить (сдёлать счастлй- 
вым) 

осиротёть (стать сиротой) 

овдовёть (стать вдовой) 


ослепйть , г 
аа  ЛаТЬ } (сделать слепым) 
оглушйть Р , 
бр т ть } (сделать глухим) 


СотреНоп оЁ асНоп, гезий 
окрёпнуть (стать крепче, 
(крёпнуть) крёпким) 
не } (стать слепым) 


оглохнуть 
(глбхнуть) 


ни } (стать слабым) 


} (стать глухим) 


Моутр амау йош ап оБесё ог ге- 
тоутр ап обес 


отойтй от огня, 
отходить от дома 


отплыть 
отплывать 


} от бёрега 


Сопппиед 


КетагК$ 


Уегбз оЁ 115 ргоир аге 
гопие4 Ъу теап$ оГ Ше 
ргеНх о- ап фе рагае 
-ся. 


Тьезе уегбз аге огтед 
Нот афеснуе апд поп 
$ет$. 


Тве ргейх о- у 5 
теаптр 15$ изе4 {10 депуе 
{Ве реёЁесйуе Гогт. 


М№ип$ \БкВ аге обес 
оЁ уегб$ ИВ {Пе ргейх от- 
аге НедиепИу изед \ИВ 
{Ще ргеро$юоп от: отойти 
от окна, отвязать лошадь 
от дерева. 


СопНпие4а 


КетагКк$ 


Ргейх Меаптр оГ Ргейх 
отодвинуть | стакан от 
отодвигать себя 
отложйть , 

. | книгу 
откладывать 
(6) оторвать Е 
. пугов 
отрывать Уовицу 
отвязать , 
отвязывать } пбшаль 
отрёзать | : 
Е кусок хлеб 
отрезать } у ы 
отклёить марку от 
отклёивать конвёрта 
(с) отучить \ кого-либо от 
отучать курёния 
отвыкнуть от кого-либо, 
отвыкать от чего-либо 
пере- 1. —_ Мотетеш асго5$ ап оБуес (тот опе 


Че 10 Ше офег) 


перейтй чёрез улицу, ули- 
переходить цу 


перебежать | чёрез дорогу, до- 
перебегать рогу 


перепрыгнуть чёрез ручеёй, ру- 
перепрыгивать чёй 


МотетепЕ гот опе р]асе ю апоег 


перебхать на другую кварти 
переезжать ругу ртиру 
переселиться | из города 
переселяться в деревню 
пересёсть со стула 
пересаживаться на диван 


переставить } цветы с окна 


переставлять на стол 
перевёсить картину с од- 
перевёшивать ной стены на 
другую 
переложить с одного места 
перекладывать на другое 


Ре огпип? ап асНоп а оуег агат т 
а @ШМегепё тапоег, гетаКшо ап 
обес 


переписать 


письмо, сочинёние, 
переписывать 


упражнение 


\Уегфз \ИИ Ше оррозие 
плеаште НеамепИу Вауе 
{фе ргейх при-; {Не обес 
ОГ {Пезе уегЬ$ аге изе4 
У\УИВ Ше ргерозйоп к: 
привязать лошадь к де- 
реву, придвинуть книгу к 
себе, привыкнуть к кому- 
нибудь, к чему-нибудь. 


М№ ти \мысЬ аге об]ес{$ 
ОР ЧФезе уегб$ аге еИег 
изе# \ИА Ше ргерозвНоп 
чёрез ог {аке Ще ассиза- 
(уе учфои а ргерозШоп. 


383 


СопИпиеа 


Ртейх Меапте оЁ Ргейх КетагК$ 
а 
перечитать Е . 
перечитывать У лисьмо 
переработать ата , 
перерабатывать › доклад 
перестроить 
перестраивать } дом 
перекрасить МНЕ, 
перекрашивать ри 
перешить Е 
перешивать 
перепечатать ое 
перепечатывать 
Юм 0п оГап оБесё ино а питфег оЁ 
| раг5 
| . р 
; перерёзать верёвку, 
перерезать нитку 
‘ перервать С 
перерывать у 
перерубйть полёно, 
перерубать вётку 
перепилйть дерево, 
перепиливать бревно 
переломать а 
переламывать у 
Ап ехсезяуе асНоп; ехсеедто а Нт- 
И, запдага ог погт 
перегрёть ; \УегЬ$ \ИВ Ше оррозце 
‚ утюг . 
перегревать пеашив Вауе Фе ргейх 
пересолйть ни недо-: недогрёть, недосо- 
пересёливать у лить, недоварйть, недо- 
у выполнить. 
переварйть . 
переваривать } врофть 
пережарить Р 
пережаривать } вы 
перевыполнить Е 
перевыполнять 
переоценйть силы,  возмож- 
переоцёнивать ности 
переутомйться 
переутомляться 
туоуетеп! оЁГ а Фе обес! шю Фе 
асНоп опе аЙег апофег 
пересмотрёть все фильмы УЦ а Е\ ехсериоп$ 
384 


ь. @ 


Соппнией 


Ргейх Меапшро оЁ Ргейх ВетагК$ 
перечитать все книги {фезе уегбз Бауе по ипрег- 
перемыть все чашки Гесйуе сошщеграг. 
переломать — все игрушки 
перебить всю посуду 
перецеловать всех детей 
перепёть все пбсни 
Кес1ргоса! асйоп 
переписываться с друзьями Мапу уегб$ оЁ 5 

я 2гопр аге ппрегЕесйуе оп- 
ват } с товарищами [у. ТБезе уегб$ аге Гогте4 
бу теапз оГ Ше ргейх 
переговариваться пере- ап Ше рагиае -ся. 
перекликаться в лесу, на прогулке | ТЮесу аге ейВег пеуег и5е4 
\ИВоие Фе рагисе -ся от 
Бауе а ЧШЕгей теапта 

\ПВеп зе \иЦЬ -ся. 

под- Онесйоп ой Фе асНоп ипдег ап 
(подо-) оБрес+ 


подползтй под бревно 
подползать под камень 


подложить подушку под 
подкладывать голову 


подставить ведро под 
подставлять струю воды 


подчеркнуть } слова в 


подчёркивать тексте 
АрргоасВ т? ап обес 
пати ть | К ДМУ 
подплыть } в бЕрегу 
подплывать 

подтащить 


подтаскивать } вещи к вагону 


ПигесНоп оЁ асйоп прууаг8$ 


подбросить 


подбрасывать } М 


подпрыгнуть 
подпрыгивать 
подскочить 
подскакивать 


Аа оп 


подлить 


р воды 
подливать } од 


Моцпз \БсН аге а4- 
‘ас 10 Шезе уегбз$ аге 
епегаПу изе4 уф Ше 
ргеро%@оп под. 


Моцаз В аге а4ипсё 
(о Шезе уегфз аге изеа ИВ 
{Ве ргероя@оп к. 

Уегб$ %ИН Ше оррозце 
теаптр» Вауе Фе ргейх 
от- ап поуп$ \№мсВ аге 
а4]апс{8 {© Ше1аЦег уегЬз 
аге 1зе4 УИ Ше ргероз1- 
Ной от: отойтй от дома. 


ОБес5 РоПо\ша уегЬз 
оГ Циз ргоир репегаПу 
(аКе Фе репиуе. 
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386 


Ргейх 


Меаптя оЁ Ргебх 


Сопипиед 


КетагК$ 


подсыпать и 
подсыпать у 


подбросить дров в 
подбрасывать огонь 


Рейогиишр а зестеё асНоп 


подслушать 
подслушивать 


подстерёчь , 
подстерегать } врата 


} разговор 


подговорйть 


кого-либо 
подговаривать 


что-либо 
сделать 


Ап ехаррега{е4 ог ехсезуе асНоп 


преувелйчить успёхи, 
преувеличивать } трудности 
преумёньшить успехи, 
преуменьшать трудности 
превысить 


превышать } ЛЕТ 


превзойти довоённый 
превосходить уровень 
Бентр а Нити 


преградить 

преграждать } путь 
прекратить 
прекрашёть 


пресекать враждебные 
пресёчь действия 


} работу 


и к Че за оЁ ап оБесь 
тап{огтте ап обес 

превратйть 
превращать 
преобразовать 
преобразовывать 


преобразйться } Страна пре- 
преображаться образйлась. 


} воду в лёд 


} хозяйство 


Моуште @гоцрВ ап оБесЕ, репеёга!- 
ше ап обес 


протёчь Вода 
протекать сквозь 
крыше. 


протекала 
дыру в 


Мапу оГ Шезе уегб$ 
Бауе Боок15Н оуецопез. 


УегЬ$ о {115 ргоир аге 
НедчепИу изед ин Фе 
ргерозшюп сквозь ог чё- 


рез. 


Ргейх 


Сопипие4 


Меатиаз оЁ Ргейх 


ВетатК$ 


провалиться ы 
. под лёд 
проваливаться 
проникнуть | Слабый свет прони- 
проникать кал чёрез малень- 
кое окно. 
пробраться сквозь толпу, 
пробираться сквозь лесную ча- 
шу 
проити.. чёрез лес 
проходить 
пробить Пуля пробила 
пробивать стекло. 
прорыть у р 
: Н в землё 
прорывать орви 


Твогоповпе$$ оЁ асбоп (фе асНоп п- 
уо1уез Ме упое обес!) 


продумать 


: твет на вопрб 
продумывать } ОТВ На Вопрос 


сказанное, 


прочувствовать | прочитанное 


просушить 


просушивать } ОСА 


МоуетевЕ ра$ё ап обес 


проёхать 


й мимо станции 
проезжать 


пролетёть | Птица пролетёла 
пролетать МИМО. 


Автомобиль про- 


ПромчатьсЯ = Маался мимо нас. 


Тве асйоп сопЯпие$ а дейпНе регто4 
оГ Ите ог ехепф$ оуег еп о 
зрасе 


проболёть  мёсяц 

пролежать месяц в постели 
прожить в деревне неделю 
прождать — кого-либо целый час 
проспать весь день 

простоять полчаса в очереди 
пройти два километра 
проёхать 60 километров 


Ап еггопеои$ асйов 
проспать Он проспал и опо- 
просыпать здал на лекцию. 


Мы увлеклись разго- 
вором и прозевали 
свою остановку. 


прозевать 


Тре уетЬ прочувствовать 
1$ регесНуе. 


Мо ппрегЁесбуе уегб$ оЁ 
{11$ отоир аге сепегаПу 
Гогтед. 


Ппрегесвуе уегБз сап Ъе 
Гогте4 {гота езе уегбз. 


Нозуеуег, сГ. Ше теап!е 
ог проспать ш (4). 
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Ежепаше Фе асНоп ш @егепе 41- 
тесйоп$, 0 Чегет расе 


разбросать вещи по всей 
разбрасывать комнате 
раскидать 

раскйдывать 


Сопйпиед 
Ргейх Меаншв оЁ Ргейх Кетатк$ 
ме К 
проглядёть 
проболтаться Он не должен 
был говорить и 
всё-таки  про- 
болтался. 
промахнуться Он выстрелил, но 
промахнулся. 
6. Сотрейоп оЁ ап асбоп 
прочитать ТЬе ргейх про- \ИВ 15 
(читать) тлеапшр 1$ 13е4 © 4епуе 
п 6 ‚ й е регЁесНуе опт. 
розвенёть Прозвенёл: звонбе. Ше регесНнуе Когт 
(звенёть) 
пропёть Мы пропёли один куп- 
(петь) лет. 
прозвучать В лесу прозвучало 
(звучать) Эхо. 
раз- 015101 оЁап обес тю а питБег оЁ 
(разо-, рае 
рас-) разделить р : М№чцпз “меВ ЮПо\ Фезе 
Ё людей на группы 
разделять уегб5 НедлепИу {аКе Ше 
. ссизаНуе \И Ше ргеро- 
разбить л й ах . бр РЕВ 
азбивать Г СТаканы, чашки оп на: разбить на ку- 
р скй, разделить на груп- 
разрубить И пы, разрёзать на части. 
разрубать 
разрёзать 
. хлеб 
разрезать 
распилить бревно на три 
распиливать части 
разорвать ь 
Е плать 
разрывать ее 
ЗерагаНоп 
раздвинуть а Уегф$ \Ий Фе оррозие 
раздвигать шеапше Бауе Ве ргейх с-: 
: Е . вйнуть, согнать, соеди- 
разогнать Ветер разогнал СДВИНУТЬ, сокиЯть, соеди 
Я Е нить, свестй. 
разгонять тучи. 
разъединйть : 
: провода 
разъединять ровод 
развести О 
разводить 
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Сопппией 


Ргейх 


Меапше оЁ Ргейх 


ВетагК$ 


разложить 


раскладывать | книги на столё 


расставить столы и стулья 
расставлять по свойм местам 


Пууегошр шоуетепе (гот опе септе 
ш Ч Негепе акесвоп5) 


разойтйсь по свойм комнатам 
расходиться 
разлетёться , р 
; в т 
розетка разные стороны 
разъёхаться ь 
: по 
разъезжаться ам 
Ап асйоп сапсетз ав еагег асйоп 
азвязать | 
разн узел 
развязывать 
распечатать ь 
. письмо 
распечатывать 
вернуть ‚ 
разверну книгу 
развёртывать 
расстегнуть ‚ 
Е п 
расстёгивать то 
раздумывать 
разоружить ь 
- враг 
разоружать аа 
раздёться 
раздеваться 


что-нибудь, 


ны | кого-нибудь 


раззнакомиться с кём-нибудь 


Те гезш оф а огайца] икеп$йсайоп 
оЁ ап асбоп 

расшумёться 

раскричаться 

разболёться 

разгорёться 

разгораться 

разбушеваться 


Твогоп?#пе5$ о? асНоп 


рассмотрёть лицо, 
рассматривать картину 
расспросйть 

‚ чём-либо 
расспрашивать /? МЛ 
раЗуЗиЯть о чём-либо 
разузнавать 


папу вНуе уегб$ оЁто- 
Поп ИВ Ше ргейх раз- т- 
уапаЫу 1аКе Ше рагасе 
-ся. Уегб5 \ИВ Ше орро- 
зие шеапия Бауе Фе ргейх 
с- апа Фе рагнае -ся: сой- 
тйсь, слетёться. 


Уегфз \ИВ Ше оррозйе 
шеапше НедиепИу Бауе 
(Бе ртейх за-: завязать, 
запечатать, завернуть, за- 
стегнуть, задумать ог 
о{Вег ргейхез: вооружить, 
полюбить, познако- 
миться. 


ТБезе уегб$ аге по изе4 
УИонЕ -ся. 

Моз{ оЁ зисВ уегЬ$ Вауе 
по ппрееснуе сошцег- 
рат. 
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Сопипиеа 


Ргейх 


Меапша оЁ Ртейх 


ВетагК$ 


рассльшать что-либо 
разругать 
разбранйть 


Те гезий, Те сотреНоп оЁ ап ас- 
Нов 

разбудить 

(будить) 

рассердйть 

(сердить) 

развеселить 

(веселить) 

растаять 

(таять) 


Тве ргейх раз- мИВ 15 
теапше 1$ изед {о 4епуе 
{пе реесйуе Котт. 


с- 


(со-) 


Кетоуа! 0{ ап оБесё (ог обес) 
от Фе зигГасе о? зотейит? 


СТерСт пыль с мёбели 
стирать 

МЫТЬ грязь 

смывать 

сорвать Ветер сорвал шляпу 
срывать с головы. 


Позупуага Фтесйоп оЁ асйоп 


ИтТИ : 
они с лестницы 
сходить 

ехать г 
СЪСхат с горы 
съезжать 


Зопиие (0 ог тоге обес товеШег 


сдвинуть 


. столы 
сдвигать 
составить Р 
р стулья 
составлять 
связать верёвку с ве- 
связывать рёвкой 
Сиелить вагоны 
сцеплять 
| ! Е 
тЫ куски материи 
сшивать 
крепйть Е р 
скреит листы бумаги 
скреплять 


Сопуегош» шоуетепЕ (тот @егепй 
фтесНоп$ 10\%уагд$ опе сепёге) 


сойтись 


Е в одной точке 
сходиться 


'Твезе уегб$ аге гедиепи- 
[у изса у поцл$ ми 
фе ргерозшоп с. 


\Уегб$ \ИВ Ше оррозИе 
теапше Вауе Ше ргейх 
вз- (взойтй на лестницу, 
взбежать на крыльцо) ог 
в- (въёхать на гору, 
влезть на дерево). 


УегЬз УИ Ше оррозие 
театтия эепегаПу Бауе ше 
ртейх раз-: раздвинуть 
столы, расцепйть вагоны, 
ес. 


\УетЬ; \ИВ Ве оррозие 
теапие Вауе Ше ргейх 
раз-: разойтись — расхо- 
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Соппиие4 
Ртейх Меапир? оЁ Ртейх КетагК$ 
съёхаться р диться,  разбежаться — 
. в одно место 2 . 

съезжаться | ы разбегаться, разъёхать- 
бежаться а ся — разъезжаться 
сбегаться р 

слиться в один поток 

сливаться й 

Весргоса! асйоп 

сговорйться с кём-либо ТБезе уегб$ аге шуана- 
сговариваться пойтй куда- Ыу изе4 уи Фе рагие 

либо, сделать -ся. 
что-либо 

созвонйться по телефону 

созваниваться с кём-либо 

Сорушя 

срисовать а 

срисбвывать УР 

списать ешеёние задачи 

списывать Р д 

счертить ее 

счёрчивать И 

'Тне гезиН, пе сотреНоп о? ап ас- 

Нов 

сделать сшить Тье ргейх с- хин 5 
(делать) (шить) теапшя 15 ч5е4 (© депуе 
спеть съесть (Бе реёесиуе юогт. 
(петь) (есть) 

спрятать сварить 

(прятать) (варить) 

сломать сосчитать 

(ломать) (считать) 

Мотев!апеон$ асНоп  (тоуетене 

“Чеге апд БасК””) 

схолить в магазин, 

(ходйть) | в кино 
сводить ребёнка к врачу, 
(водить) | в театр 

у- Кетоуа! 
брать | У 1 ИВ 
уорат вещи в шкаф ЕО ПОВО 
убирать Фе оррозИе теапшя Вауе 
уйтй те ргейх а 
уходйть принести вещи, пр 
детей с дачи. 

унести вещи в другую комна- 
уносйть ту 
т етёй на дач 
увозйть С дачу 
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Сопйпиед 


Ргейх 


Меапта оЁ Ргейх 


ВетагК$ 


Ежепато Фе асбоп оуег Фе епёге 
зигГасе оЁ ап оБ]есё 


тавить к 
уавиьь | весь стол посудой 
а ] стёны картинами 

Ать : 
р } пол коврами 


усьшать Листья усышали до- 
усыпать рожку. 


усёять 
усёивать 


Саггутр @гоиой ап асбоп #1 Фе асе 
о{ зоте оррозюп 


удержать(ся) Он едва удер- 
удёрживать(ся) жалея от смс- 


ха. 
уговорйть Я с трудом уго- 
уговаривать ворийл его пой- 
ти к врачу. 
упросйть 
упрашивать 


устоять Трудно было устоять 
перед желанием пой- 
ти в театр. 


усидёть Погода была так хоро- 
ша, что я не мог уси- 
дёть дома. 

Несмотря на морозы, 
фруктовые дерёвья в 
саду уцелёли. 


уцелёть 


Твогоизвпе5$ оГ асНоп 


усёсться 


усаживаться } удобно 


увлёчься 
укладываться 
улечься 


Мошетапеоц$ асйоп 


увидеть 
(видеть) 
услышать 
(слышать) 
ужалить 
(жалить) 


} Небо усёяно звёздами. 


ТБезе уегбз аге вепега|- 
1у изе4 \ИВ Ше \ог4$ ед- 
ва, с трудом, насйлу. 


Те уегфз устоять, уси- 
деть, уцелёть Вауе по ип- 
рейесиуе сошщеграг. 


Тре ргейх у- ми И 
плеаште 15 изе4 10 депуе 
Ще ре еспуе Гогт. 
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Сопппие4а 


Ртейх 


Меашиз? оё Ргейх 


КетагК$ 


Еогтие гапуйуе уегЬ$ Йот а@} 
Нуез 


улучшить 
улучшать 
ускбрить 
ускорять 
уяснить 
уяснять 
удлинйть 
удлинять 
ухудшить 
ухудшать 
укоротить 
укорачивать 


——— 


Мес- 


АП Шезе уегЬз аге {гап- 
зиуе. У\/Веп изе4 пигапз1- 
пу у,  Феу паке Ше 
рагиае -ся. 


ТНЕ АРУЕВВ 


ТВе ауегЬ 15 ап шуапаЫе рагё оЁ зреесН. 

11 фе зещепсе, а4уегЬ$ зепегаПу то4Иу а уегЬ: внимательно 
слушать Чо Нуеп аИепнуе!у’, работать вмёсте Чо \отК (юсефег’, 
читать вслух ‘(о гса аои4`, прийтй вёчером ‘10 соте т Пе еуепих”, 
встрётить дружески ‘10 21уе а Рлеп [у уесоте’, сидёть рядом “то И 
с1озе Бу’. 

Ап а4уегб тау а150 то4Ну: 

(а) ап а4есйуе: бчень интерёсный ‘усгу пиегезИпе”, почтй готб- 
вый ‘а|по$ геа4у’; 

Е (Б) ап адуетЬ: совершённо вёрно ‘дице пог, очень быстро ‘уегу 
а$С; 


(с) а поип: чтение вслух ‘геаФтх а1ои4’, езда верхом ‘ито оп. 


ВогзеБасК’, дружба навёки ‘Влепзр Гогеуег”, наклон вправо ‘иги 
(© Ше и2ВР, прыжбк вперёд ‘а 1еар Гог\агФ. 

п ассотдапсе \ИВ Фет пеапте, адуег5з аге аглАе што Ше Ео1- 
юулие таш эгопрз: 

1. Адуегб$ оГ таппег, \асН апз\ег Ве даезНоп$ как? ‘Во\”, ка- 
ким образом? п \уПаЕ ау?” : 


Ученик читает вслух. 
Он читает грбмко, произносит 
слова отчётливо и правильно. 


“Гре рири 1$ геадше аюи4.” 

“Не геа4$ 1ои у, ргопочпсте 
Фе \мог4$ сеаШу ап сог- 
гесЙу.? 


Он дружески помог мне. “Не реареа те ш а Риеп у мау.” 


Я положил книги сюда, а тет- 
ради туда. 

Я взял книги отсюда, а тетради 
оттуда. 


“ГриЕ фе БооК$ Веге ап4 {Ве ехег- 
с15е-БооКз$ Шеге.” 

“Г 1оок Ше БооК$ ош Беге ап 
{Фе ехегстзе-БооКз$ Гот Шеге.?” 


4. Адуегбз оЁ теазиге ап 4езгее, \сЬ апз\ег Ше ацезНоп5 
сколько? ‘вом шисб/тапу?, наскблько ‘Во\ писЬ?, сколько раз? 
‘по\ тапу Итез?, во сколько раз? ‘Во\ тисЬ?, в какой стёпени? 


‘Вох пзиср?” 


Он много работает. 
Брат намного старше меня. 


Он вдвбе старше тебя. 
Он дважды просил его об этом. 


`Не могК$ а 101.’ 

“Му БгоШег 1$ шасЬ о!Чег ап 
те.” 

“Не 1$ се уотг аве.* 

‘Не азКе4 Вип г ( Е\мсе.” 


5. А4уегбз$ оГ ригрозе, \ТасВ апз\ег фе адчезНоп$ зачём? ‘\Ву”, 


для чего? ‘\уваЕ Рог?” 


Он сдёлал это назло всем. 
Он нарочно толкнул мальчика. 


“Неа и ла$ ю зрце еуегуБоду.” 
‘Не ризВеа Фе Боу оп ригрозе.” 


6. АдуегЬ$ оЁ саихе, \УсВ апз\ег Ше диезНотз почему? ‘\Ву?, по 


какой причине? ‘Гог \уНай геазоп?” 


Была сильная метель, поэтому 
поезд опоздал. 

Спросбнок я не мог ничего 
понять. 

Он сказал сгоряча и потом сам 
жалёл об этом. 


“Гвеге \\уаз а Неауу зво\-5богт, 
ФаЕ 15 Ву Ше (гаш уаз 11е.? 

‘Веше оту Ва-а\ууаКе, Г со 
001 ипдег${апа апуфие.” 

‘Не за4 Из ш Ше Беаё оГ Фе 
тошет ап4 Феп ууаз зоггу Рог 
И? 


АДУЕВВ$ ОЕ МАММЕВ ЕМОГХС Г\ -О 


АдуетЬз оЁ таппег еп4 28 ш -о (хорошб ‘ме, правильно ‘т128Г, 
интерёсно [1 1$] пиегезИп2”) плта$ё поё Бе сопЁазед \зиБ фе соггез- 


ропате а4есйуез. 


Адесйуез туама у диаНЁу поилз$, артее УМ Фет шт зепаег, 


Онй хоронб говорят по-русски. 


“Треу зреак Виззчай \еП.’ 


2. Адуегь$ оЁ Ите, ус апз\мег Ше ачезиоп когда? ‘\пеп?” 


Летом мы отдыхали на юге. 


Я приду вёчером. 
Сегодня у нас будут гости. 
Скоро наступит весна. 


Чт Фе зиттег ме зреп опг Во|- 
Чауз ш Ше 500.7 

Ч м соте ш Фе еуепиае.? 

`\!е зНаН Вауе у15Ког$ годау.” 

“Зооп зрипе \Ш 56 ш.’ 


3. АдуегЪз оЁ расе, ус апз\ег Ше диезНоп где? `мПеге”, куда? 
‘УПеге 107, ог откуда? ‘бете гот?” 


Мой книги лежат здесь, а тет- 
ради там. 
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“Му БооК$ аге Пеге ап ту ехег- 


с1зе-БооК$ ате 1Шеге. 


пилаБег ап4 сазе, ап апз\ег Ве дчезНопз какой? какая? какбе? ог 
какие? (сотр!ае-Югт а4есНуе$) ог какбв?, какова? каков0? от ка- 
ковы? (зПог-Рогт а4есйуе5). 


Какой отвбёт дал студёнт?— “\УБа апзмег 44 Ще лает 
Студент дал правильный от- 21уе?” ““Тце зфи4епе вауе Ше 
вет. соггесе апз\мег.” . 

Какбв отвёт?— Отвёт прави- “\У/ВаЕкта оРапз\уег 15 {?”” “1615 
лен. {Ве соггесе апз\ег.” 

Какая у тебя книга? —У меня “\У Па Кш@ оЁ Фоок Бауе уоч 
интерёсная кнйга. 5012” “Г уе 501 ап ицегезипе 
Боок.” 

“УГрае 18 Фе Боок ШКе?” “Т®е 


Какова книга? — Книга инте- к 
БооК 15 пцегезипе. 


рёсна. 
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АдуегЬ$ оГ таппег еп4 1 шт -о пеуег то@Иу поипз. ТВеу 2епе- 
гаНу тпо4Шу уегб$ ап4 апз\ег Ве дчезноп как? 


“Но\ 414 Фе уи4епе апз\мег?» 
““ГВе задет апз\мегей сог- 
тесПу.” 

“Ноз 94ое$ зВе {е1 а $1югу?” “Зе 
(е1$ а %огу пиегезнизу.” 


Как ответил студент? — 
Студёнт отвётил правильно. 


Как она рассказывает? — Она 
рассказывает интерёсно. 


Сотраге: 


ЭЗВог-Роги Аесйуез АдуетЬ$ 


Вопрос ясен. Он ясно отвётил на вопрос. 

“Тне ачезНоп 1$ сеаг.? “Не апз\егед  Ше ачезНоп 
сеапу.? 

Он рассказывает интерёсно. 

“Не 1е 5 а ${огу пиетезиозу.* 

Ученик отвётил правильно. 

“Тве рирИ апз\еге4 соггесйу.” 

Река течёт спокойно. 

“ТВе пуег Йо\з ашейу.” 

Мы идём прямо. 

‘У!е аге гоше згалю ВЕ оп.’ 


Рассказ интерёсен. 

“ГВе 5оту 15 ицегезИпе.’ 
Решение правильно. 
“ТВе 4есчюп 1$ соггесе.” 
Озеро спокойно. 

“Те 1аКе 1$ сайт.” 
Дорога пряма. 

“ГВе гоа4 1$ утае Ва.’ 


Студенты внимательны. Студенты слушают  внима- 
тельно. 

“Тве 5би4еп!{$ аге аИйепиуе.” “Тре за4еп($ аге Иепше аиепй- 
уёу.? 


Ехегсве 1. \УМсВ оЁ ше ИаНс1зе4 огаз то4НУ уегбз ап ШВ аиаНЁу пои? 
У’Па{ анезНопз Чо {Веу апз\ег? \УЫсВ У ог45 аге а4есйуез апа \ысЬ аге а4уегьз? 


1. Тиха украинская ночь. Прозрёчно нёбо. (П.) 
2. Ясно утро. Тихо вбет тёплый ветербк. (Ник.) 
3. На сбвере диком стойт одиндко 
На голой вершине сосна. (Л.) 
4. Что за яблочко! Онб 
Соку спёлого полнб, 
Так свежо и так душисто, 
Так румяно, золотисто, 
Будто мёдом налилось. (П.) 
. Как лес хорд поздней осенью! (Тург.) 
: И Москва! Люблю тебя, как сын, как русский, сильно, плёменно и нежно. 
Л. 


< м 


Ехегсве 2. шзег Ще адуегЬ ог Ше аФесйуе, аз гедите4 Бу Ше зепзе. 


1. Его ответ был .... точный и краткий 


Он отвётил .... точно и кратко 
2. Дорога ... поднималась вверх. крутой 
Подъём был .... круто 
3. Мы шли .... тихий 
Ночь была .... тихо 
4. Эта работа .... срочный 
Нужно ... выполнить Эту раббту. срочно 
5. Его болезнь .... тяжёлый 
Он ... болен. тяжело 
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ТНЕ РЕСВЕЕХ ОЕ СОМРАВТЗОМ ОЕ АРУЕВВ$ 


Аауегбз Гогте4 Гот диаШануе афесйуез Вауе Чеогеез оЁ сот- 


аг15оп. 


Тре сотрагайуе дестее оГа4уегЬз Ваз Фе зате Гогт аз Ша оРа4- 


еснуез: 
Сотрагануе Ревтее 
ог А4есйуе$ 
Здесь течение быстрее, чем там. 


“Те сиггепе 1$ Гацег Беге ап 
оуег Шеге.” 

Сегодня ветер сильнёе. 

“Гре уп 1$ згопзег {юдау.? 


Этот рассказ интерёснее, чем 
тот. 

“ТЬ1$ зогу 15 шоге ицегезипе 
{Бап ШФаЕ опе.” 


СотрагаНуе ергее 
ог АдуегЬ$ 

Здесь река течёт быстрёе, чем 
там. 

“Гре пуег Но\уз Разег Неге Фап 
оуег {Пеге.” 

Сегодня ветер дует сильнёе. 

“Гне \уша 1$ Мо\зуте $гопеег {ю- 
Дау.” 

Он рассказывает интерёснее, 
чем я. 

“Не 1е[5 $омез шоге пцегезии? 
ап Г 40.7 


Ап афесиуе ш Фе сотрагайуе Чеотее дчаНЙез а поип ап4 ап- 
з\етз Фе -аицезИоп какбй?, какая?, какде? ог какйе? 

Ап адуегЬ ш Фе сотрагаиуе 4естее шуамау по йез а уегЬ 
ап вепегаПу апзу’ег$ пе ачезиоп как? 

ЫКе Ше сотрагайуе оГап аесйуе, фе сотрагаНуе оГап адуегЬ 
тау Вауе Ше ргейх по-: потише ‘а ШИе тоге зо у’, ‘поЁ зо 1094’, 


пораньше ‘а Ше еагПег”. 


Тре ргейх по- а445 е теапте оЁ ‘а Ше”, ‘зИрВИу’ ю Фе сот- 


рагаНуе езгее, е. 2.: 
Говорй потише. 


“Роп’Е зреаК зо 1юи4.? 


Тве зирейайуе 4езгее оЁ а4уег$ соп5$13(3 ОЁ Ше сотрагайуе 4е- 
ёгее ап Ше ргопоип всех ‘оЁа!?’ (ветшиуе рага] оЁ Ве ргопоип все): 


Он говорит по-русски лучше 
всех в нашей группе. 

Этот ученик решил 
раныше всех. 


задачу 


“Не зреаКз Кизяап Бенег ШФап 
апуопе е1зе ш отг эгочцр.? 

“Тр1$ рирИ зоуе4 Фе ргоет 
еатПег ап аП Ве оПегз.? 


Ехегсзе 3. У/тце оц{ Ше зещепсез. Опдегте фе а4уего$ из фе сотрагайуе Чергее 
опсе ап ше афесНуез ше сотрагайуе дезгее {уисе. 


1. Уж нёбо осенью дышало, 
Уж рёже солнышко блистало, 
Короче становился день. (П.) 


2. Мы стали замётно подниматься в гору. И чем дальше 6хали, тем подъём стано- 
вился круче, тем рёзче дул вётер. (С.-М.) 

3. ...Солнце поднималось всё выше, вливая своё тепло в бодрую свежесть вёитнего 
дня. Облака плыли медленнее, тёни их стали тоньше, прозрачнее (М. Г.) 

4. Детство кончилось. Очень жаль, что всю прёлесть дётства мы начинаем пони- 
мать, только когда дёлаемся взрослыми. В дётстве всё было другим. Свётлыми 
и чистыми глазами смотрёли мы на мир, и всё нам казалось гораздо более 


ярким. 
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Ярче было солнце, сильнёе пахли поля, громче был гром, обйльнее дожди 
и выше трава. И итире было человёческое сёрдце, острёе горе и в тысячу раз за- 
гАдочнее была земля, родная земля — самое великолепное, что нам дано для 
жизни. Её мы должны возделывать, берёчь и охранять всёми силами своего 
существа. (Пауст.) 


РВЕПТСАТЛТУЕ АРУЕВВЗ 


'Треге 15 а зресла| эгоир оЁ Виззап аЧуего$ \мсВ аге изе4 аз рге- 
Фсае$ т ппрегзопа| зеп{епсез. Зисй а4уегбз аге саШе4 ргеФса- 
Цуе. 


“Г 1$ со {юдау.” 

‘1$ ПеВ( апа еап ш Фе гоот.? 

“Тре сЬИагеп аге епоут? Фет- 
зеуез.? 

“ТЬе \огК 11181 Бе НпзВед.” 


Сегодня холодно. 
В комнате светло и чисто. 
Детям вёсело. 


Нужно закончить работу. 


РгеФфсануе аЧуегЬз депо{е: 
1. А регзоп?; зе ог {ее Ппз5: 


Мне хблодно. ЧТ ат со14.? 
Друзьям вёсело. “Ге Рлеп4$ аге епоутФх Фет- 
зеуез.’ 


Нам жаль расставаться. “\!е аге зотгу 10 раге.” 
Ему лень приниматься за ра- ‘Не 15 100 1а2у © зе 4о\п ю 
боту. \ОГК.? 


Зиср а4уегб$ шсш4е: теплб ‘(опе 15) \агит?, жарко ‘(опе 15) Вог, 
холодно ‘(опе 15) со!4”, больно ‘(опе) Ёее]5 а рай’, вёсело ‘(опе 1$) еп- 
доуше опезе!; радостно ‘(опе 15) #а4’, скучно ‘(опе 15) БогеФ’, 
грустно ‘(опе 1$) за4’, интерёсно ‘(11 15) ицегезИп2’, трудно ‘(И 1$) @18- 
сш, легкб ‘(И 15) еазу’, смешиб ‘(и 15) Гапоу’, стыдно ‘(опе 1$) 
азпате4”, обидно ‘(опе 15) оЙепде4’, досадно ‘(опе 15) аппоуеФ’, 
приятно ‘(И 15$) реазапг, лень ‘(опе 15) {00 1а2у’, жаль (жалко) ‘(опе 
15) зоггу’, ес. 

2. Тье зе оЁ паге ог оЁ Фе епугоптепе 


Сегодня морбзно и сблнечно. “Тодау ( 1$ Но$у апа зиппу.” 

В комнате светлб, теплб и уют- И 15 НэВь магт апа созу ш Ше 
но. гоот.” 

На дворе уже темно. ‘18 атеаду ЧагК ошёзяае.’ 

В вагоне было тёсно, душно “ТВе (гаЙ\мау) сагнаге \уаз сго\9- 


и шумно. ед ап4 { \аз заЙу ап4 по15У 
Сеге.” 
Вечером в лесу сыро. ЧЕ 15 Чатр ш Фе \оо4 ш \е 
еуешп.’ : 


Зисн ад\уегЬз шс4е: светлб ‘(1 15) НВС, темнб ‘(1 1$) дагК’, 
тепло ‘(И 1$) \’аги?’, хблодно ‘(К 15) со!4’, жарко ‘(И 15) Вог, про- 
хладно (И 15) сооГ, сблнечно ‘(И 1$) зиппу’, морбзно *(10) Ёгее2ез’, прос- 
тбрно ‘(Шеге 15) шисЬ гооп’, своббдно ‘(Беге 15) репу оЁ гоопт’, 
тёсно ‘(1 15) сгом4ед’, пусто “(1 15) етриу’, душно ‘(16 1$) зи у’, тйхо 
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«(и 15) ашег, шумно ‘(И 15) по!5у’, плохо ‘(К 15) Ба4’, хорошо ‘(1 15) 
200$, ес. 
3. Те песеззИу, роз$1ЮИИу ог ипрозуИИу оЁ ап асйоп: 


Нужно написать письмо. “Ц 1$ песеззагу 10 \тЦе а 1е{ег.” 

Телеграмму необходимо отпра- ‘ТЬе (@еотат плиз Бе зепё ©- 
вить сегодня. Чау.” 

Можно войти? ‘Мау Г соте ш? 

Здесь нельзя курить. “ЭтоКш? 15 по аПо\е4 Пете.” 


бисв а4уего$ шсш4е: нужно (надо) ‘(И 15) песеззагу”, ‘па$г, необ- 
ходймо ‘(П 15$) песеззагу’, ‘тиз$Г, обязательно ‘тизг, можно ‘(И 1$) 
роззЫе’, ‘ау’, нельзя ‘(опе 15) по{ аПо\е4’, невозможно ‘(И 15) пт- 
роз Ые”, ес. 


4. Тбе ите оЁ ап асНоп: 


‘15 атеаду юо ще ю во Юг 
а ма.” 
Ч 1$ ите Гог ше © го Воште.’ 


Уже поздно идти гулять. 


Мне пора идти домой. 


ЗисН адуегЬз шсшае: рано ‘(Ц 1$) сайу’, пбздно ‘(1 15) 1а(е’, пора 
чи 1$) име’, врёмя ‘(и 1$) ите”. 

Тре попл ог ргопопи запд те Гог Фе регзоп \Но ехрепепсез$ фе 
$а{е Чепое4 Бу а ргефсайуе аЧуегЬ шуапаЫу 1аКез Ше дайте. 


‘Гат со!4.? 
“Тве сВИА 15 епоушя Изе!Е.? 


Мие хблодно. 
Ребёнку вёсело. 


[шп Ше ргезепе {еп$е ргеФсайуе а4уегб$ аге изе4 Иво а Пик 
уетб: 


Сегодня жарко. 
В комнате светлб. 


“2 1$ Бо юдау.? 
“1$ Пебе шт (пе гоот.” 


То ехргез$ Ше ра$( ог Ицаге {епзе, фе ПпК уегЬ быть 15 изеа. [м 
Фе раз {епзе, фе ПпК уетЬ быть {аКез Ще пещег вепаег: 


‘И уаз Но{ уеетаау.” 
‘И маз Пе ш Фе гоот.* 


Вчера было жарко. 

В комнате было светлб. 
[3 Фе Аоге (епзе, Ше ПаК уетЬ быть (аКез Ше Зг4 регзоп зшецаг: 

Завтра будет жарко. “Ч \Ш Ъе Бо (юотоггом.” 
Оссазюопайу, Ше уегБз становиться (ппр.) Чю Бесоте’, ю ве’— 

стать (р.), казаться ‘№0 зеет?, ес. аге зе аз а ПаК уегб: 


“П Баз Бесоме со.” 
‘И 1$ сете маги.” 


Стало холодно. 
Становится теплб. 


ТКе уегЬ изе4 \ИВ а ргефсайуе адуетЬ {аКез Ше шЯшцуе: 
Мне нужно послать теле- Ч таз 5еп4 а еергат.” 


грамму. 
о станции можно дойти пеш- ‘И 13 роззИЫе тю геасв Ше %“айоп 
ком. оп оо.” 
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Нам пора ёхать. 

Студентам интерёсно слушать 
лекцию. 

Ему будет трудно выполнить 
Это задание. 


Е 1$ ите Юг и$ © 20.7 

“Тве зи4еп($ аге Н%ептя о Ще 
естаге у пиегез.? 

По м Ъе ЧНешЕ Гог Вып ю 
саггу оиё {15 ТазК.? 


Те оБесё оГ Фе рге@сайуе ауегЬз нужно ‘(п 15) песеззагу’, 
‚‘аизе, слышно “(15) Веаг4?’, вйдно ‘(13) зееп’, жаль “(опе 1$) зоггу’, “(и 
13) а рИу’ (аКез еИВег Фе ассизацуе ог Те зетиуе: 


Кого вам нужно? 
— Мне нужно 
(асс.) 

В окно мне вйдно улицу. (асс.) 


дирёктора. 


Мне жаль потёрянного врё- 
мени. (2еп.) 


Г1Ке ауег6$ оЁ таппег епате т 


-о Бауе Чезтее$ оГ сотраноп. 


“УУВо 4о уои \мапё © ее?» 


“Т мапЕ то 5ее Ше Ческог.” 


“ОчЕ оЁ Ще улпдо\ Г сап ее Се 


з(геет.? 


ЧТ ап зоггу Рог Фе Не 105%. 


-о, ргефксайуе а4уего$ еп@те т 


Сотрагайуе: 


В лесу теплёе, чем в поле. 


Сегодня холоднёе, чем вчерё. 


‘ТЕ 1$ уагтег ш Ше \моо4 ап п 


фе ПеЧ.? 


‘(15 со4ег {юдау Шап И \аз уез- 


{егдау.’ 


Зире[айуе: 


Ему было веселёе всех. 


Холоднее всего было в поле. 


“Не епуоуе4 Пиизе!№ тоге Фап 


апуопе ее.’ 


“П маз соЧезЕ оГаЙ ш фе йе.” 


Ехегсве 4. Веа4 Шгоцев {Не зешепсез. Рош ош ше ргефсануе адуегЬ5. 


1. Легко на сёрдце от пёсни весёлой. 


Она скучать не даёт никогда. (Леб.-К.) 

2. Весело пробираться по узкой дорожке, между двумя стенами высокой ржи. 
(Тург.) 3. Было ужё довольно темно. (Л.) 4. Надо было вернуться домой. (П.) 
5. Становилось жарко, и я поспешил домой. (Л.) 6. Солнце ужё спряталось в тём- 
ной туче... в ущёлье стало темно и сыро. (Л.) 7. Солнце сёло, и мне пора идти до- 
мой. (Тург.) 8. В парке было тйхо, пустынно. (Фад.) 9. Кругом ничего не видно. 
(Л.) 10. Холодно; ветер свищет и колёблет ставни... Скучно! (Л.) 


Ехегсбе 5. ВсаЧ Шгоцейв Ше зепцепсез. Маке ир зетепсез оГуойг оут, изв йе 


Найс1зе4 аЧуегЬз. 


1. Ночь была ясная и холодная. Звёзды Ярко горёли на нёбе; мерцание их от- 
ражалось в водё. Кругом было тихо и безлюдно, нё было слышно даже всплёсков 
прибоя. Красный полумёсяц взошёл поздно и задумчиво глядёл на уснувшую 
землю. (Арс.)2. Прекрасное апрёльское солнце сильно грёло, но в канавах и в лесу 
ещё снег. (Чех.) 3. Ещё с раннего утра всё нёбо обложили дождевые тучи; было 
тихо, нежёрко и скучно... (Чех.) 4. НА реку было страшно смотрёть. От быстро 


бегущей воды кружйлась голова. (Арс.) 5. 


и хдлодно. Близились сумерки. (Фад.) 6. С 


Дождя не было, но было очень вётрено 
нег ещё только покрыл поля, идти было 


не трудно. (Фад.) 7. Одинбкий огонь спокойно мигал в темноте и вбзле него ужё нё 


было вйдно людей. (Чех.) 8. Не вёсело и 
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не скоро прошёл день. (Тург.) 


ь._ 


Ехегсе 6. Веа4 Игоий {Те зепепсез. Рот оцё Ше адуег $ апд афесйуез ш Ше 
сотрагацуе 4ергее. 


1. Всё мрачнёй и нйже тучи опускаются над морем. (М.Г.) 2. Ветер мёжду 
тем час от часу становился сильнёе. (П.) 3. К вечеру становится всё холоднее. 
(Кор-) 4. Онй всё ближе и ближе подходили к райбну боёв: всё слышнёе Е: 
лись тяжёлые вздохи орудий и Явственнее обозначались их вспышки... (Фод.) 
5. Становилось веселее, голоса звучали громче. (М. Г.) 6. Чем дальше к морю, 
тем всё шире, спокойней Волга. (М. Г.) 7. Им удалось выбраться к реке. Здесь, на 
открытом месте, двигаться было ещё труднёе. Жгучий вётер пронизывал насквозь. 
(Аж.) 


РВОМОМИМАГ АРУЕВВУ 


Ргопотта! адуегб$ 4о по{ пате апу тоЧШег$ ог айтЬщез Би 
теге!у геЁег о Фет. 

Ргопопата| аФуегЬз Га] нио фе зате этопрз аз а оШег ауегЬ$. 
ЫКе ргопоипз, {Пеу аге Ф14е4 по: пиегговайуе, гёйайуе, детопята- 
Пуе, перайуе ап4 таеПиие. 


|пдебпие 
Адуетьз 


Мерануе 
А4\егб$ 


Ретопзгайуе 


Ницеггорануе 
А4уег6$ 


ап 
Ве!апуе 
АЧуето$ 


там нигдё гдё-то | 

“(Реге” (расе) | ‘по\йеге” ‘зотеу/еге’ (р!асе) 
(р!асе) , 

туда никуда куда-то 

‘фреге’ (Чтес- | ‘по\ипеге’ ‘зоте\меге” (Ч1гес- 

поп) (ЧФтесНопт) поп) 

оттуда ниоткуда откуда-то , 

‘гота Феге” “гот по- “гот зотеуфеге 
уеге” р 

здесь нёгде где-нибудь : 

‘реге’ (расе) ‘по\Веге” ‘зоте\ийеге’” (расе) 
(расе) , 

тут некуда кудй-нибудь | 

‘Веге” (расе) ‘по\Неге” зоте\уйеге” (Ч1гес- 


(тесНоп) Ноп) 


сюда откуда-нибудь 
, 
‘Веге”’ (Чгес- тот зоте\упеге 
Чоп) } : . 
отсюда неоткуда кбе-гдё 
гота ‘Гот ‘Веге ап4 
, 
Беге” по\Веге” {реге 


Адуегьз никогдя когда-то 


ог “Бет? ‘пеуег’ ‘опсе (проп а Ите)” 
те нёкогда нёкогда_ 

(опе Ваз) ‘а{ опе ите” 

по Ите’, когда-нибудь 
“(Веге 15) ‘зоше ау’ 
по Ише’ когда-либо 
‘зоте 4ау’ 
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Сопипиед 


а 


АЧуегб$ | зачём 
ОР ‘ура 
ригрозе Гог’ 


затём 
Чог фа 
геазоп’ 


незачем 
“(Феге 1$) 
по пее4” 


Ниегговайуе БетопзгаНуе Мерануе ра4ейпие 
апа А4уегЬ$ Адуето$ АдуегЬ$ 
Каапуе 
А4уего$ 
АЧуегбз | как так никак как-то 
ог ‘вом ‘50’ чт по ‘зотепоу\” 
таплег \'ау?’ как-нибудь 
‘зотеро\” 
как-либо 
‘зотево\м” 
кбе-как 
‘апубо\” 
АЯуегбз | сколько столько нисколько несколько 
ОЕ ‘вом шапу/| ‘зо пасН/ ‘поЕ аё а]? ‘зоте\у’раг, ‘а 
плеазиге паис” шапу’ ше”, 
ог насколько настолько ‘гапег” 
Чертее |‘Бо\ паисВ” | ‘зо шис|? 
АЧуетЬз | почему потому почему-то 
о ‘уу’ ‘(БегеГоге” “ог зоте геазоп” 
самзе 


почему-нибудь 
Фог зотзе геазоп 
ог оШег’ 


зачём-то 

“Гог зоте геазоп” 

зачём-нибудь 

Чог зоте геазоп 
ог оШег’ 

зачём-либо 

‘Гог зоте геазопй 
ог офег” 
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№ 1ез. 1. Тре ш4дейпце адуегь оГ теазиге ог Чертее нёсколько ‘зотезраг 
зНощ4 поЁ Бе сопбазе4 ИН Ше соггезроп@ те ацапануе \ог4 нёсколько 
‘зеуегаР, ‘зоте’, ‘а Ее\’. 
'ТВе а4уегЬ нёсколько то йез а уегЬ, афесНуе ог адуегЬ ап4 депоез фе 
Чевтгее оЁ Ше ицепзЦу оГ ап асНоп ог ай ше: 


Я нёсколько (немного) устал. 


Работа нёсколько трудна для меня. 


“Тат а ШИе аге4.` 


“Тре \отК 15 гафег ЧЁЕйсий Рог те.” 


Те диап (айуе \ог4 нёсколько 4епо!е; ап ш4ейпйе пиштЪег оЁ обесЁз: 


У меня осталось несколько минут 


свободного врёмени. 


В комнате было нёсколько человёк. 


УТ Бауе а Ее\ шштшез ю зраге.” 


“Треге \меге зеуега! реоре ш 1 
гоот.? 


2. Тре а4уегь нёкогда Ваз мо пзеап83: п опе теапаа И 15 перануе ад- 


уетб: 


Мне нёкогда отдыхать. 


ш Фе оег Ц 15 ап ш4еНпие аауегЬ: 


Я некогда жил здесь. 


Г Бауе во Ите {о ге$ё.” 


Ч опсе Пуе4 Веге.” 


Ехегсбе 7. Веа4 тгочеН Ше зеп{епсс5. Рони оц Пе ргопотиза[ адуег5. 
|. Алексёй оглянулся на большое здание управлёния и сразу увидел: оттуда 
в их сторону бежала девушка в бёлом платье. (Аж.) 2. Отсюда, сверху, чёрез 
просторные окна хорошо были видны мериающие огнй ночного города. (Ант.) 
3. Кой-гдё из-под снега выглядывали кустарники. (Л.) 
4. Мы вольные птицы, пора, брат, пора. 
Туда, где за тучей белёет гора. 
Туда, где синёют морские края, 
Туда, где гуляем лишь ветер да я! (П.) 
5. И тот, кго с песней по жизни шагает, 
Тот никогда и нигдё не пропадёт. (Леб.-К.) 


ВЕГАТПУЕ АХО РЕМОМЗТВАТТУЕ АБУЕВВ5 


ке геайуе ргопоипз, фе тгеааНуе ргопопита! а4уего$ где 
‘упеге’ куда ‘у\Пеге 10’, откуда ‘Гош \Веге’, когда ‘\Веп’, как 
‘во\’, сколько ‘Во\ тапу/писН’, насколько ‘Во\ пис’, почему 
‘Пу’, зачём ‘\Пу’ аге изед аз сопиасиуе \ог45 т сотр!ех зещепсез: 


Ч до по! Кпо\ \Веге Ве Пуез.. 
Ч Кпом \Кеге Бе \меп%.” 


Я не знаю. где он живёт. | 
Мне известно, куда он пошёл. 


Мне извёстно, откуда он ‘1 Кпо\ \Пеге Бе сате тот.” 
приёхал. 
у [4 а 
Мне извёстно, когда он при- ‘Г Кпо\ УПеп Ве сате. 
ехал. 


ГлКе дЧетопзгануе ргопоппз, Четопзгайуе ргопоплла! а4уегЬ5 
тау Бе изе4 аз детопугайуе мога$ ш сотрех зещепсез. 


Я был там, где он живёт. ‘Г уаз уВеге Ве Нуез.’ _ 
Я пойду туда, где он живёт. ‘1 зва| во 1 уВеге ре Пуез. 
Я уйду тогда, когда он вернётся. ‘1 \Ш го \Веп Ве сотез БаскК.? 


(Рог дейайз, зее ‘Сотр!ех Зещепсез’, р. 516) 


МЕСАТТУЕ АРУЕКВУ 


1. Мерануе аЧуегбз \ИВ Ше рагифе ни— нигдё ‘поу’Пеге’ 
(расе), никуда ‘по\Веге’ (ЧтесИоп), ниоткуда ‘Гот по\Пеге’, 
никогда ‘пеуег’, никак ‘ш по \ау’, нискблько ‘по{ а{ а] — аге изед 
1 песайуе регзопа| зегиепсез. 1 зепйепсез усЬ сошалт Шезе а4- 
уетЬз Ше уетб 15 шуанаЫу ргеседе4 Бу Ше пегайуе рагис не: нигдё 
не нашёл ‘ЧА по{ Нп4 апу\Веге’”, никуда не ходил ‘414 пой ро апу- 
\Пеге’, никогда нё был ‘пеуег \/а$’, никак не мог ‘сом по ш апу 
\ау’, нискблько не устал ‘пой Иге4 а{ а”. Тве рагисе ни 1$ пеуег 
$геззеа. 

2. Мегацуе адуегЬ$ “И Ше рагисе не — ниёгде ‘по\Веге’” (расе), 
нёкуда ‘по\Неге’ (ЧтесНоп), неоткуда “гот по\еге’, некогда 
“(опе Ваз) по Иите’, ‘({феге 15) по Ите’, нёзачем ‘(еге 15) по пеед’ — 
аге изед 1 ппрегзопа! зещепсез. шт зеепсез \усЬ сошат езе а4- 
уегЬ5 Ше уегб шуана у (аКез Ше шйпшуе уИвош Ше рагнае не. 
Тье поцп ог ргопоип \Ысй 4епо{ез Ше регзоп {аКез Ше дануе. Те 
$гез$ шуанмаЫу аз оп Фе рагисе не: 
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“ТБеге 1$ помпеге Рог Пип {ю зее 
до\т.? 

“Твеге 15 по расе 10 рш Ше 
(01125 Ш.’ | 

“Треге 1$ по Ите 10 20 © Це 
Феацге.’ 

“ТБеге 15 по пее4 Ког уоц о во ю 
фо\п.7 


Ему нёгде расположиться. 
Нёкуда положить вещи. 
‚ Нёкогда пойти в театр. 


Тебе нёзачем ехать в город. 


Адуегб$ мии Фе рагисе не сопуеу Ше ипроззБИйу оГап асНоп 
о\ия {о Ше ТасК оЁ гоот, Ите ог геазоп Рог И. 


Ехегс5е 8. Кеа4 \ВгоцеВ {Пе зещепсез ш {Пе 1еЙ-Вапа ап4 п? -Вап@ соитиз. 
Рау аиспиоп 10 Ще $'е5$ ш Ше певайуе а4уегб$. Ехр!ат Ше 4Иегепсе т (Ве теапие 
ог (Ве зегцепсе$ ш Ше (мо сотипз. 


Мне некогда было читать Эту кнйгу. 
Нам негде было остановиться. 

Ему нёкуда было пойти в воскресёнье. 
Мне нёоткуда ждать писем. 


Я никогда не читал Этой книги. 
Мы нигде не останавливались. 

Он никуда не пошёл в воскресёнье. 
Я ниоткуда не жду писем. 


Ехегс5е 9. СЛуе перайуе апз\ег$ 10 11е ГоПомш? аиезИопз. 


1. Когда вы были в Манчёстере? 2. Куда вы ездили в воскресёнье? 3. Где же 
нам заниматься? 4. Куда нам пойти сегодня вёчером? 


Ехегсйзе 10. Кер!асе Ше ГоПо\утя зещепсез \ИИ зупопутоиз зетепссз сопайцив 
перапуе аЧуегб$. 


1. У меня нет врёмени заниматься Этим дёлом. 2. Здесь нет мёста, чтобы по- 
ставить чемодан. 3. Нет необходимости спрашивать об Этом. 4. Нё было мёста, 
где можно было спрятаться от дождя. 


Ехегс!5е 11. \Угце ош Ше зещепсез, споозтр Ше арргорнае рагис (ие ог ни). 


1. Когда пошёл дождь, мы были в поле, и нам (не, ни) куда было спрятаться. 
2. Он (не, ни) когда не отказывается помочь товарищу. 3. Я сегодня вёчером (не, 
ни) куда не пойду. 4. Сегодня я занят, мне (не, ни) когда гулять. 5. Я не пойду с то- 
бой, мне (не, ни) зачем туда идти. 6. Я тебя вездё искал и (не, ни) где не мог найти. 
7. Все места были заняты, сесть было (не, ни) где. 


ПУОЕЕИМТЕ АБУЕВВ$ 


Мо шаейпие а4уегбз аге Фогте4 гот ицеггорайуе ауег6з Бу 
теап$ ог ше ш4ебпие рагисез -то, -нибудь (-либо), кое- (кой-): 
гдё-то ‘зоте\мНеге’ (р1асе), гдё-нибудь ‘зоте\мПеге’ (расе), 
куда-нибудь ‘зоте\мПеге” (Чтесиоп), куда-либо ‘зоте\мПеге” (гес- 
Ноп), когда-то ‘опсе (ироп а Ите)’, когда-нибудь ‘зоте 4ау’, кое-гдё 
‘Веге ап Шеге’, кое-как ‘зотебо\”, ес. 


Тве рагибез -то ап4 -нибудь аге изе4 \\ИВ адуегб$ ш ше зате` 


\ау аз \ИЬ ргопоцпз. 

Аа4уегЬз \ИВ Ше рагисе -то аге изе4 упеп зреаК та оЁ {Ше рИасе, 
Ите, сацзе ог ригрозе оГ ап асйоп \\ВЮжН 15 ейНег ипКпо\п №ю Ше 
зреаКег ог аБоиЕ \усВ Ве Ваз опу а уагие 14еа, Биг \мсВ тау ®е 
Кпомп №0 В1$ ИЗепегс. 


Книга лежит гдё-то в шкафу. “Тре ФооК 1$ зотемвеге ш Ше 


бооКсафе.’ 
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“Не 1$ 1ае Гог зоше геазоп.’ 
“ЗВе орепе Ше 4оог юг зоше 
геазоп.” 


Почему-то он запаздывает. 
Она зачём-то открыла дверь. 


Адуегь$ у Фе рагисе -нибудь аге изе4 у/реп зреаКше оЁ Ше 
расе, ите, сашзе ог ригрозе оЁ ап асНноп абоцё \ЫсН по опе Ваз 
а Сеаг 14еа ог \ЫсВ 15 абзопкцеЙу оЁ по сопзеацепсе {0 Ше зреакКег. 


Положи вещи куда-нибудь. “Ри Фе Ши15$ зоте\мвеге.” 

Если он почему-нибудь опоз- ‘Ш Це 15 1ще Гог зоше геазоп ог 
дает, то мы не будем его оШфег ме зВаЙ по май ог 
ждать. Би.’ 

Когда она зачём-нибудь откры- ‘\УВеп зВе орепей Фе 4оог Гог 
вала дверь, в комнату вры- зоте геазоп ог обег а со!4 
вался холодный вётер. у\лпа Биг ищо Фе гоот.? 


Ехегсве 12. Сотраге Ше зетепсез ш Ше ей-вВап4 ап4 иёЫ-Бап@ соГалап$ апа 
ехраш {фе теапшр? оЁ Фе ш4ейпИе адуегб5. 


Пойдёмте куда-нибудь погулять. 

Когда-нибудь он приёдет к нам. 

Если ты почему-нибудь не сможешь 
прийти, обязательно позвонй мне. 


Дети куда-то убежали. 
Когда-то давно он приезжал к нам. 
Она почему-то не пришла. 


Ехегс15е 13. Веа4 гоцёВ Бе зещепсез. Ехр!ат Ве изе оРШе т4ейпие адуетЬз. 


|. ...Кой-гдё на липах висят послёдние золотые листья. (Тург.) 2. Со стАнции 
доносился шум пбезда: кричали где-то сонные петухи. (Чех.) 3. Я люблю Россию 
до боли сердёчной и даже не могу помыслить себя гдё-либо, кроме России. (С.-Щ.) 
4. Не поёхать ли нам кудё-нибудь? (Чех.) 5. По нёбу плыли разорванные облакё: 
кде-гдё виднёлось синее нёбо. (Арс.) 6. Грустный вальс из залы полетёл в настежь 
открытые окна, и все почему-то вспомнили, что за окнами тепёрь весна, майский 
вечер. (Чех.) 7. Сугроб вдруг провалился под ним, и он почувствовал, что летит 
куда-то вниз. (Аж.) 8. Нет причин волноваться, онй скрылись где-нибудь в подхо- 
дящем меёсте. (Аж.) 9. Гдё-то рядом со страшным трёском рухнуло дерево. (Аж.) 
10. Иногда я уходил йз дому и до позднего вёчера бродил где-нибудь. (Чех.) 
И. Бсли я убду куда-нибудь, то с каждой болышой станции буду посылать вам от- 
крытые письма. (Чех.) 12. Когда-нибудь заедем к ним. (П.) 13. Гд6-то, когда-то 
давно-давно тому назад, я прочёл одно стихотворёние. Онб скоро позабылось 
мною... но первый стих остался у меня в памяти. (Тург.) 


Ехегсве 14. УУгие оуЕ Фе зещепсе$, шзегипв Фе рагисе -то от -нибудь. 


1. Я когда-... слышал Эту пёсню. 2. Он кудА-... положил свой билёт и тепёрь не 
может его найти. 3. Не пойти ли нам куда-... погулять. 4. Когда-... в свободное 
время зайди ко мне. 5. Она почему-... не пришла сегодня. 6. Новые жильцы за- 
чём... переставили мебель в комнате. 7. Если ты почему-... не сможешь прийти, со- 
общи об этом. 8. Если вы когда-... ещё будете в нашем городе, обязательно оста- 
навливайтссь у нас. 9. Я приду к тебё когда-... после экзаменов. 10. Когда-... давно 
в нашем городе жил один известный художник. 11. Лётом мы поёдем отдыхать 
куда-... на юг. 12. Если тебё зачём-... понадобится моя помощь, напиши мне об 
этом. 13. Встретимся ли когдё-.... 
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АВУЕВВ$ ОЕ РГАСЕ 


где? `уВеге” 


куда? ‘\мПеге {07° 


откуда? ‘\мПеге гот?” 


тут, здесь ‘Веге’ 
там ‘Веге’ 

нигдб ‘по\Беге” 
нёгде ‘по\мНеге” 
где-то ‘зотемиНеге” 


гдё-нибудь ‘зотпеуБеге” 


где-либо 

‘зоте\м/Неге” 

кое-гдё ‘Беге ап Шеге 
везде, всюду, повсюду 
‘еуегу\мПеге” 

дома ‘а Боте’ 

слёва, налёво ‘оп Фе 
ее 

справа, направо ‘оп 
те иНе 

впереди ‘шп ЁРгопг 


позадй, сзади 
‘Бешта?’ 
наверху 
‘аБбоуе” 
внизу 
Бе]оу” 
внутри 
чипе” 
снаружи 
‘ощ1Ае” 
далеко 

‘аг” 

вдалй ‘п Ще 
Чапсе” 
вездё, всюду 
‘еуегумВеге” 


° 


сюда ‘Пете’ 

туда ‘Беге’ 

никуда ‘по\унеге” 
некуда ‘по\мвеге” 
куда-то ‘зоте\м/пеге” 


куда-нибудь 
‘зоте\иНеге” 
куда-либо 
‘зотем/Пеге” 

кое-куда ‘зоте\мПеге” 


домой ‘Поте` 
налёво, влёво ‘10 Ше [ей ` 


направо, вираво ‘№0 Ше 
ие 

вперёд 

“Гогуага” 

назад `БасК\аг4$” 
навёрх, вверх 
‘иру’аг4$” 

вниз ‘до\п\аг4з’ 
внутрь ‘11514е” 
наружу 

‘ос’ 

далеко ‘Гаг’ 


вдаль ‘по Ще 41${апсе” 


отсюда ‘от Веге” 
оттуда ‘гот Беге“ 


ниоткуда гот по\уВете” 
неоткуда гот по\Пеге” 


откуда-то ‘Гот зоте- 
уфеге” 

откуда-нибудь 

“Пот зоте\уреге” 
откуда-либо ‘Рот зоте- 
\еге” 

отовсюду ‘Гот еуегу- 
\Пеге” 


свёрху 

“гот абоуе” 

снйзу Гот Бею\м” 
изнутри гот мир т” 


снаружи Гош \ИВоиг 


издалека гот Гаг а\ау” 


йздали ‘Гот а 415 апсе” 


отовсюду 
гот еуегумеге` 


Ехегсбе 15. ВсаЯ {ПгоцёН Ше зеп{епсез. У/Ва{ ацезНоп$ 40 Ше адуегЬ$ оЁ р!асе 
апз\уег? 


1. В прошлое воскресенье мы решили остаться дома. 2. Домик снаружи по- 
красили голубой краской. 3. Мы поднялись на гору и свёрху осмотрёли местность. 
4. Справа и слёва в два человеческих роста возвышались сугробы. (Аж.) 5. Нап- 
раво и налево чернёли мрачные, тайнственные пропасти. (Л.) 6. На другой день 
утром ударил крепкий мороз. Вода, всюду замерзла. (Арс.) 7. Я подошёл к краю 
площадки и посмотрёл вниз, голова у меня чуть-чуть не закружилась: там внизу 
казалось темно и холодно, как в гробе. (Л.)} 


ы Ехегс!зе 16. Сотрозе {еп зещепсез, изтв зоте оЁ Ше а4уегЬз оЁр1асе втуеп 11 {Ве 
{аЫе. 


ь Ехегсй5е 17. Слуе упИеп апзууегз [о Ше дисзНоп$, изтя Пе а4уегЬ$ 21уеп оп е 
иврУ. 


1. Где будет собрание? здесь, сюда 


Куда придут студёнты? 
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. Куда нам нужно идти? справа, направо 
Где находится театр? 

. Где работали люди? 
Откуда шли люди? 

. Где ехала машина? 
Куда посхала машина? 

5. Где показался теплоход? 

Куда смотрели путенественники? 

Откуда путешсственники смотрёли на город? 


всюду, отовсюду 


хз > 


впереди, влерёд 


вдаль, вдали, издали 


АРУЕВВ ОЕ ИМЕ 


ТЬе ЮПо\ише а4уегбз$ апз\ег Фе диезиоп когда? ‘\деп?”: 

зимой ‘ш уищег, весной п зрипе”, лётом “т зиттег”, осенью п 
аибити”, утром т (Пе погие”, днём чп Ше аЦегпооп’, вечером п 
Ше суепт2”, ночью ‘а пизЬГ, вчера ‘уез{егау’, сегодня Чодау?’ ; зав- 
тра ‘отогго\”, позавчера Че ау БеРоге уезегау”, послезавтра 
‘(Бе дау аЁег (отогго\”, однажды ‘опе 4ау’, давно ‘а 1оп; Ише азо’, 
недавно ‘гесепПу’, раньше ‘БеГоге’, прёжде ‘БеГоге’, тепёрь ‘по\”, сей- 
час же ‘а{ опсе’, сразу ‘абс опсе’, тотчас ‘питефеу’, сперва ‘аё Йгзг, 
сначала ‘а{ Ягзе, потом ‘еп’, рано ‘са Пу’, поздно ]а{е”, скоро ‘зоо’, 
вскбре ‘зооп’, вбвремя ‘ш/оп Ите’, всегда ‘а\ауз’, обычно ‘изиаПу’, 
постоянно ‘сопз{апИу’, иногда ‘зотейтез’, ес. 

Тве ГоПомуте ауегоз апз\ег фе апезНоп скблько врёмени? ‘Во 
10157: 

долго ‘ога 1оп; Ите’, недолго ‘пог Гог 10оп?”. 

Тье ГоПоулиз ауего$ апз\уег Ше адаезноп на какбе врёмя? ‘Гог 
Вох 10187: 

надолго ‘Гога 1оп Ише’, ненадолго ‘Гог а зПогё Ите’, навсегда 
‘Гог еуег’, навёки ‘Кг еуег’. 

Тье гойо\мпе аЧуегЬз апз\ег Ше ачезйоп как часто? ‘Но\ оЕ- 
(еп7: 

часто ‘оНеп’, рёдко ‘гаге]у’, поминутно ‘еуегу пшще’, ежеми- 
нутно ‘еуегу пили{е’, ежечасно ‘суегу Боиг’, ежеднёвно ‘еуегу ау’, 
еженедёльно ‘суегу \уееК”, ежемёсячно ‘еуегу пор”, ежегбдно ‘еуегу 
уеаг”. 

У/иЬ зоте а4уегЬ$ оЁ ите 4епойла Ше 4игайоп ог гереиНоп оЁ 
ап асйоп, ппрегесНуе уетбз аге изе4. ТБезе а4уегЬ$ шса4е: всегда 
‘а\\ауз’, никогда ‘пеуег’, постоянно ‘сопфапЙу’, обычно ‘изиаПу’, 
обыкновённо ‘а; а гие’, иногда ‘зотейтез’, всё врёмя ‘аП Фе Ише’, 
непрерывно ‘ипл(етгир{е Ту’, часто ‘ойеп’, редко ‘гагеу’, поминутно 
‘еуегу пиши”, ежеминутно ‘еусгу пита”, ежеднёвно ‘еуегу Дау’, 
еженедёльно ‘еуегу \ееК”, ежемёсячно ‘еуегу поп”, ежегодно ‘еуегу 
уеаг’, долго ‘Рога 1008 Чите”. 

РегЁесиуе уегоз$ т {Ве раз1 (епзе саппо( Бе изед ул Фезе а4уегб$. 


Товарищи всегда помогали ‘Му Рмеп4$ а[мауз Вере4 те.” 
мне. | пеуег Рогзо{ аф.” 
Я никогда не забывал об Этом. “Т сопчап у гетш4е4 ту Реп 
Я постоянно напоминал това- аБботЕ н.? 
рищу об этом. 
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Сначала мы занимались рус- ‘Аз ВгзЕ уе Вад Виззап с1азез 
ским языком ежеднёвно. еуегу ау.” 


Дверь поминутно открывалась. “ТКе 4оог орепе4 еуегу тицце› 


Ре[есиуе уегб$ шт 1Ве зипре Ратиге 1епзе сап Бе и | 
зе ми 
(пезе а4уегЬ5. зоте оЁ 


Товарищи мне всегда помдгут. ‘Му Ё1еп8$ \Ш а\ауз Вер те. 
Я никогда не забуду об Этом. “РИ пеуег Когее{ фа.’ | 


Ехегс15е 18. Веа4 ШгочрЬ + : ь ь 
ео ВВ Ше зещепсез. У\!Вае ацезНопз 40 Ше адуегЬз оЁ Ите 


1. Наше движёние было довольно мёдленно. Мы чёсто останавливались иот 
дыхали. (Арс.) 2. Он вставал очень рано, иногда в 3 часа. (Л. Т.) 3. Только Изредка 
набегал прохладный ветербк с востока. (/Л.) 4. Огнй в деревушке на холмё давно 
погасли один за другим. (Кор.) . 


Ехегсве 19. Маке ир {еп зегцепсез, изша адуегоз оЁ Не. 


АВУЕКВ$ ОЕ МЕАЗОВЕ ОВ ОЕСВЕЕ 
О5Е ОЕ АБУЕБВ$ ОЕ МЕАЗОКВЕ ОВ РЕСВЕЕ УЛТН УЕВВ$ 
АО.ЕСТТУЕ$ АХО АБУЕВВ$ ; 


| рии Г 


АдуегЬ УИ а УетЬ мин ап А4есиуе \ИН ап АдуегЬ 


Не очень устал › бчень рад бчень рано 
ту’, ‘5о{ уегу Иге уегу аа ‘уегу еаг1у” 
этеаЦу бчень изме- бчень интерёс- бчень быстро 
нился й Е 1 
а й ‚ вый | уегу ашсКу?’ 
сВапре уегу уегу  Ицеге$- 
тиср” 15’ 


бчень удивился 
‘Уаз огеа Пу зиг- 
‚ ризе4’ 

очень — волну- бчень красивый 
‚ ется ‘уегу Беаций!? 

‘15 уегу пегуоцз” 


бчень трудный 


бчень трудно 
‘уегу АЙйсше м 


‘уегу АЙйсшг 


бчень много 
‘уегу тисБ” 


т =- 


“Кпоуз а 1оЁ — — 
много читает 
‘теа4$ а 10г 
много помогает 
“Верз а юг 
Е — > 
мало мало работает 
ие’ ‘уотк$ |ИЦе” 
мало  занимА- 
ется 
‘убафез Ще” — — 
мало помогает 
“ре!р$ ие” 
мало изменйлся 
‘сБапзеа Ие” 
РР — | 


много, много работает 
тосв`, ‘уогК$ а юг 

‹ | й . 

а ю много знает 
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Сопипиеа 


Адуеф \иН а УегЬ \ИЙ ап А4есйуе \ИН ап АдуетЬ 


немнбго немного пора- немного робкий немного быстро 
‘а ие’, ботал ‘а ие Ву?’ ‘а ие 1оо Ра$Г 
‘зоте\мваг ‘уотке4 а ИН- 
1е’ немного — про- немного рано 
немного  пого- хладный ‘а ШИе 1юо саг- 
ворйли ‘зоте\мНВат сооГ 1у? 
ЧаЖе4 а ИШе” немного велйк немного  позд- 
немного почи- ‘а ШШе  юо нбе 
тал 1агае” ‘а 1ИЧе мег’ 


немного ширбк немного правёе 
а ШИе юо ‘а ШНе тоге 10 
м4” {Ве иёВР 


‘геад а ШИе` 


—— 


чуть-чуть ты 


чуть (чуть- чуть устал чуть сладкий 
чуть) ‘уаз а ШИе “$П2В у з\ее? ше 

‘а ше”, игед’ ‘а ШИе 1агвсг” 
‘5ИРВИУ`, чуть-чуть от- чуть раньше 


‘Ваг1у’ дохнул ‘а |ИЧе сагШег` 


‘теме а 1ИИе? 


ню 


слегка усталый 


слегка шумйт 
‘а Би игеа’ 


‘ги$Иез $128 Иу’ 


слегка 
‘$И2ВИу’, 
‘а Г 


совсём тепло 
“(( 15) ачце  \магт” 


совсём новый 
‘дице пе\” 
совсём готбв 
‘аЦе геау’ 


совсём забыл 
‘диие Гогвог 


совсём 
‘ачие” 


совершённо пу- совершённо вёрно 


совершённо не 


совершённо 


‘дице’, ждал стой ‘дике изв 
‘ар а? ‘4 по{ ехрех ‘дийе етриу’ 
ара? совершённо совершённо — пра- 


прав Вильно 

‘аиие пеВе ‘дице соггесе 

совершенно — оди- 
наково 

чп дчНе Ше зате 
\ау?’ 


слишком длин- слишком поздно 


слишком Я слишком ус- 
Чоо’ тал, чобы ный Чоо 1а1е” 
идтй Гулять. Чоо 10п2’ слишком быстро 
‘ЧТ ат юо игеа слишком — ко- Чоо ГазР 
1 го Юга роткий слишком много 
маК.? Чоо зпогЁ Чоо тис” 
слишком далеко 
Чоо Гаг 
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Сопипие4 
АЗуетЬ УИН а УегЬ У\ИВ ап А4есиуе УИ ап АдуегЬ 
Он слишком слишком высб- 
изменйлся, кий 
чтобы егб “(оо 1 
можно было слишком узкий 
узнать. Чоо паггом” 
‘Не ваз свапее Я 
1ю0 тис © 
Бе гесози5- 
е4.? 
РЕ 
почти почти кбичил почти чёрный почтй одинаково 
‘а1п10$С, ‘аптоз$Е  Б1$Ь- ‘анио$ ЫасК” Чт а|п10${ {Ие зате 
‘пеайу?’ е4” почти белый у’ау’ 
почти не устал ‘атпо$ вице” почти чисто 
9$ Пат у игед” почтй новый «И 1$) аппозЕ сеап? 
почтй забыл ‘айтозЕ лем” почтй жарко 
‘пеау Гого почти готбв ‘(И 1$) айпо$Е Вог 
‘а!10о5{ геа4у?’ 
К А 
достаточно достаточно от- достаточно достаточно хоро- 
‘епомеВ” дохнул сильный шо 
‘рад епои?В ‘угопр епои8в” ‘ме епоирй” 
тезг достаточно достаточно светло 
достаточно при- крепкий “И2БЕ епонеВ` 
вык ‘убигАу епоией” 
‘20Ё зачет достаточно 
[у изе4 10’ широкий 
достаточно спал ‘улде епомв|? 
‘Ваа епоизв достаточно 
$[еер’ большой 
достаточно ел Чатве епоиз” 
‘Ваа епоп2В 
Гоо4’ 
вдвое — вдвбе больше вдвбе больше 
“митсе. ‘мясе аз [агве” Чумсе аз тисН” 
втрбе — втрбе шире втрбе ближе 
“фтее Итез “Ч Бхее Итез а$ ЧБгее Иитез псагег” 
улде. 
вчетверо — вчётверо толще вчётверо скорёе 
ог Итез” “оиг Иие$ а$ Гомг итез Газег” 
ск” 
гораздо — гораздо лучше гораздо раньше 
‘паис|? ‘шись Бецег” ‘шисВ еагИсг” 
гораздо — инте- гораздо чаще 
реснее ‘писЬ ойепег” 
‘писв шоге т- 
{егезИпз” 
гораздо важнёе гораздо ближе 
‘чписВ тоге ит- ‘писВ пеагег” 
ропапРг 
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Сонйние4 


АдуегЬ \УИЬ а Уетб УВ ап А4еснуе УИ ап АдуегЬ 
дважды дважды просйл — — 
чулсе” ‘азкеЯ гисе” ь 
трижды трижды — при- — — 
“(Вгее Итез” езжал 

‘сате Игее 
тез” 
четырежды четырежды по- — — 
Тоиг Итез” могал 
“пере4 Гоиг 
итез’ 


Ехегс5е 20. Тгап же Ше РоПо\жпе рЬгазез пио ЕпейзВ: 


1. очень лёгкий, слишком лёгкий, достаточно лёгкий, совсём лёгкий. 2. со- 
всём забыл, почти забыл, немножко забыл. 3. очень изменйлся, мало изменился, 
чуть изменился, совершённо изменился, слишком изменился, почти не изме- 
нился. 


Ехегсбе 21. \тие оп Ще зет(епсез, тзегНи? Ше аЧуегЬ бчень ог мнёго. 


1. Мне ... понравился кинофильм. 2. Сегодня я ... ходил и поэтому ... устал. 
3. Мой младший брат ... читает. 4. Он... помогал мне в Этой работе. 5. Я... лю- 
блю музыку. 6. Студёнт ... волновался во врёмя экзамена. 7. Нам... мешает шум 
в сосбдней комнате. 8. Лекарство ... помогло больному. 9. Я... хочу встретиться 
с тобой. 10. В этот вечер мы ... танцевали. 


Ехегсве 22. ВеаЯ ШфгоизВ фе зещепсез. Рони ойё Ше аауегЬ$ оЁ теазиге ог 4е- 
этее. 


1. Я сидёл и глядёл кругом и слушал. Листья чуть шумеёли над мобй головой... 
Слабый ветер чуть-чуть тянул по верхушкам. (Тург.) 2. До вечера оставалось не 
более получаса, а заря едва-едва зажигалась. (Тург.) 3. Наш костёр почти совсём 
угас. (Арс.) 4. Река чуть светлёла и катилась почти бесшумно. (Фад.) 5. Обёд про- 
должался довольно долго. (Тург.) 6. Вдруг немного впереди нас, в темноте, 
зажглось нёсколько огоньков. (Тург.) 7. Мимо чрезвычайно мёдленно прош- 
ла открытая машина. (Павл.) 9. Чуть дышит ветерок, уснувший на листах. 
(П.) 


Ехегс5е 23. Веа4 ВтоиеН {Пе {ехё. Рот ош Ше адуегбз. УБае Км@ оЁ адуег$ 
аге {Веу? 


ОГОНЬКИ 


Как-го давно, тёмным осённим вечером, случилось мне плыть по угрюмой си- 
бирской реке. 

Вдруг на повороте рекй, впереди под тёмными горами, мелькнул огонёк. 
Мелькнул ярко, сильно, совсём близко... 

—- Ну, слава богу! — сказал я с радостью.—Блйзко ночлёг! 

Гребец повернулся, посмотрел через плечо на огонь и опять апатично налёг на 
вёсла. 

— Далеёче! 

Я не поверил: огонёк так и стоял, выступая вперёд из неопределённой 
тьмы. 

Но гребец был прав: оказалось, действительно, далеко. 

Свойство Этих ночных огней — приближаться, побеждая тьму, и сверкать, 
и обещать и манйть своёю близостью. Кажется, вот-вот ещё два-три удара вес- 
лом,- и путь кончен... 
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А между тем — далеко. 


И долго ещё мы плыли по тёмной, как чернила, рекё. Ущёлья и скалы выплы- 


вали, надвигались и уплывали, оставаясь позадй и теряясь. казалось, в бесконёч- 
ной дали, а огонёк всё стоял вперелй, переливаясь и маня.— всё так же близко, 
и всё так же далеко. 

Мне часто вспоминается тепёрь и Эта тёмная ночь. река, затенённая скалис- 
тыми горами, и этот живой огонёк. Много огнёй и раньше и после манйли не од- 
ного меня своёю близостью. Но жизнь течёт всё в тех же угрюмых берсгах, а огни 
ещё далеко. Опять приходится налегать на вёсла... 

Но всё-таки... всё-таки впереди — огни! (Кор.) 


РАВТИЕСГЕ$ 


Рагис!ез аге зущасис \огаз ушей а44 уапоиз пчапсез об теапте 
еивег © шагиа| \ог4$ ог упое зещепсез. 


Даже он не мог ответить на ‘Еуеп Ве сошА пой апз\уег ($ 
этот вопрос. даезНоп.” 


Тре рагисе даже ‘еуеп’ ицепз! Иез Ше \ог4 он ‘Ве’ ап Баз ап ет- 
рВайс теапиле. 
“БуегубоЧу 1$ майше Гог уоц 


Все ждут тблько тебя. 
оп|у.? 


Тре рагисе тблько ‘оу’ геегз {0 Ше \ог4 тебя ‘уоц’ апа Ваз а 
Питт» теапе. 
Ведь ты свободен сегодня вёче- ‘Уои аге ее 1$ еуепте, агеп*% 
ром? уси?” 


ТБе рагисе ведь геЁегз 10 {пе увое зеепсе ап4 раз ап етрвайс 
теапт?. 

Рагасез 4о по Вауе апу ш4ерепдеп( теапс; {егеРоге, Шеу 
саппоЕ ВИЙ! Ше шпсйоп оЁа рагё оЁ Ше зещепсе, пог 4о Шеу апз\ег 
апу ацезНоп$. 

ТЬе п1о${ соттоп рагис!ез аге аз ГоЦо\мз: 

(1) иегговайуе рагис!ез: ли (ль), разве, неужёли. 


Скоро ли приёдет твой брат? “УП уоиг Бгоег соте 001?” 
Разве твой брат не приёдет? ‘УГоп’Е уошг Бгофег соте?” 
Неужёли твой брат не приёдет? ‘\оп”+ уочг БгоВег соте?” 


Вез14ез ег ицеггозануе теапия, Фе раги‹ез разве ап4 неу- 
жёли Вауе а соппойайоп оЁ дочь, а1зБеНеЁ ог зигризе. 
‚ Те рагис ли (ль) геЁег$ {0 опе рагисшаг \ог4 ш ап ицеггора- 
Цуе зещепсе ап@ шуапаЫу ГоПо\$ ФаЕ \ога. 
Приёдет ли брат? ‘УПИ Фе Бгоег соте?” 
Скбро ли приёдет брат? ‘`МУШ Ше БгоШег соте зо0оп? 


Тре рагибез разве ап4 неужёли геЁег о Ше \Ное зещепсе ап@ 
зепегаПу ${ап@ а Ше Безшпте оЁ Фе зещепсе, Би Феу тау а5о 
Уапд ш фе июа4е: 
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Твой брат разве не приёдет? “УГоп’Е уоиг Бгоег соте?” 


(2) ехфатаогу рагис1ез: что за ‘Вай (а ...), как ‘Во\”’, ну и ‘ов, 
ме. 
‘\/Пат а БооК Г Вауе геаа! 
‘Ном шет!Шу фе Ыг4$ аге зтэ- 
12!° 
‘Агеп”Е | иге4 тодау! 


Что за книгу я прочитал! 
Как вёсело поют птицы! 


Ну и устал я сегодня! 


Ехс[атафогу рагисез шуапа у ${ап4 а Ше Беотише оЁ Фе $еп- 
1епсе. 

(3) етрйанс рагибез: даже ‘суеп’, и ‘еуеп’, же (ж), ведь ‘Баг, 
‘аЙег а’, ‘\уру’, ‘уои Кпо\”; ни ‘по (а ...). 


`Еуеп а сПИ4 иодег$ап4$ фас.” 
‘“Ехеп а сВИ4 ипдегужап4$ фас.’ 


Это даже ребёнок понимает. 
Это и ребёнок понимает. 


Те етрвайс рагисез даже ап4 и Вауе Ше зате теапте ап т- 
уама Му зап4 Беотге Ше \уогА Шеу етррВазите. 
Тре рагисез же ап4 ведь атге зипПаг ш теап!ще. 


“Г со уоч $0, ЧА” 1? 
“Г то уоч $0, ЧАп”Е 1? 


Я же тебе говорил. 
Ведь я тебё говорил. 


Тье рагибе ведь геЁегз {0 Ше \пое зещепсе ап4 40ез по{ Вауе 
а Нхе4 розой ш Ц. 


> 


Ведь он ничего не знает об 
этом. 

Он ведь ничего не знает об 
Этом. 

Он ничего ведь не знает об 
Этом. 

Он ничего не знает ведь об 
этом. ) 


г ‘Не доези”{ Кпо\ апу ше абощ 
И уоц Кпо\,” 


ТЬе рагие же тау а15о геЁег {© Ше вое зещепсе. 


Он же ничего не знает об этом. ‘Ви Бе 4оезп” Кпо\ апуЙит 


абоиЕ Ц.’ 

Я же ему говорил. “Ва Г 014 Вит 50.7 

Помоги же ему. “Во Бер Вип.’ 

Не мог же я отказаться. ЧТ сош4 по уегу \еЙ геле, 
сом 1? 


Тье рагифе же 15 пеуег расе а Фе Бестия оЁ Ще зеп- 
депсе. 

И Ше рагае же геГегз 10 а рагасшаг \ота, И 15 туама у р!асе@ 
пилеа‘е]у аЙег фай \ог4. 


“Нез сотишз Баск 104ау аз еует 
15.7 

Ч Вауе ехасИу Фе зате БиеЕ 
сазе.? 


Он вернётся сегбдня же. 


У меня такой же портфель. 
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Ба 


Тебё же поручили Это, а не мне. 


“И маз уоц \Но Шеу а5Ке4 ю 4о 
1, поф те.” 


Тре рагие ни етрЬаз1$ез пезайоп: 


Я не могу ждать ни минуты. 
Я не успёл написать ни строчки. 


 сап’ё зай а зе шили.’ 
“Не Ва по Ите ю \утЦе еуеп 
а Ние.` 


(4) Шиш рагис!ез: только ‘оу’, ‘зе, лишь ‘оу’, ‘93, лишь 


только ‘13Ё, ‘оШу’. 
Он вернётся тблько (лишь) к ве- 
черу. 


Я тблько (лишь) посмотрёл 


статью. 


“Нем Бе БасК ощу Бу 1е еуеп- 
108.” 

‘Г ошу тапазе4 то [оок Фгоицов 
{Ве агисе.` 


ТВе рагисез только лишь ап4 лишь только аге зупопуточз. Тре 
110$ соттоп рагие 1$ только. Глише рагисез аге а\ауз расе 
потедта(е]у БеРоге Фет Неа \/от4. 


Я только просмотрел статью, 
но не успёл внимательно про- 
читать её. 

Я посмотрёл тблько статью, 
а доклад не успел просмот- 
реть. 


Г оп]у таласе №ю 1ооК {гоп 
{Бе агие, Бас Т Ва по Ите ю 
теаа { сагеРаПу.” 

‘Гошу тапазе4 {0 юоК ФгоизВ 
(фе агисе, Би [ Ба4 по иште о 
1ю0К Штоцей Фе герое.’ 


(5) аетопятануе рагисез: вот ‘Веге 1$ (аге)”, вон ‘Феге 1$ (аге)’, 
Это ‘(15 15 (Безе аге)’, Чат 1$ (Шезе аге). 


Вот наш дом. 

Вон идёт твой брат. 

Посльшались звонкие голоса, 
смех. Это дети вернулись из 
школы. 


Петопзгайуе рагиез геЁег {© 


зап аё Фе Бершише. 
(6) Ше певапуе рагие не. 


Он не придёт сегодня. 
Он придёт не сегодня. 
Не он придёт сегодня. 


‘Неге 15 ог Нот$е.’ 

“ТЬеге’$ уоиг Бго{ ег сот.’ 

“В шрис уо1сез апа 1аиЩег уеге 
Беага. К уаз Фе сЬПагеп БасК 
гот $сВо91.” 


Фе увое зеперсе ап зепегаПу 


“Не \Ш по+ соте {одау.” 

2$ по {одау Ве \Ш бе сотлтае.` 

‘5 по Бе \Во’Й Ъе сое фю- 
Дау.” 


Тве пегацуе рагис не шуапа у ${ап4$ ФеГоте Ше \уот пега- 


Цуеа. 


ТБеге 15 а зрес!а] эгопр оЁ рагНез УмсЬ аге изе4 {о 4епуе пе\ 


\ог4$ ог пе\м Югз оЁ \ог45. Тиз, фе рагИс!е$ -то, -либо, -нибудь, 
кое- аге изе4 {о Гогт ш4ейпие ргопоип$ ап4 а4уетб$: ктб-то ‘зоте- 
БоЧу’, чтб-либо ‘зоте!1?’, кое-чтб ‘зоте те’, почему-то “ог 
зоте геазоп” (ог оШег)’, кое-гдё ‘зотех\иВеге”, ес. ТВе рагис1е$ не ап4 
ни аге зе (ю Ююгт пезайуе ргопоциз ап4 ауегбз: никто ‘породу’, 
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ничтб ‘пофт?’, некого ‘пофоду’, нечего ‘поиш?’, нигдё ‘по\Пеге’, 
нёгде ‘по\/Пеге’, ес. 

'Тъе рагисе бы (6) 15 изе4 {ю Гогт Фе соп4 опа! тоо4: сдёлал бы 
ее Чо’, ‘мон Вауе 4опе’, мог бы ‘ош БеаЫе?, ‘мо Вауе Бееп 
аЫ”. 


Ехегс5е 1. Веад ИточеВ Ше зетепсез. Роин оиЁ Ше рагисез ап4 ехр!а1т Шеп 
теапшр. 


1. Вот и фонтан; она сюда придёт. (П.) 
2. И слышно в тишинё степной 

Лишь лай собак да коней ржанье. (П.) 
3. Вон даль голубая видна. (Майк.) 
4. Но даже на краю небёс 

Всё тот же был зубчатый лес. (Л.) 
5. Что же мне так больно и так трудно? 

Жду ль чего? Жалею ли о чём? (Л.) 
6. Не пылит дорога, 

Не дрожат листы... 

Подожди немного, 

Отдохнёшь и ты. (Л.} 

7. «Разве у вас нет друзёй?» — спросил Королёв. (Чех.) 8. «Саша, дорогой 
мой,— сказала она—а ведь вы больны!» (Чех.) 9. Вы и медицину отрицаете. 
(Чех.) 10. Блеснул яркий свет, потом покойный зелёный — Это лампу накрыли аба- 
журом. (Чех.) 11. Наташа с утра Этого дня не имёла ни минуты свободы и ни разу 
не успела подумать о том, что предстойт ей. (Л. Т.) 12. Что за прелесть Эта моя 
Наташа! (Л. Т.) 13. «Вот одна звёздочка, вон другая, вон трётья: как много», — 
говорила Марфинька, глядя на нёбо. (Гонч.) 14. Неужёли я принадлежу к числу 
людей, которых один вид ужё порождает недоброжелательство? (Л.) 


Ехегс5е 2. ВеаЯ Ше зещепсез а1оц4. Ехр!ат Во\ Ше пеапте свапеез хи фе 
розой оЁ Ше рагасез. 

(а) 1. Эта задача трудна даже для него. Даже Эта задача трудна для него. 
2. Он не прочитал даже учебника. Он даже не прочитал учёбника. 3. Даже он ешё 
не начинал работу. Он даже не начинал ещё работу. 

(Ь) 1. Я только прочитал стихотворение. Я прочитал только стихотворёние. 
2. Мы будем здесь только работать. Мы только здесь будем работать. Только мы 
будем здесь работать. 3. Он отвётил только на Этот вопрос. Только он отвётил на 
Этот вопрос. 4. Мы только вчера гуляли в парке. Мы вчера гуляли только в парке. 
Мы вчера только гуляли в парке. Только мы вчера гуляли в парке. 

(с) 1. Я сегодня не получил письма. Я не сегодня получил письмо. 2. Мы не 
играли вчера в волейбол. Мы играли не вчера в волейбол. Мы играли вчера не 
в волейбол. Не мы играли вчера в волейбол. 


ТНЕ 5РЕРЫМС ОЕ РАВТЕСГЕ$ 


1. ТЬе рагисе$ -то, -нибудь, -либо, кое-, -таки, -ка аге |отед 0 
феш Беа4 ога Бу теапз оРа пурВеп: чтб-то ‘зоте Ш т?”, чтб-нибудь 
‘зоше{ш2’, чтб-либо ‘зоте 1?’ кое-чтб ‘зотет?’, всё-таки 
‘Ш, расскажй-ка ‘уе, {е| (те). 

2. Тве рагиез бы (6), ли (ль), же (ж) ап Шеш Веа4 \/ог4 ате 
\иИеп аз Рио зерагайе у\ог4$. 


‘УМПу 4ол’Е уоч ЧаКе а гез(? 
‘У Ш Бе Бе сопае 50017” 
“Не м1 зигеу соте тодау.? 


Отдохнул бы ты. 
Скоро ли он придёт? 
Он придёт сегодня же. 


3. ТЬе рагисе не ог ни апа ($ Веа4 \мог4 аге зотейтез упЩеп аз 
опе \’огА ап зотейтез аз зерагайе \/ога$. 
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Тве рагие не апа 15 Неа@ уог аге уИеп а$ опе мог: 


1. И фе от 1$ пой изе4 уИБочт не: небрёжность ‘саге]е$$пезз’, 
недоумёние ‘Бе\И4егтеог, несчастный ‘побарру’, необъятный 
“оипез$’, нельзя ‘(И 1$) ипроз$1е’, неожиданно ‘ппехресе у’, не- 
навйдеть ‘о Па{е’, недоумевать “(о Бе ри727е4?. 

2. И фе а4ааюоп оЁ\е рагисе не Гогил$ а пех \гог4 — а попи, а4- 
десиуе ог адуег — \\исй Ваз а зупопут УотЕ не: несчастье ‘т5- 
Гогиапе” (гбре ‘спеР, беда ‘пизРогепе”), неправда ‘ипги” (ложь 
‘1е’), непогбда ‘Гош! уеа ег” (плохая погода ‘Ба уеаег”), неприя- 
тель ‘Кое’ (противник ‘ауегзагу’, враг ‘епету’), невёрный ‘шсотгесг 
(ошибочный ‘еггопеоц5’), невесёлый ‘срееге55’ (грустный ‘за4’), не- 
трудный ‘пос ЧИсшШ?Р (лёгкий ‘еазу’), недалеко ‘пот Гаг’ (близко 
‘пеаг”), несмёло ‘ити у” (робко ‘5ВУу’). 

3. \ ИВ певайуе ргопоип$ \Теп \еу аге по ргеседе4 Бу ргероз1- 
бопз (нечего сказать ‘Шеге 15 поте {ю зау’, н‹ёкого послать ‘(еге 1$ 
поБо4у © зепа’) ап м пегайуе ауегБз (нёгде спрятаться ‘еге 1$ 
по\Веге 1ю №4е, нёкуда идтй “ЧБеге 1$ помете {0 хо’, некогда 
гулять ‘Феге 13 по Ише 10 го Рога ма№°). 

4. Уи сотр!ее-Ротгт рагистр1ез умсВ вауе по адрлиас $: непро- 
читанная книга ‘ипгеаЯ ФооК’, незаконченная работа ‘аойпизБеа 
\отК’, неисслёдованная мёстность ‘ипехр]оге4 соиииту”. 


Ехегс!5е 3. ВеаЯ ШгоизВ Фе зещепсез. Мо{е Ше зреШпвя оЁ не 1 фе ЦаНсе4 
\ог4$. Маке ир зегепсез оЁ уопг о\п, изтё Шезе ууог4$5. 


1. К вечеру я почувствовал недомогание. 2. Всю прошлую неделю мне нездо- 
рбвилось. 3. Я недоумевал, почему тебя так долго неё было. 4. Это случилось в не- 
настную осеннюю ночь. 5. Брат пишет, что на праздники приёдет к нам непремён- 
но. 6. Мы возьмём в дорогу только самое необходимое. 7. Весь вечер он был рас- 
сёян, на вопросы отвечал нмевиопндд. 8. В дётстве они были неразлучными друзьями. 
9. Не рассказывай мне небылицы. 10. «Какой ты неносёда!» — сказала бабушка ма- 
ленькому внуку. 11. Адрес на конвёрте был написан небрёжным почерком. 12. Я 
нечаянно толкнул стол и разбил вазу. 


Ехегсве 4. Утие оч! Ше поипз, а4те 10 еасВ почп опе оЁ Ве а4есНуез Умсь 
саппо{ Бе изе4 у!отй не. 


№ оипз: услуга, остров, простор, аплодисмеёнты, боль, работник, впечатлёние, 
дружба. 


А4есйуез: неоценимый, необозримый, нестерпимый, неизгладимый, несмол- 
каемый, необитаемый, нерушимый, неутомимый. 


Ехегс5е 5. Керйасе Ше рЮгазез сопуз пе оЁ поииз ап сотра{е-РЮгт аесНуез 
УИ р|газез соп$1$Ипв оЁ поипз ап зВог-Коми а@есНуез ап4 \тИе Фет Чо\т. 


Мо4е!: непроходимая тайга — тайга непроходима 


!. невыносимая жара. 2. неутомимые путешественники. 3. неисчерпаемые си- 
лы народа. 4. неудержимое стремлёние вперёд. 5. необозримые пространства 
страны. 


Ехегсве 6. \Мтие опЕ Ше зещепсез, герасйз8 Фе ПаНс15е4 \уогаз ИИ зупопупоиз 
\0г4$ УИ Ше рагисе не, своозте Фет от Фе 151 ай Ше еп4 оЁ {Ше ехегслзе. 


1. Новая работа оказалась трудной. 2. Мой сосёд— человек молчаливый. 
3. Эта речка узкая, переплыть её легко. 4. Кто-то робко постучал в дверь. 5. По- 
слышался тихий стук в дверь. 6. Почему у тебя такой грустный вид? 7. К вечеру 
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больной почувствовал себя илбхо. 8. Сон больного был тревожный. 9. Нельзя так 
грубо разговаривать с товарищами. 10. Он не терпит лжи. 

ы Зупопутоти$ \'ог4з: невесёлый, неспокойный, нелёгкий, негромкий, неширб. 
кий, неразговорчивый; невежливо, несмёло, нехорошо, нетрудно, неправда. 


Те рагафе не ап8 #5 Веа@ ууога аге у{еп а$ зерагайе уог4с: 
(1) \ИН уегбз, уегБа| адуегЬз, зВог-Рогт рагас!рез, питаега|з, 
ргеро$1оп$ ап4 сошапсйоп$. 


(2) у попиз, афесйуез, а4уегЬ$ ап4 сотр1е!е-Рогт рагИстрез 
ш ап Вез15: 


Он нам не приятель, а просто ‘Не’ поё ог чепа, Ве’ тегеу 
знакомый. ап асаиайцапсе.’ 

Девушки спёли не весёлую “Те 2118 запо пога теггу $018 
песню, а грустную. Ыи а рашнуе опе. 

Эта дерёвня не далеко, а совсём  “ТЫ$ УШасе 13 поё Раг гот Беге; 
близко отсюда. 5 аице пеаг.? 


(3) “ИВ а4есйуез ап@ ауегбз ш Ше сотрагацуе Чеогее: 


Эта задача не труднёе, чем “ТЬЫ$ ргоет 15 поЁ тоге 41 
предыдущая. ПсшЕ Шап Фе ргеседше 
опе.” 
Сегодня мы работали не хуже, ‘\е 4 поЁ \огК апу \огбе 10- 
чем вчера. ау ап уезегдау.’ 


(4) \иВ аП ргопочпз, схсерЕ Ше пезайуе ргопоипз нёкого ап4 нё- 
чего У/ИВопЕ ргерозоп5: 


Это не моя книга. 


“ТЬ$ 15 поЕ шу Боок.? 
Не все кончили работу. 


“М о(Е еуегуопе Ваз ЙпзНея № 
\О1К.” 

Г Вауе побо4у ю (иги {ю Рог ад- 
усе.’ 

“ТВеге \уаз поая ю (аК аБоп+.’ 


Мне неё с кем посовётоваться. 


Говорить было нё о чем. 


(5) ош сотр!ее-боги рагис1р!ез ив а4апсв: не прочитанная 
мндю книга “Фе БоокК по геа4 Бу ше', не отдыхавшие с утра путе- 
шественники ‘Ше {гауеПегз \Во Ва пог геце4 зтсе ве тшогите”, не 
прекращающийся в мечёние цёлой недёли дождь “фе газ \ЫсВ Ваз 
101 зорре4 Гог а \пое \еек’. 


Ехегсбе 7. Веа4 ШгопёВ Ше зещепсез. Ехрат \Бу не ап@ $ ВеаЯ \ог@ аге 
зотентез пет аз опе \уог4 ап4 зотейтез аз зерагаие \/ога$. 


1. Неправду я не нотерплю ни в ком. (Кр.) 2. Не зная броду, не суйся в воду. 
(Ргоъетб) 3. Дальше, пересекая дорогу, тянулись жёлтые немигающие огнй де- 
рёвни. (Фад.) 4. Помню, был тйхий вёчер; мы с бабушкой пйли чай в комнате дёда. 
Он был нездоров (М.Г.) 5. Тянулась глубокая осень, уже не сырая и дож- 
дливая, а сухая, ветреная и мордзная. (Акс.) 6. Только что прошёл дождь, трава 
была мокрая, так что сесть было неё на что. 7. Скучен день до вёчера, когда дёлать 
нечего. 8. Немало я знаю рассказов мудрёных и чудных. (Л.)9. Мы бредём по тем 
дорожкам, где не кошена трава. (Исак.) 10. Ужеи сумерки, а песни всё не утихали. 
(Г. 1. И вся полна негодованьем, к ней мать идёт.(П.) 12. Здесь бури и непогоды 
царствуют в течёние девяти мёсяцев. 13. Почти не уменьшая хода, машина круто 
развернулась. (Гайд.) 
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Ехегс1зе 8. \Мтие оц Ше зеепсез. мтИште не (эуеп т БгасКе{$) ап4 115 Беа4 \мота 
сипег аз опе \от4 ог а$ №0 \ог4$. 

1. Она была (не) весёлая, как вчера, а печальная. Она была (не) весёлая и блёд- 
ная. 2. (Не) приятель продолжал наступать. Нет, он вовсе (не) приятель мне. 
3. Нёсколько дней продолжалась (не) погода, которая задержала меня. Меня за- 
держала (не) погода, а болёзнь. 4. Меня мучило (не) терпение. В этом дёле нужно 
(не) терпёние, а решительность. 5. (Не) опытный человек ничём не сможет помочь 
нам в Этом деле. Он оказался (не) опытным, а начинающим инженером. 


Ехегсве 9. \У/тие оц! Ше зеп(епсез, зреШия не (р1уеп т БгасКе{$) ап@ И5 Веа@ ога 
ейрег аз опе мот ог а$ 10 \/0г4$. 

1. Я плыл из Гамбурга в Лондон на (не) большом пароходе. (Тург.) 2. Зной 
был (не) сгерпим по-прежнему. (Тург.) 3. Весь следующий день он бролил. (не) на- 
ходя себё мёста. (Фад.) 4. К беде (не) опытность ведёт. (П.). 5. Тревога. смутная. 
(не) Ясная. всё крепче охватывала мальчиков, и шумливый, (не) спокойный лес 
показался им чужим и враждебным. (Гайд.) 6. Листья чуть шумели нал моею голо- 
вой. То был (не) весёлый, смсющийся трепет вссны, (не) мягкое шушуканье, (не) доя- 
гий говор лета, (не) робкое и холодное лепегание осени, а едва слышная, дремотная 

” р’ “ „ и ^, ы СЕ ’ Са „ 5“ го 
болтовня. (Тург.) 7. Володя сидёл, сложа руки и в идзе, (не) имеющей ничего схоже 
с позой рыболовов. (.Л. Т.) 


Тре рагисе ни ап@ $ Веа@ \от@ аге ут еп а$ опе ууог@: 


У/ ив Ше пезайуе ргопочпз никтб ‘пободу`, ничтб ‘поте’, ника- 
кой ‘по’, ничей ‘поБоду’$’ еп Шеу аге поЁ ргесе4е4 Бу ргероя оп 
ап4 \Ий пезайуе а4уегб$ (нигдё ‘по\’еге’, никуда ‘поувеге ‚ виот- 
куда `гот по\Веге`, никогда ‘пеуег”, нисколько ‘пог ага!`, ничуть 
‘пора Не”). 


Твезе ргопоци$ ап@ адуе$ аге изед шт перайуе зепепсез: 


“Моро4у маз Та.” 

“МоШшше раз варрепеч.” 

‘Не 1$ пеуег |.” 

‘Не сои!4 по Бе Гоцп@ апу- 
ууВете.` 


Никто не опоздал. 

Ничего не случилось. 

Он никогда не опаздывает. 
Его нигде неё было. 


Тве рагафе ни ап 5$ ВеаЯ \уог@ аге \мпиеп а$ {\о зерагае 


\ог4$5: № | ен 
1. \ЦЬ Фе песапуе ргопоип$ никтб ‘поБоду’, ничто ‘попе’, ни- 


какой ‘по’, ничёй ‘пофо4у’5’ \Неп Шеу аге ргеседе4 Бу а ргероя- 

Чоп: 

Он меня ни о чём не спрашивал. ‘Не 94 поЁ азК те абош апу- 
1112.7 

Я ни у когб не просйл помощи. ‘Г ло азК апубоду Гог Вар. 


2. Ее рагиае ни 15 изе4 т а пезайуе зещепсе {0 етрваз!зе Ше 
пезайоп: , 
Нет ни одной минуты свобод- ‘ТНеге 1$ пога зае {ее пише. 

ной. 
Мы не продвинулись вперёд ни ‘\Ме рауе поЕ пзоуе а зтае %ер 
на шаг. Гогуиаг4.” 
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3. Не рагисе ни ие аз а соршануе сопапсноп т а пезаНуе 
зепцепсе: 


Его нё было ни во дворё, ни ‘Неуаз поЕ то Ъе Гоциа пейвег Ш 
в саду. Фе соицуата пог ш Ше гаг- 
еп.” | 


Я не нашёл ни его, ни тебя. “Гсошап” Виа еИБег Бип ог уоч.? 
Ехегсбе 10. Кеа4 Шгоц8Н Ше зетепсез. Ассопие ог Ше зреШиз оЁ фе рагаез 
не ап4 ни. 


1. Ни одна звезда не озаряла трудный путь. (Л.) 2. Нигдё жилья не видно на 
просторе. (Фет) 3. Я ничего не сказал о случившемся со мной ни брату, ни прия- 
телю. (Л.Т.) 4. Я подошёл к берегу и оглядёлся. Ни справа, ни слёва, ни на ВОДЕ, ни 
на берегу никого нё было. Нё было ни жилья, ни людёй, нё было ни рыбаков, ни ко- 
сарей, ни охотников. (Гайд. 5. Не вёсело и не скоро прошёл день. (Тург.) 6. Голая 
степь; ни дёревца, ни кустика по дороге. (Л.Т.) 7. Нио чём, совершенно ни о чём не 
надо было думать, кроме как о рассказе, который я писал. {Пауст.) 

8. Помнишь: мы не ждали 

Ни дождя, ни грома, 
Вдруг застал нас ливень 
Далеко от дома. (Майк.) 

9. Исчёзло и скрылось существо, никём не защищённое, никому не дорогое, 
ни для кого не интересное. (Г) 10. Была совершенная тишина: никто не говорил ни 
слова. (Акс.) 


ПУТЕВУЕСТОМ$ 


1. Ниецесйоп$ аге \ог4$ \%ЫСВЬ ехргезз епоНоп$ ап ехропа- 
поп$, Бай до по{ асмаПу пате Фет. 


(а) Ах, как хорошо на Волге! ‘АВ, Бо\ 2004 И 1$ оп Ше Уо|га!” 


шт {5 зещепсе Ше ицецесйоп ах ехргеззез уоу, Чейевь, Би и доез 
по{ пате 1$ ЕееПпе. 
(5) Ба! знакомые всё лица. 
(Гриб.) 

т 115 зещепсе фе пцецесйоп ба ехргеззез зигрибе. 


(с) На, возьми Эти книги! “Неге, 1аКе Шезе БооК$.’ 
т 15 ехашре Фе ицецесНоп на ехргеззез ап ехрокайоп {ю ап 
асНоп. 


(4) Те! Не шумйте. 


“ОВ, аЙ ЕатшШаг ЁРасез! 


‘НисЬ! Роп’Е таКе зиср а поте.’ 


Тве ицецесной те ехргеззез ап ехнопайоп {ю зПепсе. 
2. Пиецесцоп$ тау ехргез$ уапоиз ЕееЙпзз: доу, ЧейёБЬ, адпта- 
Ноп, зигризе, гезгее, аппоуапсе, {еаг, ауегяоп, рай, ег. 


‘АВ, уБа{ (\оп4егЁ) уеа ег ме 
аге Ваушз юдау! (оу) 

“ОБ, Воуу игеа Г апп оЁ И!” (ап- 
поуапсе) 

“ОБ, Г ап айала! ({еаг) 

ОВ! Но\ 414 уоц соште 10 юго 
1?” (гергоасВ) 

ЧО2Ь, Бом Чшу И 18 Веге! (ауег- 
$101) 

“Ниггау! Опг {еат Баз \оп! (4е- 
|1) 


Тве п10$ё соштоп ицецесйопз \ЫсВ ехргезз етойопз аге: ах 
‘ав’, ох ‘оН’, ух ‘оисЁ’, эх ‘ой’, ой ‘оф’, ай ‘о’, огб ‘оно’, ага ‘ара’, фу 
‘рН’, ба ‘об’, увы ‘а!аз’, ура ‘Виггау’. 

НцегесНоп$ \ЫсЬ ехргезз ЕееПп2$ зепегаШу Вауе тоге Фап опе 
теап!ле. 


Ах, какая сегодня погода! 
Ох, как мне это надоело! 


Ой, боюсь! 
Эх, ты! Как же ты забыл? 


Фу, как здесь грязно! 


Ура! Наша команда победила! 
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Ах, как здесь хоротид! 

Ах, как страшно было на реке 
в бурю! 

Ах, как жаль, что тебя с нами 
нё было. 

Ах, зачём ты это сделал? 


“ОВ, Бом 5004 К 15 Вегер (оу) 

“ОБ, Но\и {егиЫе И \а$ оп Ще 
пуег ш Ше зюгт! (Ееаг) 

“ОБ, \Ваё а риу уоц \егеп”Е \и 
1$.’ (гертег) 

“ОБ, \%Ву зпош4 уоци Вауе 4опе 
(15$? (гергоасв) 


А потфег ог нцецесНоп$ \У№МсЬ ехргез$ ЕееНпез Бауе оту опе 
теапитз: ура! ‘Риггау!’ (дей оу), увы! ‘а1а5! (гесгеГ), ба! ‘об’ 


(зигри$е). 


3. Нценесиоп$ тау ехргез$ Чегет К 4$ оЁ ехрокайоп тю рег- 
Гогт ап асйоп: а гедчез1 Гог а гер!у (аллб ‘Био’, ау ‘ВаПоо’, эй ‘Веу’), 
ап шукайоп то 1аКе зоте ии (на, нате ‘Пеге”), а са Гот зПепсе (те, 
чш, ции, цышщ ‘ВБ о$6?, ‘$6”), а 4етапа {© тоуе оп ог ${юр (марш ‘одиск 
плагсВ’, стоп ‘ор’, вон ‘се ойГ, но! ‘сее-ир!, тпру! ‘\Воа!, брысь 


“зПоо’). 


зисН опота(оролс \ог4$ аз бух! °ропКР, бац! “Бапо!’, хлош 
‘Бапз!’, трах! ‘Бапо!, динь-динь-динь ‘)1т]е-йп5е’, мяу ‘пиао\”’, ку- 
кареку ‘соск-а-4оое-4оо’, гав-гав ‘Бо\-мо\!” аге а]50 с1аз$е4 аз 


ицецеснопз. 


4. Аза гше, пцегеснопз аге по рагё$ оЁ Ве зещепсе. ТНеу ог 
зерагие ицегесНопа| зещепсез, ехргеззшвя ехс1ата@оп$ (Ура! ‘Нит- 
гау!?) ог ехпоцайопз (На! ‘НегеР). Зоте ицегесНопа] зеп{епсез тау 
шсогрогае обес ог адуе ма! шо ег: 


Ну тебя! 

На тебё книгу. 
Нате вам книйги. 
Вон отсюда! 
Айда на Вблгу! 


“ВоШег уоц!” 

“Неге 15 а БооК Гог уоц.” 
“Неге ате Боок$ ог уоч.” 
“Се оиё ог Веге!” 

`Гег$ во © Ше Уса! 


Мое. — Оссазопа|у, ап ицецесноп тау Бе изе4 ейВег а$ Ше ргедсае оЁ 


а зещепсе: 


Еду, еду в чистом поле, колоколь- 


чик динь-динь-динь... (/7.) 
ог фе заЫесЕ 


Далеёче грявуло ура. (77.) 


ЧТ ат диуште асгозз ап ореп йе, {Ве 
Бей гоез Чт2-Чтз-Чр...’ 


“Етот а-ЁРаг сате а \Пип4егомз Ваг- 
гау.” 


5. ОШег \ога$ ог рВгазез тау шги ищо имецесиоп$ И {пеу 1056 
ег опйота! теапас ап соте 1ю сопуеу а ЕееНпз ог ехцоцайопй 


Ио папише 1: 


Господи! 
Боже мой! 
Батюшки! 
Матушки! 
Чёрт возьмй! 


‘Соо4 Веауеп$! 
“Му Со! 

“Соо4 этасюиз!” 
‘Соо4 отас1юи$!” 
“Тре 4еисе 1аКе ИР 


6. Ап ицецесйоп 15 зепегаПу ГоПо\е4 Бу а соттпа: 


Ох, как я устал! 
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“ОП, Ном Игед Гат.’ 


4 


и 1$ ргопоипсе4 мИВ зреста! Готсе, и 1 ЮПо\ме4 т \угИат8 Бу ап 
ехФатайоп татК: 


Ура! Наша команда победила! ‘Ниггау! Опг {ат Ваз жопР 


Ехегс5е 1. Веа@ гоизр Фе зеепсез. Рони. ое Ше пмецеснотз ап4 зау Ва 
{пеу ехргез5. 


(а) 1. Светает... Ах, как скоро ночь минула. (Гриб.) 

. Ах, боже мой! упал! убился! (Гриб.) 

. Ах! голова горйт, вся кровь моя в волнёнье. (Гриб.) 

. Отстал я от хороших людей, ах, как отстал! (Чех.) 
Увы, на разные забавы 

Я много жизни погубил. (П.) 

Увьй всё гибнет: кров и пища! (П.)} 

Ага! сам сознаёшься, что ты глуп. (П.) 

Ох, пошлите за доктором. (Тург.) 

Тсс... Онё спит... спит... Пойдём, родная. (Чех.) Е 
. «Гав! Гав!»— ревёл басом Милбрд, огромный чёрный нёс, 
стучё хвостом по стенам и мебели. (Чех.) 

. «Тиррр»,—сдёрживал кучер лошадей. (Чех.) 


вошь 


(6) 


э ово 


ЗУМТАХ 


ПЕСГАКАТТУЕ, ПМТЕВКОСАТТУЕ АХО 
ЕХНОВТАТУЕ ЗЕМТЕМСЕ$ 


п ассог4апсе ув Фет рагрозе, зещепсез аге Че ицо Ф4ес- 
]агацуе, ицеггораНуе ап4 ехпопайуе. 


Пес]атайуе Зетелсез: 


Ч саше ю Мозсо\ ш Ачц218.? 


Я приёхал в Москву в августе. 
“уаз Бог ш Мозсо\м ш Аи21$,’ 


В августе в Москвё было 
жарко. 


ПиеггораНуе Зегцепсез: 


‘У!’Беге 414 уой Биу 1$ Боок?” 

‘Науе уоц зееп {11$ Ям?” 

‘Науе уоц Яп15БеЧ теафтя {15 
Боок? 


Ехроцабуе Зег{епсез: 


‘Вететфег Фезе \/ог4$.’ 
“Вгтя ше фай Боок, реазе.” 


Где вы купили Эту книгу? 
Ты смотрёл этот фильм? 
Прочитал ли ты Эту книгу? 


Запомните Эти слова. 
Принесй мне, пожалуйста, эту 
книгу. 


Пусть он расскажет об Этом. ‘Ге Виа зреаК аБбоцЕ {.” 


[1 ап ехбогайуе зещепсе Фе зреаКег ехргеззез 015 \13В аз а сот- 
папа, гедаез, пуцайоп, Четапа, арреа|, ес. 


ПУТЕВВОСАТТУЕ ЗЕМТЕМСЕ$ 


1. То ехргез$ а ачезиоп, ицетговайуе \ога$ аге изеа: кто? ‘\во?, 
что? ‘уваЁ”, какбй? ‘Ба (Км4 оёЁ)”, чей? ‘увозе?”, котбрый? 
‘уБсЬ?’, сколько? ‘Бом тапулиисЬ?”, где? ‘упеге?, куда? ‘мБеге 
(07, откуда? ‘уПеге гот?”, когда? ‘мБеп?”, почему? ‘\Бу?, зачём? 
‘уваЕе Гог?’, ес. 

“\У/Во Баз соте? 

‘\УБаЕ аге уоц 4от$? 

`М/Ваг 15 Ше \саШег ПКе {одау” 
“У!ВаЕ ите 1$ Ц? 

“Ном о14 1$ Бе? 

‘УУНеге 4о уоц [уе? 


Кто пришёл? 

Что ты делаешь? 
Какая сегодня погода? 
Котбрый час? 

Скблько ему лет? 

Где вы живёте? 
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Куда он убхал? 

Откуда вы прибхали? 

Когда приёхала ваша сестра? 

Почему ваш товарищ не 
пришёл на занятия? 

Чья это книга? 


“У! Веге Ваз Ве гопе?” 

‘\У/Веге 44 уоц соте гот?” 

“\УУНеп 414 уопг 9 $ег соте?” 

‘УУпу Ч!п’Е уопг ПЛеп4 аКеп4а 
{пе с[а$5е5? 

‘\У!УБозе БооК 15 15? 


Пуегговайуе \ота$ зепегаПу зап а{ Фе Безшиште оЁ Ше зеп- 


фепсе. 


ГЕ Ще зи Бес 1$ а ргопоци, И 15 зепегаНу р]асе4 итилеФа(еу аЁег 


фе ицеггогануе \ога. 


Тье ргедса{е оГап ицеггогануе зещепсе \сЬ сопа!5 ап ицег- 
гогайуе мог шау Ъ5е ап шЯ_тшвуе, е.с.: 


Что двлать? 

Куда теперь идти? 

Как мне пройти на улицу Горь- 
кого? 


‘У/ПаЕ 15 ю Бе 4опте? 
‘У’Беге аге \е © 2о по\? 
“Но\ сап Т 21 10 СогКу З{гее? 


'ТБезе зещепсез аге ппрегзопа1. Ве попп ог ргопочи депойие фе 
регогтег оГ Фе асйоп {1аКез Ше ДаНуе, е. в.: 


Что мне дёлать? 
Кому убирать комнату? 
Когда ему прийти к вам? 


‘У! ПаЕ ат Го 407” 
‘У’Во 15$ 0 Иду ир Ше гоот? 
‘У!’Веп зпаП Бе соте {о зее уоц?” 


ЗисН зещепсез сап Бе гер|асе4 \\ИВ регзопа| зещепсез сот 
Фе угог4$ должен ‘пи$Г, мочь ‘сап’ ие аз рагЕ оЁ {Ве ргедсае ог Бу 
ипрегзопа| зещепсе$ сощапите фе \’ог4з надо, нужно ‘шизЁ, ‘(1 1$) 


песеззагу”. 


Что мне делать? 
‘УПагат Гю 40? 


Когда мне вам позвонить? 
‘У/Веп зВаП Т нае уоч?” 


Что я должен дёлать? 

‘УУваЕ шизЕ 1 40?” 

Что мне нужно дёлать? 

‘\УВаЕ зваП Т 40?” 

Когда я могу вам позвонить? 

‘\У/Веп тау Т пп уоч? 

Когда я должен вам позвонить? 

“У! Вет шт [ паз уоп?” 

Когда мне нужно вам позво- 
нить? 

‘“У/Веп зпаН Т наё уоц? 


2. То ехргез$ а дчезНоп, Фе пцегговайуе рагИс!ез ли, разве апд 


неужёли аге изед. 


Тре ицеггогайуе рагае ли шуапа у юПо\з$ Ше ога усьЬ те- 
Чите; ап апз\ег (1115 \уотА 1$ зепегаПу расе а Фе Безшите оЁ ше 


зещепсе). 

— Подготбвился ли ты к се- 
минару? 

— Да, подготовился. 

— Нет, не подготовился. 


‘Науе уоц ргерагеа ог Фе 5еп- 
шаг?” 

‘“Уез, Г Бауе.” 

“Мо, Г Бауеп”+.” 
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— Скбро ли прибдет брат? 
— Да, скоро. 

— Нет, не скоро. 

— Правильно ли он отвётил? 
— Да, правильно. 

— Нет, неправильно. 


'ТБе пиегговайуе рагис1ез разве 


аё Фе Безтишя оЁ Фе зещепсе. 


Разве ты нё был вчера в инсти- 
туте? 

Разве вы не знаете об Этом? 

Неужёли вы не узнали меня? 

Неужёли я опоздал? 


“15 уопг Бгоег сопипе $001?” 
““Уез, Це 15$.” 
“Мо, Пе 15171.” 


“Гуа Ве апз\ег соггесЙу?” 
““Усз, Бе 414.” 
“Мо, Бе 41414.” 


ап неужёли аге сепегаПу р1асеа 


‘\!егеп”Е уоц аё Ше соПеге уе%ег- 
ау? 

“Роп” уоц Кром фа? 

‘Ру4и”Е уой тесогтизе те?” 

‘Аш Ге? 


_ Тье рагисез разве ап@ неужёли аге зипИаг шт теаптая. п а441- 
поп 10 азЮ те а ачезцоп еу ехргезз доц, @зБеНеГ ог зигриве. 

3. Ап пиегговацуе зещепсе тау сошщат по ииеггозануе \уог4з ог 

рагис1ез. Ги засН сазез, { @Шегз гот а Чебагайуе зеепсе ошу ш т- 


{опаНоп. 


Тре уога св гедиге$ ап ап\уег 15 ргопоипсе4 т а БиоВег {опе 
ОЕ Ше уосе ап УИ тезег епетэу. 


— Ты был вчера на собрании? “Ууеге уоц ргезепё аЁ Ше теебпе 


— Да, был. 
— Нет, не был. 
— Ты был вчера на собрании? 


— Да, на собрании. 
— Нет, на концерте. 
— Ты был вчера на собрании? 


— Да, вчера. 
— Нет, позавчера. 


уе$егАау?” 

“’Уез, [ \маз.” 

“Мо, Г \азп?1.” 

““УГеге уоц аЁ Ше теейпе уежег- 
ау?” 

‘Уе$, Г \уаз аёЁ Ше шеейпе.” 

“Мо, [ маз аЁ а сопсегс.” 

“\УМаз Ц усегаау Ша уой \еге 
аё Фе шеейптя?” 

“’`Уе5, И \аз уеег4ау.” 

“№, И \маз Пе ау БеГоге уе$ег- 
Дау.” 


: Ехегсве 1. Веа4 Фе пцеггорайуе зещепсез а1ои4, ргопоипете фе Иайазе4 \ог@5 
ша Ыррег 1юле оЁ Фе усе {Пап Фе гезё оЁ Фе зеелсе. О1уе апзмегз © Ше адиезНопз. 


1. Вы взяли книгу? 
Вы взяли книгу? 
Вы взяли книгу? 

2. Я завтра буду дежурить? 
Я завтра буду дежурить? 
Я завтра буду дежурить? 

3. Они сдают экзамен в понедёльник? 
Онй сдают экзамен в понедёльник? 
Онй сдают экзамен в понедёльник? 
Они сдают экзамен в нонедёльник? 

4. Брат вчера уёхал в Москву? 

Брат вчера уехал в Москву? 
Брат вчера усхал в Москву? 
Брат вчера убхал в Москву? 


426 


Ехегс5е 2. Веа4 Ше ииегговайуе зетепсез а1ои4, уагуше уошг пцопаНоп ассог- 
Чите 10 Фе апз\ег уои \апЕ №0 8е(. 


Нет, не купил. 
Нет, не опоздал. 
Нет, не он. 
Да, моя. 
Да, это. 
Ехегсбе 3. Вса@ Ше зепепсез аюц4, изте Ше соггесё ифолайоп. Ноу 15 Ше диез- 
оп ехргеззе 4 ш Шезе пиегговайуе зещепсез? 


. Он опоздал? 


1. В Этой аудитории будет лекция? Да, в этой. 
Да. лекция. 

2. Я должен (должна) позвонйть вам? Да, вы. 
Да, мне. 

3. Мы обязательно должны закончить работу се- | Да, обязательно. 

годня? Да, сегодня. 

4. Он отвётил на все ваши вопросы? Отвётил. 
На все. 

5. Ты купил билёты в тейтр? Нет, не я. 

6 

7 


. Это ваша статья? 


1. Белеет парус одинокий 
В тумане моря голубом; 
Что ищет он в странё далёкой? 
Что кинул он в краю родном? (Л.) 
2. Кто при звездах и при лунё 
Так поздно ёдет на коне? 
Чей Это конь неутомимый 
Бежит в степи необозримой? (П.) 
. Придёт ли час моёй свободы? (П.) 
. Птицы поют в саду. Который тепёрь час? (Чех.) 
А вы давно здесь служите? (Л.) 
Ты хочешь звать, что видел я на воле? (Л.) 
. Неужёли я так изменйлся? (Чех.) 
. Печорин! Давно ли здесь? (Л.) 


Ехегсбе 4. Утие д4о\п адчезНоп$ \ИБ Фе рагнсе ли. 
Моае: Вы знаете Этого человёка? — Знаете ли вы Этого человека? 


|. Завтра будет урок русского языка? 2. Ты приготовил урок? 3. Ты хорошо 
выучил слова? 4. Ты написал все упражнёния? 5. Это трудные упражнёния? 6. Ты 
можешь рассказать новый текст? 7. Сегодня хорошая погода? 8. Сегодня идёт 
снег? 9. Сегодня на улице хблодно? 10. Сегодня можно идти гулять? 11. Сегодня сй- 
льный мороз? 12. Вы мнбго читали о Москвё? 13. Вы хотите поёхать в Москву? 
14. Вам нравятся Эти открытки? 


Ехегске 5. СБапае Ше зет(епсез., изте Фе \мог4$ дблжен, нужно, можно, 
мочь. 
Мо4е!. Когда нам встрётиться? 
Когда мы должны встрётиться? 
Когда мы можем встретиться? 
Когда нам нужно встрётиться? 


1. Куда ему поставить чемодан? 2. Зачём тебе туда ёхать? 3. Как мне помбчь 
ему? 4. Куда нам ноёхать в воскресёнье? 5. Что мне ей подарить? 6. Кому сегодня 
идти в магазин? 7. К кому мне обратиться по Этому вопросу? 8. Какую книгу тебе 
дать? 

Ехегс!5е 6. Верасе Фе ГоПо\ии» регзопа[ зеп{епсез \НВ пирегзопа! опез соп- 
{ашше Фе шбп@уе. 

1. Где мы можем встрётиться сегодня? 2. Когда я должен вернуть тебе книгу? 
3. Кто сегодня должен дежурить? 4. Кому я должен передать это письмо? 5. Где он 
может остановиться? 6. О чём я могу рассказать вам? 
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Ехегсве 7. Кеа4 а]оца Пе ГоПоулир раззазе {тот а зВотЕ збогу Бу Тигоепетх. Рау 
аЦеппоп © Ше пиюпайоп оЁ Ше ниеггорацуе зещепсез. 

Я стал пристально глядеть в ту сторону, — та же фигура словно выросла из 
земли подле мойх дрожек. 

— Кто Это? — спросил звучный голос. 

— А ты кто сам? 

— Я здешний леснйк. 

Я назвал себя. 

— А, знаю! Вы домой ёдете? 

— Домой. Да видишь, какая гроза! 

— Да, гроза,— отвечал голос. 


БВЕСТ АХО ПХПОЩВЕСТ ОЧЕЗТЮМ$ 


А Ч1тес( диезЧоп 15 а4Чгеззе4 10 Ше регзоп зроКеп {о ап гедийгез 
ап апз\ег. 
‘У/Беп \/Ш уоп Ъе сот?” 
‘УШ уоиг Бгошег Бе сопише 
БасК з0оп? 
“Науе уои Яш$ВеЯ Фе \огК?” 


Когда ты приедешь? 
Скоро ли брат вернётся? 


Ты кончил работу? 


А ФтесЕ апезйоп 15 ицеге@ ми а зрема! ииегговануе ицопаноп 
апд — т утитя — гедийтез а ацезИиоп тагКк аЁ Ше еп@ оЁ Ше зеп- 
{епсе. 

Ап ш@тесе дчезйоп 15 поё аЧагеззе {10 апу регзоп АтесИу ап4 
4ое$ по: гедлите ап апз\мег. 


Прохожий спросил ребят: «Как 
мне пройти к метро?» 

“Тре раззег-Бу азКе4 Ше сЬИ4геп, 
“Ном сап Г се 10 Фе ипдег- 
эгоппа $айоп?” ? 

Мать спросила меня:«Когда ты 
вернёшься?» у 

‘Му тоег азКе4 те, “\/Теп аге 
уоч сопишя БасК?”? 

Директор спросил нас: «Вы за- 
кончили работу?» 

“Тре Фтесог азКеЯ из, “Науе 
уоп НиизНей Ше \хотК?” 

Я спросил их : «Вы меня подож- 
дёте?» 

“Г азКе4 пет, “\/Ш уоц \ай ог 
ше?” ы 


Прохожий спросил ребят, как 
ему пройти в метро. 

“ГВе раззег-Бу азКе те сЮПагеп 
Во\у Бе сош 4 оеё (ю Ше ипдет- 
топоа збайоп.” 

Мать `спросйла меня, 
я вернусь. 

“Му шо@ег азКе4 ше \меп 
Г мощ Ъе сотиая Баск.?* 

Директор спросил нас, закон- 
чили ли мы работу. 

“Тье @тестог азКе4 из уве!ег ме 
Ваа НпзреЯ Ше \мотК.” 

Я спросил их, подождут ли онй 
меня. 

“Г азКеа пет \уНешег Шеу мошА 
уац Гог те.” 


когда 


Ехегс5е 8. Керасе Ше тес диезНоп$ \иВ ла теси ацезйот5. 


1. Начальник экспедиции спросил: «Все готовы?» 2. Сын часто спрашивал: 
«Скоро вернётся отёц?» 3. Он спросйл: «Мне ещё не поздно учиться музыке?» 
4. Сестра спросйла меня: «Ты можешь помбчь мне?» 5. Я спросйл их: «Долго вы 
вчера работали?» 6. Учитель спросил: «Все присутствуют в классе?» 


Я спросил его, когда он придёт. 


Он спросйл меня, скбро ли брат 
вернётся. 

Он спросил меня, кбичил ли 
я заниматься. 


“Газкеа Ба \Беп Ве мош4 соте 
Баск.? 

“Неазке4 те \упешег ту бгоег 
У\ошА соте БасК зооп.” 

“Не азкКей ше урефег [Г Вад 
Ниле ту \огК.? 


Ап ш@тесЕ диезНоп 15 иЦегед \Ипоц( апу зреса] ицеггогануе ш- 
‘юпайоп. ш уг по ацезНой татК 15 расе аё Фе еп4 оЁап ша!- 


гес( ачезйоп. 


Ца тес длезйоп сотаз по ицеггорануе \уога, {Не соггезропа- 
шё п тесЕ ацезноп плуз( Вауе {Пе рагисе ли ‘уНешег’, ЧР. Тве раг- 
ис 1$ расе потеау айег Ше ога \мсеВ гедштез ап апз\ег. 


Я спросил, вернётся ли брат се- 
годня. 


Я спросйл, скбро ли вернётся 
брат. 

Ученик спросил, правильно ли 
он решил задачу. 

Я не знаю, все ли собралйсь. 


“Г азкеа \мвешег №5 Бхгофег 
у\уоч!А Бе сотше БаскК Ша 
Аду.” 

“ азке4 \вешег №15 Бгофег 
уоч!А соте БасК зооп.” 

“Тне рир! азКе4 зувефег Ве Ба 
зо1уе4 фе ргоет соггесйу.” 
Т 40 поЕё Кпо\ упешег еуету- 

Боду Ваз соте.` 


[1 герасшё а Атес( длезйоп ИВ ап штесЕ ацезНоп опе звошаА 
рау айепиоп {0 Ше изе оЁ регзопа]! ргопоип$ ап Ипие уетЬ Когиоз. 


428 


ЕХНОКТАПУЕ ЗЕМТЕМСЕ$ 


Тве ицопайоп оГехвоцайуе зещепсез уапез Черепа 1$ оп Ше па- 
(те оГ Фе ехБогайоп (а гедиез, туцайоп, \186, Четапа, соттапа, 
саЙ ог арреа]). 


Вециез(: Дайте мне, пожалуйста, Эту книгу. 
“Отуе ше ШаЕ БооКк, р!еа$е.’ 
шупавоп: Садитесь, пожалуйста. 
“УУШ уои $ дома, реазе? 
Приходите к нам в гости. 
“Соте То ее и5$.? 
УИ: Вам хорошо бы отдохнуть. 
‘И хош@ до уоч вооЯ 10 Бауе а гез.” 
Детапа: Предъявите пропуск! 
“Эно уопг раз$!? 
Соттапа: Позвать его! 
“СаП Бит! 
Сай: Вперёд, товарищи! 


‘Еогу’аг, соттга4ез! 


‚ 1. ТВе рге#сае оРап ехпопайуе зещепсе 15 репегаПу а уегЬ ш фе 
итрегацуе, зтеуаг ог ршга]. 
“Спуе ше Фе Боок.? 


Дай (дайте) мне книгу. 
“ЗБо\ Бип ШФе рвоозгари.* 


Покажй (покажите) ему фото- 
графию. 
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Поставь (поставьте) лампу на 
стол. 

Напиши (напишите) предложё- 
ния. 

Запомни (запомните) Эти слова. 

Сделай (сдёлайте) упражнёние. 


“РиЕ Ше 1атр оп Ше (аЫе.> 
“\/гие Фе зецепсез.” 


“Вететфег {ебе \иога$.” 
“Ро Фе ехегсзе.` 


2. И ап ппрегайуе зещепсе 15 ш Ше Шиа регзоп, # сота5 Ше 
рагисе пусть (пускай) ег. ТВе уегЬ 15 п {Ве Зг регзоп ргезепе ог #и- 


фиге Тепзе. 


Пусть он придёт вечером. 

Пусть дёти играют. 

Пускай товарищ позвонит мне 
по телефону. 


“Ге Виа соте ш Ше еуепте.? 
“Геё фе сВИАгеп ру.” 
“Геё {Бе сошга4е гие те.” 


3. ш Зорапз, Фе рагисе да 15 вепегаЦу изеч. 


Да здравствует мир во всём ми- 
ре! 


“Гопя Пуе реасе а оуег Ше 
мо аР 


4. ап ехфоцайуе зетцепсе ехргеззез ап шуйаНоп ю регРогт ап 
асйоп дошИу \Ий Ше зреаКег, Не уегЬ {аКез Ше Ягз( регзоп р/ага1. 


Пойдём скорей. 
Сядем здесь. 
Побдем на юг. 
Слоём. 


‘Сеё$ во Рачег.? 

“Геёз 5 4о\уп Веге.’ 
“Гегз во © Ше Зош®.’ 
‘Гегз тс.” 


Уегб$ поз Гедиеп у Гоип4 п ехпопануе зещепсез ш (Пе ЙгзЕ рег- 
зоп ршга] аге {Позе оЁ 4ейпие тоноп. 


Идём в кино. 
Бежим! 

Едем завтра! 
Бежим туда! 

Идём гулять. 


“Гегз 20 © Ше сшета.” 
“Гебз гай 

“Гег$ го отоггом!” 
“Геёз гип ЩФеге! 

“Гегз 2о ога ума.” 


У/Веп изе4 ю а44гез$ а пипаБег оЁ регзопз ог опе регзоп огтайу, 


Ше уегЬ {аКез Ше еп41х -те. 


Пойдёмте скорей! 
Сядемте здесь. 
Едемте завтра. 


“ГеРз го Ра$ег.? 
“Геб$ ЗИ омут Веге.? 
“ГеЁ$ 2о {отогго\.? 


т соПодиа! зреесВ, Ше рге#сае оРап ехвогаНуе зетепсе осса- 
яопаПу сопатз Ше рагисе давай (давайте) Че из’. 


Давай(те) отдохнём. 
Давай(те) сядем. 
Давай(те) споём. 
Давай(те) побдем. 


“Сег$; Вауе а гезе.’ 
“Геб$ 5( доп.” 
“Геез 1.7 

“Геез 20.7 


Ш Ше ргефсме 1$ а рейесйуе уетЬ, и 15 изеа ш Ше пир Ё1- 


фиге. 
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“Гегз аКе а гез+.’ 


Давай(те) отдохнём. 
‘Геёез.зтр.? 


Давай(те) споём. 


Ехегсбе 9. ВеаФ ШгоирЬ Ше зепепсе$. З1а{е Шей (1уре (ассогдтя 0 Шей риг- 
розе) ап4 Ше Гогт оЁ Ше ргедеме уегб. 
1. Дай, няня, мне перд, бумагу, 
Да стол подвйнь, я скоро лягу. (П.) 
2. Мой друг, отчизне посвятйм 
Души прекрасные порывы! (П.) 
3. Да здравствует солнце, да скроется тьма! (П.) 


ЕХСГАМАТОКУ ЗЕМТЕМСЕ$ 


Бефагайуе, ицеггорайуе ап ехвомайуе зетепсез тау Бе ех- 
сата{огу 1Е {Беу ехргез$ а топе етойоп (Варрипезз, ЧейеБь, 5иг- 
ризе, апрег, зоггоуу, егс.). 


‘\У’е аге Ваут? 1оуёу ууеаег ю- 
ау! 

“СеЕ геа4у алисКу! 

‘Ура? Агеп” уоц соттр чи 
1521? 


Сегодня прекрасная погода! 


Собирайтесь поскорёе! 
Как, вы не поедете с нами?! 


Ап ехс1ата{огу зегцепсе 15 иНеге4 \Ий а зрес1а| ппопайоп, ив 
фе {юпе оЁ уоте га1зе4. ТНе пиопайоп оЁ ап ехфата{югу зещепсе 
тау уагу УЕ а \14е гапзе ап4 Череп4$ проп Ше ееНир \мсВ И ех- 
ргеззез. п упр, ап ехсатайоп пагК 15 р!асе4 а{ Ше еп4 оГап ех- 
сата{огу зепцепсе. № ап ехс1ата{югу зещепсе 15 а амезиоп, Бо ап 
ицеггорануе ап4 ап ехс!ата(югу тагКз$ аге р!асед аЁ Те епд. 

Ехс]ата{югу зеп{епсез ГедиепИу сопаш ицецесиопз: 


Тишина. Ах, какая “И 13 ашее. ОБ, Бом ашеё И 15! 
тишина! (Алиг.) 

Увы, на разные забавы я много 
жизни погубил! (П.) 

Увы, он счастия не ищет 

И не от счастия бежит (Л.) 


стойт 


‘А]аз, Гуе маце4 тисВ оЁ ту Ше 
тп Й1уо1юи$ ригзий$!” 

‘А]аз, Ц зееК$ по Варрше$$ 
Мог Нот Варршез$ 40ез п 
Пее!” 


То ехрге$$ ап ех‹атайоп, Фе ргопоци$ какой ‘\Паг (а ...)’, такой 
‘зисП (а ...)’, что за ‘вара ..’, сколько ‘вом тапултисй,’ ‘Ва 
> , , , 

а [ог, стблько ‘50 тапу/тисН” ап4 {Те адуегЬ$ как ‘Во\’, так ‘50’ аге 
изед: 


Как хорошю ты, о море ночное! ‘ОВ, Ном Беаций\ уоц аге, пос- 


(Тюти.) сигпа| зеа! , 
Сколько тут было кудрявых бе- ‘\МВаг а 1юЕ оЁ еаЁу ЫгсВез$ ШФеге 
рёз! (Н.) изе4 ю Бе Веге! 


Зорап$, арреа!5, втееНп2$ ап4 сопэгай!аНопз ате эепегаПу сх- 
с1атабогу зещепсез: 
Да здравствует мир мёжду на- 
родами! 


“Гопё Пуе реасе атопё Фе па- 
0015!” 
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Пусть сильнее грянет буря! 
(М. Г.) 

Добрый день! 

Здравствуй, плёмя младоде, не- 
знакомое! (П.) 

С Новым годом! 


“Реё Фе зюпи БгеаК ош 
Гогсе!? 

“Соо4 айегпооп!? 

“Най уоц, Ще уоцпе зепеганоп 
ОГ утапрегз! 

“Нарру Мех Уеаг! 


Ехегсве 10. Кса4 (Пе зещенсез а1оц4, раутр ацепНоп 1ю Ше ниопаноп оЁШе ех- 
сатаюогу зещейсез. 


(а) 1. Славная осень! Морбзные ночи, 
Ясные тихие дни... (Н.) 
2. Как лес хорош поздней осенью! (Тург.) 
3. И свежий воздух так душист, 
И так прозрачно золотйст 
Играющий на солнце лист! (Л.) 
. Какой изумйтельный сад! Белые массы цветов, голубде нёбо. (Чех.) 
| и день, дети, и пусть в жизни вашей будет множество добрых дней! 
: Друзья мой, прекрасен наш союз! (П.) 
. Да здравствуют музы, да здравствует разум! (П.) 
. Москва... как много в Этом звуке 
Для сёрдца русского слилбсь! 
Как много в нём отозвалось! (П.) 
2. Ия 
как весну человёчества, 
рождённую 
в трудах и в бою, 


— чм ис 


(5) 


пою 
моё отечество, 
республику мою! (Маяк.) 


МЕСАТТУЕ ЗЕМТЕМСЕ$ 


бещепсез \ИН Ше перайуе рагисе не БеРоге Ше ргефсае ог 
Ше \уог4 нет ог нельзя изеЯ аз Ше ргефсаце аге саЦе4 пегаНуе. 


Лекция ещё не началась. 
У меня нет словаря. 
Здесь нельзя курить. 


“Те есбаге Ваз поЁ уеё Бегип.? 
Г Бауе по ФЧсИопагу.” 
“ЗштоКш? 1$ поЁ аЦо\е4 Веге.” 


Сотраге фе ФоПо\ш? аЁйгтайуе ап4 пезацуе зетепсез: 


Ребёнок спит. 

“Те сВИ& 15 а еер.” 

Лекция ужеё началась. 

“Тье 1есиге Ваз атеаЧу Бегип.? 
У меня есть словарь. 

Г Бауе а ЧсНопагу.” 

Сестра дома. 

“ТБе 515ег 1$ аё Воше.› 

Здесь можно курить. 

“этоКтае 1$ аНо\уе4 Веге.” 
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Ребёнок не спит. 

“Тве сВЛА 15 поё а;еер.? 
Лекция ещё не началась. 

“ТВе ]есфиге Ваз пой уеё Ъезип.” 
У меня нет словаря. 

“Г Бауе по Ч1сНопату.” 

Сестры нет дома. 

“Тве 15{ет 1$ пой аё Ноше.” 
Здесь нельзя курйть. 

“Зтокше 15$ пой аЙоще4 Вете.” 


МЕСАТТУЕ ЗЕМТЕМСЕ$ УЛТН ТНЕ РАВИСГЕ НЕ 
ВЕЕОВЕ ТНЕ РВЕШСАТЕ 


То шаКе ап аЁЯгтануе земепсе пезайуе, Фе рагисе не 15 р1асед 
БеГоте Ше ргефсае: 
Дёти не спят. 
“Тве сЬИатеп аге по{ азеер.” 
Лекция ещё не началась. 
“Тве 1естаге Ваз по| уеё Бери.” 


ёти спят. 
“ТЬе сЬПагеп аге аеер.” 
Лекция уже началась. 
“ТБе 1есфаге Ваз амеаЧу Беги.” 
Ученик отвётил на вопрос. Ученик не отвётил на вопрос. 
“Тре рирЙ апз\уегед Ше аиез- ‘“ТВе рарЙ ЧА пой апз\ег Ще 
Ног.” ачезйоп.” 
Мой брат — студент. Мой брат — не студёнт. 
“Му БгоШег 1$ а зба4епт.” “Му Бгоег 1$ пор а 5баепе.” 
Ветер сильный. Ветер не сильный. 
“ТЬе \ша 15 гоп.” “Ге \лид 1$ поё опр.” 


Е Фе ргедсаже оРап аЁЙитавуе зецепсе 1$ ГоПо\уеа Бу ап обес 
ш Ше ассизайуе ито: а ргерозШоп, пе оБ]ес{ оЁ {Ве сотгезроп4 я 
перануе зецепсе едиепИу {аКез Фе зешйуе: 


Ученик не решйл задачи. 

“Тве рир! 44 по! зоуе Фе ргоб- 
1ета.’ 

Студент пбнял вопрбс. Студент не пбнял вопрбса. 

“Те за4ер ипдегоо4 Ше диез- ‘Те збидепе 44 поЁ ипдегцат 
боп.? пе адмезйоп.? 

Я получйл письмб. Я не получил письма. 

“ТГ гесауе4 а 1е(ег.” Т 414 пот гесауе апу 1е{ег.” 

Он читал газёту. Он не читал газёты. 

“Не геа4 а пе\узрарег.” “Не 414 по! гса4 а пе\узрарег.’ 


(Еог Ше изе оЁ {1е эеп!уе ш пезайопз, зее р. 56.) 
Ехегс5е 11. Слуе пегайуе апз\егз © Фе ГоПо\ушв амезНопз. 
(а) 1. Занятия кончились? 2. Брат ужё приёхал? 3. Он будет завтра работать? 


4. Вы пойдёте в библиотёку? 5. Ваш брат — студёнт? 6. Эта книга — учебник? 
7. Эта книга интерёсная? 

(6) 1. Он понял вопрос? 2. Вы купили билёт? 3. Товарищ признал свою 
ошибку? 4. Он дал отвёт на вопрос? 5. Вы приняли участие в работе? 6. Вы обра- 
тйли внимание на Эту картину? 7. Эта картина произвела на вас впечатление? 


МЕСАТТУЕ ЗЕМТЕМСЕ$ УЛТН ТНЕ У\ОЕО НЕТ 
ОЗЕРО А$ ТНЕ РКЕПГСАТЕ 


Тре \’ога нет 15 изе4 аз Ше рге@сае оГап ипрегзопа] зетцепсе {о 
Чепо{е Ше абзепсе оЁ ап обесь, регзоп ог рВепотепоп. ТВе мог т- 
Чкайие фе оБесе Лис 1$ абзеп{ {аКез Ше зешиуе. 


“Науе уоп а Ч сНопагу?” 


Ученик решил задачу. 
“Тре рир! зоуе4 Ше ргоет.” 


У вас есть словарь? —У меня 
нет словаря. “ЧТ Бауе по фсНопату.” 

Сестра дома? — Сестры нет до- ‘1 Фе язег аё Воше?”” ““ТВе 1$- 
ма. (ег 1$ пой аё Боте.” 
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В кассе есть билеты? — В кассе 


нет билётов. 


“Ате Шеге апу иске аЁ Ще 
БооКт2-оЁИсе?”” ‘“’ТБеге аге по 
@сКе5 аё Фе БооК1-оЁйсе.” 


11 Ше соггезроп4 те апз\уегз аЁйгииие Фе ргезепсе оГ ап оБесе, 


Фе уетЬ есть 1$ сепегаПу зеа: 


У вас есть словарь?-—У меня 
есть словарь. 

В кассе есть билеты? — В кассе 
есть билеты. 


У вас есть брат? — У меня есть 
брат. 


“Науе уоц а Чсйопагу?”  рауе 
а ЧсНопату.” 

“Ате Шеге апу иске а Ше 
Боокшя-оЁсе?” ‘“’ТЬеге аге 
@сКе{з аё Фе Бооктэ-оЁНсе.” 

“Науе уои а ФгоШег?” “1 Вауе 
а БгоШег.” 


Гл Фезе зетепсез есть шеапз ‘то Бе’, “(Неге 15 (аге)’, Чо Вауе”. 
(Рог Ше че оЁ Ше \ог4 есть, зее р. 229.) 


Мое.— Тне \уог4з да ‘уез’ ап4 нет ‘по’ аге йедиеп у изеЧ шт апз\мегс: 


У вас есть словарь? 
— Да, у меня есть словарь. 
— Нет, у меня нет словаря. 


“Науе уои а Чкполагу”” 
“Уез, Г Вауе а ФсНопагу.” 
“Мо. Г Бауе по Чсйопахту.” 


Сотраге Ше РоПо\лиз аЁгтануе ап4 пезайуе зещепсез: 


У меня есть учёбник. 

“Г Вауе а цехФоок.” 

В зале есть свободные места. 

“Треге аге уасапЕ зеа1$ ш Те ап- 
Ацогам.? 

В кассе есть билёты. 

“ТБеге аге ИсКе{$ аё Ше БооКшв- 
оЁЯсе.` 

У него есть дочь. 

“Не Баз а Чаиевег.” 

У меня есть часы. 

“Г Бауе а мар” 

Сегодня дождь. 

“ТЕ 15 гашшя {одау.? 

Сестра дома. 

“ТЬе $1$ег 15 ай Воше.” 

Твоя кийга здесь. 

“Уопг Боок 15$ Беге.” 

Сегодня у нас семинёр. 

`У/е Бауе а зепитаг 1ю4ау.” 


У меня нет учебника. 

“Г Бауе по 1ехфоок.?” 

В зале нет свободных мест. 

“ТЬеге аге по уасапе зеа15 ш Ме 
апацогиит.’ 

В кассе нет билётов. 

“ГБеге аге по иске аё Фе БооК- 
тд-оЙсе.* 

У него нет дочери. 

“Не Баз по ЧаиеЩег.? 

У меня нет часов. 

‘Г Бауе по макф.?’ 

Сегодня нет дождя. 

“Г 18 поё гаштя юдау.? 

Сестры нет дбма. 

“ТБе з15(ег 1$ по( ай Воше.” 

Твоей книги нет здесь. 

‘Уоиг Боок 15 поЁ Веге.” 

Сегодня у нас нет семинара. 

“\!е Бауе по зепиаг (одау.” 


_ То депо{е Ше абзепсе оЁап обес т фе раз, Ше уегЬ быть 1$ изе@ 
11 Фе раз (епзе, пещег, ИБ Ше рагис не (нё было). 


У меня был словарь. 

“ТГ Бад а 4свНопату.? 
Сестра была дома. 
“Ге 1$ег \аз а{ Воше.` 
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У меня нё было словаря. 

Ч Ва по Фсйопату.? 
Сестры нё было дома. 

“ТВе $1${ег \а$ поЕ аё Воте.” 


Вчера был дождь. 

‘И гашед уезегЧДау.” 

В кассе были билёты. 

«ТЬеге \еге @сКе{з а Ше БоокК- 
115-оЁйсе.” 


Вчера нё было дождя. 

[с 414 по( гаш уезегдау.” 

В кассе нё было билетов. 

“Греге \еге по НсКеб аЁ Фе 
бооКктэ-оЁРЙсе.? 


У/ИН геЁегепсе 1ю Ше Рашхге, Фе уст быть 15 изе4 т Ше Райте 
{епзе, зпеЩаг, УИ Ше рагисе не (не будет). 


У меня будет словарь. 

Т знаЙ Вауе а Чсйопагу.” 

Сестра будет дбма. 

“Тре $ег \7Ш Фе аё Воте.* 

Завтра будет дождь. 

“К \Ш гаш отоггом.? 

В кассе будут билеты. 

“ТВеге \ Ш Бе исКе{$ а Фе боокК- 
ш12-оЁЯсе.› 


У меня не будет словаря. 

“Г зВаЙ Бауе по ЧсНопату.” 

Сестры не будет дома. 

“Ге $154ег \Ш пой Бе аё Воше.” 

Завтра не будет дождя. 

“И м по гаш фотогго\.” 

В кассе не будет билётов. 

“Гвеге м Бе по ИсКе{$ аё Фе 
Боокте-оЁНсе.? 


МЕСАТТУЕ ЗЕМТЕМСЕ$ УЛТН ТНЕ УУОВР НЕЛЬЗЯ 
ОЗЕРО АЗ ТНЕ РВЕГСАТЕ 
Те \ог4 нельзя ‘(15) по{ аЙо\е4’, (опе) тау пог, ‘(1 13) ппроз- 
Ые”, ‘(опе) саппог, ‘(опе) паз по? УИ ал шИш@уе 15 изе4 аз Ше 


ргеФсае оЁ ппрегзопа| зещепсев: 


Здесь нельзя шумёть. 
На гору нельзя подняться. 


“Мо по1зе 15 аПоже4 Неге.?’ 
“Тве шопа саппое Бе зса!е4.? 


ТВе \ог4 депойпе Ше регзоп ш зисН парегзопа] зещепсез 1аКез 


Фе Чайуе: 
Больному нельзя курйть. 


Нам нельзя отступать. 
Тебё нельзя купаться. 


‘Тне ясКк тап 1$ по{ аЙоме4 ю 
зтокКе.” 

‘У’е из поЕ гехеа%.” 

‘Уоц п1и5ё поЕ Бафе.” 


Нельзя Ваз Ме ГоПо\лп5 теап!1$$: | зе 
(1) ‘(15) РогЫдаеп», ‘(опе) тиз{ пог, ‘(1$) пот аПожеФ?, ‘(опе) тау 


пог: 
Здесь нельзя шумёть. 
Больному нельзя курйть. 


Тебе нельзя купаться. 


“Мо по1е 15 аПо\ме4 Пеге.” 

“ТВе $сК тап 1$ по аПо\меа © 
зтокКе.` 

‘Уой пи$ё поЕ Бае.’ 


(2) ‘(и 1$) ипрозз1Ые”, ‘(опе) саппог: 


На гору нельзя (невозможно) 


подняться: она очень крута. 


Реку переплыть нельзя (невоз- 
можно), потому что течение 


очень сильное. 


“Ге поииа1п саппой Бе $са1е4: 
Ц 15 уегу 5еер.” 

“Е 1$ пиро$$ Ме ю зат 

асгоз$5 {Ме пуег Бесаизе Фе сиг- 

гепе 1$ уегу $топв.” 


Тре Нок уегб было 15 изе4 {о депое Ше раз 


28* 
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На гору нельзя было подняться. ‘Тре тошиат сошЧ поё ще 
зсае4.? 


Тре ПоК уегб будет ш изе4 о 4епое Фе Ацаиге: 


На гору нельзя будет под- “ГБе тоиаш \Ш ргоуе ппроз- 
НЯТЬСЯ. $1Ые 1ю зсае.? 


Ехегсбе 12. Слуе певайуе апз\уег$ 10 Ше ГоПо\йиа адчезНопз. 


(а) 1. У вас в городе есть тейтр? 2. У тебя есть билёты на концёрт? 3. У ва 
есть сестра? 4. У него есть способности к музыке? 5. Книга на столё? 6. р 
дома? 7. Вчера был дождь? 8. Завтра будет семинар? 9. Дирёктор в кабинёте? 
10. У вас будет завтра свободное врёмя? | 

(6) 1. Ему ‚Уже можно выходить на Улицу? 2. Можно дётям идти гулять? 
3. Эту книгу можно купйть в магазине? 4. Можно перейти Эту реку вброд? 5 В 
Этой реке можно купаться? - 


 МЕСАТТУЕ 5ЕМТЕМСЕ$ ТН ТНЕ У\УОВО$ 
НИКТО, НИЧТО, НИКАКОЙ, НИЧЁЙ, НИГДЕ, НИКУДА 
НИКОГДА : 
(МЕСАТТУЕ РВОМООМ$ ОК АРУЕВВ5) 


М ерайуе адуегЬ$ ап4 ргопоип$ аге изе т перануе зеепсе$ у 
Ше рагисе не ог Ше \ог4$ нет ап4 нельзя \шсЬ Ви! {Пе РапсНоп оЁ 
(Те ргефйежще: 


Никтб не опоздал. “МоБо4у \аз 1.” 

Его ничто не ‚интересует. “Моше иегез($ Бит.’ 

Никакйе трудности нам не ‘\е аге по! айа оЁ апу Чап- 
страшны. зегз.› 

Там никогб нет. | “Гвеге 15 побо4у Шеге.” 

Нигде нет Этой книги. “ТЫз$ БооК саппой Ъе оип4 апу- 
у\Беге.” 

“Уоц п1и5ё поЁ 20 апу\мПеге.’ 

‘Не Баз пеуег Бееп 0 Мозсо\’.” 


Тебе никуда нельзя уходить. 
Он никогда нё был в Москве. 


Ехегс5е 13, С!уе пераНуе апз\ег$ {0 Ше ачезНоп$, изше В 1 
я : , е пегайпуе рг 1$ 
ап4 аФуегЬз вуеп оп Ше ие. ь ы Е ртгопо 


1. Куда вы поёдете летом? никуда 
2. Когда вы работали на заводе? никогда 
3. Где вы работали лётом? нигде 
4. Кто вам помогал? никто 
5. Где продаётся эта книга? нигде 

6. Где можно купить Эту книгу? нигде 

7. Когда её можно застать дома? никогда 
8. Кому можно остаться здесь? никому 
9. Кто там? никого 
10. Что вам мешает? ничто 
11. Какой отвёт вы получили? никакого 


Ехегсве 14. Слуе пегаНуе апз\уег$ 10 Фе 1 1 1 1 
ь Ччезйопз, изтз Гог етрВаз1$ {Ве перайуе 
ргопоилз ап4 аЧуегЬз гЛуеп ай {Не еп оЁ Ше ехегсе. ь ь ) 


, Е Вы видели море? 2. Вы уходите? 3. Вы работали на заводе? 4. Вам ме- 
шают? 5. Вы слышали эту пёсню? 
(никогда, никуда, никто, никакАя) 
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Ехегсбе 15. Вер!асе Фезе зегепсез ИН зупопутоти$ зещепсез, цзше Ше ащо- 
пупо$ уегз рев а( Ше еп4 оГ {Ве ехегсзе апа певайуе ргопоцпз ап ауегб$. 


Моае!: Я всегда буду помнить об этом. 
Я книогда не забуду об этом. 


1. На урбке присутствовали все. 
2. Все пришли вовремя. 

3. Все помнят правило. 

(забыть, опоздать, отсутствовать) 


МЕСАТТУЕ ЗЕМТЕМСЕ$ УМТН ТНЕ ЕМРНАТЕС 
РАВТЕСЕЕ НИ 


ТЬе ратисе ни 1$ изе4 шт пезайуе зетцепсе$ {о етрпаз1зе Ше пега- 
поп. 
Он не сказал ни слова. ‘Не 914 по{ зау а пе мог.” 
Я не успёл написать ни строчки. ‘Т 4 Чп”( еуеп Бауе ите о утИе 
опе ше.” 
“ТЬеге 15 поё а гор оЁ мег 
Беге.” 
‘УГе сап’{ май а зае пише.’ 


Здесь нет ни капли воды. 


Нам нельзя ждать ни минуты. 
11 зепепсез сошайиие Ше рагбсе ни Фе ргедсае нет 1$ Ее- 
диепИу опицеа. 


На нёбе ни облачка. 
Здесь ни капли воды. 


“ТВеге 15 пога с1ои4 ш Ше $Ку." 
“ТВеге 15 поё а 4гор оЁ мжег 
беге.” 


Тье рагис ни 15 геацелИу изед \ИВ фе \от4 один {0 етрваз1зе 
Фе пегайоп. 


Ни один человек не опоздал. “Мога $112е тап \аз 1аще.” 
Ни один лист на дёреве не шеве- ‘Моё а тре 1еаЁР оп фе шее 


лился. зигге4.” 
Он не сдёлал ни одной ошибки. ‘Не 414 пот таке а зтяе пиз- 
{аКе.’ 


Ехегсве 16. ЕШ ш фе ЫапК$ %ИВ Фе арргориие \ог4з ап Ше рата@е ни. 


1. Воды нё было ....2. Я не слышал Этой пёсни ....3. Мы не можем ждать .... 
4. Он сегодня не написал .... 5. На улице нё было ....6. Не слышно .... 7. На нёбе 
нет ....8. Бойцы не сделали ... назад. 9. В кармане нет ... денег. 10. Он не сказал 


в отвёт ... и ушёл. 
(ни разу, ни строчки, ни слова, ни облачка, ни звука, ни капли, ни души, ни ко- 


пеёйки, ни минуты, ни шагу) 


РАВТ$ ОЕ ТНЕ ЗЕМТЕМСЕ 


ТЬозе \№ог4з ш а зещепсе \сВ апз\ег а ацезйоп аге саПе4 раг($ 
ОГ Ше зещепсе: 


Студёнты внимательно слуша- ‘“Тве зи4ет{$ аге Вуепше © 
ют лекцию по философии. а 1есгаге оп ры|озорВу \ИВ а(- 
(епНоп.” 
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Тре оПо\уте диезИоп$ тау Бе азке4 аБош Ше мог4$ таКте пир 
{515 зещепсе: 


(1) Кто слушает лекцию? — Студенты. 

(2) Что делают студенты? — Слушают. 

(3) Как слушают студенты? — Внимательно. 

(4) Что слушают студенты? — Лекцию. 

(5} Какую лекцию слушают студёнты? — По философии. 


|ш @е аБоуе зещепсе, Нуе \уог4$ апз\ег ацезНопз. ТЬезе \ога$ 
аге рагёз оР Фе зещепсе. Зущасис \ога$ (ргероз@оп$, сопаисНопз, 
рагисез) аге пой рагЁз оГ Ше зещепсе Бесамзе по дчезИопз$ сап Бе 
азке абоиЕ Фет. Ргеро$!юп5$ аге рагЁ оЁ семаиа раг(з оЁ Ше зеп- 
{епсе. 'ТнегеРоге. \БШе Ше ргерозйоп по 15 поЁ а рагё оЁ Фе зещепсе, 
фе рЬгазе по философии 15. 


ТНЕ РЕМСТРАЕ РАВТЗ ОЕ ТНЕ ЗЕМТЕМСЕ 


Тве рипсра| раг(з оЁ Ме зещепсе аге Ше заБ]есё ап4 Ше ргед1- 
саце. 

'ТБе зибуес! 4оез по{ 4ереп4 оп апу оШег рагё оЁ Фе зещепсе. И 
апз\иегз Фе дацезИоп кто? ‘бо?’ ог что? ‘мВа(? 


Охотники сидёли у костра. Кто сидёл у  костра?— 
Охотники. 

“УУБо заё гоипа Ше ге?” “Тве 
Воп{ег$ 414.” 

Что усиливается? — Вётер. 

“УМваЕ 1$ отоммие зопеег?”” 
‘Те улиА 15.” 

Что хорошо? — Погода. 

“\УВаЕ1!$ Йпе?” “ТБе \меа ег 1$.” 

Кто великий поэт? — Пушкин. 

“М/’Во 15 а эгеаф рое{?`” “Ризб кт 
15.” 


“ТБе Вицегз 5аё гоил4 {фе йге.” 


Ветер усиливается. 
“Те улпа 1$ отоулае згопвег.? 


Погода хороша. 

“ТБе уеаег 1$ Нпе.?” 
Пушкин — великий поэт. 
“РизВКла 1$ а эгеаё роеё.? 


Тре \ог@з охбтники ‘Пип(егз’, вётер ‘ут’, погбда ‘уеаШег’, 
Пушкин ‘РазЬКш” аге за ес. 

Тре ргейские 1$ этаттайсаПу дерепаеп оп Фе зиб]еси ап@ 
апз\егу Ше дчезНоп5: что дёлает? ‘ууват 4оез (ше за зес0) 40”; что д6- 
лается? ‘уаз 13 допе (1ю Ше зи ес)”, каков предмет? (какова?, ка- 
ково?, каковы?) ‘На 5отЕ оЁ шв (13 Ше за ес?” какой предмёт? 
(какая?, какое?, какие?) ‘пай зоге оЁ тая (1$ Пе за ]ес0?”, кто он? 
`УВо 1$ (Ше за }ес0?”, что он? ‘Ва 13 (Фе заб] ес0? 


Охотники сидели. 

“Тве Бип{егз за.’ 

Ветер усйливается. 

“Гре улп4 1$ эгоулие $гопвег.” 
Погода хороша. 

“ТБе уса ег 1$ Вис.” 


Что делали охотники? 

‘УБаЕ 414 Фе Бииег$ 407” 

Что делается с ветром? 

“УУВае 15 Варрешше {0 Ше улаа? 
Какая погода? 

“М/’НаЕ зогё оЁ ууеаШег 15$ (7? 
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Кто такой Пушкин? 
‘УЛ а 15 РизЬКш?” 


Пушкин — велйкий по9т. 
‘РазВКИа 1$ а эгеаё роег.` 


ОМЕХТЕМРЕР АХО ЕХТЕМОЕО ЗЕМТЕМСЕ$ 


А зещепсе тау соп$1$ё оР ощу Ше со рипстра! рат{з ог Фе зеп- 
{епсе, 1.е. Ме заБуесё ап Фе рге@сае. 


Студент читает. 
Ветер шумит. 
Дорога опасна. 
Доклад интересен. 


“Гве задейг 1$ геа4ш?.” 
“Гве \лпа 1$ Вомие.” 
“Те гоа4 1$ дапрегомв.” 
“Тве герог 1$ ицегезИпр.” 


А земепсе сощмайиие ошу Ше {\о ритсра[ раг($ 1$ саПе@ ипех- 


1еп4е4. 


Веза4е$ фе рипстра] раг($, а зещепсе тау сощашт зесопаагу раг[5: 


Студент читает газёту. 


Сйльный ветер шумит. 
Дорога чёрез гбры опасна. 


Доклад о междунарбдном поло- 
жеёнии интересен. 


“Гре збаЧепс 1$ геаЧт» а пе\узра- 
рег.” 

‘А гоп улаа 1$ Бом.” 

“Тре гоа4 асго$$ фе шоищащ$ 1$ 
Чапеегои$.? 

“Тве герогё оп Ше ицегпайопа! 
зИиайоп 1$ имегезИир.” 


А зещепсе сомапише опе ог тоге зесопдагу рат 15 саПе4 ех- 


1епаеа. 


ТНЕ 5ЕСОМРАВУ РАВТЗ ОЕ ТНЕ ЗЕМТЕМСЕ 


бесоп4агу раг($ оЁ фе зещепсе апз\ег уапои$ диезНопз. ерепа- 
ше оп У\Ва{ диезиоп Феу апз\мег, Шеу аге ФтулАе4 имо оБ]ес5, а - 


Без ап адуегЫа! то егв. 


Ап ор}ес! 1; а рагё оЁ Фе зещепсе ус депо{ез Ше (тр ог регзоп 
зроКеп оЁ а Ше зещепсе ап апз\мегз опе оЁ Ше ачезНоп$ ог Фе 
оБаче сазе$. (Те обЙаие сазез ате аП Ше сазез ехсерё Фе попта- 


Пуе.) 


Что читает студент? 
`У/ВаЕ 1$ Ше зи4епЕ геад т?” 


Кому отвечает ученик? 

« 7 . . Р 

\У!/Бозе диезНоп$ 18 Ше рирП 
авзмегтс?” 

К чему готовятся студенты? 


‘У!Баг аге Ше $4еп{$ ргерагае 
Гог?” 

За что борется народ? 

`УПаЕ аге Ше реоре НэНипе 
Рог? 


Студент читает газёту. 

“Тре задет: 15 геа411$ а пе\зузра- 
рег.” 

Ученйк отвечает учителю. 

“Тве рири 1$ апзуепия Ше {еас!- 
ег’ ацезноп$.› 

Студенты готовятся к экзаме- 
нам. 

“Гне заЧеп{$ аге ртерайие Юг 
{Бе ехаттайоп$.” 

Народ борется за мир. 

“Те реоре аге НойИпе Юг 
реасе.” 
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Ап афише 15 а зесопдагу рагё оЁ Ше зещепсе у сь 4епо(ез а Ёса- 
(иге — чиаЩу ог ргорейу — оРа Шшв ог регзоп ап апз\егз Фе 
Ччезйопз: какой? (какая?, какде?, какие?) ‘Вай (Кта об”; чей, (чья? 
чьё? чьи?) ‘\Позе?”; который? (котбрая?, котброе?, котбрые?) 
\сВ? ап4 скдлько? “Ввоз писб/тапу” 


Какая у него’ книга? 

‘УУва кп оЁ БооК Баз Ве” 
Чей это учёбник? 

‘УУВозе ех{Боок 1$ (? 

В котором ряду они сидят? 
“п мЫсН го\ аге Шеу $иип2? 
На каком языкё онй говорят? 


‘У\У’НаЕ 1априазе 4о Шеу 5реаК?` 


У него интерёсная книга. 

“Не Ва$ ап иимегезипо БоокК.” 
Это учебник сестры. 

“Тр:$ 15 Ше я$ег’5 (ех{Фоок.?” 
Онй сидят в пятом ряду. 

“ТВеу аге зип? ш го\ Нуе.? 
Онй говорят на русском язы- 
кб. 

“ТВеу зреаК Визчап.? 


Ап айуе’ а тоДег 15 а зесоп4агу рагё оЁ Ше зещепсе \/мсЬ 4е- 
по{е5 Ше р!асе, ите, самзе (геазоп), ригрозе ог таппег оРап асйоп. 


Где работает трактор? 
Трактор работает в подле. 

(Фе расе оЁ ап асНоп) 
Когда будет концёрт? 


Концерт будет вёчером. 
(Ше Ите оЁ ап аспоп) 
Почему шумят деревья? 
Дерёвья шумят от 
(Ше самзе оЁ ап асНоп) 
Зачём турйсты остановились? 
Туристы остановились для бт- 
дыха. 
(Те ригрозе оР ап асйоп) 
Как ученик читает? 
Ученик читает вслух. 
(Бе таппег оЁ ап асбоп) 


вётра. 


“МУ/Беге 4оез Фе 1тасог \могК?” 
““Гре (тасог \огК$ ш Фе йе4.” 


“У’еп у\Ш Фе сопсегё цаКе 
расе?” 

“Тре сопсегЕ у аКе р!асе ш Ше 
еуепте.” 

““\УПу аге Ше {геез гизИт2?” 

““ТВе {теез аге газИтз Бесал$е оЁ 
фе м4.” 

“У/Ву 44 Ше ШКег$ юр?” 

“Те ЫКегз $юрре4 о гез(.” 


“Ном 15 Ше рирй геа@ те?” 
“’ГВе рирй 1$ геа@е а1оч4.” 


п ассог4апсе у Шет теапше адуегЫа! то йегз аге агяаеа 


шЮ: 


| (1) аЧуегыа1 тоФегз оЁ р/асе, \ысВ апзуег Ве апезйоп$ где? 

УТеге?, куда? ‘\уПеге 102, откуда? ‘мпеге гот”; 

| (2) ‚адуегыа! то(йег$ оЁ тие, увсВ апз\ег Фе диезНоп$ когда? 
ь : р | 

У\Пеп?’, как дблго? ‘По\ 1015”, с каких пор? ‘зтсе \Пеп”, до каких 


пор? “1 \Пеп?”, ес.; 


‚ (3) аауегыа] побег оЁ саизе ог геазоп, УсВ апз\ег Ше аиез- 
Ноп почему? ‘\Ву? ог по какбй причине? Чог УВах геазоп”; 

| (4) адуегыа| по(Иег$ оЁ ригрозе, \всВ апзуег Ше алезНоп за- 
чём? `\ПУТ, для чего? ‘вай Гог?” ог с какой иёлью? ‘ог ват риг- 


розе?; 


, (5) адуегыа1 то4Йегз ог таппег, \ымсВ апз\ег Фе ацезйоп как? 
Во\? ог каким образом? Чт \Ва{ таппег?” 
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Ехегс5е 17. Веа4 ШтгоизВ Ше зетепсез. УКВ аге ехйеп4е4 ал@ ус ппежепде4 
зепёепсез? 
1. Кончался март. Моросйл дождь. Голые тополя стояли в тумане. (Науст.) 
2. Поздняя осень. Грачи улетёли. 

Лес обнажился, поля опустёли. (Н.) 
3. Октябрь уж наступил. Уж роща отряхает 

Послёдние листы с нагйх свойх ветвей. (11.) 
4. Осень наступйла. 

Высохли цветы. 

И глядят уныло 

Голые кусты. (Плеш.) 


Ехегсе 18. Ежепа тезе ипехеп4е4 зет(епсез. 
1. Пришла весна. Бегут ручьй. Свётит солнце. Дует ветерок. Плывут облака. 


2. Наступило утро. Показалось солнце. Проснулись итйцы. Заблестела роса. 
3. Поезд стойт. Пассажиры спешат. Провожающие выхбдят. Поезд трогается. 


Ехегсве 19. Рош оц Фе рнас:ра! ап4 Те зесопдагу раг($ оЁ {Ве зещепсе. Ува 
дчезНопз Чо Ше зесопдагу рагёз апз\ег? 


Моде: Луна подымалась из-за тёмных вершин. (Л.) 
Откуда подымалась луна? — Из-за вершин. 
Из-за каких вершин подымалась луна? — Из-за тёмных вершин. 

1. Я возврашался домой после долгой прогулки. (Тург.) 2. Весенние облакА 
плывут над землёй. 3. Однажды я ловил рыбу на небольшом дзере. (Пауст.) 
4. Дорога круто подымалась в гбру. 5. Апрёльское солнце сильно грёло. (Чех.)} 
6. Ночь была ясная. По чйстому, безоблачному нёбу плылё полная луна. (Арс.) 

7. На сёвере диком стойт одиноко 

На голой вершине сосна. (Л.) 

8 Библиотёка была свётлая и просторная. Вдоль стен тянулись полки. На 
полках аккуратно, по алфавиту, стояли самые разные кнйги. Под лампой нахо- 
дился большой стол для газёт и журналов. (Ант.) 


ТНЕ РЕМХСГРАГ, РАВТ$ ОЕ ТНЕ ЗЕМТЕМСЕ 
ТНЕ ЗОВУЕСТ 


1. ТЬе за ес 15 изнаЙу а попа ш фе попитайуе: 


“Те ргоЁеззог егеге4 Фе 1ес- 
фиге-Ва|.” 
“Ге 1есбаге Ъерап.” 


Профёссор вошёл в аудиторию. 


Лёкция началась. 


2. Те зиб еси 15 Недчепйу а ргопоиа #1 Ше поттайуе: 


Мы занимаемся русским язы- ‘\е аге уааутя Киззап.” 


ком. 
Я буду выступать на семинаре. 
Никто не опоздал на собрание. 


Т зваЙ зреаК а{ Ше зепитаг.’ 
‘МоБо4ду \маз 14е Юг Ше тее- 
@п5.` 
Все пришли вовремя. ‘Еуегубо4у сате оп Ите.’ 
3. ТЬе зи Бес тау Бе ап а4есйуе, а рагистр/е от а питега|, 1а 
\ВЕСВ сазе фезе рагз оЁ зреесН аге зе аз поипз ап4 {аКе Ше попи- 
пайуе. 
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Взрослые (к710?) наблюдали за 
игрой детей. 

(ТВе заЪБ]есе 15 ап афесиуе.) 

Провожающие (к710?) толпй- 
лись на перроне. 

(Тне за еси 15 а рагисе.) 

Пять (что?) не делится на два 
без остатка. 


“Тре адиИ$ уакВе Ше сВИагеп 
р!ауте.” 


“Треге Уаз а сгома оЁ \ме|- 
УлПег$ оп Ше р!аФогт.” 


“Е1уе 4оез поё 41у14е шо мо 
У\УИНош а тетат4ег.” 


(ТЬе зиБуесе 1$ а питега|.) 


4. ТВе зиБ]есё тау Бе ап шбоуе: 
Курйть (+770?) воспрещается. 
Учйться (4710?) всегда приго- 

дится. 


“Этокше 1$ по аЦо\ме4.? 
‘И 18 а№\ауз изе а то [еаги.” 


5. Тве заб]есё тау Бе ап шуанаЫе рагё оЁ зреесВ изе4 аз а поип: 


“Енепа, Фе гаФат Аииге 15 
УИ т оиг эгазр.” 


Свеётлое завтра (чо?) в наших 
руках, друзья. (Ош.) 

(ТЬе зибуесё 13 ап а4уегЪ.) 

Раздалось громкое (что?) 
«ура». 

(ТЬе за Б]есе 1$ ап ииецесвоп.) 


`А 1ои4а “Бигтау” \аз Веаг4.” 


Ехегсбе 20. РошЕ оц Ше заБ]есе 11 сасп зегиепсе. У/Ваё рагЕ оЁ зреесВ 15 И? 


1. Всё существенное ужё было сдёлано. (Л.Т.) 2. Оставаться в Богучарове 
было опасно. (Л. Т.) 3. Семеро одного не ждут. (РгоуегЬ) 4. Проводить каждый вё- 
чер около чётверти часа у окна своёй комнаты вошло у неё в привычку. (Тург.) 

5. Всё весны дыханием согрёто, 

Всё кругом и любит и поёт. (А. К. Т.)} 


РНКАЗЕ$ ОЗЕО А$ ЗОВУЕСТ$ 


_ Тве зиБесе ау Бе а рЮгазе. Тне ГоПо\уа$ рИгазез аге изе а 5и6- 
]ес1[8: 
‚ 1. А ртазе сопз1з9т8 оГа пои ш фе зепуе ап4 а \от4 Чепо{- 
18 а ачапибу оЁ обес. 

(1) А поип ш Фе еше ап а сагФоа| питега! ш фе попиума- 
@уе: 


‘Еоиг ${и4еп{$ ещеге4 Ще 1ес- 
{шге-БаН.? 
“Теп шшиез мепЕ Бу.’ 


В аудиторию вошли четыре 
студента. 
Прошло дёсять минут. 


Тре ргеФса{е оГа зиБуес( сопз5 иг оРа поип ап4 а питега| ттау 
{аКе ейрег Фе зпещаг ог Ме р/ага!: 


На занятии присутствуют пять 


студентов. “Етуе 5ба4еп{ аге айепате фе 
На занятии присутствует пять с1а5$.” 

студентов. 
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Га ргедсаие т Ше раз {еп3е 15 т Ше мпешаг, И (аКез Ше пешег. 


‘Буе за4еп{$ меге абеп тя Фе 
с1а$$.” 


На занятии присутствовало 
пять студентов. 


УИ Ше питега5 два ‘Со’, три ‘Итее’ ап четыре ‘оиг’ Ше 
ргеФсаце вепегаПу {аКез Ше рга|. . В 
УВ сотрозие питега!з УПозе 1аз{ сотаропепу 15 одйн ‘опе’ фе 


ргебйсаде ‘аКез Ше зазщаг ап@ автеез УИ Ше поип 1 репфег. 


Приёхал двадцать один 
студент. 
Приёхала двадцать одна сту- 


дёнтка. 


“Гмешу-опе $аеп{з Вауе сотте. 


(2) А поп т Ше решахуе ап4 а соПесйуе питега! и Ше попипа- 


пуе: 

Ко мне пришли двбе друзей. 

У сестры было трое детеёй. 

К крыльцу подъехало чётверо 
санёй. 

Оба брата учились в одной 
школе. 


“Т\о Й1еп4$ сате 10 зее те.’ 

`Му язег Ва гее сЬИ4геп.” 

‘Коиг $е4ез Чгоуе ир № Ше 
рогсВ.’ 

‘Во Бгофег$ меп {0 Ше зате 
зсПос1.” 


(Еог Ше изе оЁ соПеснуе питега5, зее р. 190.) | 
\/ ИВ а заЫес( соп$зИпе оГа поп ап4 а соЙесйуе питега| пе 
рге@са{е тау 1аКе епрег Ше зпещаг ог \Ше р!га!: 


Подъёхали четверо саней. 
Подъёхало четверо саней. 


“Коиг Зе4еез агоуе пр.” 


У/ИН Ше питега| бба (6бе) Ше рге@са{е шуапаЫу (аКез Фе р№- 


га|: 
Пришли оба брата. 


‘Во го Мегз сате.” 


(3) А поип шт Ше зешйуе ап4 опе оЁ Ше дцапавуе мог@з много 
‘тау’/‘памсВ”, ‘а юг, мало Че\”/ЛИе”, немного ‘а [е\’/а Ше’, не- 
мало ‘дипе а 1оГ. нёсколько ‘зоте’, ‘зеуегаГ. сколько По\у та- 
пу`/^Во\ тис|Н” ог стблько ‘50 тапу’/“50 писР’. 


На улицах было много нарбду. 


В аудитории собралось много 
студёнтов. 

У меня было мало врёмени. 

В кассе осталось малое билётов. 


Прошло несколько минут. 

Нёсколько пассажйров вышли 
из вагона. 

Сколько студёнтов присутство- 
вало на лекции? 


“ТЬеге \еге 1015 оЁ реоре ш Ше 
з(гее(5.? 

‘Мапу задеп($ забеге ш Фе 
1естиге-Ва|.” 

Ч Бад ше ите.” 

“ТВеге \уеге Ёе\ ИсКе{$ 1еЁ а Фе 
Боокте-оЙсе.? 

‘Зеуега| титиез \епЕ Бу.” 

‘Зеуега! раззепоег$ 1еЁ 1Ше саг- 
пазе.? 

‘Ном тапу $(идеп \еге ргезец 
а Пе 1есиие?” 


443 


Н Фе заес с01п51515 оГа поип ап Ше диапайуе ога нёс- 
колько ‘зоте”, Ше ргеса{е тау {аКе еИпег фе зпэщаг ог Ше рига], 


Несколько пассажиров вышло. 
| “Зеуега] раззепеегз [еЁе.’ 
Несколько пассажиров вышли. 


И Фе заес( соп315$ оРа поип ап4 опе оЁ Ме ацаншайуе могаз 
много, немного, мало, немало, сколько ог стблько, Ше ргедсаие 
зепегаЙу (аКез {Пе зпешаг. 


“Мапу з4еп$ (ооК рагё ш Фе 
ехсигз1оп.? 

“Твеге \уеге е\/ ИсКе(з ]еЁё а Ще 
Боокив-оЁЙсе.* 

‘Ном тапу реоре \меге ргезепи 
а Фе теейпо?” 


В экскурсии участвовало много 
студентов. 
В кассе осталось мало билётов. 


Сколько человёк присутство- 
вало на собрании? 


(4) А поци ш Ше вешиуе ап4 а ачапайуе поип 1 Ше пота- 
цуе (ацапайуе поцпз се зиср \/ог4з аз тысяча “Поизапо?’, 
миллибн ‘поп’, миллиард ‘пИНага’, ‘`БИоп’, ебтня ‘Папагеа’, де- 
сяток Чеп’, пара ‘соире’, половйна `Ва|Г, часть ‘рагг, масса ‘тазз’, 
стадо ‘Пега`, стая ‘ПосК’, группа ‘огоир’, толпа ‘сго\4’, большинство 


М№ие.— И Фе ргефсае 15 ш пе япвшаг 


Брат пришёл домой с товарищем. 


“Тбе Бгоег сате Боше \ИВ а Гепа оЁ 


615.7 


оу Ше поип ш Ше попзтаНуе 13 Ше зиБ]есь, Фе поип ш Фе шзгитешна! \И Фе 


ргеро$ оп се Бешя Ше оБЩесе. 


ТЬе заБ]есё тау Бе пой оту а рБгазе сошанише поип$, Би 
а рЫгазе соп$1з3Н п оГа ргопоцп ап а поип а поцп ог (№0 ргопочпз: 


Мы с товарищем пойдём на ка- 
ток. 

Мы с ним каждое воскресёнье 
ходим на каток. 

Мы с тобой друзья. 

Мы с вами ужеё говорили об 
этом. 


“Му Репа апа Г \Ш зо ю Ше 
зкайпе-гикК.? 

‘Не ап4 Т го {© Фе зКайпе-гак 
еуегу Зипаау.” 

‘Уоп ап4 Гаге Нтеп4$.? 

‘Г Бауе а]геа4у зроКеп © уоц 
або и.’ 


Ш. Тве заБ]есе тау Ъе а рВгазе соп$1з пе оРа патега| апд а поци 
ог ргопоичп ш Фе вешшуе рага! %ИВ Фе ргерозоп из: 


Двбе из нас должны остаться. 
Одйн из студёнтов сдёлал док- 
лад. 


“Т\о оЁ 1$ па ау.” 
‘Опе оР Ше $и4еп{$ таде а ге- 
роте.” 


Везез питега15, из-рЬгазез тау а150 соп(аш афеснуез ш Ше 


‘падогИу’, меньшинствб ‘птогИу’, множество ‘а 10г): 


В актовом зале свободно раз- 
местилась тысяча студентов. 

У крыльца стояли пара лоша- 
дей. 

Половйна нёба была покрыта 
тучами. 

Большинство студёнтов голосо- 
вало за предложение. 

Часть  студёнтов голосовала 
против. 


“Тве аззет у БаЙ еазЙу ассот- 
пода{е4 а фоизай@ збиепиз.” 

‘А рат оЁ Воигзез оо Ъу Бе 
рогсв.? 

‘На Фе зКу \маз соуегед ив 
с10и43.* 

“Гве тарогйу оЁ фе задет 
ус(е4 Гог Ше ргороза1.’ 

‘Боше оГ 1е зиа4еп$ усе4 
аа.’ 


Га зисВ зещепсез, Ше ргеФсайе вепегаПу астеез \ИВ Ве диапб- 


{апуе поип ш зепдег апа питшЪег. 


П. Тве знЬуесЕ тау Бе а рИгазе соп$15Ни8 оРа поип т Ше пот1- 
папуе ап а поип и Ше пи1згитена! ргеседе Бу Ше ргерозшоп 


с: 


На вокзале меня встрётили 
мать с отцом. 


Г уаз теЁё аё Фе запой Бу шу 
то{Шег ап4 Гафег.” 


(ГЕ 1$ або роззЫе го зау: мать и отёц) 


Брат с сестрой учатся в одной 
школе. 


“Тре Бгофег ап Ше з15ег 2о © 


{Ве зате 5своо1.’ 


(2 1$ а1з0 роззЫе {0 зау: брат и сестра.) 
Тре ргейсае оГа зиБуесё оЁ Пе аБоуе 1уре {аКез 1е ршага!: встрё- 


тили, учатся. 
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зире|ануе Чертее ог ргопоип$: 


Лучшие из ученикбв получили 
медали. 
Кто из вас был на концерте? 


“ТГве ор рирИз гесеуе4 те4Ча15.’ 


‘Ус оЁ уоц Уаз аЁ Ше соп- 
сет?” 

Никто из нас нё был на кон- ‘Мопе оЁ $ \жеге аё Ше сопсете.? 
церте. 

Самые интерёсные из этих книг 
ужё прочитаны. 

Ехегсбе 21. Веа4 ШгочеВ {фе зе(епсез. Рош ош Ше рИгазез изе4 аз зиБ]ес(5. Ас- 
соирЕ Гог Ше азгеетеп( оЁ еасВ оЁ \1е рге@сае$ у Из зиБ]есе. 


“ТБе п105ё ицегезип» оР Фезе 
Боокз Вауе ашеа4у Бееп геа4.” 


(а) 1. Шли два приятеля вечёрнею порой 
И дельный разговор вели между собой. (Кр.) 
2. В песчаных степях аравийской земли 
Три гордые пальмы высоко росли. (Л.) 

3. Уж десять лет ушло с тех пор. (П.) 4. Оба молодых человёка уёхали тотчас 
после ужина. (Тург.) 5. Половина окон выходйла в старый тенистый сад. (Чех.) 
6. Много песен над Волгой пропёто. (Леб.-К.) 7. Несколько лип в старом саду 
были срублены. (Л. 7.) 8. В ауле множество собак встрётило нас громким лаем. 
(Л.) 9. Во дворё, возле крыльца, стояла пара лошадей. (Шол.) 

(6) 1. Старик с мальчиком и с собакой обошли весь дачный посёлок. (Купр.) 
2. Почти каждый вёчер после работы у Павла сидёл кто-нибудь из товарищей. 
(М. Г.) 3. Мы с Катей и Соней после обеда пошлй в сад на нашу любимую ска- 
мейку. (Л. Т.) 


Ехегсе 22. МаКе ир зещепсез \ИВ Ше ГоПоулпя рНгазез изед а$ зиБеси5. 


Десять рабочих. Четверо друзей. Много народу. Многие из студёнтов. Сорок 
один человек. Оба друга. Большинство присутствующих. Стая птиц. Большая 
часть пути. Мы с товарищем. Один из руководителей. Трое из нас. 
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ТНЕ РВЕШСАТЕ 


Тье ргеФ1сайе тау Бе ейНег зипре ог сотроипа. 

1. А ятрЕ ргейские 1$ а уегб ш Ше т@тсапцуе, соп4 опа! ог ип- 
регануе тоод. 
Я учусь в университете. 
“Г за4у аё фе ОтуегзИу.? 
Мы будем отдыхать на Юге. 
‘УУе| зреп4 ог Вой4ау ш \Ше › Тве шфсайуе тоо4. 

Зощ.’ 

Поезд остановйлся. 
“Тре {гаш Баз $юрред.’ 


Без твоёй помощи я не подгото- 
вился бы к экзаменам. 

‘УУИНоцЕ уотг Пер Г зЗВоШ@ Вауе › Тве соп@ юпа! п1009. 
пеуег Бееп ае ю ргераге юг 
Ше ехалтф.’ 


Расскажй мне все новости. 


ТЕ а Ее? | Тре ипрегайуе ом 


2. А сотроипа ргейсаие сопз15{$ ОР {мо рап$: 


Он будет учителем. ‘Не \ Бе а {еасВег.” 
Окно было открыто. “Тве улидо\и \а$ ореп.” 
Мы хотёли отдохнуть. ‘\Уе мамщеа 1ю геах.” 


А сотроциа ргедсае тау Бе ейВег потта[ ог уетфа!. 


ТНЕ МОМИМАГ СОМРООМО РВЕП!САТЕ 
А потйпа! рге4сае сопз15{$ оЁ мо раг(з: а ПпК уегЬ апд а поп- 
па| рагЕ 


Вётер был сильный. “Тре мш4 уаз $гоп?.’ 


Был 1$ фе ПпК уегЪ, сильный 1$ Ше пота] раг. 
Отёц был рабочим. “Те {афег \аз а \огКег.” 


Был 1$ Ше ПпК уегЪ, рабочим 15 Ше потта! рам. 


Брат будет лётчиком. “ТБе Бгофег у Ъе а Нуег.” 


Будет 15 Ше ПоК уетЪ, лётчиком 15 Фе попипа| рам. 
А Пик уегЬ Баз по теашие оЁ Из ом, Ц зпо\5 Ше п1о04 ап4 {епзе 
оГ Фе ргефсае: 
Будь готов к отъёзду. (пптрега- ‘Ве геа4у © |еауе’. 
Иуе тоо4) 
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Без твоей помощи я нё был бы ‘\/проц+ уочг Бер 1 Вой! Бауе 
готов. (сопд юпа! тоо4) пеуег 201 геаду.` 

Я был готбв. (пФсайцуе тоо4; ‘1 \аз геаду.? 
ра$ё 1епзе) 

Я буду готбв. (шФсайуе тоо4, ‘ТГ знаЙ Бе геаду.? 
Куиге {епзе) : 


п Ше ргезеп{ {еп5е Ше ШпК уегЬ быть 15 гепегаЙу опице4. 
Я готов. ‘Гат геаду.” 


РАКТУ ОЕ 5РЕЕСН 05ЕО АЗ ТНЕ МОМИМАЕ РАКТ _ 
ОЕ А СОМРОЦЧМО РКЕБГСАТЕ 


1. Те попита| раг( оРа ргеФксайе тау Бе а поип. 


Мой отец -—- инженёр. Раныше ‘Му ГаШег 1$ ап епртеег. Не \/а$ 
он был рабочим. а уогкег ргеуюиз у.” 

Брат — студент. Он будет вра- ‘ТЬе БгоШег 15 а идет. Не Ц 
чём. бе а досюог.? 


ТВе ПпК уегЬ быть 15 репега!у опуие ш Ше ргезепе {епзе, Ше 
поип (акте {фе попитайуе. 


“Тре БгоШег 1$ а $аепь.’ 
“Мозсо\ 1$ Ше сарца! оЁГКиз- 
ча.’ 


Брат — студёнт. 
МоскваА—столица Россйи. 


ОссазюопаПу (репега!у шт заепийс дей оп$), Ше ПпК Ут 15 
изе4 еуеп ш Ше ргезеп{ 1епзе. 


Прямая есть кратчайшее рас- ‘А ига Ппе 15$ Ше звомез 415- 
стояние между двумя точ- ‘апсе Бебуееп мо рош\!5.’ 
ками. 


[1 Ше раз{ апа Виоге {еп5е5, а поип \/РСВ 1$ рагё оЁ Ше ргед1сае 
зепегаПЙу {аКез Ше шугитега|. 
Брат будет врачбм. | 
Отёц был раббчим. 


“Тре БгоШег \Ш Ъе а достог.’ 
“ТБе Га\фег \аз а \огКег.’ 


ОссазюпаПу, Ше попитаНуе 15 изед у! Ше НпК уегЬ т {Пе раз! 
{епзе. 


Отёц был раббчий. “ТВе Гатег \а$ а \огКег.? 


2. Тве потипа! рагё оГ а ргефсае тау Ъе ап а4есйуе. 

Ап адуеснуе \мрсь 15$ рай оРа рге@сае тау Бе ш Ше сотр!ае 
огт: 
Погода была хорбшая. “ТВе \уеа ег уаз Япе.” 
т фе зпогё Гюгт: | 
Погода была хороша. “Тре \еаег уаз Йпе.” 
ш фе сотрагануе: 
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Волга длиннёе Днепра. 


ог ш Фе зпрейайуе: 


Волга — величайшая из рек Ев- 
ропы. 


“Тре Уо]га 15 |опоег фап Фе 
Ощерег.? 


“ТЬе Уо1ра 1$ Ше |опзез( пуег ш 
Ечгоре.” 


Тве Пак уегЬ 15 пеуег Гочи4 11 Ше ргезепе {еп5е \ИВ ап адеснуе 


изе4 аз рагё оЁ Ще ргефсае. 


Гл Ше разЕ апа Вииге {епзез, а сотр!е{е-Гогт афеснуе тау {аКе 
е{Вег Ще поштабуе ог Фе пзгитепа1: 


Лекция была интерёсная. 
Лекция была интерёсной. 
День будет сблнечный. 
День будет солнечным. 


} “ТВе 1есбиге \аз ицегезипе.’ 


| “ТВе дау улП Ъе зиппу.? 


Га соПоаша] зреесв Ше поттайуе 15 сепегаПу изе4, \ВИе т Фе 
Щегагу 1апоиазе Фе шзбгитепеа! 15 ргееггед. 

А сотр!е-Рогт а4есйуе изе4 аз {Пе рге@сае репегаЙу КоПо\з 
Фе эчБуесё. Ка сотр!ае-Рюгт а@есйуе ргесе4ез Ше зиБесь, И 1$ ап 


айиЬше оЁ Фа заБесе. 


Была хорошая погода. 
Завтра будет сблнечный день. 


“И маз Нпе \еа ег.’ 
“Пул Бе а зиппу дау ‘(отоггом.? 


А $Вог(-Роги аФеснуе 13 изе4 ехс1азтуе|у аз рагЕ о Ве рге4са!е. И 


40е$ поф сВапяе Гог сазе. 


(а) п сопегазЕ \иЬ Ве сотр! е Фогт, Фе зНотЕ Рог 1$ тоге #те- 
чету изе4 ш Ше Шегагу 1апрцазе: 


Лекция была интерёсна. 
Решение было правильно. 
Доклад будет содержателен. 


“Тве [есфиге уаз ицегезипе.” 
“Тре 4есюоп \аз$ гие.’ 
“Те герогё \Ш Бе пуетезипз.” 


(Б) п сопгазё ул Ше сотрае Гогт, Ше зВогЕ гогт тау Чепое 
а 4етрогагу ачаШу, ргорему ог $ ме оЁ ап оБесе: 


Река спокойная. 
Река спокойна. 


“ТЬе пуег 1$ (а\\ауз) сат.’ 
“Тве пуег 1$ (по\/) сайт.” 


(<) ш сошга$ мИБ Ше сошр!ее Рогш, фе зКогЕ опти 4епоез 
а апау ог ргорегбу по ш зепега], Би т г@айоп 10 а Чейпие обес! 


ог дейпие соп 1 опв: 
Сотраге: 


1. Ботинки маленькие. 
апа 
Ботинки малы. 


2. Пальто ширбкое. 
апа 
Пальто тебё не годится: 
широко. 


оно 
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“Те Боо{5 аге эта]. (11 вепега]) 


“ТЬе Боо аге 100 зта|.” (ог 
а 4еНпИе регзоп) 
“Тье соаЕ 1$ улае.” (ш вепега/) 


“Те соа{ 40е$ по{ Й{ уоп: И 15 ЮО 
уе.’ 


4 


из: 


(4) И \\е за еси 1$ Ше ргопоип Это ЧР, ‘15’, фе ргефесае сап Ъе 
(ог сошат) а зВог опи ошу: 
Это интерёсно. 

Это было понятно. 

(е) Шап а@есцуе Ваз ал обес оЁ из омп, 1 плиз {аке ше звоге 
Гогт \Пеп изеЯ аз рагё оРа рге@сае: | 
Эта книга будет интерёсна для ‘ТГЬ1$ Боок \Ш Ъе ицегезии? о 


. 


“ГЕ 1$ ицегезипр.” 
“ТВ! маз Чеаг.” 


тебя. уоц. 
3. Тве попита! рагё оЁа рге@ксае тау Ъе а зВоп-югт разяуе 
рагистр!е. 


А $Воп-Гогт разяуе рагиср Е сап Ъе изе оп у аз рагЕ оГа ргеа1- 
сае. 
Книга прочитана. 
Дверь была закрыта. 
Завтра работа будет закончена. 


“Тре БооК Ваз Бееп геа4,” 

“Те: 4оог \аз с1озе4.? 

‘Тотоггом Ше могК УП Бе 
Вол$Вед.?’ 


4. Тре попипа! рагё оГа ргефсайе тау Ъе 
(а) а питега|: 
Пять и два — семь. 
(6) ап адуетЬ: 

Она замужем. 


“Ртуе ап (№0 аге зеуеп.’ 


“ЭПе 1$ тагпе4.’ 


(с) а ргопоип: 


Этот дом наш. 
Кто вы? 


5. Тве попита! рагё оГа рге@сае тау Ъе а рЬгазе сопз1зИпв оЁ 
(а) ап а4еснуе ап4 а попп 13 Ше решвуе: 

“Тве Бгоег 1$ {а1.? 

“Тре зеа \/аз ргеу.” | 

“Тве рарег \уаз {ор-дпаЩу.” 


“Ты$ Вочзе 15$ оге.’ 
‘У’Во аге уоц?” 


Брат высбкого роста. 
Море было сёрого цвёта. 
Бумага была пёрвого сбрта. 


(5) Ше мог одйн ап а поип ог ап афесНуе ми Ше ргерозиоп 


‘АЛехе! МКо]ауеясь То]5$оу \а$ 


Алексей Николаевич Толстой 
опе оЁ Ше тозЕ ипропап Киз 


был одним из крупнёйших 


российских писателей. зап утиегз.” | 
Этот день был одйн из самых ‘ТВа( ау \аз опе оЁ Ше ВоЦез. 
жарких. 


Ехегске. 23. Роше оц Ше зи6}ес{5 ап Ве сотроци@ полаза] рге@сацез. У\У/Ба! 
рагёз оЁ зреесВ ате Ше попура] ргефса{ез? 


1. Весённие полевые работы были закончены. (А. Т.) 2. Веснё была веснбю да- 
же и в городе. (Л. Т.) 3. Морбзная ночь; всё нёбо ясно. (П.) 4. Герасим был нрава 
сурбвого и серьёзного, любйл во всём порядок. (Тург.) 5. Всегда его [Лебнтьева] 
тянуло в лесные края. Леса были его страстью, его увлечёнием. (Пауст.) 
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‚ Ехегове 24. Озе Фе оПоулив рВгазез 10 таке ир зещепсез %ИВ зВог!-Гоги аес- 
@уез ш Фе РапсНоп оЁ сотроип4 попипа| ргедсайез. 


(а) ТБе рге@сае плз бе ш Ше ргезеп: {епзе. 


Мо4е!: Чистый, свёжий воздух. 
Воздух чист и свеж. 


1. Глубокое, спокойное дзеро. 2. Тихая, тёмная ночь. 3. Белые от снёга поля, 
4. Широкая прямая улица. 5. Неисчерпаемые силы народа. 6. Увёренные в буду- 
щем люди. 7. Светлое, прекрасное будущее. 


(5) ТЬе ргедюаие пии$Е Бе ш Ше раз (епзе. 


Моде: Короткая леётняя ночь. 
Летняя ночь была коротка. 


1. Ослепительный блеск молнии. 2. Оглушительные удары грома. 3. По- 
спёшное, ошибочное решение. 4. Трёбовательный к ученикам учитель. 5. Точный, 
ясный ответ. 6. Нужная нам помощь. 


(с) Те рге4кюае тиз( Бе 1 Фе Ииите цепзе. 


Моае!; Интерёсный доклад. 
Доклад будет интерёсен. 


1. Хорбший урожай. 2. Довольные экскурсией студёнты. 3. Успешная рабо- 
та. 4. Прочный и красйвый мост. 5. Готовые к походу люди. 


Ехегсбе 25. Кер!асе Ше зпогЕ-огт а4есНуез уИВ сотр (е-Гот а4есйуез 1 Ше 
потшшавуе ог шубгатепа|. 


МодЕ!.: Отвёт был тдчен. 
Отвёт был точный. 
Отвёт был точным. 


1. Рассказ был очень интересен. 2. Мелодия песни была красива. 3. Новая 
квартира будет удобна. 4. Вёчер будет прохладен. 5. Выражение её лица было 
грустно. 6. Вопросы, которые мы обсуждали, были сложны. 7. Нёбо будет ясно. 
8. Объяснение было ошибочно. 9. Урожай будет хорош. 


УЕВВУ ОЗЕРО А$ ЕПК УЕВВ5 ГМ 
ТНЕ МОМИМАР РВЕП{САТЕ 


ОШег уегбз, Без1!4ез быть, сап Бе изе4 аз НиК уегБ5: 


бывать (пар.) Осенью лес бывает особенно 
Чо Бе’ красивым. 
“п ашати Ше ФогезЕ 1$ рагися- 
1а у Беаа Е.” 
являться (ппр.) Народ является главной силой 
“бо Бе’ развития общества, творцом 
истории. 
“Реоре аге Ше рипсра! апуше 
Гогсе оЁ зос1а] Чеуе]ортеп{ апа 
{фе сгеабог$ оЁ 1$оту.” 


(ТЬе теат1ле$ оЁ Ше уегб$ являться ап4 быть аге 14еписа1, Би 
{Бе Гогтег 1$ хепегаПу и5е4 ш Фе Шегагу 1апечазе.) 
становиться (ппр.) 
Чо Бесоте’, Чю эго\” 


Ветер станбвится холоднее. 
“Гре \уш4 1$ этомше соег.’ 
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стать (р.) 

чо Бесоше’, © этом” 
считаться (ппр.) 

чо Бе сопяетед” 


называться (ппр.) 
Чо Бе саПеа” 


казаться (1ппр.) 
Чо зееп” 


показаться (р.) 

Чо зеетл” 
оказываться (ппр.) } 
оказаться (р.) 

Чо ргоуе (ю Бе) 
оставаться (ппр.) 

Чо геташ?’, ‘бо Бе’ 


остаться (р.) 
Чо гета!?, Чо Бе” 


Погода стала холодной. 

“Тве \еа ег Ваз Бесоше со14.’ 

Он считается хороптим органи- 
затором. 

“Не15 сопз1еге4 1ю Бе а 2004 ог- 
гапизег.* 

Бором называется лес, в кото- 
ром растут хвойные дерёвья. 

‘А ГЕютезё уТетге сопШегом$ {теез 
эго\м 1$ саПе4 а Бог.” 

Новая работа пёрвое время ка- 
залась мне трудной. 

‘АЕЙг$( Фе пе\м \отК зеете4 «11- 
Нси 10 ше.’ 

Он показался мне усталым. 

‘Не 1оокКед Иге4 1ю ше.” 

Задача оказалась трудной. 

“ТБе {азК ргоуе4 АЁйсшЕ. 


Он всегда остаётся спокойным 
в минуту опасности. 

‘Не а№ауз геташз саша ш \е 
Бопг оГ дапеег.? 

Руководитель остался доволен 
результатами работы. 

“Тре тап ш сНагое \уаз р!еазе4 
\ИБ Ще гези$ оГ Фе \огК.” 


Тре поцпз ап4 сотр!ее-огт аФесвуез ммсв ФоПо\у Ше абоуе 


уегЬз {аКе фе шзбгатека. 


Тье уегбз бывать, стать, оказаться, остаться тау Ъе оЦо\же4 Ъу 


а зВог{-Рюгт а4есйуе. 
Осенью лес бывает осббенно 


красив. 


Руководитель остался довдлен. 
Задача оказалась трудна. 


ш аиеиши Фе Гогез( 1$ рагиси- 
1а у Беацийи. 

Тве сыеЁ \уаз реазе4. 

ТБе пазК ргоуеа АЁсий. 


Тье уегЬ быть апа сецат офег уегбз и5е4 аз НиК уегоз 11 сот- 
роип4 попита! рге@са{ез тау ао бе изе4 аз поНопа1 уегб$ (зппре 


ргеЯса{ез). 
Сотраге: 


Сотроци@ Мопила| Ргедса{е 


Он был инженёром. 
“Не ма$ ап епзшеет.? 


Он является дирёктором. 


“Не 1$ Фе днесюог.?` 


29* 


нар Уегфа! Ргефсае 


Он был (находился) на заводе. 

“Не маз аё Ше Гасюту.” 

Он всегда является (приходит) 
раныше всех. 

‘Не а\\ауз сотлез БеРоге аЙ Ше 
офегз.› 
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Он стал студёнтом. 

“Не Бесате а зе.” 
Он остался мойм другом. 
“Не геташеЯ ту Ёлеп4.” 


Он стал у доски. 

“Не $004 Бу Фе МасКБоага.? 
Он остался дома. 

“Не геташеЯ аё Ботте.” 


Ехегсзе 26. Рош( оц Ше зи ]есё5 ап Ше сотроипа рге@ксайез ш Ве зещепсез. 
У\Ва{ рагё5 оГ зреесВ аге Ше ргед1саез? 


(а) 1. Основным материалом литературы является слово. (М. Г.) 2. Мёдлен- 
но наступала весённяя ночь. Тишина становилась полной, глубокой. (М. Г.) 3. С6- 
лнце сквозь туман кажется жёлтым нятном. (Л.) 4. Стёрый, давно запущенный сад 
в Это утро казался такйм молодым, нарядным. (Чех.) 5. Ночь становилась всё 
темнёе и молчаливей. (М. Г.) 6. ОнА в семьё своёй родной казалась девочкой чу- 
жой. (П.) 

(5) 1. Первая цель искусства — воспроизведёние действительности. (Черн.) 
2. Жизнь прекрасна и удивйтельна. (Маяк.) 3. НезанимАтельный роман, незани- 
мательная пьёса — Это есть кладбище идёй, мыслей и образов. (А. Т.) 4. Творче- 
ская ео прекрасный, необычайно тяжёлый и изумительно радостный 
труд. (Н.О. 


Ехегс5е 27. Вса4 ИтопрВ Ше зепепсез. Рош! оиЕ фе заБ]ес{5 ап4 Ше ргесайез. 
Мое фе рооп оЁ Ше заБуесе ап Ше ргефсайе п Ше зешщепсез. 


1. Появлёние человёка было одним из величайших переворотов в развитии 
прирбды. 2. Основой жизни общества является материальное производство. 
3. Решающим условием, создавшим человёка, был труд. 4. Труд является осно- 
вой общественной жизни человёка. 5. Огромным завоеванием первобытного чело- 
вёка в борьбё с природой было открытие огня. 6. Вопрос об отношёнии сознания 
к бытию является основным вопросом всякой философии. 


Ехегсве 28. ВеутИе Шезе зепепсез отИфие Ше ШиК уегЪ. 


Моде: Сознание ссть свойство высокоорганизбванной матёрии. Сознание— 
свойство высокоорганизованной матёрии. 


1. Практика является высшим критёрием истинности всех научных систём и 
тебрий. 2. Теснёйшая связь науки с жизнью является залогом процветания науки. 
3. Мышление есть продукт деятельности мозга, а мозг есть орган мышлёния. 
4. Литература есть великое общёственное дёло. (Кор.) 5. Простота есть необходй- 
мое условие прекрасного. (Л. Т.) 6. Идёя есть душа художественного произведё- 
ния. (Кор.) 


Ехегсбе 29. Маке ир зепепсез \ сотроии@ попита! ргедсацез, $112 Ше 
\ог4з бывать, являться, станонМться, стать, казаться, оказаться, остаться аз ПаК 
уегБ$. 


ТНЕ СОМРОЧМО РВЕП!САТЕ УЛТН УЕВВ$ ОЕ ВЕЗТ ОВ 
МОТМ 


Тве рге@сае тау Бе а рЮгазе сопз1зЧпз оЁа УегЬ оЁ гез (сидёть 
Со яе, лежать “то Не’, стоять ю $апа’) ог тоНоп (прийти “+0 соте’, 
вернуться ‘о гебиги’, убхать “10 1еауе”) ап4 ап а4есиуе ог рагисрЕ. 
Он две недёли пролежал боль- ‘Не ау Ш Гог %о \ееКз.? 
ной. 
Дети пришлй с прогулки весё- ‘ТЬе сЬИагеп геглгпе4 айег фех 
лые. уак ш Шей зриц$.” 


ТВе ааеснуе ог рагисре т зисВ рЬгазез {(аКез Пе поттануе ог 
шугитеща] ап4 оПо\из Фе уегб: 
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“Ге $15ег \маз Ш уВеп зВе аг- 
пуе4.” 
Он вернулся из санатория ок- ‘Нетейгие4 гот Ше запогиит 

рёпшим. ш бейег Беа В.” 


Сестра приёхала больная. 


Сотраге: 


Сестра приёхала больная. “Больная сестра приехала.” 
“Тве $15ег \аз Ш уПеп Ве аг- ‘ТНе ясК яз$ег агпуе4. 


пуе4.? 


п \Ше Йгз( ехатр!е, Ше аФесйуе больная ‘ПИ? 1$ Поке4 уии фе 
уегб приёхала ‘аггуе4’ ап4 15 рагЕ оЁ Фе рге@саце. [п {Ве 5есопа, пе 
адесиуе больная ‘51сК’ ацаПЙез пе поип сестра ‘з15ег’ап@ 15 ап а{- 
шриее. 

Ехегс5е 30. Веа Шгоцев фе зещепсез. Рош ош Ше рге@сацез. 


1. Веками пустыня лежала нетронутая. (Пауст.) 2. Софья скоро уехала куда- 
то, дней чёрез пять явилась весёлая, живая. (М. Г. .) 3. Из свойх путешествий она 
всегда возвращалась к Николаю бодрая и довольная исполненной работой. (М. Г.) 
4. Дождь усилился и пошёл ровный и частый. (Арс.) 5. Деревья стояли отяжелён- 
ные снегом. (Аж.) 6. Приходи к нам на помощь не только смелым, но и умёлым. 
(Гайд.) 


ТНЕ СОМРОЧМРО УЕВВАГ РВЕПТСАТЕ 


1. А сотроип4 уегфа| рге4сайе соп$181$ ОГап шйш@уе ап4 ап ач- 
хШагу уегб ш а Япие Гюгт: 


Снег продолжал падать. `П мепе оп зпо\ие.’ = 

Веётер перестал дуть. “Тье ули4 зюрреа Ыю\лпз. 

Мы хотёли отдохнуть и решили ‘\Уе мащеа о Вауе а гез{ апа 4е- 
остановиться в первой же с1Ае4 10 юр а{ Ше уегу Вг& 


деревне. УШазе.” 


Продолжал ‘\еп( оп’, перестал ‘зорре4’, хотёли ‘\атщед’, ре- 
шили ‘дес!4е4” аге апхШагу уетЬ5. 
АчхШагу уегб$ зво\ Ше тоо4 ап4 {епзе оЁ Ше ргедсеаже. 


Я хотёл бы отдохнуть. Ч мош@ НКе фо гез+.” 


(соп опа] 11009) 

Начинайте работать. 
(ппрегайуе плоо4) 

Снег продолжает падать. 
(пЧкайуе  тоо4, —ргезем 
{епзе) 

Снег продолжал падать. 

(шп сайуе тоо4, раз {епзе) 


Ассог4ште 10 Фех шеаппе, аахШагу уегбз аге Че имо {мо 


втомрз: зы , 
1. Уегфз 4епойле Фе Безши!п®, сопйпчайоп ог Ше епа оЁал ас- 
боп: 


‘бай мот 


‘ 206$ оп зпо\/ 1.” 


‘Г ео оп зпоУЛ2.? 
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начинать (ппр.) — начать (р.) Чо Берт? 
стать (р.) Чо Бейт? 
приниматься (ппр.) — приняться (р.) ‘ю %аг@ 
продолжать (1штр.) Чо сопИипие” 
переставать (ппр.) — перестать (р.} ‘ю $юор” 
кончать (ипр.) — кончить (р.) “© епа’ 


Ощу ппрегЁесиуе шИт#уез аге изед уф Шезе уегьз: 


Снег начал (стал) таять. 


т “Тре зпо\/ Бегап © Шам.’ 
Снег начинает таять. 


Е “ТБе зпо\ 13 Безшиш? 10 фау..? 

Снег продолжает таять. “ТЬе зпо\ сопНпиез Па\йпр?.’ 

Студент кончил заниматься. “ТВе зба4епе $юрре4 мог.” 

Мы кончаем заниматься в ‘Оиг с1аззез аге оуег аё ях 
шесть часов. о’с1оскК.?” 

Снег перестал падать. “Г зюорре4 зпо\те.* 


№ 4е-— Те ре{есНуе уегф продблжить ‘10 сопйпие” 13 по изе аз рагё оЁ 
а сотроипа уегфа| ргедкае; & 15$ изе4 от у “И ап обес: 
Мы продолжили работу. ‘\!е сопипие4 {ю могК.” 
$ ипрегесНуе соиеграи 15 изед \мИй еЙВег ап шИт@уе ог ап обес: 


Мы продолжали работать. 


: ‘\Уе сопипиед \огЮте.” 
Мы продолжали раббту. 


‘\е сопипиеЯ Ше \огК.* 


2. УегЬ депони» Ше роззИИу ог дезта ИИу оЁ ап асйоп: 


Гпрейесиуе Регесйуе 
Азрес Абресе 

мочь — смочь Чо Бе аЫе, сап?’ 
умёть —— сумёть ‘(о Бе аЫ@, сап’ 
хотёть — захотёть ‘0 мапР 
решать(ся) —- решйть(ся) ‘о 4ес4е? 
собираться — собраться ‘10 Бе рошв (ю 4о зотеи!?)’ 
пытаться — попытаться ‘© пу’ 
пробовать — попробовать о {гу’ 
намереваться — а Чо ниепа?’ 
стараться — постараться “(о гу’ 
желать — пожелать Чо \131” 
стремйться — — Чо зипуе” 


_ _ ТБезе уегбз тау Бе изе4 еЙВег У/ИВ а регесйуе ог ап ппрегёесйуе 
шбишуе. 


Он не мог говорить от волнё- ‘Не сош4 пой 5реаК ог ехсие- 
НИЯ. тепё.’ 

Мальчик умёет кататься на “ТБе Боу сап зКае.’ 
коньках, 

Мы хотёли отдохнуть и решили ‘\е уаше4 {о Вауе а гез( ап4 46- 
остановйться. с14е4 © $ор.? 


П. Тре ГоПомшя \ог4$ ап4 р|газез сап Фе изед ш а сотроипа 
уегЬа| ргеса(е: 
1. Тре зном-Ююгит афесиуез должен ‘ти$Г, рад ‘(1$) 21а4’, готов 


454 


*(15) геа4у’, согласен ‘(15) асгееаЫе`, намёрен ‘(опе) п(еп4$’, обязан 
“(13) оБШве4’, способен ‘(15) сарае”. ТВе раз ап4 Аииге {епбез аге ех- 
ргеззе4 Бу теапз оЁ ше НиК уегЬ быть. 


‘Не туз соте.” 
‘Не Ва4 © соте.” 
‘Не \ Бауе 10 соте.” 


Он дблжен прийти. 

Он дблжен был прийти. 

Он дблжен будет прийти. 

Мы согласны помочь. ‘У!е ате геаду о Бер.” 

Онй были обязаны прийти. “ТЬеу \еге обе 1ю соте.” 

Я буду готбв приступить к ра- “1 зва| Ъе геаду 10 зеё 10 мотК.” 
боте. 


2. Тре рЮгазез (сопз1з те оГ поипз ап4 уегб$) быть в состоянии 
Чо Бе аЫе’, ‘сап’ ап4 имёть возмбжность ‘о Пауе ап орропипИу’: 


Он в состоянии сдёлать Это. “Не сап 40 15.7 
Мы имёем возможность учить- ‘\Уе Бауе фе орропмииу ю 
ся. збиду.” 


Ехегс!ве 31. \Мгие оцё Ше зещепсез. Опаегте Ше сотромп@ уегБа| рге@1сацез. 
З4ае Ше азресе оЁ Ше шйп!уез. 


1. Мы продолжали молча идти друг пбдле друга. (Л.) 2. На тёмном небе на- 
чинали мигать звёзды. Мы легко моглй различать дорогу. (Л.) 3. Он стал спуска- 
ться по узкой и крутой тропинке. 4. Солнце начинало прятаться за снеговой хре- 
бёт. (Л.) 5. Я был готов любйть весь мир. (Л.) 6. Я мог различить при свёте луны 
далеко от бёрега два корабля. (Л.) 7. Владимир очутился в поле и напрасно хотёл 
снова попасть на дорогу. (П.) 8. Владимир старался только не потерять настояще- 
го направлёния. (П.) 9. Мало-помалу дерёвья начали редёть, и Владимир выехал 
йз лесу. (П.) 10. Он согласился ждать лошадёй и заказал себё ужин. (П.) 

|. Поэтом можешь ты не быть, 

Но гражданйном быть обязан. (Н.) 


Ехегсве 32. МаКе ир зетепсез %ИВ сотропи@ уегба| ргедсаез, изв {1е Го]- 
юулпя \от4$. 


начать, начинать, кончать, кончить, имёть возможность, пробовать, попробо- 
вать, решить, перестать, умёть, согласен, обязан, рад, в состоянии 


Ехегсве 33. Е ш Фе Марк$ %ИН аихШагу уегЬ$ ог звог-Рогт а4еснуез ю зай 
Бе зепзе. 

1. Была прекрасная погода, и мы ... отправиться за город. 2. Гора была бчень 
крутёя, и мы не ... взобраться на неё. 3. Снег... таять, и вода в реке ... прибывать. 
4. Студёнт ... готовиться к семинару и ушёл из читальни. 5. Он всегда ... помочь 
товарищам. 


Ехегсве 34. У/тие оцё Ше зетепсез, Шир ат фе Ыапк$ \ИВ Фе зикаЫе уегб$ 
сВозеп бот о$е зуеп ай Ше еп@ оГ Ше ехегс1зе. 


1. В середине мАя дёти перестали ... в школу. 2. Студёнты продолжают ... за- 
чёты. 3. Перед отъёздом он хотёл ещё раз ... город и решил ... на вокзал пешком. 
4. Он поднялся на крыльцо и стал ... в дверь. 5. Многие товарищи хотят ... в хоро- 
вом кружке. 6. Вчера я не успёл ... письмо. Я должен ... его сегодня. 7. Он будет 
рад... со старыми друзьями. 8. Нёбо стало ..., и появились звёзды, 


(сдавать, ходить, стучать, увидеть, идти, заниматься, написать, темнеть, 
встрётиться) 
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ТНЕ ЗЕСОМРАКВУ РАВТ$ ОЕ ТНЕ ЗЕМТЕМСЕ 
ТНЕ ОВЕСТ 


_ 1. Те обесе 18 вепегаЙу а поип ог ргопойип ш ап обНаие сазе 
\ИВ ог \Иош а ргеро$Ноп. 


Я купил тебё книгу. 
(купил — чи10?) 
(купил —кому?) 

Студенты готовятся к зачёту. “Гве за4еп{5 аге ргерапае Гог 
(готовятся — к чему?) а {е54.’ 

Онй будут сдавать егб завтра. “ТВеу Ш Бе таКше и ютогго\,.? 
(сдавать — ч710?) 


‘Г БопрВЕ уоч а Боок.? 


2. Тре оБесё тау а1з0 Бе ап афесйуе, а рагиср ог а питега] 
изе аз а попп, ог ап шЯшшхе: 


Мы вспоминали о прошлом. 
(вспоминали — о чём?) 

Все посмотрёли на вошёдшего. ‘Еуегуопе [ооКе4 аЁ Фе тап \Во 
(посмотрели — на кого?) Ва соте ш.’ 

Нужно разделить четырнадцать ‘РКоимееп зВош 4 Ъе ед Бу 
пополам. (разделить -— что?) смо.’ 

Я учу товарища плавать. ‘Г цеась ту Рлепа Бо\ тю з\п.” 


(учу — чему?) 


3. Тве обдесе тау а1з0 Бе а рЫгазе соп$15 пе оЁ 
(а) а поип ш Ше зепшуе ап а \ог4 депония фе патфег ог 
Чиарё бу оЁ 112$ ш ап обБПаче сазе: 


Огонь охватил два дбма. “Тве Нге епуеюре4 смо Вот$е$.? 
(охватил — чо?) 

У большинства студёнтов были ‘Моз$ за4етз Вад (ехФоокК$. 
учебники. 
(были — у кого?) 


‘\!е гесоПесе Ще раз.’ 


(Б) а поца ог ргопоци ш Ше шяухгитепа! \И Фе ргерозиоп 
с ар апоШфег поил ог ргопоип ш ап обНаче сазе: 


Я поеду к отцу се матерью. “Т зВа| го {ю зее шу ГаШег апа 


(поеду —к кому?) тоег.* 
Нам с тобой прислали письма. “Гпеу Бауе зепё 1ецегз 10 уоц апа 
(прислали — кому?) ше.’ 


(с) а поип ог ргопоцп ш Ше зепуе ув Ше ргероз!оп из апа 
а патега], ап аеснуе ше зирейайуе дезтее ог а ргопоип ш ап 
оБПаие сазе: 


Одному из студёнтов поручили ‘Опе оЁ Ше эбадет$ уаз азке4 го 
сдёлать доклад. таке а геро.` 
(поручйли — кому?) . 

Ни у кого из нас нет словаря. “‘Мопе оЁ из Ваз а Чсйопагу.” 
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Со многими из товарищей я ужё ‘Г ашеаДу Кпо\и тапу оЁ {Ве сот- 
знаком. га4ез.” 
(знаком — с кем?) 
Сильнёйшему из спортсмёнов “ТБе %гопяез{ зробзтап \а$ э1у- 
вручили приз. еп а рпйе.” 
(вручили — кому?) 
Ехегсзе 35. Кеа4 \гочеВ Фе зетепсез. Рош об Фе обес. У ВаЁ рагз оГ 
зреесВ аге {Веу? 


1. Телёрь ужё дерёвья не заслоняли простора, и можно было видеть нёбо 
и даль. (Чех.) 2: Все молчали и думали о только что слышанном. (Чех.) 3. Я начал 
жить Очень хорон1о, каждый день приносил мне новое и важное. (М. Г.) 4. 
А.М. Горький всегда рекомендовал начинающим писателям читать русские 
сказки, знать пословицы своего народа. (Фад.) 


ТНЕ О{ВЕСТ АМР ТНЕ ПУГВЕСТ ОВУЕСТЗ 


ТБе обесе 15 п1о$Ё тедиепйу ап а4уалсе {0 а уег. Тре оБдесЕ оЁ 
а уегЬ мау Ъе ейБег Чтесе ог тес. 

А атесь обуесЕ 15 ап обесЕ \ЫсВ 1$ ап а4рапсе © а гапяйуе уегЬ 
ап4 1$ ш Ше ассизануе \ифойЕ а ргероз@юоп. 


Студёнт пишет (ч710?) доклад. ‘Тве 5би4епи 15 упйпз а героге. 
(асс.) 

Я встрётил (когб?) товарища. ‘Г теё а Гчеп4.` 
(асс.) 


Но\еуег, Ка гапяйуе уегЬ 15 ргеседе4 Бу е пегайуе рагис!е не, 
(5 Чтесе обесЕ вепегаПу 1аКез Фе зешйуе. 


Ученик не решил задачи. “Тре рирЙ ЁаПе4 1ю зоуе Ше 


ргоет.” 
Это предложёние не вызвало “ТБе ргороза! её \ИВ по обуес- 
возражёний. поп$. 


Я не получаю от него писем.  4о по гесауе 1еИегз гот Вит. 


(ог 1е изе оЁ Пе ассизануе ап@ фе зешйуе аНег (гапзиуе уегбз 
ргеседе4 Ъу не зее р. 244.) 

Ка цапяуе уегЬ депс(ез ап асйоп УВ раззез оуег по {© Ше 
епйге обес Би ошу {о зоте ратё оЁ И, Пе атесе обес! а150 (аКез фе 
сешшуе: 


Я купил хлёба. Ч БоизВЕ зоте Бгеа4.” 


АП фе оШег об]есё$ аге саЙе4 т@йгеси. 


Ехегсве 36. Е п Фе Мапкз мВ обес ш Ше арргориае сазе. Рош ое Ше 41- 
тес апд шанесе оБес. 


. Мы поздравили ... с днём рождёния. брат 
Вчера я встретил на улице .... школьный товарищ 
. Мы ещё не сдавали ... по физике. экзамен 
. Мне надо пойти в магазин и купить .... бумага и чернила 
. Когда студёнты читали Этот текст, онй не поль- | словарь 
зовались ... . 
. Эта студёнтка интересуется ... . 


русская живопись 


© 
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7. Лектор не говорйл об Этом подробно, он толь- 


ко коснулся .... 


8. Я завидую ..., который получил много писем. 
9. Сегодня мы не видели ... в университёте. 


10. Никто не сомневается в .... 
11. Этот преподаватель учит нас ... . 
12. Все радуются ... . 


Эта проблёма 


товарищ 
преподавательница 
его искренность 
русский язык 
солнечная погода 


Ехегсбе 37. У/тце оц! Ве зепепсез, гераств Ше паНс}5е4 уегЬз ап@ рВгазез мин 
зупопутоц$з уег6$ спозеп Ёгот {Нозе р1уеп ат {Не еп4 оГ{Не ехегс1зе. СВапее Ше сазе оГ 


(пе оБес!$ ассог4теу. 


1. Докладчик затрбнул важный вопробс. 2. После наводнёния нёсколько семёй 
остались без крова. 3. Мне поручили вести кружок. 4. Дёти, которые имёют спо- 
собность к рисованию, занимаются в кружке. 5. Студёнты проявляют интерес 


к вопросам международной нолйтики. 


(лишиться, обладать, руководить, коснуться, интересоваться) 


Ехегсбе 38. КерЙасе {Не гапууе уегбз уИВ пигапуШуе опез шсогроганпе Ве 
рагисе -ся. Спапее Ше ягисииге оГ Фе зетепсез ассогатёу. 


Мо4е!: Приезд отца обрадовал детей. 
Дёти обрадовались приёзду отца. 
1. Меня интересует русская литература. 2. Етб спосббности удивляют 
товарищей. 3. Наступающая веснё рёдует всех. 4. Спосббности ребёнка восхищёли 


родителей. 


ТНЕ ОВУЕСТ ОЕ А МООМ ОВ АБ.УЕСТУЕ 


1. Ап обес! тау Бе ап а4длитсе {0 а поип: 


Пострбйка (чего?) дома будет 
скоро закончена. 

Аспиранту поручили  руко- 
водство (чем?) семинаром. 

У него пробудился интерёс (к 
чему?) к музыке. 


“Тье БаЙ4те оЁ Ше Боцзе м 
зооп Бе сотр!ае4.` 

“Гре роз-ргадице \а$ ршё т 
срагре оЁРа зепишаг.’ 

‘Не Ъегап 10 (аКе ап ииегез т 
ти$с.' 


Ша уегЬ 15 гапзшуе Ве соггезроп4тз поип гедийгез Пе зешуе: 


Я начал изучать русский язык. 
Я начал изучёние русского 
языка. 


“Г Безап 10 $ш4у Виззап.’ 
“Г Бевап $шАуте Визяап.? 


Ка апявуе уегЬ Чепо{ез а ГееНпр, Ше соггезропатв поип ге- 


Ширится борьба за мир. 


(3) Его поблагодарйли за ра- 
боту. 
Он получил благодарность за 
работу. 


Метог5е Пезе ехсерНопз: 


страшиться опасности 
страх перед опасностью 
победить врага 

побёда над врагом 
интересоваться музыкой 
интерёс к музыке 
доверять товарищу 
довёрие к товарищу 
завидовать товарищу 
зависть к товарищу 


“Те Из Гог реасе 15 ваше па 
5геп?®.? 
“Треу папке4 Вип Гог 61$ ОГК. 


“Не гесауе4 ШарК$ Рог №5 
У’огК.? 


Чо Геаг Ше Чапзег” 

“еаг ОР Ше Чапзег’ 

Чо ЧеЁеае Ше епету” 
‘исюгу оуег Ве епету? 
Чо Бе пиегеце4 ш туз” 
чимеге$ шт пс” 

Чо сопй4е ш а Репа” 


‘соп_4епсе т а Влеп9д?’ 
Чо епуу а Реп’ 
‘епуу оРа Репа’ 


2. Ап оБесе тау Бе ап аЧуапсЕ {0 ап а4есйуе: 


Учитель доволен (кем?) учени- 
ком. 

Кувшин пблон (чего?) молока. 

Страна богата (чем?) лёсом. 

Сын похбж (на кого?) на отца. 

Вопрос понятен (кому?) студён- 
ту. 

Летом я побывал в местах, бо- 
гатых (чем?) лесами и озёра- 
ми. 


“ГВе {еасВег 1$ р!еазед ИБ Ше 
рирц.* 

“ГВе ах 15 Ш оЁ шИК.” 

“ТНе соишху 18 св ш итфег.” 

“ТВе зоп 1ооКк$ ПКе №15 РаШег.” 

“Тье ачезНоп 15 (еаг {ю Ше зт- 
еп.’ 

Чиа Фе зиттег Т узИе зоте 
р!асез исН шт \004$ ап9 ТаКез.” 


Ехегсве 39. Верйасе фе рЮгазез соп$1$ те оЁ уег$ апд Шей обес; \ИВ рЬгазез 


с0п$15Нпа оЁ почпз ап феш обес. 


Моде: интересоваться архитектурой — интерес к архитектуре. 


помогать другу, изменить план, строить завод, защищать границы, владеть 
языком, доверять товарищу, победйть врагё, верить в побёду, мечтать о счастье, 
стремиться к свободе, отказаться от помощи, работать над докладом 


Ехегсзе 40. Веа4 ШгоиеВ Ше зещепсез. Рош оц Ше обес ап4 {16 \ог4$ ю 


Чи!гез Ше дайуе \ИН Ше ргерозоп к: любить рбдину “(о 1оуе опе’5 
соитту’— любовь к рбдине ‘|оуе оЁ опе’з соититу’, уважать товё- 
рища ‘о гезресё опе’з Р1еп4’— уважёние к товарищу ‘гезресё Гог 
опе’$ Реп’. 

Ка поп соггезроп@$ {0 ап иигапзшуе уеть, И изиаНу гедигез те 
зате сазе ап ргеро$!юоп аз {Ше уегЪ. 


Уысь Щеу аге адлиис. З1а4е Ше сазе оЁ сась обес. 


1. Большого напряжёния и великой страсти трёбует наука от человёка. ( ав.) 
2. Первого мая мы радуемся нё только веснё природы, но и весне человечества. 
(И. Э.) 3. Положёние человёка имёет решительное влияние на характер его убе- 
ждений. (Черн.) 4. Извращённое искусство может быть непонятно людям, но хо- 
решее искусство всегда понятно всем. (Л. Т.) 5. Я не люблю весны. (П.) 6. С дет- 
ства привык он к полевым работам, к деревёнскому быту. (Тург.) 


(1} Он увлекается музыкой. 


Он говорйл о своём увлечё- 


нии музыкой. 
(2) Народы ббрются за мир. 
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“Не 15 Кееп оп тизгс.* 

“Не зроКе оЁ 1$ Кееппез$ оп 
пу$1с.? 

“Тре реоре$ аге НёВИпе ог 
реасе.` 


ТНЕ АТТАВОТЕ 


° я . ии й кс 
Тве аитФще апз\ег$ Ше ачезНоп$ какой? ‘Вай (зо 0#)?’, чей? 
‘УПозе?, котбрый? ‘ммсВ?, сколько? ‘вом тапу/писВ? 
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Ап ай ще шуапа Му ачаПйез а поип. 
Ап айгЬще \МсВ аогеез \ИП Ше поип И дчаНйез 15 саПе4 ап а+- 


(ибше чИП аогеетепе: 


Товарищ купил русскую кнйгу 


и русско-английский словарь. 


“ТВе сотшга4е Бои ВЕ а Вазап 
Боок ап а Киззмап-ЕпеНзЬ 
ЧсНопагу.? 


Какую книгу купил товарищ? — Русскую. 
Какой словарь купил товарищ? — Русско-английский. 


Ап айтЬще УИЬ аргеетеп{ {аКез Ше сазе, веп4ег ап4 питЪег оЁ 


бе поип и адоаййез. 


Ал айтЬще ужЬ 4оез по{ автее %ИВ Фе поип й апаНйез 1 са|- 


е4 ап айЬще Иво азтеетепе: 


Я купил учёбник физики. 
Какой учебник? — Физики. 


“Г бочёНЕ а {ех{ФооК оЁ рВузс$.? 


Тье диаййе4 \уог4 (учёбник) 15 п е ассизануе. ТВе аи ще 
(физики) 15 п Ше зешиуе. Физики 15 ап ай ще уИВоцЕ аргеетепе. 


РАКТ$ ОЕ ЗРЕЕСН О$ЕО А$ АТТЕТВОТЕ$ 


1. АпайтЬие уИВ азгеетеп( тау Бе ап афеснуе, рагисре, пи- 


тега] ог а ргопомп. 


1. Тёмные тучи закрыли нёбо. 
(Какие тучи?) 

2. Над потемнёвшими полями 
гремёли раскаты грома. 
(Над какими полями?) 

3. Вот на землю упали пёрвые 
капли дождя. 

(Какие капли?) 

4. Я с тремя товарищами по- 
спешил домой. 

(Со сколькими товарищами?) 

5. Не успели мы добежать до 
нашего дома, как полил про- 
ЛИВНОЙ ДОЖДЬ. 

(До чьего дома?) 


‘Рагк сюч4$ соуеге4 \Ше зКу.” 


“Реа!$ оЁ {Бип4ег еспое4 оуег Фе 
ДагКепед Ве!4$.” 


“Мо\ Фе Нг${ агорз оЁ гаш Ее оп 
{фе 2тоипа.? 


“Му Шгее Ёлеп4$ апа Т Багиеа 
Воте.” 


“НагФу Ва \ме геасБеф опг 
Воп5е УПеп Ше гаш Берап 
роинипя дом.” 


П. ТЬе ЮЮПо\ае рагз оЁ зреесН аге зе аз айтЬиез мИВош 


азтеетепи. 


1. М№оип$ п фе вепшуе \Ипоц! а ргероз{ оп ог т ап обНаме сазе 


\ИВ а ргероз@оп: 

Дверь в коридбр была открыта. 
(Какая дверь?) 

Все собрались в комнате брата. 
(В чьей комнате?) 
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“Ге 4оог 1еадтё шю Фе соги!- 
Чог \а$ ореп.” 

‘АП дафегед т шу БгоШег’з 
тоот.’ 


Я был на концёрте пёсни. (На 
каком концёрте?) 
Нам понравилось выступлёние 
певицы. (Чьё выступлёние?) 
Путешественники ночевали 
в лесу в шалаше из вёток. (В 
каком шалаше?) 

Мы катались на лодке с пару- 
сом. (На какой лодке?) 


ЧТ уаз ара оп» сопсегт.? 


‘\УУе НКе ще зтвег$ регогт- 
апсе.” 

“ТВе 1гауеПегз зрепё Ве ш2Ве т 
{Фе Тогезф ш а Ниё ша4е оЁ 
БгапсВез.’ 

‘УУе \епЕ зат.” 


2. Те роззезяуе ргопоцп$ оЁ Ве Ша регзоп егб ‘Ъ15’, её ‘Вег’ ог 


их ‘Шаг: 

Все собрались в егб комнате. 
(В чьей комнате?) 

Нам понравилось её выступ- 
лёние. 
(Чьё выступление?) 


‘АП га феге4 ш №15 гоот.? 


‘У’е ПКе4 Бег реогтапсе.” 


3. А4Чесиуез ш пе сошрагаНуе 4егее: 


Среди нас неё было человёка ве- 
селёе его. (Какдго человёка?) 

Принеси мне книгу поинте- 
рёснее. (Какую книгу?) 


4. АдуетЬз: 


Аптеёка находится в доме напрб- 
тив. (В каком доме?) 

Меня утомила езда верхом. 
(Какая езда?) 


5. Ап шАшвуе: 


Наша попытка подняться на 
крутую гору увенчалась успе- 
хом. (Какая попытка?) 

Он не выполнил своего обеща- 
ния приёхать к нам лётом. 
(Какдго обещания?) 


“Греге \’аз по опе атоп? из шоге 
сБеегЁи] {ап Ве.’ 

‘Вппё ше а шоге пиегезипе 
Боок.? 


“Тве сне! $ 1$ ш фе Вочзе ор- 
розИе {0 отг5.? 

‘ВФ оп ПБогзебасК тшаде ше 
ге.” 


“Отг аЙетрё 10 зсе Ше 5еер 
шоипаю \аз сгоупеа \уив 
$1ссе3$.” 

‘Не Пед {о Кеер №15 ргопи5е 10 
соше {ю $ее из 11 фе зипитег.’ 


6. РЬгазез соп$15Нпе оРап аеснуе ог питега| ап а попп ш фе 


зепшуе: 


Вошёл человёк высбкого рдста. 
(Какой человек?) 


Здесь занимаются студёнты 
второго курса. (Какие студён- 
ты?) 


У него есть брат двенадцати 
лет. (Какой брат?) 


‘А та| тап саше 11.’ 


‘Зесоп4-уеаг за4ептз Бауе Фет 
с[аззез Пеге.’ 


‘Не Баз а Бгофег оЁ {меуе.’ 


Ехегс1е 41. Кеа4 Шфгои2Н Ще зещепсе$. Ро оцё Ше айг лице \ИВ апд \ИПоЕ 


авгеетеп(. 
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1. В ‘кухню. вошла девушка небольшого роста, с простым лицом крестьянки 
и толстой косой светлых волбс. 2. Наташа глубоко вздохнула, забросила косу за 
плечо и начала читать книгу в жёлтой обложке, с картинками. 3. Мать... наливала 
чай и вслушивалась в плавную речь девушки. 4. Ей нравилось лицо Наташи, ВНИ- 
мательно наблюдавшей за всёми. 5. События послёдних дней сильно утомили её. 
6. Мать посмотрела на сына — он стоял У двёри в комнату и улыбался. 7. Ей нрави- 
лось говорить с людьми, нравилось слушать их рассказы о жизни. 


(Из романа М. Горького «Мать») 


Ехегсве 42. Керасе Ше ай е$ уИВош автеетепе У айтИие$ мир аетее- 
тете. 


1. Недавно в нап город приёхали артисты из Москвы. 2. Шум с улицы мешал 
нам раббтать. 3. Здесь продаются билёты в тейтр. 4. Ученик дёлал упражнёния по 
грамматике. 5. На столё стояла ваза из стекла. 6. В углу стоял шкаф для книг. 
7. На девушке было голуббе платье из шёлка. 8. Семья переёхала в новую квартиру 
из трёх комнат. 


Ехегсбе 43. Вер!асе Ше айи5ие$ \ИЙ аргеетел{ УИ ай щез уиВо азгее- 
тео. 


1. Учитель проверял ученические тетради. 2. Всё лёто я провёл в отубвском 
доме. 3. В детстве я любил слушать бабушкины сказки. 4. В глубине лёса мы нашли 
медвёжью берлоту. 5. Студёнческое собрание кончилось. 6. Во дворё слышались 
дётские крики и смех. 7. Туман скрыл горные вершины. 8. Туча приближалась, ужё 
слышались громовые раскаты. 9. По крыше застучали дождевые капли. 10. Сёвер- 
ная прирбда сурова и прекрасна. 


Ехегс5е 44. Веа4 Шгои?Н Ше зетепсез. \Упа{ диезйоп$ 4о Ше ИаНс1зе4 \ог4$ 
апз\ег? У/ва{ раг(з оГ Фе зещепсе ап@ урай рагёз оЁ зреесЬ аге Шеу? 


1. Желание плавать по реке быстрёе её течёния привело к изобретёнию веслё 
и паруса. (М. Г.) 2. Уже в глубокой древности люди мечтали о возможности ле- 
тать по воздуху. (М. Г.) 3. Привычка странствовать по картам и видеть в своём 
воображёнии разные места помогает увйдеть их в действительности. (Пауст.) 
4. Первое время своего приёзда Николай был серьёзен и даже скучен. Его мучила 
предстоящая необходимость вмешаться в дела хозяйства, для которых мать вы- 
звала его. (Л. Т.) 


ТНЕ АРРОЗГИУЕ 


Ап аррояйуе 15 а поип ай ще УМсВ азгеез ИВ {пе \ога Е дпа|- 
вез т питфег ап4 сазе. Ап аррояуе ацаНЙез ап обес Бу душе й 
апо ег пате. 


Мы читаем рассказы о ге- ‘\Уе геа@ зюшез афомё Бего!с 


В первом номере журнала «Нб- ‘ТВеге 15 зоте роо4 роету шт {Пе 
вый мир» есть хорошие сти- Нг$( 1554е оЁ Ше тараше № оуу 
ХИ. Ми.’ 

Мы читаем отрывки из романа ‘\е геа4 ехгас{$ Нот Ше поуе! 
«Война и мир». И’аг ап4 Реасе.” 


И Бо! Ше арроз!уе ап4 Ве гот И 15 ап а4липсЕ © аге соттоп 
поца$, еу аге угШеп УИ а пурВеп: герби-лётчики ‘Бего1с Нуег’, 
телефбн-автомат ‘рибс {@ервопе”. 

Па поип и5е4 аз ап аррозшуе сап Бе гер|асе4 мВ ап афесНуе, 
ро ВурВеп 15 изе4: старйк охбтник (старый охотник) ‘ап о!4 Бищег’, 
красавец мужчина (красивый мужчина) ‘а Вапазоте тап’. 

Ка соттоп поип ГоПо\$ а ргорег пате, 1еу аге а[50 \иШеп 
\иБ а ВурБеп: Москва-река ‘фе МозКуа ЕЮмуег, Иван-царевич 
«Стома Рипсе Туап.” 

Нозетуег, а ргорег пате гоПо\$ а соттоп поцп, Ше БурВеп 1$ 
915репзе4 \и®: река Москва ‘Фе пуег Мозсо\”, река Волга ‘Фе пуег 
\Уо]2га’, город Волгоград ‘Ше сиу оЁ Усрорга4.’ 

Ехегс15е 45. Маке пр зетцепсез, изш? Ше ГоНоулая рЮгазез ш обЙдие сазез. 

старйк-сторож; поэт-революционёр; город-герой; роман Горького «Мать»; 


город Волгоград; журнал «Русский язык за рубежом»; река Волга; опера «Евгёний 
Онёгин»; композитор Чайковский; рабочий-новатор; женщина-врач 


АБУЕВВТАГ, МОБЩЕВ$ 


АдуегЫа| под егз то Шу оШег раг{$ оГ Ше зещепсе %МсВ аге 
уегб$; ассог4те 10 Шет теапте Шеу аге Але ицо зеуега1 эгопрз. 


АРУЕВВТАГ, МОРТЕТЕВ$ ОЕ РЕАСЕ 


Адуегыа! то егз оЁ расе апз\ег Ше ацезНопз где? ‘ууВеге’”, ку- 
да? ‘\пеге 10?’ откуда? ‘\Беге-Ёгот?” 

Адуегыа! тоЧйегз оЁ р|асе аге е(Пег а4уего5 оЁ р!асе ог поци$ 11 
ап обаае сазе, гепегаПу \ИЬ а ргерозшоп. 


‘У’е \маЖе4 оп.” 


Мы шли вперёд. | 
‘А пуег сате тю $12 аВеа4 оЁ 


Впереди виднёлась река. 


рбоях-лётчиках. Нуегс.? 

Недалеко есть  телефби-ав- “ТВеге 1$ а раб с (аерЮопе пеаг- 
томат. Бу.? 

Инженёр Петрбв ещё не при- “ТНе епршеег Регоу Каз пой 


шёл. 
На нашем пути была река Дон. 


соще уе.” 
“Оп очг \ау ме \еге {о сгоз$ Ше 
пуег Доп.’ 


Пап аррозвуе 1$ Ше пате оГа пе\зрарег, |огпа1, таватте, Н- 
егагу \отК, а $ЗЫр, е(с., И 1$ епс1озе4 ш шуеце4 сотта$ ап4, соптагу 
{0 Ше зепега] ге, пуама у {аКез Ше потштайуе: 


Он читает газёту «Правда». 
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“Не15 геа4тх Фе пе\узрарег Риа- 
уда.” 


из.” 
Молодая листва зеленёла по- ‘ТБе уоипр ]еауез зво\ме4 зтееп 
всюду. еуегу\уВете.’ 


Поле было за рекой. 
Колхозники вышли работать 
в поле. 


“ГВе Ве! уаз Беуоп4 Ше пуег.’ 
“Тре соНесиуе Рагтег$ мет © 
\огк ш Ше Йе!4$.` 
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О5е оЁ Ргерозоп$ уИВ Абуегыа! Мо@!ег$ оЁ Р1асе 


за 
“Беуопа?’ 


| ЗЕ 


азы. 


Опцезвоп Ргеро$ оп Сазе Ехатр!е 

где? близ Оеп. | Дом находился бколо (близ, возле, у) 

‘увеге” ‘пеаг’ станции. 
вблизй “Тве Воизе \аз пеаг фе %аНоп.? 
‘пеа!” 
возле 
‘Созе 10’, ‘Безе’ 
около 
‘пеаг” 
5 ‘АГ 
вокруг Дети бёгали вокруг ёлки. 
‘гоипа’ “Те сБИ4геп \еге гиппте гоп Фе 

Мем/ Усаг тес.’ 
вдоль Вдоль улицы были посажены дерёвья. 
‘оп’ “ТЬеге \ете 1геез р|агие4 аюпё {Ве зтеей.” 
средй = Домик лесника стоял средй дербвьев. 
п фе пу оР, “ТБе Гогецег’$ соНазе $004 атопа Ше 
атоп?” {гее$.? 

против Прбтив окна. росло высокое дёрево. 
‘оррозие” “ОррозИе Ше ума4о\ вте\ а {а ее.” 


За рекой расстилается поле. 
“А Неа угеспез оиЕ Беуоп4 Ве пуег.? 


‘аНасЬед о’, 
‘беаопате 1ю’ 


под Мы отдыхали под дёревом. 

‘ладег” ‘\У’е теме4 ип4ег а {тее.” 

пёред Перед окном росло высокое дёрево. 

Ча Йоп оР “т Нопе оЁ Фе улпдо\ эте\м а {а ее.” 

над Самолёт летит над лёсом. 

‘оуег’, ‘абоуе” “Тве р!апе 1$ Нуше оуег а моо4.?” 

мёжду Между деревьями стойт скамёйка. 

“Бесмееп” “ТЬеге 15 а БепсЬ Бебмееп Ше {теез.? 
-—— 

в, Ртер.| Мы гуляли в саду. 

Ш `\!е маЩе4 абоцЕ ш Ше заг4еп.? 

на Мы сидим на берегу. 

‘оп’ ‘\\е $ оп Ше Байк.” 

при При школе есть сад. 


“ТВеге 15 а ваг4еп аНасВеЯ {о Ше зсвоо!. 


по , Ра{. | Мы ходили по коридору и разговари- 
‘оп’, п’ вали. 
“У!е \маЖе4 ш Ше согйЧог та те.” 
куда? „| к Ра. | Лодка плывёт к бёрегу. 
\Беге 107 (о(\ага$)” “Тре Боай 15 зайпв {ю\аг4$ Ше Бапк.” 
р за Асс. | Мальчик спрятался за дёрево. 
| бета “Тре Боу м4 Берта а {тее.” 
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Сопппией 
ОчцезНоп Ргерочйоп Сазе Ехатр!е 
| под Чемодан поставили под стол. 
‘ипаег” “Тве зи-сазе \аз ри! ипдег Ше {аЫе.? 
в Мы вышли в сад. 
Члто” ‘\Уе мепЕ ош по Ше рат4еп.` 
на Мы пришли на ббрег. 
‘оп (10) ‘\!е сате {о Ше Бапк.? 
1 
откуда? из Сеп. | Автомобиль выехал из гаража. 
‘уреге ‘ОЕ ОР “Тре саг Чгоуе ой оЁ Ве дагаве.” 
гот? с Брат пришёл © тренировки. 
гота” “Тве Бгофег сате аЙег №1$ гашишя 5е5- 
$101.’ 
от Лодка отплыла от ббрега. 
Чопа” “Тье Боаё риЦе4 ой гот 1е Банк.” 
из-за Солнце показалось из-за туч. 
‘Гота “ТЬе зип сате омё ош Бешиа Фе 
Бешта? с1ои$.” 
из-под Змея выползла из-под камня. 
‘Гот ипдег’ “ТВе зпаКе сга\]е4 гот иидег Ве зопе.” 


Ехегсюве 46. Мо{е Ше соггапуе ргероз#о1$ э1уеп ш фе сои Бе!о\; таке ир 
зепепсез \ИВ сась ргерояйоп, изте поииз оЁ уошг оуп сротсе. 


где? куда? откуда? 

в городе в город из города 
на улице на улицу с улицы 

у берега к берегу от бёрега 

за шкафом за шкаф из-за шкафа 
под столом под стол — из-под стола 


Ехегсбе 47. Веа ШгоизВ Ше ГоПо\ипв ехгасЕ Нот Тигоепеу. Роше оц Ше ад- 
уегЫ а! по 1Йег$ оЁ расе. \!ВаЕ раг$ оЁ зреесН аге феу? \/Ва{ диезНоп Фо Шеу ап- 
$\ег? 


Всё было тихо кругбм; со стороны дома не приносйлось никакого звука. Он 
[Лаврёцкий] осторожно пошёл вперёд. Вот, на повороте аллёи, весь дом вдруг 
глянул на него свойм тёмным фасадом; в двух только окнах наверху мерцал свет; 
внизу дверь на балкон широкб зевала, раскрытая настежь. Лаврецкий сел на дере- 
вянную скамёйку, подпёрся рукою и стал глядеть на эту дверь да на окно Лизы. 
В городе пробило полночь; в доме маленькие часики тонко прозвенёли двенад- 
цать. Лаврёцкий ничего не думал, ничего не ждал; ему приятно было чувствовать 
себя вблизи Лизы, сидёть в её саду на скамейке, где и она сидёла не однажды. 


Ехегс!5е 48. МаКе ир 5еуега| зетвепсез сошанишр а4уегЫа] тойегз оЁ расе (изе 
Бе 1аЫе оп рр. 464-465). 


АРУЕВВГАГ, МООТЕТЕВ$ ОЕ ТТМЕ 


А4уегЫа! то йегз оР Ите апз\ег 1е адаезНопз: 
(а) когда? ‘\УПеп?” 
Собрание будет завтра. “Тье теених %Ш Ъе ютогго\..? 

(Б) как дблго? ог скблько врёмени? ‘Во\ 10127 
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Я был на море всё лёто. 


(с) как часто? ‘Во\ оЁеп?” 


Он занимается гимнастикой 
раз в недёлю. 


(4) с какйх пор? ‘зшсе \уВеп?” 
Я работаю в институте с сентя- 
бря. 
(е) до какйх пор? ‘ИП уБеп?”, 


Полевые работы будут продол- 
жаться до ноября. 


[ мауе4 а{ Фе зеаз4е Ше упое 
зиттег.* 


“Не ргасИ$ез гушпазИс$ опсе 
а мееК.* 


“ГБауе Беей \отКиае аё Фе [158- 
це эштсе Зеретфег.? 


“ИП мБаЁ ите?” 


‘Ре \огК м1 РО оп ЧП Моует- 
Бег.’ 


(Г) за какой срок? ог за какбе врёмя? ‘Во\ 0017” 


Я прочитаю Эту книгу за два 
дня. 


“Ге я паке те схо Чауз ю геа4 
(515 Боок.? 


(2) на какой срок? ог на какбе врёмя? ‘ог Во\ 1оп2?” 


Мне дали книгу на недёлю. 


“ТВеу её те 11$ БооК Юг 
а \еекК.? 


Ал аауегЫла| то ег оЁ ите тау Фе: 


(1) ап адуегЬ оЁ ите: 


Мой брат приёхал вчера. 
Он приезжает рёдко. 

Он приехал надблго. 

Мы бесёдовали дблго. 


“Му 5гоШег сате уе$егдау.” 
“Не сотез гагеу.’ 

“Не сате Гог а |0п2 ите.’ 
“\УГе {аЖе4 Гог а 1опё Ите.” 


р (2) а поип уИвоц а ргерозвйюопт, ойеп У Ще ргопопп весь ‘а’, 
целый ‘\УНое” ог каждый ‘еуегу’, ог \ИИ а питега|: 


Студенты готовились к экзаме- 
ну недёлю. 


Мы занимались весь день. 

Занятия начинаются пёрвого се- 
нтября. 

Семинар бывает каждую недё- 
лю. 


(3) а поип \ИВ а ргерозвоп: 
Я уезжаю в июле. 
Я дам тебе книгу на недёлю. 


Я прочитал эту книгу за одйн 
вечер. 


“Тре зрл4ет{$ Ва4 Бееп ргераг!п 
юг Ше ехашшайоп Юг 
а уеекК.” 

‘УУе зи Чеа а| Дау 1оп$.? 

“ТБе {егт Бершз оп Ще ЙгзЕ оЁ 
Зер{етьег.? 

“Тре зеплшаг фаКез р1асе еуегу 
уееК.? 


Ч Теауе ш Лу.” 

“Ч \Ш 1еп4а уом Фе Боок Юг 
а \ееК.? 

‘К юоКк те опе еуепшя {о геа4 
{515 Боок.” 


(4) а уегЬа| адуетЬ ог уегба| адуегЬ сопятасноп: 
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‘\Увев мумия Мозсо\, Ве а1- 


Приезжая в Москву, он всегда 
\ауз сотез Тю зее 1$.” 


навецтает нас. 


Ехегсве 49. Веа4 ШгоцеВ Не зет{епсез. Ро ои{ Ше адуег а! по Шегз оЁ ите. 
\У'ВаЕ рагЁ$ оГ зреесв аге Шеу? У Ва диезНоптз 4о Шеу апз\иег? 


1. Лыжники двинулись в путь ещё на рассвёте. (Аж.) 2. Дойдя до мостика, он 
остановился и задумался. (Чех.) 3. Не хочется уезжать в такую хорошую погоду! 
(Чех.) 4. Минуты две онй молчали. (П.) 5. С восходом солнца мы тронулись в путь. 
(Арс.) 6. Выйдя из машины, Таня почувствовала крайнюю усталость. (Аж.) 7. Тут 
и в лётний зной стояла прохлада. (Тург.) 8. На седьмой день путй Таня Васильчен- 
ко подошла на лыжах к Новинску. (Аж.) 9. За год работы в районе Мартынов знал 
ужё всех бригадиров тракторных отрядов и многих тракторйстов. (Овеч.) 10. 
Тепёрь мы виделись ужё часто, раза по два в день. (Чех.) 11. Весь май шли дожди, 
было холодно. (Чех.) 


Озе оЁ Ргеро$Июп$ уИВ Афуега| 
Мод!Шег$ о? 'Типе 


Сазе ОчцезНоп Ргерозйоп Ехатр 
= 
Сей! когда? до до обёда ‘БеГоге Фшпег (лось) 
‘увеп?” “БеГоге’ 
после после обёда ‘аЙег Фтлег (шос)? 
‘айег 
накануне накануне праздника ‘оп Ше еуе оЁ Фе 
‘оп Ще еуе Во|дау? 
оР 
средй проснуться средй нбчи “(о \уаКе ир ш фе 
и ты пе пе оё Фе мн 
о 
с какйх пор?, | с с девятй часбв 
с какого ‘гота’, ‘усе’ | ‘ош (се) плае о’сюсК” 
врёмени? с утра Гош (се) того” 
‘се \мреп? с понедельника гот (5шсе) Мопдау?’ 
с сентября ‘Гот (зсе) Зеретбег” 
с 1985 гбда ‘бот (51се) 1985” 
с дётства Чтот (змсе) опе’з сВИЧвоо4” 
до каких до до десятй часбв ‘Ш {еп о’с1осК” 
пор? “ИР до вёчера ‘НП еуепи1?” 
до какбго до субботы ‘ВП банигау’ 
врёмени? до января ‘0 Тапиагу” 
ЧШ мет?” до 1917 гбда ‘ИИ 1917 
——— — 
Рае.| когда? к Он пришёл к вёчеру, к ужину. 
‘уВеп’ Чо\маг5’, “Не сате {0\/аг4$ еуешир, Бу зиррег- 
‘Бу?’ иште.? 
по Я работаю по утрам, по вечерам. | 
(ЕоПо\ме4 Бу Ч \отк ш Фе тогой1е$, Ш Ше еуеп1п85.` 
а рига Я занимаюсь по целым дням. 
попп) ‘1’ “Т зса4у Гог дауз оп еп4.” 
к какбму к Я закончу работу к пятнице. 
сроку? ‘Бу’ ЧТ зваЙ Яп1зВ Фе мотКк Бу Еп9ау.” 
Бу хВеп?” Я приду к десятй часам. 
к какбму Г Ш соте Бу 4еп о’с1осК.? 
врёмени? 
Бу “Ва ите? 
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Сопипие4 


Очезйоп 


г 


Ргерозшоп 


— 


Ехатре 


когда? 
‘ууреп?” 


в какой 
срок? 
‘Бом $0017” 


— 


‘оп’, “Рог 


за (до) 
“БеГоге’ 


под 
Чо\аг4$” 


в два часа 
‘аё мо о’сюск” 
в понедёльник 
‘оп Мопдау?’ 
в опасный момёнт 
чп Ше Вог оЁ дапеег” 
в трудную минуту 
Ча Ише оЁ пее д” 
в Эту зиму 
“(61$ упиег’ 
в Эту ночь 
Ч$ шеНР 
в плохую погоду 
“п бад уеаег” 
в дождь 
‘уПеп И га5’ 
на другой день 
“((Бе) пехЕ Чау’ 
на слёдующий день 
‘оп Ше ГюоЦоулиз ау?’ 
на трётий день 
‘оп Фе Шиа ау’ 
на будущий год 
“ог йе пехЕ уеаг” 
вернуться чёрез 5 минут 
‘Чо соше БасК т 5 пише (ог 5 пишщез 
[ацег)? 
чёрез два дня 
чп \о Дауз’ 
чёрез недёлю 
чп а \ееК” 
чёрез мёсяц 
Чп а шоп” 
чёрез год 
“ша уеаг” 
прийти чёрез дёсять минут после звон- 
ка 
Чо соше {еп питиез айег Фе Бе 
прийти за пять минут до звонка 
Чо соше Нуе шиниез БеГоге Ше Бей? 
приехать за недёлю до начала заня- 
тий 
“Ю соше а \ееК Беоге Ве Бершишя оЁ 
Фе 1еги? 
вернуться под вёчер 
“Чо соше БасК {0\'аг4$ еуептя’ 
встретиться под Новый год 
Чо тееё оп Ме\м Уеаг’з Еуе” 
приготовить в одну минуту, в одйн мо- 
мёнт 
Чо ргераге 1 а пише, ш а тошепг 
собраться в полчасё 
Чо вет геаду ш Ба ап Вотг” 
прочитать кнйгу в одйн вёчер 
“Чо теаЯ а БооК ш опе еуепте’ 
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ОцезНоп 


за какой 


| срок? , 
Бо\ $00107 


на какой 
срок? 
Чог Во\ 1002? 


по какой 
срок? 
“Ш мВеп?” 


на, 
‘ог’ 


по 
“91? 


перед 
“беГоге” 


мёжду 
‘Бегуееп 


за 
‘а 


› 


Ргерозвйоп 


‚ 


чп фе пида оЁ Лаюе” 


Сопппие4 


Ехатре 


собраться за полчаса 

Чо реф теаду т Ба! ап Вочг 
прочитать кнйгу за одйн вёчер 
Чо теа4 а БооК ш опе еуепиа?” 
выполнить задание за мёсяц 

Чю саггу опё Ше 1а5К ш а топ” 
уёхать на недёлю 

Чо ро а\ау ог а \ееК” 

выйти на минуту 

чо во оп! Рог а шшие” 

дать книгу на одйн вёчер 

Чо 1еп4 а бооК Гог опе еуелтР” 
получить отпуск по 5 сентября 
чо ге а войдау ир ю Зерештбег 5’ 


пёред праздником 

“БеГоге Ше Во|94ау’ 

пёред лёкцией 

‘регоге а 1есбиге” 

мёжду лекциями 

“Бермееп \е 1есге5’ 

мёжду лёкцией и семинаром 

“Бебмееп Ше 1естиге ап Ше зепипаг” 

мёжду двумя и пятью часами 

“Бегуееп мо ап@ Нуе о’с1оск” 

читать газёту за завтраком 

Чо геа@ Ше пе\узрарег ай ЫгеаКГаз? 

беседовать за чаем, за обёдом, за ужи- 
ном 

Чо 1аК а тва, аё Чшпег (1апсВ), аё зир- 
рег 

просыпаться с зарёй, с восходом сбли- 
ца 

Чо маке ир аё даут, аё запт13е” 


в январё 
Чп Запчагу’ 

в 1989 году 

Чт 1989° 

в девятнадцатом вёке 

‘п фе пшаеет сепеигу’ 

в детстве 

Чи опе’5 сЦавооа?” 

в юности 

Чи опе’з уси” 

в молодости 

Чи опе’з уоцпя 4ауз” 

в старости 

чт оле’з о! аре” 

в начале января 

‘ар те Бершишя оё Лаппагу” 
в середине июня 


— 
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Сопипиед 


Сазе ОчезНоп Ргероз оп Ехатр!е 


в концё мая 

‘аЁ Фе еп4 оЁ Мау’ 
на на этой недёле 

‘аг “{Б1$ ууееК” 

на прошлой недёле 
Чазё уееК” 

на зарё 

‘ас дауп” 

на рассвёте 

‘а ЧаубгеаК” 


на закате 
‘аё зипзег 
по но приёзде 
‘оп’ ‘оп опе’$ агиуа? 


по возвращёнии 

‘оп опе’з геигп” 

по окончании 

‘оп сотрИейпр?” 

при при феодалйзме 
‘ип4ег” ‘ип4ег Геида|$т” 

при капитализме 
‘ип4ег сарйаЙ$т” 

при социализме 

‘чладег зослазт” 

при Петрё 1 

‘ип4аег Раег Г 

при перехбде чёрез улицу 
‘мВеп сгоззша а згеег 


Ехегсбе 50. Веа4 ШгоиеВ {Ве {ех!. Рони оц {Пе адуегЫа1 тойегз оЁ те. Ува! 
о до Шеу апз\уег? У/Ва{ 15 Ше сазе оЁ Ше поцпз изед аз адуегЫа! по ег$ оЁ 
иште? 


О Горьком 


Алексей Максимович Горький начал свою литературную деятельность в кон- 
цё ХГХ века. В Это врёмя начался трётий перйод освободительного движёния 
в России — пролетарский перйод. 

Уже в 1884 году в Казани Горький знакомится с революциднной интеллигён- 
цией и начинает читать марксйстскую литературу. За 7 лет—с 1898 по 1905 год— 
Гбрький несколько раз подвергался арёстам. В 1901 году он опубликовал «Пёсню 
о Буревёстнике», которая говорила о грядущей революционной буре. 

9 января 1905 года царское правительство расстреляло мирную демонстрА- 
цию народа. На следующий день после расстрёла демонстрации Горький написал 
прокламацию с призывом к свержёнию самодержавия. За Это царское правитель- 
ство заключило его 12 января в Петропавловскую крёпость. 

Это вызвало бурю протёстов в России и за границей, и чёрез мёсяц, 14 фе- 
враля, Горький был освобождён. В декабре 1905 года в дни восстания Горький на- 
ходился в Москве. На егд квартире происходили совещания руководителей боевых 
дружин. Горький собирал дёньги для покупки оружия. Во врёмя декабрьского вос- 
стания Горький впервые встрётился с Лёниным. 


‚Ехегске 51. Слуе упИеп апз\егз (0 {Ве диезНоп$; изе Ше \ог4$ зтуеп оп Ше ирИЁ, 
рипа Фет ш Фе ассизайуе ог ргерозопа| ИВ Фе ргерозйоп в ог на. 


1. Когда вы были на концёрте? пятница 
2. Когда вы поили в театр? следующий день 
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Когда придёт брат? конёц недёли 
Когда экспедиция отправилась в Среднюю | июль 

Азию? 

. Когда экспедиция вернулась? , Я , 
Когда был построен город Магнитогорск? период первой пятилётки 
Когда родйлся и когда умер Ломоносов? 1711-1765 гг. 

Когда вьшшел из печати пёрвый номер газёты | май 1912 г. 

«Правда»? 

. Когда он помог тебе? 

. Когда в нашем клубе был концерт? 
. Когда он много путешествовал? 


середина сентября 


трудная минута 
прошлая недёля 
молодость 


=> юзал вы 


АРУЕВВГАТ, МООТЕТЕВ$ ОЕ МАММЕК 


Адуегыа1 тоЯег оР таппег апз\ег Ше диезНоп как? ‘Во\” ог 
каким образом? чп \Ва& таппег?” 
1. Адуегыа! по йегз оЁ тлапег аге репегаПу а4уегЬз оЁ таппег: 
Я выучил стихотворёние наи- “1 [еагпеЯ Бе роет Фу Веаг".” 
зусть. 
Солнце светит ярко. 
Он был одёт по-дорбжному. 


2. АдуегЫа! то йегз оЁ таппег тау Бе поипз. 

М оцпз изе@ аз ауегыа! по @егз оЁ таппег репегаПу {аКе ше 
тухгитепа! ейВег \ИБоцЕ а ргерозйоп ог \ИВ Ше ргерозиоп с 
‘УВ.’ 

Перескажйте текст свойми сло- ‘Кее| Ше 1ехё ш уошг о\мп 


“ТЬе зип 15 звиише физВИу.” 
‘Не \маз геззе4 ог Ше гоа4.” 


вами. \ог4$5.? 

Лодка мчалась стрелой. (И 13 ‘ТЬе Фоа( зре4 аюпё НКе ап аг- 
а1зо роззе © зау как гому.? 
стрела.) 


Тропинка вилась узкой лёнтой. ‘ТВе ра \оица4 ШКе а пагго\м 
(( 18 ао роззЫе тю зау как иБбоп.' 


узкая леёнта.) со , 
Ученйк решил задачу с трудбм. ‘ТВе рирИ 414 Фе зит \мий аИй- 


сиу.” 
Он написал упражнёние с ошиб- ‘Не \уго{е Ше ехегс1зе уп пиз- 
ками. {аКе$.? 


То ехргезз ше теаште оррозЦе 1ю па! сопуеуе4 Бу а поип УВ 
Фе ргерозйоп с, а поип \ИВ Ше ргерозйоп без ‘упоиг 15 изе4, 
\св а1зо ВИЙ1$ Фе РиосНоп оЁ ап а4уегыа! то йег оЁ таппег. 


Ученик решил задачу без труда. “ТЬе рирИ 44 Фе ит \ирош 


Чси у.” . 
Он написал упражнёние без ‘Не уго Ше ехегсзе уипощ 
ошибок. п1${аКез.” 


3. Адуегыа] шо Шегз оЁ таппег тау Бе уегфа| а4уегбз: 


‘с гашед уИпоце %орр!е.” 


Дождь шёл не переставая. 
“Не зроке авИжие у. 


Он говорил волнуясь. 
471 


Ехегсбе 52. \/тие ош Ше зещепсез. ОпаегНие ше адуегЫа! тодШег$ оГ таппег. 
УМ Ба рагёз оЁ зреесВ ате Шеу? 


1. Волны с шумом бились о бёрег и с пёной разбегались по песку. (Арс.)2. Уж 
за рекой, дымясь, пылёл огонь рыбачий. (П.) 3. Г розно волны о бёрег бились. 
(М. Г.) 4. Ветер со свйстом понёсся по степй. (Чех.) 5. Врёмя летит иногда птицей, 
иногда ползёт червяком. (Тург.) 6. Галки, воробьй и голуби по-весённему радост- 
но готовили ужё гнёзда. (Л.Т.) 7. Ослепительной змёйкой блеснула молния, над 
сАмой головой оглушительными раскатами прокатился гром. (М.Г.) 8. В окно, 
весело играя, заглядывал юный солнечный луч. (М.Г.) 9. Мы тихбнько стали про- 
двигаться наискось против течёния.(Л.) 10. Дальнёйшее путешёствие наше про- 
шло без всяких приключёний. (Арс.) 11.Морбз серебром лежал на блёдной зёлени 
травы. (Л.Т.) 12. Она быстрыми, лёгкими шагами пошла на лестницу.(Л.Т.) 


АБУЕВВГАТ, МООТЕТЕВ$ ОЕ РОВРОЗЕ 


АауегЫа! по ег оЁ ригрозе апз\ег Ше ачезНоп$ зачём? 
`\УБУ?, с какой чблью? “МИ зна ригрозе?”, для чего? ‘уурае Рог? 

Тве ГоПо\лп? рагз оЁ зреесь аге изе4 аз а4уегыа! тод:йеге оё 
ригрозе: 

(1) поип$ ми Пе ргерояноп для ог’ ог на Чог: 


Мы остановились для бтдыха. ‘\е $орре4 Гог а гез1.” 
Магазйн закрыт на рембит. “ТВе Вор 1$ сюзе4 ог герайз’. 


(2) ап шЯшауе: 


Мы остановились отдохнуть. 


‘УУе 5юрре4 {о гез.` 
Я пришёл помбчь тебб. 


‘Гуе соше 1 Вер уоц.? 


шЯюауе$ аге изе4 аз адуегЫа| по({Нег$ оЁ ригрозе аВег уегбз оЁ 
товоп: пришёл проститься ‘сате © зау воо4-Буе’, приёхали учиться 
‘сате {о зшау’, зашёл узнать ‘Агоррей т {о 1еагп’, уёхал отдыхать 
‘уаз ауау оп ВоНЧау’. 


(3) а4уегз оЁ ригрозе: 


Он зачём-то открыл дверь. “Не орепе Фе 4оог Гог 5оте 
Р а 
геазоп. 


Он сделал Это назло мне. Не 44 И  зрие ше.’ 


Ехегсве 53. Кса4 {ВгоцэВ Ше зепеисез. РошпЕ оц Фе аауегЫа| шо4егз оЁ риг- 
розе. \УВай раг$ оЁ зреесЬ аге {Веу? 


1. После обёда бабушка ушла к себё в комнату отдыхать (Чех.) 2. Она за- 


жгла лампу и сёла к столу вязАть чулок. (М. Г. .) 3. Для защиты от вётра нужно было 
забираться в самую чашу лбса. (Арс.) 4. Мать убхала на вокзал покупать билёты 
на вечерний завтрашний поезд. (Гайд.) 5. Во двор привезли кирпич на постройку 
гаража. 


АБУЕВВТАГ, МООТЕТЕВ$ ОЕ САОЗЕ 


Адуегыа! то Йегз оЁ саизе апз\уег Ше Чицезцоп$ почему? ‘му’, 
отчего? `МВУТ, из-за чего? ‘\Ву?, по какой причине? ог уВаг геа- 
$01? 

Тре ЮПоу/те рагз оЁ зреесВ аге изе аз аЧуегЫа! то ег оЁ 
салзе: 

(1) поипз ми ргеро$юпз: 
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“Гре сВИагеп 94 поЁ #0 Гог 
а ма Бесаизе оЁ Ше гай. 
Студёнт отсутствовал по бо- ‘ТВе зби4епе \аз абзепе оулпе то 


Дёти не гуляли из-за дождя. 


лёзни. Шпез$.” | 
Ребёнок засмеялся от радости. “Те сви Безгап 1апё те Гог 
оу. 


(2) адуего$ оЁ сапзе: 


Весь день шёл дождь, побтому “И гаше@ Ше по Фау, зо те 
дети не гуляли. сиИагеп 14 по{ 20 Рог а маК.` 
Он почему-то не пришёл. ‘Гог зоте геазоп Ве Базп”ё соте. 


(3) уегЬа] адуегЬз ап4 уегфа! адуетЬ сопзгисиоп5: 


Не застав тебя дома, он оставил ‘Мо Йп41е уоц а{ Воте, Ве 1ей 


- ; по(е.* 
тебё записку. _ уоца 
Переутомившись, он вынужден ‘Нампа оуегуогке4 витзеЙ, Ве 


был прервать работу. Бад © ицеггире 9$ \уогК.” 


05е оЁ Ргеро$0т$ "ИН АдуегЫа] Модег$ оГ Саизе 


НЕЕ 


Ргерозюп Сазе Ехатре 


: а не гуляли из-за плохой погбды, из-за дождя. 
ие оГ г ть аа по{ ро [ога маК уемет4ау, Бесаизе ог 
. ы ‚° {пе Бад усатег, бесаизе оЁ Ше гат.” 

Ув Из-за тебя я опоздал. 

“Весамзе оЁ уоц Г \а$ 1.” р 

Онй поссорились из-за пустякбв. 

“Твеу ацаггеЙе4 оуег 115. й у . 

Из-за твоегб опоздания мы не успёем.закончить работу 

О усиг Бета ]а(е уе зай по1 тапаве {о Пиз Ше 
\огк ш ите.` 


: у я . 5 у ранние. 
| я в Благодаря теплу и дождям всходы в Этом году ра 
Е “Гвапк$ ю Фе \уапи \еаег ап@ Фе газ, Ше сгорз 
зргоще4 еа!у {115 уеаг.” , . , 
Благодаря твоёй помощи я ужё закончил работу. , 
“ТВапК$ ю уоиг Бер 1 Бауе айтеа4у йе {Не \огК. 


от Сеп.|! Ребёнок запрыгал от радости. , 

Чтотп’, ‘Юг’, “Те сЬИа Бевап латри8, Гог фоу- 

ИВ Все вздрогнули от неожйданности. 
‘Еуегуопе $“агед ми зигризе.” | 
Путешественники дрожали от хблода. 
“ТЬе {тауеегз \еге $Муеция мВ со.” 
Он ни слова не мог сказать от уливлёния. 
«Не сои по! иЧег а \огА Рог зитризе”. 
Урожай погиб от засухи. : 
“Тве сгорз ремзВеЯ Нот Че ЧточйЙ. 
Раненый побледнёл от боли. | . 
“ТЬе хоцп4е тап цииед рае миВ рат. 


1 2 
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Сопипиеа 


Ргеро$юп Сазе 


ЕхатшрЕ 


"Трава была мокрая от дождя. 

“ГЬе 5газ$ \а$ меё мИВ гаш.’ 

Лица путешеёственников стали сёрыми от пыли. 
“Те тауеПегз” Гасез паЧ Бесотпе стеу \ИЬ Чи.” 


е (со) Сеп. 
“Пот? “ГВе рга1зе \мепё то Бег Беа4.” 


У неё с похвал вскружилась голова. 


У неё пропал голос со страха. 
“5Бе Бесате Чит \ИЬ Ёеаг.? 


из 


‹ 


“Бесачзе оР, 
‘оп оР, 
, 


Ра(. | Он не замётил нас по рассёянности. 


‘оУЙП8 “Не 414 поЁ поНсе из о\йп8 © 3 абзет-питаедпезз.” 
©, Ученйк допустил ошибку по небрёжности. 
‘ош оР, “Тре рирИ та4е а пузаКе оцё оЁ саге!еззпезз.’ 
‘ог . Она сдёлала много отийбок по небпытности. 
1ВгоцеВ” “ЗБе та4е тапу пу5баКез оз/ше {10 ег шехрецепсе.? 
Студёнт отсутствовал по болёзни (по уважительной при- 
чине). 
“Тье уо4еюЁ \аз абзепё о\йп8 10 Шпезз (ог а уаНа 
геазоп).? 


Мы опоздали по твоёй винё. 
‘Уе умеге 1а{е Шгочэ»Б уойг [аш 


Сеп. | Из гбрдости он отказался от помощи. 
“Не геРазе4 Бер оцё оЁ ричде.? 
Из скромности он никогда не говорит о свойх заслугах. 


оп “Не пеуег шепиопз 61$ тегИ$ ошё оГ тодезу.’ 


Из вёжливости я выслушал её до конца. 

“Г Беага Бег ое оЁ роЩепезз.? 

Я спросйл об Этом только из любопытства. 
“Т азКеЯ або И ош оЁ теге самозИу.? 

Он не согласился из принципа. 

“Не 414 по! азгее оп риперЕ.” 
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М№1е;.— 1. Тре теапил8$ ое ргеро$Ноп$ из-за ‘Бесадзе оГ, ‘омуте 10’ ап 
благодаря ‘ФапК$ 10’ аге, 1 Гасё, оррозИе. А самзе Чепое4 Бу а пойп \ИВ Не 
ргерояйоп из-за 5118$ або ап ипдезгаЫе асйоп, уВегеа$ а саизе Чепо{е4 Бу 
а поци \УИВ Фе ргероз@оп благодаря ргофисез а Чезте4 еЁесе. 


Уборка урожая не начиналась из-за 
дождёй. , , таде оп Фе Багуе$.” 

Благодаря дождям будет хороший “ТвапК$ 10 Ше газ Ве сгорз \Ш Бе 
урожай. 2004.7 


“Оулив 10 Ше гайаз по заг{ Ва Бееп 


2. Те ргерояНоп от гоп», ‘ИБ’, ‘оР Чепойпе салзе 1з вепегаЙу изед 
УТеп зреактз аБоиЕ Ше зе оГ ап оБесе: дрожать от хблода, от страха Чо 
$шуег УиЬ со4, УВ Геаг’, покраснёть от волнёния, от стыда о НазЬ мч ех- 
сИетепе (ог авцайоп), у зВатше’, смейться от радости “© |апоВ Рог }оу’, пла- 
кать от гбря “10 сгу ИВ впер, ог \Веп 2Уте Ще сапзе оГ ЧезтисНоп ог Чеай; 
погибнуть от ббмбы, от пожара “0 Че Буа Бот, т а Йге’; умерёть от голода 
‘Чо Че оЁ Випвег’. 

‚ 3. Тве таеашюр оЁ фе ргерозйоп с ‘йопт, ог’ 1 с105е {0 фаф оГ Ше ргер- 
0101 от; заплакать от гбря ап4 заплакать с гбря “о сгу \йй впеР, умерёть 


от гблода ал4 умерёть с гблоду Чо Фе оЁ Бипзег’, Буй 15 че 1$ гезблае4 {© 
а питьег оГпоипз: умирать с гблоду ‘о Че оГВипвег”, устать с непривычки “о 
сете Гог [аск оЁ БаЫР, заняться чём-нибудь со скуки. 

4. Тье ргерозй оп по ‘ошё оР 15 эепегаПу изед ш депойпв а саме тез пе 
гот а дпаМу ог ЧеГесё оЁ Фе регзоп сопсегие4: по глупости ‘опё оЁ эбар у’, 
по рассёянности ‘ош оГабзепиттЧедпезз”, по небпытности ‘Бесаизе ога ]асК оЁ 
ехрецепсе”, по добротё ‘ош оР Ки пез’, по небрёжности ‘ой оЁ сагеез5пез5. 

5. Тке ргеро$Ноп из ‘ош оР 15 вепегаПу изе4 10 депо{е а сапзе у/ась 15 т 
асе а регзоп’5 ЕееНпе ог ргорепзИу ипреШиаз Вил {о ас(: помогать из сочувствия 
чо Вер ош оЁ сотраззюп’, отказаться из гордости ‘№0 гейлзе ойё оЁ риде’, 
скрыть чтб-либо из страха ‘© сопсеа! зоте в ой о {еаг’, слушать когб- 
либо из уважёния 10 П5еп {10 зотебо4у оц оЁ гезресг. 


Ехегс15е 54. Вса@ ШтоцеВ Ве зетепсез. Рош оцё {Ве адуегЫаЁ то егз оЁ 
салзе. \МВаЕ раг!з оЁ зреесВ аге еу? 


1. Из-за какой-то беды поезд два часа простоял на полустанке и пришёл 
в Москву только в три с половиной. (Гайд.) 2. Лицо его стало грустным от пережи- 
ваемых воспоминаний. (Арс.) 3. По ошибке я сел не на тот поезд. (Пауст.) 4. Из-за 
такого холода приходится день и ночь топить пёчи. (Аж.) 5. В спальне было душно 
от запаха цветов. (М. Г.) 6. Я сильно тосковал и от тоскй не мог даже читать. 
(Чех.) 7. Меня в Армию не взяли из-за сйльной близорукости. (Пауст.) 8. Не- 
скошенные луга так душйсты, что с непривычки туманится и тяжелёет голова. 
(Пауст.) 9. Я остановйлся и осмотрёлся. В темнотё ничего нельзя было разобрать; 
однако я из осторожности обошёл, будто гуляя, вокруг дома. (Л.) 19. Я много- 
му учился по вашим книгам. Не думайте, что я сказал Это из любёзности. 
(М.Г. 


Ехегске 55. ЕШ 1 (Ве МапК$ \И В Ше жог4з Чепойп8 саизе уЙиСВ ате э1уеп оп Ще 
пе, рип Фет шт Ше гедие4 сазе ап4 1512 Ше арргорйа{е ргерозоп. 
сильный мороз 
дождь 


1. Дети не пошли в школу .... 

. Крыши, тротуары и мостовые были мокры ... 
и блестёли. 

. Мальчик спрашивал обо всём .... 

. Уборка урожая задерживалась .... 


2 

3 любопытство 
4 

5. Он долго ничего не мог сказать .... 

6. 

7 

8 


плохая погода 


волнение 

. Работа пошла хорошо .... умёлое руководство 

. Она отказалась сдёлать Это ... . принцип 

. Я не могу заниматься здесь .... шум 
9. ... у меня болит голова. шум 
10. Мы опоздали на вокзал .... твоя вина 
11. Почти весь урожай погйб .... засуха 
12. Ученик сдёлал ошибку .... небрежность 
13. Она не хотёла признать свой ошибки .... упрямство 
14. ... мы занялись в дерёвне рыбной ловлей. скука 
15. Студёнт пропустил занятия .... болезнь 
16. Поезд опоздал .... метель 
17. Он взял чужой портфель .... рассеянность 


АСТУЕ АХО РАЗЗУЕ СОМТВОСТОМ5 


1. АпасНуе сопзгисноп 13 а зещепсе т \/мсЬ Ше зпЫесё Чепо{е$ 
Фе регогтег оРап асНоп, ап4 фе обес пе (тз {о УыеВ Бе аспоп 
раззез оуег: 

Ученик выполняет задание. 
Собрание решило этот важный 
вопрос. 


“ТВе рирй 15 доше Ше ехегсзе.” 
“ТБе шеенпе Ваз Чес14е4 1$ ит- 
рогапх 155чще.’ 
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ТВе рге@сае оЁ ап асйуе сопягисйоп 1$ а папувуе уетЬ. 

А раззуе сопзгасНоп 15 а зещепсе ш \УБсН Бе заБуесЕ 4епо{ез Ше 
ще 10 УВВ ап асНоп раззез оуег ап4 Фе оБесе депо{ез Ше рег- 
Гогтег ог ш5гитепЕ оГ Ше асйоп ап4 {аКез Ще шягитерта| мИВоцЕ 
а ргеро$Шюп: 


Задание выполняется ученикбм. “Те ехегс!зе 15 Беше допе Бу Фе 


рирнц.? 
Важный вопрбе решён собра- ‘Ап ппрогапи 1554е Ваз Бееп 4е- 


Аз а пие засН зег{епсез Чезсгре ейВег асцоп$ ог рЬепотепа 
\ЫсЬ 4о пой дереп4 оп тап’5 %Ш ог тапяйоп Нот опе $ае ищо 
апоШег. 

Сотраге: 


Поля покрылись снегом 
“Тре Не!4$ Бесате соуеге4 \ив 
по\.” 


Поля покрыты снёгом. 
“Ге `йе4$ атге соуегед \иВ 
зпоУ.’ 


нием. 


с14е4а Бу Ше теени?.” 


Тве рге@са(е оРа разууе сопзегисНоп 1$ ейБег а уегЬ \иВ Ше раг- 
ис -ся ог а зВог-Ююгт рагистре разяхе. 
2. Ап аспуе сопзигасНоп тау зепегаПу Бе гер1асе4 Бу а разяуе 


сопягисноп ап4 усе уегза: 
Асйуе Сопугасноп 
Этот завбд производит станкй. 


“Г1$ Расюгу рго4исез тасбше- 
(оо[5.’ 

Преподаватель проверяет пись- 
менные работы. 

“ТЬе 1еасБег 1$ сотгесипе Ше 
\ИИеп \отК.? 

Архитёктор создал проёкт зда- 
НИЯ, 

“ТБе агсЬЦесе Баз Чгамп ир Фе 
р!ап оРа Би|а1ае.” 

Завод выполнил план. 

“Тве Расмогу Ваз ИИЯЦе Ше 
рап.' 


Разяуе Сопугисйой 


Станкй производятся этим за- 
вводом. 

“Ге тасыште-ю015 аге ргодисе4 
Бу 15 Расюгу.? 

Письменные раббты прове- 
ряются преподавателем. 

“Тве уииеп УотК 1$ Беше сог- 
гесце4 Бу Ше {еасНег.? 

Проёкт здания создан архи- 
тёктором. 

“ТВе р!ал оЁ Фе Ба|ашя Ваз Бееп 
Атамп ир Бу ап агсВЦесе.” 

План выполнен завбдом. 

“ТЬе р!ап Баз Бееп АйШе4 Бу Ше 
Гастогу.? 


3. А разяуе сопгисйоп 40ез по аВ\ауз сощат ап офесе 11 Ше 
ш$гатеша| депоНп» фе регКогтег ог тзгатеп( оЁ асйоп: 


В этом магазине продаётся ‘ЭВоез аге з014 ш 1$ зВор.' 
обувь. 

Книги в библиотеке выдаются ‘ВооК$ сап Бе Богго\е4 гот {йе 
с 10 часов. НБгагу гот 10 о’1оскК.? 

Дверь открыта. “Гре 4оог 15 ореп.? 

Комната убрана. “Те гоот Баз Бееп ИЧе4 пр.” 

Все билеты проданы. ‘АП Фе ИсКез аге 014 оп.” 

Это меёсто занято. “ТЬ$ зеай 15 (аКеп.” 


У еп зисВ а разяуе сопугисНоп 1$ гер|асед ИИ ап асйуе опе, 
фе гезте зещепсе 15 ш4ейпие-регзопа|: 


Книги в библиотеке выдают “‘ТЬеу еп БооКз аё Ше Пфгату 
с 10 часов. гот 10 о’с]осК.” 
Комнату убрали. “ТБеу Вауе и\е4 ир Ше гоот.? 


(Рог шдейпце-регзопа| зеп{епсез, зее р. 496.) 

Разауе сопзгисНоп$ ми ап обес! депоНи? Фе регРогтег ш {пе 
шягитеща[ аге по{ соттоп ш соПоаи1а1 зреесп. ТВеу аге {урса1 оЁ 
оЁй<а1 |1апеиазе. 


Работа будет закончена мною ‘Те \уогк \Ш Бе сотр!ее4 Бу 


\У!Беп ап асйуе сопзигласНоп 13 гер!асе4 Бу а разяуе опе, Фе тес 
обес! Бесотез Ше зиБ]есЕ ап4 Ше зиБуесЕ Бесотез пе оБуесЕ т Ше т- 
знитеша|. 

П Ше ргедсае оЁ ап асйуе сопзгисйоп 15 ап ппрегесйуе уетЬ, 
Ще ргейсае оЁ Ше соггезроп4 те разяуе сопгисНоп 15 а уегЬ \ий 
фе рагисе -ся. 

ГГ Ше ргефсеже оЁ ап асНуе сопзгисНоп 1$ а регЁесйуе уегб, фе 
рге@сайе оЁ Ше согтезроп4тв размуе сопзисНоп 15 а зВог-РЮюгт 
рагистре разяуе (Проект здания сбздан архитёктором. План вы- 


к первому декабря. 
Этот текст легко понимается 
студёнтами первого курса. 


ше Бу Ше ЯгзЕ ог Оесетбег.? 
“ТБ (ех{ сап еазПу Бе ипаег- 
$оо4 Бу Ягз{-уеаг адепт.’ 


Разумуе сопзгисНот$ \Ифоте ап обесё ш Фе шухгатета! аге 
соттоп ш уапотз $1у]ез оР зреесВ. 


В этом киоске продаются сига- 
реты. 

Все билеты проданы. 

Это меёсто занято. 


“Слеагейе$ аге 5014 а1 11$ К1о$К.` 


‘АП Фе 9сКеб5 аге 014 от.’ 
“ТЬ$ р|асе 15 (аКеп.” 


полнен заводом). 


Ре[есиуе уегб$ ИВ Ше рагис -ся саппо! Бе изед ш а разыуе 


сопзгисйоп ехсерЕ а Ёе\ сазез: 


Комната осветйлась ярким свё- 
том. 
Поля покрылись снёгом. 


Рабовладельческий строй сме- 
нйлся феодальным. 
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“ТВе гоот \аз АПеа \иь Би 
Пове? 

“Тре Ве!4$ Бесатле соуегед ми. 
зпоУ.’ 

“ТБе $1ауе зубет \аз гер!асед Ъу 
Гела! зт.” 


Ехегсве 56. Верасе Ше асцуе сопзгисНоп$ \ИВ разуе опез, раушв айепйоп © 
Ще {е05е ап азресё оЁ Ше уегб ш Ще аснуе сопзгасНопз. 


1. Собрание обсуждало важные вопросы. 2. Студёнты сдали послёдний экзё- 
мен. 3. Он закончит работу в срок. 4. Рабочие и инженёры изучают и используют 
передовой опыт. 5. На семинаре мы будем слушать и обсуждать доклады всех сту- 
дёнтов. 6. Киностудия выпустила новый фильм. 7. Завтра трактор вспашет это по- 
ле. 8. Профёссор читает лёкции два раза в недёлю. 9. Он принёс Эту книгу для тебя. 
10. Рабочие изо дня в день перевыполняли нормы. 11. Ученики поняли объяснение 
учителя. 12. Тедтр будет ставить Эту новую пьссу. 13. По радио передавали послед- 
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ние известия. 14. Это извёстие бчень меня обрадовало. 15. Он оставил Эту книгу 
для тебя. 16. Этот болышой дом построили недавно. 


Ехегсюе 57. Верасе Ше разууе сопутисНопз ИВ асНуе опес. 


1. Нёбо покрыто тучами. 2. Луга залиты водой. 3 В кибске продаются газеты 
и журналы. 4. Этот рабочий избран делегатом на конферёнцию. 5. Выставка скоро 
будет открыта. 6. На 5том заводе производятся машины. 7. Этому важному вопрб- 
су уделялось мало внимания. 


СООКОГМАТЕ РАВТ$ ОЕ ТНЕ ЗЕМТЕМСЕ 


Туо ог тоге раг{$ оЁ {Пе зещепсе уЛиусЬ запа т {Пе ваше зуас- 
ис гаНопз р 0 оте оШег рагё оЁ {Ве зешепсе (ап апз\ег Ше 
зате ЧиезНоп) аге саШе4 соог4тайе рагёз оР Ше зещепсе. 

ЗиБ]ес{5, ргеса!ез ап4 уагоц$ зесопдагу рагёз оГ Ше зецепсе 
тау Бе соог4тае. 

1. та зещепсе ШФеге тау Бе &№о ог тоге зиЫес($ \урсН Вауе Фе 
зате ргеЧ1сае: 


На собрание пришли студёнты ‘5(и4епз апа розёета4иа{ез а+- 
и аспиранты. {еп4е4 Ше теейпе.” 

Через несколько дней я, б4бу- ‘А е\ Чауз 1а4ег, Стаппу, то#- 
шка и мать ехали на парохб- ег апа Т \еге тауеШие Ъу 
де. (М. Г.) З{еатег.” 


2. А заБесе тау Бауе {\%0 ог шоге рге@сацез: 


Студёнты слушают и запйсы- “ТВе зби4епз аге 1$4епто 10 Ше 
вают лёкцию. 1есфиге, таКш? по{е$.? 

В парке мы гуляли, танцевали, ‘Чт фе рагК ме уаЖе4, дапсе4, 
играли в волейбол, катались рРауе4 уоПеуБаЙ ап@ \ет 
на лодке. Боайпд.? 


3. А зещепсе тау Вауе (мо ог тоге зесоп4агу рагёз \ЫсВ $бап4 
11 Ше зате ге]анопз р 1ю зоше \ог4 апа апз\уег опе апа Фе зате 
ачезНоп: 


Я просматривал в читальне га- ‘ГПоокед ШгочзВ пе\узрарег ап4 
зёеты и журналы. тара7штез ш фе геадте-гоот.” 

В библиотеке имеется технйче- “Твеу Вауе {есписа| ап4 ройиса! 
ская, политическая и худбже- Шегасате апа НсНоп аё Фе |- 
ственная литература. Ьгагу.? 

Мы занимаемся русским язы- ‘\е Науе Визчап с1аззез оп 
ком в понедёльник, в срёду и Мопдау, \Ме4пезЧау апа Ен- 
в пятницу. Дау.’ 


СоотФтайе рагёз оЁ Пе зепепсе тау Бе лоте азупдейсаПу: 


Мелькёет, вьётся пбрвый снег. “ТВе ЯгзЕ зпо\ \ы1, зрагКНипе.? 
(П.) 


Соог4тае рагз оЁ Фе зешепсе тау Бе дотеЯ Бу сопуишс- 
Нопв: 
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Тихо было всё на нёбе и на зе- ‘АП уаз чет 11 Ше $К1е$ ап4д оп 
мле. (Л.) Ше саг. т 
Голос егб звучал тихо, но твёр- ‘Н;5 уо1се \аз пой 1оиа Би Йгт. 
до. (М. Г.) 
Ехегсве 58. Кеад Шгои2В Ше зет(епсез. Рон оиЁ Ше соот@тайе рай оЁ Ше зеп- 
{епсе. У! Ва зущасйса! Рапсйоп 40 еу ВИЙ 


1. Мисли мой, моё имя, мой труды о м о. 
ё енняя, дождливая, ветреная ночь. (Л. Т.) 3. | : с 
а еее пропасти. (Л.) 4. Запах от цветущих яблонь и ны а 
тов лился по всей земле. (Г.) 5. Неподвижный пруд подул свежестью на уста; 
пешехода и заставил его отдохнуть на берегу. (Г.) 
6. Он рощи полюбил густые, 
Уединёнье, тишину, 
И ночь, и звёзды, и луну. (П.) 


Ехегсве 59. Зирру соог4тае рагёз оГ Фе земепсе {0 Ше ИаНсве4 ога. 


Моде: В саду цвелй Яблони. | З 
В саду цвели яблони, вишни, груши. 


1. Строятся новые жилые дома. 2. В Этот праздничный день на рва оо 
много нарбду. 3. Я получаю пйсьма от брата. 4. Он отвечал на а У гы — 
5. Под крылом самолёта проплывали леса. 6. В парке мы ие __ р 
ием клубе бывают интерёсные лёкции. 8. Во врёмя канйкул мы п / й 


СООВГИМАТЕ РВЕПГТСАТЕ$ 


Ка зетепсе Чезсл Без {№0 ог тоте зпе асйопз пипедаеу о 
1о\уйи? опе апопег, Ше соог4тайе ргедсайез аге регесНуе уегбв: 


Она сёла за стол, взяла книгу, ‘ЗВе за{ Чо\уп аё Ме ({аЫе, {юок 
открыла её и начала читать. а и орепе4 й ап4 Ъезап {© 
геа4. 


Вереае4 асНопз натедие!у оПо\м шея опе апоШег аге 4епое4 
бу ппрегесйуе уегбз: 


А И В. = 4 я до\уа аё Ше аЫе, 
Она садйлась за стол, брала ‘ЗВе мош 
книгу, открывала её и начи- {аКе а БоокК, ореп Ц апа Бер 


э 
нала читать. {0 геа4. 


Ка зеп{епсе дезспЬез {№0 ог тоге рго!оп8е4 асйопз в $1- 
тиапео$1у, фе соот4тае ргесафез аге ипре[есйуе уегбз: 
Она сидёла за столом и писёла. ‘ЗПе уаз зийпр ай Ше {аЫе, уути- 
1р.” 


Мы гуляли и разговаривали. ‘У!е ухгоЦе4 аБботф, фа в.› 


11 зоте сазез, е ЯгзЕ оГа раш оЁ соог4тае ргедсацез 15 а и 
{уе уетЬ ап4 Фе зесоп4 ап ппрегеснуе опе. ТЫ$ Варрепз \Веп | ле 
Яг$ асноп 15 а сошрее4, гезиЦайуе опе, ап4 Фе зесопа ргоюпв8ед: 


с у ОЙ к {игле Ноте 
ернулся домой и отды- ‘Не Ва атеаЧу ге ‹ 
= рН. ап4 уаз Вамше а ге. 


Тне Йг$ё ртедсае 13 оссамюпаЙу ап ппрегесйуе уегф ап Ше 5ес- 
479 


опа а рейесйуе опе. Т1$ Варреп$ \Беп Ше Ягз{ уегЬ ехргеззе$ а рго- 
1опаед асНоп ап@ Ве зесоп4 сопуеуз а зте асНоп ог 1е гезаН оЁ Ве 
Ягзё асНоп: 


Он долго сидёл и наконец ‘Не за Гог а 1оп Ите ап4 йпаПу 
встал. 50 чр. 
Студент долго учйл слова и на- “ТВе зба4епе па Бееп 1еатпте 
конец выучил. {Ве \ота$ Юг а юпз Ите апа 
Ба а( 1а5ё тазеге4 пет.” 


11 зчсь сазез, {Ве Ягз& ргед1сате 15 сепегаПу ргеседе4 Бу адуегЫз1 
у\ога$ зпоулия Шаф $ асНоп 1$ а рго|опое4 опе ап4 Фе зесопа Бу Ме 
адуег1а1 уота$ вдруг ‘зиАЧету’, наконёц ‘а1 аз, в концё концов ‘шп 
{Пе еп4’,неожйданно ‘ипехресе Ту’, е{с. 


Ехегсве 60. Ассоци! Гог Ше ие оЁ Ше ппрегЁесйуе ап4 регЁесйуе рге@сае уегбз. 
{ш увысь зещепсез 40 Ше уегб$ Чепое зилаКапеоц$ асйоп$ ап4 м \НсЬ сопзесаНуе 
опез7 


1. Грузовик свернул в дачный посёлок и остановйлся пёред неболышой, укры- 
той плющом дачей. (Гайд.) 2. Луна ужё стояла высоко над домом и освещала 
спящий сад, дорожки. (Чех.) 3. Шли мы долго, часто останавливались, отдыхали 
и рвали цветы.(Гайд.} 4. Я ударил вожжой по лошади, спустился в овраг, пере- 
брался чёрез сухой ручей, поднялся в гору и въёхал в лес.(Тург.) 5. Я даже шапку 
снял с головы и дышал радостно — всей грудью. (Тург.) 6. Вода в реке поднялась 
и затопила значительную часть бёрега. 7. Он остановился и с трёпетом ожидал её 
Е (П.) 8. Надя простилась и пошла к себё навёрх, легла и тотчас же уснула. 
(Чех. 


СОМЛОМСТЮМ$ О5ЕО УТТН СООВПТМАТЕ РАВТЗ 
ОЕ ТНЕ ЗЕМТЕМСЕ 


Ассог4те © Шеш шеапше, Ше сопраисНоп$ и5е4 ю ош соог@!- 
па{е раг($ оЁ Ше зещепсе аге Че ицо соршануе, адуегзацуе ап@ 
Ч5апсйуе. 


1. ТНЕ СОРОГАТУЕ СОМЛОМСТЮМ$ И; ДА (МЕАМГМО И); 
НЕ ТОЛЬКО ... НО И; КАК ... ТАК И; НИ ... НИ 


Тве СопиисНоп и 


Путники  расположйлись у ‘Тфе цтауеЦегз зеШе@ Бу Ше 
ручья отдыхать и кормить уаеат ю гез{ апа 1ю\ее4 ет 
лошадей. (Чех.) Богзез.’ 


п 5 зещепсе, {те сописйоп и ]о1$ {\0 соот4шае раг($ оЁ Пе 
зетепсе. 


Я оделся, взял ружьё, свистнул ‘1 Чгеззе4, 1оок ту гип, \15Чеа 
собаку и пошёл вниз по рёчке. {о шу 405 ап \епё домп 
(Арс.) аюпя Ше пуег-Бапк.” 


11 1:5 зещерсе Фе сопуаасйоп и 1$ расе4 БеГоге Ше 1а$ё соога1- 
пае рагё оГ фе зегцепсе ап зВо\з Наё Ше епитегайоп 1$ сотр- 
1е. 
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Вёселы были и растёния, “ТВе р!апи$, Ше Ыт4$з, Ше 115ес( 
и птицы, и насекомые, и дети. ап Фе сБИагеп \еге Барру. 


(Л.Т.) 

Тп №15 зетепсе, фе сопраисйоп и 15 гереа{е4 БегГоге еасЬ соог4!- 
дае раг! оЁ Ше зещепсе, св тлаКез {йе епитегайоп тоге етрВа- 
ис. 

Тье Сошипсйоп да 


Открой окнб да сядь ко мне. ‘Ореп фе улпдо\ ап@ зи Безе 
(П.) , 

Сосны лишь да ели 

Вершинами шумёли. (П.) 


Тье теапае оЁ Те соршаНуе сопипсйоп да 1$ 14еписа! у Ва 
оЁ Ме сопрапсйоп и, Би И 15 по изе4 уегу овеп. 


те. 
«Ощу фе юрз оЁ Ше ршез ап4 Фе 
Ягз \еге гизИ ие.” 


Тве СошипсНоп ни ... ни 


У негб нё было ни братьев, ни ‘Не Ва пейвег фгоег$ пог $15- 
. . 
сестер. ег. 


Тне сопиасНоп ни ... ни ‘пейБег ... пог’ 1$ изей т певацуе зеп- 
{епсез ап@ соггезроп4$ © Ше сопуисной и... и Бош ... ап@ т 
а гтайуе зетцепсез: 

Мы нашли в лесу и ягоды Мы не нашли в лесу ни ягод, ни 
и грибы. , грибов. : 
“\Уе Фоппа Бош ФБегцез ап@ ‘\е №юци@ пейвег Беги!с$ пог 
изб гоопл$ ш Ше \оо4.7 пизбгооп$ ш Ше моо4. 
Тве Сопршсйоп$ не тблько ... но и; 
как ... так и 


Он знает не тблько английский, ‘Не ны и оу Еаэи$В 6 
У й ЯЗЬ гепсВ. 
но и французский язык. а150 
Он не только читает, но и гово- ‘Не 406$ по{ ошу теад Би а150 
рит по-английски. , зреаК$ ЕпёИ$В. р 
На собрании должны присутст- Во зидеп(з ап@ розёегадмаев 
вовать как студенты, так 11156 бе ргезепЕ а{ Ве шеейп$. 


и аспиранты. 
2. ТНЕ АРУЕВЗАТУЕ СОМЛОМСТОМ$ А; НО; 
ДА (МЕАМПУС НО); ОДНАКО; ХОТЯ И ...НО ... 
Тве Соплшсбоп а 
Мы приёхали сюда работать, “\№е сате реге (о жогк, по ю 
а не отдыхать. гез.” 


Тве сопрапсНоп а ]о1а$ мо соот@1а{е раг($ оЁ Ще зеттепсе \ысЬ 
ате еИНег сопнахеЯ \ИН еасв о'Вег ог Вауе Чегепе теапи18$. 
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‚ Опе о Ше соогатае рам ОГ Ше зещепсе доте4 Бу Ше сопиис- 
поп а 15 шуамаЫу ргеседе4 Бу Ше пегайуе рагисе ие ‘пог. 


Он вернётся утром, а не вёче- 


ром. 


Мы встретились не в клубе, а 


в институте. 
Я получил письмо не от брата, 
а от отца. 


‘Не \ 1 соше БасК ш фе тоги- 


118 ап поЁ ш Ше еуепие.? 
`У’е 414 поЕ тееё аё Фе сшЬ Би 
а{ Ше соПезе.” 
‘Г аа поё гесеуе фе 1е(ег гот 
ту Бгошег Биё Нот ту 
Габег.? 


Тве Соплшсйоп но 


Низкое солнце не гребет, но блес- 
тит ярче летнего. (Тург.) 


Шли нам навстрёчу с работы 
усталые, но весёлые люди. 
(Гайд.) 

Он говорит по-русски мёд- 
ленно, но правильно. 


“Тре 10% зип 1$ пой \магт, Би Е 
пез БисМег ап а зиштег 
зип 406$.’ ^ 

‘\Уе теё Иге4 Би Варру реорЕ, 
гегагит? гот \огК.? | 


“Не 5реаК5 Кизуап Зо\у Би 
соггесЦу.” 


т фе абоуе зещепсез, Ше сопрапсНоп но ]о11$ №0 соогатае 
ргеФсаез, мо соог4тае айпЬиез ап4 мо а4уегыа| по ег оЁ 


таппег, ш Фа огаег. 


Тве \ог4 хотя “ЧПопзН” тау Ъе р!асе4 БеЁоге 11е Йг$Е соогатаие 


рагё оЁ {е зепепсе: 


Все устали, но продолжали ра- 
боту. 

Хотя все и устали, но продол- 
жали работу. 


‘БуегуБоду \а$ Иге4 БиЕ ууепЕ оп 
\огкше.? 

“ТвочзН еуегубоду \аз иге4, $ИП 
{Беу \мепЕ оп \огК1пе.` 


Тве Соплшсйоп да 


Хотел я написать тебё письмо, 
да позабыл адрес. 


Ч маще4 го тие уоц а 1еЦег, Бш 
Г вауе Гогаойеп уоиг а4@гезз.` 


Тре аауегзацуе сопапсйоп да Ваз {Пе зате теаптв а$ но ‘Биг. 
ТВе сопуипсноп да у Ше теаштз оЁ‘БаР 1$ по( изе4 уегу ойеп 
ап4 15 Ююцп4 шаййу т соПобииа! зреесв. 


3. ТНЕ ЫЗУОМСТУЕ СОМЛОМСТЮМ$ ИЛИ (ИЛЬ); ЛИБО: 
ТО ... ТО, НЕ ТО ... НЕ ТО 


Тье СоплипсНоп$ йли (иль), либо 


Дайте мне какую-нибудь газёту 
йли журнал. 

Мы встретимся лйбо сегодня 
вечером, лйбо завтра утром. 
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“Стуе те а пе\узрарег ог а таза- 
те.” 

‘У’е’П тееё ейБег 11$ еуепте ог 
{отоггом тогите.` 


Тье соплапсНопз йли апа либо аге зупопутоп$. ТБеу сап ош уо 
ог тоге соог4шже рагз оГ Фе зещепсе ушсН депо шсотрайЫе 
обес ог Гас{5. ТВезе сопллисНоп$ тау Бе изе4 е{Пег зта1у (аз т Фе 
Йг$& ехатр!е) ог ш раиз$ (аз ш Ше зесоп9). 


Тве СотипсНоп то‘... то 


“Тре мхВое п Ше ге по\ 
Натез ир, Феп 20е$ от.” 

‘ЗВе!5$ \еге багзипе по\ пеаг Фе 
свигср, по\ пеаг Ше по Ш, Феп 
пеаг фе Ше соЦавез.” 


Всю ночь огонь костра то раз- 
горается, то гаснет. (Пауст.) 

Снаряды рвалйсь то около 
церкви, то около мёльницы, 
то около домиков. (Гайд.) 


ТЬ5 сопрапсйоп 1$ изед уВеп е соог4тае раг{з оЁ Фе зещепсе 
ехрге$$ зиссеззуе еуеп{5. 


Тве Соплшсйоп не то ... не то 


‘бой Ши4$ сате гот \Пеге фе 
гоаЯ \аз. Зотеопе \аз еибег 
\ате ог 411.7 

“ТВе пошиашз \еге епуе!ореа 
епНег 1 1115 ог а Япе 411721.’ 


Тихий стук донёсся со стороны 
дороги. Кто-то не то шёл, не 
то 6хал. (Гайд.) 

Горы были окутаны не то тума- 
ном, не то дождевой пылью. 


(Арс.) 
ТКе сопрапсйоп не то ... не то ‘еИВег... ог’ 1$ изе упеп {Бе зреаКег 
15 поЕ Шеаг арой( Ше Гас Ве 15$ герогИпр. 


Ехегс!5е 61. Веа4 ШгоцяВ 1е зеепсез. Ро оп Ше соог@та{е раз оЁ {Ве 5еп- 
{(епсе, пойп8 Ше изе оГ Фе сопипсйоп5. 


1. Радостно, молодо было и на нёбе, и на земле, и в сёрдце человека. (Л. Т.) 
2. Второго сентября день был тёплый и тихий, но пасмурный. (Чех.) 3. За снежным 
туманом не видно ни пбля, ни телеграфных столбов, ни леса. (Чех.) 4. Человеку 
нужно не три аршина земли, не усадьба, а весь земной шар, вся природа. (Чех.) 
5. Ночью вётер злится да стучит в окно. (Фет) 6. Однажды вечером я сидёл на 
своёй любимой скамье и глядёл то на реку, то на нёбо, то на виноградники. (Тург.) 
7. Иногда по утрам, напившись кофе, он садился за своё сочинёние или чтёние ис- 
тбчников для сочинёния. (Л. Т.) 8. Дождь то начинал хлестать тёплыми крупными 
каплями, то переставал. (Л. Т.) 9. Одинокий, точно заблудившийся в тёмной далй 
моря, огонь то ярко вспыхивал, то угасал. (М. Г.) 10. Ровной синевой залито всё 
небо; одно лишь облачко на нём — не то плывёт, не то тает. (Тург.) 


Ехегс5е 62. Сотраге Ше теаптр оЁ Ше сопуиосНоп$ и, а ап4 но ш Не сопитиз 

Бео\ апд таке пр зещепсез оЁ уоцг о\а, 518 езе сопипсиопз. 

Я вчера работал и отды- Я вчера работал, а не от- Я вчера мало работал, но 
хал. дыхал. устал. 

Вётер сильный и холод- Ветер сильный, а не сла- Ветер сильный, но тёплый. 
ный. бый. 

Он не преподаватель и не Он не преподаватель а ас- Он не преподаватель, но 
аспирант. пирант. ужё проводит занятия. 


Ехегс5е 63. Маке пир зегиепсе$ И соот та рагз, изше Ше юЦо\мипф зеп- 
{(епсез ап Ше арргоризме сопиасНоп (и, а ог но). 


Моде!- Дождь шёл днём. Дождь шёл ночью. 
Дождь шёл днём и ночью. 
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31* 


1. Дождь не прекратился. Дождь усилился. 2. Все устали. Все продолжали ра- 
ботать. 3. Я заходил к тебё не один раз. Я заходил к тебё два раза. 4. Переход чёрез 
горы был тяжёлый. Переход чёрез горы был интерёсный. 5. Я хотёл спать. Я не 
мог заснуть. Я стал читать. 6. Товарищ был там, Он забыл дорогу туда. 7. Эта 
книга не скучная. Эта книга интерёсная. 8. Листья падали с деревьев. Листья по- 
крывали зёмлю. 9. Мы каждый день ходили в лес. Мы каждый день ходили нА 
реку. 10. Я пришёл не к тебе. Я пришёл к твоему брату. 11. Он обещал прийти. Он 
не пришёл. 12. Брат работает тепёрь не на заводе. Брат раббтает тепёрь в лабора- 
тории института. 


РОМСТОАТТОМ ОЕ ТНЕ СООВОТХАТЕ 
РАКТ5 ОЕ ТНЕ ЗЕМТЕМСЕ 


А сотта 15 р1асе4 Бебмееп соот4тае раг(з оЁ Фе зещепсе 1 Фе 
ГоПоули? сазез: 
(1) {Е Ше соог4тае рагз аге доте4 азупдейсайЙу: 


Лес зазвенёл, застонал, затре- “ТЬе Гоге% гапо,  ртоапеа, 
щал (Н.) сгасНеч.’ 

Люди работали спокойно, “Тве реоре \огКеа сау, 
споро, молчаливо. (Фад.) Чи1сК]у ап4 зПепйу.” 


(2) БеРоге ап аЧуегзайуе соприасНоп: 


День был дождливый, но “Те дау \аз гату Бай \магт.? 
тёплый. 
Сегодня ветер дует не с сёвера, ‘Тодау Ше ума 15 Ыозмие: по! 
а с запада. Нот Ше помй Ба Гош Ше 
У’е5е.’ 


(3) БеГоге гереаёе4 соршШайуе апа @1злисИуе сопипсНопз: 


И туман, и непогоды “Гае аийшии 672$ ш Из тат 

Осень поздняя несёт. (П.) Во КЮ55 ап роог \еаег.” 

Звёзды то мигали слабым свё- “ТЬе зёагз пом мушЕеа атйу, 
том, то исчезали. (Тург.) по\ Га4е4 а\ау.? 


(4) БеГоге Ше зесоп4 рагЁ оЁ сотрозИе сописйопз: 


Нужно не тблько говорить о не- ‘\е тиз поЁ ошу ца абош 
достатках, но и бороться звогсотйе5, Биё або Я 
с ними. {Пет.? 


№ сопита 13 р!асед Фефоге а зтяе (поё гережеа) сопипсНоп 
И ‘ап4’, да ‘ап’, йли ‘ог’ог либо ‘ог. 
Солнечные лучй освещали те- ‘Мо\у Ше гауз оЁ Ше зап Ш пир 
перь только вершины гор оШшу Ше шошцат юрз апа Ше 
и облака на нёбе. (Арс.) с1ои4$ ш Ще $Ку.? 


По вечерам мы читали йли иг- “т Ше еуепп$ \е геа ог р!ауе4 
рали в шахматы. сБез5.’ 


Ехегсве 64. УТИе опё Ше зещепсез, шзегНпя Пе пуззте сопнпаз. 


1. Избушка была маленькая но крёпкая. Людёй в ней нё было. (Гайд.) 
2. Доктора Нину Порфйрьевну знал не только весь город но и весь район. (Пауст.) 
3. Через несколько минут в комнату не вошёл а вбежал какой-то человёк неболь- 
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шого роста. (Кор.) 4. В тихую лунную июльскую ночь Ольга Ивановна стояла на 
палубе волжского парохбда и смотрёла то на воду то на красивые берега. (Чех.) 
5. В доме во дворе и в саду была тишина. (Чех.) 6. Ни одного ни санного ни человё- 
ческого ни звериного следа нё было видно. (Л. Т.) 7. На дворе было темно. Видны 
были однй только силуэты деревьев да тёмные крыши сараев. ( Чех.) 8. Сутками 
идёт не то дождь не то снег. Под ногами ледяная каша. (Пауст.) 9. Белая ночь 
простиралась вокруг. Я впервые видел Эту ночь не над Невой и дворцами Ленинг- 
рада а средй сёверных лесйстых пространств и озёр. (Пауст.) 


СЕМЕКА!ЛЬТМС УУОВО$ 1\ 5ЕМТЕМСЕЬ 
УЛТН СООВОТМАТЕ РАВТЗ 


Зегцепсез \ИН соог4тае рагё$ тау соат вепегайзтя \/ог45: 


Наконёц всё было готово: аль- ‘АЕ 1аз{ еуегуйпз \уаз геаду: а|- 
бомы с таблицами, карты, Балл$ УИ (аЫез, спа, Фа- 
диаграммы и графики. (Аж.) этапаз ап4 эгарВ$. 


Тье ргопоип всё ‘еуегушие” ш {115 зещепсе 15 а репегайяте 
\ог4.  ппЦез Фе соог4та{е з6]ес{$ шо а зте эгомр ап4 15 ИзеЁ 
а за Бест. 

Тепёрь ужё ни гор, ни нёба, ни ‘Мо\ опе сош4 зее пейпег Ше 
земли — ничегб6 неё было точща1щ$, пог Ше $Ку, пог Ве 
видно. (Арс.) еаг{— пофише а а[.? 


[п 15 зещепсе, фе зепегаНзше у/ог4 15 Фе ргопоцп ничегб ‘по- 
12’. Ц ипИез Ме соог4тайе об]ес{5 ап4 15 Изе! ап обесе. 
Сепега|зте \ог4$ аге шуапа у 1е зате раг($ оЁ Фе зещепсе аз 
{фе соог4атае рагё$ УмсейН ипие. ки 
Етедиеп у, сепегайзште \ог4$ аге ве ргопоииз все а?, ‘еуету- 
Боу’, всё ‘еуегушт?”, никтб ‘пофо4у’, ничтб ‘пои’ ог Фе аЧуегбз 
всюду ‘еуегууеге’, повсюду ‘еуегу\пеге’, ‘аП оуег ще расе ‚ вездё 
‘еуегумПете’”, нигдё ‘поуВеге’, всегда ‘аЙ\ауз’, никогда ‘пеуег. 
Передай привет всем: отцу, ма- ‘Сйуе ту гебаг4$ © еуегуопе: 
тери, братьям и сёстрам. Гафег, тоШег, Фе Бгоегз 
ап Фе я$егз.” 
Широкие равнины, богатые ру- “ТВе Бгоа4 р1ай1пз, е поита!1$ 
дой горы, сильные рёки, пло- исв ш оге, бе роууег И пуегз, 
дородные почвы — всё в на- (фе Гегие ]а04$ — еуегуф та 13 
ших руках. (Мих.) очг$. 


Ка ргепегаНзте \от4 ргесе4ез соог@тае раг(з оЁ Ше зещепсе, 
а со[оп 15 расе БеРоге Фет. 


Вдруг всё ожило: и леса, ‘Зи4дещу еуегуфше сате ю Ше: 
и пруды, и стёпи. (Г.) фе \004$, Те роп@5 ап Ще 
еррез.” 


Ка сепега| те \/от4 гоПо\з соогдшае раг($ оЁ фе зещепсе, и 1$ 
ргеседе4 Бу а ЧазП: 


Дожди, болота, усталость “ТБе галпз, Ще тагзвез ата Ше 
всё это было забыто. (Арс.) Гайоме—а1 111$ ма ГогзоЦеп. 
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ПН Ше соог4тае рагз оПоули? Ше зепегаНзие у’ог4 аге поё Фе 
1а$ё уог4$ ш Ше зещепсе, Пеу аге ГоПо\е4 Ъу а ЧазВ: 


Студёнты разных националь- ‘ЭеаЧепз оЁ уапоц$ паНопай- 
ностей: поляки, чёхи, немцы, Нез— Роез, СтесЬз, Сегтапз 
венгры — собрались на наш ап4 Нипганап— а(еп4е4 ог 
вечер. еуепия-раку.? 


Ехегсбе 65. ВеаЯ ЕгоцзН фе зещепсез. Рон о Ше эспеганзте \огаз апа ас- 
сои! юг Ше рипсшаноп. 


1. В человёке должнб быть всё прекрасно: и лицб, и одёжда, и душа, и мысли. 
(Чех.) 2. Лицб, похбдка, взгляд, голос— всё вдруг изменилось в Наташе. (Л.Т.) 
3. Над вами, кругом вас — всюду туман. (Тург.) 4. Коля сел к старенькому столу, 
начал выдвигать ящики и перебирать ужё позабытые вёщи: школьные тетради, 
коллёкцию уральских камнёй, альбом с почтовыми марками... (Пауст.) 5. На 
пристани стояли две баржи. На одну грузили продовольствие: мешкй с мукой 
и крупами, бочки с растительным маслом и рыбой, на другую — лошадей, инстру- 
меёнт, технические материалы. (Аж.) 


РЕТАСНЕР ЗЕСОМПРАКУ РАВТ$ ОЕ ТНЕ ЗЕМТЕМСЕ 


Зесоп4ату раг($ тау Ъе зерагайе4 гот Ше гезЁ оЁ Фе зещепсе Бу 
рачзез ап Бу ицопайоп: 


Сейчас ты узнаешь новости, “Мо\ уоц УИ Пеагп зоте пемз 

очень для тебя интерёсные. У\ЫсН Ш Бе ОР этеаё ицеге$ 
{о уоц.?” 

Звуки станйцы, слышные прё- ‘ТЬе позе оЁ Ве Соззаск УШаве, 
жде, ужё не доходили до \ЫсЬ ШФеу сош Беаг БеГоте, 
охотников. (Л. Т.) \еге пай Ье ю Фе Нишег5 

по\.? 


п (Фе Йг5( зетепсе, Ве айтФивуе уогаз (бчень для тебя интерёс- 
ные) \сЬ ГоПо\у Ше \ог4 Шеу дпаШу (нбвости) аге зерагае4 гоп 
фе гезЕ оЁ Ме зещепсе: {Пе уогсе 15 га1зе4 ап4 а рапзе 15 та4е Бегоге 
Пет. п Фе зесоп4 зещепсе, Ше абтЬинуе \могаз (сльниные прёжде) 
аге а]зо зерагаеЧ Бу раизез ап@ пюпаНоп. ТЬе зераганоп оЁ зес- 
оп4агу рагё$ {гота (Пе гезё оЁ Ве зещепсе Бу раизез ап4 шюпаНоп 15 
саЙе4 авасНтеп, ап@ Фе \ог4$ Физ 5ерагае4 аге саПед деасвед 
зесопаагу раг$. 

Ре{асбтеп Не[рз {© етрВазе зесоп4агу раг(з оЁШе зещепсе ап4 
таКез ет шоге ог 1ез$ ш4ерепдепи. 

Сотраге: 


Ты узнаешь сейчас очень для Ты узнаешь сейчас новости, 
тебя интерёсные новости. очень интерёсные для тебя. 


Га Ше ехатрЕе оп фе |еЁ, Ше аитЬще бчень для тебя интерёсные 
ргесе4ез фе \уога И апаНйез ап4 1$ пог Чебасвед. ш фе ехатре оп 
Ше пёВ, Фе зате абтЬше ГоПо\уз Фе \ога И ачаНйез апа 15 4е- 
{(аспе4, св $еззез Из ппрогапсе. 

Те рагёз ое зещепсе св аге Че(асВе4 аге зепегаЙу ецепае4 
зесоп4агу рашз (1.е. Шеу сошат зоте а4йлпс). 
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АипЬийНуе рагиср!ез \ИВ Фет аЧлапсё8 (рагиспла! сопягис- 
1015) апт аНег Ше уог4з Шеу дтаНБу, аге Чеасвед. Глке\лзе, 
уегфа! аЧуегЬ сопугасНоп$ рев ВИА: Фе Рапсбоп оЁ а4уегыа1 
то ег$ аге а1зо деасвеа. т 

Ре{асве4 зесопдагу раг{з ое зещепсе аге оПеп зипПаг шт теал- 
ше © забог4атае <аизез ап@ тау Бе гер!асе4 \ЦЬ Фет: 


Мой спутник указал мне на вы- Мой спутник указал мне на вы- 
сокую гору, поднимавшуюся сокую гору, которая подни- 
прямо против нас. (Л.) малась прямо против нас. 

“Му ЕПом-бфауеЦег рониед ‘Му ЕШоу-мауеЦег ропиеа © 
а ев топа, зщ знаю а ШВ тоииашт, че гозе 
аВеа оГ 13.” {газ аВеа@ оЁ 15.7 


11 Ше абоуе зупопутоиз зещепсез, фе деаспе4 ай ще, ушсь 
15 а рагисёре сопзгисНоп, соггезроп4$ 10 ап айпфийуе с<апзе. 


Спустившись пбд гору, всад- Когда всадники ‘спустились пбд 
ники скрылись из виду. гору, онй скрылись из вйду. 
‘Наушз Чезсеп4е4 ше №1, Фе ‘У Веп Ше Вотзетеп Ва4 Чезсеп9- 
Богзетеп раззе@ ошё оЁ мех.’ еа ше ЬШ, пеу раззе4 ой оГЁ 

уе. 


ТГ1 фе абоуе зупопуточц$ зепепсез, фе ЧеасНне4 аЧуег а] по91- 
Нег оЁ ите, \рисН 15 а уегБа| а4уегЬ сопзгисНоп, соггезроп4$ {10 ап 
адуегЫа| с1аизе оЁ Ите. 

Ехегс15е 66. Кса4 Ше зещепсез, сошманиие деасе4 зесоп4агу рагё5, \ИВ Ше сог- 
гес{ иболайоп. \Мтие ощё Ше зетцепсез апд ипдегое Фе ЧеасВе@ раг(5. 


1. Неясный шум ледохода, похожий на сбнное бормотание, вместе с влажным 
вётром доносился с реки. (Ант.) 2. Уже вечерёет. Солнце пёред самым закатом 
вышло из-за сёрых туч, покрывающих нёбо, и вдруг багряным свётом осветйло ли- 
ловые тучи, зеленоватое море, покрытое кораблями и лодками, и бёлые строения 
города, и народ, движущийся по улицам. (Л. Т.) 3. Легкий ветерок, ‘пробегая по 
листвё дерёвьев, по мойм волосам и вспотёвшему лицу, чрезвычайно освежил 
меня. (Л. Т.) 4. Родина! Осббенно звучит для меня Это слово, полное глубокого 
смысла. (С.-М.) 


РЕТАСНЕО АТТЮШВОТЕ$ 


1. Ех{епде4 ан те$ (рагистре сопзиисНопз ап4 афесйуез ИБ 

Шеш адллпс{5) \ЫсВ ЮПо\ Фе диаПбе4 уог4$ аге деаспед: 

Нет ничего прекраснее беспре- “ТВеге 1$ по шё тоге Беаци И 
дельно широкого моря, зали- ап а уаз®, боцп1ез$ шооп 
того лунным свётом, и глубо- зеа ап4 а Чеер зКУ К] оЁ аще 
кого нёба, полного тихих си- сушЕИпе ${аг$. 
яющих звёзд. (Арс.) в 

2. Тжо ог тоге ипех{еп4е4 айтьиез — афеснуез ог рагисте — 

\сЬ ГоПо\ Фе ачаНйе4 у’ог4 аге Чеёаспед Ё 15 \огА Ваз апоШег 

айгьшще ргеседте И: р 

С моря подул сейльный вётер, ‘А зхопё м4, со! ап Ыйпя 
холбдный и рёзкий. Ые\ гота ве зева. 
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И ше ацаНбед попа Баз по айтЬще ргеседте и, деасЫ ше 15 
роз Ые, Биё поё обПва{оту: 


По линии желёзной дороги там ‘Неге ап4 Феге а]опо {Пе гай\ау 
и сям зажглись огни, зелё- Пле 125 уе оп эгееп, ге4.” 
ные, красные... (Чех.) 

По дороге зимней, скучной ‘А з\й цо{а 15 зреедте а1опе 
тройка борзая бежит. (П.) фе топоюпои$ уииег гоа4.? 


3. Ацищез уЫСЬ ргесеае Пе длаЙЙе4 \уог4 аге Чеёасве4 {1 Феу 
Вауе Ше теапиз оЁ ап адуегЫа| пло ег (оЁ саизе ог сопсез$1юп): 


Располбженные на больной вы- ‘ЭИиа{е4 аё а отеас Вееве Фе 
сотё, кремлёвские звёзды ка- КтгетЦи з{агз зеетал зта|.” 
жутся небольшими. 


шт 1$ зещепсе, фе апаПуше рагистре сопзгисйоп Ваз а сапза- 
Цуе теапипо. 


Всегда спокбйная, сестра се- ‘Му ячег, Во 15 аКмауз сайт, 
годня волновалась. Уаз пегуоц$ Ффа{ ау.” 


1 #15 зещепсе, феайтще Ваз а сопсезууе теашиа (опен ту 
$15ег 13 абмауз саНи...’). 

4. АитЬще$ ус аге зерагае4 гот Фе диаНйе4 ога Бу зоте 
ошег раг{з оР Ше зещепсе аге деасВеа: 


Несколько раз, тайнственный ‘Зеуега! итез Фе тайпоиз топ- 
и одинбкий, появлялся мятёж- Са арреаге4 оп Ше Вонтоп, 
ный броненосец на гори- юпеу ап4 тузеноч$.’ 
зонте. (Кат.) 


5. АИмЬщез \ЫсЬ дааНЁу ргопоцпз аге шуама у деасвеа: 


Усталые, они тили мёдленно. ‘Вешя иге4, Шеу \уаШЖед $юо\- 
|у.? 

Погружённые в свой мысли, они ‘Питегзед т Фет оц 5, Шеу 
за весь путь не обмолвились 414 по{ ехсВапзе а зш@е \ог4 


ни одним словом. (Аж.) а| Ше мау.’ 


Ехегсбе 67. Веа Ше зетепсез \ИВ Ше арргорна(е пиопайоп. Рот оцЕ Ше 4е- 
(асе ай Ьщез. 


1. Его голубые глаза, всегда серьёзные и строгие, тепёрь глядёли мягко и лас- 
ково. (М. Г.) 2. На Этой самой высокой точке флаг величественно развевался, вйд- 
ный всему городу. (Фад.) 3. Измученные, грязные, мокрые, мы достигли, наконёц, 
берега. (Тург.) 4. Несколько успокбенный, я отправился к себё на квартиру. (П.) 
5. Зима, злая, тёмная, длинная, была ещё так недавно. (Чех.) 6. Со всёю силою 
юности и жёром ученика, гордого знаниями, он говорйл о том, что было ясно для 
него. (М. Г.) 7. Отважен был пловёц, решившийся в такую ночь пуститься через 
пролив на расстояние 20 вёрст, и важная должна быть причина, егд к тому побу- 
дивная. (Л.) 8. День становйлся всё более ясным, облака уходили, гонимые вёт- 
ром. (М. Г.) 


Ехегсве 68. \УтИе оцё Ше зещепсез, шзегНпя Ше п15зте соптаз. 


1. Листья клёнов похожие на лапы резко выделялись на жёлтом пескё аллёй. 
(Чех.) 2. Волнуемый воспоминёниями я забылся. (Л.) 3. Внутренность рощи влаж- 
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ной от дождя беспрестанно изменялась. (Тург.) 4. Молчаливый он не запрещал мне 
говорить обо всём. (М. Г.) 5. Поле с цветущей рожью которое не шевелйлось в тй- 
хом воздухе и лес озарённый солнцем были прекрасны. (Чех.) 6. Всякая работа 
крупная и мёлкая спорилась в руках Лукашки. (Л. Т.) 


РЕТАСНЕО АРРОЗГТУЕ$ 


1. Ежепде4 арроз тез оЁ соттоп почпз ап4 ргопоп1$ аге шуа- 
паЫу деаспеа: 


Девочка, любимица отца, вбе- “Те зи1-—Вег Га тег’$ реё-—гап ш 
жала смёло. (Л. Т.) Бо у." 

Мы, нёсколько случайных по- ‘\Уе—а Е\  спапсе ЕеПо\- 
путчиков, пошли пешком. (тауеПегз— зе оч оп №оо(.” 


2. Ежепде4 аррозНуез оЁ ргорег патез аге деёасне \мБеп Феу 
ГоПо\и Ше ргорег пате {о \ушсв Пеу Беопр2: 


Имя Горького, велйкого проле- ‘“ТНе пате оГ Согку—а тем 
тарского нисателя, широко ргое{апап  миШег 1$ ме 
у .. ’ - 
известно во всём мире. Кпоуи а оуег фе мой. 


Сотраге: 


Имя великого пролетарского “ТВе паше оЁ \Ше втеаё ргоЕ- 
писателя Горького широко {апап утиег, Со!Ку, 1$ ме! 
известно во всём мире. Кпоуп аП оуег Фе мой. 


3. Зее (ипех{епде4) аррозШуез аге деасКеад: 
(1) Е Щеу РюПо\ а регзоп’$ паше: 

Я разговаривал с Таней Петро- ‘ТГ зроКе ® Тапуа Рехоуа, Ше 
вой, секретарём. зесгейагу.’ Ву: 
В окне Николая Ивановича, со- ‘А Н2Ш \маз Бигиш8 ш Фе умп- 
сёда, горёл свет. 40% оЁ оиг пезфотг, Мо! 

Гуапоу1СВ.” 


(2) Ш Ше хога 10 уе Фе аррозуе Ъе!опз Ваз ап а4уапсе: 
Его брат, геблог, находился ‘Н!15 Огофег, а 56010518, \а5 
в это время в экспедиции. аууау оп ап ехредюоп аё Фа 
ите.? 
(3) Е Ше ога 10 \БсВ Ше аррозмйуе Бе]оп$ 18 а ргопоип: 
Победим мы, раббчие! (М. Г.)  ‘\е, уогКегз, зваЙ мии 


ш \пбло, деасред аррозиуез аге зе о гот Ше гезё оЁ Ве зеп- 
{епсе Бу соттаз ог ДазВез: 
Онегин, добрый мой приятель, ‘Му Репа Опезт 
Родился на брегах Невы. (П.) Уаз Боги оп Ше БапКз$ оЁ Ше 
Меха.” 
Любите книгу — источник зна- ‘Тоуе БооК$,— 1$ зогсе оР 
ния. (М. Г.) Кпо\ еде.” 


РеасВе аррозуез шуамаЫу автее \ИВ Фет помп п сазе: 
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Дверь открыла дочь сосёда, дё- 
вочка лет двенадцати. 


Моя младшая сестра играла 
с дочерью сосёда, дёвочкой 
лет двенадцати. 

Во дворё я встрётил дочь со- 
сбда, девочку лет двенадцати. 


Я обратился с этим вопросом 
к дочери соседа, дёвочке лет 
двенадцати. 


“Тре 4оог \аз$ орепе4 Бу очг 
пезрботг”; ЧааеЩег, а си оЁ 
абоцё смауе.? 

“Му уоцпрег я5$ег Уаз р!ауше 
УИ опг па ЪБоиг’$ Чапе\ет, 
а си | оЁ абоце мае.” 

“ фе сопгбуага Г гап шо очг 
пеебочг’5 ЧаиоЩег, а #11 оЁ 
аБоиё вмеуе.” 

Г аадгеззе4 {15 ацезйоп ю ог 
паг бонг’$ даавЩег, а 211 оЁ 
аБоиё мае.’ 


Ехегсве 69. ВсаЧ @тгочэН Пе зеепсез. Зе Ше сазе оГ Ше ехепае ЧеасВеа 
арроз тез. 


1. Лучшим временем — порой безудержных мечтаний, увлечёний и бессонных 
ночёй —была киевская весна, ослепительная и нёжная весна Украйны. (Пауст.) 
2. Для нас, охотников, особую прёлесть имёет вечёрний час солнечного заката. 
(С.-М.) 3. Мы идём с Ладой — моёй охотничьей собакой — вдоль небольшого 
озерка. (Приш.) 4. Вёчером мы все пошли на Меловую горку — крутой обрыв над 
рекой, заросший молодыми соснами. (Пауст.) 5. И вот оказалось, что у нас, людёй 
совершенно разных, много общих мыслей и интерёсных друг для друга рассказов. 
(Пауст.) 6. Вмёсте с поваром жила его дочь Мария, девушка лет восемнадцати. 
(Пауст.) 


Ехегсве 70. СотЬште еасВ ра!г оЁ зещепсез и\о опе, (игишя Ше попипа! рахё оЁ 
{фе ргедлсме оЁ Ше зесоп@ зещепсе шю ап аррозиуе. 


Мо4е!: Всему миру извёстно имя Циолковского. Циолковский — основопо- 
ложник космонавтики. 
Всему миру извёстно ймя Циолковского, основоположника космо- 
навтики. 


1. Прошлым лётом я поёхал на Волгу вмеёсте со свойм приятелем. Приятель — 
страстный рыболов. 2. Моему товарищу извёстны в Этом лесу все тропинки. Мой 
товарищ — старый житель Этих мест. 3. Мне хотёлось побывать в Саратове. Сара- 
тов — город моего дётства. 4. Вам должен понравиться этот концёрт. Вы тонкий 
ценитель и знаток музыки. 5. Картины Рёпина полны сочувствия к народу и вёры 
в него. Репин — великий русский художник. 


Ехегс5е 71. Вер!асе Ше айиБинуе с1аи5ез ИБ ЧеёасНед ай щез ог аррозШуез. 
Рау ацеппоп {0 Ше аргеетел( Беймееп 1е дебаспед ай шез ап аррозу\е$ ап4 Фет 
Беа4-\ог4$, ап4 10 Ше опи оЁ Ше адесиуе. 


1. Поля, которые были белы от снёга, тянулись до самого горизонта. 2. Я иду 
по тропйнке, которая давно ужё знакома мне. 3. Дверь открыла дёвочка лет две- 
надцати, которая была младшей дочерью хозяина. 4. В комнату вошли мой товё- 
рищи, которые давно ужё были готовы к отъёзду. 5. По лесной дороге, которая 
была особенно неровной в Этом мёсте, пришлось 6хать мёдленнее. 6. Всю дорогу 
я разговаривал с мойм спутником, который был дчень интерёсным собесёдником. 
7. Её лицо, которое минуту назад было таким весёлым, вдруг опечалилось. 
8. Скалы, которые были так красивы при солнечном освещении, тенёрь казались 
угрюмыми. 9. Теперь в окна было видно нёбо и деревья, котбрые были мокры от 
дождя. 


РЕТАСНЕО АРУЕКВГАТ, МООГТЕТЕЕ$ 


1. Уегба! а4уегЬ сопзиасйоп$ и5е4 аз шо Шег$ аге аКмауз 4е- 
(асреа: 
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Возвратясь домой, я сел верхом 
и поскакал в степь. (Л.) 


Наташа, наклонясь над кнйгой, 
поправляла сползавшие ей на 
вискй волосы. (М. Г.) 


“Ороп гебагитя Воте, 1 точп(- 
е4 а Погзе ап саЦоре4 шо 
фе Зерре.” 

“Веп@ше оуег а БооКк, Майазпа 
\аз ризбше Баск Ше Ват 
\ысьЬ КерЕ ЕаШп оуег Бег {ет- 
р!ез.” 


2. Уегра| адуег$ уШсЬ Вауе по а4]апс$ ап4 аге изе4 а$ то41- 


Пегз аге сепегаЦу деасВеа, 100: 


Роса, блестя, заиграла на зе- 
лени, прозрачные, побелёв- 
шие тучки, спеша, разбега- 
лись по синеватому своду. 
(Л.Т. 


“ТВе 4е\ р!ауЁРаПу зратК 4 проп 
{Бе уег4иге, Ше 1гапзрате 
ра!тз с1оч4$ \еге Бигие у ге- 
{геайие гот Ше Ыче уачй.” 


\УегЬа! аЧуегЬз св Вауе по а4ллис($ ап4 аге 564 аз то !егз оЁ 
таппег аге поё деасвед № \еу аге расе4 аё Фе еп4 оЁ \Ше 


зещепсе. 


Дождь шёл не переставая. 
Хозяйка встретила нас улы- 
баясь. 


‘[ гашед \ивош $оррип?.” 
“Тре 1ап]аДу глеё из, зп.” 


Уегфа| аЧуегбз ап4 уегЬа| адуег сопзгисНоп$ \МеВ Бауе Бе- 
соте аЧуегЬз (сйдя ‘3Ип?’, лёжа ‘1уте’, стбя ‘бапашт?’, молча (8 
[еп у’, нехотя ‘ипу Ши у’, ‘теас(ап у’, шумя ‘по1зПу’, сложа руки 
‘зИапе у’, спустя рукава ‘саге[ез$1у’, п а зИрзВо4 таппег’, сломя 
гблову ‘НКе та’, ‘аё БгеаКпеск зрее4”) аге по! даасвеа: 


Бойцы молча слушали песню. 


После отдыха она иёхотя 
принялась за работу. 

Не сидй сложа руки. 

Почему ты работаешь спустя 
рукава? 

Мальчик бросился 
сломя голову. 


бежать 


“Тре зо11етгз Пепе 10 Ше $015 
ш зПепсе.? 

‘АЙег а гезё зе гезите Вег 
\огк тешаапНу.” 

“Воп’ё Бе 14.” 

`У/Ву до уоц 4о уоиг \/ОТК 50 сате- 
1е5$1у?? 

“Тье Боу гап о# ШКе та4.” 


3. Адуегыа! то@Шег$ сопз1$Ипе оГа поп ап4 Фе ргерозшоп 
несмотря на ‘т зрИе оР аге шуамаЫу даасвеа: 


Несмотря на поздний час, на 


улицах было много народу. 


‘Резрие {ве 1а{е Бочг, (Веге \еге 
тапу реоре ш Ше гее5.” 


Сопсеззуе с1алзез шгоЧисе4 Бу Ше сопипсНоп хотя (а/лои8р” 
ог несмотря на то, что ‘т зрИе оЁ пе Гас ФагГ аге теабе 4 т ‘ре зате 
\ау аз адуе ма! по йегз \ИВ Ше ргерозчйоп несмотря на 1п зрие 


оР. 


Хотя был поздний час, на ули- 


цах было много народу. 


‘АПБочеН И уаз а 1а{е Вог, {Беге 
\еге тапу реоре ш Ше 
${тее(з.” 
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4. АдуегЫа| то йегз сопзНия оГа помп ап4 е ргероз ют 
благодаря (ВапКз {ю’, велёдетвие ‘оУлпз 10’, ввиду ‘т ме\у оР, сог- 
ласно ‘ассог4тр 10’, при ‘УИ’, в случае Чп Ше сазе оГ’ ог вопрекй 
‘ЧезрИе”, ‘сопёгагу 10’ тау а1з0 Ъе Чеасве4, ШочеВ поЕ песеззагИу: 


Благодаря своеврёменной меди- ‘ТВапкз 1ю Ше итеу теса! 
цинской помощи больного Бе@р, {пе 91сК тап \аз зауеа.” 
удалось спасти. 

Вопрекй предсказанию моегб “Соштагу о ту е!о\/-гауеПег’з 
спутника, погода проясни- Гогесазё, Ше ууеайег Сеаге4.” 
лась. (Л.) 


5. АдуегЫа! по Шегз оЁ расе апа ите %Всь зресЦу а ргеседте 
аауегЫ а! тоФйЙег аге вепегаЙу ЧеасКед: 


В Генуе, на маленькой площади ‘шп Сепоа, а депзе сго\4 оё рео- 
пёред вокзалом, собралась ре Ва гаегед ш а зта| 
густая толпа нарбда. (М. Г.) зфчаге т {гопЕ оЁ Ше гаЙ\ау- 

ЗаНоп.?” 

Вечером, после ужина, мы все ‘“ш Ще еуепша, аЙег зиррег, \е 
сидёли у костра и разговари- уеге аП зИИп? гомпЯ Фе ге, 
вали. (Арс.) Чаше. 


Ехегсбе 72. Вер!асе Ше зибог@таце с1аизез ИН уегБа! а4усгЬ сопзгисНопз. 


1. С тех пор как мы расстались, мы не имбем никаких известий друг о друге. 
2. Как только собаки замбтили нАше приближбние, они залдяли. 3. Хотя он пони- 
мал все предстоящие трудности, он всё же взялся за 5то дёло. 4. Раз ты дал обеща- 
ние, ты не должен отказываться от участия в нАшей работе. 5. Он ничего не знал, 
так как не получил моего письма. 6. Хотя мы плохо владёли языком, мы с первого 
же дня знакомства хорошб понимали друг друга. 7. Хотя он признал свою ошибку, 
он ничего не сдёлал для её исправлёния. 8. Девушка мёдленно, как будто она ра- 
зыскивала что-то на тропинке, шла вдоль берега. 9. Машины двигались мёдленно, 
потому что онй буксовали в снегу. 10. Он замолчал, точно он прислушивался 
к чему-то. 


Ехегс5е 73. Вса4 @гоиеВ фе зещепсез. Ува кта оЁ аЧуегЫа] то егз аге {Ве 
уетБа| а4уегЬ сопзигасНоп$? Вер!асе {Пет у заБог4тае с]ацзез. 


1. Соловей защёлкал в кустё сирёни и затих, услыхАв наши голоса. {Л.Т.) 
2. Девушка неподвйжно и напряжённо смотрёла вдаль, как будто провожая когб- 
то глазами, (Гонч.) 3. Надо признать, что умеёя делать всё на свёте, он не умёл од- 
ного — строить свою жизнь (Павл.) 4. Лет пять назад он, будучи пропагандистом, 
встретил в одном из свойх кружков девушку, котбрая сразу обратила на себя его 
внимание. (М. Г.) 5. Великолённые скАзки Пушкина были всего ближе и понятнее 
мне: прочитав их нёсколько раз, я ужё знал их на память. (М. Г.) 6. Никогда не бе- 
ритесь за последующее, не усвдив предыдущего. (Пав.) 7. Изучая, эксперименти- 
руя, наблюдая, старайтесь не оставаться у поверхности фактов... Настойчиво 
ищите законы, ими управляющие. (Пав.) 


УОСАТТУЕ$ 


А уосаНуе 1$ а мога м/шсН Чепоез Фе регзоп ог оБ]есё а4агеззеЯ 
Бу Ше зреаКег: 


Друзья, люблю я Лёнинские ‘Епепа$, [ 4о 1юуе Тепш НИ.” 
горы. (Долм.) 
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А уосаНуе 13 шуапау а попп ш Фе попумабуе. а 

А уосайуе 15 поЕ ПпКе4 ИИ апу рагЁ оЁ {Ве зещелсе ш \Шсь и 
$ап4з ап4 13 поЁ а рагё оЁ фе зещепсе. 

А уосайуе тау 5(ап4 а! Фе Безтите, ш Фе па ог аё Фе еп4 
ога зещепсе: 


Друзья мой, прекрасен наш ‘Му Ёепд$, ог итоп 15 уопаег- 
у ы 
союз. (П.) | Ки 
Прости мне, мйлый друг, Еогелуе ше, Чеаг Гепа, 
Двухлеётнее молчанье. (11.) Му мо усатз 5Пепсе. 
Дни поздней осени бранят ‘Гме аайити?”$ дауз аге хепегаЦу 


обыкновенно. абизе4, 
Но мне она мила, читатель до- Вш Г ат Копа оЁ аициоп, деаг 


рогобй. (П.) геадег.? 

А уосайНуе 1$ зеё ой ш зреесв Бу Ше шйЙехоп оЁ фе устсе, ап т 
у\титр Бу соптаз (зее Ше ргесефтя ехатр!е5). А уосайуе тау Бе 
ГоПо\е4 Бу ап ехс!атаНоп тагкК \Веп й 5{ап4$ а фе бертите ог 
{Ще еп4 оЁ а зещепсе. Тве ога ГоПо\япе Фе ехс]атаНоп татК 15 
утШеп У а сарца! 1е(ег: 

Печорин! Давно ли здесь? (Л.) ‘Ресвойи! Вееп Неге 10102?” 
Прощай же, море! (П.) ‘Рагеме!! ОВ, зеа! 

Ка уосайуе 1$ ГоПозе4 Бу ап ехс1атаНоп тагК, 1 15 521 ой Бу Ше 
шЯехоп оЁ Фе уссе. п роету, уосайуез тау Бе \ог4$ офег ап 
Фозе 4епойпз регзопз. 


О Вблга! После многих лет “ОВ, Уса! АЁег папу уеагз” аЪ- 


Я вновь принбс тебе привеёт. зепсе 
(Н.) Г Бип уой ту этееНпе$ опсе 
аа.’ 


Ехегсбе 74. Веа4 ШгоиёВ фе ГоПоулия ехтасз от РизрКш апа рой оц ше 
уосайуез. 


1. Что же ты, моя старушка, 
Приумолкла у окна? 
2. Расскажи мне, няня, 
Про ваши старые года. 
3. Играйте, пойте, о друзья! 
4. Здравствуй, плёмя 
Младое, незнакомое! Нея 
Увижу твой могучий пбздний возраст. 
. Мой друг, отчизне посвятим 
Души прекрасные порывы! , 
6. Как часто в горестной разлуке, 
В моей блуждающей судьбе, 
Москва, я думал о тебе! 


РАВЕМТНЕТ!С \ОКО$ 


Ратеп!ейс \ог@5 ате шземе ш фе зещепсе {ю ехргезз Ше зреаК- 
ег’; аииа4е {ю\/ага$ Па Ве 1$ зауше. 
Он, конёчно, согласйтся нам по- ‘ОЁ сопгзе Бе \Ш аетее (о Вер 
МОЧЬ. 95.7 


пл 
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Он, вероятно, согласится нам ‘Не \/И ргобаЫу азгее о Вер 
помочь. 5.7 

Он по словам егб товарищей, ‘Ассог4те ю №15 Непаз, Ве \Ш 
согласится нам помочь. асгее ю Вер 1$.’ 


Гл Ше ргеседтв зещепсез, Ве \/ог4$ ргиие@ ш Бо!4-Гасе {уре аге 
рагепфейс \ога$з. Тве у’ог4 конёчно ехргеззез Ше зреаКег’5 сецашиу; 
(пе у’ог4 вероятно ехргеззез ргобаБ у, ап4 Ше рЬгазе по словам егб 
товарищей $Но\/з {Не зоигсе оЁ {Пе ева ехргеззеч. 

Рагеп(Пейс \ог4$ аге по! раг(5 оЁ Пе зещепсе 1 \рсЬ Феу чапа, 
аге по{ соппес(е4 ми! апу рагЕ оЁ {Ве зеепсе ап4 40 по{ апз\ег апу 
ачезйоп$. 

Рагептенс \ог4$ аге зеё о Бу сотатаз. 

Рагеп Вейс \ог4$ тау Вауе Ч1Шегепе пеап1пр$: 

1. Твеу тау зВо\/ Ше зоигсе оРа зёетепЕ: по-мбему чп ту орш- 
1оп’, по-твбему ‘т уоцг орицоп’, по словам ‘ассог4те {10 (\уВаё опе 
5а14)’, по мнению п Ше оршоп оР, по слухам ‘И 15 гатоптед’, по 
сообщению когб/чегб-либо ‘ассог@тз {о а герогг, говорят “11 1$ а’, 
как известно ‘аз 15 Кпо\п’, ес. 

2. Твеу тау ехргез$ Ше зреаКег’з сецайиу: конёчно ‘сецайцу’, ‘оГ 
соиге’, понятно ‘пабигаПу’, разумёется ‘оЁ соигзе’, безуслбвно ‘ип- 
доче Чу’, без сомнёния ‘Ио апу дочЬГ, бесспорно ‘по доибг, 
действительно ‘геаПу’, ес. 

3. Твеу шау ехргезз ргобабИИу, ипсецаниу, домбЕ: вероятно 
‘ргобаЫу’, возможно ‘уегу ПКейу’, может быть ‘тауБе’, по-вйдимому 
‘аррагепИу’, видимо ‘е\уепИу’, видно ‘обуоц$у’, очевидно ‘еу1- 
депИу’, навёрно (навёрное) ‘ргоБаЫу’, должнб быть ‘пизЕ Бе’, пожа- 
луй ‘регВарз’, ес. | 

4. Ткеу тау ехргез$ {1е зреаКег’5 аииае {о\уаг4$ $ $айетепе: 
к счастью ‘шсКПу’, к несчастью ‘иписКПу’, к сожалёнию ‘апоги- 
пау’, к удивлёнию ‘© опе’$ зигри!зе’, к ужасу “о опе’з Воггог. 

5. Твеу тау 4епо{е Ше зедиепсе оЁ 14еаз ап4 Феи пиеггайоп: 
во-пёрвых ‘Нг5Иу’, во-вторых ‘зесоп у’, прёжде всегб ‘Нгзё оЁ а!?, 
наконёц ‘а{1а5г, в концё конибв п Ше епа’, итёк ‘50’, таким образом 
‘биз’, слёдовательно ‘сопзедиепИ у’, значит ‘еп’, мёжду прбчим ‘Бу 
Пе уау’, с однбй стороны ‘оп Ше опе Вапа?’, с другбй стороны ‘оп фе 
ошег Вапа’, главное “Ве сШеЁ 52’, ес. 

6. Треу тау зНо\/ Ше таппег ш УЫсВ ап 14еа 15 ехргеззе4: так 
сказать ‘0 {о зреаК’, вообщё говоря ‘репегаПу зреаК1п2”, одним слб- 
вом ‘па \ога’, кбротко говоря чп зВоге, иными словами ‘т офег 
уУгог4$”, ес. 

Рагептейс \ог4$ пи поЕ Бе сопйлзе4 ИВ рагз оЁР Фе зещепсе 
зипйЙаг {о Шет: 


Вы, должнб быть, устали. ‘Уои 181 Бе иге4.?’ 
Здесь должиб быть свободное “ТКеге ти$ Бе а уасапё зеа{ 
место. Беге.?’ 


шт Ше Йг${ зещепсе должно быть 1$ а рагепебс ргазе; 11 Ве $ес- 
оп4 И 1$ Ше ргефсаее. 
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_ Дёти идут из школы домой. 


Ехегсбе 75. Веа4 ШгомзЬ {фе зещепсе$. Рош оц( Ще рагепейс \ог45 ап4 ех- 
рат ШФеш шеапте. 


1. К счастью, в стороне блеснул тусклый свет. (Л.) 2. Вероятно, при солнечном 
освещёнии местность эта очень живописна. 3. По мойм соображениям, до реки ос- 
тавалось не более двух с половиной киломётров. (Арс.) 4. Проспал я, должно быть, 
очень недолго. Разбудил меня сильный стук в дверь. (Пауст.) 5. Около лётнего 
кино сидёло на землё человёк сорок мальчишек. Они, видимо, чего-то дожидались. 
(Пауст.) 6. Читателю, может быть, ужё наскучили мой записки. (Тург.) 7. Знаете 
ли вы, напримёр, какое наслаждение выехать весной до зари? (Тург.) 


Ехегс1е 76. Кса4 еасп оР\Ше ЮПо\зите рашг$ оЁзет{епсез а1ои4 ул Ве соггесе ихо- 
пайоп. Ехр!аш Ше Ч Шетгепсе ш тег теапи8$. 


1. Этот план может быть осуществлён. 
Этот план, может быть, осуществлён. 
2. Он верно отвётил на вопрос. 
Он, верно, отвётил на вопрос. 
. Вы были безусловно правы. 
Вы, безусловно, были правы. 
. Это решение должно быть выполнено. 
Это решение, должно быть, выполнено. 


> 5 


Ехегсюе 77. Апа!узе Ше зещепсез. Утце опЕ фе зещепсез \мсН сощат рагепфе(- 
1с \ог4$ ап4 ззегЕ сотаттаз. 


1. Он видно не придёт. В окно было видно море. 2. Что значит ваше молчание? 
Значит мы 6дем сегодня? 3. К вёчеру вероятно будет дождь. Это предположёние 
вполне вероятно. 4. Книга по-моему очень хорошая. Он всё сдёлал по-моему. 5. Он 
может быть руководителем. Он может быть будет руководителем. 


Ехегсбе 78. Маке пр раз оЁ зещепсез, изв еасВ оЁ фе ГоПо\ия мог4з. п фе 
Йг${ зещепсе оЁеасВ ра!’ Фе ууог4з плиз Бе а рагё оЁ пе зещепсе ап4 1п Ше зесоп4 ра- 
тепВейс \ог@$з. 


говорят, возможно, с одной стороны, с другой стороны, может быть, должно 
быть, кажется, бесспорно, очевидно 


КИО ОЕ ЗЕМТЕМСЕ$ АССОВОШУС ТО ТНЕВ 
СОМРОЗТТОМ 


Ассогаиив 10 Мет сотрозйоп, зещепсез аге Фиу14е4 по уо-раг 
зещепсез ап опе-раг{ зепепсез. Опе-раге зещепсез сома опбу опе 
рипара| рагЕ—еИВег ве заесё ог Ше ргефсае: 


‘А $своо1. 1’ по1зу пеаг Фе 


Шкбла. Около школы шумно. 
зсВо91.’ 


Тве Ягз{ зещепсе (Шкбла.) соп$15{$ оЁ ошу опе рипсра[ рагё оЁ 
Ще зещепсе, \ШсН 15$ а за Бесб; И Ваз по ргесме. | 

Тве зесоп4 зещепсе (Около шкблы шумно.) соп{а11$ а ргедлсае 
(шумно), Биё Ваз по за еси. , 

Ту’о-рагЕ зещепсез сопаш Бо! Фе рипстра! рагз — Фе за ес 
апа Пе рге@саже. 


“ТЬе сНИагеп аге вошё Боште аЕ- 
{ег $сбоо1.? 
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_ Ассогатв {о УВешег Шеу сошат опе ог Бо рипс!ра! рагёз, зт- 
ре зещепсез {а 1110 Ше ГоПо\лив ргоирз: 
(1) регзопа|`ио-рагЕ зещепсес: 


Студёнты идут на занятия. “Тре зра4еп($ аге гоше 10 Шеп 


С1аз$ез.’ : 


(2) регзопа! опе-раге зег{епсез: 


Иду на занятия. 


з | “Гат вошф © ту с1а55е5.? 
Приходи ко мне вёчером. 


э Соше {о 5ее те ют.’ 


(3) 1адейпце-регзопа! зетепсез: 


В Этом кибске продают газёты 


: “ТБеу зе! пе\узрарег$ ап таза- 
и журналы. 


2116$ а! {215 К1оЗК.’ 


(4) вепегаНзе-регзопа! зеепсез: 


Что посвешь, то и пожнёшь. ‘Аз уои зо\ уой зВаЙ том.’ 


(5) ипрегзопа! зе(епсез: 


_ Мне трудно говорить по- 


| ‘{.15 АНЯси Гог те {о зреаК 
русски. У меня нет словаря. 


Киззап. Г Бауе по Ф4сНопагу.? 


(6) попита! зещепсез: 


Январь. Сильный мороз. “Г 15 Лаппагу. ТВеге 1$ а зеуеге 


Ёо8(.’ 


РЕВЗОМАГ, ЗЕМТЕМСЕ$ 
АП Фе (\уо-рагЕ зещепсез аге регзопа1. Опе-рагЕ зет{епсез аге а1з0 
регзопа] # {пеш ргефсаце 15 а уетб \Возе епашя пирНез а зиб]есё: 


Иду на занятия. Гат дош8 10 ту с1а$$ез.’ 


ТВе Вг${ регзоп заршаг иду пирНез пе зиБесе я. 
Приходите к нам в гости. ‘Соше то зее 1$.” 


Тве зесопа регзоп рига! приходите ппрНез Пе заБесе вы. 


ПУОЕЕПУТЕ-РЕВЗОМАТ, ЗЕМТЕМСЕ$ 


ш4ебпие-регзопа! зепепсез аге зещепсез %мсН Вауе по зи ес 
ап4 \Возе рге1сайе Чепо{ез ап асНоп ре{огте4 Бу ап пизресйеа 
регзоп ог регзоп$: - 


В колхозе убирают урожай. “Оп Фе соПесиуе-Ёагт Шеу аге 
заШенпя ш Фе Вагуез1.? 
“ТБеу зе пе\узрарег$ аё Ше 


Ко8К.? 


К Фе ргефсае оЁап шдейиие-регзопа! зещепсе 15 а уегЬ ш Ше 
ргезепё ог Йиге 1епзе, 115 уегГф шуапа у 1аКез Ше Шиа регзоп 
рага|; { Ше ргефсае 15 а уег ш Ше раз 1епзе, ( 1аКез Пе ршга1. 
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В кидске продают газёты. 


Брата посылают в команди- 
ровку. 

В магазин скбро привезут 
новые кнйги. 

В нашем городе будут стрбить 
текстильный комбинат. 

Брата послали в командировку. 


В магазин привезли новые 
КНИГИ. 


“Те Бго\Вег 15 Беше зеп11 оп а 
Бизтез$ ипр.” 

“Мем БооК$ \Ш зооп Ъе Бгоие 
{о Ше зПор.? 

“Твеу \ Ш зо0оп Бе Би|4ш? а 1ех- 
Ше тШ ш оцг ю\п.? 

“Тве БгоШег \аз зеп? оп а Биз1- 
пез$ р.” 

“Твеу Вауе Бгоир Е пе\ БооК$ © 
{Бе зВор.` 


пдебпИе-регзопа| зеп{епсез аге изе4 \мНеп Ше п10о5ё ипропапё 
(ма 15 зоте Гас{ ог еуеп( ап4 мПеп Фе регГогтег о# {Пе асНоп 1$ е1- 


Шпег ипКпо\ми ог ипипрогапе. 


Тве асйоп оРап ш4ейпИе-регзопа| зеепсе тау Бе регФогте4 е1- 
фег Бу ап шдейпие питЪБег оЁ регзопз: 


Строят новую школу. 
Дом ремонтируют. 


ог Бу опе ипзресйе@ регзоп: 


Тебе звонили час назад. 
Принесли письмо. 


“Твеу аге Бя|ате а пе\м зсВоо1.’ 
“Тре воизе 1$ Бешя геранед.” 


“Тбеу гапе уой ап Болг аро.” 
‘А 1ейег \аз Бгоиз ВЕ.” 


Те зецепсе Вас ждут тау теап фа{ ейВег опе регзоп ог зеуега] 


регзоп$ аге \аиая юг уоц. 


Ехегс!е 79. \/ысв оРШе ГоПоулиа зе{епсез аге п4ейпие-регзопа! ап4 св аге 


регзопа!? 


1. На лёкции по русской литературе нам рассказывали о романе Толстого 
«Война и мир». 2. Товарищи рассказывали мне о своёй поёздке в Нью-Йорк. 
3. Мой друзья хорошо знают русскую литературу. 4. Этого врача в городе хорошо 
знают. 5. Об этом конкурсе пианистов много говорили и писали в газётах. 6. Мы 


говорили о музыке. 


Ехегсе 80. Вер!асе Ше ГоПоулпя зещепсез \Ий шдейпие-регзопа! опез. 


1. В Этом магазине продаются книги. 2. По радио передавался симфонический 
концерт. 3. В нашем городе строится новый завод. 4. Школа отремонтирована 
к новому учебному году. 5. Магазин закрыт на учёт. 6. В клубе демонстрируется 


новый кинофильм. 


Ехегс!че 81. Сотрате пе шдейлИе-регзопа!| зеп{епсе5 ап4 {Пе регзопа![ зетепсе$ 


{епсе$. 


Вас зовут. 

Тебе звонили. 

Дверь открыли. 

Иди скорей, тебя ждут. 
Мне звонили? 


ми Ше шдейпие ргопоцп ктб-то ог ктб-нибуль 1364 аз (Пе зиБуесе. Апа1узе Пезе зеп- 


Вас кто-то зовёт. 

Тебе кто-то звонил. 

Кто-то открыл дверь. 

Иди скорёй, тебя кто-то ждёт. 
Мне кто-нибудь звонил? 


Ехегс15е 82. Маке пр 5-6 шдейпиИе-регзопа] зещепсез. 


32 - 384 
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СЕМЕКАИЗЕО-РЕКЗОМАТ, ЗЕМТЕМСЕ$ 


ОСепегаНзе4-регзопа! зеп(епсез аге зещепсез \Возе ргефсае 4е- 
поз ап асНоп усн тау Ъе ре{огте4 Ъу апу регзоп. 


Что посёешь, то и пожнёшь. ‘Аз уои 50% уоц зваЙ тоуу.? 
(РгоуетЬ) 


Век живй, век учйсь. (РгоуегБ) СЕ. ‘Муе ап4 Теагп.” 


Ть!5 буре оЁ зещепсе 15 {урса!| оЁ ргоуегЬ5. 
1. Аза гше, Ше рге@сае оЁ а репега|зе4-регзопа! зещепсе 15 
а уегЬ ш Ше 214 регзоп зтешаг. 


Из песни слова не выкинешь. ‘“Уоц сап’{ |еауе ош а \ог4 т 


а 50п®.” 
Без труда не вынешь и рыбку из СЁ. ‘Мо з\ееё \ИВоиё зоте 
пруда. э\теа(.” 


2. Тве ргеФсайе тау Бе а уегФ т Ше ипрегайуе. 


Семь раз отмёрь, одйн раз от- СГ. ‘Меазиге Висе ап4 оц опсе.’ 
рёжь. 


3. Тве ргедсже тау Бе а уегЬ ш Ше ид регзоп рга|. 
В лес дров не вбзят. СЕ. “То сатгу соа1$ {о Ме\мсазИе.” 


4. ОссазопаПу, Ве рге@сме оРа зепегаНзе4-регзопа! зещепсе 1$ 
а уегЬ ш Ше Вг$ё регзоп р!ага]. 


Что имбем— не храним, по- СЕ. ‘ТЬе со\ Кпо\з по! ма Бег 
терявшни — плачем. (ай 1$ уоцй ИП зВе Ваз 10$ И.” 


А$ а пце, вепегаНзе-регзопа| зетцепсез Вауе по зи еси. 
ОссазмопаПу, репегазе4-регзопа| зетцепсез Вауе а регзопа! рго- 
поип оЁ Ше Нгз{ ог зесоп@ регзоп Гог а за ес. 


Охотно мы дарим, что нам не ‘\Уе улШтёу эуе а\мау \ВаЁ уе 
надобно самим. (Кр.} Чоп’Е пее4 отгзе]уез.? 


Ехегсзе 83. У/ВаЕ уегЬ отпз аге Ше ргедсайез оГ \1е юПо\уте репегаНзе- 
регзопа| зепепсез? Ехрап '1е теаптр оЁ Ве ргоуетЬ5. 


1. За двумя зайцами погонишься — ни одного не поймаешь. 2. Слезами горю 
не поможешь. 3. Не спеши языком, торопись дёлом. 4. Пашню пашут, так руками 
не машут. 5. Шила в мешкё не утайшь. 6. Цыплят по осени считают. 7. Вчерашнего 
дня не воротишь. 8. Не плюй в колодец: пригодится воды напиться. 9. Любишь ка- 
таться — люби и саночки возить. 10. Не за то волка бьют, что сер, а за то, что овцу 
съел. 11. Что напйсано пером, не вырубишь топором. 


ПМРЕКЗОМАГЕ ЗЕМТЕМСЕ$ 


ГПтпрегзопа] зегцепсез аге зетепсез \/Ий а ргеФксайе ШФа{ Ваз по 
зчЫес{ ап 4оез по{ еуеп пару опе: 


Светает. 
На улице ещё тихо. 
Дождя уже нет. 


“ГЕ 1$ ребте ПоН+.’ 
“ТЕ 1$ $591 аше т Ве зёгееб.” 
‘И 15 поЕ гаште апу 1юпеег.? 
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Те ргефсайе оЁ ап ппрегзопа1 зещепсе 15 зепегаПу еЙйег а уегЬ: 


“( Ёгоге уезегЧау.? 


Вчера морбзило. ) 
“Твеге \а$ по У\шА.? 


Ветра нё было. 
ога ргефкайуе адуегб: 
“Г \аз со уефетдау.” 


“Гве сЬ]агеп аге епоу® Фет- 
зе[уе$.› 


Вчера было хблодно. 
Детям вёсело. 


Тье поип ог ргопоми 4епони? Фе ареп{ репегаПу {аКез фе Чацуе: 


“ГВе сВИагео аге епуоушя фет- 
з@уез.” 

ЧТ ат епоушё тузеЁ. 

“Не саппо{ $Зеер.” 


Детям веёсело. 


Мне весело. 
Ему не спится. 


ТНЕ РВЕБТСАТЕ ОЕ АМ 1МРЕВ$ОМАТ, ЗЕМТЕМСЕ 
Ппрегзопа! Уегь$ 0зе@ а$ Рге@са(ез 


Те ргефсайе оРап ппрегзопа] зеепсе 15 зепегаПу ап ипрегзопа] 
уетЪ. 


Вечерёет. 
К вечеру похолодало. 


“РизК 13 ГаШи?.? 
‘И Баа 2томуп со4ег {о\уагаз еуе- 


1102.7 | 

Больного весь вечер знобйло. ‘АП Фе еуепшс Фе ск тап Ее 
$Шуету.” 

Всю ночь ему не спалбсь. ‘Не сош4 поф Яеер Ше упое 
п1ере.” 


Легко дышится в лесу. ‘Ц 15 еазу (© Бгеа@ ш Ше уоо4.” 


Пирегзопа! уегбз аге шуапа у изе@ и Фе Зг4 регзоп эшааг 
ап4, ш Ше раз, ш Ше пешег зепдег. | 
Тве ргефсайе тау Ъе а сотроип4 пипрегзопа| уегб: 


(а) Стало смеркаться. ‘И маз ветя Чагк. 
Начало светать. `П хаз вепЕ ИВ. | 
Его продолжало лихорадить. ‘Не И Ее ГеуепзН. 


п Фезе зеепсез, (Не сотроии@ ргефсае сопз15$ оРап ацхШагу 
уетЪ %ЫсЬ Чепоез Ше Безшите ог сопипчайоп оЁ Фе асйНоп ап@ Фе 
шпйлуе оЁ ап ппрегзопа] уегб. 

(5) Мне хочется пить. ‘Г аш избу.” 


Нам пришлбсь остановйться. ‘\е рад 10 5юр.’ | | 
Не стдбит спбрить. ЧР$ поЁ мо агешше або. 


п пезе зетцепсез, (Не сотроии4 ргеЧсайе с0151565 оРа Нпце Гогт 
оР ап ппрегзопа! уегЬ ап4 Фе шйп!йуе оЁ а регзопа! уегЬ. 
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32* 


Регзопа! Уехь$ 0зе4 ГБипрегзопаПу 


ТБе ргефкса{е оЁ ап ппрегзопа| зеп{епсе тау Ъе а регзопа| уегб 
изе4 ипрегзопаПу. 
Сотраге: 


Регзопа] Зещепсез Порегзопа| Зетепсез 


Здесь дует. 

“ТБеге 15 а дгапевЕ Веге.’ 
Сегодня потеплёло. 

‘Г Ваз Бесоше \’агтег {о4ау.” 
В лесу темиёет. 

‘1$ сете Чагк шт Фе \моо4.?” 
На солнце стало таять. 

‘И Бегап о ШФа\м ш Ще зп.” 

С крыши капает. 

‘\Умег 15 апррше гот Ше гооЁ.? 


Вётер дует. 

“ТБе \лаа 1$ Боулпе.” 
Воздух потеплёл. 

“Тре аш Баз Бесоте \уагтег.” 
Небо темнёет. 

“Ге зКу 1$ гейт» Дагк.? 
Снег стал таять. 

“Те зпо\у/ Бегап ю Шау’.’ 
Вода канает. 

‘\УУжег 15 4йррше.’ 


Зоте регзопа| зещепсез сап Бе гер!асеа Бу иппрегзопа[ зещепсез 
УИ Фе зате теапте. 


Регзопа] Зегцепсе$ Гпрегзопа! Зещепсез 


Волна перевернула лодку. Лодку перевернуло волной. 

“Гье \ауе оуеггигле4 Фе Боа+.’ “ТБе Боа{ \аз оуегигпе Бу Фе 
\’ауе.” 

Град побил пшеницу. Градом побило пшеницу. 

“Тье Ба! Беаё 4о\уп Фе \ЩеаГ. ‘Те мБеа{ \аз Беа{еп 4о\п Бу 
фе ВаП.? 

Молния зажгла дом. Молнией зажглб дом. 

“Те ПэБыиие 3е Иге № Ше ‘ТЬе Иобиние 5её Фе Вочзе оп 

Бопбе.’ Яге.” 


Тве зиБ]ес{$ оЁ регзопа1 зещепсез \мсВ сап Бе гер1асеа ми пт- 
регзопа] зеепсе$ аге репегаЙу поипз 4епойпё еетепа1 Гогсез ог па{- 
ига] рАепотепа (вода ‘\Узжег, волна ‘\уауе’, град ‘Вай’, дождь ‘га1л’, 
ветер ‘\лпФ’, буря ‘Зоги?’, гром ‘фипаег”, молния ‘Иойшт?”, ес.) 
ап4 Феш ргеФса{е$ аге Чавууе уегбз 4епоНир {Пе асНоп оЁ {Незе 
Гогсез, {те ргеФса{ез изиаПу Бауте Фтесе обес$. 

У!Пеп а регзопа] зещепсе 1$ гер|асе4 м ап ппрегзопа! опе, е 
аБесЕ оЁ {1е регзопа| зещепсе Бесотез Ве обес ш Ше ппрегзопа1 
зещепсе ап4 ‘аКез пе шугитепа1, ап Ше ргесаце {аКез Пе зтеи- 
]аг ата, ш Фе разЪ Фе пешег гепдег. 

Тье абоуе ппрегзопа] зещепсез зЗпошШ4 пой Бе сопйл5е ий раз- 
уе сопзгисНоп$, \мсН аге регзопа| зещепсс$. 

Сотраге: 

Разууе СопзгасНоп$ 
(Регзопа1 Зещепсез) 


Пшенйца побийта градом. Пшенйцу побйло градом. 
“Тре \чПеа{ Ваз Бееп беафеп Чо\п “ТВе \Беа! уаз Безмеп 4о\уп Бу 
Бу Ше пай. Фе Вай.” 
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Гпрегзопа! Зет{епсез 


Луга затопйло водой 
“Тре шеадо\з \еге Нооде4.” 


Луга затоплены водой. 
“Тре теа4о\$ аге Ноо4е4.?’ 


Ша разууе сопугисйоп, фе попа УмсН епо{е$ Фе регзоп ог 
(10$ асе4 проп фаКез Фе поптайуе ап4 15$ Фе заес{ оЁ Фе зеп- 
{епсе; ш ап ппрегзопа] зещепсе 115$ поцп {аКез Пе ассизавуе апа 15 Ве 
оБесё ш Фе зещепсе. 


Ехегс15е 84. Ксад Шгоч?й Ше зе{епсез. Рош ош Ше ппрегзопа| уего$ ап фе 
регзопа| уегб$ а5е4 ипрегзопа!у. 


1. Между тем нёбо продолжало расчищаться; в лесу чуть-чуть светлёло. 
(Тург.) 2. День кончился, и в воздухе стало холодать. (Арс.} 3.Не спится, Няня: 
здесь так душноК ЛП.) 4. В саду ночью вётром посбивало все яблоки и сломало одну 
старую сливу.(Чех.) 5. С моря веет свёжестью. (М.Г.) 6. Между тем начало смер- 
каться. (П.) 7. Морозило сильнёе, чем с утра. (Г.) 8. Ужеё вечерёло; солнце скрылось 
за небольшую осиновую рощу. (Тург.) 9. С бухты несёт холодом и туманом. (Л. Т.) 
10. Они сидёли в гостиной у окна. Были сумерки. Из окна пахло цветами. (Л. Т.) 
И.Он одинок. Живётся ему скучно, ничто не интересует. (Чех.) 


Ехегсбе 85. Кер!асе Ше регзопа! зе{епсез \иН иарегзопа| опез. 


1. Гром оглушил нас. 2. Молния разбила старый дуб. 3. Ветер свалил дёрево. 
4. Ураган сорвал крышу с дома. 5. Течение унесло лодку. 6. Солнце сильно нагрёло 
камни. 7. Дождь смочил землю. 8. Вода залила остров. 


АдуегЬ$ изед а$ Ргеса{е$ 


ТБе ргефсае оГап ппрегзопа! зещепсе тау Ъе а ргеФсайуе ад- 
уетЬ. 


Мне скучно. 

В доме пусто и тихо. 

Вчера было теплёе. 
Сегодня хблодно. 

Завтра тоже будет хблодно. 


“Гат Ъоге4.” 

“Тве Вочзе 15 етрйу апа дше!.? 
‘П уаз магшег уеегдау.? 

‘И 1$ со! (юЧау.” 

‘И Ш Ъе со4 1ютогго\ {00.7 


А ргефсайе соп$15Ип® оЁ а ргеФсануе а4уегФ ап@ а ПаК уегЬ 
(\ысЬ 1$ опииеа ш Ше ргезеп{ {еп5е) 15 а сошрочп4 опе. 

Те ГоПо\ли? уегб$ аге оссаяопаПу изе4 1а${еа4 оЁ Ше Пак уегЬ 
быть. 


Гпреёесиуе РегЁесиуе 
бывать = Чо Бе” 
становиться — стать Чо Бесоте” 
делаться — сделаться Чо Бесоте” 
казаться — показаться “о зеепл” 


оказываться — оказаться “© цип оц (0 Бе), ргоуе (ю Ъе)* 


Все ушли, и мне стало скучно. ‘Еуегубо4у Ба 1ей апа Т 
1опеу.* 
Когда все уходили, мне стано- ‘\У/Веп еуегубоду 1ей Г Е 


вйлось скучно. 
Много пассажиров вышло, и 
в вагоне стало простбрно. 


1опёу.? 

“Мапу раззепеегз Ва4 1ей ап@ 
Теге уаз решу оРтоот 1 Ше 
сагпаве.* 
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Без детёй в доме казалось 
пусто. 
В лесу оказалось теплб. 


По вечерам в нашем доме бы- 
вает шумно и вёсело. 


‘УУ/ИВоне Ше сБПагеп Фе Бочзе 
зеете етриу.' 

“ТЕ игле очЕ ю Бе уаги ш Фе 
\оо4.? 

“п {Пе еуешле И 13 по!5у апа }оПу 
ш ог Бочцзе.” 


А ргедсайе уИЬ ап адуетЬ ГтедиепИу а1з0 Ваз ап шйшихе. 


Ему было смешнб вспоминать 
об этом. 

Мне необходимо видеть вас. 

Наверх можно будет подняться 
на лифте. 

Мне стало легкб работать. 


‘{ таае Вип 1аиеЪ {о гесоПес 
{15.7 

“ТР пз{ зее уоц.? 

“Уоц сап го пр ш Ше п.” 


‘Е Бесате еазу Гог ше 10 \о!К.” 


„тпрегзопа] зещепсез \уИЬ Ше ргесацуе адуегЬ видно “(18) %191- 
Ые’, слышно ‘(15) апаТЫе” ог нужно (15) песеззагу” сап зотениаез Бе 


гер!асе4 \ИЬ регзопа] зепепсез. 


Ппрегзопа| Зеепсез 
Кого вам нужно? 
‘УУБот 4о уой мапе’ 
Мне нужно дирёктора. 
“Т мае © зее Фе Чтесог.* 
Слышно музыку. 
“Музгс 15 Беата.’ 
Не слышно музыки. 
“Гве тизс саппой Бе Беага.* 
Видно дорогу. 
‘А гоа4 1$ уе. ` 


Регзопа! Земепсез 
Кто вам нужен? 
“У/Пот 4о уоц мар?’ 
Мне нужен дирёктор. 
‘Г мапё ю зее Фе Чишесюог.? 
Слышиа музыка. 
“Мчизс 15 Веаг4.` 
Музыка не слышна. 
“Ге тизс саппоЕ Бе Беага.?* 
Дорога видна. 
“ТВе гоа4 15 мзЫе.? 


Не вйдно дороги. 


доро Дорога не видна. 
“Мо гоа4 13 мзчЫе.? 


“Тре гоа4 1$ поЁ у151Ые.* 


‚ УПеп ап нпрегзопа! зещепсе 15 гер!асе4 В а регзопа| опе, Ше 
оБесЕ оЁ Ше ипрегзопа] зещепсе 11 {Пе ассизацуе (ог Ше вешиуе ш 
а перацуе сопзгисйоп) Бесотез {Пе зиЬуесЕ оГ ше регзопа] зещепсе, 


Ше ргефсайуе а4уетЬ Бета зибзнииеа Бу а зБогЕ-Гога аесиуе. 


ЗВогё-Еогт Разчуе РагНе рез Озе@ аз Ргедса!е 


'ТВе ргеса{е оГап пирегзопа| зешепсе пау Бе а 5Вог(-Гоги раз- 


зтуе рагисфе. 
Ужеё объявлено о собрании. 


Об этом нигдё не напйсано. 


Ещё ничего не сдёлано. 
Решенб начать работу завтра. 
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“Гве тееНиз Баз атеа4у Ъееп ап- 
поппсе4.? 

“Мо опе Ваз еуег \упИеп апуф те 
абоцЕ И апумБеге.’ 

“Мои Ваз Бееп 4опе уе.’ 

‘Ваз Бееп дес14е4 1ю збагЕ ууотК 
{отоггоу.’ 


| 


ЗВогЕ-Роги разяуе рагис!р1ез ш ипрегзопа! зет{епсез саппо{ {аКе 
а тес оБесе. 

[прегзопа| зеп{епсе$ ИБ звБог(-Роги раззуе рагис!р!ез изе4 аз 
{фе ргедсдще тау Бе гер]асеа ми шаейпие-регзопа] ог регзопа] зеп- 
(епсез: 

шдейаие-Регзопа! Зещепсез 
Уже объявйли о собрании. 
“ГВеу Бауе аеаЧу аппочпсе4 

{фе пееНпр.” 

Мне поручили встрётить вас. 
“Греу шягице4 те {0 шее уоч.? 
Про отдых забыли. 
“ТВеу Гогео{ абой апу гез&.` 


Гпрегзора] Зещепсе$ 

Уже объявлено о собрании. 
“Ге теейпе Ваз ашеаау Бееп ап- 

поипсе4.? 
Мне поручено встрётить вас. 
Ч ма; шугисеа 10 шее уоч.” 
Про отдых было забыто. 
‘Кезё уаз КоггоЦеп.” 


Нет, нё было, не будет изед аз Ртесабез 


Тре рге@сае оЁ ап парегзопа| зе{епсе тау Бе Ше \о!А нет (т 
Ще ргезеп®) ог Ше уетЬ быть ргеседед бу Ше пезайуе рагисе не (нё 
было, не будет) ш Фе раз ап Ше Влиге. бас зещепсез з(а{е (Пе аб- 
зепсе оРа регзоп ог об]еси (зее “МеваНуе Зещепсез”, р. 432). 


“Тзаг1зЕ Киз$1а Ба4 по 51еЪу 4е- 


В царской России нё было раз- 
уе1ореЯ Веауу ш4изту.? 


витой тяжёлой промышлен- 
ности. 


[Г ап ппрегзопа| зещепсе ух Фе рге@сайе нё было ог не будет 
зреаКз оЁа регзоп, И сап Бе гер!асе4 \ИФ а регзопа! зещепсе: 
Регзопа| Зещепсез 


Пипрехгзора! Зеепсе$ 
Вчера вёчером отёц нё был 


Вчера вечером отца нё было 


дома. 

‘Уезег4ау еуепшя {Пе РаШег уаз 
пот аё Боше.? 

Меня завтра не будет в инсти- 
туте. 

“Г ва] поЕ Ъе ай Ше Тазацие ю- 


дома. 

‘Уецегдау еуепштя Ще ГаШег \аз 
поё аё Воте.› 

Я завтра не буду в институте. 


“Ч зай по Бе аё Ше Газийце {о- 


того.’ шото.” 

\У\Вел ап ппрегзопа] зетцепсе 15 гер!асе4 ул а регзопа| зещепсе, 
фе оБуесе оЁ фе ипрегзопа] зещепсе ш Ше зетуе Бесотез Ше зи6- 
есё оР\е регзопа! зептепсе, Пе уегЬ быть авгеете ИВ е за ]есе 1 


зеп4ег ап пигафег. р 
ГГ ап ппрегзопа| зещепсе \И Ше ргеФ1са(е нё было ог не будет 

зреаК$ оГап тапилайе пе, й саппоё Бе герасе4 зв а регзопа] 

зецелсе. ТЬлз, фе зещепсе 

В зале нё было свободных мест. “ТБеге \уеге по уасапи зеа{ ше 


ампоггата.” 


саппоЕ Бе гер!асе4 ИН а регзопа! зещепсе. 
[п(еа4 ое хот нет 11 Фе ргезеп( ап4 Фе уегЬ быть 11 Ше раз 
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апа Фе Райхе, опег уегОз ргеседе4 Бу Пе перайуе рагис не сап Бе 
изе4 та пегайуе ппрегзопа| зеп{епсез: 


не существует 
не стало 

не оказалось 
не осталось 
не имбется 

не нашлось 


“Чоез (40) пот ех15Р 

‘Феге \уаз (\еге) по ... 1ей? 
‘газ (\еге) по! ауа|НаЫе” 
‘ууаз (\еге) пог 1еЁг 

15 (аге) поф ауаЙаЫе” 

‘угаз (\еге) по? ауа|аЫе” 


“Трезе ЧЁАсиНез 40 по ех!54.? 

‘Мо асс!4еп( раз Варрепед.” 

“ТЬз$ БооК \а$ по! ауаЙаЫе а 
{Пе зБор.? 

“ТВеге ууеге по ИсКеЕ$ 1еЁ а Ше 
Бох-оЁбсе.? 

‘Не Ваа по тетя ей.” 


Ехегсзе 86. Роше ошё Ше ппрегзопа] зещепсез. У/Пат рагё оЁ зреесВ 15 Ше рге@1- 
саёе ш еасЬ зетепсе? 


Этих трудностей не существует. 

Несчастья не произошлб. 

Этой книги в магазине не ока- 
залось. 

В кассе не осталось билетов. 


У него не стало сил. 


1. День кончился, и в воздухе стало холодать. (Арс.) 2. Луна светила. Всю де- 
рёвню было видно из конца в конец. (Анит.) 3. Между тем начало смеркаться. (П.) 
4. Ему сдёлалось дурно, голова разболёлась, невозможно было 6хать. (П.) 5. В 
яркие солнечные полдни капало с крыш и пахло весной. (Чех.) 6. Мне необходимо 
поговорить с вами. (Чех.) 7. После недавних дождей в лесу было довольно сыро. 
(Арс.) 8. На юго-западных желёзных дорогах заносило снегом пути. (Н.О.) 

9. Уж тает снег, бегут ручьй. 

В окно повёяло весною. (Плещ.) 


Ехегс5е 87. Кер!асе Фе ппрегзопа| зещепсез \ИВ регзопа| ог ш4ейпИе-регзопа! 
зещепсе$. 


1. Порывом вётра сорвало крышу с сосёднего дома. 2. Сегодня вечером меня 
не будет дома. 3. Ему было поручено вести собрание. 4. Светйла луна, и дорогу 
было хорошо видно. 5. Лодку сильно качало волнами. 6. Мне не нужно его сове- 
тов. 7. На другой день решено было отправиться на экскурсию по городу. 8. В тот 
день моего друга нё было на занятиях. 


Ехегс5е 88. Веа Шгои8вВ Ше {1ех(. Рони оцё Ше ппрегзопа| зещепсез. 


С февраля пошли оттепели. Киев начало заносить туманом. Его часто разго- 
нял тяжёлый ветер. У нас на Лукьяновке пахло талым снегом и корой — ветер при- 
носил этот запах из-за Днепра, из потемнёвитих к веснё черниговских лесов. 

Капало с крыши; только по ночам, да и то рёдко, вётер срывал тучи, лужи 
подмерзали и на нёбе поблёскивали звёзды. Их можно было увидеть только у нас 
на окраине. В городе было так много свеёта из окон и от уличных фонарей, что ни- 
кто, очевидно, даже не подозревал о присутствии звёзд. 

В сырые февральские вечера в бабушкином флигеле было тепло и уютно. Го- 
рели электрические лампы. Пустые сады начинали иногда шуметь от вётра за став- 
нями. (Пауст.) 


Ехегсве 89. МаКе пр 5 ппрегзопа| зе{епсез УИ сотроип4 уегБа| рге@1са(ез. 


Моде: Ужё начинало смеркаться. 
Мне хотёлось спать. 


Ехегс15е 90. У/гце а БиеЁ дезсИриоп оЁ зритя, изшё Фе у\ог4з: тает, капает 
с крыш, пахнет, потеплёло, затопйли, вёсело, легкб дышится, сблнечно, шумно. 
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Тье шбиауе 05ед а$ Ме Ргефсае 


Тре ргефсме оЁ ппрегзопа] зегцепсез шсогрогайпр ицеггорайуе, 
пезацуе ог гейацуе ргопоип$ ог адуего$ тау Ъе ап иНийуе. 


Что дать ребёнку? — Ребёнку 
нёчего дать. 


Кому было поручить Эту рабо- 
ту? — Эту работу было нёко- 
му поручйть. 


Когда мне прийти к вам? — Мне 
некогда прийти к вам. 


“У’Вае 15 Шеге 10 муе ю Ше 
св а?” 

““ТЬеге 15 пой 1ю эме Фе 
сЬ19.?” 

“\!/Во уаз Феге 10 Бе емгазеа 
\ИВ (1$ \огК?”” ““ГБеге \уаз по 
опе ю Бе епиияжед \ив 15 
У’отК.” 

“У’Нел тау Г соште {0 зее уси?” 
“Т Вауе по име {о соте {о $ее 


>> 


уоц. 


Пиеггозайуе ипрегзопа| зет{епсез оЁ {61$ (уре сап зепегаПу Ъе ге- 


расе ИВ регзопа| зещепсез: 
[прегзопа| Зещепсез 


Кому руководить работой? 
‘У!По 1$ © зирегуве Ше \огК?” 


Что мне рассказать вам? 
‘У/Вае сап Ее! уоц?” 

С кем ему посовётоваться? 
‘\Упот 1$ Бе о сопзи? 


Когда мне позвонйть вам? 
‘\УВеп зВаЙ ТГ паз уоц?” 


Куда нам идти? 
‘\У!Беге аге \е © 20? 


Регзопа| Зетепсез 


Кто должен (кто может) руко- 
водить работой? 

‘УНо шизЕ зпрегузе ше \огКк?” 

Что я дблжен рассказать вам? 

‘У Бае тизЕ Е {е[| уоч?? 

С кем он дблжен (может) посо- 
ветоваться? 

‘УВот плиз Не сопзий?” 

Когда я должен (могу) позво- 
нить вам? 

‘\У/Цеп пла5е Г нае уоп?” 

Куда мы должны идти? 

‘\УПеге па$ё ме 507 


Зипре ипрегзопа| зещепсез 1псогрогайпв пезайуе ргопоипз ап4 
ауегоз тау Бе герасе4 зи сотрех зеп{епсез \ИВ ппрегзопа] рип- 


с1ра| с1азез. 
Нёкому руководить работой. 


“ТЬеге 15 по опе {0 зпрегу1зе Ше 
МОК.” 
Нёкого послать за книгами. 


“Греге 13 по опе ю $епа юг Фе 
БоокК$.” 
Ему не с кем посоветоваться. 


‘Не Баз по опе {0 сопзий.” 


Нет человёка, котбрый мог бы 
руководить работой. 

“ТБеге 1$ по опе {10 зирегу1зе Ше 
\ОТК.? 

Нет человёка, котброго можно 
было бы послать за книгами. 

“ТВеге 15 по опе то Фе зепЕ Рог Ше 
БооК$з.` 

Нет человёка, с которым он мог 
бы посоветоваться. 

“ТВеге 15 по опе ог Бит © соп- 
за.’ 
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Мне иёчего сейчас читать. 


ЧТ Вауе поте 10 геа4 пом. 


Нет ничего, что я мог бы сейчас 
читать. 

“Треге 1$ пофтше Юг ше {о геа4 
поу..* 


биср сотр]ех зетепсез аге по{ уегу соттоп. 
‚ Ап ш@швуе тау Ъе изеа ш ипрегзопа! зетепсез © Чепо{е оБва- 
поп ог Ше шеупа Шу ог ппрозяЬБИИу оЁ ап асйоп. 


Тебё начинать. 

(оБраНоп) 

Быть грозе. 

(пеуца Шу) 

Ему не понять Этого. 
(птпрозз ИИ) 

Тебё не решить этой задачи. 
(ппроз1Ииу) 


1 15 сазе, регзопа[ зещепсез 


зопа| опез. 
Гпрегзопа! Зещепсе$ 


Нам скоро ёхать. 

‘УУе аге То зо $00п.’ 

Мне выступать пёрвому. 

“Т аш о Бе Ше Йгз( 'ю зреак.?” 
Ему не понять этого. 

‘Не саплоЕ ипдег®ап4 1115.’ 
Быть дождю. 

“ТЕ Ш гал.” 


“Уоп аге тю Берт.” 
“ТБеге Ш Ъе а $юогт.’ 
“Не саппо* ипдегцапта 15.’ 


“Уоп саппоЕ зо1уе {1$ ргоЫет.” 


сап Ъе изе4 аопезм4е 1е ппрег- 


Регзопа{! Зещепсез 


Скоро мы должны &хать. 
“Зооп \е паз Бе 201.” 

Я дблжен выступать первый. 
“Таш {о Бе Ше Ягзё ю 5реаК.” 
Он не может понять этого. 
“Не саппоЕ ипдегапа 115.’ 
Дождь обязательно будет. 
“ТЕ ул сецаийу гаш.’ 


Ап шйшауе уифоц ап обес ш Ше дайуе депойие а регзоп 1$ 
и3е [о ехргезз а саёегогс сопитапа: 


Молчать! 
Встать! 
Прекратить разговоры! 


‘ЗПепсе!” 
“Зала ирР 
“Зор ‘аш! 


Е Фе шбшауе Баз ап оБ]есё т Ве Чайуе, Ве соттапЯ 15 по* 50 


сщегопс: 


Завтра, ровно в восемь часов, 
всем быть здесь. 


“Готогго\ еуегуопе пиз{ Бе 
Беге, аЁ ео е 5Вагр.” 


‚ Апшбшуе оПоуе4 Бу Ше рагис!е бы депо{ез а \1зЬ, Ше розз11- 
Пу оЁап асНоп ог Фе зреаКег’5 арргепепз1оп Ва Ше асйоп тау ог 


тау по{ {аКе расе: 


Нойти бы в лес. ($5) 

Быть бы дождю, ёсли бы не вё- 
тер. (роззоИиу) 

Не забыть бы об Этом. (аррге- 
Вепзоп) 
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“Г моча ПКе то го {0 Ше моо4.? 
“Ви Рог Ше улпа, И мошА гаш.’ 


“Г (\е) звошШ 4 {аКе саге пою г- 
её Пат.” 


Ехегсбе 91. Веад ШгоцеВ {пе зетщепсез. Ехрай: Фе изе оЁ Ше шйпшуез. 


1. Быть грозё великой. (П.) 2. Не расти травё после осени, не цвести цветам 
зимой по снегу. (Кольц.) 3. Ах, никогда мне Это не забыть. (Л.) 4. Построиться 
в одну шерёнгу! (Фад.) 5. Как я устала! Сил мойх нет! Я с мёста двинуться не могу, 
мне не дойти до города. (А. Остр.) 6. Тблько бы до леса дойти прёжде, чем мёсяц 
совсём выйдет. (Л. Т.) 7. Утром холодно, топить печь некому, сторож ушёл куда- 
то. (Чех.) 8. Мы молчали. О чём было нам говорить? (Л.) 


Ехегс5е 92. Верасе Фе ипрегзопа! зещейсез \И регзопа| зетцевсез, иытр фе 
\’огаз: должен, мочь, хотёть, бояться. 


1. Тебё выступать пёрвому. 2. Ребёнку не понять Этого. 3. Когда мне позво- 
нить вам? 4. Куда нам пойти в воскресёнье? 5. Ученику шестого класса не решить 
5ту задачу. 6. Не опоздать бы нам на лёкцию. 7. Пойтй бы сейчас погулять! 
8. Скорёй бы сдать все экзамены. 9. Мне не поднять Этот чемодан. 


Ехегсбе 93. Маке ир нпрегзопа! зепепсез м1 Нш@уез депоб пе обИванов, ип- 
роззьИиу, розы Ииу, а Чезте ап4 а сотитаза. 


Ехегсбе 94. Веа@ (гоцей {15 роет Бу Майа! МеКгазоу. Роше о Ше ипрегзоп- 
а1 зе{епсез. 


Средь лицемёрных наших дел 
И всякой пошлости и прозы 
Одни я в мире подсмотрел 
Святые, искренние слёзы — 
То слёзы бёдных матерей! 
Им не забыть свойх детей, 
Погибших на кровавой ниве, 
Как не поднять плакучей иве 
Свойх поникнувших ветвей... 


Внимая ужасам войны, 

При каждой новой жёртве ббя, 
Мне жаль не друга, не жены, 
Мне жаль не самого героя... 
Увы! утёшится жена, 

И друга лучший друг забудет; 
Но гдё-то есть душа одна — 
Она до гроба помнить будет! 


МОМИМАГ, ЗЕМТЕМСЕ$ 


Мошша! зетиепсез аге зеп{епсез \мсН Бауе оту опе ришсра1 
раг(— те зиБесе. Мопита| зетйепсез оу пате обес ог рвепот- 
епа Ио а44те апуфте ю Ше теге зайетепе оЁ Фет ех5епсе: 


‘Неге 15 Ше \оо4. ЭваЧу ап9 
аиет.” 

‘Ваш апд \т9. Тве шеБЕ 1$ 
ЧагК.” 


ТВе заб]ес! оГа попута! зелцепсе тау Вауе ай е$ (еифег \“ИВ 
ог \ИВоцЕ аргеетепо. 
Пбздняя бсень. Грачи улетёли. ‘1231 апп. ТВе гооКз Вауе 
(Н.) Поуи а\ау.” 
Вершины Альп... Цёлая цепь “Тве реаКз оЁ фе А1рз... А 1018 
крутых уступов... (Тург.) сБаша оЁ %еер цеггасез... .’ 


Мопута| зепцепсез аге сепегаПу узед шт езсириоп5. СЕ. Ше 
Чезсирной оЁ зсепегу т Из роет Ъу 1уап Миши: 
Золотые нивы, “Тре до!4еп согийе/3$, 
Гладь и блеск озёр, Тве тшитог-НКе зВихитег оЁ Ше 
Светлые заливы, ]аКез, 


Без конца простор. Тье БиеВ( соуез, ап4 | 
Тье Боцоез5 ехрапзе. 


Вот и лес. Тень и тишина. (М.) 


И дождь и вётер. Ночь темна. 
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боте попита| зепепсез сомаш Ше Четопзмануе рагие вот 
‘Беге’ ог вон “Неге’, е. 2.: 


Вот лес. “Неге 1$ Ше \ооч.? 
Вон речка. “ТВеге 15 фе пуег оуег Шеге.” 


Ехегсбе 95. Вса@ ШгоиеВ пе зетепсез. Рони ош Ще попита! зепепсез. 

1. Мороз и солнце, день чудёсный! (П.) 

2. Зима! Крестьянин, торжествуя, 
На дровнях обновляет путь. (П.) 

3. Вот мёльница! Она уж развалилась. (П.) 

4. Ясный зимний полдень. Морбз крёпок. ( Чех.) 

5. Девятый час утра. Навстрёчу солнцу ползёт тёмная свинцовая громада. 
( Чех.) 

6. Вершины Альп... Цвлая цепь крутых уступов... Самая сердцевина гор... Сй- 
льный, жестокий морбз. Твёрдый искристый снег. Из-под снёга торчат су- 
ровые глыбы обледенёлых, обвётренных скал. (Тург.) 


ЕГИРТТСАТ, ЗЕМТЕМСЕ$ 


ЕИриса| зеп{епсез аге зеппепсез ш ВсЁ зоше раг$ оЁ Ше зеп- 
{епсе аге оп ей Би{ аге еазИу заррНеЯ гота Фе ргесе4 те зещеп- 
сез. 

т Фаюовзче зоте раг($ оЁ Ше зещепсе аге ПедаепЙу опшеа: 


(1) Где учится ваша сестра? — “\У/Веге аоез уомг $15{ег $и4у?” 
Моя сестра учится в уни- “Бве за ез а фе Ошуегзпу.” 
верситёте. 

(2) А брат где? — Брат в Энер- “Апа уопг Бгошег?” “Ат фе Роу/- 
гетйческом институте. ег Со|еве.” 


ТВе Йгзё аиезНоп ап4 апз\ег аге сотре{е зепепсез. ТБеу сома 
аП Ше раг($ оЁ Ше зепепсе. 

'ТЪе зесоп4 адаезНоп ап4 апз\ег аге ериса! зещепсез. Трей: ргед- 
1са{ез аге от иеа (учится ‘збиез’). 

\/ог4$ опиие4 1 зещепсез аге зисЬ аз аге сазПу зиррНе4 епвег 
гот Ше ргеседтя зещепсе(з) ог йош Ше зиианоп. 


Кто пришёл? — Сестра. “’\У!Во Ваз соте?” “Му ег.” 
Тье ргефса{е 15 ошшед. 
Что он дёлает? — Занимается. 


‘“УУпаЕ 15 Ве 402?” “блауте.” 
Тве зи ес 15 опеа. 


Куда она ушла? —В институт. ‘“\УВеге Ваз зВе 50пе?” “То Фе 
соЦезе.” 
Во Ше зи ]есё ап Ше рге@сае аге опицеа. 
Ты идёшь завтра в тедтр?— “Ате уоц зошз {0 Ше Феане 1о- 
Иду. шогго\?”” “Уез, Гат.” 


Тре зцЫесЕ ап4 Ше адуегЫа1 тойЙегз оЁ Не апа расе аге отши- 
се4. 


Ехегсбе 96. Вса4 Ше Ча2ис$, ропё оц Ще е риса! зетепсез ап4 зау Ва! 


раг$ оГ Ше зещепсе аге Ве \ог4$ оЁ \ысЬ Шеу соп$15(. 
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1. — Хочешь пойти гулять сейчас? 
— Хочу. 
— Тогда пойдём. , 
2. — Вы хорошо отдохнули в воскресенье? 
— Очень. 
— Я рала. . `. 
3. — Мы решили после занятий поёхать в музёй. 
— В какой? 
— В Политехнический. 
4. — Кто хочет писать на доскё? 


— Пожалуйста, к доске. 
5. — Сейчас я занят. 
— Чем? 
— Подготовкой к экзамену. 
— К какому? 
— По русскому языку. 
— Когда будет экзамен? 
— Чеёрез неделю. 


Ехегсзе 97. МаКе пр а 5вог Фаюрие. Опдейте ве еШриса! зещепсез. 


Ехегсюве 98. Маке пир ях пиеггорайуе зешепсез, о ‘сошапите пиегговайуе 
\ог45, 0 уИВош имеггорануе \ог4$ ап4 #0 ул Фе рагисе ли. Угие доу уопг 
апз\егз, УДисв пи${ Бе еШриса|! зещепсез. 


СОМРОЦМО АХО СОМРЕЕХ ЗЕМТЕМСЕ$ 


А сотроипа зещелсе сопз15{5 оЁ {мо ог тоге с1аизез: 


Ветер разогнал тучи, и нёбо “Тфе уп Ва 4пуеп а\ау ше 
очистилось. с1ои4$ ап4 Ше зКу сеагеч.” 
Ветер разогнал тучи, небо очис- “ТЬе ули4 Ва Чиуеп а\ау Фе 
тилось, и снова выглянуло с1оиа$, Ше $Ку Ва <еаге4 
солнце. ап4 Фе зип ФгоКе Шгочей 

агалл.” 


Саизез сап Фе узошеЯ ‘юзефег ю Ююги а сотропи4 зещепсе: 
(а) азупаейсаПу: 
Ветер разогнал тучи, небо очис- ‘“ГБе \лид Ба 4пуеп а\ау фе 
В с1оп45; Ше зКу Ва сеагед. 


(Б) Бу сопиасйоп 8: 
Нёбо очистилось, и снова “Тфе зКу Ва с1еагед ап4 фе зип 
выглянуло солнце. Бгоке ШгоцеВ ада. 


Твеге аге сотроип@ ап4 сотр!ех зещепсез. 1 | 
Сотропп@ зещепсез соп$15 оЁ <1алзез \Ысй аге вгаттайсаПу т- 
Дереп4епе оЁ опе апофег: 
Наступйл вёчер, в окнах зажг- `Еуешиз сате; ев \еп оп Ш 
лись огоньки. Фе улп4до\з.” | 
Тает снег, бегут ручьй. “Ге зпом 1$ шепе, згеатз аге 
гаи.’ 
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“Гйе БеЙ Ба4 гипе ап4 Фе з- 
4еп{$ \еп по Ше Тесите- 
БаЦ.? 


Сотр!ех зеп{епсез соп$15ё оРа рипстра| (аизе ап опе ог тоге 
зибогпае с1алзез. 

Тье рипара! Чалзе 15 шдереп4епе оЁ Ше оВег с1аизе($). ЗиБог- 
Чтае с1аизез аге Череп4еп оп Ше рипстра! с]амзе ап аааНЁу ог 
то4иу и: 


Прозвенёл звонок, и студенты 
вошлй в аудиторию. 


“Ге пе\’зрарег$ герогё ШФаЁ Ше 
зрипе зомше [аз аеаду 
Бегип.” 


Газеты сообщают, что весён- 
ний сев ужё начался. 


Газёты сообщают 15 фе рипс!ра] с1аизе; что весённий сев ужё на- 
чался 15 Ше забогЧта(е с1аизе. Гл {1$ зегцепсе, Не зиБог4тае с1амзе 
1$ лоте 10 Ше рипстра[ с1апзе Бу Ше соппасйоп что. 


СОМРОЦМХО ЗЕМТЕМСЕ$ 


То дот Фе ‹1аи$ез оРа сотроии4 зещепсе, фе зате соплипсйоп$ 
аге изе4 а$ Шозе \шсВ ош со-отг4штае раг{$ оЁ Ше зещепсе. 'ТБезе 
соплшсНопз аге саЙе4 соог4тайпе. 

Соог4тайиз сопиасНопз$ Ра шю: 

(1) соршайуе сописйоп8;: 

(2) ауегзайуе соплтсНоп$; 

(3) а1зуапсиуе соплипсНопз. 


ТНЕ СОРОГАТТУЕ СОМЛУМСТЮОМ$ И, ДА, НИ ... НИ 
: Тве Соплтсйоп и 
Тре соплапсйоп и )о11$ с1ал15ез УМсВ депоте: 


(а) зпичИапео$ асйоп5: 


“Мизс 15 р1ауше апа сЬПагеп аге 
$12115.” 
“ТБе зип зБопе ап4 И гатед.” 


Играет музыка и поют дёти. 


Светило солнце, и шёл дождь. 


(6) сопзесинуе асНопз: 


Сверкнула молния, и загремёл “ТНе ИвВиипе НазВе4 ап4 и ип- 
гром. Деге4.? 

Дверь открылась, и в комнату “Те 4оог орепе4 ап а угапеег 
вошёл незнакомый человек. ещеге4 {1е гоот.? 


(с) салзе апд сопзедчепсе: 


“Тье зпо\м 15 шеШтз ап4 $геатаз 
аге газе ом Фе топп- 
1а11$.` 


ТаАет снег, и с гор бегут ручьй. 


Подул ветер, и деревья зашу- 
мёли. 


‘А улп4 Ыех ап Ше цеез газН- 


е4.’ 


Тве СоплшеНоп да 


‘Гремят тарёлки и приборы, да 
рюмок раздаётся звон. (П.) 


“Р]а{ез ап сиЦегу аге Сацетте 


ап Фе сПоК оЁ уппе-]а53е$ 15 
Беат4.” 


ТВе теапте оЁ Фе соплапсНоп да 1$ 14епИса] м. Ша оРи, Би И 
15 изе4 ощу 10 дош <аизез УВозе асНопз аге зиичИапеотз. 


Тве Сопртсйоп ни... ни 


Ни я не послал ему письма, ни 
он мне не написал. 


“МепкБег Г еп Вит а |евег пог 9414 


Бе угце ю ше.’ 


Тве сопаасбоп ни ... ни 1$ 564 {10 ош пезануе с1алзез. Ц тау Бе 


тер!асе4 мт Ше сопаасйоп и. 


Я не послал ему письма, и он 
мне не написал. 


“Г а14 по зеп4 Бил а ецег ап4 Ве 


44 поЕ \тие © ше.’ 


Тре соприпсйоп ни... ни етрВаз1ез пегайоп. 


ТНЕ АРУЕВЗАТУЕ СОМЛОМСТЮМ$ 
НО, А, ЖЕ, ДА, ОДНАКО 


Тве Соплшсйоп но 


Вода была холодная, но мы ре- 
шили купаться. 

У меня был билет, но я не по- 
шёл в театр. 

Прозвенёл звонок, но лекция 
ещё не кончилась. 

У него было мало врёмени, но 
он согласился помочь нам. 


“Гве \уа{ег \аз со!4, Ба \е деса- 
ед © Бафе.” 

“ГЪа4 а иске, Биё Г 14 по: ро ю 
{фе Феаще.’ 

“Тве Бе] Ба4 гипз, Би Ве 1есёаге 
\а$ по{ оуег уе.” 

‘Не вВаа ше ите, Би Ве аргеед 
1о Бар из. 


Сотраге {е теап125 оЁ Ше сопиасНоп$ но ап4 и: 


Вода в рекё была холодная, 
“Тре \жщег ш {фе пуег уаз со, 


У меня был билет, 
“Г Бад а ИсКев, 


Прозвенёл звонок, 


но мы решили купаться. 
Ба уе дес4е4 о Ба Те.” 


и мы не стали купаться. 


апа (50) уе 44 по! БаШе.” 


но я не пошёл в театр. 
Би Га по{ 20 {10 Ше Шезе.’ 


и я пошёл в театр. 


ап4 (0) 1 мепё ю Ше Шеайе.? 


но лекция ещё не кончилась. 

ы 
Би Ше ]есиге ууаз по оуег уе(. 
и лекция кончилась. 


Чемодан был тяжёлый, и маль- 
чик не мог поднять его. 
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“Тре за-сазе \аз Веауу ап4 Ве 
Боу сош4 пот ПЕ и.’ 


“Тье ЪеЙ Ва4 гипе, 
апа (30) 1е 1есбахе \уаз оуег.? 
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У него было мало врёмени, 
‘Не Бад ШИе ите, 


но он согласйлся помочь нам. 
Би Ве азгее © Пер из.” 

и он отказался помочь нам. 
апа (30) Ве геРизе4 {о Вер и$.’ 


Тре СопитсНоп а 


Тве соплласНоп а ] оз с1аизез с аге ейВег ах{арозе4 ог соп- 


(газе у еасЬ оШег: 
Я студент, а он аспирант. 
Мы пошли в театр, а они 


пошли в кино. 
Все ушли, а я остался дома. 


“Гат а за4епф, ап4 Ве 15 а роз(- 
этадаае.” 

`Уе уе: {10 Ше Шеайге, ап4 Шеу 
у\еп{ {ю Ше стшета.” 

‘Вуегуопе \епр а\ау, Би 
[ $ауе4 а{ Воте.” 


Сотраге Фе теаптз$ оЁ Ше сопуапсНоп$ а ап4 и: 


Я студент, [ 


“Гаю а задеть, 


Аа 


Мне двадцать лет, 
“Г аш (\епбу уеагз о!4, 


Сестра пишет письмо, 
“ТЬе з154ег 15 Утв а 1ейег, 


а он аспирант. 
апа Ве 1$ а ро$етгадиаае.> 
и он студёнт. 


| ава $0 1$ Ве.” 
>. 


а ему двадцать пять лет. 
апа Ве 1$ [мешу-Вуе.? 
и ему (тоже) двадцать лет. 


| апа 50 1$ Ве.’ 
Г , , 
а брат читает книгу. 


ап@ Ше БошШег 15 
а Боок.? 
и брат (тоже) пишет письмо. 


апа $0 1$ фе Бго\ет.” 


геа Чите 


а онй пошли в кино. 

ап Шеу \мепЕ © Ше сшета.?” 
и онй (тоже) пошли в театр. 
ап4 зо 414 Шеу.? 


а я остался дома. 
БиЕ Г чауе4 аё Воте.? 
ия (тоже) ушёл. 

апа зо ча [.? 


Сотраге Ше теап!пр$ оЁ 1е сопрапсйоп$ и, но апА а: 


Мы пошли в тейтр, 
“\УГе умепЕ 10 Ше ШФеаце, 
Все ушли, 
“Еуегуопе 1е{, 
( 
Эта река широкая, 
“ГЬ$ пуег 15 уе, 
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но переплыть её можно. 

БиЕ и 15 розз1Ые 1ю ми асгоз$ 
16.7 

и переплыть её трудно. 

ап4 И 15 АЁЯси © змии асгоз$ 
1? 

а та река узкая. 

ап Фа{ опе 1$ паггом.’ 


и он давно спит. 

апа Ве Ваз 1юп2 Бееп азеер.” 

но он не спит. 

Ыи Бе 1$ поЕ аеер.? 

а в сосёдней комнате горйт 
свет. 

Ык ш Фе адопиие гоош фе 
ПоЪЕ 15 оп.? 


и я согрелся. 
В Г 201 уагт.’ 


В его комнате темно, 
“Е 1$ 4агК а 61$ гоот, 


но мне было хололно. 
Ба Г \аз со4.” 

а здесь холодно. 

Бои 15$ со Беге.” 


Там было тепло, 
“( \ма$ Уагиа Феге, 


и я её обязательно прочитаю. 

апд Г \Ш сепанйу геа4 п.’ 

но у меня нет врёмени читать 
её. 

Би Т Вауе по Ите {0 геа4 ц.? 

а та книга была скучная. 

апа Фа опе \аз 41.’ 


Эта книга интерёсная, 
“Гы Боок 1$ имегезипю, 


и мы гуляли. 

ап \е \епЕ Гог а маК.? 

но мы не гуляли. 

Ыи уе 414 поё го Рог а уаК.” 

а сегодня идёт дождь и дует 
холодный веётер. 

БЕ содау Ц 1$ гаште ап4 а со!4 
улпа 1$ Мозли.” 


Вчера погода была хорбшая, 
‘Уезцег4ау фе меа ег \аз Нпе, 


Тье Соплшсвоп же 


‘АБоуе, а Б17татга уаз гаш, Бой 

Веге Фе зпо\ маз ГаШоз зо у 
ветер дул относительно спо- ап Ше \ша уаз теаиуу 
койно. (Аж.) Пере.” 


Тл4Ке те сопапсйоп а, {Ше соп]лапсНоп же 1$ изе4 {0 ехргез$ соп- 
(таз. 


Наверху нейстовствовала пур- 
га, здесь же снег падал тихо, 


Тье СоплшеНоп да 


‘Гуе 1оп2 маше4 10 соте ап4 зее 
уси, Ба [ пеуег На Фе ите. 
СЕ ‘Зо пеаг ап@ уе зо Ёаг.” 


Я давно собирался зайти к тебё, 
да всё врёмени неё было. 

Близок локоть, да не укусишь. 
(Ргоуегб) 
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33 - 384 


Тре адуегзацуе соплласйопз да ап4 но аге зупопутотз, Биё Ше 
Гогиаег 15 [е55 гедиеп! ап4 оссигз таиу ш соПоаша| зреесЬ ап4 т 
ргоуегб®. 


'Тве Соплшсбвоп однако 


Луна светила очень сильно, од- ‘ТВе тооп \’аз уегу БирВе Би 
нако её свет с трудом проби- И$ Пере репегме4 Фе пи 
вал туман. (Кат.) ул АИйсаКу.? 


Тке сопуапсНоп однако 1$ изе4 \ИН Ше зате шеапте аз но ‘Биг. 


ТНЕ ОЗЛЛУСПУЕ СОМЛУМСТОМ$ ТО... ТО, ИЛИ (ИЛЬ), 
ЛИБО, НЕТО ... НЕ ТО 


ТЬе Соплшсбопт то... то 


Вчера мне весь день мешали ра- ‘Уечег4ау ШФеу ргеуеще@ ше 
ботать: то кто-нибудь входил Нот \откше Ще уБое ау: 
в мою комнату, то звонйл по\и зотеопе \ош етцег ту 
телефон. гоот, ШФеп Ше 1&ервопе 

У\ош4 ппв.* 


Тре сопрапсНоп то ... то ]о1п$ с1амзез \УПозе асйоп$ айегпае. 
Тве СоплшсвНоп$ йли, йли ... или 


Или ты ко мне прибдешь, йли ‘ЕйВег уош’И соше {0 зее ше ог 
я приеду к тебе. Г] соше тю зее уом.” 

Выступит хор, йли танцеваль- ‘А спо \ зше ога дапсе сот- 
ная группа исполнит народ- рапу \Ш ре№огт а ЮШК 
ный танец. Дапсе.’ 


Тье сопуласйопз йли, йли ...йли аге изе4 \Веп опе сацзе рге- 
саЧез Ше оШег. 


ТЬе Соплтсе@оп$ либо, либо ... либо 


Твезе сопиасНопз аге зупопутопз У\ИВ йли, йли ... йли. 


Либо ты ко мне приедешь, либо ‘ЕИБег ус’ соше {© зее ше ог 
я приеду к тебе. Г] соте тю зее уоч. 


Тье СоплшсНоп не то... не то 


Не то ветер захлопнул дверь, не ‘ЕйЙвег Фе \лп4 Ва4 затте4 {пе 
то кто-то вошёл с улицы. доог 10 ог зотебоду Ва4 соте 
ш Нот Фе ее.’ 


Тве меапте оЁГ Ше соплласНоп не то ... не то 15 зииПаг 10 {Паё оЁ 
Ше сопапсНоп йли ... йли, Би И Ваз а пиапсе оЁ ипсеманиу. ТЬ$ 
сопуипсйоп 1$ ‘рашеФ. 
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Соог4тайпе соприпсНоп$ }опите Ше Фал5ез аге шуапаЫу ргесед- 
е4 Бу а сотиша. 


Мое.— А сотипа БеГоге Ше сопрапсНоп и т а сотшроипа зетщепсе 1$ отй- 
{ед И Шете 15 а ра оЁ Фе зещепсе соттоп 0 Бо <аизез: 


За рекой сверкают огий и раздаются ‘Веуоп@ Ше пуег, 1вН{5 ате еНтитеная 


песни. ап4 $0125 аге Веаг4.” 
В полдень тучи рассёялись и выглянуло ‘А{ п14ау Ше с1ои4$5 Феаге@ а\мау ап4 
солнце. {Бе зип зВопе гоцеВ.? 


Ехегс!ве 99. СошЬше зпире зещепсез ш1о сотроип4 зещепсез, аз ш Ве тло4е!: 


Моде!: 1. Светило солнце. 
(а) Было хблодно. 
(6) Было тепло. 
(а} Светйло солнце, но было холодно. 
(Ь) Светийло солнце, и было теплб. 


1. Мне трудно было выполнить это поручёние. 
(а) Я его выполнил. 
(Ъ) Я его не выполнил. 
(с) Ему легко было Это сделать. 
2. Он давно занимается русским языком. 
(а) В его рёчи есть ошибки. 
(6) В его рёчи нет ошибок. 
(с) Я начал изучать русский язык недавно. 
3. Тучи покрыли небо. 
(а) Дождя нё было. 
(6) Пошёл дождь. 
4. Та задача была лёгкая. 
(а) Эта задача трудная. 
(6) Он решил её. 
(с) Он не решил её. 
5. Дверь открылась. 
(а) Никто не вошёл. 
(5) Вошёл незнакомый человеёк. 


Ехегске 100. СотЬше {Везе зещепсез шю сотроци4 опез, изв Пе арргориае 
сопоисйоп: и, а ог но. 


Моде: Эта книга интерёсная. У меня нет врёмени её прочитать. 
Эта книга интересная, но у меня нет времени её прочитать. 


1. Нёбо начинало темнеть. Загораливь звёзды. 2. Сблнце зашло за горы. Бы- 
ло ещё светло. 3. Стало холодно. Мы поспешили домой. 4. Диём было тепло. Но- 
чью был морбз. 5. На улице было холодно. В доме было тепло и уютно. 6. Шёл 
дождь, дул неприятный сырой вбтер. Мне не хотёлось выходить из дома. 7. Насту- 
пил вёчер. Было очень душно. 8. Погода была плохая. Мы решили отложить лы- 
жные соревнования. 9. На другой день погода была хорошая. Лыжные соревнова- 
ния опять не состоялись. 10. Товарищ звал меня с собой за город. Я был занят 
и отказался. 11. Мой товарищ живёт в центре города. Я живу на окраине. 12. Мой 
брат — студёнт. Моя сестра ещё школьница. 13. Мне хотелось читать. Все книги 
были прочитаны. Мне было скучно. 14. Было поздно. Работа продолжалась. 
15. Я устал. Нужно было продолжать работу. 16. Все очень устали. Пришлось 
устроить перерыв. 17. Все отдыхали. Он продолжал работать. 18. Этот дом боль- 
шой и новый. Тот дом старый и маленький. 19. Мы долго стучали. Никтб, не от- 
крыл нам дверь. 20. Он повернул налёво. Я пошёл прямо. 21. Студёнт много ра- 
ботал над докладом. Доклад получился интерёсный. 22. Я сказал ему об Этом. Он 
забыл. 23. Он преодолёл пёрвые трудности. Тепёрь ему легко работать. 24. Товё- 
рищи были ужё готовы. Он всё ещё собирался. 


Ехегсубе 101. Веа4 гоней пе зепепссз. Ехрат фе пеатте ое соог4тайп8 
сопиисйоп$. 
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1. Солнце ужё довольно высокд стояло на чистом небе, но поля ещё блестёли 
росой. (Тург.) 2. Плывём долго. Глаз жадно ищет огонька, однако каждый пово- 
рот рекй обманывает наши надежды. (Кор.) 3. В комнату ворвался сильный вётер, 
и бумаги полетёли со стола. (Чех.) 4. Много других примеров мне в голову прихд- 
дит, да всего не перескажешь. (Тург.) 5. Глаза егб читали, но масли бали далеко. 
(П.) 6. Прёжде в грустные минуты он успокаивал себя всякими рассуждёниями, 
теперь же ему было не до рассуждёний. ( Чех.) 7. Окна открыты, и на свет свечи за- 
летают сёрые бабочки. (Пауст.) 8. Гости сидбли тесным кружком у стола, а Ната- 
ша, с кнйжкой в руках, поместилась в углу, под лампой. (М. Г.) 9. Мир освещается 
солнцем, а человёк — знанием. (Ргоует) 10. Скоро сказка сказывается, да не скоро 
дело делается. (Рготегь) 


Ехегсбе 102. Маке ир сотроива зещепсез, изтя Ше сопипсйоп$ и, ни ... ни, а, 
но, однако, же, то ... то, йли, либо, не то ... не то. 


Ехегсбе 103. УУгие ош Ше зещепсез, зазегипе а сопита БеГоте Ше сопрапсНоп 
и уВеге песеззагу. Оп4ейте фе рипс!ра! раг{$ о Ше зацепсе. 


1. С каждой минутой становилось всё светлёе и вдруг яркие солнечные лучи 
снопом вырвались из-за гор и озарйли весь лес. (Арс.) 2. Солнце ужё скрылось 
и ночные тёни быстро надвигались со стороны лбса. (Л. Т.) 3. Море отражало ог- 
нй фонарей и было усёяно массой жёлтых пятен. (М. Г.) 4. Между тем луна начала 
одеваться тучами и на море поднялся туман. (Л.) 5. За Днепром синёют леса и ме- 
лькает прояснившееся ночнде нёбо. (Гайд.) 6. Прошло около часа. Зелёный огонь 
погас и не стало видно тенёй. Луна ужё стояла высоко над домом и освещала 
спящий сад, дорожки; георгины и розы в цветникё перед домом были отчётливо 
видны и казались все одного цвёта. Становилось очень холодно. Я вышел из сада 
и не спеша побрёл домой. (Чех.) 


Ехегс15е 104. Кеа4 ШгоцеВ Ше зетепсез. АссоипЕ вог Не изе ое соплшсйоп и; 
рошЕ оц {Пе сазез ш \ЫсВ 1е асНопз оР Ше с1аиве$ оте4 Бу и аге зптиНапеонз, т 
УМН ШФеу аге сопзесийуе апа ш \ЫсВ опе с!аизе Чепойез саизе апа Фе офег 
сопзедиепсе. 


1. Набежала низкая, тяжёлая туча, и шёл крупный дождь. (Л.) 2. Мне нужна 
попутная машина, и я не свожу глаз с дороги. (Ант.) 3. Вётки цветущих чербшен 
смотрят мне в окно, и вётер иногда усыпает мой письменный стол их бёлыми ле- 
пестками. (Л.) 4. Душно стало в сакле, и я вкшшел на воздух освежиться. Ночь ужё 
ложилась на горы, и туман начинал бродить по ушельям. (Л.) 5. Блестёло мдре, 
всё в ярком свёте, и грозно волны о бёрег бились. (М. Г.) 6. Заря ужё давно погА- 
сла, и едва белёл на небосклоне её послёдний след. (Тург.) 

7. Прозрачный лес один чернёет, 

И ель сквозь иней зеленбет, 
И речка подо льдом блестит. (П.) 


Ехегсве 105. Вса4 (пгоизВ Туап Кгу!оу?з [аЫе Тйе биап, йе Ре апа ше Стау- 
Лай. Ехрайт Ше теапше оГ Ше соп]аасНоп да. 


Однажды Лебедь, Рак и Щука 

Везти с поклажей воз взялись, 

И вместе трое все в него впряглйсь; 

Из кожи лёзут вон, а вбзу всё нет ходу! 
Поклажа бы для них, казалось, и легка, 

Да Лебедь рвётся в облака, 

Рак нятится назад, а Щука тянет в воду. 

Кто виноват из них, кто прав, судить не нам; 
Да только воз и ныне там. 


СОМРГЕХ ЗЕМТЕМСЕ$ 


бибог4та{е с1амзез тау Бе а4иисё 10 а рагё оЁ Ше рипстра! 
самзе: 
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Мне сказали, что твой брат ‘1 уаз © фа уошг Бгоег 
скоро приедет. уошША Ъе сотах зооп.? 


п (015 ехатр]е, Фе забог@тае салзе 15 ап адиисе 10 Ше рге41- 
саёе уегЬ оЁ Ме ришстра| с1аизе сказали. ТЬе зибог4атае с1апзе 
апз\ег$ фе адцезйоп что? ‘\Ва{? (Что мне сказали?). 


Я принёс тебё то, что ты про- ‘Гуе Бгоив В уои \Ба уоц азКе@ 
сил. ОГ.” 
п 15 ехатре, пе зибогатае с1аизе тойЙез ше оБуесе оЁ фе 
рипсра! с<1аизе \уШсь 1$ Ше ргопоип то. Тве заБог4тае < апзе ап- 
з\егз Ше аиезНой что? ‘ура? 


Кто ищет, тот всегда найдёт. “Не \ро зееКз зра| Ййпд.” 


1 5 зещепсе, Ше заботатзжие Фалзе ехр!а!11$ Ще ргопоип тот, 
\ась 1$ Ше зи Бес! оЁ Ше рипстра! с1ачзе. ТВе зибогатае с1алзе ап- 
з\егз Фе диезНоп кто? ‘по?’ (Кто всегда найдёт?). 


Мы пошли по той дорбге, кото- ‘\Уе меш аюпзё Ше гоа4 \ЫсЬ 
рая вела в поле. 1е4 о Фе Нач.” 


Тье заБогашае <аизе т {1$ сазе ехр]а1$ Ше ргопоип та, \рисВ 
15 ап айтьще ш Фе рипс!ра1 бапзе. ТВе забог4тае Саизе апз\уегз 
Ще ачезноп По какой дордге мы пошли? о“. 

Зибог4штае <1аизез шау шоу по{ оп]у зоте рагЕ оЁ Ве ргшс- 
ра] с1аллзе, Баё Ше епиге рипстра1 Сапзе. 


Когда мы возвращались домой, ‘\УКВеп \е \уете тетгите Боте й 
было ужё темнб. \ууаз айтеаЧу Чатк. 


Тре зибог@тае с1аизе апз\уегз Ше ацезНоп когда? (Когда было 
темно?) ап то4Шез пе \вое рипс!ра1 але. 


Мы спешили, потому что было ‘У \еге ш а Виггу Бесаизе И 
уже поздно. \аз атеа4у ще. 


Тре зибогашае с!аизе апзууег$ фе чиезйоп почему? ‘Ну? (По- 
чему мы спешили?) ап4 то4ез Ше увое рипара| с1ачзе. 

Зибог4таие с1алзез аге доте4 {0 Ше рипс!ра1 с1аизе Бу теапз оЁ. 
(а) сопиисйуе уотаз апа (Ъ) забогатайпя сопийсйопз. 

1. Сопипсйуе уога$ шса4е гааиуе ргопоуп$ — кто Уво ‚ что 
“Баг, который ‘\РасВ’, ‘Бо’, чей ‘\Бозе’— ап4 адуетЬз: где ‘\Беге”, 
куда ‘у\Пеге 1ю’, откуда ‘\Пеге гоп’, ес. , 

Сопуипснуе \ог4$ аге рагё$ о# {Те зещепсе ш забогатае <1ап5е5. 


Студенты, котбрые сдали экза- ‘“Тфе зба4ешй$ Во раззей Фет 
мены, уже уёхали отдыхать. ехат$ Вауе атеа4у 1её Гог 
{феш Бо|9ауз.? 


|1 5 зещепсе, фе соплипсйуе ууот4 15 Ше теацуе а4уегЬ котб- 
рые, \№сЬ 1$ або Ше зиБ]есё оЁ Фе забогАшае с!алзе. 
Я принёс то, что ты просил. ‘Гуе Бгоиз В: уоц \Вай уом азКеЯ 
Рог.” 
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1 155 ехашрЕ, Ше сопипсйуе угота 1$ Ме гейацуе ргопопп что, 
\ЫсВ 1$ а1зо (пе тес оБесЕ оЁ Фе зибогашае Фалзе. 


“\У’е зВа|Й го мПеге опг Ечеп4$ аге 
м\айше Юг 15.’ 


Мы пойдём туда, где нас ждут 
товарищи. 


Ш 15 ехатшре, Фе соплшсйуе \отЧ 1$ Ше гацуе адуетЬ 
где, \ЫМсн 15 а]50 Фе адуегЫа|! то ФЙег оЁ р!асе ш Ше зиБогдатае 
с1алзе. ) 

2. ОпНКе сопрапсйуе \ог4з, Ше заботатайпте соплисйоп$ что 
“паг, чтобы ‘50 Фар, 6сли ЧР, хотя ‘оизВ?, е{с. аге поЁ рагёз оЁ Фе 
зещепсе. ТБеу аге изе4 ю дош а заботатае с1аазе ю Ше рипара! 
опе. 


“Гве $1$%ег \тое {ай зВе уоша 
соте оп Мопдау.?” 

“ТБе з1$ег азКе {па опе оЁ из 
зпои!4 шеей Бег.’ 

“\УУе \меге ш а Биггу Бесацзе п 
\аз атеаду 1ае. 


Сестра написала, что она прие- 
дет в понедёльник. 

Сестра просила, чтобы её встреё- 
тил кто-нибудь из нас. 

Мы спешили, потому что было 
ужеё поздно. 


Мое.— 'ТВе \ог4 что 15 зотейтез изе4 аз а сопрапсНоп (“фаг) ап4 зоте- 
(тез аз а сопапсйуе мог (‘мВаг). 


Я видел, что он принёс. Ч зам \мБаё Ве Баа Бгоч?й(.? 


(Что 1$ Фе Чтесй обес оЁ Ше уегФ принёс.) 


Я видел, что он принёс книги. “ТГ за\” фае Ве Ба4 БгоиеБЕ Боок$.” 


(Что 15 а сопаасНор ап4 1$ поё а раге оЁ Фе зещепсе.) 


Тье рипс!ра] с1аизе тау соаш а детопзгайуе ууог4 ({е 4е- 
топзгайуе ргопоип тот “Баг ог такой ‘зисВ’, ог фе 4етопзга- 
(уе аЧуегЬ там “Шеге’, туда “Шеге’, оттуда Чгот \Шеге’ ог тогда 
“(Беп?): 

Кто весел, тот смеётся. 

Дай мне посмотреть те книги, 
которые ты принёс. 

Он не пришёл тогда, когда все 
его ждали. 

Мы пойдём туда, где нас ждут. 


“Не уЮо 1$ шеггу 1аи15.? 

“Ге ше зее Ше Боок$ \Ысв 
уоц’уе Бгоч2 Е.” 

‘Не 414 по{ соте \Веп еуегуопе 
уацей Гог Вит.’ 

“\!е 5На| го \!Веге Шеу аге \ай- 
ше г 3.” 


Оетопягайуе ууог4з аге и5е4 (осеег мИН соплиасНоп$ ап4 соп- 
лаасвуе \ог4з: тот ..., который ...; тот ..., кто; то ..., что; такбй ..., ка- 
кой ...; тогда ... когда .... 


СОМРЕЕХ ЗЕМТЕМСЕ$ УМТН ОВУТЕСТ СГАОЗЕ$ 


ОБесе ‹1ач5ез апз\ег Ше адчезНопз оЁ Ше обПаце сазез ап4 аге е1- 
(Бег Фе обес оЁ а рагё оЁ Ще рипс!ра1 <1апзе — п1оз{ ИеачепИу оЁ 
фе ргеФсайе—ог аге а4длапс!$ 10 Фе обес оЁ Ше рипс!ра1 с1аазе # и 
13 а ргопоцп. 
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А. (1) Он понимает, что ему од- 
ному будет трудно выпол- 
нить эту работу. 
(Оцезйоп: Что он пони- 
мает?) 

(2) Он хочет, чтобы товарищи 
помоглй ему. 
(ОцезНоп: Что он хочет?) 


“Не геазез$ {Ва ц эл Бе 4ЕЯ- 
си Гог Би © 40 1$ мо1К 
оп В1$ о\п.? 


“Не уаз $ Ё1епд$ ю Вер 
Ба.” 


11 Шезе ехатр!ез, Ше зиБог4ша{е с1айзез то4Шу Фе уетб$ оЁ Ве 


рипс!ра с]алзе (понимает, хбчет). 
В. (1) Онне выполнил того, что. 


ему поручйли. 
(ОцезНоп: Чего он не вы- 
полнил?) 

(2) Надо сообщить об этом 
каждому, кто участвует 
в этой работе. 
(ОцезНоп: Кому надо 
сообщить об этом?) 


‘Не 914 по до \ВаЕ Ве Ва Бееп 
ети еа ми. 


‘Еуегуопе \Во {аКез рагё ш 1$ 
уогк п1и$( Бе шРогте4 аБоц( 
(615.7 


п Фезе ехатр!ез, Ше зибогтае с1апзез по ИУ Ше оБ]ес{з оР1Ве 


рипара| с]аизез (тогб, каждому). 


СОМРГЕХ ЗЕМТЕМСЕ$ УТТН ЗОВУЕСТ СГАЗЧЗЕЗ 


А змЫесё саме апз\егз Ше диезНоп оЁ Ше поттайуе сазе — 
кто? ‘уро? ог что? ‘ура{?— ап@ аге ейпег Пе заб]ес оЁ Ше рипси- 
ра! с1аизе ог а то ег оЁ аЕ зи ес 1 И 1$ а ргопочп. 


Чувствовалось, что  прибли- 
жается весна. 
(ОпезНоп: Чию чувствова- 
лось?) 

Стало ясно, что мы заблудй- 
лись. 
(ОцезНоп: Что стало ясно?) 


‘Опе сои!4 Гее| ай зрипй \аз 
соотв.” 


‘[ Бесате сеаг {пай ме раа 10% 
ог Уау.* 


п Фезе ехатр!ез, Фе зибог4тае с1амзез аге фе заБ]есЕ оЁ Фе 


рипс!ра1 салзе. 


Случилось то, чего никто не 
ожидал. 
(ОпезНоп: Что случилось?) 


Этой работой может руково- 
дить только тот, кто имёет 
большой бпыт. 

(ОцезНоп: Кто может руко- 
водить этой работой?) 


“Греге  Каррепед — зотетв 
\Ыср по опе Ба4 ехресе4.” 


“ТЬе \’отК сап Ъе 5прегу1зе4 ошу 
Бу а регзоп \Во Баз ргеаё ех- 
репепсе.” 


[1 Шезе ехатр!ез, Ше заБог4тае с1аизез по Шу Фе за Б]ес{$ оГ 


Ще рипс!ра| аизез то, тот. 
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СОМЛОМСТЮМ$ Ч$ЕР ГМ СОМРЕЕХ $ЕМТЕМСЕ$ 
\УТТН ОВУТЕСТ АМО ЗОВТЕСТ СТАОЗЕ$ 


ОЫесЕ апа зиБес( с1аизез аге доше4 1ю Ше рипс!ра! Чаизе Бу Ше 
сописНоп$ что ФаГ, чтобы ‘зо Шаг, как ‘Во\’, как бы не е5г, ли 


‘упефег’, будто (будто бы) ‘а$ 1Р. 


Тве Соплапсйоп что 


эибог4аае <аизез шгоФисе@ Бу Фе соплипсйоп что аге сепег- 
аПу а4]апс($ © Ше рге@са{е оЁ Ше рипсра| с1ачзе, \ысь 15 а \ога 
ехргезата зреесв, ог а Фои?Вф, ЕеНп® ог рНуз1са| регсерйоп. ТЬе 
забогашае с1а5ез то Шу {1$ ога. 


Староста сообщил нам, что 
зачёт по химии будет чёрез 
недёлю. 

Я думаю, что все студенты 
нашей группы хорошо сда- 
дут экзамены. 

Мы рады, что ты хорошо сдал 
экзамены. 

Ясно, что эту работу надо про- 
должать. 

Странно, что он не прислал ни 


“Тре толког ю14 из ШаЕ Ше {е51 
ш сбВепиуцху уош9 паКе расе 
ш а мееК’5 ите.* 

“Г шК Фа а] Фе зи4еп$ оЁ 
очг эгопр \Ш ра$$ {Ве ехап- 
паноп$ \е|.? 

‘\!е аге 21а Ша+Е уоп Вауе раззеЯ 
{фе ехатштаНоп$ ме.” 

‘Г 15 Цеаг {таЕ 11$ уогк зБоша 
Бе сопипче4.? 

‘И 1$ зхапее фай Бе Ваз по( зе 


Нас удивило, что ты так рано ‘Уотг тешгилае зо еа|у зигризеа 
ы 


вернулся. 

(Оцезноп: Что нас удивило?) 
Мне нравится, что он всегда 
выполняет свой обещания. 

(ОцезНоп: Что мне нравится?) 


1$. 


Ч ПКе \1е #асё Фа Ве а\мауз 


Кеерз 618 рголл$е$.” 


(Б) азВог-Гогм афесйуе: рад ‘(15) ад’, счастлив “(1$) Варру’, до- 
вблен ‘(15) реазе4’, виноват ‘(15) © Ыате’, увёрен ‘(1$) заге’, ес. 


Дети рады, что отёц вернулся. 


(Очезноп: Чему рады дёти?) 


Мать довольна, что сын посту- 
пил в институт. 
(Оцезноп: Чем довольна мать?) 


Ты виноват, что мы опоздали. 
(ОцезНоп: В чём ты виноват?) 


Все увёрены, что он хорошо вы- 
полнит поручение. 
(ОчезНоп: В чём все уверены?) 


“ГВе сЮИагеп аге 2]а4 Ша Фет 
ГаБег Ваз геглгое4.” 


“Тье тоШег 15 реазе4 фай Вег 
зоп Ваз ещеге4 Ше со[еве.? 


И 15 уопг аа Фа \е аге 14.’ 


‘Еуегубоу 15 зиге а Не \Ш 
саггу ошё Ше 1азК ме|.? 


(с) а рге@ксайуе ауегЬ ог зво-югит а@есИуе ш фе пещег: 


одного письма. а пе 1еИег.? 


Тве рге!сайе то4йе4 Ъу а забог4атае с1амзе пигодисеа Бу Ше 
соплшсНоп что тау Бе: 

(а) а уетБ оЁ зреесв, {ПоизВь, ГееПпе ог рпузса1 регсерНоп: гово- 
рить ‘о зау’, сообщать ‘10 герогг, чю 1еШГ, заявлять ‘о дес1ате”, ду- 
мать ‘10 Шик’, понимать “о ипдег$ап4?’, знать о Кроу’, видеть ‘о 
зее’, слышать ‘го Веаг’, замечать “(о пойсе’, чувствовать “о Ёее!’, 
нравиться о ПКе’, оказаться ‘(о гп оц 10 Бе’, радоваться “о ге- 
]о1се’, радовать ‘о #аЧеп’, удивляться “ю Бе зигризед’, удивлять 
Чо зигризе’, ею. 


Друзья сказали мне, что завтра ‘Му Ё1еп45 ю ше фа Феге 
будет концерт. У\от!А Бе а сопсег Ше пех 
ау.” 
(Оцезйоп: Что сказали мне друзья?) 
Я знаю, что завтра будет кон- ‘1 Кпо\ фаЕ Шеге \Ш Ъе а соп- 
цёрт. сегё фототгоуу.’ 
(Оцезиоп: Что я знаю? О чём я знаю?) 


“Г Веаг4 Ша еге муошЯ Ъе 
| а сопсеге.” 
(Опезпоп: Что я слышал? О чём я слышал?) 


Мы удивились, что ты так рано ‘\е \уеге загризе аё уошг ге- 
вернулся. {апипе 50 еаПу.? 
(Оцезиоп: Чему мы удивились?) 


Я слышал, что будет концерт. 
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приятно ‘(и 15) р!еазапг, видно ‘(и 15) уз е’, ‘оБ\ои$’, слышно “(и 

13) аа 1Ые”, жаль ‘(И 13) а рИу’, замётно ‘(И 15) пойсеаБ’, смешно (( 

13) йшпу’, страшно ‘(и 13) еггЫе’, странно ‘(16 15) згапее’, извёстно 

“(11 15) Кпо\п’, ясно ‘(1 18) Сеаг’, понятно *(% 15) ипдегуапда Ме”, уди- 

вйтельно ‘(и 15) зигризи?’, ес. 

Приятно, что товарищи меня ‘1 15 реазап{ Ша тру Ёлепа$ ге- 
помнят. тетбег ше.’ 

(ОпезНоп. Что приятно?) 

Видно, что ему трудно рабо- ‘115 об\юиз Паё И 18 АНйсшШЕ Рог 
тать. Ыш © \оК.? 

(ОцезНоп: Что видно?) 

Ясно, что надо продолжать ра- ‘13 феаг Фа 1е зогК плиз Бе 
боту. сопипие4.* 

(Оцезйоп: Что ясно?) 


Жаль (жалко), что вы уезжаете. 
(Оцезноп: Что жалко?) 


‘(15 а риу Ша+ё уоц аге 1еа\!тв.` 


(4) а зВог(-Кога рагиси;е разяуе: сказано ‘(1 1$) 5а19’, объявлено 
| не . ей 
“(И 15) аппоцпсед’, доказано ‘(1 15) ргоуе4’, нанйсано ‘(И 18) \гет”, 
замёчено ‘({ 15) пойсе4’, ес. 
В объявлёнии было сказано, что “Тре пойсе за! {фа Фе 4еЁепсе 
защита диссертации  сос- оЁ Фе Шез15 Уаз {ю фаКе расе 
г ы 
тойтся в понедельник. оп Мопдау. 
(ОцезНоп: Что было сказано в объявлёнии?) 
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Было объявлено, что концёрт ‘ИП \маз аппоппсе Ша! Фе соп- 
переносится на пятницу. сег ва4 Бееп ри ой &1 Еп- 
| Дау.” 
(Опезцоп: Что было объявлено?) 


Тве СопласНоп чтобы 


‚ Зибогиае с!алзез пигодисед Ъу Фе сопласйоп чтббы аге а4- 
Лапс; ю Ше ргефсме оЁ Ше рипстра| с1аизе, \МСВ 15 а \ог4 ехргезз- 
11 а улзВ, дезте, гедиезе, Четап4, соттапа ог песеззНу: 


Я хочу, чтббы вы меня пра- ‘маш уоц ю ип4егуапа те сог- 
ВИЛЬНО ПОНЯЛИ. гесйу.? 

Учитель требует, чтобы уче- ‘ТБееасБег Четапа$ па пе ри- 
ники были внимательны. рИ$ зВошА Ъе ацепиуе.” 

Нужно, чтобы все участвовали ‘И 15 песеззагу аё еуегуБоду 
в этой работе. звоША {аКе рагё ш 1$ мо!К.? 


А ргефсайе тоФйед Бу а зибогатае с1алзе пигодисед Бу Фе 
соплшсНоп чтобы тау Ъе: 
, (а) а уегЬ ехргезяте а \1$В, гедиез, Чемте ог соплтапа: хотёть 
© уапГ, желать Фо \15Б’, трёбовать Чю 4етапа’, стремйться “0 
зепуе’, борбться ‘10 ИзНЕ, заботиться “о {аКе саге’, просйть ‘о азК’ 
Е Чо ог4ег, Чо соплтап@4’, велёть “Чо 1еШ, “чо огаег”, 
ес. 


Я хочу, чтобы вы отвётили на “Г маи уоц {0 апз\ег (1$ аиез- 
этот вопрбс. Поп.” 
(Очезйоп: Чего я хочу?) 


Мой ‚друг просил, чтобы я дал ‘Му еп4 азКе4 те 10 хлуе Вип 
ему свой консиёкты. ту по{е$.* 
(Очезйоп: О чём просил друг?) 


Она заботилась, чтобы в доме ‘Зве юоК саге Шфаё Фе Боцзе 


всегда был. порядок. Во 4 а№хауз Бе ш ог4ег.’ 
(ОцезНоп: О чём она заботилась?) 


м (Б) а рге@сайуе ауетгь ехргеззтя песеззИу ог 4езта цу: нужно 
Ри . — 

(1 15) песеззагу”, надо 1$, необходимо ‘(И 1$) песеззагу’, жела- 

тельно ‘(( 15) 4езтаЫе?. 


Н Ужно (надо), чтобы стенгазета “ГЕ 15 песеззагу фай Ше уха| пе\з- 
была готова к субботе. рарег звошЯ Бе геаду Бу $а1- 
игдау.” 
(ОцезНоп: Что нужно?) - 


Необходимо, чтобы на собра- ‘Ш 1$ песеззагу \ШФай еуегуопе 
нии присутствовали все. $поц 4 Бе ргезеп{ ай 1е шее- 
112.7 
(ОпезНоп: Что необходимо?) 


(с) а зВог(-Рогт раззтуе рагисре ш Ве пешег: вёлено (и 15) сот- 
тап4е4’, приказано ‘({ 1$) огдегед?’. 
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Приказано, чтобы все собра- ‘И Ваз Бееп огЧегеф Ша! еуегу- 
лись к девяти утра. Бо4у зпошА герогё Бу пше 
(ОпезНоп: Что приказано?) а. т.’ 


АЁег а питЪег о! \ог4$ — сказать ‘10 зау’, написать “о \тИе’, 
предупредить “го [её Кпо\”, о \агп’, сказано ‘(И 15) 519’, написано 
“(И 15) ипиеп’, важно ‘(И 15) ппроапё, интерёсно ‘(1 15) пцегезИп?”, 
ес. Бо Ше соприпсНоп что ап4 фе сопипсйоп чтобы аге Гоипа, 


те теапте оЁ Фе зеп{епсе дереп@ те оп Ше сопрапсйоп изе4. 


Сотраге: 


Он сказал, что товарищи 
пришли. 

“Не за! Фа Фе ЁРеп4$ Вад 
соше.* 

В телеграмме было сказано, 
что он приёхал. 

“ТЬе {ееогат $а14 Фа Ве Ваа 
соте.* 

Важно, что все это поняли. 

«\УБа+ 15 ипрогапй 1$ {фаЕ еуегу- 
Боду ипдегзюо4 115.7 


Он сказал, чтобы товарищи 
пришли. 
“Не то4 Ше Ё1еп9$ ю соше.” 


В телеграмме было сказано, 
чтобы он приёхал. 

“ТВе 1@ергат за14 {пай Бе зво4 
соте.” 

Важно, чтобы все это поняли. 

‘( 1$ пиромалё Фа еуегубоду 
зВошШ4 иодегжара 15.’ 


Саизез шио4исед $у Ше сопипсНоп что $ае а Гась “Бе 
Самзез ииго4исе Бу Фе сотипсНоп чтобы ехргез$ а \15В ог гедиез{. 


Ехегсзе 106. ВеаЧ гоизВ {Не зещепсез. Ассоипи Гог фе изе оЁ Ше сопипсНоп 
что ог чтббы. 


1. Я думал, что погода будет плохая. 2. Утром я увидел, что сблице ярко свё- 
тит. 3. Я узнал, что продаётся новый учёбник. 4. Товарищ хочет, чтобы я купил 
ему учёбник. 5. Я обещал товарищу, что куплю ему учебник. 6. Сестра написала 
мне, что скоро приёдет. 7. Сестра просйла, чтобы я её встрётил. 8. Врач сказал, 
что больной должен лежать. 9. Врач сказал, чтобы больной лежал. 10. Нужно, 
чтобы больной принимал Это лекарство. 11. Необходймо, чтобы врач приёхал се- 
годня. 12. Странно, что он до сих пор не вернулся домой. 


Ехегсве 107. |пзег: Фе сопипсйоп что ог чтобы. 


1. Я хотёл, ... мой товарищи скорёе вернулись из дома отдыха. 2. Я сегодня 
узнал, ... мой товарищи ужё вернулись из дома отдыха. 3. Она почувствовала, ... 
Очень устала и не может продолжать работу. 4. Нало, ... вы отдохнули и потом 
продолжали работу. 5. Из этого письма я узнал, ...моя сестра поступила в универ- 
ситет. 6. Мать всегда хотёла, ... сестра поступила в университеёт. 7. Преподаватель 
попросил студентов, ... онй ещё раз прочитали текст. 8. Преподаватель сказал сту- 
дёнтам, ... онй должны ещё раз прочитать текст. 9. Мы рады, ... ты хорошо сдал 
экзамен. 10. Мы все хотёли, ... ты хорошо сдал экзамен. 11. Сосёдка сказала, ... ко 
мне приходил ктд-то. 12. Я попросил моего друга, ... он пришёл ко мне. 13. НУ- 
жно, .. вы меня правильно поняли. 14. Я думаю, ... вы меня прально поняли. 
15. Все хотят, ...завтра была хорошая погода. 16. Все довольны, ... вчера была хо- 
рошая погода. 


Ехегсбе 108. Верасе пе соплапсйоп что ИВ Ве сопапсйоп чтобы. Но\ Ваз фе 
теапше о[ Фе зетепсез свапреа? 


1. Товарищи сказали, что ты написал статью для стенгазёты. 2. Мать написа- 
ла, что сестра прибхала к ней. 3. Он ещё раз повторил, что ему принесли эти книги. 
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4. Она позвонйла по телефону и сказала, что все товарищи собралйсь у неё. 
5. Врач сказал, что больной принимал Это лекёрство. 6. Мой друг сказал мне, что 
я дал ему интересную книгу. 7. Важно, что работа была закончена в срок. 


Ехегсбе 109. МаКе пир сотр/ех зещепсез, изте Шезе \ога$ т Ше рупе:ра] с1аизе 
ап Ше арргорцайе сопаисНоп (что ог чтобы) © шио4дисе Ше забогатае сазве. 


1. знать, понимать, заботиться, трёбовать, удивиться, хотёть, чувствовать. 
2. рад, виноват, увёрен, доволен. 3. нравиться, чувствоваться, казаться, оказаться, 
потребоваться. 4. ясно, нужно, жаль, желательно, решено, удивительно. 


Ехегсве 110. Вер!асе Ше зпаре зеепсез у сотрех опез. 


(а) Моде: Товарищ понял ошибочность своего мнёния. 
Товарищ понял, что его мнение ошибочно. 


|1. Опыты подтвердили правильность пёрвого предположёния. 
2. Все признают необходимость Этой работы. 
3. Инженер доказал целесообразность применёния нового мётода. 


(6) Моде! Все рады наступлёнию весны. 
Все рады, что наступила весна. 


1. Я надеюсь на помощь товарищей. 2. Мы вёрим в побёду сил мира. 
3. Мать удивилась раннему возвращёнию сына. 
(с) Моае: Он попросйл помощи у друзёй. 
Он попросил, чтобы друзья ему помогли. 
1. Мы должны добиться хорошей сдачи экзаменов всёми студёнтами нашей 
группы. 2. Мы приложили все силы к досрочному выполнёнию плана. 3. Мы 6у- 
дем стремиться к установлению дружественных отношёний со всёми странами. 


О5е ог УегЬ Тепзез ш ЗиБогатае Саизе5 
шеодисед Бу Ме Сопрлшсйоп$ что ап@ чтобы 


Тре ргеФсаце оЁ а заБог4тае с!аизе пигодисеа Бу Фе сопипс- 
Чоп чтббы 15 а уегЬ ш Ше раз (епзе, гтезреснуе оЁ Ше ите тю мсЬ 
Ше асНоп оГ Ше зибог4атае саизе геЁегз: 


Нужно, чтобы вы всегда начи- ‘13 песеззагу Ша уои зНо а1- 
нали работу в 9 часов. у\ауз5 Берт № ок = 
9 о’соск.? 
Нужно, чтобы вы зёвтра на- ‘Г 15 песеззату Вай уои звошШа 
чали работу в 9 часов. Берт \огК аё 9 о’‹осК (ютог- 
го.’ 
Нужно было, чтббы вы вчера ‘Ш аз песеззагу а уои зВош4 
начали работу в 9 часбв. Безш {0 \огК аЕ 9 о’с1осК уез- 
{егДау.” 


Тре ргефсаце уегЬ оР а заБог4тае с1аизе нигодисе4 Бу Ше соп- 
ЛмпсНоп что тау {аКе Ше ргезепе, разё ог йииге {епзе, итезреснуе оЁ 
Ше 1епзе оЁ Ше рге@сайе уегЬ ш Фе рипс!ра! с1алзе: 


В своём письмё он сообщает, | что дела идут хорошо. 

Чт 61$ еЦег Бе утцез Фа 1612$ аге сете оп ай 
ив.’ 

В своём письмё он сообщил, Фа 1192$ ууеге сете оп аП 

“[з 615 1еИег Ве угое и.’ 

В своём письмё он сообщит, {Ва 115$ аге оейште оп а| 

“Та 61$ еНег Ве Ш утие пере? 
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В своём письмё он сообщает, что скоро закбичит свою ра- 
‘а В1$ 1е(ег Бе \тие5 боту. 
(Ваё Бе \Ш зооп Виз 61$ \огК.* 
В своём письме он сообщил, 
п 61$ 1еЦег Ве \мгое {Фа Ве уош4 зооп Йп$Ь №5 
УотК. 
В своём письме он сообщит 


“а В1$ |ейег Ве Ш утгце ТаЕ Бе Ш зооп НитзВ 1$ \отК.” 


В своём письме он сообщает, | что работа уже закбичена. 
“Га 61$ 1еЦег Ве \гцез {фаЕ Фе \огК Ваз атеаду Бееп Йп- 
1звед.’ 


В своём письмё он сообщил, а фе уогК Ва аеаду Бееп Ёп- 
Чт 15 1ецег Ве угмще 15Бе4.” 


В своём письме он сообщит, фа! Фе \огК Баз атеау Бееп Яп- 
пт 61$ 1ейег Ве \Ш утце 15ре4.” 


Тре ргезепи {епзе оЁ Ше ргефсае ш а забогатее ‹алзе пиго4ис- 
ед Бу Фе соптшасНоп что зВо\/$ Фа Ше асйоп$ оЁ Фе рипара| ап4 
фе зпБог4атае ‹1аи$ез оссиг зпачЦапеот$у. Га {51$ сазе Фе рге1сае 
оЁ ше рипстра| <айзе тау 1аКе Ше ргезепь, ра$ё ог Ашате {епзе: 


Я чувствую, что ему не нравится мой ответ. 


“Г Еее] (Бае Бе 414 поф ПКе ту апз\ег.? 

Я чувствовал, 

Г Ее {На Ве 414 поЕ ПКе ту апз\ег.? 

Она говорит, что она занята и поэтому не мбжет пойти 
в театр. 

“ЭНе зауз Фае зВе 15 Базу ап ШФегеГоге саппой о {0 Ше 
(пеацге.’ 


Она сказала, ФаЕ $Ве уаз Базу ап4 ШегеГоге сош 4 по! зо {о Ше 


‘Зре за14 Феайе.” 
Она скажет, ФаЕ 5Ве 1$ Базу ап ФегеРоте саппоф го 10 фе 
“Зе \ зау {Феате.” 
Ясно, что она не хбчет участвовать в этом разговоре. 
“ТЕ 1$ Феаг (Фа Ве 4оез по мап:Е 0 1аКе раг ш 5 


сопуегзайоп.” , 
Было ясно, (фа $Ве 414 пой ап {0 {аКе рагЕ 11 Фа сопуегза- 


‘К хаз Феаг поп.” 


Тре разё {еп5е оЁ Ше ргефсайе 1 а забогатае с1аизе шегодисе4 
Бу Ше сопасноп что зВо\$ ПаЕ Ше асНоп оЁ Ще забогатае с!апзе 
ргесе4ез ай ог Ше ргшара1 Чап$е. 


Он сказал, что раббтал на заводе. 

“Не за1а (фаё Бе Ва могКе4 а а Расоту.” 
Он говорит, 

“Не зауз {аё Ве \хогКе4 а а Гасфоту.” 


Она сказала, что была занята 


и поэтому не могла пойтй 
с нами в театр. 


“ЭВе за: (па зВе \уаз Бизу ап4 
{етеГоге соША пот го 1ю Ше 
Фезхге \иВ 1$.’ 


Тре Работе {епзе оЁ Ше рге@сайе ш а забогатае <апзе пиго4исе 
Бу Фе сопапсйоп что зВо\$ Па Ше асНоп о? Ше заБог4штае с<1апзе 
эл оссиг аЙйег Фе асйоп оЁ Ше рилстра! ‹1амзе. 


Он сказал, 
‘Не за14 

Он говорит, 
“Не зау$ 


Она сказала, 
в театр. 
“ре за14 


что будет раббтать на заводе. 
{фаё Бе \о\!4 \огК аа Ёасоту.” 


(Каё Бе \Ш хогК ара Гасогу.? 


что будет занята и поэтому не сможет пойти 


{ТаЕ зВе хо Бе Базу ап4 \о!4, ЩегеГоге, Бе 


ипаЫе 10 го {о Ше Шеаце.? 


Она говорит 
‘ЭНе зауз 


{ТаЕ зВе УП Бе Бизу апа \Ш, ФегеГоге, Бе ипаЫе 


{0 Ро 1ю Ше Шеаще.?” 


Ехегабе 111. Ехр!ат Ше ЧШегепсе Бебмееп Ше теапте оЁ Ше зеепсез ш Ше ей 


ап иоБ-Вао4 сопилтз. 


Товарищ сказал, что он хочет пойти 
с нами в театр. 

Брат написал, что он не может при- 
схать летом к матери. 

Она сказала, что знает Эту песню. 

Я сказал, что я вернусь домой поздно. 


Товарищ сказал, что он хотёл пойти 
с нами в театр. 

Брат написал, что он не мог прибхать 
летом к матери. 

Она сказала, что знала Эту песню. 

Я сказал, что я вернулся домой поздно. 


Ехегсбе 112. Вер!асе Фе разЕ 1епзе т фе забогашае саизе$ \ИЙ Ше ргезепт 
{епзе ап4 ехр!ат Во\и Ше {етрога| ге]аНоп$ р Бебмееп Ше асНоп$ ое риистра] ап 


забог4атае <аизез Ваз свапзе4. 


1. Она сказала, что она училась на историческом факультете. 2. Студент ска- 
зал, что он плохо понимал Этот текст. 3. Она отвеётила, что у неё не было свобод- 
ного врёмени. 4. Больной сказал, что ему было холодно. 5. Я заметил, что она 


плакала. 


Петопугайуе У’ога ш Фе Ргшсфра! Саизе 


Бирог4тае с1алзез шеодисеа Бу Ше соприпсйопз$ что, чтобы 
тау Бе а4апс($ ейВег 10 Ше ргефсае оР Ше рипстра! ‹1аизе изе! ог 
{0 Ше детопуайуе ога то аНасВе 10 а ргефсае. 


Зещепсез 
УПО а ДетопухаНуе 
У\Уога 
Мне сообщили, что моя статья 
будет напечатана. 
“Г уаз 014 а ту агафе \оч!4 
Бе ри Вед. 
Я уверен, что он сдёржит своё 
слово. 
‘ТГ ат зиге Фаё Бе \Ш Кеер №15 
Уог4.” 
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Зещепсе$ 
УИ а Ретопзайуе 
УМога 
Мне сообщили о том, что моя 
статья будет напечатана. 
“Г уаз 404 Ша шу агяе уоша 
Бе рибИзВеа.?” 
Я уверен в том, что он сдержит 
своё слово. 
Ч ат заге Фае Бе \Ш Кеер 61$ 
У\’ог4.” 


Мне нравится, что он всегда вы- 
полняет свой обещания. 

Ч НКе Фаё Бе а\ауз Кеерз №15 
ргоп1$е$.’ 


Мне нравится то, что он всегда 
выполняет свой обещания. 

Ч ПКе Ше Гас Шаё Бе а\ауз 
Кеерз 51$ ргоп5ез.” 


Га зоше сазез Фе изе оЁ Фе Четопягайуе мот 15 пврегаНуе, е.г.: 


Задача заключается в том, чтб- “Те апп 1$ {0 саггу ош 1е фазК 
бы как можно лучше выпол- аз \еЙ аз роз51е.” 
нить задание. 

Главная трудность состояла “Те таш ЧсиЙу \аз фай Фе 
в том, что участники экспеди- тегафетз оЁ фе ехре Шоп 4 
ции плохо знали маршрут. по{ Кроу Фет гоще ме.” 

Дирёктор начал с тогб, что лич- “ТБе Аиесог Безап Фу сет 
но познакомился со всеми. регзопаПу асачание ми еу- 

егубоду.”. 
Ехегсве 113. [пзег( Пе детопзтайуе \ог4 то ш Ше арргорпайе сазе мВ от 

УифощЕ а ргерозйоп. 


1. Мы надеялись ..., что в воскресёнье будет хорошая погода. 2. Я был рад ..., 
что меня пригласили на Этот вёчер. 3. Никто не сомневается ..., что ты успешно 
сдашь экзамены. 4. Он упорно добивался ..., чтобы ему разрешили перейти на ме- 
дицинский факультет. 5. Я давно мечтал ..., чтобы попасть на Этот спектакль. 6. Я 
был очень доволен ..., что мне предложили билет на Этот спектакль. 7. Он всегда 
твёрдо вёрил ..., что ему удастся добиться своёй цели. 8. Он был увёрен ..., что 
в случае необходимости товарищи его поддёржат. 


Ехегс5е 114. Сотрее Ше зетйепсез, из Ше арргориа{е сопаисйоп (что ог 
чтобы). 


1. Трудность заключается в том, ...2. Наша задача состойт в том, ...3. Пьёса 
кончается тем, ... 4. Преподаватель начал урок с того, ... 5. Вся сложность Этого 
вопроса заключается в том, ...6. Цель Этой работы состояла в том, ...7. Решая Эту 
проблему, надо исходить из того, ... 


Ехегсе 115. Кер!асе Бе зпаре зеп{епсез \ИВ сотр!ех зещепсез. 


1. Мы стремимся к овладёнию правильной русской рёчью. 2. Учитель трёе- 
бует от учеников внимания. 3. Он надеется на успешное окончание нашей работы. 
4. Народы стремятся к разрешёнию международных проблём путём переговоров. 
5. Диалектический мётод трёбует рассмотрёния явлёний в движёнии, в развитии. 
6. Рабочие добиваются неуклонного повышёния производительности труда. 


Тве СоплшсНоп как 


Зибогатае с1амзез пигофисе4 Бу Пе сопашсНоп как репегаНу 
тодайЙу Ше ргеФсае оЁ {Пе рипс!ра] с1апзе, уЛись 15 а мог 4епойп; 
а руузса! регсерНоп: видеть “о зее’, слышать ‘1ю Веаг’, замётить “о 
пойсе’, вйдно ‘1$ зееп’, сльинно ‘15 Беага’, замётно ‘15 пойсеаЫе.? 


Я видел, как он вошёл в вести- ‘Г зам Вип ещег пе Гоуег ап@ 20 
бюль и пошёл по лестнице. ира.” 
Мы слышали, как пролетёл са- ‘\е ВеагА а р!апе Пу Бу.” 
молёт. 
В окно было видно, как во дворё “ТЬгои?В е ушдо\ опе сош 9 
играли дети. зее сЬИАгеп раушё ш Ше 
сопкуага.” 
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В комнате было слышно, как ‘п Фе гоот опе сошА Веаг Фет 
онй кричали и смеялись. зпопИпя апа аи.” 


АЁег Фе \ог4$ видеть ‘о ее’, слышать ‘1ю Беаг’, замётить Чо 
пойсе’, видно ‘(15) зееп’, слышно ‘(1$) Беаг4’, замётно ‘(15) понсеаЫе” 
{фе сопипсйоп что сап а[50 Бе пзе4. 

ше рипара] с<1аазе сошашз Фе уегЬ смотрёть “о 1ооК’, слу- 
шать ‘(о 1${еп’, наблюдать “(о оБзегуе’, следить ‘о \уакВ’ ог любо- 
ваться ‘(о адпите’, Ме зирог4шае с1алзе сап Бе шиодисе4 ошу Бу 
Фе сопапсйоп как: 


Я лежал на спинё и смотрел, “Ч \маз 1уте оп ту Баск, маст? 
как по небу медленно двига- {Фе с1ои4$ Поайпе оу 
лись облака. асгоз$$ Фе $Ку.” 

Мы наблюдали, как дети играли ‘\е маке Ше сЬПагеп р1ау$ 
во дворе. ш фе сопгуага.? 


№ 1е.— Тве у’от4 как тау по? Бе опу а сопиисйоп Би а150 а сопилсйуе 
У’огд. И Ве рипстра! с1апзе сот(а!а$ а уегЬ оРЁ зреесВ ог {пои (говорить “© 
зау’, спрашивать ‘о азК’, рассказывать ‘10 {еГ, знать Чо Кпо\’, понимать ‘© 
ипдегуаюа’, думать Чо Шшк’, ею.), Ше мот как пигодисше а заботг4тае 
с]амзе 15 а соплисйуе \ог4 ап тау Беаг а 1оглса| $е55. ше зибогатае 
с1ачзе как 1$ ап адуегЫа| поШег оЁ таппег: 


Товарищ спросил меня, как я решил эту ‘Му Й1епд азКеЯ те Во\ 1 Ва4 зо!уе4 {15 
задачу. ргоЫет.” 

Товарищ рассказал нам, как он от- ‘Му №епа {ю14 из Бом Ве Ба4 зреп 61$ 
дохнул летом. зашитег ВоПЗау.” 


Вер!асетепЕ оЁ Ше сопшисйуе \ог4 как \ИВ Ше сопуапсйоп что 1$ ейвег 
пироз$Ые ог сБапоез фе шеапше оЁ Ше зещепсе. . 


Ехегс5е 116. Кеа4 ШгочеВ {Пе зещепсез. Ро ой Ше зетепсез ш \ЫсВ {Пе соп- 
лосбог как сап Бе гер|асе мВ Бе сопапсйоп что апд позе ш \ЫсВ по гер!асетет 
15 роза е. 


1. Она с грустью смотрёла, как вётер кружйл в воздухе жёлтые листья. 2. Я 
лежал в постёли и слушал, как дождь стучал по крыше. 3. Мы часто ходили на 66- 
рег смотреть, как за морем садилось солнце. 4. В окно было видно, как к воротам 
подъёхала машина. 5. Мальчик наблюдал, как муравьй ползали по стволу дерева. 
6. Вдруг мы услышали, как заскрипела дверь и кто-то вошёл в сосёднюю комнату. 
7. Я увидел, как она подошла к преподавателю. 


Тре Соприпсйоп будто (будто бы) 


Сале; ийгодисе4 Бу Фе сопиасНоп будто (будто бы) герое 
зоте зиррозе ог ЧоцРШ Гас ог руепотепоп. ТлКе с1амзез шёго- 
дисеа Бу Фе сопрапсНоп что, Шфезе зибогатае с1аизез то Чу уегб$ 
ОГ зреесв, оп? ог рНузса| регсерНоп: говорйть “о зау’, рас- 
сказывать “(о {е, думать {о ШишК’, казаться ‘© зеет?’, сниться (о 
Чгеапл”, послышаться “о Беаг’, ес.: 


Я слышал, будто вы уезжаете. ‘Г Пеаг уоц аге 1еауш?.? 
Мне послышалось, будто кто-то “Т зеете4 {10 Веаг зотебо@ду са|- 
зовёт меня. шф ше.” 


Ехегс5е 117. Кеад гоц?Ь Фе зещерсез. Но\ \ош4 Ше теашпе оЁ Ще зет(епсез 
свапре Ш Ше сопаисноп будто (будто бы) ууете изед шуеа@ оЁ Ше сопулисНоп что? 
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1. Я слышал, что вы переезждете на другую квартиру. Я сльппал, будто вы 
переезжаете на другую квартиру. 2. Говорят, что онё в молодости былё красави- 
цей. Говорят, будто бы она в молодости была красавицей. 3. Она думает, что Эта 
работа ей по силам. Она думает, будто Эта работа ей по силам. 4. Мне сказали, 
что зачёт по химии отложен. Мне сказали, будто бы зачёт по химии отложен. 


Тве Сопдипсйоп ли 


ЗиБог4та(е с1амзез шихгодисе4 Бу Ше соприпсНоп ли аге а4уапс($ 
{© Ше ргедсае оЁ Фе рипера| сапе, мисН 1$ ейВег Фе уегЪ спро- 
сить ‘о азК’, узнать ю Ни оц, ждать Чо май’, не знать ‘по{ {о 
Кпо\’, не понять ‘101 {о падегапа” ог не пбмнить ‘пот {0 гететбег”, 
ог Ше \уог4 неизвёстно ‘(13) поё Кпоу\уп’, неясно ‘(15) ипсеаг’, не- 


понятно ‘(15) поё ипаегап4аЫе” ог интерёсно ‘(опе) \моп4егз”: 


Прохожий спросил, далеко ли 
до ближайшей станции 
метро. 

Я не знаю, будет ли у меня сво- 
бодное врёмя. 

Неизвестно, вернётся ли он се- 
годня. 

Интересно, будет ли завтра 
Дождь. 


“ГЬе раззег-Бу азКе4 мпешфег и 
\аз Гаг 10 Ше пеагез( ип4етг- 
этоппа зайоп.” 

Г 4оп” Кпом И Г зБа| Вауе Ёгее 
ите.” 

“Г 1$ поЕ Кпо\уп \Нефег Бе \Ш 
соте Баск юдау.” 

Ч уопдег Ш и \%Ш гаш ютог- 
ГоУу.” 


А зарог4шае с1аизе пёгодисе4 Бу ше сопласйоп ли с ВИВ$ 
фе Рипсйоп оЁ ап обуесё оЁ Ше уетЬ спросйть ‘о азК” 15 ап шест 


ачезНоп. 


Я спросйл: «Мы скоро будем 
ужинать?» 
(Стес{ ачезноп) 

Я спросил, скоро ли мы будем 
ужинать. 
(птесе дчезйоп) 


‘ТГ азке4, “ЗВаП уе Бауе зиррег 
$00107”? 


“Г азКед уВешег \е зпоч!4 Вауе 
зиррег 5ооп.” 


(Рог 1е згисеиге оЁ с1амзез иигодисе Бу Ше сопаисНоп ли, зее 


р. 428.) 


Ехегсбе 118. Кса4 ШгоцёВ Ше зещепсез. У Ват 1$ фе Ч1Йегепсе Бебмееп фе тлеап- 


1185 ОГ Ше зегепсе$ оЁ еасп раш? 


Зетщепсез 
\ИВ Ше Сопиисйоп что 


Я не знал, что нужно ещё раз проверить 
вычисления. 

Мне неё было известно, что она приё- 
хала. 

Мы не знали, что ты поступил в инсти- 
тут. 

Интерёсно, что Эту контрольную ра- 
боту все студенты написали хорошо. 


. Зещепсез 
УИ Фе СопрапсНоп ли 


Я не знал, нужно ли ещё раз провёрить 
вычисления. 

Мне неё было известно, приёхала ли 
она. 

“Мы не знали, поступил ли ты в инсти- 
тут. 

Интерёсно, хорошо ли студенты напи- 
сали Эту контрольную работу. 


Ехегс5е 119. Вер1асе Ше сопапсНоп что у Ве сопиасвоп ли свапоше Фе ога 
огдег ш Ше забогтайе ‹алзе ассогат]у. Но\ Ваз фе теантре оЁ еасЬ зеепсе свапз- 


е4? 


34 - 384 


529 


Моае!. Никто не знал, что ты скдро вернёшься. 
Никто не знал, скоро ли ты вернёшься. 


1. Я не знал, что концёрт ужё начался. 2. Мы ждали, что он отвётит на Этот 
вопрос. 3. Никому не было извёстно, что в субботу будет экскурсия. 4. Товарищи 
не знали, что она хочет поёхать с ними за город. 5. Никто не сказал мне, что я дол- 
жен зайти в деканат. 6. Больной не знал, что ему долго придётся лежать в постёли. 


Ехегсбе 120. Сотр/ае Фе зет{епсез, }опиие забогашае с1ат$ез 10 Шезе рипс!ра1 
с1аллзез Бу тшеапз оГ Ше сопапсйоп ли. 


1. Я хочу знать, ...2. Друзья часто спрашивали меня, ... 3. Никто не мог по- 
нять, ... 4. До сих пор было неизвестно, ... 5. Все ждали, ... 6. Я никак не мог 
вспомнить, ... 7. Мы долго спорили, ... 8. Неясно, ... 9. Мне было интересно, ... 
10. Он никому не хотёл сказать, ... 11. Надо узнать, ... 


Тве Сошипсйоп как бы не 


ОБесе <1ачзез ицгоисе4 Бу Ше сопрасйоп как бы не аге ад- 
10$ 10 Ше ргедсае оЁ Ме рипстра! С1алзе, \ЫсЬ 1$ а \ог4 ехргезз- 
те Еаг, арргевепяюоп, апх1ейу: бояться Чо Бе аёга!4’, опасаться о 
Геаг’, остерегаться ‘о Бе\аге’, беспокбиться ‘ю Ъе апх!1015’, вол- 
новаться ‘№0 Бе \огие4, апх!01$’, страшно ‘опе (1$) аЁга1?. 


Я боялся (мне было страшно), “Г \маз аЁйга1 А Тез Ше ууауе$ зВош4 
как бы волны не перевернули оуегаги {Ве Боа+.’ 
лодку. 

Мы опасались, как бы не испор- ‘\е Геаге Фе зеафег пов 
тилась погода. спапзе юг {Ше \огзе.’ 


Г1Ке Ше уегб ш а с1апзе шиго4исе4 Бу Ше соплисйноп чтобы не, 
(Бе уегЬ т а Саизе лоте Бу Фе соплипсйоп как бы не {аКез Ше раз 
{епзе, Би И 4оез поЕ 4епо{е Ше раз{ Ите. Те уегЬ оЁ Пе зиБог4штае 
с1амзе 1$ ргеседеЯ Бу Ше певацуе рагие оц? Ве теаши? оЁ Фе 
зепц{епсе 15 по{ перайуе. 

Тре сопалсНоп чтобы не 1$ зотейтез изе4 УИ фе теапштз оЁ 
как бы не. 


Мы боялись, чтобы погода не ‘\е Геатед Ше зеафег пи 
испортилась. свапзе ог Фе \огзе.’ 


Ехегсве 121, Кер1асе Ше сопапсНоп что \ИВ Ше сопуапсНоп как бы не свапаше 
{Ще зещепсе$, аз ш Ше шоде!. 


Моае!: Мы боялись, что погода испортится. 
Мы боялись, как бы погода не испортилась. 


1. Мать боялась, что ребёнок простудится. 2. Мы беспокбились, что ты забу- 
дешь прийти на собрание. 3. Путешёственники опасались, что начнётся метеёль. 
4. Я боялся, что ты проспишь и опоздаешь на лёкцию. 5. Мы боймся, что дождь 
помешает нам поёхать за город. 6. Все боялись, что дети заблудятся в лесу. 


Ехегсбе 122, Кеа Игопцен Ше зетепсез. Рой оп Ше \отг4$ ш Ше рипера] <апз- 
е5 © \мЫсЬ {Ве зибогта{е с1азез аге аЧлилс{$ ап Ше сопзапсНоп$ нигодисте Фе 
забогатае с1аи$ез. 


1. Чёрез окно я увидел, как большая сёрая птица сёла на ветку клёна в саду. 
(Пауст.) 2. Дётство кончилось. Очень жаль, что всю прелесть детства мы начи- 
наем понимать, когда дёлаемся взрослыми. (Пауст.) 3. Он боялся, как бы гости не 
стали без него рассказывать что-нибудь интересное, и не уходил. (Чех.) 4. После 


530 


обёда он подошёл к ней спросить, не пойдёт ли она гулять. (Гонч.) 5. Я просил, 
чтобы меня никто не провожал на желёзную дорогу. (Гарши.) 6. СтАло ясно, что мы 
заблудились. (Арс.) 7. ВАжно, чтобы дёти приучались ещё с юных лет раббтать. 
(Л.Т.) 8. Он боялся, чтобы что-нибудь в разговоре не навело Наташу на тяжёлые 
воспоминания. (Л. Т.) 9. Надо, чтобы всем на землё было хорошо. (М. Г.) 10. Д&- 
ша с тоской глядёла, как за окном летят снизу вверх клубы сёрой пыли. (А. Т.) 
11. Чувствуется, что Этот человёк знает много. (М. Г.) 


СОМЛОМСТУЕ М\МОКВО$ ОЗЕРО ПМ СОМРГЕХ ЗЕМТЕМСЕ$ 
\ТТН ОВТЕСТ АМО ЗОВУЕСТ СГАЗЗЕ$ 


Сопрапсйуе \ог45 пигодиств обес ап заБ]есЕ ‹алзез шсГа4е 
{пе г4айуе ргопойи$ кто ‘По’, что ‘\Паг, какой ‘\ураР, ‘\БсЬ?, чей 
‘\Во$е’, сколько ‘Во\ тапу/мисЬ” ап Ше геайуе адуегЬ$ где 
‘уПпеге’, куда ‘у\Пеге 10’, ‘уриБег’, откуда ‘\Беге гоп’, ‘УВепсе”, 
когда ‘\Пеп’, как ‘Во\”, почему ‘\Бу’, зачём ‘вай Юг. 

ТБезе соплиисйуе \ог4$ аге изе4 аЙег \ог4$ ехргеззште зреесВ ог 
а Шои?БЕ ог рьузса[ регсерйоп; аЙег Ше уегб$ говорйть ‘ю зау’, 
спрашивать ‘0 азК”, отвечать ‘10 апз\ег’, знать {о Кпо\” (узнавать 
Чо Теагп’), помнить о гететфег’, запомнить Чо гететфег’, пони- 
мать ‘10 ипаегап4?’, вйдеть ‘(о зее’, слышать Чо Веаг”, объяснить (о 
ехр!аш?” ап4 аЙйег Фе \ога$ ясно ‘(1 15) еаг’, извёстно ‘(14 1$) Кпо\т’, 
неизвёстно ‘({ 13) по Кло\’п?, ‘(опе Ваз) по 14еа’, понятно ‘(ий 1$) 
ипаег{апдаЫе”, видно ‘(И 1$) об\уюи5’, ‘(И 15) зееп’, интерёсно “(1 1$) 
ицетезИп2”, сказано ‘(К 1$) за1а’, написано ‘({ 1$) угЩеп’, объявлено 
“(И 15) аппомисед?, ес. 


что мы должны дёлать дальше. 

УПаё \е пли$Е 4о пех.” 

кто нам будет помогать. 

У\То у Ш Ъе Верх 15.’ 

в какбй библиотеке можно найти эту кнй- 
гу. 

ш \БВаЕ ПЪгагу 1515 БооК 15 ауаПаЫе.” 

чьи это тетради. 

УВо Фезе ехегозе-Боок$ Беопз {ю.? 

сколько стоит эта книга. 

Во тисВ 15 БооК с0$(5.? 

где живёт этот товарищ. 

уТеге 1$ сошга4е Пуез.? 

куда мы побдем летом. 

У\’Веге \е зВаЙ во ш Ше зититег.* 

когда мы кончим эту работу. 

УТеп уе зпаП Яп15Ь 115 могК.? 


Я не знаю, 
“Г ао поЕ Кпом 


Мне неизвёстно, 
ЧТ Бауе по 14еа 


Кхегсбе 123. Веа4 ШгоизВ 1е зеепсез. \!Вае алезНопт$ Чо Ше зибогашае 
Саизез апз\ег? 


1. Он думает о том, что будет дёлать весь долгий день и с кем встрётится. 
(4. Т.)2. Мы с нетерпёнием ждали, когда к нам в сад прилетят старые звакомые — 
скворцы. (Купр.) 3. Ей хотёлось что-то сказать, но она не знала, с чего начать. (Л.) 
4. Я сама не понимаю, откуда бралйсь у меня такое спокойствие, реши- 
мость, точность в выражеёниях. (Л. Т.) 5. Листья чуть пзумёли над моею головой; 
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по одному их шуму можно было узнать, какое тогда стояло врёмя года. (Тург.) 
6. Проснувшись и с усйлием открыв глаза, Алексей не сразу понял, где он находи- 
тся. (Аж.) 


Ехегсве 124. МаКе ир сотр!ех зещепсез, изшя Фе сопуипсНуе \ог4$ что, кто, 
какбй, сколько, где, куда, откуда, когда, почему, зачём ап Ще \ог4$ знать, спро- 
сйть, помнить, понимать, видеть, замётить, интерёсно, извёстно, понятно, вйдно, на- 
писано ш фе рипстра| але. 


Сотрех Зешепсе$ у Фе Соприпсйуе Уог@$ кто ап@ что 


ЗиБогатае с1аизез шигодисе Бу Фе сопуапснуе \хот4 кто ‘ро’ 
ог что ‘УВае шау тодИу пе оБес{ ог заБесё оЁ фе рипс!ра] (алзе № 
И за ргопопп. 

п фе рипстра| с1атзе, {Пе за ]есё ог обес то4Шеа Бу Фе зиБог- 
4шае с1апзе тау Бе: 

(1) Ше детопугацуе ргопопп тот ‘Бе’, Ме опе’ог то ‘Баг, 


Па забогатае с1аизе тоЧШез Фе ргопоил никтб ог ничто, И т- 
уама у шсогрога{ез {Пе етррБайс рагисе ни. 

ГаКе Пе соплапсйуе \/от4$ кто ап4 что Фе ргопоциз ш фе рипс!- 
ра1 с1аазе тау {аКе апу сазе \ИН ог \ИфоцЕ а ргероз@оп. 

Тье сазе оЁ 1е ргопоип 15 4метитед Бу Ше рагЕ оЁ Фе рипс!ра1 
с1алзе Ц 15 ап Ше мог ш Фе рипара| с]алзе И 1$ ап а4уапсЕ о. 


Он выполнил то, что ему пору- 
чили. 

Он не выполнил тогб, что ему 
поручили. 

Им было выполнено то, что 
ему поручили. 

Он забыл о том, что ему пору- 
чили. 

Он ещё не приступал к тому, 


“Не 414 мВаЕ Бе Бад Ъееп еп{ги$- 
е4 ми.” 

‘Не 914 пот 4о \Ва+ Бе Вад Бееп 
епги${еа \иЬ.? 

‘Не 91а уНае Ве Ва4 Ъееп епги$(- 
ей миф. 

‘Не Гогсо{ \тат Бе Ба4 Бееп еп- 
(тазеа \иВ.? 

“Нераз по уеё Бехип Чоше \уВа{ 


“Паг. 


Счастлив тот, кто всё это видел 
свойми глазами. 

Хорошо тому, кто всё Это видел 
своими глазами. 

То, что случилось, никогда 
больше не повторйтся. 

Того, что случилось, никогда 
больше не будет. 


“Нарру 1$ Ве Во за\/ а {61$ \и® 
15$ оу еуе5.? 

“ГллсКу 1$ Ве Во зам аП {51$ ИВ 
615 оут еуез.? 

‘УПас Ваз Баррепе ул пеуег 
{аКе р!асе агат.’ 

‘\УУПат Баз Баррепе Ш пеуег 
Варреп адалт.’ 


(2) Ше дебмауе ргопочи все ‘а’, ‘еуегубо4у’, всё ‘еуегу?”, 
всякий ‘апубо4у’, каждый ‘еуегуфоду” ог любой ‘апуопе’. 


Все, кто пришёл на вечер, соб- 
рались в зале. 

Всем, кто пришёл на вечер, 
было вёсело. 

Наконёц было готово всё, что 
нужно для путешествия. 

Каждый, кто хотёл выступить, 
мог попросить слово. 

Каждому, кто хотёл выступить, 
было предоставлено слово. 


‘АП по сате {о Ше зосла] ваег- 
е4 аззетЫеа 11 Ве Ба|.?” 

‘АП уПо сате © Фе зоса! Ваа 
а гоо4 Ите.” 

‘РшаЦу, еуегуйшя пееде4 Гог 
{Ве ]опгпеу \аз геаду.” 

“Еуегуфоду \Во \уалие4 {0 зреаКк 
сои 4 азК Юг ШФе Йоог.’ 

“Еуегубо4у \Во \уаше4 10 реак 
Уаз олуеп ШФе Ноог.” 


(3) Фе перацуе ргопопп никтб ‘поБо4у” ог ничто ‘по ш??”. 


Когб я ни спрашивал, никто не 
мог отвётить на Этот вопрос. 

Кого я ни спрашивал, никому 
ничего не было известно об 
этом. 

Что он ни видел, ничто ему не 
нравилось. 

Что он ни видел, ничём он не 
был доволен. 
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“Мо тайег \Пот Т азке4, {пеу 
со по{ апз\ег 115 ачезНоп.” 

“Мо шаИег упошт Т азКе, феу 
Кпе\м поте абоиЕ 1.’ 


“Не 914 по{ ПКе апу ще Бе зам.” 


“МоШштз Бе зам р!еазед Бит.” 


Бе уаз емгазцеа ми.’ 
‘Ас 1азЕ Ве Баз Бегип Чошя \фа| 
Бе маз ешгизе4 жив.” 


что ему поручили. 
Наконёц он взялся за то, что 
ему поручили. 


Тье сазе оЁ Ше сопписйуе у/ог4 15 аво ащегитте4 Бу Ще рагЕ оЁ 
пе забогашае с1ачзе п 1$ ап4 Фе \ога ш Фе забогтае с1апзе И 1$ 
ап а4апсе {о. 


чего никто не ожидал. 

\фаё побо4у Па ех- 
ремеа 

о чём мы долго пом- 
Нили. 

(а ме гететфеге Гог 


а юпе име Баррепеа.” 


Случилось что надолго осталось 
то, у нас в памяти. 
“Зоте в ФаЁ геташед ш ог 
тшетопез ог а 1018 
Чите 
чему все Очень удиви- 
ЛИСЬ. 
а{ \Паё еуегубо4у \аз 
зигризеа 


Ехегсве 125. Веа4 ШгоцеВ Ше зещепсе$; зтаце Ше сазе оГ {Пе ргопоциз то вед 
Бу Ше заБогатае с1аизез ап оЁ Фе сопуипсНуе \отаз. \ Бай апезНопз Фо фе зифог- 
Фтае с1амзез апз\ег? 


(а) 1. Всё, что говорил сын о жёнской жизни, была горькая знакомая правда. 
(М. Г.) 2. Слово — выражёние мысли, и потому слово должно соответствовать то- 
му, что оно выражает. (Л. Т.) 3. Что я чувствовал, того не стану описывать. (Л.) 
4. Нам нужно то, что обогащает внутренний мир человеёка, всё, что возвышает его 
эмоциональную жизнь. (Пауст.) 5. Почти физически ощутил он необъятность, 
грандибзность рбдины и всего. что происходило на её просторах. (Аж.) 

(Б) 1. Только тот любит, у кого светлёет мысль и укрепляются руки от люб- 
ви. (Черн.) 2. Кто про свой дела кричит всем без умолку, в том, вёрно, мало толку. 
(Кр.) 3. Тому, кто строит, творит, создаёт, кто чёстно трудится и живёт трудами 
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рук своих, нужен мир. (И. Э.) 4. Наступила долгая осённяя ночь. Хорошо тому, 
кто в такие ночи сидит под кровом дома, у кого есть тёплый уголок. (Тург.) 


Ехегсве 126. \/тИе ош Ше ргоуегбз. Газег( Пе пл1з3те рипсаНоп тагК$. Оп4ег- 


Ппе фе забог4штае с1аизез. 


1. Хорошо смеётся тот кто смеётся послёдним. 2. Не всё то золото что бле- 
стит. 3. Что с возу упало то пропало. 4. Кому много дано с тогдо много и спроси- 


тся. 


Ехегс!зе 127. ГпзегЕ {Пе сопрапсНуе уго! кто ог что ш Фе арргорпа{е сазе \ИВ ог 


\ИБоиЕ а ргерозюоп. 


1. Мы были готовы к тому, 


2. Мне нужно то, 


3. Хорошо тому, 


4. Этой работой должен р 
тот, 


...случилось. 

... нас предупреждали. 

... нам пришлось заниматься. 
.. мы должны были делать. 


... он принёс, 

... они добиваются. 

... онй стремятся. 

.. онй не могут обойтись. 
.. много друзей. 

.. всегда окружают друзья. 
.. помогают товарищи. 

.. нужен людям. 

.. все ценят и уважают. 


.. есть большой опыт. 
.. имеет большой опыт. 


Ехегс1е 128, Зирр!у Ше ргопопп ш Фе арргориае сазе \ИВ ог УПО! а ргероз1- 


боп: 


(1) Тре Ргопома все 


. Это сообщёние взволновало ... , 

. Это сообщёние было интерёсно ... , 

. Этим сообщением были взволно- 
ваны ... , 

. Это предложёние было поддёржано 


> ды — 


.) 


кто присутствовал на собрании. 


(2) ТЬе Ргопоип каждый 


. Сообщи об Этом ... , 

. Надо поговорйть об этом ... , 
. Об этом должён узнать ... , 

. Надо известить об Этом ... 


>» = 


кто участвует в кружке. 


(3) Тве Ргопоип то 


(а) 1. Я не повеёрил ... , 
. Я был очень удивлён ... , 


Мне показалось невероятным 


та 
. Я никогда раньше не знал ..., 
. Я очень заинтересовался ... , 


(Б) 1. Все удивйлись ..., 
. Всех удивило ..., 
. Все были удивлены ..., 


. Никто не хотёл вспоминать ‚.., 


он ик шфЬН 
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что мне рассказали. 


что случилось. 


СОМРЕЕХ ЗЕМТЕМСЕ$ УГТН АТТНВОТТУЕ СТАЗЗ$ЕЗ$ 


АИпБибуе с1ап5ез ацаНЁу а поип ш Фе рипсра| с1аизе ап4 ап- 
з\ег Фе ацезйоп$: какой?, какёя?, какде?, какие? ‘\пах (ог оЁ)’ Тве 
аиезной тау Бе ш апу сазе УИ ог УПО а ргерозйоп. 


Тепёрь мне трудно вспомнить 
и понять те мечты (какие меч- 
ты?), которые тогда наполня- 
ли моё воображёние. (Л. Т.) 

Нароход сел на мель вблизй то- 
гб городка (вблизи какого го- 
родка?), куда 6хал Лебнтьев. 
(Пауст.) 

Настала минута (какая мину- 
та?), когда я понял всю цёну 
этих слов. (Гонч.) 


‘Г 1$ аНЯси Гог те по\ {0 геса| 
ап ипдегжат4 ‘Ме @геат5 
\ЫсвВ сго\4е4 шу ппазтаноп 
еп.” 

“Гре $еатег гап аетоци пеаг 
{фе 1о\уп Геошбуеу уаз воше 
фо.’ 


“Гье шотеп( сате у\упеп 1 РаПу 
геаНзе4 Ше уаше оЁ ШФозе 
у от4$.’ 


СОМЛОМСТУЕ \ОКО$ ОЗЕР ГМ АТТЕВОТУЕ СТАЗЗ$Е$ 


Тье юПо\уше сопиисиуе \ог4$ аге изе4 ш айтийуе <ац5ез: 
(а) Ше ргопоцоз котбрый ‘УШсй’, какой ‘\Баг, ‘мШМсЬ?, чей 


‘мро5е’, что ‘аб; 


(6) Тье а4уегЬз где ‘\Веге’, куда ‘\Бете то’, ‘уБИфег’, откуда 
‘уу’реге Ёгопл’, ‘\УВепсе’, когда ‘у\Веп’. 


Тве Сопрапенуе У’ога который 


Тре сопипснуе уот котбрый тшуапаЫу артеез УЛ Ве помп 


ЧлаПЙез ш веп4ег ап патфег. 


Мы вышли в сад, который спу- 
скался к реке. 

Мы пошли по дороге, котбрая 
вела к реке. 

Мы направились к дзеру, котб- 
рое находилось в двух кило- 
метрах от дерёвни. 

Солнце спряталось за тучи, ко- 
тбрые покрыли всё небо. 


‘\Уе мепЕ оц шо а гаг4аеп УМисЬ 
$ореЯ 4о\у’п © Ше пуег.’ 

‘\!е мепЕ а1опв а гоа4 \ысЬ 1е4а 
{о Фе пуег.? 

‘\УГе Веа4е4 Гог а 1аКе, \уР1сВ уаз 
Со КЦошенез Нот Ше у1- 
[ае.’ 

“Тре зип Ша Бешта Фе с1оч4$, 
Ус Ба соуегед ше епиге 
$Ку.? 


т а Фе ргеседте ехатр!ез Ше \ог@з котбрый, котбрая, котб- 
рое, которые аге Ще зи ]ес$ оЁ фе забогатае с1аизез ап4, егеРоте, 


{аКе Фе пошшайуе. 


А сотрех зещепсе \ИИ Ше соплипсйуе ога котбрый тау Бе ге- 
рИасед \И {мо зпаре зещепсез. То 4о 1118, е сопипсенуе уога 
$1 Бе тер!асед уф Фе поип У\ШсВ И диаПЙез: 


Мы вышли в сад, который спус- 
кался к реке. 


Мы вышли в сад. Сад спускался 


к реке. 
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Мы пошли по дороге, котбрая Мы пошли по дороге. Дорбга 
вела к реке. вела к реке. 

Мы направились к озеру, котбо- Мы направились к озеру. Озеро 
рое находилось в двух кило- находилось в двух километ- 
мётрах от дереёвни. рах от деревни. 

Солнце спряталось за тучи, ко- Солнце спряталось за тучи. 
торые покрыли всё небо. Тучи покрыли всё нёбо. 


ТЬе сопуапсиуе \/ог4 котбрый ш а зиботатае с]аи5е тау а15о 
{аКе ап оБбПаие сазе. ТВе сазе оЁ котбрый 4ереп4$ оп $ РапсНоп ш 
фе забогатае с1апзе. 


которого я давно не видел. 
уВот [ Вауе по зееп Гог а оп 


(те, 

Сегодня ко мне | которому я обещал помочь. \Ш соте 
придёт това- У\Вот Г ргопл15еа {ю Вер, 40  зее 
рищ, о котбром я тебё рассказывал. те. 

“Годау а Репа оЁ| абойё \вош 1 {014 уоц, 
тише, с котбрым я вместе учился 

в школе. 


ут мвош [ мепё ю зспоо1|, 

котбрую ты мне дал. 

Учись уоп [еп те.’ 

о котброй ты мне говорил. 
Я ужеё прочитал аБош \меЬ уоч {ю14 ше.’ 


книгу, ‘| с котброй ты мне советовал 
“Гвауе агеаду геаа познакомиться. 
(Ве Боок, У*ЫсЬ уоц а4у15еЧ те {о геа4.? 


& 


г ом А ‚ , 
к которои через поле вела тро- 


пинка. 
Мы вышли из | © \ШсЬ а ГЮобра 14 асгоз$ 
леса и увидели а пе.” 
реку, за котброй находилась деревня. 


‘УУе саше оч оГ!< Ъеуоп4 \ысЬ $004 а уШаее.” 
{фе \ооф ап4 | чёрез котбрую нужно было 
за\ а пуег, переправиться на лодке. 

У\ысЬ Ба 10 Бе сгоззе4д ш 
а Боа+.’ 


котбрый он будет читать в по- 
недельник. 
Он сегодня закон-} \ысВ Ве “Ш дейуег оп Мопдау.” 
чил доклад, над которым он работал месяц. 
“Тодау Ве ВБилзВе4 | ‘ай \№МсЬ Ве Ба уоткеа Гог 
фе герогь, а топ.’ 
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А зибогатае с1аизе УЛШ Фе сопрапсиуе мог котбрый тау 
убапа ецфег аё Фе еп4 ог ш Фе пи4Ае оЁ Фе рише!ра| амве. 


Я вернул в библиотёку книги, ‘Т тепипе4 1ю Ше Ибгагу Ше 
котбрые я ужё прочитал. Боок$ умен 1 Ба аеаау 
геа4.? 
Книги, котбрые я ужё прочитал, ‘Г гепиое4 ве Боокз \умсВ 1 Вад 
я вернул в библиотёку. а|геаЧу геа4 10 Ше Шгагу.? 


Те заБогатае с<1аизе $ап4$ иптаедае]у аЙег Фе \ога \ЫсН и 


апаНЙез. 
[1 зоше сазез, ше сопиисйуе \ог@ котбрый тау по( Бе аё Ше Бе- 
отите оЁ Фе зибог4тае салзе. 


Я встрётил человека, линб котб- ‘ТГ мега тап \Возе фасе зеете4 
рого показалось мне знако- атШаг © ше.” 
мым. 


ТВ: 15 сепегаПу 1е сазе \Веп Ше \уогА котбрый ш Фе зиБог41- 
паёе сачзе дереп$ оп а поип. 


Мы вошли в сад, все дерёвья ‘\Уе ешеге4 а загдеп, ш \/мсВ аП 
котброго были в цвету. Ще (теез \еге ш Ыюоз$зот.” 


1 15 зещепсе, Фе соприпасйуе \уогА 4ереп4$ оп фе поцп де- 
рёвья. 


в 


Тве Соплшсйуе \Уог4 какой 


ГЛКе фе соплиасйуе \ог4 котбрый, Фе сопиисйуе \ог4 какой 
астеез ш питЪБег ап4 зеп4ег, Би{ по т сазе, ИВ Ше поип И ачаНйез 
ш Фе рипсра| с1алзе. 


Это была такая ночь, какой ужё ‘Ц \аз а ее зас аз ТГ Вауе 
я никогда не видала после. реуег зееп э1се.” 
(Л. Т.) 


Тве Сопршейуе УМог@ чей 


ТВе сопуапсйуе \уог4 чей 4оез по{ аргее \ИН Из ащеседет шт Фе 
рипс!ра! ‘1аизе. И аргеез т репаег, пилобег ап4 сазе у фе уога и 
ацаНйез 11 Фе забогатае с1амзе. 


Я был рад увидеть друга, чьи ‘Т \аз #а4 ю ее ту чела, 
совёты мне были нужны. у\Позе ад\се Г пееде4.” | 

Я был рад увидеть друга, ‘1 \аз #а4@ ® зее ту Вей, 
в чьих советах я очень нуж- \Возе ад\уксе Т пее4е@ уегу 
дался. Ба у.” 
Тье сопиисНуе \ог4 чей ш ап абибануе с1аизе тау 6е гер1асе4 

У Ше сопипсйуе \от@ котбрый ш Ше зетйуе. 


Я был рад увидеть друга, со- ‘Т \аз #]а4 1ю зее ту Репа, 
вёты котброго мне были \Возе ад\мсе Т пееде уету 
очень нужны. Баа1у.” 
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Я был рад увйдеть друга, в со- ‘Т уаз а4 тю зее ту Шепа, 
вётах котброго я очень нуж- \Нозе ад\усе ТГ пее4е4 уегу 
дался. Бад1у.?* 


Тве Сопришейуе У/ога что 


Тпе сопиасйуе ууот что т ап айпбийуе ‹1аизе 15 изе4 оту 1 {Ве 
поттшайуе ог Ше ассизайуе уИпош а ргерозйоп. 


Деревня, что стояла на берегу “ТБе уШазе {Ва Вад зюо4 оп ше 
озера, сгорёла. (11.) зВоге оЁ \Ше 1аКе Ва Биг 

` до\п.? 
Под деревьями, что росли во- “ТНеге \аз а БепсЬ ип4ег Фе 
зле дома, стояла скамейка. (теез ПаЁ оте\уи пеаг Ще Вотзе.’ 
Деревня, что мы проехали, “ГВе уШазе, фаё ме Ва@ раззеа 
стояла на берегу озера. Бу $004 оп {Ве зПоге оГа 1аКе.” 


Тве сопапсйуе \уог4 что ш ап айгиануе с1аизе Ваз Ше зате 
теашшх аз фе сопуапсНуе \ог4 котбрый, Бе 15 изе4 тписВ 1езз #ге- 
ачепйу. 

Тре ргедсае оРа заБог4тае с1аизе пигодисеа Бу Ше сопапснуе 
У\от4 что артеез \ИВ Из ащеседепе ш Фе рипс!ра! с1аизе 1 11е соп- 
лапсиуе \ота что 15 Фе зиБесе оЁ Фе зибог4атае сапе. 

ш Ше Пгзё зещепсе, Ше рге@сае оГ Ше зиБогатае сЛалзе 
(стояла) 15 ш Ше Гетиише заещаг зтсе И аегеез \И Из апиеседет 
(дерёвня) шп Фе рипстра| Сацзе. 

1 фе зесоп4 зетепсе, фе рге@сме оЁ {Ве зибог@тае с1аизе 
(рослй) 15 ш Ше рга!| $тсе И авгеез ш пигабег мВ 1$ атесе4ети (де- 
рёвьями) п Ше рипс!ра] с1апзе. ш фе Ши зещепсе, Фе соппласНуе 
\от4 что 15 Фе 4тесе оБ]есё оЁ Ше рге@сае (проёхали). 


Тве Сопршсйуе УУог@$ где, куда, откуда, когда 


Тве сопипсНуе у’огаз где, куда, откуда ап4 когда аге адуегЫа1 
шо Йег$ ш зибог4шае ФЧалзез. 


Недалеко от Этой станции на- ‘Моё Ёаг бош 115 %аноп 15 Фе 


ходится дерёвня, где я ро- УШаге упеге [ \аз Богп апа 
дился и вырос. эте\ми пр. 

Охотник взобрался на дерево, “ТНе пишег сНибе4 а ‘ее, гот 
откуда он мог наблюдать до- \Ыср Ве сош4 оБзегуе фе 
рогу. | гоа4.’ 

Я хорошо помню то утро, Ч меЙ гететбег {Ве погише оп 
когда я покйнул родной дом. \шсв Гей шу Боте.” 


ТБе сопрапсйуе \/ог4$ где, куда, откуда ап4 когда т айгануе 
Салзез тау репегаПу Ъе герасе ИВ Ше сопрапсйуе ууог котбрый 
ш ап обе сазе у а ргерочвоп. 


Недалеко от Этой станции на- ‘М о фаг от 1$ %айоп 13 Ве 
ходится деревня, в котброй УШаге ш \Ысь | уаз Боги ап4 
я родился и вырос. тем пр.’ 
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Охотник взобрался на дёрево, “Те Бищег ситЪе4 а ее, гот 


с которого он мог наблюдать \ысН Ве сошША офзегуе Фе 
дорогу. гоа4.” 
Я хорошо помню то утро, в ко- ‘ТГ ме гететЪег {Ве того оп 
‚ тброе я покйнул родной дом. \ысв (ей ту Боше.” 


Петопзгайуе УУога$ т Фе Рипстра! Саизе 


Па зибогатае Чачзе 15 пигодисеа Ъу а сопавсйуе \мот4, и$ 
поип апеседепе т Фе рнипстра! с1алзе глау Бе ргеседе4 Бу Ше детоп- 
угацуе уог4 тот ог такбй. 


Опасность появилась с той сто- ‘Дапзег сате гот \Веге ме 414 
роны, откуда мы её вовсе не по{ ехресё Ц аё а.” 
ждали. (Арс.) 

Это была такая оночь, какой ‘И \аз а ее заср аз Т Вауе 
ужеё я никогда не видала по- пеуег 5ееп зтсе.` 
сле. (Л. Т.) 


Ретопзгайуе \ог4з$ ш рипстра| <1алзез аге ай щез ап4 Пер © 
етрВаз1зе Ше ап{еседет ш Ше ргиас!ра! Чалзе. Тнег изе т Фе аБбоуе 
зет{епсе$ 15 по оБЙватюгу. 


Ехегсёбе 129. Веа@ тои Фе зепепсез. \!Ваг дие$йот$ 40 Ше аигфийуе 
салез апз\ег? ${а{е Ше сазе оЁ Ше сопипсйуе мог4 котбрый. У Па раг( оЁ Фе зеп- 
1епсе 15 И? 

(а) 1. Солнце, которое опять появилось из-за тучи, осветйло лесную поляну. 
2. Заяц выбежал на поляну, которую освещало солнце. 3. Дай мис книги, которые 
лежат на столё. Покажи мне книги. которые ты купил. 4. Дёти радовались сиегу, 
который наконёц выпал сегодня ночью. 5. Я записал впечатления, о которых 
я расскажу друзьям. 6. Друг сдержал своё слово, которое он дал мне. 7. Товарищ 
рассказал мне о концёрте, на котором он был вчера. 8. Лес. чёрез который мы 
или, тянулся на несколько километров. 

(Б) Г. Девочка, которая заснула было возле печки, вдруг вскочила и с молча- 
ливым испугом стала глядеёть на нас. (Тург.}2. Я часто слышал рассказы о лесникё 
Бирюкё, которого все окрёстные мужики боялись как огня. (Тург.) 3. Нано мной 
расстилалось голубое нёбо, по которому тихо плыло и таяло сверкающее облако. 
(Кор.) 4. На берегу ктб-то развёл огромный костёр, дым от котброго далеко тяне- 
тся над лбсом. (Кор.} 


Ехегсбе 130. Всад {ВгоизВ 1е зег(епсе$ ап4 ехр!аш жНу Ше сощипсйуе \от4 ко- 
тбрый 4065 поЁ 5вап4 а! ве Бернииия ог Ше зиБог@иае сапе. 

1. Река, на берегу которой мы жйли, впадает в Волгу. 2. Путешественники 
увйдели горы, верийны которых были покрыты вечным снегом. 3. Он живёт в том 
доме, крыша которого виднеется из-за деревьев. 


Ехегсве 131. СотЫше сасВ рай: оЁ зппр зепепсез имо а сотр!ех зепиепсе ми 
фе сопуипсйуе мог котбрый. 


(а) Моде: Мы подъёхали к дому. Дом был ярко освешён. 
Мы подьбхали к дому, который был Ярко освещеён. 


1. Мы пошлй по тропинке. Тропинка вела к дому. 2. Утром начался дождь. 
Дождь не прекращался весь день. 3. Мы спустились к морю. Море в это утро было 
спокойно. 


(5) Моае: Я написал сестрё. От сестры я давно не получал письма. 
Я налисал сестрё, от котброй я давнд не получал письма. 
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1. Посетитель подошёл к столу. За столбом сидёл секретарь. 2. Дёти вбежали 
в комнату. Посреди комнаты стояла ёлка. 3. Н аконёц вдали засверкали огни де- 
ревни. В дерёвне мы могли переночевать. 


(©) Мое: Мы подошли к дому. Окна дома были ярко освещены. 
Мы подошли к дому, бкна котдрого были ярко освещены. 


1. У меня есть полное собрание сочинёний Пушкина. Стихи Пушкина я бчень 


люблю. 2. На столё стояли цветы. Запах цветов наполнял комнату. 3. Мы отды- 
хали под дерёвьями. В тенй дерёвьев было прохладно. 


Ехегсзе 132. Вер!асе Ше сотрех зеп{епсез ИВ мо знире опез. 


Моде: Он бхал бёрегом дзера, из которого вытекала речка. 
Он ёхал берегом бзера. Из озера вытекала речка. 


1. Мы увидели лодку, которая мёдленно приближалась к бёрегу. 2. Падал 
снег, который тут же таял. 3. Я хочу успёть на поезд, который отходит в 10 часов. 
4. Все готовятся к экзаменам, которые скоро начнутся. 5. Я получил от брата пи- 
сьмо, в котором он сообщил о своём поступлении в институт. 6. На нашем пути 
была река, чёрез которую нам нужно было перейти вброд. 7. Бёрег, к которому 
причалила лодка, был крут и обрывист. 8. Дом, в котором помещался санаторий, 
стоял в берёзовой роще. 9. Во дворё играют дёти, крики и смех которых донося- 
тся ко мне в комнату. 10. Мы подошли к тедтру, пёред входом в который толнй- 
лось много нардду. 


Ехегс5е 133. \Утие ош Ше зещепсе, зирр!ушё Ше соплипсйуе \уог4 котбрый т 
Фе арргорцае Гогм. 


1. Вдалй виднёлось озеро, ... сверкало на солнце. 2. Мы отдохнули в тени де- 
ревьев, ... росли на берегу. 3. Из-за дерёвьев показалась крьппа дома, к ....мы на- 
правлялись. 4. Мы подошли к дому, ... стоял среди сада. 5. Писатель закончил 
свой роман, над ... он работал три года. 6. Я живу в комнате, окна ... выходят 
в сад. 7. В воскресёнье я пойду в гости к друзьям, у... я давно неё был. 8. В своём 
докладе он осветйл вопрбсы, ... все мы интересуемся. 9. Под деревьями, от... пада- 
ла густая тень, было прохладно. 


Ехегсбе 134. Маке ир зещепсез ассоташе ю 1е тоде|, рёпв Ше заБог4тайе 
Саизе аЙег {Не ога Шер И аиаНЙез. 


Моде!: (а) Из ворот дома выехала машина; 
(Ь) возле которого мы остановились. 
Из ворот дбма, возле котдрого мы остановились, выехала 
машина. 


1. (а) Я не получил письма и поэтому ничего не знаю; 
(Ь) о котбром ты говоришь. 

2. (а) Спектакль ужё не идёт; 
(Ъ) на который ты просил купить билёты. 

3. (а) Мы вошли в свётлую комнату; 
(Б) окна которой выходили на плошаль. 

4. (а) Машины ждали нас за мостом; 
(Ь) на которых мы приёхали. 

5. (а) Дорога была ширёкая и рбвная; 
(Ъ) по котброй мы ёхали. 

6. (а) Я спустился в овраг и пошёл вдоль него; 
(Ь) по дну которого бежал ручей. 


Ехегсбе 135. СБапзе Шезе зеепсез, такте Ше заБогата{е с1апзез ше рипара! 
опез ап у1се уегза. 


Моде: Мы или по дордбге, которая вела к реке. 
Дорога, по которой мы шли, вела к реке. 


1. Мы &хали лёсом, который ужё начинал зеленеёть. 2. Я жил в комнате, окна 
которой выходили в сад. 3. Дёти с нетерпением ждут отца, который должен прие- 
хать завтра. 4. Мы стояли на палубе теплохода, который двигался вниз по течбёнию 
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реки. 5. Все радовались прекрасной погоде, которая установилась в начале мая. 
6.Самолёт опустился на льдину, на которой находилась научно-исслёдова- 
тельская станция. 7. Работа, которой он отдал много сил, была наконец закончена. 
8. Мы вышли на площадь, посреди которой стоял памятник Горькому. 9. По ули- 
цам, которые были ярко освещены, двигалась оживлённая праздничная толпа. 

Ехегсже 136. ЕШ т {фе МапКк$ \УИВ айпБинуе с!апзез оЁуопг оп, пигоЧисе4 Бу 
Ше сопапсйуе \уот4 котбрый. : 


1. Дождь... наконёц перестал. 2. Шоссе... блестёло от дождя. 3. Листья на де- 
ревьях ... уже распустились. 4. На сотни километров тянулись леса ... 5. Лодка мел- 
ленно приближалась к берегу .... 6. Лодка ... медленно приближалась к берегу. 


Ехегсзе 137. \/тие ощ Ше зещепсез, гераств Фе сопуапсНуе \мог4з чей, где, 
куда, откуда, когда у котбрый. 


1. Товарищ дал мне газету, где была его статья. 2. Мы поднялись на холм, от- 
куда открывался прекрасный вид на поля и дерёвни. 3. Я хорошо помню то воскре- 
сенье, когда мы вмёсте ёздили за город. 4. Я позвонил в ту дверь, куда р что 
вошла девушка. 5. Все смотрёли на тот берег, куда причалила лодка. т а вёчере 
будет выступать писатель, чью новую кнйгу все сейчас так горячо обсуждают. 
7. Лес, откуда мы вышли, ужё скрылся в тумане. 


Ехегс1зе 138. Утце оц Ше зещепсез. Оп4дете Фе детопягануе ап4 сопуиасНуе 
\ог4$. У Ват апезНоп$ 4о Ше забогтайе с1алзез апз\ег? 


1. Мне хорошо памятен день, когда я впервые почувствовал геройческую по3- 
зию труда. (М. Г.) 2. Я также думал о том человеке, в чьих руках находилась моя 
судьба. (П.) 3. Я бросился под высокий куст орёшника, над ры оли 
стройный клён красйво раскинул свой лёгкие ветви. (Тург.) 4. Он с большой весё- 
лостью описал мне семёйство коменданта, его общество и край, куда завела меня 
судьба. (П.) 5. Вновь я посетил тот уголок земли, где я провёл изгнанником два 
года незаметных. (П.) 


Ехехс1зе 139. МаКе ир сошр!ех зещепсе$ \ИВ аипфийуе <аизез, изше (Пе соп- 
апсНуе \ог45 который, какой, чей, что, где, куда, откуда, когда. 


СОМЛОМСТЮМ$ 95ЕО 1М АТТЮВОТУЕ СГАЧЗ$Е$ 


ш айибийуе ‹1аизез, Ше соприпсНопз что, чтобы, будто, как 
будто аге пзед. 


Тье Сопрлтейоп что 


Тье соптиасйоп что шигодисез аитоийуе с1аизез ушсЬ соппо{е 
гези(. 


Сдёлалась такая метёль, что он “Те Б1гагА Бесате зо зеуеге 
ничего не взвидел. (Л.) Па Ве сош4 зее пов. 

Отёц шёл такими быстрыми ‘Те а ег \а5 мате хи зисВ 
шагами, что мальчик с тру- 1опё 5(ерз ШаЕ Ше Боу ва4 ан 
дом поспевал за ним. ЙсиПу ш Кеерше ир УИ Бит. 


Тье Сопиисйоп будто 


ТЬе сопипсНоп будто ог как будто шгодисез айиЬиНуе <1а$е$ 
УисЬ соппое сотрапзоп: 


у ой р ь Боше, еп а$ 

Я вернулся домой с таким Ч тесагпе4 Е - 

чувством, как будто видел БопеН [ Вад Ва а пе агеат. 
хороший сон. (Чех.) 
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Тве Соплшсвоп чтобы 


Тве соприасйоп чтобы шего4исез айтФийуе с1аизез \Пеп Ше 
рипара| с]амзе ехргеззез а УЛ$Н ог песеззИу. 


Спой нам песню, чтоб в ней ‘Эше из а зопе ш \ысЬ 


прозвучали АП Фе Еаг’$ зргте теюо4ез 
Все весённие пёсни земли. звой4 Бе Веага.” 
(Леб.-К.) 


Надо поставить свою жизнь ‘Уои па5( аггапее уоиг Ш т 
в такие условия, чтобы труд зас а у’ау Та могК зВош Бе 
был необходим. (Чех.) т15репза Ме.” 


Оетопзгайуе УУогд$ ш Фе Рипсра! С!аизе 


Н ап ацифийуе ‹азе 15 пигодисе4 Бу Ше сопрапсноп что, как 
будто, будто ог чтобы Ше рипара| саизе вепегаПу сотбатз Фе 4е- 
шопзгацуе уог4 такбй. 


Навстречу дул такой ветер, что ‘“ТЬе ули4 Фа( Ые\у ш ошг Ёасез 
нам трудно было двигаться Уаз 50 5$гопя ФаЕ Ц \маз Ч- 
вперёд. сиё Гог 11$ ю тоуе оп.” 

У него такой вид, как будто он ‘Не 1ооК$ аз # Ве \меге Ш.” 
болен. 

Давайте запоём такую песню, ‘Гегз зте зисН а зопя (па! еуегу- 
чтобы все моглй подпевать Боду сап ]Дош щ.’ 
нам. 


Ехегс5е 140. У/Ва{ чиезНопз 4о Ше зиБогатае сацбез апз\мег? У/тие оп (Пе зеп- 
1епсез ап4 ипдегИпе Ше соплласНоп$, Ше Четопзгануе \уог4з ап4 фе поилз диаййе4 
Бу Ше зиБог4тае с!ачзез. 


1. Нужно такую жизнь строить, чтобы в ней всем было просторно. (М. Г.) 2. 
Ветер дул порывами и с такой силой, что стоять на ногах было почти невозможно. 
(Арс.) 3. Говорил он увёренно и таким тоном, как будто я спорил с ним. (Чех.) 4. 
Тихое —_ было полно такой свёжести, будто воздух промыли родниковой водой. 
(Пауст. 


Ехегсве 141, Маке пр сотр/ех зеп{епсез ИВ аФийуе с!аизез, изшр Ше соп- 
Гаосбоп$ что, чтобы, как будто. 


СОМРЕЕХ ЗЕМТЕМСЕ$ УТН РВЕГ!САТЕ СЕАО$Е$ 


Рге4саце с1алзез аге а4} пс {0 Ше пошта! рге@са{е оЁ фе рит- 
стра! с1аллзе \Рисй 15 Ве ргопоци тот (та, то, те) “Ше (опе)’, такбй (та- 
кая, такбе, такйе) ‘зиср’, такбв (такова, таковб, таковы) ‘зисН’” ог 
всё ‘а. 

РгеФса{е самзез апз\уег Ше сезНопз кто? (кто такой?) ‘уво? 
(\Ваё Кш@ оЁ регзоп?)’, что? (что такбе?) ‘ува@ (\мвае Кш@ оЁ 
1127)’, какдй?, каков? ‘ива? 


Хозяин —тот, кто трудится. ‘“ТЬе тазбег 13 Бе \мВо \огК$.” 
(М. Г.) 
(ОцезНоп: Кто хозяин?) 
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Какбв я прёжде был, таков 
и ныне я. (П.) 
(Опезйоп: Каков я ныне?) 


Каким ты был, такйм ты и ос- 
тался. 
(Опезноп: Какйм ты ос- 
тался?) 

Туман был такой, что в двух 
шагах ничего нё было видно. 
(ОпезНоп: Какой был туман?) 


“Мом Гат ШФе заще аз Г \уаз Бе- 
Роге.” 


‘Уоп Бауе геташе Фе зате аз 
уоц \еге БеГоге.” 


“Тре Ко? \аз зо ШК Фа уой 
со по зее апушшзё а Е\ 
$4ерз амау.” 


п ргефсаце с1амзез, пе сопшсйуе \уог4$ кто ‘\Во’, что “Чраг, 
- НЕ з . ин. 
котбрый ‘\ЫсВ’, какой ‘\УТаг, ‘\Ыср’, какбв ‘Баг, чей ‘урозе” аге 


5е4: 


Я тот, котброму внимала 

Ты в полуночной тишине... 

Я тот, чей взор надежду губит; 

Я тот, когб никто не любит. 
(Л.) 

Это всё, что мне нужно. | 

Каков мастер, такова и работа. 
(РгоуетБ) 


“ЧТ ат Фе опе уой П$епе4 {о 

1 п41е6 $ 5Пепсе. 

Г ат Фе опе у\Возе 1оок газ 
Воре; 

Тат Фе опе Бот по опе [оуез.” 

“ТЫ 15 а 1 пеед.’ 

‘ЗасН 15 Не таафег, засВ 1$ Ме 
\ ОТК.” 


Та ргедсайе с1алазез, Ше сопапсйопз что ап4 чтобы аге зе4: 


Ветер был такбй, что трудно 
было удержаться на ногАх. 


Врёмя сейчас не такбе, чтобы 
можно было отдыхать. 


“Тре м4 \аз зо гоп фа И 
уаз ЧИЙсиН {0 Кеер оп уотг 
Геет.` 

“(18 по Ише Гог гезё.* 


й 


Тье соплисНоп$ что ап@ чтббы ате и5е4 \упеп {фе ргедса® ое 
рипс!ра! с!алзе 15 Ше ргопоци такбй ог такбв. 

Ргефсайе с1ачзез %\ИВ Фе сопаасйоп что соппо{е сопзеадчепсе. 

Ргефса!е с1азез \Ив Ше сопипсНоп чтобы аге изе4 уупеп Ше 
ргопомп такбй ог такбв ш фе рипсра! с1азе 15 ргеседеа Бу Ше 


пегайуе рагис. 
АЁ#прайуе Зешепсез 


Дождь такой, что нельзя выйти. 


“Те га 1$ пой зо Веауу Ша& 11 1$ 
пироз$е 10 2о от.” 

Он такбй, что отступит перед 
первой же трудностью. 

“Не! а тап {0 гейгеа{ аё Фе Яг{ 
ФЕАсяПу.? 


Мерануе Зещепсе$ 


Дождь не такбй, чтобы нельзя 
было выйти. 

“ТЬе га1п 15 пой зо Пеауу Ва уоц 
саппой 2о ош.” | 
Он не такбй, чтобы отступить 

перед первой же трудностью. 
“Не !$ поё а тап {© гейгеа{ а фе 
Вг${ ЧЕсо у.” 


Тье згисише оЁ сошр]ех зегцепсез ИВ ргефеае саизез шго- 
4исе Бу Ше соприисНуе \ог4$ кто ап4 что 15 эмайаг © фай оЁсотрех 
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зещепсез ий оБесё ог зиЫесё с1аизез пигодисеа Бу ше бате соп- 
масНуе \ог4$. 


Я тот, когб вы ждёте. 


“Тат {Ве опе уоц аге майте Гог.` 
Пришёл тот, кого мы ждали. 


“Тве тап Вот \е \еге \айто 
Гог Ваз соте.” 

“ТЬ$ 1$ мНае [ азКе4 Гог.’ 

`Не Бгоиз ВЕ те \\Ва+ [ Ва азКеа 
Гог.’ 


Это то, что я просил. 
Он принёс то, что я просил. 


Тре утисшге оЁ сотрех зегиепсез \ИВ ргефсае слизез пито- 
Чисед Бу Ше соп]апсйоп$ что ап4 чтобы апа Ше сопиасиуе \уог4$ 
котбрый ап какой 15 зипПаг 0 ШФаЕ оЁ сотр!ех зешепсез ИН а1- 
итбибуе с1аизез пигодисе4 Бу Фе зате сопипсйопз ап@ соп- 
упенуе \ога$. 


Дождь такой, что нельзя выйти ‘Те га 15 з0 Веаму {Вае И 15 ип- 
из дома. роз е {© го ош.’ 
(ргеФсае с1аизе) 

Льёт такбй дождь, что нельзя ‘И 1$ гапипе зо Вага аё и {5 ип- 
выйти из дома. ро55 Пе 1ю во ош.’ 
(айгбийуе <1аие) 

Эта книга не та, котбрую ‘ТЫ5 1$ поЕ Ше Боок 1 азКе4 Гог. 
я просйл. 

(ргеФсае с]аизе) 

Ты принёс не ту книгу, котбрую ‘ТВе БооК уоц Бгоизви 15 поЁ Ме 
я просил. опе 1 ра азКе4 Гог.’ 
(айтфицуе с]ацзе) 


Ехегсве 142. У/гие оц {Ве зепепсез. ОпдегИпе Ше ргефсае с1аизез. Но\ аге с 
зирог4тае с1ац5е$ }отеф 1ю Не рипсра! с1аизез? Уна ЧчезНот$ 40 Ше ргефсае 
Саизе$ апз\ег? 


1. Герой — Это тот, кто` творит жизнь вопреки смёрти, кто побеждает смерть. 
(М. Г.) 2, Всё в доме было таким, каким он хотёл егд видеть. (Пауст.) 3. Весь Этот 


мир. это нёбо, Этот сад, Этот воздух были не те, которые я знала. (Л. Т.) 4. Мороз. 


был такбй, что руки чувствовали его даже в тёплых рукавйцах. (Тих.) 5. Я 
не то, что вы предполагаете. (17.) 


‚ Ехегсбе 143. Всад ШгоияН Ше зегпепсез. МУ тие ош Йг$ё Фе сотрех зещелсез 
УИ ргефсае саизез ап {еп Ше сотр!ех зещепсез \ИН анпьинуе с1аизес. 


1. Ветер был такой, что трудно было держаться на ногАх. Дул такой ветер, что 
трудно было держаться на ногах. 2. Этот артист — тот самый, чьё выступлёние 
нам так понравилось в прошлый раз. На концёрте пел тот самый артист, чьё вы- 
ступление нам так понравилось в прошлый раз. 3. Шум был такой, что я не слы- 
цшал собственного голоса. Поднялся такой шум. что я не слышал собственного 
голоса. 


Ехегсзе 144. Кеа4 1Вгоцев 11е зеп(епсез. Ройи оц! {Пе ргефсайез ш Ве рипс!ра! 
с1аизез. У/пай ацезНопз 4о Ше зибогатае с1аизез апз\иег? 


1. Дерёвня показалась мне такой же, какой я её оставил пять лет назад. 2. Он 
не стал таким, каким все хотёли егд видеть. 3. Река в Этом мёсте оказалась не та- 
кой, какая она около нашего дома. 4. Всё в городе изменилось, и только старый де- 
довский дом остался почти таким, каким он был во врёмя моего дётства. 


Ехегсбе 145. МаКе ир сотр/ех зепепсез мИН ргефксаце с1аизез, изтвя Ше сопипс- 
Пуе мога$ кто, что, какой ап4 те сопипсйопз что ап4 чтобы. 
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СОМРГЕХ ЗЕМТЕМСЕ$ УЛТН АРУЕВВТАТ, СТАО$Е$ ОЕ 
РГАСЕ 


АЗуетЫла1 с1аизез оЁр!асе Чепо{е Ше расе оЁ\Ве асНоп оЁ Фе ргт- 
стра] сапе ог Ше Чтесноп т \ЫсВ И ргосее4$ ап4 апз\уег Ше адиез- 
попз где? ‘уБеге?, куда? ‘уВеге 10?’, откуда? “мВеге гота?” 


Мы остановились (где?) там, 
где дорбга поворачивала 
вправо. 

Потом мы пошли (куда?) туда, 
куда вела тропинка. 

Весёлые крики и смех доносий- 
лись (откуда?) оттуда, где иг- 
рали дёти. 

Откуда вётер, оттуда и дождь. 
(откуда дождь?) 


‘У!е зюрреа аЕ Ше зроЁё уЪеге Ше 
гоа4 Гигпе4 {© Ше 1120.” 


“ТБеп \е ууепЕ © \Деге Ше №оо(- 
рав 1е4.? 

“Уоуот$ $воп{$ ап4 аи Шег сате 
Нот \Беге Ше сБШАгеп уеге 
р!ауш.? 

‘У! Вепсе Фе \п4, у\уВепсе Фе 
гаш.” 


Адусгыа! с1аизез оЁ расе аге доше 1ю Фе рипстра! с1амзе Ъу 
теапз оЁ фе соплапсйуе \ота$ где, куда, откуда. 

11 фе рипсра| с1апзе, Ше Четопугайуе уог45 там ‘Шеге’, туда 
‘(еге’ оттуда ‘Ёгот еге” аге зепегаПШу изеЯ; зотештез (Неу аге 


опШе4. 


Мы остановились, где дорога 
поворачивала вправо. 

Потом мы пошли, куда вела 
тропинка. 


“У!е $юрре4 а Ше зро{ у/Веге е 
гоа4 (игпе4 ® Ше 12? 

“Треп уе \епе ю \Пеге Ше Ююо1- 
рай {ооК из.’ 


ш Фе рипстра1 Саизе, фе ауегЬ всюду ‘суегумПеге” ог вездё 
‘еусгууПеге’ ап оШег а4уегЬз оЁ расе (справа ‘оп Ше тэг, слева 
‘оп Ше ей’, направо ‘о Ше п?ЬГ, налёво Чо Ше 1еЁС, наверху 
‘аБоуе’, внизу “Бею\’, вверх ‘ир\уага’, вниз ‘4о\’и\ага’, ес.) тау Бе 


ие. 


Везде, куда мы приезжали, мы 
встречали друзей. 

Всюду, где мы были, нас прини- 
мали приветливо. 

Автомобиль повернул направо, 
где стоял высокий дом. 


‘\У!Пегеуег \е мет, \е опа 
Рлеп4$.” 

‘\У’Бегеуег \е \ете, \е гесеауед 
а маги уекоте.?” 

“Гре саг (агие4 10 Фе пэвь 
\Теге {Пеге \аз а 1аЙ ноте.” 


Тре зибог@тае с1амзе тау сот Ше етррайс рагисе ни ас- 
сотрапушя Ше соплапсйуе \ота. ш зисВ сазез Ше рипс!ра! с1амзе 
Ваз е а4уегЬ вездё ‘еуегумВеге’, всюду ‘еуегу\Пеге” ог нигдё ‘по- 


\Веге’: Е 


Куда ни посмотришь, везде бес- 
конёчный морской простфр. 


Где бы мы ий были, всюду нас 
хорошо принимали. 


35 —384 


‘У/Вегеуег уоц 1ооК, уси 5ее пе 
Боипез$ ехрапзе оЁ Ме зеа 
еуегу\мНете.” 

‘УУБегеуег \е \/епь, Шеу дауе из 
уесоте.” 
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Ехегс15е 146. \/Па{ ачезНоп$ 4о Ше зиБог4 нате с1аи5е$ апз\ег? Мое Ше розшоп оГ 
фе рипара! с1аизе ш гёаноп {© Ше зибогатае Фаизе. 


1. Где нёкогда всё было пусто, голо, 
Тепёрь младая роща разрослась. (П.) 

2. Тепёрь я шёл не туда, куда мне было надо, а шагал там, где дорога была по- 
легче. (Гайд.) 3. В воздухе, куда ни взглянешь, кружатся целые облака снежинок. 
(Чех.) 4. Где трудно дышится, где горе слышится, будь пёрвый там. (Н.)} 5. Там, где 
глаз не мог уже отличить в потёмках поле от нёба, мерцал огонёк. (Чех.) 


Ехегс5е 147. Зирр!у адуегыа| с1аи$ез оЁ расе. 


1. Мы пошли туда, где ... 
Мы пошли туда, куда ... 
Мы пошли туда, откуда ... 

2. Я был там, где ... 
Я был там, куда ... 
Я был там, откуда ... 

3. Все ужё вернулись оттуда, где ... 
-Все ужё вернулись оттуда, куда ... 
Все уже вернулись оттуда, откуда ... 


Ехегс!5е 148. ЕШ ш фе ЫапК$ \ИВ Ше арргорпае сопуипсйуе ог детопятануе 
\0г4$. 


1. Мы пошли туда, ... вела узкая тропинка. 2. Утром дёти бежали туда, ... плес- 
кались волны, ... сверкало на солнце море. 3. Отважные исследователи стремились 
.... Где не ступала ещё нога человёка. 4. Охотники решили переночевать ..., где онй 
останавливались в прошлый раз. 5. Все-долго смотрёли ..., где исчёзла в тумане 
лбдка. 6. ..., где четыре года назад была пустыня, теперь вырос большой и зелёный 
посёлок. 7. Я хочу работать ..., где я больше всего нужен. 8. Я поёду работать ..., 
где я больше всего нужен. 


Ехегсбе 149. СотЬше еасй оЁ {пе оПо\ипр, райз оГ зепепсез иио а сотрех 5еп- 
{епсе чИН ап адуегыа! с!аизе оЁ рИасе, изтр Ше арргорпайе сопуипснуе ап4 4етоп- 
гацуе \мог4$. 


1. Сел самолёт. Побежали люди. 2. Была безводная степь. Тепёрь плёщутся 
волны Цимлянского моря. 3. Доносийлась весёлая пёсня. Работали комсомольцы. 
4. Все смотрёли. Должен был появиться поезд. 


Ехегсве 150. Вер!асе Ше цаНс1зе4 зесопдагу раг($ оЁ {Пе зетцепсе \Ий адуегЫа| 
с1амзез оЁ расе. 


Моде: Город стоял у слияния двух рек. 
Гброд стоял там, где сливались две реки. 


1. У пересечения двух доробг стоял высокий дуб. 
2. Лодка плыла к повороту реки. аа, . 
3. Гброд Нижний Нбвгород стойт при впадёнии рекй Окй в Волгу. 


СОМРЕЕХ ЗЕМТЕМСЕ$ У\УПТН АРУЕВВТАТ, СТАЧЗЕ$ ОЕ 
| МЕ 


АдуегЫа| (аизез оЁ ите т са{е Фе ите оРШе асйоп оЁШе ргт- 
с1ра| с1аизе ап4 апз\ег Ше адиезНопз: когда? ‘упеп?, с каких пор? 
‘зисе \Веп?, до каких пор? ‘ИП мВеп?” 


Читать сознательно я нау- ‘Г Пеагпе4 {о геа4 \ИВ амагепез$ 
чился, (когда?) когда мне бы- \Веп {1 \аз абош Гючиееп 
ло лет четырнадцать. (М. Г.) уеагз о14.” 
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С тех пор как я уёхал из 
Москвы (с каких пор?), мы ни 
разу не виделись. 

Я бродил до тех пор (д0 каких 
пор?), пока сблнце не ушлб за 
горизбит. (Арс.) 


`\’е Бауе по{ плеё еуеп опсе зсе 
Т ей Мозсом.? 


“Г тоатед ИП Фе зип запК Бео\ 
фе Воп2оп.?” 


Адуегыа] с1алзез оР Ите аге шёгодисеа Бу Ше соплаисНоп$ когда 
‘уПеп’, пока ‘\БПе’, с тех пор как ‘51шсе’, как тблько ‘аз зооп аз’, (пе 


шошепе, прёжде чем ‘БеГоге’, ес. 


А. ТБе асНоп оЁ Фе рипстра! с1амзе тау оссиг зплиЙапеой$ у 
УИ ШаЕ оЁ Фе зибог4ата{е Салзе. Те сопипсНопз изе4 ш 1$ сазе 
аге когда ‘\Беп’, в то врёмя как ‘У\ППе’, по мёре тогб как ‘аз’. 


Когда мы возвращались до- 
мой, шёл дождь. 

В то врёмя как в поле дует вё- 
тер, в лесу тихо и тепло. 

Пока мы собирались в дорогу, 
стало темно. 

По мёре тогб как мы поднима- 
лись в гору, горизонт рас- 
ширялся. 


‘\У!УБеп \е \уеге гебагит? Коте, 
гаше4.’ 

‘УУБПе И 15 улоду ш Фе Вев$, 11$ 
а 1е{ ап У\уагт ш Фе моо4.? 

‘У!/БИе ме \еге эе1то геаЧу Гог 
{фе ]оигпеу & Ба ото\т АагкК.? 

‘Аз \е маШЖеЯ пр е шоищат 
{Фе ПВог1хоп Бесате Бгоа4ег 
ап4 Ъгоа4ег.? 


[ фе забогдшае Салмзе 15 ийгодисед Бу Ше сопиисйоп когда, 
Ве рипстра! с1аи$е тау сошаш Фе ЧетопзгаНуе \’ог4 то ог тогда: 


Когда отёц возвратился, то ни 
дочери, ни сына нб было. (Л.) 


Он не пришёл даже тогда, когда 
ему нужна была помощь. 


‘\У’/Веп Ше Ёа{Вег гегогпе4, пе1- 
(пег 61$ дапеЩег пог 61$ оп 
\еге Пете.” 

“Не 914 по{ соте еуеп \Беп Бе 
пееде4а Бер.” 


шп сотрех зеепсез мИБ Ше сопипсйоп по мёре тогб как, ит- 
регЁесйуе уегбз аге изе4 Бо ш Фе рипара! ап4 {Те заботгатае 
с1а$ез зтсе пе соплапсйоп по мёре того как гедигез а уег 4епот- 
1$ а огадиа| ицепуИсаНоп оЁ асйоп, аз ш Ше зещерсе: 


По мёре тогб как мы поднима- 
лись в гору, горизонт рас- 
ширялся. 


‘Аз ме меш ир Ше шоищаш Фе 
ВБог1топ Бесате Бгоа4ег ара 
Ьгоадег.’ 


В. ТВе асйоп оЁ Фе рипс!ра! с1аизе тау оссиг аЙег фай оЁ Фе 


забог4тае <аизе. ТВе соприйсНоп$ изе4 ш 1$ сазе аге когда 
‘увеп?’, после тогб как ‘айег’, как тблько ‘а$ зооп аз’, ‘фе тотеп?, 
только ‘Паг у... мБеп’, едва ‘Баг у... УВеп’, лишь ‘фе тотеп?, 
лишь тблько ‘зсагсеу ... ап’, с тех пор как ‘5шсе’. 


Когда дождь кончился, мы ‘У\УВеп й %юорре4 гапиле, \е 1ей 
вышли из дома. Ще Боизе.’ | 

Пбсле тогб как работа была за- ‘Айег Фе \отК \аз Ни5Ве4, 
кончена, все разъёхались по еуегубо4у У\'елЕ Боте.” 
домам. 
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Как ‚только скрылось солнце, ‘“ТБе тотепё фе зап 1зар- 
стало очень холодно. реаге4, И Ъесате уегу со14.” 
С тех пор как он приёхал, “Гьгее уеагз Ваз раззе@ зтсе Ве 

прошло три года. сате.” 


Те знар соп] 1 0 | | ь и 

1 р пуипсиоп$ только ‘Ше тошеп ‚ ЛИШЬ те шотепт, 

чуть ‘а5 зооп а5’, едва ‘Ваг у... уБеп” ап Фе сотрозце соприас- 

Цоп5 как только ‘а$ зооп а5’, “фе тотепг, лишь тблько ‘аз з0оп аз’, 

только что ‘75 а5’, чуть тблько ‘аз зооп а5’, едва лишь ‘ВагЙу ... 

УПеп’ Вауе фе зате Базс теапие: Шеу зВо\ ШаЁ Ше асНоп оЁ 

те рипстра! с1аизе Безтз уегу зооп айег Ша оЁ Пе зиботатае 
Сале. 

Ша заБогта{е с!апзе пигодисеа Бу опе оЁ Ве аБоуе сопипсНопз 


ргесе4ез Ше рипс!ра! с1амзе, фе рипсра|! сашзе шау сошашт Ше 
\ог4 как. 


Едва только мы тронулись “‘Нагу Ва \уе зеё оцё \Веп И Ъе- 
в путь, как пошёл дождь. вап гашт?.’ 
(Арс.) 


С. ТБе асйоп оЁ Фе рипс!ра! с1азе тпау оссиг БеГоге фа оЁ Те 
зибогфтае Сапзе. Тре сопрашсНоп$ изе4 ш 1$ сазе аге: 
Е (1) прёжде чем ‘БеГоге’, пёред тем как ‘БеГоге’, до тогб как ‘рог 
о’: 


Прёжде чем стемнёло, мы доб- ‘Вете И рте\у ЧагК \е ва4 
рались до дому. геасВе Боше.” 

До тогб как начнутся каникулы, ‘ВеГоге Ше ПоПЧауз Бегт \е 
мы должны сдать два экза- 11151 (аКе {\0 ехатшайоп$.’ 
мена. 


_ Е Ше ргеФсае оГа заБогатае с1аизе пигодисед Бу Ше сопипс- 
поп прежде чем, пёред тем как ог до тогб как геГегз (ю Пе регРогтег 
ог Ше асйоп оЁ Фе рипстра] с!алзе, # сепегаПу (аКез пе шйвуе, апа 
фе зибогатае с[апзе Баз по заБесе. 


Прежде чем войти, он постучал. ‘Не Кпоске4 БеРге зошз т.’ 
Перед тем как уйти, мне нужно ‘Веоте ТГ во Г туз И4у пр фе 
убрать комнату. гоот.’ 


(2) пока ‘ШГ; пока не “Г; до тех пор, пока не ‘ипЫГ: 
Давайте_ подождём на улице, ‘Те| из май ошёя4е ИП еуегубо4ду 
пока все соберутся. аггуез.? 
Мы следили за лодкой, пока ‘\Уе уасве4 Ше БоаЕ ИП 1 раззе4 
она не скрылась из виду. оц оЁ ме.’ 
Я бродил до тех пор, пока ‘1 гоатеЯ ипё! Фе зип запК Ъе- 


солнце не ушло за гори- 1ю\/ Ше Вопгоп.? 
зонт. (Арс.) 


‚ ТЬе сопиасйоп$ пока не ап4 до тех пор, пока не зВоуи Ша Пе ас- 
боп ое заБог4та{е с1амзе 15 Ше ите Ни оЁ Фе асноп оЁ Те ргп- 
с1ра] с1аизе. п забог@тае с1алзез пигодисед Бу Шезе сопаисйоп$, 


548 


регЁеснуе уегЬ$ аге хепегаПу Гоп. ПпрегЁесйуе уегб$ аге роззЫе 
ош у УБеп Шеу Бауе ап Иегайуе теашше. 


Мы всегда (каждый раз) сле- ‘Уе а[мауз узеВеЯ Ше Боаё НП 
дили за лодкой, пока она не Ц раззе ойё оЁ мем.? 
скрывалась из виду. 


Ехегске 151. Кеа4 {гомяВ Пе зещепсе$. З4а(е Ше азресЕ оЁ Фе уегз ш Ше рипс!- 
ра] ап заог1та{е сЛаизез ап4 Чейпе Ше Ите ге!айопзшр Бебмееп бе асНоп$ оЁ Ще 
рипс?ра! ап4 забог4тае <1аллзез: рошё оцё {Ше сазез \мНеп Фе асбоп оГ Ше рипе!ра! 
с1амзе оссигз (а) зппиЦапеот$у УИ Ваё оР Фе забог4тае Чапзе, (5) аЙег {Па{ оЁ {Пе 
зибогашае с1аллзе, (с) Беюге Ща оЁ Ше забогдатае сачзе. 


1. Когда онй возвращались домой, то ещё издалека услышали музыку и друж- 
ные хоровые нёсни. (Гайд.) 2. Когда он пришёл на станцию, на платформе ужё 
гуляла в ожидании поезда та публика, которую он привык видеть здесь каждый вс- 
чер. (Чех.) 3. Когда он лёг и уснул, мать осторожно встала со своей постёли и тихо 
подошла к нему. (М. Г.) 4. Каждый раз, когда у Андрёя собирались товарищи на 
чтёние нового номера заграничной газеты йли брошюры, приходил и Николай. 
(М. Г.) 5. Она смотрёла вслед убегавшим по дороге огням автомобиля и, когда 
онй исчёзли, долго ешё стояла, не шелохнувшись, в полной темнотё. (Фед.) 
6. Когда он слушал Эти рассказы о любви, его собственная любовь к Наташе вдруг 
вспомнилась ему. (Л.Т.) 7. Приёхала Надя в свой город в полдень. Когда она 
6хала с вокзала домой, то улицы казались ей очень широкими, а дома маленькими. 
(Чех.) 8. Когда я вошёл навёрх в свою комнату и отворил окно на бзеро, красота 
Этой воды, Этих гор и Этого нёба в пёрвое мгновенье буквально ослепила 
и потрясла меня. (Л. Т.) 9. Когда идёт пёрвый снег, приятно видеть белую зёмлю, 
бёлые крыши, дышится мягко, славно... (Чех.) 


Ехегсве 152. СотЬше еасВ разх оЁ заре зетепсез и а сотр/ех зетцепсе ИВ 
{Бе сопипсйоп когда. 


1. Листья желтеют. Наступает осень. 2. Лес шумйт. Дует сильный ветер. 
3. Дёти катаются на коньках и на лыжах. Наступает зима. 4. Мы вернулись домой. 
Было совсём темно. 5. Он открыл окно. В комнату ворвался сильный вётер. 6. Мы 
постучали в дверь. В квартире послышались шаги. 7. Пришла весна. Перелётные 
птицы вернулись в наши края. 8. Корабль был далеко от бёрега. Началась буря. 
9. Он пришёл. Все ужё собрались. 10. Мы пришли в теётр. До начала спектакля 
оставалось 15 минут. 


Ехегсзе 153. бирр!у рипс!ра! с1аизез © Ше ЮПо\ише забогатае с1аи$ез. 


1. Когда будет зима, ... 2. Когда мы сдадим экзамен, ... 3. Когда спектакль кон- 
чился, ...4. Когда началась лёкция, ... 5. Когда мы шли чёрез поле, ... 6. Когда он 
рассказывал, ... 7. Когда звенит звонок, ... 8. Когда начинается осень, ... 9. Когда 
сестра пришла домой, ... 10. Когда дёти спят, ... 11. Когда поезд тронулся, ... 


Ехегсве 154. бирр!у заБог@итае с1аизез \ИВ Ше соп]ласйоп когда 10 Ше ГоЦо\- 
шё рипара! <аизе$. 


1. Хорошо в поле, ... 2. Лес шумит, ... 3. В классе наступает тишина, ... 4. Сту- 
дёнты разъезжаются по домам, ... 5. Мы снова встретимся, ... 6. Позвонй мне по 
телефону, ... 7. Мы пришли на станцию, ... 8. Я получил письмо, ... 9. Он всегда по- 
могает товарищам, ... 


Ехегс!5е 155. Вер!асе Ше ИаНс1зе4 уегбз \ИВ {пе соггезропатв уегЬз оЁ ше отег 
азресе. Но\ Ваз Фе теапитр? оЁ е зетепсез свапзеа? 


1. Она рассказала мне об Этом, когда мы возвратились домой. 2. Когда на- 
чался дождь, мы шли домой. 3. Когда он пришёл, стало вёсело. 4. Я вернулся до- 
мой, когда все ужё ужинали. 5. Мы смеялись, когла читали Это письмо. 6. Когда 
начиналась лёкция, в аудитории становилось тихо. 


Ехегсзе 156. ЕШ ш Пе ЫапК$ УИБ уегбз оЁ Фе арргориае азрес4. 
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1. Когда мы вьипли из леса, мы ...рёчку и дерёвню | видели, увидели 
на другом берегу. 
. Когда мы ..., он крёпко пожал мне руку. прощались, простились 
. Когда я... из деревни, я решил послёдний раз | уезжал, убхал 
сходить в лес. 
Когда я открыл окно, бумаги ... со стола. летёли, полетёли 
. Когда я услышал об Этом спектакле, я... обязё- | решал, решйл 
тельно посмотреть его. 


иль шы 


Ехегсбе 157. Кеа@ ШтоцёВ {Не зещепсез. Мое Ше чзе оЁ Ве сопиисбопз нока 
ап4 пока не ап4 ассоипе Гог Фе изе оЁ {Ве уегбз 1 Ше зетцепсез. 


1. Мы стояли под деревом, пока шёл дождь. Мы стояли под дёревом, пока не 
кончился дождь. 2. Покё он сидёл, никто не замечал его огромного роста. Пока он 
не встал, никто не замечал его огромного роста. 3. Пока шёл урбк, в классе была 
тишина. Пока не кончился урбк, в классе была тишина. 4. Пока он писал письмд, 
я ждал. Я ждал, пока он не написал письма. 5. Запишй адрес, пока ты помнишь егд. 
Запиши адрес, пока ты не забыл его. 6. Онй работали, пока у них были сйлы. Онй 
работали, пока не устали. 


Ехегсбе 158. ВеаЯ ШгоиёН ве зещепсез. АссоцпЕ ог Ше изе оЁ Ше сопипсНопз 
нока апа пока не. 


1. Пока не перегрузили весь товар, люди работали без отдыха. (М. Г. .) 2. Мы 
выполоскали одёжду, и пока она сбхла на раскалённом пескё, мы купались. (Гайод.) 
3. Онй свернули в сторону и шли всё по скошенному полю... пока не вкиили на до- 
рогу. (Чех.) 4. Минут двадцать я бесцёльно бродил по одному мёсту, пока не успо- 
кбился. (Арс.) 5. Часа три мы шли без отдыха, пока в стороне не послышался шум 
воды. (Арс.) 6. Пока длилось собрание и выступали артисты районной самодёя- 
тельности, дождь перестал. (Овеч.) 


Ехегсве 159. Маке пр Йуе зегепсез УВ Ше соплласвоп покА ап Йуе зеп(епсез 
УИ Ше сопипсНоп пока не. 


Ехегсбе 160. Веа4 ШгоизН Ще зепепсез. Рош оц! Ше аЧуегЫа1 с1алзез оЁ шие. 
\М/ВаЕ диезНоп$ 4о Шеу апзууег? 


1. Чуден Днепр при тйхой погоде, когда вольно и плавно мчит сквозь леса 
и горы полные воды свой. (Г.) 2. Лишь только солнце скрылось за горизонтом, 
сразу подул рёзкий холодный ветер. (Арс.) 3. По мёре тогб как мы углублялись 
в горы, растительность становилась лучше. (Арс.) 4. После того как книга была на- 
писана и приготовлена к печати, мне захотёлось пёред публикацией познакомить 
с ней еб главного гербя. (Б. Пол.) 5. В то врёмя как она выходила из гостиной, 
в перёдней послышался звонок. (Л. Т.) 6. Прёжде чем я остановился в Этом берёзо- 
вом лесу, я с своёй собакой прошёл чёрез высокую осйновую рошу. (Тург.) 7. Едва 
он отъёхал несколько шагов, как туча, с утра угрожавшая дождём, надвинулась 
и хлынул ливень. (Л. Т.) 8. Ужё шесть мёсяцев прошло с тех пор, как просвистёло 
пёрвое ядро с бастиднов Севастополя. (Л. Т.) 9. Прёжде чем решить что-либо, нам 
нужно хорошо подумать. (М. Г.) 


Ехегсве 161. Веа4 ШгоиеВ {Пе зет{епсез. Уват ууог4з 1 {Ве знаре зещепсе$ сог- 
гезроп4 © Ше зибогатае с1аизез т Ше сотрех зетцепсез? 


Мода. После лекций я сразу пойду домой. 
Когда кончатся лёкции, я сразу пойду домой. 
после лёкций —когда кончатся лёкции 


1. Он вошёл в аудиторию со звонком. Он вошёл в аудиторию, когда звенёл 
звонок. 2. Он вошёл в аудиторию после звонка. Он вошёл в аудиторию, когда 
прозвенёл звонок. 3. Мы вышли из дома после восхода солнца. Мы вешшли из 
дома, когда взошло солнце. 4. Мы вышли из дома с восходом солнца. Мы вышли 
из дома, когда всходило солнце. 5. В возрасте двадцати лет мой отёц поступил ра- 
ботать на завод. Мой отёц поступйл работать на завод, когдА ему было двадцать 
лет. 6. По возвращёнии в роднбе село он снова стал тракторйстом. Когда он вер- 
нулся (возвратился) в родное селб, он снова стал тракторйстом. 
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Ехегс5е 162. Вер!асе Ше На|Йс1зе4 зесоп4агу раг($ оГ {Не зепепсе \уиН аЧуегЫа| 
саизс; оЁите нигодисе4 Бу {ве сопзипсНопз когда; после тогб как; до тех пор, пока 
не; по мёре того как; пока не. 


1. С началом лёта детей всегда отправляли за город на дачу. 2. По окончании 
тёхникума брат поступил на завод. 3. С наступлёнием вёчера в горах стало темнд. 
4. По возвращении в родибй гдрод она опять стала работать на фабрике. 5. До завер- 
шения Этой риббты он не может убхать отсюда. 6. По мёре нашего продвижения 
в глубь лёса идти становится всё труднее. 7. До полного выздоровлёния ему нельзя 
выходить из дома. 


Ехегс5е 163. СотЫпе сасй рат оЁзещепсе$ што а сотр/ех зеепсе \ИВ Фе соп- 
лмаспоп с тех пор как, пока, по мёре тогб как, пока не ог после тогб как. ТНе паНс!зед 
зепепсе$ зпош4 Бе {Ве риптс!ра! с1ац$е$. 


1. Ребёнок заснул. Мать вышла из комнаты. 2. Он почти не изменился. Мы 
виделись в последний раз. 3. Товарищи разговаривали. Он успёл сходить в мага- 
зин. 4. Альпинисты поднимались в гору. Становилось холодиёе. 5. Садись и рабо- 
тай. Всё задание будет выполнено. 


Ехегс5е 164. Маке ир сошрЕх зеп(епсез ув ауетЫМа[ с1аи$е$ оЁ Ите, изтр (Не 
соприпсноп$ когда, в то врёмя как, по мёре того как, после того как, с тех пор. как, 
как только, прежде чем. 


Рипсшаноп оГ Сотрозйе СопиасНот$ 


СопипсНоп$ изе4 т а4уегЫа1 с1аизез оРите Га 1 $итрие (е. 2. 
когда, пока) ап сотрозИе (е.5. как тблько, с тех пор как, в то 
врёмя как). 

|п сотрех зетепсез \ИН Ше сопуапсНоп$ в то врёмя как, по 
мёре тогб как, с тех пор как, после тогб как, до тогб как, ог пёред 
тем как а сотта тау Бе расе по{ оту БеГоге Ше сопапсноп, Ши 
а15о аЁЙег Из Йг$ё рам. 

С тех пор, как мы уёхали в Пс- ‘\е Вауе по! те! еуеп опсе зисе 
тербург ‚ мы ни разу не встрё- \е тоуед {о $1. Раегзиг8.?. 
тились. 


Г феге 1$ а сотта п Фе пи4е оГа сотрозце сопипсйоп, И сог- 
гезроп4$ 10 а раизе т зреесв. 


СОМРЕЬЕХ ЗЕМТЕМСЕ$ УЙТН АПУЕВВ!АЕ СГАЧ$Е$ ОЕ 
РИКРОЗЕ 


АдуегЫа| с1аи5ез оЁ ригрозе ехргез$ Ше ригрозе оГ Ше асноп ОЕ 
пе рипс!ра! (аизе ап4 апз\ег Фе диезНоп$ зачем? ‘\Пу”, для чего? 
‘уупае Рог?”, с какой целью? °мИВ \ВаЕ ригрозе? 

Я пришёл к товарищу, чтобы ‘Г сате ‘о ту Вчеп4 {о азК 6$ аа- 
посовётоваться с ним. усе.” 

Товарищ пришёл ко мне, чтобы ‘Му Нтеп4 сате 10 ше 50 Ша 
я помог ему. Г зрошА Вер т.” 


Адуегыа! с1аизез оЁ ригрозе аге имгодисеЯ Бу опе соплипсйоп 
опу — чтобы ‘Чи ог4ег (0. | | 
Тве рипатра! с1аизе тау сомаш Ше детопзгануе мог4$ дл 
того, с тем, за тем: : 
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Я записал адрес для тогб, 
чтобы не забыть. 

Я вернулся с тем, чтобы пред- 
упредить вас. 

Я пришёл не за тем, чтобы спд- 
рить с вами. 


“Т зто 4о\уп Фе а4гезз [е% 
Г зЗБо 4 ГогоеЕ и.’ 

“Т сате Баск ш ог4ег №ю \агп 
уоч.? 

Ч 914 поЕ соше 1ю агеие \ИВ 


> 


уои. 


Тре ргефса{е оР ап адуегЫа] с1азе оЁ ригрозе 15 ейВег ап айп1- 


Цуе ог а разЕ (епзе уеть. 


Я пришёл, чтобы сообщить вам 
об этом. | 

Я пришёл, чтобы вы рассказали 
мне об этом. 


“Т сате © шопи уоц аБопе 1.” 


Ч сате 50 {па уоц пизВЕ {е] ше 
арошЕ и.’ 


На заБбог4тае С1аизе пигодисе4 Бу {Ве сопрапсНоп чтобы Ваз 
а зибесе, Ше ргейсае 15 штуапаЫу шт Ше раз 1епзе, ггезресНуе оЁ\Ве 
Ите оГ Фе асНопз оЁ Ше ритсра! ап4 зибогатае с1атзез. 


Я говорю ему об этом, чтобы он 
не забыл. 

Я сказал ему об Этом ещё раз, 
чтобы он не забыл. 

Я скажу ему об Этом ещё раз, 
чтобы он не забыл. 


“Г ат 1еШоя Шт абош И 1е5{ Ве 
зношШ4 Роге.’ 

“то Вип абоце Е опсе тоте 1ез 
Бе зпошША Когэеё.” 

Ч зна! 1е1 Вии аБоиЕ { опсе тоге 
1ез{ Ве зпошШ4 Ёогзе!.” 


И Фе зарогатае с1аизе 15 ап ипрегзопа! опе, Из ргефсайе а15о 


{аКез Ше ра$ё {епзе. 


Я дал ребёнку книжку с картин- 
ками, чтобы ему нё было 
скучно. 

Он закрыл окнб, чтобы в ком- 
нате нё было холодно. 

Мы боремся за мир, чтобы нб 
было войны. 


“Т гауе {пе сЬИА а БооК \и рс- 
бигез ]е31 ( зпнош@ Еее! Богед.? 


“Не с1озе4 Фе \ушдо\ 1е5 и 
зВош Фе со шт Ше гоот.” 
‘\У!е ЯзЪЕ Гог реасе ш ог4ег Фа* 

{Феге зпои!4 Ъе по \аг.’ 


‚о Аза пе, пе зиБ]есг оГа зибог@таце с1аизе пигодисеа Бу Ше соп- 
ЛлмпсНоп чтобы 1$ поЕ ехргеззе4 Ш Фе рге@саез оЁ Бо Ше заЪога- 
пае ап4 рипс!ра! с1амзез геЁег © Ше зате азеги. 

Тп засВ а сазе, Фе ргеФсае оЁ Ше зибогатае с!апзе 15 ап тйп:- 


(уе. 


Мы пошлй побыстрёе, чтобы 
догнать товарища. 

Дети принесли цветы, чтобы 
украсить класс. 

У меня было врёмя, чтобы от- 
дохнуть. 

Ему нужно два дня, чтобы напи- 
сать доклад. 


“УУе маЩЖе Ёазег ш ог4аег о 
сасВ ар \ИВ опг Ёчеп4.? 

“ТЬе сВИагеп БгоиеВ( Йо\ег$ ю 
Чесогае фах с1аззтоот.? 

“Г Ва ите 10 гез+.? 


“Не пее4$ буо дауз 10 \угце фе 
герог.” 


‚Ап аауегЫа| с1аизе оЁ ригрозе ниго4исе4 Бу Фе соптапсноп 
чтобы тау ейВег ргесе4е ог ГоПо\ ве рипс!ра! Фапзе. 
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Ему нужно два дня, чтобы напи- 
сать доклад. 

Чтобы написать доклад, ему 
нужно два дня. 


“Не пеед$ мо дауз ю мтце Фе 
терон.” 


Ехегсе 165. Вса4 ШгоцеН Ве зетцепсе$ ап4 ассоппЕ фог {Ве изе оЁ Ше шНлШуез 
шт Ше забог4шаее слез оЁ Ше зещепсез оп Ше1ейЁ. ап4 Рог Ше изе оЁ Ше разё {епзе т 
бе зиБбогата!е с1ачзез оР Фе зетщепсез оп Фе 1126. 


Я пришёл к тебё, чтобы помочь. Я пришёл к тебё, чтобы ты мне помог. 

Я взял письмо, чтобы передать его Я положйл письмо на стол, чтобы брат 
брату. сразу увидел его. 

Онй разговаривали тихо, чтобы не раз- Мать накрыла лампу платком, чтобы 
будить ребёнка. свет не мешал ребёнку спать. 


Ехегсзе 166. Сотшр!ее Ше зещепсез. 

1. Мы прибхали в Москву, чтобы ... 2. Я пришёл к товарищу, чтобы вместе 
сним ... 3. Я пришёл к товарищу, чтобы он ... 4. Рыбак привязал лодку, чтобы она 
... 5. Дети пошли к рекё, чтобы ... 6. Брат позвал сестру, чтобы она ... 7. Мы часто 
встречались, чтобы ... 

Ехегс!5е 167. Веа4 Шгоцзв Ше зещепсез. Рон! оц пе ргпстра! ап те забогпае 
Саизез ш еасВ сотр!ех зещепсе. Мое Ше Гопп оЁ №е ргефеме ш \Ше забоган 
рае с1алзе$. 


1. Всякое дёло надо любить, чтобы его хорошо дёлать (М. Г.) 2. Для того, 
чтобы хорош изобразить, художник должен прекрасно видеть и даже— 
предвидеть. (М. Г.) 3. Для того, чтобы литературное произведёние заслужило тй- 
тул художественного, необходимо придать ему совершенную словёсную форму. 
(М. Г.) 4. Нужно было сломать старый дом, чтобы на егб месте построить новый. 
5. Взрослые, чтобы не мешать молодёжи, перешли во вторую комнату. (Н.О.) 6. 
Натка сдёрнула синий платбк, чтобы вётер сильнёй бил в лицо и трепал как хочет 
чёрные волосы. (Гайд.) 7. Вронский пошёл за кондуктором в вагон и при вхбде 
в отделёние остановился, чтобы дать дорбгу выходившей дёме. (Л. Т.) 8. Я только 
что пообёдал и прилёг на походную кроватку, чтобы отдохнуть немного после до- 
вольно удачной, но утомительной охоты. (Тург.) 

9. А чтобы ещё интересней 

И леёгче казалось идти, 
Он пел, и весёлая песня 
Ему помогала в пути. (Михалк.) 


Ехегсве 168. Кер!асе {Не эпире зепепсез миф е ргероз@Ноп для ИВ сотрех 
зеп4епсе$ УЛ Ше сопиисйоп чтобы. 


Моде: Для отвёта на Этот вопрос мне нужно врёмя. 
Чтобы отвётить на Этот вопрос, мне нужно время. 


1. Для получёния посылки нужен паспорт. 2. В Москву для участия в Этой кон- 
ферёнции приёдут делегаты из разных стран. 3. Для стройтельства этого здания 
привезли кирпич. 4. У него слишком мало знаний для исправлёния Этой ошибки. 5. 
Для принятия такого важного решёния нужно общее собрание. 6. Для чтёния но- 
вого тёкста мы принесли словари. 


СОМРГЕХ ЗЕМТЕМСЕ$ \ТН АРУЕВВГАГ СТАЗЗЕ$ ОЕ 
САЧЗЕ 


АдуегЫа! с1аизез оЁ саизе ехргезз Ве саме оЁ Ше асНоп оЁ е 

& . . ’ . Л 
рипстра! балзе ап апз\ег Ве дмезНоп$ почему? ‘\Ву?’, из-за чего? 
‘Бесамзе оГЁ \па!?, ио какой причине? ог уВай теазоп?”, отчего? 


‘уВу? 
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г. я и много народу, “ТЬБеге \еге тапу реоре ш Ше 
му что был праздник. 5(гееё5 Бесаизе И уаз а Но|- 


Чау.? 
Так как мы работали без пере- ‘Аз уе \уогКе4 \уИВопЕ БтгеаК ме 
рыва, мы устали. У’еге игед.” 


Спать ей не хотёлось, йбо на ° 1 
‚ей. сь, а ‘ЗВе 44 пог Еее] Чееру ог Вег 
душе было неспокойно. Веаг \уаз ИЦеа и р. 


Е Тре ЮЮПоулп соплисНопз аге изе4 1 аЧуегЫа| с1амзез оЁ сацзе: 
отому что Бесаизе › так как ‘а5’, ибо ‘Гог’, оттогб что ‘Ъесаизе’ 
ыы того что тп сопзедиепсе оР, ввиду тогб что чп ме ор те 
ас лат ‚ в силу того что ‘Бу упие оР, поскольку ‘зшсе’, из-за тогб 
что ‘оп ассоци оР. 
Е: о и аге зупопутоипз. 
уегла1 с1аллзез шёгодисе4 Бу Ше сопиасН у й 
| ‹ Гоа; сйоп потому ч 
о фе риастра! <алзе. м 
уегЫа] с1амзез пцгодисе4 Бу фе 1 | 
е4 соп]лапсйоп так как тау е!- 
ее о ог ргеседе Фе ритс!ра! с1алзе. и 
е соттопез{ сопласйоп Гоппа Бо ш 1 | 
соПоаа1 зреесь : 
{фе Щегагу апзиаре 15 потому что. ь о 
о сопуипсНоп йбо 15 зепегаПу изе@ т {пе Шегагу 1апопазе. 
м а сопишсиоп$ вслёдствие тогб что, ввиду того что 
му что, в сйлу тогб что (поскольку) аг т 
Е е гепе 
Ше Гоппа| ап4 Боок5Ь зе. и и 
е: о р сацзайуе соплапсйопз усн шсогрогае что сопз15( 
р ра 5: ше Ягя раг( (потому, оттогб, вслёдствие тогб, в сйлу 
И ть ты У апате т фе рипс!ра] салзе ап4 {Ве зесоп (что) 
л зиоогатае опе. [Г Ше сапзе 13 10 Бе етрваз1зе4, Ше Ягз! рагЕ оЁ 
{пе сопуапсНоп Беаг$ а $ез$. 


и т мог спать только потому, ‘Не сошА по! $еер ошу Бесаизе 
о слишком Бе \аз ВЛе4 у оуегмуВейт- 

‚ волнующую ра- 15 апа ехсйто } Ше.? 

дость жизни. (Л. Т.) я а 
Оттогб нам невесело и смотрим ‘“ТКе геазой \Ву ме аге ипВарру 


мы на жизнь так мрачно, что апа {1аКе зисв 1 
ь : Ь а | а 1ооту уе оЁ 
не знаем труда. (Чех.) ПЕе 1$ баё \е 4о поЁ 40 апу 
УоГК.? 


И зоте рагё оЁа сотрозИе соп] 1 с! 
уипсноп Беюоп$$ ю Фе риистра! 
Салзе, фе а4уегЫа! саизе оЁ саизе тау ргеседе Фе Ве ы В 
(аНег ай рагё оЁ {пе сотрозие сопаисНоп). 


Оттогб, что м г Е Е 
, ы встали очень ‘Весаизе ме 20 ир уегу еа!у ап 


ро и потом ничего не дё- 914 пот» аНегуаг4з, Ша 
ли, этот день казался очень Чау зеете4 {0 Бе уегу 1опз, {Пе 
длинным, самым длинным юпрез{ дау ш шу НЕ.” , 


в моей жизни. (Чех.) 


Тве рнпстра! ‹1ап : 
5е тау а15 ‚ р 
‘оп Ше оссазтоп (об у а 50 сошаш Ше \ог4з по случаю тогб 
а а ‚, по причине тогб ‘Бесалзе оР, благодаря тому 
$5 ©, о\ми8 то’, по той причине ‘Бу геазоп оР. 


554 


Благодаря тому, что был при- ‘ТВапКз {© Фе Ёасё Ша а пем 


менён новый мётод, строй- ше!фо4 уаз чзе4, Ше сопз@гис- 
тельство шло ускоренными Чоп ргосседе4 аё а Газег расе.” 
темпами. 


Ехегсзе 169. Сотр!ае пе зещепсе$. 


1. Дёти вчера не гуляли, потому что ... 2. Всем было весело, потому что ... 
3. Я опоздал, потому что ... 4. Нужно спешить, потому что ... 5. Я пошёл в библио- 


тёку, потому что ... 


Ехегске 170. СотЬше еасВ ра ой зпире зепелсез 110 а сотрех зещепсе УИ 
{Бе сопулирсйоп потому что ог так как. 


Моае!: Студёнт не понял вопроса. 
. Студент ответил неправильно. 
Студёнт отвётил неправильно, потому что он не понял вопроса. 


1. В сАмом начале я сдёлал ошибку. Я не мог решить задачи. 2. Ярко светило 
солнце. Снег быстро таял. 3. Он был болен. Он не был на занятиях. 4. Было ужё 
поздно. Мы пошли домой. 5. Все быстро заснули. Все бчень устали. 6. Деревья 
стали желтёть. Приближдлась осень. 7. Вода в рекё сильно поднялась. Целую не- 
дёлю шли дожди. 8. Тучи закрыли луну. Стало совсём темно. 9. На факультете ни- 
кого нё было. Лёкции давно кончились. 10. У меня нё было Этой кнйги. Я пошёл 


в библиотёку. 


Ехегсзе 171. СошЫше Ше ралтз оЁ земепсез 81меп ш Ше ргеседтв ехегс!зе шю 
сошрех зепепсез, изие Ше мог4 поэтому. 


Моде: Студёнт не понял вопроса. 
Студёнт отвётил неправильно. 


Студёнт не понял вопрбса, позтому он отвётил неправильно. 


Ехегсве 172. Верасе пе зппр!е зещепсез И сотрех зещепсез Уи Ше соп- 
аосНоп потому что. 


Моде: Благодаря бпыту и знаниям, он работает хорошо. 
Он работает хорошб, потому что у него есть опыт и знания. 


1. Уббрка урожая задёрживалась из-за плохой погбды. 2. Мальчик учится от- 
лично, благодаря хорбшим способностям. 3. Ученйк сдёлал ошибку по невнимё- 
тельности. 4. От скуки он стал читать старые журналы. 5. Трава была мокрой от 
дождя. 6. От волнёния он не мог сказать ни слова. 7. Он не хочет признать ошибку 


из упрямства. 8. Мальчик по неосторожности разлил клей. 9. Дёти не пошли 
в школу из-за сильного мороза. 


Ехегсве 173. Верасе ‘пе адуег а] по@1йегз оГсаизе В а4уегЫа1 <1аазез оРсатзе. 


1. Степан Аркадьич в школе учился хорошо благодаря свойм способностям. 
(Л.Т.) 2. От множества мягкой и красйвой мёбели в комнате было тёсно. (М.Г.) 
3. Свёжая листва зашевелйлась от набежавшего ветерка. (Л.Т.) 4. По случаю вол- 
нёния на море, пароход пришёл позлно, когда ужё сёло солнце. (Чех.) 5. С нёкото- 
рого врёмени свидания в роше были прекращены по причйне дождливой погоды, 
(П.) 6. Луговые цветы в Этом году, благодаря постоянным дождям, необыкновен- 
но ярки и пьинны. (Приш.) 7. Я сел за стол У распахнутого окошка, подвинул к себе 
листок бумаги и от нёчего дёлать взялся сочинять стихи. (Гайд.) 


Ехегсве 174. Вса@ Ще ГоПо\ипе зепиепсез ИН ехргеззюп, пойп8 фе рипс- 
апоп. 

1. Я никогда не видел так много звёзд. И оттого, что в нёбе шевелились звёз- 
ды. всё на землё казалось особенно неподвижным, застывшим. (Ант.) 2. Была 
грустная августовская ночь — грустная потому, что уже пахло осенью. (Чех.) 
3. Нужно было остановить лошадь, так как наша прямая дорога обрывалась и уж 


шла вниз по крутому, поросшему кустарником скату. (Чех.) 4. Жизнь всегда выше 
бесчисленных проявлений 


искусства, потому что искусство есть только одно из 
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жизни. (Бел.) 5. Всякий поэт, говоря о себе самом, о своём я, говорит об общем — 
о человёчестве, ибо в его натуре лежит всё, чем живёт человёчество: (Бел.) 
6. Всякий человёк, выражающий в искусстве жизнь народа йли какую-нибудь из её 
сторбн, всякий такой человёк есть явлёние великое. потому что он своёю жизнью 
выражает жизнь миллиднов. (Бел.) ! 


СОМРЕЕХ ЗЕМТЕМСЕ$ У\МТН АРУЕВВ1АТ, СТАОЗЕ$ ОЕ 
ВЕБОГТ 


АдуегЫа1 с1амзез оГ гезий ехргез$ Не гезий оЁ Ще асноп оЁ (бе 
ритстра! чате. 


Я сдёлал ошибку в начале ‘“ та4е а пибаКе аё Ше Бест- 


вычисления, так что надо бы- пшз оРту сасщабоп, зо 1 Баа 
ло всё начинать сначала. {© 4о еуегушшре а оуег 
(Л.Т.) агат.’ 
Дождь лил как из ведра, так ‘И \а$ ганипа са{1з ап4 4055, 50 И 
что выйти на крыльцо было \аз ипрозз1Ые 10 во ош опю 
‚ невозможно. (Акс.) | {Фе рогсВ.? 


АдуегЫа! с1аизез оЁ гезш Е аге дотед 1ю Ше рипара! Чачзе Бу Фе 
соплапсНоп так что ‘50’. 


Ехегсве 175. Уугце ош Ше зетепсез, тпзегЫп8 Ше п155те соттаз. 


1. Кругом было тихо так что по жужжанию комара можно было следить за 
его полётом. (Л.) 2. Лёд на рекё тоже истончился и посинёл, а местами ужё и трд- 
нулся так что идти на лыжах было опасно. (Лавл.) 3. День был хороший. Белые 
причудливых форм тучки с утрё показались на горизонте, потом всё ближе и бли- 
же стал сгонять их маленький встербк так что изредка онй закрывали солнце. 


(Л.Т). 


СОМРЕЕХ ЗЕМТЕМСЕ$ УЛТН АРУЕВВТАТ, СТАЦОЗЕ$ ОЕ 
МАММЕБВ 


АдуегЫа1 с1аизез оГ таппег зВо\ воз Ше асНоп оЁ Не рипсра1 
С1аизе оссигз. ТВеу апз\ег Ше диезНоп как? ‘Во\” ог каким обра- 
зом? Ч па таппег? ап4 то4Иу Ше ргесае оР Фе рипе!ра! с1ацзе. 


Я передаю Этот рассказ так, ‘Г разз оп {15 $огу Л15ё аз Г ге- 


как мне удалось егб запом- тетфег и. › 
нить. (А.7.) | 

Мы втроём начали бесёдовать, “ТВе гее оЁ из Безап {а!Ктз аз 
как будто век были знакб- Ш ме Ба Кпомп опе апо ег 
мы.(Л.) Гог арез.? 


Тве сопаисйопз изе4 ш аЧуегЫа[ с1аизез оЁ тазвпег аге как ‘аз’, 
что ‘50... аГ, ‘та мау аб, чтобы ‘50 (аг, будто ‘аз 1Р, как будто 
‘аз 1Р, будто бы ‘аз Шо’, слбвно ‘аз РГ, точно “ПКе. 

Тве рипс!ра! с!аизе эепегаШу сопёай1$ фе Четопзнануе адуегЬ 
так: 


Дядюшка пел так, как поёт “ТЬе ипае зап аз ог4тагу рео-. 
простой народ (Л.Т.) ре 4о.' 
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Тье Сопипсйоп как 


1. А сошрех зещепсе ми те сопиисйоп как тау ехргезз Ше 
сопогтцу ог поп-сотогийу оЁ Ше асНоп оЁ фе рипара] с1алзе {© 
фе м3, гедиезь, соттап4, а4\се ог зиррозйоп тепйопе4 11 пе 
зибогшае с1ат$е. 


ай, как хочешь. ‘Ро аз уоц У1$В.” 
т так, как мне совё- ‘1 4 суегут8 аз ШФеу ад- 
товали. у1зе4 те 10. г 
Всё произошло не так, как ‘Еуегуйше Варрепе4 41 мы 
я предполагал. Нош Фе \ау Г заррозе4 1 
\оШ9.? 


2. А сошрех зещепсе ув Ше сопрапсйоп как тау ехргез$ сот- 
раг!зоп. 


Га ° 
Мы открывали Уе орепе4 
Маркса еуегу уоате 
каждый том, ог Магх 
как в доме аз ме ореп зВиЦегз 
собственном шт о о\п 
мы открываем ое. 


ставни. (Маяк.) 


АдуегЫа! с1алзез оЁ таппег \В1сВ сопуеу сотралзоп (аауега1 
с1апзез оГ сотрамзоп) аге НедиептИу шсотре: и: ог 
зоте оШег раг(з оГ ве с1алзе ашгеа4у тепйопед ш Ше рипара! <1амзе 


тау Бе ошшеа: ео , 
Онй встрётились, как братья. “ТАеу тег ПКе Бгофег$ (40). 


(Тве сошрее с1аизе мош@ Бе: Онй встретились, как встре- 
чаются братья.) 


Я любил егд, как брата. ‘Г 1оуед Вит НКе а Бгоег.” 


(ТВе сотр!ее с1аизе уош@ фе: Я любйл егб, как любят брата.) 


Эта кнйга нужна мне так же, ‘ТГ пее@ 615 ФооК аз Ба 1у аз уси 
ь 
как и тебе. Чо. 


(Тве сотр!а(е с1аизе мо Бе: Эта кнйга нужна мне так же, как 
она нужна тебе.) | 
Сёрдие его замерло, как пёред  ‘Н!5 Веаг( пл153е4 а Беа{ аз И 40е5 


прыжкбм с высоты. БеГоге опе мтрз Нот а 
Бес. 


(Тве сотр! с1аизе мощ Фе: Сердце его замерло, как замирает 
сёрдце пёред прыжком с высоты.) 
ЕШриса! с1алзез оЁ сотрайзоп аге саШе4 сотпрагайуе сопзигис- 


1015. . . . . . 
ь Ка сотрагайуе сопзиасйоп тодШез ап а4есйуе ог адуегЬ ш Фе 
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сотрагайуе 4евтее, 11 15 по{ доше4 Бу пе сопиасноп как, Би Бу чем 


Соштраге: 


Сегодня так же холодно, как 


вчера. 
Сегодня холоднбе, чем вчера. 


Она любила его, как своего 


сына. 


Она любила его больше, чем 


своего сына. 


‘121$ аз со!4 тодау аз И \аз уез- - 


{ег4ау.” 

‘11$ соег 1одау ап И \аз уез- 
{егдау.? 

`5Бе 1оуеа Бит НКе Вег о\уп зоп.* 


‘ЭВе 1оуе4 Бил тоге фап Бег 
ОП $0П.7 


'Тве Сопипсебоп как будто (будто) 


Сотр]ех зетепсез \ИВ Те ] 1 у 

Г ше сопипсиоп как будто (будто) а[5о 
ехргез$ сотраг1зоп. Тпе соплапсйоп как будто 15 изе4 о в ас- 
поп оЁ Фе рипстра! с1аизе 13 сотраге4 ми зоте т? ппгеа[ ог поп- 


ех1${еп( а{ Фе Ише оЁ зреаК!ле: 


Я чувствовал себя так, как 
будто гора свалилась с мойх 
плеч. (Гарш.) 

С!апзез ГлгодисеЯ Бу Ше 
Сошипсйоп как будто 

Они встрётились так, как будто 

„ онй близкие друзья. 

Твеу теб аз \Шеу \меге с1озе 
Рлеп4$.? 

Она любит его так, как будто 

‚он ей родной сын. 

ЭБе юуез т а5 Ш Ве \еге Бег 
зоп. 


1 1 а$ Ша отеаё Баг4еп \еге 
ПАеа гот ту звоегз.? 


Сацзез Тптодисе4 Бу Ше 
Соп]мпсНоп как 
Онй встретились так, как 
„ встречаются близкие друзья. 
Треу ше! аз с1озе йчепаз 4о.? 


Она любит его так, как любят 
родного сына. 
“ЭБе [оуез №1 1 
ез Вил аз реор!е |1оуе Нет 
$01$.` 


ОпйКе с1аи5е5 оЁ сотрамзоп пиго4исеа Бу Ше соп]ипсйоп как, 


сацзез оГ сотрагзоп \ИН Ше со 


поЕ еШриса1. 


пуипсноп как будто аге оспегаЙу 


'ТВе соплалпсНопз тбчно ап4 словно ап4 Фе сопасйоп как будто 


аге зупопуточб: 


Я так устал, как будто (словно, 
будто, точно) работал без бт- 
дыха целые сутки. 


Ч ат аз Нге4 аз 1 Ваа \хогкеа 
Гог а \Вое ау \ИТоцЕ а 
гез(.? 


Те сопиасйоп как будто сап Бе герйасе4 \ИВ как &сли бы; Бо\- 
еуег, ш Чачзез пигоЧисе4 Бу как &сли бы Ше изе оЁ Ше раз {епзе 


уетЬ 1$ оБПеайогу. 
Онй встрётились так, как будто 
онй близкие дризья. 


Онй встретились так, как 6сли 
бы онй были близкими 
друзьями. 
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“Греу те! аз И Шеу \уеге с1юзе 
Рлеп4$.? 


Тве Соплисйоп$ что апё чтобы 


Адуетыа! с1аизез оЁ таппег иигодисе4 Ъу Ме сопуипсйоп что 
соппое тез: 


Он объяснял так, что слуша- ‘Не ехр!ате ш засВ а мау Фа 
тели легко его понимали. 615. 15епегз ипдегзюо@ Вит 
еазПу.› 
Он начал дёло так, что все по- ‘Не Безап Чоше 12$ Ш зчсв 
чувствовали к нему уваже- а \ау Ша еуегубоду Ге ге- 
ние. зресе Рог Вил.” 


АдуегЫа1 с1аизез оР таплег имгодисе4 Бу Ше соприпсйиоп чтобы 
соппо(е ригрозе. Тве сопапсНоп чтббы 15 изе4 у\феп Пе ргефсае оЁ 
фе ришс!ра! с1амзе ейвег 5ап4з$ ш Ше ппрегануе тоо4 ог сот{аи1$ 
а \ог4 ехргеззте улзВ, оБИрайоп ог песезз пу: хотёть ‘о \ап?, надо 
“(И 15) песеззагу’, должен ‘опе плазг, ес. 


Говорй так, чтобы тебя пони- ‘ЗреаК шт зиасВ а \’ау Ша уоц сап 
мали. Бе ипаегзюо4.” 

Надо писать так, чтобы каждый ‘Опе тия утце ш засй а \ау 
мог прочитать. {Та еуегубо4у сап геа4 И.” 


Г 1е адуегЫа! Чапзе оГ талпег 15 тгодисед Бу Ше сопуапсйоп 
что ог чтобы \Ше изе оЁ Ше Четопзгануе мог так ш Фе рипара! 


Самзе 13 обйвайоту. 


Ехегсве 176. Рони ош Ше адуегЫ а с!азез оЁ таппег. Ассомии Рог (пе изе оЁ фе 
сопипсоп$. 

1. Сегодня я чувствую себя так, как будто гора свалилась с мойх плеч (Гарш.) 
2. Онй трудились на протяжёнии всех дней войны, как ёсли бы Это был один день. 
(Фад.) 3. Мы побежали навёрх одеваться так, чтобы как можно больше походить 
на охотников (Л.Т.) 4. Когда он опустился на скамью, то прямой стан его со- 
гнулся, как будто у него в спинё нё было ни одной косточки. (./1.) 


Ехегсве 177. Солр!ее фезе с!алзез ад4те адуег ла! с1аизез оЁ таппег ИВ Фе 
уегЬз хотёть, обещать, решить, мочь, просить, совётовать. 


1. Поступай так, как ... 2. Мне не удалось всё сделать так, как ... 3. Всё было 
организовано не так, как ... 4. Ты сдёлал всё так, как ... 5. Он помогал нам так, как 
.. 6. Она выполнила поручение так, как ... 


Ехегсюе 178. Сотр!ейе Ше РоЦо\лиз зеп{епсез. 


|. ... так, как я считаю нужным. 2. ... так, как меня учили. 3. ... так, как вам 
угодно. 4. ... не так, как я себё представлял. 3. ... не так, как мы ожидали. 6. ... так, 
как надо. 7. ... так, как тебе нравится. 8. ... так, как его просили. 


Ехегсве 179. Верасе {Ве ГоЦо\ив зипр зезиепсез ми сошр!ех зещепсез соп- 
1анипе ап адуегыа| с1алзе оЁ пзаплег. 


|. Она всегда поступала согласно своему желанию. 2. Мы организовали всё 
в соотвётствии с решёнием собрания. 3. Мы должны по мёре свойх сил помочь то- 
варищу. 4. Он отказался действовать по приказу начальника. 


Ехегске 180. Веа4 {Втоцев Ше зетиепсез. Рош оц Пе сотрагануе сопугасйоп$. 


1. Мы веселились, как дёти. (Тург.) 2. Анна Сергбвевна и он любили друг дру- 
га, как очень близкие, родные люди, как муж и жена, как нежные друзья. (Чех.) 
3. Я хожу в театр, как на праздник. (Пауст.) 4. Впечатлёния жизни захватили се, 
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как птицу буря. (А.Т.) 5. Меня тянет к бзеру, как чайку. (Чех.) 6. Он никогда ещё 
так не говорил с нёю, как в тот вёчер. (Тург.)7. Он говорил с ней, как с другом, как 
с мужчиной. (Пауст.) 8. Народ относится к свойм великим людям, как почва к ра- 


стёниям, которые произвбдит онё.(Бел 


Ехегсве 181. Маке пр сотрагануе сопугисНойз \ИН Ше ГоПомтий а@есНуез, 
и$тр Фе попиз 81уеп аё Ше еп оЁ Фе ехегске ап4 Фе сопишсйоп как. 


Моде: Острый, как нож. 


белый, чёрный, тёмный, горячий, холодный, круглый, сладкий, прозрачный, 
голубой, твёрдый, лёгкий, упрямый, хитрый, трусливый 
№115 10 Бе изе4: шар, сахар, снег, лед, ночь, огонь, пух, небо, камень, заяц, 


осёл, лиса, стекло, уголь 


Ехегс5е 182. МаКе ир зещепсез, из 


гисНоп $. 


Е Ше ГоПоулир уегЬз ап4 сотрагануе соп- 


бояться как огня: спешить как на пожар; знать как свой пять пальцев; полз- 
ти как черепаха; отражаться как в зёркале; спать как убитый; сидеть как на игол- 


ках 


Ехегсве 183. Кер!асе Ше сотрагануе сопзиисНоп мин с1а5е$ оЁ сотраг5оп. 


Мо4е!: Я знаю его так же, как и ты. 
Я знаю его так же, как знаешь егб ты. 
Я знаю его так же, как тебя. 
Я знаю его так же, как знаю тебя. 


1. Этот человёк относится ко мне так же, как ты. Этот человёк относится ко 
мне так же, как к тебе. 2. Он уважает вас так же, как все. Он уважает вас так же, как 
всех. 3. Он со мной так же откровёнен, как с тобой. Он со мной так же откровёнен, 


как ты. 


Ехегсбе 184. Сотраге сасВ рай: оЁ зетепсез: ехрат Ше ЧШегепсе Беуееп Ве 
теап!18$ ОГ Пе зещепсез ИВ сотрагануе сопзтисНойз апа оЁ Нозе УИ зибог4щае 
С1аизез нигодисеЯ Бу Фе сопипсйоп как будто. 


Она распоряждется в доме, как хозяйка. 
Он смотрит на меня, как на врага. 


Он разговаривал со мной, как начАль- 
ник с подчинённым. 


Она распоряжается в доме, как будто 
она хозяйка. 

Он смотрит на меня так, как будто я егб 
враг. 

Он разговаривал со мной так, как 
будто он начальник, а я— его подчи- 
нённый. 


Ехегсве 185. Сотраге фе зупопутоиз зепйепсез ше 1ей- ап иове-Вара 
солтапз. \ВаЕ Чоез {пе сазе оЁ Ше ргопоша$ т Не сотрагайуе сопзгасНопз 4ереп4 оп? 


Ни один вопробс не интересует меня так, 
как меня интересует Этот вопрбс. 
Этот вопрос интересует меня так же, 
как он интересует вас. 

Я ни с кем не бываю так откровенен, 
как я откровенен с тобой. 

У него возник такой же вопрбс, какой 
возник у меня. 

Он задал такой же вопрбс, какой задал 
я. . 

Нельзя доверять такому человёку, ка- 
ким является он. 

Нельзя ставить в примёр такбго чело- 
вёка, каким является он. 


Ни один вопробс не интересует меня так, 
как Этот. 

Этот вопрбс интересует меня так же, 
как вас. 

Я ни с кем не бываю так откровенен, 
как с тобой. 

У него возник такой же вопрос, как 
у меня. 

Он зёдал такой же вопрос, как я. 


Нельзя доверять такбму человбку, как 
он. 

Нельзя ставить в примёр такого чело- 
вска, как он. 


Ехегсе 186. ТпзегЕ пе \/ога друг ш {Не арргорцайе обЙдие сазе ИВ ог Мио 


а ргерозйоп. 
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1. Он встретил тебя, как ...2. Он всегда совётуется с тобой, как...3. Он всегда 
говорил о тебб, как ... 4. Он надбется на тебя, как ... 5. Он доверяет тебб, как ... 
6. Он относится к тебе, как ... 


Ехегсве 187. шзег фе ргопоип он #1 Ше арргоргие сазе \ИЬ ог %ИВоЕа ргер- 
оз1Шоп. 


1. Я никого так не уважаю, как ...2. Я ни о ком не слёппал так много хороше- 
го, как ...3. Никто для меня так много не сдёлал, как ... 4. Эта книга нужна мне 
так же, как и ... 5. У меня так же много нерешённых вопросов, каки... 6. Меня 
Этот вопрбс волнует так же, как ...7. Я ни одного человёка не знал так хорошо, как 
... 8. Я слушал лекцию с такйм же интербёсом, как ...9. У меня возник такой же во- 
прос, как ... 10. Я задал такой же вопрбс, как... 11. Можно ли надёяться на такого 
человёка, как ...? 12. Нельзя доверять такому человеку, как ... 


Ехегсбе 188. ГпзегЕ Ше соплиасНоп чем ог как. 


1. Я интересуюсь физикой, .. и мой товарищ. 2. Я интересуюсь физикой 
больше, ... мой товарищ. 2. Больной чувствует себя так же, ... вчера. Больной чув- 
ствует себя гораздо лучше, ... вчера. 3. Он говорит по-русски более свободно, ... 
раньше. Он говорит по-русски так же, ... раньше. 4. Эта книга мне нужнее, ... тебе. 
Эта книга нужна мне так же, ... тебё. 5. В доме было так же жарко, ... на улице. 
В доме было жарче, ... на улице. 6. Он казАлся такйм же усталым, ... вчера. Он ка- 
зался более усталым, ... вчера. 


СОМРЬЕХ ЗЕМТЕМСЕ$ УЛТН СГАО$Е$ ОЕ МЕАЗОВЕ ОВ 
РЕСКЕЕ 


АЗуегЫа1 (1ачзез оЁ тпеазите ог Чеогее зВо\/ Фе теазиге ог Честее 
оГ ап асйоп ог алаШу ап@ апзууег фе аиезноп$ как? ‘Во\”, на- 
кблько? ‘пом тиср?, в какой мёре? ‘п упай теазиге?, в какой стеё- 
пени? ‘0 уВа( 4етее?, сколько? ‘Во\ писв/тапу? 

Через чётверть часа я подошёл ‘А длацег оРап Вочг 1а{ег 1 сате 
настолько близко к огню, что с10о5е епои?Н {о Ше йге 10 таке 
мог рассмотрёть всё около омЕ еуегуйше агопиа И.’ 
негб. (Арс.) 

(Оцезйоп: Наскблько (как) близко я подошёл?) 

После дождя было слишком ‘АйЙег Ше гат И \аз юо ме ю 20 
мокро, чтобы идтй гулять. Гог а ма.” 

(Л.Т. 

(ОцезНоп: Насколько мокро?) 

Мы должны взять столько про- ‘\е тизё 1аКе аз тшапу юо4- 
дуктов, скблько понадобится $(аЙ $ аз 15 пееде4 ог а \еекК.’ 
на недёлю. 

(Опезйоп: СКолько продуктов?) 

п адуегЫа| с1аизез оЁ теазиге ог Чеотее, Ше соплапсйуе у/ог4$ 
насколько ап4 скблько ап Фе соплапсопз что, чтобы, как, как 


будто аге изед. | | 
Тре рипсра! с1алзе тау сошашт Ч4етопзайуе \уог4з стблько, 


столь, настолько, так ог до тогб. 

Он был настблько трёбовате- ‘Не уаз аз ехасииз аз а тапарег 
лен, насколько должен быть 1115 Бе.” 
требователен руководитель. 
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Мы должны взять столько про- 
дуктов, сколько понадобится 
на неделю. 

Я бежал так быстро, как 
только мог. 

Мы до тогб устали, что не 
моглй сдвинуться с мёста. 
Ночь была так темна, что 
в двух шагах не видно было 

человеёка. 


ма 


“\Уе шизЕ 1аКе аз тапу Ююо04- 
за аз 13 пееде4 Гог а \мееК.” 


“гал аз Ра аз Г сош 4.” 


‘\УУе меге зо Иге4 Ша ме \еге 
ираЫе {0 тоуе оп.’ 

“Гре 156 \аз зо дагк Ша уоц 
сом поЕ зее а тап мо $ерз 
аугау.? 


Те Сопрапсйоп что ап чтобы 


К ше рипара! с]апзе сощашз фе \ог4$ так, настблько ог до 


СОМРЕЕХ ЗЕМТЕМСЕ$ УЛТН ТНЕ СОМРАКАТПУЕ 
СОМЛОМСТЮМ ЧЕМ... ТЕМ... 


А сотр!ех зещепсе \ИЙ Фе соплисНоп чем... тем... соп$1518 оЁ 
$уо пцег4ереп4епьЕ раг{$, еасй сощашше Ше сотрагануе Чеогее оЁ 


ап афесйуе ог адуеть. 


Чем болыше она думала об 
этом, тем больше беспокби- 
лась. 

Чем дальше отряд углублялся 
в лес, тем труднбе становй- 
лось идти. 

Чем темнёе ночь, тем ярче звёз- 
ды. 


“Тре тоте зВе ШойёЪЕ або Ц, 
фе тоге хогиеа зВе Бесате.’ 


“Тре Гагег фе д&асЬтег ме 
шею фе Гогез, Ше тоге 91:- 
НсаН и Бесате 10 ма К.? 

“Гре дагКег Ще паэЪь, Ме БиоЩег 
{Пе ${агз.’ 


тогб, бе заБог4шае <Талзе 15 зепегаПу доте4 Ъу Ше сопиисйоп что. 
[ ще рипстра! с1апзе сощашз$ Фе \ог4$ не так, не настблько, 
достаточно, слишком ог чересчур, {Пе забог4та(е с1апзе 13 }оше4 Бу 


фе сопасНоп чтобы. 
Сотраге: 


Мы так устали, что не можем 
идтй дальше. 

‘\Ге аге зо Иге4 {Па уе сайпот 20 
оп апу Ра ег.” г 


Сейчас настолько тепло, что 
ужё можно ходить без 
пальто. 

“1$ 0 уагт по\’ {па уоц сап го 
УПО а соа+.’ 


Мы слйшком устали, чтобы 
идти дальше. 

‘УУе аге 1юо Иге © г0 оп апу 
Рагег.? 

Сейчас достаточно тепло, чтобы 
ходить без пальто. 

“П 15 уапп епои?В по\ т 0 
УИШош а соай.’ 

Сейчас не настолько тепло; 
чтобы можно было ходить 


без пальто. 
“161$ поЕ \аги епойзВ по\ {0 20 
У\ИПотЕ а соаф.’ 


Ехегсбе 189. Роше ой Ще адуегЫа| с1аллзе$ оЁ теазиге ог 4езтее. Ехр1аш Ше изе 
ОР Пе соцуапсНоп$ что апд чтобы. 


1. Горы и рёки так походили друг на друга, что можно было легко ошибиться 
и пойти не по той дороге. (Арс.) 2. Погода немного ухудшилась, но не настолько, 
чтобы помешать нашей экскурсии. (Арс.) 3. С рассвётом опять ударил моробз, мок- 
рая земля замёрзла так, что хрустёла под ногами. (Арс. 4. Он достаточно окрёп, 
чтобы ходить (Н. О.) 5. Надя шла по тропинке до того наклонной, что иногда при- 
ходилось держаться за ограду палисадников. (Ант.) 


Ехегсбе 190. СВапзе Ве зепёепсе$, изя фе мог слишком ш Ше рипсра1 с1аизе 
ап4 Фе сопаасНоп чтобы ш Фе заБогашае с1алзе. 


1. Он пришёл домой так поздно, что не мог заниматься. 2. На дворё так хо- 
лодно, что нельзя идти гулять. 3. Он чувствовал себя так плохо, что не мог встать 
с постели. 4. Он знает математику так плохо, что не может помочь другу. 5. Че- 
модан был так тяжёл, что она не могла его нести. 6. Дорога была так узка, что ма- 
шина не могла проёхать. 7. Онй шли так быстро, что их нельзя было догнать. 
8. Он говорил так тйхо, что его нельзя было понять. 9. Онй сидёли так далеко, что 
не моглй слышать наш разговор. 10. Послёднее врёмя я был так занят, что не мог 
ходить в театр. 
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Ша сотшрех зе{епсе соцатз Ше соптасйоп чем... тем..., [ 15 
ипроз$зе тю азК а ацезиоп або апу оЁ $ с1ацзез, (НегеГоге 15 ит- 
розз1Ые {0 а&егтте \сВ 1$ Фе рипс!ра! ап4 У/ысв 15$ Фе 5абога1- 
па{е сацзе. 


Ехегсбе 191. У/гие ош Ше зещепсез: ипдегИпе Фе сопапсйоп чем... тем... ап4 
{Бе сотрагайуе 4ертеез оГ а@есиуез ап аЧуег®з. 


1. Подъём был продолжительный и трудный. Чем выше мы поднимались, 
тем растительность становилась скуднеёе. (Арс.) 2. Чем ниже мы спускались, тем 
гуще дёлался лес и тем тенйстее дорога. (Пауст.) 3. Костёр ужё потухал. И чем 
скорее догорал огонь, тем виднёе становилась лунная ночь. (Чех.) 4. Чем выше сд- 
лнце, тем больше птиц и веселёе их шебет. (М. Г.) 5. Чем дальше к морю, тем всё 
шире, спокойней Волга. (М. Г.) 6. Чем разнообразнее опыт, тем выше он подни- 
мает человёка, тем шире становится поле зрения. (М. Г.) 


Ехегсбе 192. Сошр!ые Ше зещепсез. 


1. Чем выше мы поднимались в горы, тем ... 2. Чем больше он занимался 
Этой работой, ...3. Чем труднёе была задача, тем ...4. Чем лучше студёнты знают 
русский язык, тем ...5. Чем старше становйлись дёти, тем ... 6. Чем ближе подхо- 
дило врёмя экзаменов, тем ... 7. Чем раньше ты возьмёшься за Эту работу, тем ... 


СОМРГЕХ 5ЕМТЕМСЕ$ \ТТН СГАОЗЕ$ ОЕ СОМОТТЮМ 


Соп4 опа] С1алзез зво\ Ше сопд оп песеззагу Гог Ше ВИЙ|тепе 
ОГ Ше асйоп оЁГ Ше рипара1 с1амзе. Соп@!юопа] с1амзез апз\ег 1е 
ЧиезНоп ири каком условии? ‘оп \Ваф соп Чоп?” 


Если завтра будет хорбшая но- ‘ПТ фе уеаег 15 Япе ‘отогго\, 
гбда, мы пойдём на экскур- \е’П го оп ап ехсигз!оп.” 
сию. 

Если бы была хорбшая погбда, ‘Ш Фе уеаег \уеге Впе, \е 
мы поёхали бы за город. узо го ю Ше сопицу.” 

Раз дождя нет, значит можно ‘ШИ 90е$ поЕ гаш, уоч сап 20 
идти дальше. (Арс.) ОП.? 


Ш соп@юопа| с1ацзез, бе соплшсНоп$ ёсли ЧР, когда ЧР, раз 
‘опсе’, ЧР, ‘аз’, коль (кбли) ЧР, ес. аге чзе4. 

ТБе сотллопе${ соп]апсНоп 1 ёсли. Те сопрапсНоп когда 1$ гаге- 
[у изе4 ш сопа!юпа1 <1аизез. 
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Тье сопрапсйоп коль (кбли) оссиг$ ш роршаг зреесв, шт ргоуегбз 
апа зауше$. 
Не будет скуки, кбли заняты ру- ‘Уой \моп’”Е Еее] Боге Ш уоч 

ки. (РгоуегБ) \оГК.? 

Сотрех зещепсез уф сопФопа| с1алзез га имо $0 буре. 

А. Та зещепсез оЁШе ПгзЕ буре, Ше рипегра] с1алзе сопуеуз ап ас- 
Поп \меН геаПу 'юоК расе, 1$ геаПу {акКшз рИасе ог \Ш геаПу {аКе 
расе ш ассогдапсе УИ Фе соп@ Шоп ехргеззеа Бу Фе забог4тае 


с[аллзе. 
Тре ргеФса{е уегоз ог Бо Фе ргтара| ап Фе зибогатаще 


с1аизез аге а фе шсаНуе тоо4 (1 {Ве ргезет, разЕ ог Ваиге {еп5е). 
Читатель ошибается, ёсли пред- ‘ТВе геа4ег 1$ пизбаКеп 1 Бе пп- 


ставляет себё тайгу в виде ро- астез {Пе {а1са аз а эгоуе.” 
щи. (Арс.) | 

Пешеход, @ёсли такая ночь за- ‘Ш засВ а по Коцп4 а редезтап 
ставала его на горной дороге, оп а топщат гоа4, Ве \аз ш 
находился в смертельной Чапоег оЁ 1$ Ш.” 


опасности. (Павл.) | 

Если лёд на рекё тронется, мы ‘ПШ Фе ке оп Фе пуег Беотз$ {0 
не сможем переправиться на ЬтеаК, уе зВаП пой Бе аЫе то 
тот бёрег. сгоз$ ю Ше оШег Бапк.?” 


Тве ргеЯсае уегЬ ш Фе ргшара[ Чаизе тау {аКе {пе ппрегайуе. 


Если ты что-нибудь узнаешь об ‘Муом Нп4 оц апуйтя абоиЕ Ц, 
этом, расскажи мне. {е| ше.” 


Сопа!опа1 с!азез ог {13 1уре тедиеп у сошат Ше сопипсНоп 
раз. ТЬ1$ соприасйоп 5во\з а геа] соп41оп. 


Раз ты не знаешь, молчй. ЧК уоц Чоп’ Кпо\, Кеер зЦепе.” 
Раз вы устали, кончим работу. ‘ТР уоч ате йгед, 1егз ор \отК- 
118.7 


Тве ргед1са{е оГа амзе шго4асеа Бу Ше сопапсйоп раз 1$ сеп- 
егаПу ш Фе ргезепе ог раз {епзе, рейесйуе азресё. | 

Тре ргефсае оЁ Ше соп опа! с1аизе 15 ап шНишуе уПеп Ше 
зещепсе Ваз по зиБ]есф. бас зепепсез Вауе а зепегаЙзе4 теашиае. 


Если эконбмить, то средств хва- ‘Шуонц аге есопописа] {1$ полеу 
тит. уШ 40.” 


В. Гл зеп{епсез оЁ Ше 5есоп4 {уре Ше ришс!ра1 ‹аизе 4оез по 4е- 
зсбе ап аспа|, Би ощу а роепНа| аспоп, ап4 Ше забогатеже але, 
а розмЫе соп41йоп Гог Из ВИйНтепе. п 15 сазе, Ше рге41сайез оЁ 
Бе рипстра] ап4 Ше заБог4тае с1аллзез аге ш Фе соп!опа| п1оо4. 


Всё было бы спасено, 6сли бы ‘Еусгушше \моцА Кауе Бееп 
у моего коня достало сил ещё зауеа И шу Богзе Ва ПВаа 
на десять минут. (Л.) епои2б этепеф Гог апофег 

еп шище$. 
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Тве рге4сае оРа соп Чопа] с1аллбе оЁ {Ве зесопа {уре тау Бе т 
Ше ппрегайуе зпешаг. т №15 сазе фе заБбогатаце с]аисе Ваз по 
сопппсноп. 


Вернись он раньше, он застал ‘Наа Ве соте еатШег, Не мощ 
бы нас. Вауе Гоип4 и$.” 


Е (Ц о розз е {0 зау: Если бы он вернулся раньше, он застал 
ы нас. 


Не будь он архитёктором, он ‘Над Ве по{ Бесоте ап агсВИесе 

стал бы художником. Бе ош Вауе Бееп ап агН5(.? 

(1: 1$ а150 розз1Ые {о зау: Если бы он нё был архитёктором, он 
стал бы художником.) 


‚ А соп@ шопа! с1аизе тау еЙБег ргесе4е, КоПо\№ ог %апа т Ше 
144 оЁ Ше рипс!ра! сапзе. 


Если дождь перестанет, мы от- ‘ШИ зюрз гапите, уе зВа зе! ош 
правимся в путь завтра. фотогго\.* 

Мы отправимся в путь завтра, ‘\е зВаШ зеё оЁ ютоггом И 
‚если дождь перестанет. орз ганиш?.? 

Завтра, ёсли дождь перестанет, ‘Тотогго\ (Ри орз гаш?) ме 
мы отправимся в путь. зва зеё о{Г.? 


‚ И Фе сопЧ опа! с1аизе сотез Йгз(, фе рипсЁра! с1аизе тау Бет 
У Ше Четопугайуе рагЫе то “еп” ог так “еп” ог фе детоп- 
Утайуе адуетЬ тогда ‘Щеп’. 


Если же никого нё было дома, “Е \еге аз по опеа! Боте, Бей 


то я оставался и ждал, раз- Г $ауе4 ап уаие4, тайКте 
говаривал с няней, играл с ре- УИ Фе пигзе ап р!ауте \иВ 
бёнком. (Чех.) (фе сЬИа.? 


Ехегсбе 193. СотЫпе еасВ ра: оЁ зиире зещепсез ии!о а сотрех зещепсе \иВ 
Фе сопипсНоп 6сли. 


‚ 1. Ночь будет тёплой. Мы будем ночевать под открытым нёбом. 2. Урожай 
будет хороший. Дожди пройдут вовремя. 3. Дождь будет продолжаться. Река 
выйдет из берегов. 4. Вы устали. Мы сдёлаем перерыв. 5. Я возьму Эту книгу. Она 
тебе больше не нужна. 6. Книга останется у меня ещё на один день. Я успёю про- 
читать её. 7. Я зайду к тебё вёчером. Я успёю. 


Ехегсбе 194. Зирр!у соп4 опа! с1аизез \ИВ пе сотипсйоп ёсли {0 Ше ГоПо\ултя 
с1аизез. 
Мо4е!. Мы пойдём в театр, 6сли ... 
Мы пойдём в тейтр, 6сли будут билёты. 


‚ 1. Пошлите мне телеграмму, ёсли ...2. Лыжные соревнования не состоятся, 
если ... 3. Ты не опоздаешь, 6сли ... 4. Нужно вызвать врача, 6сли ... 5. Снег быс- 
тро растает, если ... 6. Я позвоню вам по телефону, 6сли ... 


Ехегсбе 195. бирру рипс!ра! с1апзез ю Ше ГоНомтия сопа юпа! с1аизез. 


Моае!: Если дождь будет продолжаться, ... 
Если дождь будет продолжаться, река выйдет из берегов. 


1. Если вы будете писать внимательно, ... 2. Если мы будем систематически 
заниматься, ... 3. Если долго не будет дождя, ...4. Если поезд опоздает, ... 5. Если 
ты пойдёшь в библиотёку, ... 6. Если тебё не нужен словарь, ... 


565 


Ехегсче 196. Сотр!&е Ше оЦоулиз зещепсез. 


1. Я бы кончил работу сегодня вёчером, 6сли бы ... 2. Он написал бы сочинб- 
ние без ошибок, ёсли бы ... 3. Мы поёхали бы за город, 6сли бы ...4. Я остался бы 
здесь, бсли бы ... 5. Он стал бы заниматься в нашем кружке, 6сли бы ... 6. Мы 
могли бы переправиться на другой бёрег, ёсли бы ... 7. Я принёс бы тебё книгу, 
6ёсли бы ... 8. Брат был бы инженёром, @сли бы ... 9. Мы не добились бы успёхов, 
ёсли бы ... 10. Он бы не заболел, если бы ... 


Ехегс15е 197. Вер!асе Ше Ца|с1зе4 мог4$ ми соп@юпа| <ап5ез. 


|. С твоёй помощью я выполню Эту работу. 2. При желании вы могли бы на- 
писать сочинёние лучше. 3. При попутном вётре наша лодка двигалась бы очень 
быстро. 4. Без этого дождя урожай мог бы погибнуть. 


Ехегсбе 198. Вер!асе {пе забог@тае с1алзез шгодисед Бу Ше сопрапсйоп 6сли 
\ЦЬ азуп4ейс зибогта{е с1апзе$. 


Моде: — Если бы онй мне не помешали, я кончил бы работу сегодня вечером. 
Не помешай они мне, я кончил бы работу сегодня вёчером. 


1. Если бы мы вышли двумя минутами раньше, мы не опоздали бы на поезд. 
2. Если бы я не встрётил вас случайно, я до сих пор ничего не знал бы об Этом. 
3. Если бы у нас были билёты, мы пошли бы в театр. 4. Если бы он мне сказал об 
этом, я бы помог. 


Ехегсве 199. У/тие ошё Ше зещепсез. ОпдегИте е забогатае с1аизез. Ассоиии 
Рог Ше Гоги оЁ Фе ргефсайе ш Ше соп@ опа! с1аизез. 

1. Путевые записки необходимо дёлать безотлагательно на мёсте наблюдё- 
ния. Если Это не сдёлать, то новые картины, новые впечатлёния заслоняют ста- 
рые образы, и виденное забывается. (Арс.) 2. Упадй на него цёлый сугроб, то 
и тогда бы, кажется, он не нашёл нужным стряхивать с себя снег. (Чех.) 3. Это был 
рёдкий час затишья. Если не считать нескольких далёких пушечных выстрелов да 
коротенькой пулемётной очереди гдё-то в сторонё, то можно было подумать, что 
в мире нет никакой войны. (Кат.) 4. Помните, что наука требует от человёка всей 
его жизни. И @сли у вас было две жизни, то и их не хватило бы вам. (Пав.) 

5. Ох, лёто красное, любил бы я тебя, 

Когда бы не зной, да пыль, да комары, да мухи. (П.) 


СОМРГЕХ ЗЕМТЕМСЕ$ УГТН СОМСЕЗЗУЕ СГАЧЗЕ$ 


Сопсезяуе с1алзез апз\ег Ше дчезйоп несмотря на что? ‘т зрце 
оЁ \Наё? 


Хотя наступил вёчер, было ‘АШои?В еуешие Ва соте, и 
очень жарко. уаз уегу Вой.” 

(Было очень жарко несмотря на что?) 

‘АЦпоиеВ Фе \т4 змерЕ Нйе@у 
оуег Ше зеа, Ше с1ои4$ \еге 
тойо1[е5$.’ 


Несмотря на то, что вётер сво- 
бодно носйлся над морем, 
тучи были неподвижны. 
(М. Г.) 

(Тучи были неподвижны несмотря на что?) 


Сопсезяуе с!алзез аге ниго4исе4 Бу Ше сопулапсйопз хотя (хоть) 
“(аФоцэв”; несмотря на то, что ‘шт ре оЁ {Ве Гас{ Фаг; пусть (пус- 
кай) ‘ШопеЬ”. 

ТВе соплтопез( аге Ше сопапсйоп$ хотя (хоть) ап4 несмотря на 
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то, что. ТВе соплшсйоп хотя (хоть) 15 вепегаПу изе@ шт соПочша} 
зреесв. ТНе сопуапсйоп несмотря на то, что з1Кез а зотеуипат Боок- 
131 по{е. Те сопиапсНноп пусть (пускай) 13 поЁ 50 Веачепи. 


Пусть нам трудно, мы не оста- “ТВоирй И тау Бе ЧИйсий ог ив, 
новимся на полпути. \е зваП поё $юор ВаЕ-мау.? 


Сопсеззуе с1аизез тау сошат Те сописНопз как ог скблько 
ап Ше етрВайс рагис ни: 


Как ни старались мы добраться ‘Мо тацег Во\ Вага \е че ю 


в этот день до самой высокой теасв е 121е$ топа фай 
горы, нам сдёлать Этого не Чау, \е 44 поё зиссее4.” 
удалось. (Арс.) 
Как ни жаль, мне пора идти. “Зоггу аз Гат, 1 15 Чите ог ше {о 
50.7 


ТБе сопиисйопз как ни ап4 скблько ни пзау Ъе герйасе4 Бу Те 
сопипсйоп хотя ог несмотря на то, что. 


Несмотря на то, что мы стара- ‘м зрЦе оЁ Ше {асе фаЕ же ед 
лись. добраться в Этот день {© геасв Ще 5126е5ё шоииат 
до самой высокой горы, нам Фа{ дау, уе 414 по 5иссее4.” 
сделать этого не удалось. 

Хотя Очень жаль, мне порА ‘боггу аз Таш, 16 15 Не Рог ше © 
идти. 50.7 


И Ше сопсеззуе с1аизе ргеседез Ше ргшс!ра! Сацзе, Шеге тау ар- 


реаг 1е а4уегзайуе сопипсйоп но ‘БЕ уеЁ ог однако ‘По\еуег’, Ъе- 
(С\ееп Фет. | 


Хотя ему было трудно, но он “ТВоиеН # уаз ЧЁсий Гог ВНт 
справился с работой. уеё Ве соре ми Ще \огК.” | 

Как ни жаль расставаться, од- ‘боггу аз Гат {© рать, И 1 ише 
нако мне пора идти. Гог ше {0 го пеуегфее55.’ 
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Ехегсве 200. СотЬ те сасН рай оГ зетиепсез и\ю а сотарех зещепсе \ИЙ а соп@!- 


попа! ог сопсезяуе аллзе. 
1. Был сильный морбз. Дёти ходили гулять. 2. Было тепло. Деёти ходили гу- 


лять. 3. Все устали. Мы сдёлаем перерыв. 4. Все устали. Мы будем продолжать 
раббту. 5. Он получит телеграмму вовремя. Он приёдет. 6. Он получил телеграм- 
му вовремя. Он не приёхал. 7. Давнб светйло солнце. Дороги ещё не высохли. 
8 Появится солнце. Дороги высохнут. 9. Я ушёл. Товарищи просйли меня 
остаться. 10. Я не ушёл бы. Товарищи попросйли-бы меня остаться. 


Ехегсве 201. Вер!асе ше зиБотатае с!аллзез пигодисе4 Бу фе сопуапсйоп хотя 
мин зибогатае с1апзез иигодисед Бу Ше сопапсвоп как ни. Рау аЙепноп {0 Ше 
\ога ог4ег: Пе \ота 40 чысв Ше рати ни Бе!юпе$ тие ФоПом и пишедиеу. 


Моде: Хотя мы шли дчень быстро, ночь застала нас в путй. 
Как ни быстро мы шли, ночь застала нас в пути. 


1. Хотя путь был очень труден, мы продвигались вперёд довольно быстро. 
2. Хотя все бчень просйли его, он не согласился. 3. Хотя на вёчере было очень ве- 
село, он не забыл о своёй неудаче. 4. Хотя ученик Очень старался решить задачу, 


Это ему не удалось. 
Ехегсве 202. Верасе Ше иайс1зеЯ \ог4з \ИЬ сопсезуе с1апзез. 


1. Несмотря на поздний час, на улице было много нарбду. 2. Несмотря на 
свою занятость, он находил врёмя читать все новинки художественной литерату- 
ры. 3. При всём желании я не могу принять ваше приглашение. 4. Несмотря на 


свой способности, он не справился с Этой работой. 


Ехегеке 203. \!гие оцё Фе зегиепсез, шзегИпе Фе пуззтв рипсааНоп тагК$. 


1. Всё ещё пустынной была улица хоть сёрые тёни рассвёта ужё дрожали на 
ней. (Горб.)2. Как ни хлопотали люди до поздней ночи ещё не всё могло быть уло- 
жено. (Л.Т.) 3. Хотя кругом было ещё хмуро и сумрачно но ужё чувствовалось что 
скоро выглянет солнце. 4. Как ни был повреждён и запылён портрет но когда уда- 
лось ему счистить с лица пыль он увидел следы работы высбкого художника. (Г.) 
5. Несмотря на то что меня осыпает дождевыми каплями рву мокрые вётки бью 
себя ими по лицу и упиваюсь их чудбёсным запахом. (Л. Т.) 6. Как ни совершённо 
крылб птицы оно никогда не смогло бы поднять её ввысь не опираясь на воздух. 
Факты —Это воздух учёного. Без них вы никогда не сможете взлетёть. (Пав.) 


Ехегсве 204. Вса4 Шгоцей {Ве {ехё. У Ва адцезноп Ч40оез еасв забот та{е с1апзе 


апз\ет? 

Нёсколько дней лил, не переставая, холодный дождь. В саду шумёл мокрый вё- 
тер. Был конёц ноября—сАмое грустное врёмя в дерёвне. Кот спал весь день 
и вздрагивал, когда тёмная дождевая вода хлестала в Окна. 

По вечерам мы затапливали пёчи. Ярко горёли лампы, и всё пел и пел свою не- 
хитрую пёсню мёдный самовар-инвалид. Как только его вносйли в комнату, в ней 
сразу становилось уютно — может быть оттого, что стёкла запотевали и нё было 
видно одинбкой берёзовой вётки, которая день и ночь стучала в окно. 

Однажды ночью я проснулся от странного ощущёния. Мне показалось, что 
я оглдх во сне. Я лежал с закрытыми глазами, долго прислушивался и наконёц по- 
нял, что я не оглох, а попросту за стенами дома наступила необыкновённая тиши- 
нА. Такую тишину называют «мёртвой». Умер дождь, умер вётер, умер шумлй- 
вый, беспокойный сад. Было только слышно, как посапывает во сне кот. 

Я открыл глаза. Бёлый и ровный свет наполнял комнату. Я встал и подошёл 
к окну — за стёклами всё было снёжно и безмолвно. В туманном нёбе на голово- 


кружйтельной высотё стояла одинокая лун. 
Когда же выпал первый снег? Я подошёл к ходикам. Было так светло, что ясно 


чернёли стрёлки. Онй показывали два часа. 
Я уснул в полночь. Значит, за два часа так необыкновённо изменилась земля. 


(По К. Паустдвскому) 
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37* 


Зирретепе 5 


05е оЁ Ше СопипсНоп$ что ап@ чтобы 


ТВК Сопшисйоп что 


1. АЙег Ше уегбз знать Чо Кпо\’, 
понимать ‘10 ипаегхапа’, вйдеть “о зее’, 
слышать Чо Неаг’, помнить о тетет- 
Бег’, чувствовать Чю ГееГ, замечать “о 
пойсе’, сообщать “о герогг, забыть чЧю 
РогвеР, ес.: 


Я знаю, что он приёхал. 

Ч Као\м ШаЕ Ве Ваз соше.? 

Он понимает, что мне нужна его под- 
мощь. 

“Не ппаегап@$ Ваё [ пее4 №15 Вер.” 


АйКег Фе уегЬз сказать “ю зау’, о 
\агп’, напомнить о тета’, передать 
С1аизез ИН еПВег что ог чтобы тау бе 


Врач сказал, что больной принимал 5то 
лекарство. 

“ТВе Чосфог за! (паг {Ве ранепЕ Ва4 Бесп 
{аки ШФай тесте.” 

Он напбмнил мне, что я взял Эту книгу 
у тебя. 

‘Не тепипде4 те Фа 1 Ва4 Богго\уе4 15 
Боок Йот уоц.? 


бешепсез \ИЬ Ше сопрапсНоп что 
герой зоте Гасё ог рАепотепоп. 


2. АЦег е \огаз ясно “(И 15) сеаг’, 
понятно ‘(И 15) иодегмапдаЫе”, извёстно 
“(Е 15) Клоут’, видно ‘(И 18) обоз’, при- 
ятно ‘(1 15) реазапг, странно “(и 18) 
утгапве’, страшно ‘(1 13) ЧегнЫе”, удивй- 
тельно ‘(И 15$) зигризив.? 


Всем стало ясно, что он не придёт. 

‘Ш Бесате с]еаг 10 еуегубо4у ШаЁ Ве 
мошА по! соте.? 

Странно, что он не приёхал. 

‘ТЕ 15 5гапае аё Бе 4 по соше.? 


Тве Сопршсноп чтобы 


1. АЁег {Ре уегЬз хотёть Чо Уапг, 
просйть “о азК’, велёть “кю 1, приказы- 
вать ‘10 ог4ег’, трёбовать о етапа’, 
стремйться ‘(о зеуе’, заботиться ‘то {аКе 
саге”: 


Я хочу, чтобы он прибхал. 

Ч мапЕ та Ю соше.? 

Я попросйл товарища, чтобы он мне по- 
мог. 

“Г азКе4 ту Ёчепа тю Веф те.” 


Ш, написать о тие”, предупредить “о 
Чю те, повторйть Чо гереаг’ зиБогатаце 
и5е4: 


Врач сказал, чтобы больной принимал 
Это лекарство. 

“Те досог ю14 1е райепе ю {аКе Шаг 
шефете.› 

Он напбмнил мне, чтобы я взял Эту кни- 
гу у тебя. 

“Не гепи4де4 ше 1ю Боггом 115 Боок 
Пот уоч.” 


бещепсе$ \ИН пе сопуапсноп чтобы 
ехргезз а гедиез, \1$В ог соттап4. 


2. АЦег Ше \ог4$ нужно “(и 1$) пе- 
сеззагу’, необходимо “(И 15) песеззагу”, 
желательно “(И 15) ЧезгаЫе”, нельзя (10) 
саппоЁ, невозмбжно ‘(1 15) нороззЫе”: 


Нужно, чтобы он прибхал. 

3 1$ песеззагу (На Бе зВошШ@ соше.” 

Желательно, чтобы собрались все това- 
рищи. 

“(15 4езтаЫе {Вас а {Ве сотгааез $Нош а 
аззетЫ.” 


Айег Фе \отаз важно “(1 15) ппропапе, интерёсно ‘(1 15) ицегезНие” зибогтае 
<1алзе5 тау 5е шио4исе4 Бу еЙВег соплипсйоп: 


Важно, что все Это поняли. 
“Тье ппроцалЕ ар 1 рай еуегуБо4у ип- 
Четзюоо4 15.’ 


Важно, чтобы все Это поняли. 
“(1$ ппрогапе Вай еуегуБоду зВош ип- 
Чегзапа 1615.? 


Зещепсез \ИЙ Ше сопипсйоп что герогЕ а Гас\, \уНЦе зеепсез ИВ Ве соплаис- 


Чоп чтобы ехргезз улзН. 


3. Те забогатае саизе 15 ап 
а4уупс! © Ще Четопягануе ога такбй 
ап4 соппо{ез гезий (сопзеацепсе). п #15 
сазе Ше рипсра| с1аллбе герог5 а РасЕ ог 
рВепотепоп: 
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3. Те зибот@тае саизе 15 ап 
аауапсЕ {0 фе Четопзгайуе ргопопа та- 
кбй ап4 соппойез ригрозе. ш И сазе Фе 
рипс!ра| с1аизе ехргеззез а Чезте Гог ог 
Фе песеззИу оЁ ап асйоп. 


Дул такбй ветер, что трудно было дер- 
жаться на ногах. . 

“ТБеге \’аз засН а топе \та {Ва И \аз 
ЧИНси 10 мапа оп опе’з её.” | 

Дождь был такбй, что нельзя было 
выйти из дома. Е 

“ТВе гаш У\’аз зо Веауу {Фа Й уаз пироз5- 
ТЫе то ро оц.” 


4. Тве зибогатае с!амзе 1$ ап 
а4ипси +0 Ше детопзгаНуе мог так № 
зисВ а у’ау?’, настолько ‘50’ ог стблько ‘50 
тисЬ’ апд соппо{ез гезш (сопзедчепсе): 


Он говорил так, что все его понимали. 

‘Не роке ш зисВ а \ау Фа еуегубоду 
ипаег$юо4 Бит.” .. | 

Мы так (настолько) устали, что не 
могли продолжать работу. 

«\Уе \еге 50 Иге4 фаё уе сош 4 по{ ро оп 
ми ше могК.` | 
Он принёс столько бумаги, что хватило 

всем. 
‘Не гой? зо тисЬ рарег {Ва {Пеге уаз 
епоирВ ог еуегубоду.” 


Дайте такой текст, чтобы студёнты пёр- 
вого курса моглй его читать. 

Олуе ц$ 5исЬ а 1ехё {Па Ше Ягз(-уеаг $- 
еп сош] геа4 и.’ , 

Нужен такбй дождь, чтобы он глубоко 
промочил зёмлю. м 

‘\!е пеед Ше Кап оЁ галт {Ва{ уШ зуе Ве 
еайВ а ргорег зоаК.” 


4. Те зибог4тае с1аизе 15 ап 
а4ипс( {0 Фе детопзгануе \ог4$ так 
чп зисВ а мау’, столько ‘аз шисВ/тапу 
ап4 соппо{е$ ригрозе: 


Говори так, чтобы все тебя понимали. 
“ЗреаК ш зисЬ а \’ау Ша( еуегуфо4у сап 
ипдегзапа уоц.” р | 
Мы должны так работать, чтобы закон- 
чить работу в срок. 

`\УМе таз могК п засБ а мау Ва ме 
звоша Йп1зБ 1Ше \огК ш @те.” 

Принеси стблько бумаги, чтобы хва- 
тйло всем. 

“Вип аз тись рарег а \Ш Ъе епоцеВ ог 
еуегубоду.` 


5. АНег Ше \ог@з достаточно ‘епои|’, недостаточно ‘пог епоцёй’, слишком 
00’ а забогашае с1амзе соппоНир гезий (сопзедчепсе) 15 шо4исеа Бу Ше сопуаис- 


Ноп чтобы. 
Сотраге: | 
Он настблько Опытен, что может руко- 
водить этой работой. 
‘Не 15 $0 ехрепепсе4 {а{ Бе сап зирегу1зе 
155 мо!К.” , 

Все так устали, что не могут продол- 
жать путешествие. , 
‘АП аге 30 Иге4 1Ва{ Веу саппо{ сопипме 

{фе }оигпеу.” 


Он достаточно опытен, чтобы руково- 
дить этой работой. | | 
“Не: ехрепепсе4 епочв8В {0 зирегуе {1$ 
\/’огК.” , 
Все слишком устали, чтобы продолжать 
путешествие. | , , 
‘АПаге 100 @гед 10 сопипие {Бе }оигпеу. 


Тье теаптф оЁ Ше зетцепсез т Ше 1еЙ ап4 пеНевапА со[лтаи$ ате зипШаг. 


6. Тье соплапсНоп чтобы 15 изе4 уВеп фе детопягайуе \уог4 так, настблько ог 


такой 1$ ргеседеа Бу Ше перайуе рагисе. 


Сотраге: , 

Он настолько опытен, что может ру- 
ководить этой работой. , 
“Не 1$ $0 ехрепепсе4 фай Бе сап 5ирегу1зе 

{61$ \ОГК.” Е 
Льёт такой дождь, что нельзя выйти из 
дома. а: : 
‘1$ роцпие $0 Баг фай { 15 ппрозз1Бе © 
20 о.” 


Он не настблько опытен, чтобы руково- 
дить этой работой. , 
‘Не15$ по1 ехрепепсе4 епоизВ {0 зпрегу15е 
{61$ могК.” а 
Дождь не такбй, чтобы нельзя было 

выйти из дома. 
“ТВе га 1$ по{ зо пеауу фай И зВош 4 Бе 
ипро$$1Ые {о го о.” 


Тве СоплшсНоп$ что апд чтобы изед ш Бещепсе$ 
ЭипНаг ш Меапш? 


. г $ 
АЁег а \ог4 ехргеззше доц ог ипсепаииу (сомневаться бо 
ЧочбР, не думать ‘поЁ {ю ЧЕ’, не вёрить ‘по{ {0 Бепеуе’, не может 
быть ‘{ саппой 6е’) ейег что ог чтббы 15 изе4. Зетепсез \\ИН Ше соп- 
рапсйоп$ что ап чтббы аге зипЙаг ш теаппе. 
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Сотраге: 


Я сомневаюсь, что онй выпол- 
нили (выполнят) Этот план. 
 дочы {таё Шеу Бауе РЁШеа 

(\Ш ВИЙ {1$ рап.” 

Я не думаю, что Этот план (6бу- 
дет, было) трудно выпол- 
НИТЬ. 

Ч доп’ тк 1$ рап 1$ (\Ш Ъе, 
Уаз) АИЯсше ю ВИЙ” 

Не может быть, что Этот план 
уже выполнен. 

“ТЬ!5 рап саппо{ Вауе атеаду 
бееп РГаЕШеч.” 


Я сомневаюсь, чтобы они вы- 
полнили этот план. 

ТГ дочЬЕ Ша Феу Ш Ра 15 
рав.” 

Я не думаю, чтобы Этот план 
трудно было выполнить. 


Ч доп’ ак Из рап \Ш Бе @Е- 
Всий о Пий]. 

Не может быть, чтобы Этот 
план ужё был выполнен. 


“ТЬ!$ р!ап саппо{ Бауе ашеаау 
Бееп КИВШеч.` 


СОМРЬЕЕХ ЗЕМТЕМСЕ$ УТН Т\О ОВ МОВЕ $0ВОВР!- 
МАТЕ СГАЧЗЕ$ 


1. А сошрЕх зеепсе тау сопаш №0 ог тоге забогатие 


Заи$е$. 


Когда война оторвала его от 
Урала и заставила пересёсть 
из экскаватора в танк, он 
понял, как много в егб жизни 
значил труд, приносйвший 
ему столько радости. 
(Б.Пол.) 


‘Упеп Ше маг {юге Рип а\ау 
Гот Фе ОгаВ ап4 Гогсед Вип 
10 сВапге Кош ап ехсауаюг 
орегафог шо а {1апК-4пуег, Бе 
геаНзе4 ууВас ап ипрогапе рагё 
\огк, УреН тои шт 
зо шисВ оу, рауед ш №5 
ПЕе. 


1 1$ сотрех зещеисе, Ше рнпстра! с1апзе (он пбнял) 13 тодеа 


Бу [хо зибогаштае с1аез: Ше Ягзё (Когда война оторвала его от 
Урала и заставила пересёсть из экскаватора в танк) 15 ап адуегЫа! 
Самзе оЁ Ише ап4 апз\егз Ше ацезНоп когда? ап Ше зесопа (как 
много в егб жизни значил труд, приносйвший ему столько радости) 15 
ап оБес( с1аизе ап4 апз\егз Ме ацезНоп что? 


он понял 


{ 


когда? что? 


Когда война оторвала его от как много в его жизни значил 
Урала и заставила пересёсть труд, приносивший ему 
из экскаватора в танк, столько радости. 


2. Зибогтае с1аизез УЛысЬ аге а4литс($ 10 опе ап Ше зате 
\от4 1 Ше рмис!ра] с!аизе ап@ апз\ег Ше зате длезНоп аге саПе 
соог4атае с1апзез. 


574 


Видел Егорушка, как мало- ‘УевогазВКа за\ \Ше зКу ртаЧ- 
помалу темнёло нёбо, как цаПу этоулте ЧатКег ата баг 
засветились одна за другой сопше оф опе Бу опе. 
звёзды. (Чех.) 

шт 15 сотрйех зещепсе, пе ргефсае оГ фе рипстра| с1аллзе (Ви- 
дел Егбрушка) Ваз (мо соог4тайе обесе с1алзез умсв апз\мег Фе 
аезНоп что? 
Видел Егорушка 


| { 
что? что? 


как мало-помалу темнёло нёбо, как засветились одна за другой 
звёзды. 


И мо соогатае с!апзез аге доте4 Бу Ше соог4тай08 соплаис- 
Чоп и, по сотита 15 р1асе4 БеГоге 11; сопасйоп: Видел Егорушка, 
как мало-номалу темнело небо и как засветились одна за другой 
звёзды. И 

Та соог4тае с1алзез оШег ап Ше Вгзе опе, Ше забог4тайп8 
сошиисНол$ ог сопуипснуе \огаз тау Бе опицеа: Видел Егорушка, 
как мало-помалу темнёло небо и засветились одна за другой 
звёзды. | , 

3. А питьег оЁ забогатае с1аизез пау отт а свашт, Ше Вг& 
Фалзе тодИуше Ше рипс!ра| с!атзе, Ше зесоп@ тоФуше Ше Я г 
бибогатае с1апзе, ес. ТВе 1уре оЁ забог4тайоп 15 саШе4 сопзесп- 
пуе. | 
Я пожалёл, что напрасно погу- ‘ТИ зоггу Ша 1 Ба иппесез5- 

бил цветок, который был так ау Чезтоуеа ше По\мег 

хорош на своём месте. (Л.Т.) \Ыысв Вад Бееп $0 2004 1 ($ 
расе.’ 


То 5 сошр!ех зещепсе, Ве рипетра! с1алзе (Я пожалёл) Ваз т 
оБесе с1амзе (что напрасно погубил, цветок), \ысрв, т игл, 15 апар- 
Пе Бу ап айтФиануе с]аазе (котбрый был так хорош на своем 
месте). 

Я пожалёл, 
[о] и 
что напрасно погубил цветок, 


какой цветок? . , 
который был так хорош на своём месте. 


Ехегсе 205. Апа1узе Ше зешепсез ап4 \тИе оё а свай ог еасЬ зеепсе. 


1. Герой моёй повести, которого я люблю всеми силами . р а 
рался воспроизвести во всей красоте и силе его и который всегда т о 
прекрасен,/— правда (Л.Т.) 2. С тех пор как он [Мербсьев] и ле а 
нирбвки может научиться летать без ног и снова стать полноценны и 
овладёла жажда жизни и дёятельности. (Б.Пол.) 3. Он чувствовал, 
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больше приблизилась к тем временам, ради которых работали тысячи егб соотёче- 
ственников, ради которых жил и работал он сам. (Пауст.) 
4. И долго буду тем любёзен я нарбду, 
Что чувства добрые я лирой пробуждал, 
Что в мой жестокий век восславил я своббду 
И милость к падшим призывал. (П.) 


Ехегсве 206, Апа1узе фе зепепсез. У/гце Шет оцё, шзегНпе Ше п1155 2 сотипаз. 


1. Тотчас на нёбе замигали звёзды словно и они обрадовались тому что нако- 
нёц-го солнце дало им свободу. (Арс.) 2. То что увидел он было так неожиданно 
что он испугался. (Чех.) 3. Говорйли онй о вещах которые не имёли никакого от- 
ношения к тому что происходйло вокруг. (Фад.) 4. Чтобы докончить портрёт 
я скажу что у него был немного вздёрнутый нос зубы ослепительной белизне! и кА- 
рие глаза. (Л.) 5. Я так увлёкся созерцанием природы что не замётил как прошлб 
врёмя. (Арс.) 


Ехегсбе 207. Кеа@ ШтоизВ Ше 1ехЕ ап4 апа[узе фе зещепсез. 


Можно ещё дчень много написать о Мещёрском крае. Можно написить, что 
Этот край очень богат лесами и торфом, сёном и картофелем, молокдм и ягодами. 
Но я нарочно не пишу об этом. Неужёли мы должны любить свою зёмлю только 
за то, что онё богата, что она даёт обильные урожди и природные её силы можно 
использовать для нашего благосостояния"! 

Не только за Это мы любим родные места. Мы любим их ещё за то, что даже 
небогатые, онй для нас прекрасны. Я люблю Мещёрский край за то, что он прекрА- 
сен, хотя вся прёлесть его раскрывается не сразу, а очень мёдленно, постепённо. 

...И ёсли придётся защищать свою страну, то гдё-то в глубинё сёрдца я буду 
знать, что я защищаю и этот клочок земли, научивший меня видеть и понимать 
прекрасное, как бы невзрачно на вид оно нй было,— Этот лесной задумчивый 
край, любовь к которому не забудется, как никогда не забывается пёрвая любовь. 


(Пауст.) 
СОМРОЧМО-СОМРГЕХ ЗЕМТЕМСЕ$ 


Сотроипа зещепсез тау со1315ё оЁ салзез усн шсогрогае 5и6- 
ог4пае Саизез. 


Давыдов нё был мастером го- ‘Оауудоу \а$ поЁ а шазег ога- 
ворить рёчи, но слушали его ог, Баё Шеу Нуепе4 ю Нил а 
вначале так, как не слушают Нгз аз реоре пеуег П5еп 10 
и самого искусного сказочни- еуеп Фе ттозё ЗКПАЙ зюгу- 
ка. (Шол.) ° ег. 


ш 15 сотроипа зешепсе, Ше ЙгзЕ с1апзе 15 зпаре (Давыдов нё 
был мастером говорйть рёчи) ап4 Ше зесоп4 опе, сотрех (слушали 
егб вначале так, как не слушали и самого искусного сказочника). 
ТВезе (\о с1амзез аге Гогте4 шо опе сотроипа земепсе ми Ше 
сопапсНоп но. 


Ехегсве 208. Ара!узе Ше зетцепсе$ ап4 уугИе оц а сваг( Гог еасВ зетцепсе. 


1. Долго втроём сидёли мы в саду под спёлой вишней, и Маруся нам расска- 
зывала, где была, что дёлала и что видела. (Гайд.} 2. У неё было такое чувство, как 
будто она жила в Этих краях ужё давно-лавно, лет сто, и казалось ей, что на всём 
путй от города до своёй школы она знала каждый камень, каждое дерево. (Чех.) 
3. Взбираясь на вершины, мы каждый раз надеялись по ту сторону их увидеть что- 
нибудь такде, что предвещало бы близость воды, но каждый раз надежда эта сме- 
нялась разочарованием. (Арс.) 4. Это была суровая любовь без признаний, и ПА- 
вел ясно сознавал, что нет такой жёртвы, которую он не принёс бы без колебания, 
ёсли бы она нужна была брату. (Н.О.) 


АЗ$УМОЕТ[С СОМРОЧМР АМРО СОМРЕЕХ ЗЕМТЕМСЕ$ 


Зиир!е зещепсез тау Ъе Гогте4 ицо а сотропп4 ог сотрЕех зеп- 
(епсе Уфо апу сопрапсНоп$. ш зреесб {Фе соппесноп ЪФебмееп фе 
с1ачзез 13 п Чсае4 Бу ииопайоп, ап4 \угийе Бу рипсшайоп паагК$: 
а сотта, зеписоюоп, со1оп ог 4азВ. 


Нант огонёк разгорался, дым ‘Оиг Нге \аз Пайпер пр; Фе 
поднимался прямо кверху. зтоКе \аз изше гал? пр.” 

Весенний, свётлый день кло- “Те БиеВ( зрипз Чау \аз агау- 
нился к вечеру; неболышие 12 10\аг4$ еуеп8; ‘зта| 
розовые тучки стояли высоко гозеаце с1оц@з \уеге тойоезз 
в ясном небе. (Тург.) Ысв ир ш Ше сеаг зКу.” 


Рипсшавоп о? Азупдейс Сотроип@ апа Сотшрех Зещепсе$ 


А сотта ога 5етсооп 18 расе4 Бесмееп Ше с!алзез оРап азуп4е- 
ис сотроип4 зет{епсе \Веп Шеи теапиле аПо\$ Ше ие оЁ Ше соог- 
Чтайи? сопласйоп и ‘ап4’ Бебмееп Шет. 


Метёль не утихала, нёбо не 
прояснялось. (П.) 

Всё было тихо кругом; со сто- 
роны дома не приносйлось 
никакого звука. (Тург.) 


“ТВе Б12гаг4 414 пор абае, (ап) 
{Бе $Ку 414 по{ с<еаг пр.” 

‘Еуегу тя \аз деф аЙ оуег фе 
р!асе; по а зоипа саме Ёот 
{ре Воцзе.* 


А 5етгсооп 15 зепегаПу азе4 уПеп фе с<1аи5ез аге пот уегу с1озе {о 
еасН ойег зетаписаПу ап@ а!з0о \Веп Феу ашеа4у соща1т соглтаз. 


Погода была чудесная. Всё 
кругом  цвело, жужжало 
и пеёло:; вдали сияли воды 


“ТВе \еаШег \аз \оп4егй\. 
Еуегушиие \а$  Моопипе, 
Бали ап зшеше; фе умег 


Давыдов неё был мастером 
говорить рёчи, 
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но слушали его вначале 
так, 


как? 


как не слушают и самого 
искусного сказочника. 


ЗИ 


прудов; праздничное, светлое ог Ше роп4$ \аз звиттеги8; 
чувство охватывало душу. а ГЕезНУуе тоо@ $% ш опе’5 
(Тург.) Веат".` 


Ехегсбе 209. КеаЯ 1е ГоПомитя. Ехр!аш фе рипсшаноп. 


1. Гброд спал, только в некоторых окнах мелькали огни. (Л.) 2. „Лошади тро- 
нулись, колокольчик загремёл, кибитка полетёла. (П.) 3. Светлёе воздух, видней 
дорога, яснёет нёбо, белеют тучки, зеленёют поля. (Тург.) 4. Под окном и в саду 
зашумёли птицы, туман ушёл из сада, всё кругом озарилось весенним светом, 
точно улыбкой. (Чех.) 5. Дождь только что перестал; облака быстро бежали, голу- 
бых просвётов становилось всё больше и больше на нёбе. (Чех.) 6. Луна сияла, 
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июльская ночь была тиха, изредка подымался ветербк, и лёгкий шорох пробегал 
по всему саду. (П.) 
7. Выхожу один я на дорогу; 
Сквозь туман кремнистый нуть блестит; 
Ночь тиха... (Л.) 


Ехегсбе 210. Утце оц! фе ЮПо\уше, штзегНие Фе гедитед рипсшаНоп тпагКз. 


‚ 1. Сильный вётер внезапно загудёл в вышинё дерёвья забущевали крупные 
капли дождя рёзко застучали зашлёпали по листьям сверкнула молния и гроза раз- 
разйлась. (Тург.) 2. Прошло ещё нёсколько минут. В маленькие окна то и дёло 
заглядывали синеватые огнй молнии высокие дерёвья вспыхивали за окном приз- 
рачными очертаниями и опять исчезали во тьме среди сердитого ворчания бури. 
(Кор.) 3. Нёбо помутнёло леса подёрнулись дымкой снежинки закружийлись осб- 
бенно быстро и тревожно с полёй потянуло стужей. (Буб.) 4. Начинало светать 
река туманилась наш костёр потух. (Кор.) 


А сом 15 расе4 Феймееп {Те сЛачзез оРап азупаейс сотрех зеп- 
(епсе ш Фе ГоПоуйие сазез: 

1. И Фе зесоп4а саазе сопуеуз Фе геазоп ог \Вае 15 за т ше 
ВгзЕ с1амзе: 


Печален я: со мною друга нет. ‘Гш за4: ту Влепа 15 поё у 
(11.) ше. 


2. Е фе зесопа с1аизе сотпр!е{ез Ше Йг5ё ап4 ге(егз ю Ше ргеа!- 
сайе оЁ Ше Ягзё с1азе \у№сВ 13 {Пе уст видеть “го ее’, смотрёть “о 
юоК’, слышать ‘Чо Беаг’, знать “Чо Кпоу’, чувствовать Чо ГееГ, 
ес. 


Вдруг я чувствую: кто-то берёт ‘Зи44ешу 1 Ёе зотеБо4у егаь- 
меня за плечо и толкает. Ыпз шу звошШ4ег апа риз те 
(Тург.) те.’ 


3. Ш Фе зесопа Чамзе ехр!а!пз \Ваг 15 за ш Ше Йгзё сЛалзе: 


Погода была ужасная: вётер “ТБе \еаег \аз ЧегНЬе: Ше 
выл, мокрый снег падал уп уаз Во\Йте, (апд) ме 
хлопьями. зпом\ ма5 Ши ш 1агое 
(П.) ПаКез.? 


Га Ше аБоуе Шгее сазез а со]оп 18 поЕ обИеатюгу: а 4азЬ тау Бе 
изе4 ш&еа4: 


Учитель был доволен — всё “ТКе {еасВег ууаз р!еазе4: еуегу- 
шло хорошб. Ишая уаз зейшре оп аП изв? 


< Ш 5 зещепсе Фе зесоп4 с1аизе этуез Фе геазоп Ког \ВаЕ 15 за! 
шт {пе Вгз. 


Иногда мне думается— надо ‘Зотентез Г фак, “Т пли$е гай 
убежать. (М.Г) ау’ау.” * 


Тве зесоп4 с1аизе сотр!еез Ше Йга. 

А 495 15 вепегаПу чзе4 т азуп4енс сотрех зещепсез ш Ше №о|- 
1оу\ше сазез: 

1. УТеп Ше ВгзЕ самбе ш1саез Ше ите оЁ, ог соп@ оп Рог, Фе 
асйоп о{ Ше зесоп4 с]ацзе: 
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Биться в одиночку — жизни не ‘Ш еасб тап НэВ$ Гог Виизе!!, 
перевернуть. (Н.О.) Не \Ш пой Ъе свалеед.* 
(Если биться в одиночку, жизни 
не перевернуть). 


2. У!пеп Ше зесоп4 Фал5е сопуеуз Фе гезий ог сопзедиепсе оЁ 
\ВаЕ 1$ за ш Ше Ягз( с]атзе: 


Дороги исчезли — нельзя было “Тфе гоа4 ва Ч1зарреагеа: И \уаз 
проёхать ни поездом, ни ма- ппро$$16е {ю {тауе| ейВег Бу 
шиной, ни на лошадях. (гаш ог Бу саг ог Бу ПВоге.” 


Ехегсзе 211. Кеа4 Фе зещепсез \ИБ Ще арргориае ицопайоп. Ехр!ат Ше изе оЁ 
Бе со!оп$ ап фе ЧазВез. 


А. 1. Я побхал шагом и скоро принуждён был остановиться: лошадь моя 
вязла, я не видел ни зги. (Тург.) 2. Сквозь постоянный шум дождя чудились мне 
вдалеке слабые звуки: топор осторожно стучал по сучьям, колёса скрипёли, ло- 
шадь фыркала. (Тург.) 3. Мелкий дождь сбет с утра — выйти невозможно. (Тург.) 
4. Песенка кончилась — раздались обычные рукоплескания. (Тург.) 5. Хочу от вас 
только одного — поторопитесь с выездом. (Аж.) 6. Варвара прислушалась: до- 
нёсся шум вечёрнего поезда. (Фад.) 7. Им некуда прятаться: все их знали. (Фад.) 
8. Тепёрь им предстояло самое трудное: онй должны были покинуть товарища, 
зная, что ему угрожает. (Фад.) 9. Любите книгу: она поможет вам разобраться 
в иёстрой путанице мыслей, она научит вас уважать человека. (М.Г.) 10. От Этих 
книг в душе сложилась стойкая уверенность: я не один на землё, не пропаду. (М.Г.) 
1. Оглядываюсь — никого нет кругом; прислушиваюсь — звуки как будто па- 
дают с нёба. (Л.) 

12. Мне стало страшно: на краю 

Грозящей бездны я лежал. (Л.) 

13. Я знаю — 

город будет, 
Я знаю — 
саду цвесть, 
Когда 
такие люди 
В стране 
советской 
есть! (Маяк.) 

В. 1. Поспешишь — людёй насмешишь. 2. Не плюй в колодец: пригодится 
воды напиться. 3. Волков бояться — в лес не ходить. 4. Любишь кататься — люби 
и саночки возить. 


Ехегсве 212. Кер!асе Ше сотроппа апа сотр/ех зеепсе$ УИ соплллсйопз у 
азуп4ейс зепепсе$. \!тце Шет доу\у’п ап@ геад Фет мИВ Фе арргорие и\опаНоп. 


1. Вещи уложены, и билёты куплены. 2. Я должен признать, что вы были 
правы. 3. Раз начал говорить, говори до конца. 4. Надо идтй домой, потому что 
ужеё поздно. 5. Преподаватель поднялся на кафедру, и лекция началась. 6. Мы уве- 
рены, что ты справишься с Этой работой. 7. Когда настанет утро, двинемся в путь. 
8. Дверь открылась, и из аудитории вышли студёнты. 9. Если хочешь отдохнуть, 
пойдём в парк. 10. Как только кончатся экзамены, поёду домой. 11. Всем ясно, 
что нужно продолжать работу. 12. Пора спать, потому что ужё два часа. 13. Не 
зовите его. Если он захочет, придёт сам. 14. Через реку здесь нельзя перепра- 
виться, потому что течёние очень быстрое. 


ОТВЕСТ АМРО ПУОТВЕСТ $РЕЕСН 


У!/ог4$ оЁ а зреаКег сап Бе героце4 ш {мо \ауз: . 
1. Тье героцег тау сопуеу {Не зреаКег’з \ог4$ ШегаПу, \Ипоч{ 
апу сВалесз, 1.е. ргес1з@у аз Шеу \еге ииеге4 Бу Ше зреаКег ВиизеН. 
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«Я послезавтра на Волгу по- 
еду», — сказал Саша. (Чех.) 
Павел, уходя из дома, сказал 
матери: «В субботу у меня 
будут гости из города». (М.Г.) 


ТЬЫ$ 15$ Чтесе зреесВ. 


““РИ 20 №ю Ше Уо]ва Ве 4ау 
аВег {отогго\.” ЗасНа за14.? 

‘Аз Ве \аз 1еауте Фе Воизе, 
Рауе! за 10 №$ шоШег, 
“Зоше реоре от Фе ю\п 
аге соштз {о зее те оп бани- 
4ау.”? 


2. Тре героцег тау сопуеу Ве зреаКег’$ \ог4з и №15 оп ау, ш 


а зоте\мрае сВапее4 Гогт. 


“Басра за14 ШаЁ Ве \уош4 20 ю 
(Ве Уо]2а Фе пехЕ дау Би опе.” 
Павел сказал матери, что в суб- ‘Рауе! (ю!4 61$ тоег {ВаЕ зоте 
боту у негб будут гости из гд- реоре Нот Фе 1ю\п \еге 
рода. сот {0 зее Вип оп башг- 
Дау.’ 


Саша сказал, что он послезав- 
тра побдет на Волгу. 


ТЬ$ 1$ шдигесе зреесН. 


танесе зреесВ 1 сопуеуе4 Бу оБесе с1аизез. 


Вераста О\тесё Зреесв уИв дес Зреесв 


Онес( зреесН сап Бе гер!асе4 ИВ 1патеси зреесв. 
1. И фе @тесЕ зреесв 15 ап аЁЙйттайуе зещепсе, # сап Бе гер!асеЯ 
УИ ап оесе с1аизе шигодисеа Бу Ше сопаисНоп что: 


ОйесЕ Зреесв 
«Отёц на собрание пошёл», — 
отвётил Пашка. (Гайд.) 
‘“Ратег Ваз гопе © Ше тее(- 
11$,” РасрКа апз\егед.” 


ш@тгесе Зреесв 


Пашка отвётил, что отёц пошёл 


на собрание. 


‘РазВКа апз\уеге Ша 61$ Ра\Шег 


Ва 2опе ю Ше теейпр.” 


2. ТЕ1те ФтесЕ зреесь 15 а гедиез{ ог соттап4 ми Ше рге@са{е ш 
те ппрегайуе тоо4, И сап Фе герасе4 \ИВ ап оБесё с1аизе пиго- 


4исеа Бу Ше сопапсНоп чтобы: 


ПигесЕ Зреесв 
«Расскажи 
я старика. (М.Г.) 
‘“Тей ше а Еату-{ае,” Г азК фе 
014 тап.?’ 


Тпанес! Зреесв 


сказку», —прошу Я прошу старика, чтобы он 


рассказал сказку. 


“Г азК Ше о! тап © 1 ше 


а гату-а!е.* 


3. И ще ашесе зреесВ 1$ ап ицегговануе зетцепсе %ИВ ап пиег- 
горацуе \ога, # сап Ъе гер!асе4 ИВ ап офес <аизе шгодисе4 Бу 
Пе ицеггорайуе уог4 изе4 аз а сопраасйуе \ог4. 


Оинесё Зреесв 
«Куда приехали?» — спросил я, 
протирая глаза. (П.) 
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ъ 


Гпанесе Зреесь 


Я просил, протирая глаза, куда 


приёхали. 


‘“УУВеге Вауе \е соше 1ю?” 1 
азкеа, гиБЫте пу еуез.” 

«В чём суть твоего плана, 
Таня?»› — спросил Залкинд. 
(Аж.) 

°“УМНаЕ 1$ ШФе рошЕ оЁ уопг рап, 
Тапуа?” Га азКед.’ 


4. И фе ФитесЕ зреесВ 15 ап имеггорайуе зещепсе согцайите по 
ицеггорацуе \ога, И сап Фе гер!асе4 \ИЬ ап оБесе ‹аизе \ий Ше 
рагафе ли `упешег” изе4 аз а соп]лапсНоп. 


“ВяБЫше ту еуез, [ азКе4 у!Беге 
\е Ба соше {о.’ 

Залкинд спросил Таню, в чём 
суть её плана. 


‘Га\ша азКе@ Тапуа \Вас фе 
рошЕ оЁ Вег рап \а$.? 


Ошес! Зреесв 
«Был какой-нибудь отвёт на 
предложение?» — спросил 
Батманов. (Аж.) 
Наз Феге соше апу апз\мег |< 
Фе  ргороза!??”  Вайтапом 
азкед.” 


$6 


Тптес! Зреесь 
Батманов спросил, был ли ка- 
кой-нибудь отвёт на предло- 
жение. 
“Вайпапоу азКе уВешег Феге 
Ба соте апу апз\уег ю Ше 
ргороза1.? 


т герасша тес зреесн \ИВ п гесе зреесв, айепноп зпом 4 Бе 
ра14 {о Ше согтес( зе оЁ регзопа] ап4 роззезыуе ргопоииз апа йпие 
уегЬ Гогтп5: 


ОшесЕ Зреесв 

«Я никуда не  побду»,— 
отвечала Наташа. (Л.Т.) 

° “ТГ мот’ 20 апу\Пеге,”” МаазБа 
апз\уеге4.’ 

«Это моя книжка», —сказал 
он, указывая на журнал. 
(Гайд.) 

‘‘’ТГрае 15 шу БооКк,” Не за, 
рошИп? 0 Ше тагажше.’ 


[патесЕ ЗреесВ, 


Наташа отвечала, что она ни- 
куда не поёдет. 

‘“Магазба апз\егед аё зпе 
у\уошЯ по{ во апу\Пеге.’ 

Указывая на журнал, он сказал, 
что Это его книжка. 


“Рошипа {0 Фе тарахше, Ве за4 
Фаё { уаз 5 БоокК.? 


п зоте сазез Фгесе зреесН саппо{ Бе герасе4 ми ш@теси зреесВ. 
Три5 1$ (Пе сазе \уБеп @тесе зреесЬ соп(аз ицецесНопз, ехс1атацогу 
\ог4$ ог уосаНуез. 


‘“Соо Пеауепз, Ма4уа Ваз 
соте!”” Бе за14 ап ЪФгоКе ицо 
Варру аи ег. “Му деаг, ту 


|? > 


«Боже мой, Надя приёхала! — 
сказал он и весело рас- 
смеялся.— Родная моя, го- 
лубушка!» (Чех.) 1оуе 


Ехегсбе 213. Кер!асе фе Яшесе зреесЬ \ИН т тес зреесН. 


1. «Самовар готов!> — крикнула мать. (М.Г.) 2. «Сестра моя сегодня приб- 
дет!» — сообщил он. (М.Г.) 3. «Где ты была, Маша?» — спросил Кирйла Петро- 
вич. (П.) 4. «Все ли здесь? — спросил Дубровский. — Не осталось ли кого в доме?» 
(П.) 5. «Я хочу попробовать опять петь», — сказала онё (Л.Т.) 6. «Расскажй мне, 
Алька, смёлую воённую сказку», — попросила Натка. (Гайд.) 7. Если, идя с ней 
в тейтр, я забывал взять бинокль, то потом она говорила: «Я так и знала, что вы 
забудете». (Чех.) 8. «Не пускайте ко мне пока никого», — сказал БатмАнов секре- 
тарше. (Аж.) 9. «А мне все Эти дни так невёсело», — сказала Надя помолчав. 
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(Чех.) 10. Увидав вьызпедшего ей навстрёчу швейцара, она только вспомнила, что 
посылала запйску и телеграмму. «Отвёт есть?» — спросила она. «Сейчас по- 
смотрю», — отвечал швейцар. (Л.Т.) 11. Я подошёл к хозяйке Валентине, чтобы 
спросить, нет ли нам к дому дороги поближе. «Сейчас муж на станцию поёдет, — 
сказала Валентина. - -Он вас довезёт до самой мельницы, а там ужеё и недалеко». 


(Гайд.) 
Ехегсве 214. Кер]асе Ше Фес! диезНопз$ \ИВ издиесе апезНоп$. 


(а) 1. Анна Алексвевна выходила ко мне с озабоченным лицом и всякий раз 
спрашивала: «Почему вас так долго нё было?» (Чех.) 2. Он с волнением 
спрашивал у неё всякий раз, о чём она читала в последние дни. «Что вы читали на 
Этой неделе, пока мы не виделись?» — спросил он теперь. (Чех.) 3. «Где же твой 
новый приятель?» — спросил он Аркадия. (Тург.) 4. «О чём же вы с ней гово- 
рили?» —спросйил меня Гагин. (Тург.) 5. «Что же ты не едешь?» — спросил 
я ямщика с нетерпёнием. (П.) 

(5) 1. Она тйхо спросйла: «Не опоздала я?» (М.Г.) 2. «Вам удобно будет 
здесь?» — спросил Николай, вводя мать в неболышую комнату. (М.Г.) 3. «Вы пе- 
чатаете свой произведёния в журналах?» — спросил у Веры Ибсифовны Старцев. 
(Чех.) 4. «Хочешь сегодня ночью работать со мной?» — спросил Челкаш Гаврилу. 
(М.Г.) 5. «Можно видеть главного инженбра Берйдзе?» —спросила дёвушка. 
(Аж.) 6. «Вас послали сюда или вы сами решили пройтись?» — спросил Батманов 
у Тани. (Аж.) 7. «Вы надолго сюда приёхали?» — спросила она Владимира Сергеёе- 
вича. (Тург.) 8. «Имбете вы извёстие от вашего сына?» — спросил я её наконец. 


(Тург.) 


‚норми иьшшиида лв, 


ео ЯБАЫХ о ничьи чотолсьаиоленьс _ллчеонливьндиттыавьнос чьи осоннисттваваниео овиров 


маиуттиизншевоьтоиаьаоиьитиотььносиль и. _.9— = Чь-ь, знание чавминаивлатовьеть. 
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